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გამომცემლობა „ირმისა“ მკითხველს სთავაზობს დიდი ნორვე- 

გიელი მწერლის, მსოფლიო დრამატურგიული ხელოვნების ერთ-ერთი 

უთვალსაჩინოესი წარმომადგენლის ჰენრიკ იბსენის (1828-1906) შედევრთა 

ორტომეულს. 

საბამომცემლო საბვო: 

ჯემალ აჯიაშვილი, შადიმან ბიწაძე, ბაჩანა ბრეგვაძე, 

პარმენ მარგველაშვილი, ვაჟა შუბითიძე, როსტომ ჩხეიძე, 

თამაზ ჩხენკელი. 

გამომცემლობა „ირმისა“ მადლობას უხდის ბატონ 
ასლან აბაშიძეს დიდსულოვანი დახმარებისთვის. 
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ცეზარის ბანდბომილება 

დრამა ხუთ მოქმედებად 

მომმედი პირნი: 

იმპერატორი კონსტანციუსი. 

იმპერატორის მეუღლე ევსებია. 

ელენე, იმპერატორის და. 
გალუხი, იმპერატორის ბიძაშვილი. 

იულიანე, გალუსის უმცროსი ძმა, 

მემნონი, ეთიოპელი მონა, იმპერატორის სხეულის მცველი. 

პოტამონი, ოქრომჭედელი. 

ფოკიონი, მღებავი. 

ევნაპიოსი, დალაქი. 

ხილით მოვაჭრე. 

სახახლისხ გვარდიის რაზმინხ უფროხსხი. 

ჭარიხკაცი. 

ფერ-უმარილით გათხიპნილი ქალი. 

დამბლადაცემული. 

ბრმა მათხოვარი. 

აგათონი, კაბადოკიელი მევენახის შვილი. 
ლიბანიოსი, სოფისტი ღა რიტორი. 

გრიგოლ ნაზიანზელი, 

ბახილი კეხარიელი. 

ხსალუხტიუნს პერუზიელი. 

ეკივოლიუსი, ღმრთისმეტყველების მასწავლებელი. 
მაქნიმე, მისტიკოსი. 

ევფერიოსი, სახლთუხუცესი. 

ლეონტიუსი, კვესტორი. 

მირა, მხევალი. 

დეცენციუსი, ტრიბუნი. 
სინტულა, მეჯინიბეთუხუცესი. 

ორიბასიოხი, ექი ი. 

ფლორენციუსი, მხედართმთავარი, 

სევერუსი, მხედართმთავარი. 
ლაიპხონი, ასისთავი 

ვარონი, ასისთავი 

მავროსი, მედროშე 

ჯარიხკაცები, მლოცველები, მათხოვრები, წარმართი მაჟურებლები, სასახლის კარის 

დიდებულები, მღვდლები, ფილოსოფიური ზკოლების მოწაფეები, მოცეკ- 

ვავე ქალები, მხახურები, კვესტორის ამალა, გალიელი მეომრები. 

მოჩვენებები და ხმები. 

პირველი მოქმედება მიმდინარეობს კონსტანტინოპოლში, მეორე –- ათენში, 

მესამე –- ეფესში, მეოთზე –- გალიაში, ლიუტეციის მახლობლად, მეხუთე 

ვიენაში. 

მოქმედების დრო -–- 351-361 წწ.



დ ცხი თრი დ 

პირველი მოქმედება 

პასექის ღამე კონსტანტინოპოლში. სცენა წარმოადგენს საიმპერატორო 

სასახლის წინ მდებარე ღია მოედანს ირგვლიე ხეები, ბუჩქები და 

პირქვედამხობილი ქანდაკებებია; სიღრმემი -- სანთლებით გაჩახჩახებული 
სასაზლის კარის ეკლესია; მარჯვნივ –– მარმარილოს ბალიუსტრადა, საიდანაც 

წყლის პირას ეშვება კიბე; კიპარისებს შორის ბოსფორისა და აზიური 

ნაპირის ხედი იშლება. 

ეკლესიაში წირვა მიმდინარეობს, სტოვის საფეხურებზე -- სასახლის 

გვარდიის რაზმი დგას; ეკლესიაში გუნდ-გუნდად შედიან მლოცველები. 

კარიბჭესთან მათხოვრების, საპყრების და ბრმების ბრბოა. წარმართი მაყურებ- 

ლები, ზილით მოვაჭრე და წყლის გამყიდველნი მოედანზე შეჯგუფულან. 

გუ ნ დი (ეკლესიაში გალობს): 

დიღება ჯვარს ღა მაცხოვარს ჩვენსას 

აწ და მარადის! 

შეირყა ბჭენი ჯოჯოხეთისა 

კაცთა მზარავი! 

მშვიდობა სუფევს ყოველთა ზედა; 
არ ძრწის არავინ. 

კერთხეულ იყოს უფლის ტარიგი, 
ძე ჭეშმარიტი არსთა გამრიგის! 

პოტამონი (მარცხნიდან მიიკვლევს გზას, ხელში ქაღალდის ფარანი უჭირავს, 

რომელსაც მსუბუქად გაჰკრავს ერთ-ერთ ჯარისკაცს და ეუბნება). ეი, 

ძმობილო, როდის მოელიან იმპერატორს? 

ჯარისკაცი. არ ვიცი. 
ფოკიონი (ბრბოისკენ იბრუნებს პირს, იმპერატორსო? ვინ იკითხა 

იმპერატორი? ასე, შუაღამისას გამობრძანდება სასახლიდან; 
ზუსტად შუაღამის წინ. თვითონ მემნონმა მითხრა. 

ევნაპიოსი (აქოშინებული შემოვარდება და ხილით მოვაჭრეს მუჯლუგუნით 

მიაგდებს განზე). გხა, გხა, წარმართო ძაღლო! 

მოვაჭრე. ეგ სადაური ზრდილობაა, ჩემო ბატონო? 
პოტამონი. ამ ღორს ვერ უყურებთ, კიდეც რომ ქყვირის? 
ევნაპიოსი. უ, მე ძაღლის შვილო!



ფოკიონი. და მერე ვის წინაშე, კეთილშობილი ქრისტიანის, თვით 

ჩვენი დიდი იმპერატორის ერთმორწმუნის წინამე ჭყვირის. 

ევნაპიოსი (ხილით მოვაჭრეს ფეხს გამოჰკრავს და წააქცევს)- წუმპეშია 

შენი ადგილი! 

ფოკიონი (ჯოხს ურტყამს წაქცეულს). ესეც შენ... ესეც შენ... ესეც შენ! 

ევნაპიოსი (წიხლებით შესდგება მოვაჭრეს). ეს კიდევ ჩემგან!.. ჩემგან!.. 
ჩემგან!.. მაგ ბილწ ტყავს გაგაძრობ, იცოდე! 

ზილით მოვაჭრე გაქცევით შველის თავს. 
ფოკიონი (განზრახ ლაპარაკობს ხმამაღლა, რომ სასახლის გვარდიელთა 

რაზმის უფროსმა გაიგონოს). კარგი იქნება, თუ ამ ამბავს ვინმე 
მიიტანს ჩვენი ღვთივკურთხეული იმპერატორის ყურამდე. აკი 
ამას ინათ ისხაგდა, მონათ ი მოქალა იი 

მადე მიანად მესა ვ ებთ წარმართებს, აარა ანიე 

თისაგან არაფერი არა გყოფდეთო... 

პოტამონი. მოედნებზე გამოკრულ ბრძანებას ხომ არ გულისხმობ? 
მეც წავიკითხე. ჩემი აზრით, როგორც ბაჯაღლო ოქრო 

განსხვავდება ყალბისაგან, ისე... 

ევნაპიოსი. მე თუ მკითხავ, ყველას ერთი და იმავე საზომით ვერ 

მიუდგები. მაგრამ, მადლობა უფალს, ჩვენს მორისაც მოიძებ– 
ნებიან ჭეშმარიტად გულმოდგინე მართლმორწმუნენი. 

ფოკიონი. არც ისეთი გულმოდგინენი, როგორნიც უნდა იყვნენ, 

ჩემო საყვარელო ძმანო! აბა შეხედეთ, რა თავხედურად 
იქცევიან ეს ღვთისმგმობნი! თქვეენ გგონიათ, ჟველა ა 
გარეწარს ხელზე ჯვრისა და თევხის ნიშანი აზის? 

პოტამონი. მართლაცდა, შეხედეთ, რა მატლებივით ფუთფუთებენ 
ზედ კარის ეკლესიის წინ!.. 

ფოკიონი. თანაც, ამ წმიდა ღამეს!.. 

ევნაპიოსი. გზას უღობავენ ქეშმარიტ ქრისტიანებს!.. 

ფერ-უმარილით გათხიპნილი ქალი (ბრბოში). ვინ არიან 

ჭეშმარიტი ქრისტიანები, დონატისტები? 

ფოკიონი. რაო? დონატისტებიო? შენ დონატისტი ხარ? 

ევნაპიოსი, რა თქმა უნდა. შენ კი არა? 

ფოკიონი. მე? მე? გაგიხმეს ენა! 

პოტამონი (პირჯვარს იწერს). ჭირმა წაგიღოს! 

ფოკიონი. დონატისტი! ფუტურო ხე! დამპალი ლეში! 

პოტამონი. აგრეა, აგრე! 

ფოკიონი. სატანის კოცონის მუგუზალი! 

პოტამონი. მიდი, მიდი, მისცხე! ჩემო საყვარელო ძმაო! 

ფოკიონი (ხელსა ჰკრავს პოტამონს). ხმა, კრინტი! გამეცალე! კარგად 
გიცანი: მანიქეველი პოტამონი არა ხარ ? 

ევნაპიოსი. მანიქეველიო? წყეული მწვალებელი! ფუჰ, ფუჰ! 
პოტამონი (ფარნიან ხელს გაიშვერს, ერიჰა! ეს ხომ ანტიოქიელი 

მღებავი ფოკიონია! კაენიტი!



ევნაპიოსი. ვაი, მე უბედურს, რა მინდა ამ სიცრუის მსახურთა 
ორის? 

ფოკიონი. ვაიმე, სატანის შვილობილს არ გამოვესარჩლე? 

ევნაპიოსი (სილას გააწნავს). ესეც "შენი გამოსარჩლების საზღაური! 

ფოკიონი (ხურდას უბრუნებს) უ, შე ქოფაკო! 

პოტამონი. ღმერთმა 'შმშეგაჩვენოთ ორივენი! 

იმართება მუშტი-კრივი და ცემა-ტყეჰა, რაც თავმეყრილ ბრბოში გულიან 

სიცილს იწვევს. 

რაზმის უფროსი (ჯარისკაცებს უყვირის). იმპერატორი მობრძანდება! 

მოჩხუბრებს აშველებენ და ისინი დანარჩენ მლოცველებთან ერთად სწრაფად 

შედიან ეკლესიაში. 

გუნდი (გალობს): 

მშვიღობა სუფევს ყოველთა ზედა 

არ ძრწის არავინ 

შეირყა ბქეჩი ჯოჯოხეთისა, 

კაცთა მზარავი!.. 

მოედანზე მარცხნიდან შემოდის საზეიმო პროცესია. წინ მღვდლები 

მოუძღვიან საცეცხლურებით; მათ მოჰყვებიან სხეულის მცველნი და მემაშხა- 

ლენი, დღიღებულები და სასახლის გვარდია. პროცესიის რუაში მოაბიჯებს 

იმპერატორი კონსტანციუსი, ოცდათოთხმეტი წლის წარმოსადეგი, ზვიადი 

გარეგნობის კაცი; უწვეროა, შავი ხუჭუჭი თმა დღა პირქუში, იჭვნეული გამოხედვა 

აქვს. გვერდით მოჰყვება დედოფალი ევსებია, ფერმკრთალი, გამხდარი, 

ნატიფნაკვთებიანი ქალი; ასაკით ქმრის ტოლი ჩანს. მათ უკან მოსდევს იულიანე, 

ჯერ კიდევ ნორჩი, ცხრამეტიოდე წლის უმაწეილი კაცი; მავთვალწარბა და 

შაევთმიან, ახლად წვერ-ულვაშ შეღერებულ ჭაბუკს ცოცხალი, მკვირცხლი თვალები 

და ქორული გამოხედვა აქეს. იულიანეს, დიდებულთა ახალგაზრდა ასულებისა და 

დარბაისელი მატრონების ასაბიის თანხლებით, ფეხდაფეხ მოჰყვება ელენე, 

ტანსავსე, უჩვეულოდ ლამაზი ქალწული, ოცდახუთი წლისა. სულ ბოლოს მოდიან 

კარისკაცები და სხეულის მცველნი. ამალაში ურევია მემნონი, მდიდრულად 

ჩაცმული ეთიოპიელი გოლიათი. 

კონსტანციუსი (უცებ შედგება, იულიანე, მიუბრუნდება და უკმებად 

ეკითხება). კი მაგრამ, გალუსი სადღაა? 
იულიანე. გალუსი?.. რაში გაგახსენდა?.. 

კონსტანციუსი. მითხარი, რატომ დაგება ენა? 

იულიანე. მეუფეო... 

ევსებია (ხელს ჩასქიდებს იმპერატორს). წავიდეთ, წავიდეთ! 

კონსტანციუსი. გული მემღვრევა.. მაინც რა შეთქმულებას 
აწყობთ? 

იულიანე. ჩვენ? 
კონსტანციუსი. დიახ, თქვენ, ორივენი. 
ევსებია. წავიდეთ-მეთქი, არ გესმის? 

კონსტანციუსი. ბნელი საქმეა, ბნელი... რაო, რა პასუხი გაგცათ 

მისანმა? 
იულიანე. მისანმა? ვფიცავ მაცხოვარს!..



კონსტანციუსი. თუ ცილი დაგწამეს, დარწმუნებული ბრძანდე–- 
ბოდე ცილისმწამებელს კოცონზე დაწვა არ ასცდება. 
(იულიანეს ხელს გამოსდებს და განზე გაიყვანს). ო, იულიანე, მოდი, 

მხარში ამოვუდგეთ ერთმანეთს... ძვირფასო ძმაო. 

იულიანე. ყველაფერი შენს ხელთაა, მოწყალეო მეუფევ! 
კონსტანციუსი. ჩემს ხელთ?.. 

იულიანე. მათგან ბოძებული წყალობა ნუ მოგვიშალოს ღმერთმა. 

კონსტანციუსი. ჩემს ხელთ?.. მაინც რა გაიფიქრე ჩემს ხელებზე? 
იულიანე (იხრება და ხელებზე ეამბორება. იმპერატორს თეთრი და 

ცივი ხელები აქვს. 
კონსტანციუსი. მაშ, როგორი ხელები უნდა მქონდეს? მითხარი, 

რა გაიფიქრე? აი, ხომ ხედავ, ისევ დაგება ენა. 

იულიანე (ხელახლა ეამბორება ზელზე) ამ მთვარის შუქზე ისინი 
ვარდის ფურცლებსა ჰგვანან. 

კონსტანციუსი. კარგი, კარგი, გეყოფა, იულიანე. 

ევსებია. წავიდეთ, დროა. 

კონსტანციუსი. უფლის წინაშე წარდგომის დროა! მე, მე უნდა 
წარ ვდგე, ილოცე ჩემთვის, იულიანე ისინი მაზიარებენ!. 
ხედავ... ნაკურთხი ღვინო შუშმხუნებს, შხეფებს ისვრის წმიდა 
არძიმში. გველის თვალივით ბრწყინავს. (წამოიყვირებს). სის- 

ხლიანი თვალები!.. ო-ო, იესო ქრისტე. შემავედრე მამაზეცი– 

ევსებია. იმპერატორი ცუდადაა! 

ელენე. სად არის კესარიოსი? ექიმი, ჩქარა, ექიმი... იმპერატორის 

ექიმს უხმეთ! 

ევსებია (ანიშნებს მომიაზლოვდიო). მემნონ, აქ მოდი, მემნონ! 

იულიანე (ხმადაბლა). მეუფეო, მოწყალება მოიღე და აქედან სადმე 

მორს გამგზავნე. 

კონსტანციუსი. მაინ, სად? ყველაზე მეტად საით მიგიწევს გული? 

ი იან იპტის კენ. თუ შენი ნება იქნება, ას ის იპ 

9დ რ. ვნია. ივი რამდენი ხალხი მიი? და უდაბნოში მარტოდ 

უიი ას ირჩევს? 

კონსტანციუსი. მარტოდ ყოფნას?.. სიმარტოვეში ბევრს ფიქრო– 

ბენ და ტვინს იჭქყლეტენ! მე კი ტვინის ქყლეტას გიკრძალავ, 
გესმის? 

იულიანე. კეთილი, ჯანდაბას ყოველგვარი დვინის ჭყლეტა, შენ 
ოღონდ ნება დამრთე... აქ დ წაი სელ შემატება ჭმუნვა და 

სიმძიმილი. უამური ფიქრები იწეწე ს. ცხრა დღე არ 
გამიხდია ძაძა; ცხრა ღამე თ ითგვემით ვცდილობდი ხორცის 
ოკვდინებას. მერედა, რა გამოვიდა? ვერც ჭმუნვა გავიქა ვე 

და ვერც უამურ ფიქრებს დავაღწიე თავი. 
კონსტანციუსი. მეტი გულმოდგინება გმართებს, იულიანე, სატანა 

მძლავრობს თვითეული ჩვენგანის სულში, ეკივოლიუსს მოე– 
თათბირე... 

მემნონი (იმპერატორს). უკვე დროა... 
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კონსტანციუსი. არა, არა, არ მინდა... 

მემნონი (ხელს ჩასქჭიდებს). მიბრძანდი, მოწყალეო ხელმწიფევ, 

მიბრძანდი... 

კონსტანციუსი (გასწორდება და ღირსებით წარმოსთქვამს). მაშ, უფლის 

სახლში შევდგათ ფეხი! 

მემნონი (ხმადაბლა). შემდეგ კი ნურც იმას დაივიწყებ... 
კონსტანციუსი (იულიანეს). გალუსს დამიძახონ! 

იულიანე იმპერატორის ზურგს უკან ვედრების ნიშნად დაიკრეფს გულხელს 

და დედოფალს მიაჩერდება. 

ევსებია (ჩუმად, სხაპასხუპით). ნუ გეშინია!.. 
კონსტანციუსი (იულიანეს). აქ დარჩი, შენ რომ იზრახავ, იმნაირი 

ზრახვებით ეკლესიაში არ შედიან. საკურთხევლის წინაშე 
სულ ჩემს სიკვდილზე ლოცულობ. ამრ ირი ცოდვით ნუ 
დაიმძიმებ სულს, ჩემო საყვარელო ძმაო! 

პროცესია ეკლესიისაკენ მიემართება, მათხოვრები, საპყრები და ბრმები კიბის 

საფეხურებზე გარს შემოეხვევიან იმპერატორს. 

დავრდომილი. ო, მძლეთამძლეო მეუფევ, ყ“ ყოვლის მპყრობელო! 
გება მიბოძე, შენი სამოსის კალთას შევეხო, რათა განვიკურ– 

ო. 

ბრმა. მირონცხებულო, ილოცე ჩემთვის, რათა თვალი ამეხილოს. 

კონსტანციუსი. ნუ გ შინით, შვილნო! მემნონ, ვერცხლი უბოძე 
ამათ... შევიდეთ, შევიდეთ! 

პროცესია ეკლესიაში შედის. კარი იზურება ღა ბრბო თანდათან იშლება, 

იულიანე მარტო რჩება ერთ ხეივანში. 

იულიანე (ეკლესიას მისჩერებია). ტა რაში დასჭირდა გალ უსი? 

როგორ დავიჯერო, რომ ამ წე იდა ღამეს ბოროტს იზრანავს?.. 
ო, რომ ვიცოდე!.. (შემობრუნდება და წასასვლელად გამზადებულ 

ბრმას შეეჩეხება). ფრთხილად, თვალები სადა გაქვს, ძმობილო? 

ბრმა. ბრმა ვარ, ბატონო. 

ი იან რი ბრმა ხარ? 6 იმ მოციმციმე ვარს ავსა 
95დ ერ ი რ ხედავ? ფო შე მცირედ მორწმუნევ, შენა! ი მაგრამ საკი 

ირონ ცხებულმა აღგითქვა, ვილოცებ, რომ მზერა დაგიბრუნ– 

დესო 
ბრმა. ვინა ხარ, შენს უსინათლო ძმას რომ დამცინი? 

იულიანე. შენი ძმა ცრურწმენასა და სიბრმავეში (ხელმარცხნივ 
აპირებს გახვევას). 

ხმა (ბუჩქებიდან, ჩუმად). იულიანე, იულიანე! 

იულიანე (წამოიძახებს). ა! 

ხმა (უფრო ახლოდან). იულიანე! 
იულიანე. სდექ! უიარაღო არ გეგონო! ფრთხილად! 

ჭაბუკი (ბუჩქებიდან გამოდის; ღარიბულად ჩაცმულს ზელში ჯოხი უჭირავს). 
ჩუმად, მე ვარ... 

იულიანე. შეჩერდი, ფეხი არ მოიცვალო! 

ჭაბუკი. ვერ მიცანი? აგათონი ვარ... 
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იულიანე. აგათონიო? რას ამბობ? აგათონი პატარა ბიქი იყო... 

ჭაბუკი. ექვსი წლის წინათ... მე კი მაშინვე გიცანი (უახლოვდება). 

იულიანე. აგათონი! მაცხოვრის წმიდა ჯვარს ვფიცავ, მგონი, 
მართლა აგათონია! 

აგათონი. კარგად დამაკვირდი. 

იულიანე (ეხვევა და ჰკოცნის) ჩემი ძმა, ჩემი მეგობარი! ვინა მყავდა 
შენი ფასი! კი მაგრამ, აქ საიდან გაჩნდი? რამ გამოგატარა 
ამოდენა გზა? სად კაპადოკია და სად კონსტანტინოპოლი? 

აგათონი. ორი დღის წინ ხომალდს ჩამოვყევი ეფესიდან. რომ 
იცოდე, რამდენს გეძებდი ამ ორი დღის განმავლობაში ამაოდ! 
სასახლის მცველებმა ახლოსაც არ გამიკარეს... 

იულიანე. ჩემი სახელი ხომ არავისთან წამოგცდენია? ან ხომ 
არავისთვის გითქვამს, რომ მე მეძებდი? 

აგათონი. არა, შენი სახელის ხსენება ვერ გავბედე, რადგან 

ვიცოდი, რომ... 

იულიანე. ძალიან კარგი, არავის არაფერი არ უნდა უთხრა, გარდა 
იმისა, რაც აუცილ ბელია. ერთი აქ მოდი, აგათონ, მთვარის 
შუქზე კარგად მეგხედო.. როგორ გაზრდილხარ, დავაჟკაცე– 

! ბულხარ... 

აგათონი. შენ კი ეგრე რამ გაგცრიცა, გაგაფერმკრთალა? 

იულიანე. სასახლის ჰაერი მწყენს შენს მტერს აქ ყოფნა, 
დაილოცოს მაკელა... რა სიმაღლეზეა! კაპადოკიის ვერც ერთი 
ქალაქი ვერ შეედრება სიმაღლით... მერედა, რა მაცოცხლე– 
ბელი ნიავი უბერავს ტავრიის თოვლიანი მთებიდან?.. და– 
ღლილი იქნები, აგათონ. 

აგათონი. შენც არ მომიკვდე. 

იულიანე. მაინც ჩამოვსხდეთ. აქ სიწყნარეა და ხელსაც არავინ 
გვიშლის. აქეთ, აქეთ. უფრო ახლოს! აი, ასე! (ბალუსტრადასთან 
მდგარ მერხზე გვერდით მოისვამს). „განა შეიძლ ბა კეთილი რამ 

გამოვიდეს კაპადოკიიდან?მ“ – ასე ამბო ენ აქ, მაგრამ 
კაპადოკიიდან შეიძლება ჩამოგივიდნენ მეგობრები! რა შეედ- 
რება ამას? (დიდხანს მისჩერებია). არა, მაინც რა დამემართა, რომ 

მაშინვე ვერ გიცანი?.. ეჰ, შენ ჩემო ძვირფასო ძმაო! ხომ 
ასეა? ხომ იგივე ხარ, რაც ბავშვობაში იყავი? 

აგათონი (მუხლს იყრის მის წინაშე). საც ის მუხლმოყრილი 
გ ვარ შენს წინაშე, როგორც მაშინ. 8 ეგე წუმლეოშყეილ 

იულიანე. არა, არა, არა! 

აგათონი. ნება მიბოძე, ასევე დავრჩე. 

იულიანე. ეჰ, ჩემო აგათონ, ღმერთსა სცოდავ და დამცინი, რაკი 

მუხლს იყრი ჩემს წინაშე. რომ იცოდე, რამდენი ცოდვის 
სიმძიმე მაწევს ირად ეკივოლუსი, ჩეში ძვირფასი შასწავ– 
ლებელი, პირდაპირ შეძრწუნებულია ჩემს გამო. აი, ის 
მოგიყვებოდა, რასაც მოგიყვებოდა, აგათონ... როგორ გა– 

გზრდია და გაგსქელებია თმა? როგორ დაგხვევია და



დაგხუჭუქებია?.. მარდონიოსი რაღასა იქმს? ალბათ, კიდეც 

გაჭქაღარავდა. 

აგათონი. თოვლივით გათეთრდა. 

იულიანე. როგორ გვიხსნიდა ჰომეროსს! ამ საქმეში, ღმერთმანი, 

ტოლი არ ჰყავდა... გმირები სამკვდრო-სასიცოცხლოდ ერკი– 
ნებოდნენ ერთმანეთს, მათ თავს ზემოთ კი ელვასავით 
დაჰქროდნე ოლიმპოს მკვიდრნი! ყველაფერს ისე ცხადად 

ვხედავდი... 

აგათონი. მაშინ სულ სახელის მოხვექასა და გმირობაზე ოცნე- 
ბობდი. 

იულიანე. ნეტავი იმ დროს.. რა შეედრება კაპადოკიაში გატა- 
რებულ იმ ექვს წელიწადს? ან, იქნებ, წლები მაშინ უფრო 
ზანტად მიი ლაზნებოდნენ, ვიდრე ამჟამად? როცა გაიხსენებ 
რამდენი რამე დაიტიეს იმ წლებმა, შეიძლება იდეც ირწმუნო, 
რომ ეს მართლაც ასეა... ჰო, მართლაც ბედნიერი დრო იყო. 
მე და შენ წიგნებს ჩავკირკიტებდით, გალუსი კი თავის 
სპარსულ ულაყს დააგელვეებდა. ღრუბლის ჩრდილივით გადა– 
უქროლებდა თვალუწვდენ ტრამალს... ჰო მართლა, ერთი ეს 

თხარი, ეკლესიის საქმე როგორაა? 

აგათონი. რომელი ეკლესიის? წმიდა მამის საფლავზე რომ 
წამოიწყეთ? 

იულიანე. დიახ, მე და გალუსი რომ გაშენებდით, გალუსმა თავისი 
ფრთა დაასრულა, მე კი გერ ი იქნა და საქმეს ვერასდიდე ით 

ვერ მოვაბი თავი, მერე მაინც თუ გამოვიდა რამე? 

აგათონი. არაფერიც არ გამოვიდა. ხალხმა თქვა, ასე არაფერი 
აშენდებაო. 

იულიანე (ჩაფიქრებით), რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა. ახლა კი 
ვიცი რატომ არაფერი არ გამოვიდა. იცი, რას გეტყვი, 

აგათონ? მამა ცრუ წმიდანი იყო. 

აგათონი. წმიდა მამა? 
იულიანე. უნდა მოგახსენო, რომ არასოდეს უმარტვილია. მასზე 

შეთხხული ლეგენდა წმინდა წყლის სიცრუე გახლავს. 
ეკივოლიუსმა, თავისი ღრმა განსწავლულობის წყალობით, 

სიტყვა-სიტყვით აღადგინა ქ ემმარიტება, გაარკვია. რა რო– 
გორ იყო. მე კი ამ თემაზე ა ჟას წინათ პატარა თხზულებაც 
დავწერე, რომელსაც, ჩემო აგათონ, აუდიტორიებში ქებით 
იხსენიებს ზოგიერთი ფილოსოფოსი... ღმერთმა არიდოს ჩემს 
გულს ფუჭი პატივმოყვარეობა! ბოროტსა და მაცდურ სულს 
იმდენი დახლართული გხა აქ%ვს.. კაცმა არ იცის... გალუსს 
უნდა გამოსვლოდ ა, შე კი არა!.. ამ ნაგებობაზე რომ ვფიქრობ, 

კაენის მსხვერპლი მახსენდება... 

აგათონი. იულიანე! 
იულიანე. ღმერთი ვერ მამჩნე>ვს, აგათონ! 
აგათონი. ასე ნუ ლაპარაკობ. განა სული ღვთისა არ მძლავრობდა 

შენში, როცა ჯერ კიდევ ბავშვმა წარმართობის წყვდიადს 
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გამომ აცე და ქეშმარიტების მარადიული ნათელი ამინთე 

თვალწი 
იულიანე. ახლა სიზმარი მგონია ეს.. 

აგათონი. და მაინც, რა მადლიანია ეს ჭეშმარიტება. 

იულიანე (პირქუშად). ნეტავი უკან დამაბრუნებინა ის დრო!.. რას 

ანთებდა მაშინ ჩემს სულში სიტყვის ცეცხლი? ჰაერში თითქოს 
ღვთაებრივი საგალობელი ირხეოდა... დედამიწიდან ადიოდა 
და ცის თავანს უწევდა კიბე.. (სივრცეს მიაპყრობს მზერას). 
დაინახე, დაინახე? 

აგათონი. ვინ? რა? 

იულიანე. ვარსკვლავი ჩამოვარდა. იქ, იმ ორ კიპარისს მიღმა. 

(ერთხანს დუმს და უცებ შეცვლილი ხმით ამბობს). გე არ მიამბნია 

შენთვის, რა სიზმარი უნახავს დედაჩემს ჩემი დაბადების წინა 
ღამეს? 

აგათონი. არ მახსოვს. 

იულიანე. თუმცა როგორ გიამბობდი, მეც მხოლოდ ამას წინათ 

გავიგე- 
აგათონი. მაინც რა უნახავს ასეთი? 

იულიანე. რა და, ვითომ აქილევსი შშვა... 

აგათონი (სწრაფად). მენ ჯერ კიდევ გჯერა სიზმრებისა? 

იულიანე. რად მეკითხები? 

აგათონი. რად და.. ყური მიგდე, სწორედ ამან მაიძულა 
გადმომელახა ზღვა. 

იულიანე. ესე იგი, რაღაც საგანგებო საქმემ ჩამოგიყვანა? მე კი 

იმასაც ვერ მივხვდი, რომ მეკითხა შენთვის... 

აგათონი. დიახ, ძალზე უცნაური ამბავია. აი, რატომ არ ვჩქარობ, 
რატომ ვყოჟმანობ და ვშმფოთავ თავდაპირველად ბევრი 
რამის გაგება. მაინტერესებს. .. აქაურობაზე... პირადად შენზე... 
იმპერატორზ ე- 

იულიანე (დაჟინებით უყურებს) მართალი მითხარი, აგათონ, ვის 
ელაპარაკე აქ, ჩემთან შეხვედრამდე? 

აგათონი. არავის. 

იულიანე. როდის ჩამოხვედი? 

აგათონი. აკი გითხარი, ორი დღის წინათ–-მეთქი. 

იულიანე. და ახლავე გინდა ყველაფერი გაიგო? რაში გაინტერე– 
სებს იმპერატორის ამბავი? ვინმემ დაგავალა? (ეხვევა ო, 
მომიტევე, მომიტევე, აგათონ, ჩემო ძვირფასო ძმაო. 

აგათონი. მოსატევებელი რა გჭირს? 

იულიანე (წამოდგება და აყურადებს) სსუ.. არა, არაფერია, ჩიტმა 
შეიფრთხიალა ბუჩქებში.. მე ბედნიერი ვათ ა, რატომ არ 

რა ჩემი? ან სი რატომაც არ უნდა ვიყო ნიერი? ა 
მიანი ბაქა მყავს, გარს მახვევია! ესე“ იგი, შა მინდა ვთქვა, 

ყველა ის, ვინც მაცხოვარმა მოწყალედ შეივრდომა თავისი 
ძლავრი მარჯვენის ქვე



აგათონი. იმპერატორი ხომ მამის მაგივრობას გიწევს? 

იულიანე. იმპერატორი უსაზღვროდ ბრძენია და კეთილი. 

აგათონი (თვითონაც დგება) იულიანე, ხალხში ხმა დადის, თითქოს 
შენ იმპერატორის მომავალი მემკვიდრე ხარ, მართალია თუ 
არა ეს? 

იულიანე (სწრაფად). მეტს ნუღარაფერს იტყვი, ამაზ აპარაკი 
< ი საშიშია. ი ნურც გამაგონებ. ამ ბრიუველ მით ი მა-მოთქმას - 

შეინ რას მოითხოვ ჩემგან? ერთ სიტყვასაც ვერ მათქმევინებ, 
სანაწ თვითონვე არ მეტყვი, რამ ჩა ოგიყვანა კონსტანტინო– 
პოლს. 

აგათონი. საღმრთო საქმემ. 
იულიანე. თუ მაცხოვარი და თვით შენი საკუთარი ცხონებაც 

რამედ გიჩანს, “მინ დაბრუნდი (ბალუსტრადაზე დაყრდნობილი 
აყურადებს სივრცეს). ჩუმად ილაპარაკე. ვიღაც გვიახლოვდება 
ნავით (სხვა მხარეს მიჰყავს), მაინც რამ ჩამოგიყვანა? წმინდა 
ჯვრის ნამსხვრევების ამბორის ყოფა მოგინდა? იცი, რად იქცა 
კონსტანტინოპოლი ამ უკანასკნელი წლინახევრის მანძილზე? 
უღვთო ბაბილონად... ნუთუ არაფერი გსმენია? არც ის იცი, 
რომ ლიბანიოსი აქაა? 

აგათონი. რას იზამ, იულიანე, ლიბანიოსის სახელიც არ გამიგონია. 
იულიანე. ეჰ, შე კაპადოკიელო განდეგილო' ნეტა იმ კუთხეს, 

სადამდისაც ჯერ კიდევ არ მიუღწევია ლიბანიოსის სმასა და 
სწავლას! 

აგათონი. ა-ა! მაშ, ეს ერთ-ერთი წარმართი ცრუმოძღვარია? 
იულიანე. ყველაზე საშიში წარმართთა “მორის. 

აგათონი. ედესია პერგამოსელზე უფრო საშიში? 
იულიანე. რა შედარებაა? ვიღას ახსოვს დღეს ეს მიხრწნილი 

ბერიკაცი? 

აგათონი. ნუთუ იმ იდუმალებით მოცულ მაქსიმეზეც უფრო 
საშიში? 

იულიანე. მაქსიმეზეო თუ ღმერთი გწამს, ნუ მიხსენებ ამ 
ტაკიმასხარას. ან კი დანამდვილებით ვინ რა იცის მაქსიმეზე? 

აგათონი. თურმ ამტკიცებს, სამ წელიწადს გამოუღვიძებლად 
მეძინა მღვიმეში, იორდანეს გადაღმაო. | 

იულიანე. ეკივოლიუსი ცრუპენტელად თვლის და, მგონი, არც 
სცდება. არა, არა, აგათონ,. ლიბანიოსი ყველაზე საშიშია. 

ჩვენი ცოდვილი მიწა თითქოს ტკივილით იგრიხება ამ ღვთის 
რისხვად მოვლენილი მოლტის ქვეშ. მის მოვლინებას წინ 
სწრებდა ნიშები და სასწაულები. ქალაქში მძვინვარებდა 

შავი პირი, ნოემბერში კი სენის მძვინვარება თითქოს დაცხრა, 
მაგრა ახლა სხვა უბედურება დაგვატყდა თაეს: თითქოს 
ოველ ღამე ცეცხლის წვიმა მოდიოდა ციდან. მართალს 

მოგახს ნებ. აგათონ. მე თვითონ ეხედავდი, როგორ სწ დე– 
ბოდნენ, ვარსკვლავები თავიანთ ორბიტებს, დედამიწი კენ 

მოფრინავდნენ და გზაშივე იფერფლებოდნენ... მერე კი ეს 
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სოფისტი და რიტორიც მოგვევლინა. აქ ყველა მქევრმეტყვე– 
ლების მოძღვართა მ მეფ და თვლის , და, ალბათ, არცა სცდებიან. 
ხომ გეუბნები, ელია-მეთქი ჰჭაბუკებიცკა და უფრო 
მოწიფულნიც ს შესებივედ ეხვევიან გარს. ის მახეს უგებს და 
ატყვევებს მათ სულებს, და ი ისინიც ძალაუნებურად ფეხდაფეხ 

მისდევენ ყველგან. ურწმუნოება საფრ ეშ ტკბილად მოწვე– 
თავს მის ბაგეთაგან... იმ მომნუსხველი სიმღერების მსგაესად, 
ტროელებსა და აქაველებზე როშ მღეროდნენ ჩვენი წინაპრები... 

აგათონი (შეძრწუნებული). და შენ მას უსმენდი, იულიანე? 
იულიანე (წაბარბაცდება). მემ. ღმერთმა დამიფაროს! თუ ამნაირი 

მითქმა-მოთქმა ოდესმე მოსა წევს. შენს კურამდე, არ დაი- 
ჯერო! არ დაიჯერო, თითქოს მე ღამ-ღამობით, ან გადაცმული 
მივიპარებოდი, რათა ლიზანიოსისათვის მესმინა. მარტო მისი 
სიახლოვეც კი თავზარსა მცემს. ეგეც არ იყოს, ემპერა- 
ტორმა სასტიკად ამიკრძალა, ხოლო ეკივოლიუსმა. კიდევ 
უფრო მკა ყადაღა დამადო.. ყოველი მო რწმუნე, 
რომელი 89. სოფისტს დაუახლოვდება, განდგომილი და 
ღვთისმგმობი ხდება. ეს კიდევ რაა? მისი სეტუვა ხელი-ხელ 
საგოგმანები მარგალიტივით ტრიალებს ხა და თვით 
იმპერატორის სასახლემდეც კი აღწევს. მისი ღეთესმგმობ-, 

ლობა, მისი წინააღუდგომ ელი საბუთები, მისი მკრეხ 
ბით სავსე ლექსები მოძალადეე ივით იჭრებიან ნ; ჩემს 
ლოცვებში. ყოველივე ეს, ერთად აღე ლი, იმ ფრთოსან 
ურჩხულებს მაგონებენ, ოდესღაც აღებული რომ ბილწავ–- 
დნენ ზღვასა და ხმელზე მოხეტიალე ღვთისმოსავი გმირის 

L. რას. ხანდახან ი ძრწოლა იპყრობს იმის გამო, რომ 
დ ენისა და ღვთის სიტყვი , საზრდო აუტანელი მეჩვენება... 

(უჩვეულო აგზნებით. ეჰ, იმპერატორის ძალაუფლება რომ 
მომცა, ვერცხლის სიწით მოგართმევდი ლიბანიოსის თავს! 

აგათონი. ა გრამ, იმპერატორი როგორ ითმენს მთე 

წეს? ეს იწმუნე სიბილ 
მპირ 09. ეკადრება ჩვენს ღვთისმოსავ, ღრმად მო 

იძპერატო 

იულიანე. იმპერატორი? სახელი და დიდება მის რწმენას და 
ღვთისმოსაობას! მაგრამ იმპერატორს სხვა საფიქრალი არ 

გააჩნია, სპარსე ებთან ამ უბადრუკი ომის გარდა. ველა) 
ეს აკერია პირზე. ვინ ფიქრობს იმ ომზე, ომელს 

ოლგოთის მთავრის წინააღმდეგ აჩაღებენ ა ურწმენონს აც 
ჩემო ძვირფასო აგათონ, ახლა ყველაფერი სულ სხვაგვარა- 
დაა, ვიდრე ამ ორი წლის წინ იყო. მაშინ მისტიკოს მაქსიმეს 

ორ ძმას სიცოცხლის ფასად დაუჯდა თავიანთი ცრუმოძღვრ 
გის „ ბავრცელება. შენ ვერ წარმოიდგენ, რა გავლენიანი 
მფა რგელები ჰყავს ლიბანიოსს. ღროდა დრო ქალაქიდან 

ევებენ ხოლმე ხან ერთსა და ხან მეორე გაცილებით 
ნაკლებად ს საშიშ ცრუბრძენს. ლიბანიოსს კი უბატონოდ ვინ 
ჰკადრებს რასმე? რამდენი ვთხოვე, რამდენი ვევედრე ეკი–- 
გოლიუსს და იმპერატორსაც, აქედან გავაძევოთ–-მეთქი, ვერ 
იქნა და ვერც ერთი ვერ დავიყოლიე. არადა, რა აზრი აქვს



დანარჩენების გაძევებას? მარტო ეს ერთი კაცი ყველას წყალს 
გვიმღვრევს და ჰაერს გვიწამლავს. ოჰ, ჩემო მაცხოვარო, 

ეტა შემეძლოს, გავექცე და გავეცალო მთელს ამ წარმარ– 
თულ სიბილწეს! გინდ აქ მიცხოვრია და გინდ ლომის ბუნაგში! 

აგათონი (აგზნებით) იულიანე... რა სთქვი შენ ახლა? 

იულიანე. დიახ, დიახ, მხოლოდ სასწაულს თუ შეუძლია გვიხსნას. 
აგათონი. მაშ, მისმინე! სასწაული უკვე აღსრულდა! 

იულიანე. რას გულისხმობ? 

აგათონი. ყური მიგდე, იულიანე! მე უკვე ეჭვიც აღარ მეპარება 
იმაში, რომ სწორედ შენ გეხება საქმე, კონსტანტინოპოლში 
ერთმა უცნაურმა ხილვამ ჩამომიყვანა. 

იულიანე. ხილვამ? 

აგათონი. წმინდა გამოცხადებამ... 

იულიანე. ო, მითხარი, ღვთის გულისათვის, ჩქარა მითხარი!.. სსუ... 
ჩუმად! ვიღაცა მოდის... შენ აქ დარჩი და ხმა არ გაიღო... 

ორივე ბალუსტრადასთან რჩება. ხეივანში, მარცხენა მხრიდან გამოჩნდება 

“შუახნის ლამაზი, ტანადი კაცი, ფილოსოფოსის მოკლე მოსასხამი მოუსზამს; 

გვერდით მოჰყვებიან მოწაფეები, ყველას მოძღვარივით აცვია და შუბლს სუროს 
გვირგვინები უმკობს; ხელში წიგნები, პაპირუსის გრაგნილები და პერგამენტები 

უჭირავთ. შორიდანვე მოისმის მათი ზორხოცი. 

ფილოსოფოსი. წყალში არაფერი ჩაგივარდეს, ჩემო ძვირფასო 
გრიგოლ! გახსოვდეს, რაც ხელში მიჭირავს, თვით ოქროზედაც 
ძვირფასია. 

იულიანე (როცა ფილოსოფოსი გაუსწორდება). თუ ნებას მომცემთ, ერთი 
რამ მინდა გკითხოთ: განა ამქვეყნად მოიძებნება რაიმე 
ნივთიერი, ოქროზე ძვირფასი რომ იყოს? 

ფილოსოფოსი. თუ შეგიძლია, მთელი “შენი სიცოცხლის ნაყოფი 
დაკარგო და ოქროთი შეიძინო? 

იულიანე. მართალს ბრძანებ. მაგრამ თუ ასეა, როგორღა ენდობი 

მუხანათ ტალღებს? 

ფილოსოფოსი. კაცთა კეთილგანწყობა უფრო, მუხანათურია. 

იულიანე. ბრძნულ სიტყვას ამბობ!.. საით გაგიწევია მთელი შენი 

საუნჯითურთ? 

ფილოსოფოსი. ათენში. (წასვლას აპირებს). 

იულიანე (ძლივს იკავებს სიცილს) ათენში? როგორც ჩანს, შენი 
სიმდიდრის პატრონი არ ყოფილხარ, მდიდარო კაცო. 

ფილოსოფოსი (ჩერდება) როგორ? 
იულიანე. რომელი ბერძენი ჩაიყვანს ბუებს ათენში? 

ფილოსოფოსი. ჩემი ბუები ეკლესიის ნათელს ვერ ეგუებიან 
იმპერატორის ქალაქში. (ერთ მოწაფეთაგანს), ხელი მომეცი, 
სალუსტიუს! (ძირს ჩასვლას აპირებს). 

სალუსტიუსი (კიბეზე უკვე სანაზევროდ ჩასული, ხმადაბლა). ღმერთებსა 

ვფიცავ, ის არის! 

ფილოსოფოსი. ვინ ის? 

2. ჰ. იბსენი 17



სალუსტიუსი. მიწამ მიყოს პირი, თუ გვტყუოდე! გიცნობ... 
ეკივოლიუსთან მინახავს. 

ფილოსოფოსი. ა! (შეუმჩნევლად, მაგრამ დაჟინებით უყურებს იულიანეს 

და შემდეგ ნაბიჯს გადადგამს მისკენ). შენ ახლა გაიღიმე, რატომ? 

იულიანე. ეკლესიის ნათელს რომ უჩიოდი, მე გავიფიქრე, 

ერთ-ერთი აქაური აუდიტორიის მ ფური ბრწყინვალება 
უფრო მეტად ხომ არ სჭრის თვალს-–მეთქი? 

ფილოსოფოსი. შური ვერ თავსდება მოკლე მოსასხამის ქვეშ. 

იულიანე. რაც ვერ თავსდება. გარეთაა გამოჩრილი. 

ფილოსოფოსი. ენა კი კარგად გიქრის, კეთილშობილო გალილე– · 

ველო. 
იულიანე. რატომ მაინცდამაინც გალილეველი? განა რა მიგაეს 

გალილეველს? 
ფილოსოფოსი. კარისკაცის ტანსაცმელი. 

იულიანე. მე სულით ფილოსოფოსი გახლავარ და ჩემს ტანსაც- 
მელსაც საკმაოდ უხეში სარჩული აქვს გამოკრული. მაგრამ 

ერთი ეს მითხარი, მაინც რას დაეძებ ათენში? 

ფილოსოფოსი. რას ეძებდა პონტიუს პილატე? 

იულიანე. ე! განა ჭეშმარიტება იქ არ არის, სადაცაა ლიბანიოსი? 

ფილოსოფოსი (დაჟინებით უყურებს). ჰმ!. ლიბანიოსი, -- რა თქმა 
უნდა მაგრამ ლიბანიოსი მალე დადუმდება. ლიბანიოსს 
ბრძოლის თავი აღარა აქვს,. ჩემო მეუფევ! : 

იულიანე. ბრძოლის თავი აღარა აქვს?.. ვის? –- ყოვლისმმუსვრელს 

და ყოვლისმძლეველს? 
ფილოსოფოსი. ლიბანიოსს მობეზრდა თავისი სწორის ლოდინი. 

იულიანე. ახლა კი ხუმრობ, ძმობილო, განა ამქვეყნად მოიძებნება 
ლიბანიოსის ტოლი და სწორი? 

ფილოსოფოსი. მოიძებნება. 

იულიანე. ვინ? სად? აბა, დამისახელე! 

ფილოსოფოსი. საშიშია. 

იულიანე. რატომ? 

ფილოსოფოსი. შენ ხომ კარისკაცი ხარ? 

იულიანე. ასეც რომ იყოს, მერე რა? 

ფილოსოფოსი. რა და, თავად თუ გეყოფა გამბედაობა, რომ 
პატივი მიაგო იმპერატორის მე კვიდრეს? 

იულიანე (გაოგნებული). ა!.. 

ფილოსოფოსი (სწრაფაღ) თუ გამცემ. ყველაფერს უარვყოფ. 

იულიანე. არავის გაცემას არ ვაპირებ, დარწმუნებული ბრძანდე– 
ბოდე. შენ ამბობ, იმპერატორის მემკვიდრესობ არ „ვიცი. ვის 

ისხმობ.. იმპერატორს ჯერ არავი აუსა ია... მაგ– 
რუმ რა საჭიროა უს წუმრობა? რატომ ჩამოაგდე ლიბანიოსის 

ტოლსწორზე სიტყვა? . 

ილოსოფოსი. მართალია თუ არა, რომ იმპერატორის სასახ ი 
შა= ცხოვრობს პაბუკი. ვისაც ხან ძალით, ხნ ი მუქარით. · ხან 
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შეგონებით სასტიკად უკრძალავენ ფილოსოფოსებთან ურ- 

თიერთობას და მათ სკოლებს სიახლოვეს არ აკარებენ? 

იულიანე (სწრაფად) მხოლოდ იმიტომ, რომ მტკი აიცვან მისი რწმენის სიწმინდე. დ ტ ტკიცედ დაიცვ 

ფილოსოფოსი (იღიმება). განა ამ ჭაბუკს ასე ნაკლები რწმენა აქვს 
თავისი რწმენის? ან რა იცის თავის რწმენაზე? რა იცის 
მეომარმა თავის ფარზე, სანამ ბრძოლაში არ გამოსცდის? 

იულიანე. სწორია, სწორი, მაგრამ იცი რა?.. ეს მოსიყვარულე 
ნათესავები და მასწავლებლები... 

ფილოსოფოსი. ყო ი ს მხოლო ი სი ბია, ჩემო 
მეუფევ! თუ გ ებავს,, მე მოგახ აეეე სამზე. იმპერა- 
ტორის, დიახ, მხოლოდ იმპერატორის გულისთვისაა. რომ მის 
ახალგაზრდა ნათესავს სიახლოვეს არ აკარებენ სიბრძნის 
მეგობრებს. იმპერატორს სიტყვის ფლობის ღვთიური ნიჭი 

არ უბოძა არსთა გამრიგემ. იშპერა ორი ყველა სხვა მხრივ 
დიდია და დიდსულოვანი; მაგრამ იმი გაფიქრებაც კი ზარავს, 
რომ მისი მემკვიდრე შეიძლება ქვეყნის ჯავარი და სიბრძნის 

ჭეშმარიტი ლამპარი გახდეს. 

იულიანე (ერთიანად დაბნეული). როგორა ბედავ... 
ფილოსოფოსი. მესმის, მესმის, რატომაც მრისხავ შენი მბრძანებ– 

ლის გამო, მაგრამ... 

იულიანე. არა, არა, პირიქით, ესე იგი... იცი, მე საკმაო არჯა 

ვიცნობ ამ ჭაბუკს ი, ძალიან ინდოდა, გამეგო... ემობრუნ- 
დება. ცოტა გაგვეცალე. აგათონ. მინდა ამ კაცს მარტოდ– 
მარტო ელაპარაკო. (რამდენიმე ნაბიჯით განზე გადგება უცნობთან 

ერთად). ძენ სთქვი, –- სიბრძნის ლამპარიო!.. მაგრამ რა იცი, 
ან, საერთოდ, ვინ რა იცის. რა კაცია ეს იულიანე? 

ფილოსოფოსი. ღრუბელი როგორ დაჩრდილავს სირიუსს ხალხის 

თვალში? ონავარი ქარი აქა-იქ მაინც გაგლეჯს ამ მრუმე 
რიდეს, და ეს საკმარისია, რომ... 

იულიანე. თუ შეიძლება, ცოტა უფრო გასაგებად ილაპარაკე. 

ფილოსოფოსი. სასახლე და ეკლესია, –– აი, ორმაგი გალია, სადაც 

ჩაკეტილი „ჰყავთ ქჭქაბუკი. მაგრამ გალია ყრუდ როდია 
დახმული. დროდადრო თითო-ოროლა სიტყვა მაინც დასცდე– 
ბა ხოლმე; და მაშინ ქვემძრომი და ქვემეთრევი კარისკაცები... 
მომიტევე. ჩემო მეუფე L –- დიახ, კარისკაცები აიტაცებენ ამ 
სიტყვს და (დილობენ, ხალხის ს სასაცილოდ, ქვეყანას 
მოჰფინონ იგი. მაგრამ მისი ღრმა და ფარული აზრი არ ესმით 
ამ ვაჟბატონებს.. ერთხელა თხოე, მომი ო! –. უმ - 
სობას. მაინც. არ ესმის. ე=590 ბ მ ტემ უწეტე 

იულიანე. არავის, შეიძლება თამამაღ ითქვას, -- არავის! 

ფილოსოფოსი. მაგრამ შენ კი, გეტყობა, გესმის, და, სხვათა 

შმორის, - ჩვენც... დიახ. აი. ვინ შეიძლებოდა გამხდარიყო 
სიბრძნის ლამპარი: აკი ამბობენ, რომ ჯერ კიდევ ბავშვობაში, 
კაპადოკიამი, თავის ძმასთან -- გალუსთა პაექრობისას 
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ორ იმპიელ ღმერთებს დაუჭირა მხარი გალილეველის წინა–- 

აღმდეგ და დაიცვა კიდეც ისინი. 
იულიანე. ეს მხოლოდ ხუმრობა იყო... მჭევრმეტყველებაში 

ვარჯიში. 

ფილოსოფოსი. ახლა იმას აღარ იკითხავთ, რა მრავალმხრივი ნიჭი 
მასათა მარდონიოსმა მასში! შემდე ეგ კიეკივოლიოსმად! რა 

ახვეწილი , ხელოვნებით თხზავდა სიტყვებს ჯერ კიდევ 
ბავ ობაში რანაირი სილამაზე, სინატიფე და სიკისკასე 
იგრძნობოდა მისი აზრების მსუბუქ თამაშში! 

იულიანე. შენც ასე ფიქრობ? 

ფილოსოფოსი. დიახ. აი, ვინ იქნებოდა ჩვენი ღირსეული მეტოქე, 

თანაბრად საშიმი და სასურველი.. მაგრამ რა აკლია, რა 
უშლის ხელს იმაში, რომ ესოდენ საპატიო მიზანს მიაღწიოს? 

მხოლოდ ერთი, ერთადერთი რამ: აუცილებლად უნდა 
გაიაროს იგივე სკოლა, რომე ელიც განვლო პა ლემ, მაგრამ 
იმდენად უვნებელი გამოვიდა იქიდან, რომ მ შემდე დეგ შესძლო 

გალილეველებს მიმხრობოდა და უფრო მეტად გაბრწვინვე– 
ბულიყო თავისი სიბრძნითა და მჭევრმეტყველებით, ვიდრე 
ეკლესიის ყველა მნათობი, ერთად აღებული. ეკივოლიუსი 

თავის მოწაფის რწმენის გამო ძრწის: მე ხომ ვიცი, ყველაფერი 
მისი ბრალია. მაგრამ ნუთუ ამ უაღრესად კეთილს სინდისიერ 
კაცს დაავიწყდა, რომ სიჭაბუკეში თვითონვე ხარბად არარის 
ბოდა იმ წყაროს, რომელსაც ახლა თავის შეგირდს უკრძა– 
ლავს? განა ჩვენი წყალობით არ დაეუფლა იმ იარაღს, 
რომელსაც ახლა ესოდენ დახვეწილი ხელოვნებით იყენებს 

ჩვენსავე წინააღმ მდეგ? 
იულიანე. მართალს ბრძანებ. 
ფილოსოფოსი. მაგრამ რა არის თვით ეკივოლიუსის ნიჭიერება 

იმ სამეფო გვარის ჭაბუკის მრავალმხრივ ნიჭთან შედარებით, 
რომელიც თუ მითქმა– მოთქმას ვერწმუნებით, – ჯერ კიდევ 
უასაკო ყრმა იყო, როცა კაპადოკიაში, სიკვდილით დასჯილ 
გალილევე თა საფლავებთან იქადაგა მოძღვრება, ჩემს მიერ 
ცდარად მიჩნეული და, მაშასადამე, მომავლის არმქონეც, 

მაგრამ მის მიერ ისეთი შთაგონებითა და შთამბეჭდავი ძალით 
გადმოცემული, რომ თუ ხალხმი საკმაოდ ავრცელებულ 
გადმოცემას ვენდობით, –– მრავალი უმანკო სული, თავისი 
რავალი თანამოასაკე მოაქცია და დაიმოწაფა. ო, ეკივოლი– 

უსი, მრავალი სხვა ბრძენმოძღვრის მსგავსად, ფრო მშური- 

ანია, ვიდრე გულმოდგინე. აი, რატომაა, რომ ლიბანიოსი 
ელოდა, ელოდა, "მაგრამ მოლოდინი გაუცრუვდა. 

იულიანე (ხელში ხელს სტაცებს. ღვთის გულისათვის, მითხარი, რას 
ამბობდა ლიბანიოსი? 

ფილოსოფოსი. ყოველივე იმას, რაც ეს-ესაა მოისმინე. მეტიც, ის 
ამბობდა: შეხედეთ ამ სამეფო გვარის გალილეველს; სულის 
ძალოვანებით ის აქილევსია! 

იულიანე. აქილევსი! (ხმადაბლა) დედაჩემის სიზმარი! 
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ფილოსოფოსი. აუდიტორიები, რომელთა კარიც ყველასათვის 
ღიაა, ბრძოლების ასპარეზად არის ქცეული. მზიანი დღისა 
და სიხარულის ბრწყინვალება ნათელსა ჰფენს ამ ბრძოლასაც 
და მებრძოლებსაც. სტვენით მიჰქრიან სიტყვის ისრები, 
მახვილგონიერების ორლესული სატევრები ნაპერწკლებს ყრი– 
ან ხოლო ღრუბლებიდან ბრძოლის ველს ღიმილით 
დაჰმზერენ ღმერთები... 

იულიანე. განვედ ჩემგან მთელი შენი წარმართული სიბრძნით... 
ფილოსოფოსი. და გმირები ხელიხელგადახვეულნი უბრუნდებიან 

თავიანთ ბანაკს, წითლად შეფაკლული ღაწვებით, ძარღვებში 
შმაგად მბორგავი სისხლით, ცოდნის ნა ავლით, მწვანე 

გვირგვინებით დადაფნულნი. მაგრამ სადაა აქილევსი? არსადა 

ჩანს. აქილევსი მრისხანებს! 

იულიანე. აქილევსი უბედურია!. მაგრამ შემიძლია თე არა 
ირწმუნო ყოველივე ეს?. მითხარი.. თავბრუ მეხვევა... 
მართლა ამას ამბობდა ლიბანიოსი? 

ფილოსოფოსი. კი მაგრამ, როგორ გგონია, რისთვის ჩამოვიდა 

ლიბანიოსი კონსტანტინოპოლში, თუ არა იმისთვის, რომ 
ერთი ღირსეული ჭაბუკის მეგობრობა მოეხვეჭა? 

იულიანე (დაძაბული). სიმართლე მითხარი! არა, არა, შეუძლებელია 
ს სიმართლე იყოს! როგორ შევუთანხმოთ ეს იმ გმობასა და 

მწარე დაცინვას, რომლებიც?.. კაცს არ დასცინიან, როცა 
მისი მეგობრობის მოხვეჭა სურთ. 

ფილოსოფოსი. ეს სულ გალილეველთა ხრიკებია; სწორედ ისინი 

ცდილობენ სიძულვილისა და ზიზღის კედელი აღმართონ ამ 

ორ მებრძოლს შორის. 

იულიანე. კი მაგრამ, იმას ხომ ვერ უარყოფ, რომ ლიბანიოსი... 

ფილოსოფოსი. მთელი ჩემი არსებით უარვყოფ. 

იულიანე. განა მას არ ეკუთვნის ის გესლიანი სათრეველი 
ლექსები? 

ფილოსოფოსი. მას? არც ერთი. ყველა უკლებლივ. სასახლის 
კარისაგან იღებს დასაბამს, თუმცა ლიბანიოსი ახელით კი 

ვრცელდება ხალხში. 

იულიანე. რას ამბობ? 
ფილოსოფოსი. იმას, რაც მზადა ვარ, ყველას წინამე ფიცით 

დავადასტუ! რო... აი, შენ საკმაოდ ბასრი ენა გაქვს და ვინ 
იცის, იქნებ შენ თვითონ... 

იულიანე. მე?.. აბა, ამას ვინ დაიჯერებს? ეხე იგი, ლიბანიოსს არ 
დაუწერია ეს ლექსები... არც ერთი მას არ ეკუთვნის? 

ფილოსოფოსი. არც ერთი. 

იულიანე. არც ის სათრეველი ლექსი გვერდმოქცეულ ატლანტზე? 
ფილოსოფოსი. არა-მეთქი! 

იულიანე. არც ის ბრიყვული და უკიდურესად თავხედური ლექსი 
კარისკაცის ტანსაცმელში გამოწყობილ მაიმუნზე? 
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ფილოსოფოსი. ჰა-ჰა-ჰა! ის აუდიტორიაში კი არა, ეკლესიაშია 
მეთხზული. არა გჯერა? გეუბნები, თვით ეკივოლიუსია მისი... 

იულიანე. ეკივოლიუსი? 

ილოსოფოსი. იახ, ივოლიუსი, რომელსა რს მ ი 

58 ჩამოაგდოს თავის მტერსა. და თავის ასს. შორ რის... ულღ 

იულიანე (მუშტებსა კუმშაეს). ა, თუ ეს მართლა ასეა!.. 
ფილოსოფოსი. ეს მოტყუებული და შეცდომაში შეყვანილი 

ჭაბუკი უფრო უკეთ რომ გვიცნობდეს სიბრძნის მეგობრებს, 
ალბათ, ესოდენ მკაცრსა და სასტიკ ზომებს აღარ მიმართავდა 
ჩვენს წინააღმდეგ. 

იულიანე. რას ამბობ? 

ფილოსოფოსი. ახლა უკვე გვიანია. კარგად ბრძანდებოდე, მეუფევ! 
(წასვლას აპირებს). 

იულიანე (ხელს წაავლებს). ძმაო და მეგობარო, ვინა ხარ "'მენ? 
ფილოსოფოსი. კაცი, რომელიც ქჭმუნავს და წუხს, რაკიღა ხედავს, 

რომ იღუპება ღვთაებრივი საწყისი. 

იულიანე. რას უწოდებ შენ ღვთაებრივ საწყისს? 

ფილოსოფოსი. ხელთუქმნელს -- წარმავალში. 

იულიანე. ესეც გაუგებარია ჩემთვის. 

ფილოსოფოსი. არსებობს მთელი სამყარო, საოცარი სამყარო, 

სსალიაც ვერ ამჩნევს გალილეველთა თვალი. ამ სამყაროში 
სიცოცხლე სხვა არა არის რა, თუ არა დღესასწაული 

ანდაკებებს მორის, წმიდა საგალობელთა გალობით, ძი 
ანდაკებებს 9ო ს სვწე თასებითა. სალი გალობით, სედი 

შემკული შუბლებით. თავბრუდამხვევ სიმაღლეზე ცისარტყე– 
ლასავით გადარკალულია ურიცხვი ხიდი სულიდან სუ აწია 

კ სედი ეი ცი ს ააელია ბ ასბულა ოდნავღა 
ამ დიადი, ირას ს ლაი თა რღვნილი და წალეკილი სამყაროს 
მბრძანებელი. 

იულიანე (შიშით). დიახ, მარადიული ნეტარების დაკარგვის ფასად. 

ფილოსოფოსი. რა არის ნეტარება? სულის შერწყმა პირველსა–- 
წყისთან. 

იულიანე. დიახ, ცნობიერ სიცოცხლეში, ჩემი ჭეშმარიტი „მე“-ს 
შერწ7/ყმა... 

ფილოსოფოსი. შეერთება წვიმის წვეთისა -- ზღვასთან, დამპალი 
ნეშოსი -- დედამიწასთან, რომელმაც ასაზრდოვა იგი. 

იულიანე. ო, ნეტა იმდენი ცოდნა მომცა, ისე შემაიარაღა 

სიბრძნით, რომ შენ შეგერკინო. ' 

ფილოსოფოსი. ეგ იარაღი შენ თვითონვე უნდა გამოჭედო, 
აბუკო ფილოსოფიური სკოლა - აი, გონებისა და 

ნიჭიერების საწვრთნელი არენა და ასპარეზი. 

იულიანე (უკან დაიხევს). ა!.. · 

ფილოსოფოსი. აბა, დააკვირდი ამ სიცოცხლით სავსე ჭაბუკ ბს. 
მათ შმორის გალილეველებიც არიან. ღვთაებრივ საკითხთა 
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მიმართ სხვადასხვანაირი დამოკიდებულება განხეთქილების 

წყაროდ როდი იქცევა ჩვენთვის... კარგად ბრძანდებოდე! 

თქვენ, გალილეველებმა განდევნეთ და გააძევეთ ჭეშმარიტება. 
მაშ, ფეხედე, რა ქედუხრელად ვ გებებით ბედისწერის და–- 
რტყმებს! რა ამაყად გვიქირავს მაღლა მწვანე გვირგვინით 

დადაფნული “შუბლი, რა უტეხად მივაბიჯებთ თქვენგან 
დევნილნი და ჰელიოსის მოლოდინში ვცდილობთ სიმღერებით 
შმშევიმოკლოთ ღამე, (კიბით ეშვება დაბლა, სადაც მისი მოწაფეები 

უცდიან, შემდეგ ისმის, როგორ შორდება ნაპირს მათი ნავი). 

იულიანე (დიდხანს გაჰყურებს წყალს). ნეტა ვინ იყო, ეს იდუმალებით 
მოცული კაცი? 

აგათონი (უახლოვდება). მომისმინე, იულიანე... 
იულიანე (ძალზე აღელეებული). მან გამიგო!. და თვით ლიბანიოსი... 

დიდი, უებრო ლიბანიოსი“. შარ ოგიდგენია, აგათონ, თვით 

ლიბანიოსი ამბობდა თურმე, რომ... ო, რა ბასრი მზერა აქვთ 
ამ წარმართებს! 

აგათონი. ეს სულ მაცთურის ხრიკებია, მენდე. 

იულიანე (ყურადღებას არ აქცევს. აქ, ამ ხალხში ცხოვრებას მ 
ნამდვილად ვეღარ გავუძლებ. აი, თურმე ვის ეკუთენის ე 
ამაზრზენი ლექსები! აქ მე დამცინიან და ზურგს უკან მასხრად 
მიგდებენ. არავის არა სწამს ის, რასაც ველოლიავები, სულით 

დავატარებ. ყველა ცდილობს გამოაჯავროს ჩემს ხმას, ჩემს 
მიხრა-მოხრას, ჩემს სიტყვებს. თვით ეკივოლიესიც... ო, მე 
ვგრძნობ, რომ ქრისტეც ხელს მაღებს; აქ მე ავი და ბოროტი 
ვხდები. 

აგათონი. მაგრამ თუ იცი, რომ სწორედ შენზე გადმოდის მადლი? 

იულიანე (ბოლთას სცემს ბალუსტრადის გასწვრივ). მე ვარ ის, ვისთან 
შმერკინებაცა სურს ლიბანიოსს რა უცნაური სურვილია! 
ლიბანიოსი თავის სწორადა მთვლის და მელის კიდეც! 

აგათონი. უსმინე და დაემორჩილე: შენ გელის ქრისტე! 

იულიანე. რას გულისხმობ, ჩემო მეგობარო? 

აგათონი. ხილვას, რომელმაც კონსტანტინოპოლში ჩამომიყვანა... 

იულიანე. ჰო, მართლა, ხილვა... კინაღამ დამავიწყდა... შენ ისიც 
კი თქვი, გამოცხადებაო... მითხარი, ჩქარა მითხარი! 

აგათონი. ეს ჩვენში, კაპადოკიაში მოხდა. ამ ერთი თვის თუ ცოტა 
მეტი ხნის წინათ. ხალხში ხმა დაირხა, წარმართებმა ღამღა– 
მობით კვლავ განაახლეს თავიანთი ფარული თავყრილობები 
კიბელეს ტაძარშიო... 

იულიანე. თავგასულები!. აკი სასტიკად აკრძალული იყო... 
აგათონი. აღმფოთებამ შეიპყრო ყველა მორწმუნე. ხელისუფლებმა 

ბრძანეს, ტაძარი მიწასთან გაგვესწორებინა, და ჩვენ ნამ- 

სხვრევებად ვაქციეთ წარმართთა მაცთური კერპები. მაგრამ 
ბევრი ჩვენგანი, უფრო გულმოდგინე და ღვთის სულით 
აღძრული, ამასაც არ დასჯერდა. ფსალშუნების გალობითა და 
ბაირაღების ფრიალით მოვედეთ ქალაქს. და, როგორც ღვთის 
რისხვი მაცნენი, თავს დავატყდით უღმერთოებს, წავართვით 
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სარჩო-საბადებელი, ცეცხლს მივეცით მათი სახლ–კარი. მრა– 

ვალი წარმართთაგანი ცეცხლმი დაიღუპა, უფრო მეტს 
ქუჩებში გავავლეთ მუსრი, როცა ცდილობდნენ გაქცევით 

გადაერჩინათ თავი. ო, ეს იყო ჭეშმარიტად საღმრთო საქმე, 

უფლის სადიდებლად აღსრულებული. 
იულიანე. კი, მაგრამ, შენი ხილვა, აგათონ? 

აგათონი. მთელი სამი დღე–ღამის მანძილზე მძვინვარებდა ჩვენში 
შურისგების სული. მაგრამ შემდეგ ხრწნადმა სხეულმა ვეღარ 
გაუძლო. მხარი ვეღარ აუბა სულის გულმოდგინებას, და 

ვენც შევწყვიტეთ დევნა... ჩემს სარეცელხე ვიწექი; აღარც 
ძილის თავი მქონდა და აღარც ღვიძილისა. ასე მეგონა, 
თითქოს სულ მთლად ცარიელი ვიყავი, თითქოს ჩემმა: სულმა 
მიმატოვა. ცეცხლი მეკიდა, გეგონებოდა თონეში ედგავარო, 

თმებს ვიგლეჯდღი, ვტიროდი, ვლოცულობდი,  ვგალობდი... 
ახლაც არ ვიცი, რა ემართებოდა... უცებ, ჩემს წინ, კედე % 
თვალისმომკრე ად იფეთქა შუქმა, და მის ნათელში თ თვალწი 
წარმომიდგა გრძელმოსასხამიანი კაცი. თავს სხივების დიადემა 
მკობდა, ხელში ყავარჯენი ეჭირა, და თავისი თვინიერი 

მზერა მომაპყრო. 

იულიანე. შენი თვალითა ნახე? 

აგათონი. ასე მითხრა: „აღსდექ, აგათონ, მოძებნე ტახტის 
მემკვიდრე და უბრძანე მას, ხაროში ჩავიდეს და ლომებს 
შეერკინოს! 

იულიანე. ლომებს შეერკინოს! რა უცნაურია?!. უცნაურზე 

8 ნაური.. ო-ო, ასე რომ იყოს... იშ უცნობ კაცთან 
ეზვედრა... გამოცხადება... ღმერთის მაცნე, ჩემთან გამოგზავ– 

ნილი... ნუთუ მე ღვთის რჩეული ვარ? 

აგათონი. ჭეშმარიტად! 

იულიანე. ლომებს შეერკინოსო... დიახ, მე ეხ დავ... ასეა, ჩემო 
აგათონ! ასეთია ნება უფლისა, და მე, უ ინარეს ყოვლისა, 

ლიბანიოსთან შეხვედრას უნდა ვეცადო... 

აგათონი. არა, არა, ჯერ ბოლომდე მათქმევინე! 

იულიანე. ფარულად დავეუფლო მის ხელოვნებას, შევიძინო მისი 
ოდნა და მათივე საკუთარი იარაღით განეგმირო ურწმუ–- 
ონი... პავლესავით შევშუსრო, ჩავქოლო, პავლესავით ვძლიო 

ისინი და ძლევა მოვუპოვო უფლის საქმეს! 

აგათონი. არა, არა, ეგ როდია ხილვის ნამდვილი აზრი. 

იულიანე. როგორ შეიძლება ამაში ის შეტანა? განა სწორ 
ლიბანიოსი არ არის უდაბნოს მვა მერაია ბ მისი სსედ 
კი ხარო? 

აგათონი. გეუბნები, არა-მეთქი! დასასრულ, ხილვამ დასძინა: 
„აუწყე რჩეულს, რომ საიმპერატორო ქალაქის მტვერი 
ჩამოიბერტყოს ფეხიდან და აღარასოდეს შევლოს მისი ბჭენი!“ 

იულიანე. დარწმუნებული ხარ, აგათონ? 

აგათონი. დიახ, მთელი ჩემი არსებით. 
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იულიანე. ესე იგი, აქ არა. მაგრამ, აბა, სად უნდა შევერკინო 

ლომებს? ვინ მეტყვის, ვინ? 

ხეივანში მარცხენას მხრიდან გამოჩნდება გალუსი, ლამაზი, ტანადი, 

ოცდაზუთი წლის ყმაწვილი კაცი; ქერა, ხუჭუჭი თმა აქვს; თავიდან ფეხამდი 
იარაღმია ჩამჯდარი. 

იულიანე (ეგებება) გალუს! 
გალუსი. კარგს რას მეტყვი? (აგათონზე ანიშნებს) ეს ვინაა? 
იულიანე. აგათონი. 
გალუსი. რომელი აგათონი? ყველა შენი ნაცნობი როგორაა?.. 

თუმცა, რა ღმერთი გა იწყრა, ეს ხომ კაპადოკიელია? 
დავაჟკაცებულხარ... 

იულიანე. იმპერატორმა გიკითხა, გალუს! 

გალუსი (დაძაბულად). ამ შუაღამისას? 

იულიანე. დიახ, დიახ. უნდა მოგელაპარაკოს... ძალიან გაბრაზე– 
ბული ჩანდა. 

გალუსი. რაზე შეატყე? რა თქვა? 
იულიანე. ვერ გავიგე. აინტერესებდა, რა გიპასუხათ მისანმაო. 

გალუსი. ა-ა! 
იულიანე. ნურაფერს დამიმალავ. მაინც რას ეხება საქმე? 
გალუსი. სიკვდილს ან გაძევებას. 

აგათონი. ღმერთო დიდებულო! 

იულიანე. გული მიგრძნობდა... თუმცა არა, დედოფალი მშვიდად 
იყო. მაგრამ მითხარი, მითხარი! რაღას უყურებ? 

გალუსი. რა უნდა გითხრა? ხომ არა გგონია, შენზე მეტი ვიცი? 

თუ იმპერატორმა მისანზე ჩამოაგდო სიტყვა, მაშასადამე, ან 
მაცნე დაიჭირეს, ან ვიღაცამ გამცა... 

იულიანე. მაცნე?.. ხომ არ გაგიჟდი, რამ გაგაბედვინა? 

გალუსი. ასე ცხოვრება აღარ შემეძლო ყოველდღე შიში, 
უნდობლობა, იმედობა!. რაც უნდა, ის მიყოს.. ამას 
ყველაფერი მირჩევნია... 

იულიანე (განზე გაჰყავს, ხმადაბლა. ფრთხილად იყავი, გალუს!.. მაინც 
რა მაცნეზე ლაპარაკობ? 

გალუსი. აბიდოსში გავგზავნე ოსირისის ქურუმებსს რომ 
შეჰკითხვოდა... 

იულიანე. ა-ა!. მისნებს? ამნაირი წარმართობისთვის... 

გალუსი. წარმართობას კიდევ რა უშავს... მაგრამ ახლა ამასაც 

გეტყვი: მაცნეს დავავალე, ეკითხა, თუ რა შედეგით დასრულ–- 
დებოდა სპარსეთის ომი... 

იულიანე. გაგიჟებულხარ და ეგაა!. მაგრამ სახეზე გეტყობა, 

გალუს... კიდევ რა აკითხვინე? 

გალუსი. მეტი არაფერი... 

იულიანე. არა, არა. ერთი ძლევამოსილი კაცის ყოფნა-არყოფნის 
ამბავიც გაინტერესებდა, ხომ? 
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გალუსი. რომ იყოს, მერე რა?.. ყო შემთხვევაში, ჩვენთვის 
ამაზე ამ რელე ლარა მელე არის რა: კელა წემვევ ვებშვ 

იულიანე (ხელს სტაცებს). ჩუმად! ხომ არ "გაგიჟდი?.. 

გალუსი. გამეცა! შენ თუ გინდა, ფეხებში ჩაუვარდი, ძაღლივით 
ლაქუცე და კუდი უქ იე! მე კი ამის ატანა აღარ შემიძლია! 

მზადა ვარ, ყველა მოედანზე, ქვეყნის ი გასაგონად ვიყვირობ.. 
(აგათონს უყვირის). ეჰეი, კაპადოკიელო, შენი თვალით თუ ნახ ე 

მკვლელი? 
იულიანე. გალუს! ძმაო! 

აგათონი. მკვლელი? 

გალუსი. დიახ, პორფიროსანი მკვლელი... მამაჩემის, ჩემი დედი– 

ნაცვლის, ჩემი უფროსი ძმის მკვლელი... 

იულიანე. იცოდე, თავსაც დაიღუპავ და მეც დამღუპავ! 

გალუსი. თერთმეტი თავი -- ერთ ღამეს, თერთმეტი გვამი... მთელი 
ჩვენი საგვარეულო... მაგრამ 'მერწმუ| , სინდისი არ აძლევს 

მოსვენებას, დღედაღამ მოფუთფუთე მატლებივით ღრღნი 
და ხრავს მის სულს!.. 

იულიანე დგათონს). ყურს ნუ უგდებ! გაგვეცა, წადი! 
გალუსი (იულიანეს მხარში სტაცებს ხელს) სდექ! ეგრე რამ გაგაფითრა, 

ან რად კანკალებ? შენ თვითონ ხომ არ გამეცი? 

იულიანე. მე? შენმა ღვიძლმა ძმამ? 

გალუსი. რა ძმა, რის ძმა! ჩვენს გვარში ვინ გადაურჩენია ძმობას? 

გამოტეთო, მალულად მითვალთვალებდი?.. აბა, ვის რა უნდა 
გო? შენ გგონია, არ ვიცი, რას ჩურჩულებენ აქ ყო ელი 

ფეხის ნაია, იმპერატორი თავის მემკვიდრედ გირჩევ 

ი ჩა არასოდეს! იცები, ჩემო ძვირფასო გალუს, ი არასო( 
უღ ეს ი მოხდება! არ მინდა, არ შემიძლია, გესმის? ' მე ამირ 

ყოვლისმპყრობელმა... მერწმუნე. გალუს, ჩემი გხა უკვე 
ნობილია, და ეს არ არის ემკვიდრის ა... ო, ცი 

მო ოლაშქრეთა მეუფეო, რას ვაქნევ მე - იმპერატორის ტახტს? 

გალუსი. ჰა-ჰა-ჰა! კარგად კი გაითამაშმე, მე ტაკიმასხარავ! 
იულიანე. დამცინე, დამცინე, რა გენაღვლება? შენ ხომ არ იცი, 

რა მოხდა. მენ კი არა, თვითონაც თაეგზა მებნევა.. ო, 
აგათონ!.. ამ თავს რომ მირონცხება ელოდეს, რა იქნებოდა 

ეს, თუ არა განდგომილება და მომაკვდინებ ცოდვა? 
უფლის წმიდა ზეთი გამლღვალი ტყვიასავით დამიმდუღრავდა 

თავს! 

გალუსი. ო, მაშინ ჩვენი ესოდენ მაღლა აღზევებული ნათესავი 

თვით იულიუს კეისარზედაც უფრო მელოტი იქნებოდა. 

იულიანე. ნუ სცოდავ!.. მიაგე კეისარს კეისრისა... 
გალუსი. მამაჩემის სისხლი.. შენი დედ-მამის სისხლი!.. 

იულიანე. ეჰ, რა ვიცით ჩვენ ამ საშინელებაზე? მაშინ ხომ ს 
პატარები ვიყავით. მთავარი ცოდვა ჯარისკაცებს, მეამბონე– 
ებს, ბოროტ მრჩევლებს აწევთ კისრად! 

გალუსი (სიცილით). მემკვიდრე ვარჯიშობს! 
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იულიანე (ცრემლმორეული). ოჰ, ნეტა მომკლან, ან შენს ნაცვლად 
განმდევნონ, გალუს! აქ ჩემს სულს მხოლოდ წარწყმედა ელის. 
ემი ვალია ყველას მივუტე ო, მაგრამ ვაი რომ არ შემიძლია? 

ბოროტება დღითიდღე იზხრდება ჩემში. სიძულვილი და 
შურისგების სურვილი სულ იმას ჩამჩიჩინებენ, რომ... 

გალუსი (ეკლესიისკენ იყურება, სწრაფად). მოდის, მოდის! 

იულიანე. გონებას მოუხმე, ძვირფასო ძმაო!. ეჰ, ეკივოლიუს! 

ამასობაში ეკლესიის კარი იღება და ხალხი მოედანზე გამოეგფინება. ვინ 

მიდის, ვინ კი სამეფო პროცესიის საყურებლადა რჩება. გამოსულთა შორისაა 

ეკივოლიუსიც, სამღვდელო შესამოსელი მოსავს. 

ეკივოლიუსი (მარცხნივ გახვევას აპირებს). ა, ეს შენა ხარ, იულიანე? 
ისევ შავი დღე მაყარეს შენი გულისთვის. 

იულიანე. ეჰ, ჩემი გადამკიდე. სულ შავ დღეში ხარ. 

ეკივოლიუსი. ქრისტე შემოგწყრა, შვილო ჩემო! შენი ქედმალ–- 
ლობის გამო შემოგწყრა! სიყვარული აკლია შენს სულს... ეგ 
მენი ფუჭი ცუდმედიდობა... 

იულიანე. ვიცი, ვიც), ეკივოლიუს, რამდენჯერ გითქვამს. 

ეკივოლიუსი. მე ეს-ესაა ვილოცე იმისთვის, რომ წრფელ გზაზე 
მოგაქციოს უფა მა. მაგრამ ყოვლად მოწყალე მაცხოვარმა 
არ შეიწყნარა ჩეში ლოცვა, თითქოს ყურიც არ მათხოვა, – 

სამუალება მისცა ამაოებას და დაბნეულობას, შეპარულივ– 

ვნენ ჩემს აზრებში... 

იულიანე. მაშ, ჩემთვის ილოცე? ო, რა მოსიყვარულე გული გაქვს 
ეკივოლიუს, – ჩვენთვის, უტყვი ცხოველებისთვისაც კი 
ლოცულობ ხოლმე... როცა კარისკაცის სამოსი გვაცვია ტანთ. 

ეკივოლიუსი. რას ამბობ, რას, შვილო ჩემო? 

იულიანე. ეკივოლიუს, რამ დაგაწერინა ის ამაზრზენი ლექსი? 

ეკივოლიუსი. მე? გეფიცები ყველა წმიდას!.. 
იულიანე. თვალებზე გეტ ობა, რომ ცრუობ. დანამდვილებით ვიცი, 

რომ შენ დაწერე. მაგრამ კვლავ გეკითხები, რა ჯანდაბამ 
დაგაწერინა.. ან რა გულმა მოგცა, რომ ლიბანიოსის 
კუთვნილად გაგესაღებინა? 

ეკივოლიუსი. კეთილი, ჩემო ძვირფასო, რაკიღა დანამდვილებით 
იცი... 

იულიანე. ო, ეკივოლიუს! სიცრუე, სიყალბე, თვალთმაქცობა! 

ეკივოლიუსი, ხომ ხედავ, ჩემო ძვირფასო, რა გულმხურვალედ 
მიყვარხარ არაფერს დავიმურებ იმისი სულის სახსნელად, 
ვისაც რთ მშვენიერ დღეს თვითონ უფალი სცხებს მირონს... 
დიახ, მე ვცრუობდი და გატყუებდი, მაგრამ მხოლოდ იმ 
მიზნით, რომ შენს სულზე მეზრუნა, რადგანაც მწამდა, რომ 
მრავალმოწყალე უფალი კეთილმოსურნე თვალით დაჰმზერს 
ჩემს საქმეს და თავისი მძლეთამძლე მარჯვენით აკურთხებს 
ას... 

იულიანე. მე კი.. ნამდვილი ბრმა ვარ, ბრმა!.. ნება მიბოძე. მაგ 
ფიცისგამტეხ ხელზე გემთხვიო... 
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ეკივოლიუსი. იმპერატორი!.. 

იმპერატორი კონსტანციუსი თავისი ამალის თანხლებით გამოდის 
ეკლესიიდან. აგათონი ჯერ კიდევ წინა სცენის განმავლობაში ზელმარჯვნივ მიეფარა 

ბუნქებს. 
კონსტანციუსი. ო, ეს ციური ნეტარება, ზეგარდმო რომ მეღვრება 

სულში! 

ევსებია. ხომ უკეთ გრძნობ თაეს, ჩემო კონსტანციუს? 

კონსტანციუსი. დიახ, დიახ. ჩემი თვალით ვიხილე, როგორ 
მომეფართქუნა მკერდზე ცოცხალი მტრედი და თან წაიღო 

ჩემი ცოდვების სიმძიმე... ახლა კი შემიძლია გავბედო, მემნონ! 

მემნონი (ხმადაბლა) ნუღარ დააყოვნებ, მბრძანებელო! 
კონსტანციუსი. აი, ისინიც, ორივენი აქ არიან! (გალუსს- და 

იულიანეს უახლოვდება). 

გალუსი (ხელს უნებურად ხმლისკენ აპარებს და შეშინებული ყვირის). ნუ 

გამწირავ! 

კონსტანციუსი (ხელებგაშლილი). გალ ძმარ! (ეხვევა და ჰკოცნის). 

აი, პასექის ღამის მოციმციმე ვარ კელავების შუქზე მე ვირჩევ 
იმას, ვინც სათნო–უჩანს ჩემს გულს'. ქედი მოიდრიკეთ, 
თაყვანი ეცით ცეზარ გალუსს! 

ყველა სახტად რჩება; ზოგს უნებურად წამოძახილი აღმოხდება. 

ევსებია (წამოიძახებს) კონსტანციუს! 

გალუსი (გაოგნებული). ცეზარი! 

იულიანე ა! (თითქოს აღტაცებული მივარდება დღა იმპერატორის ხელს 

წაეპოტინება). 

კონსტანციუსი (ხელის აქნევით იშორებს). არ მომეკარო! რა გინდა?.. 
გალუსი შენზე უფროსია! ღისი იმედი უნდა გქონოდა? 

“მენივე პატივმოყვარეობით და ი უაზრო ა 
მითქმა-მოთქმას ხომ არმ. შორს, შორს ით 

გალუსი. მე... მე –– ცეზარი ვარ! 
კონსტანციუსი. დიახ, ჩემი მემკვიდრე! სამი დღის შემდეგ აზიურ 

ლაშქარს შეუერთდები... აკი სპარსეთის ომი მოსვენებას არ 

გაძლევს... 

გალუსი. ჩემო მრავალმოწყალე მბრძანებელო!.. 

კონსტანციუსი. საქმით გადამიხადე მადლობა, ძვირფასო გალუს! 
მეფე საპორი ევფრატის დასავლეთით დგას. ვიცი, რა 
ძვირფასია შენთვის ჩემი კეთილდღეობა, – მაშ, შემუსრე 
საპორი! (იულიანეს მიუბრუნდება, ხელისგულებში მოიქცევს მის თავს 

და ჰკოცნის) იულიანე, ასე იყო საჭირო, ჩემო ძვირფასო ძმაო 
და მეგობარო. 

იულიანე. კურთხეულ იყოს იმპერატორის ნება! 

კონსტანციუსი. მოვეშვათ ამ ლოცვა კურთხევას. თუმცა, მომის- 
მინე. არც შე დამიტოვებინარ. უყურადღებოდ. ახლა კი 
შემიძლია თავისუფლად ვისუნთქო კონსტანტინოპოლში... 
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იულიანე. დიდება ქრისტეს და იმპერატორს! 
კონსტანციუსი. შენ უკვე იცი? ვინ გითხრა? 

იულიანე. რა, მეუფეო? 

კონსტანციუსი. ლიბანიოსის განდევნის ამბავი. 
იულიანე. ლიბანიოსი განდევნილ იქნა? 

კონსტანციუსი. დიახ, ათენში გადავასახლე. 

იულიანე. ა! 

კონსტანციუსი. აი, აგერ დგას ხომალდი, რომლითაც ამაღამვე 
უნდა გაემგზავროს! 

იულიანე (თავისთვის). მაშასადამე, ეს თვით ლიბანიოსი იყო? 
კონსტანციუსი. შენ ხომ დიდი ხანია ნატრობდი ამას. აქამდე 

სურვილი ვერ შეგისრულე. ახლა კი... დაე. ეს ერთგვარი 
საზღაური იყოს შენთვის, ჩემო იულიანე... 

იულიანე (ხელში ხელს სტაცებს. მეუფეო, თუ შეიძლება, ერთი 
მოწყალებაც მოიღე! 

კონსტანციუსი. მთხოვე, რაც გნებავს! 

იულიანე. პერგამოსში გამიშვი, ხომ იცი, ვინ ასწავლის იქ? –- 
მოხუცი ედესია. 

კონსტანცი ა სი. უცნაური სურვილია, წარმართებთან გაშვებას 
მთხოე? ვ? 

იულიანე. ედესია საშიში არ არის; კეთილშობილი ბერიკაცია და, 
ეგეც არ იყოს, ცალი ფეხი სამარეში უდგია უკვე. 

კონსტანციუსი. კი, მაგრამ, რაში გჭირდება, ძმაო? 

იულიანე. მინდა ლომებთან ბრძოლის ხელოვნება ვისწავლო 
მისგან. 

კონსტა ნც იუსი. მესმის შენი საღმრთო მიზანი. მაგრამ არ გეშინია? 
გრძნობ კია შენში საკმარის ძალას?.. 

იულიანე. უფალმა ღმერთმა ხმამაღლა მიხმო. დანიელისა არ იყოს, 
მეც მშვიდად და სიხარულით ჩავალ ლომების ხაროში. 

კონსტანციუსი. იულიანე! 

ი იან ამაღამ, შენდა 9 ნობლა ის სა რვლ 
5დ  მოგვევლინე. ო, გამიშვი, ება მარე ს ლე რ ლად 

გავწმინდო მთელი ქვეყანა! 

გალუსი (ხმადაბლა, იმპერატორს). გაუშვი, მეუფეო! უფრო მნიშენე– 
წოვა? საქმეებში აღარ ჩაერევა. 

ევსებია. ააა ი, კონსტანციუს, წინ ნუ აღუდგები ესოდენ 

დაუოკებელ სწრაფვას: 
ეკივოლიუსი (ჩუმაღლ. ჩვენო მბრძანებელო, გაუშვ ; წავიდეს 

პერგამოსში. მეეჭვება, რომ აქ მისი დაურვება ევძლო, 
თუმცა ამას რაღა მჯ ნიშვნელობა აქვს ახლა?.. 

კონსტანციუსი. განა შემიძლია უარი გითხრა ესოდენ მნიშვნე– 
ლოვან წამს? წადი, იულიანე, ღმერთი იყოს შენი მფარველი! 

იულიანე (ხელებს უკოცნის). ო, გმადლობ... გმადლობ... 
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კონსტანციუსი. ახლა კი სადღესასწაულო სუფრას მივუსხდეთ. 
ჩემმა მზარე შა ახალი სამარხვო კერძები გამოიგონა -- 
ქიოსურ ღვი აში მოხარშული კობრი და... მოკლედ, წავი- 

დეთ'.. შენ. როგორც ცეზარი, ფეხდაფეხ უნდა მომყვე, გალუს! 

პროცესია გზას გაუდგება. 

გალუსი (ჩუმად, ელენეს). რა განსაცვიფრებელი ცვლილებაა, ელენე! 

ელენე. ო, გალუს, ჩვენი სასოების მზე ამობრწყინდა! 

გალუსი. არც კი მჯერა. ნეტა ვის უნდა ვუმადლოდე? 

ელენე. სსუ! 
გალუსი. შენ, ძვირფასო! შენ თუ არა, მაშ, ვის? 

ელენე. მემნონის ლაკედემონურ ქოფაკს. 

გალუსი. ვის? 

ელენე. მემნონის ქოფაკს-მეთქი... ამას წინათ, იულიანემ წიხლი 
ამოჰკრა, ჰოდა, აი, შურისძიებამაც არ დაახანა. 

კონსტანციუსი (დედოფალს) რას გაჩუმებულხარ, ევსებია? 
ევსებია (ჩუმად, ცრემლს იწმენდს) ო, კონსტანციუს... ვისზე შეაჩერე 

შენი არჩევანი? 

კონსტანციუსი. თერთმეტი აჩრდილი მოითხოედა ამას. 
ევსებია. ვაი ჩვენი ბრალი! შენ გგონია, ეს დაამშვიდებთ? 

კონსტანციუსი (ყვირის). ეჰეი, მუსიკა! რას გაჩუმებულან ეს 

გაიძვერები? დაუკარით: დაუკარით-მეთქი! 

იულიანეს გარდა ყველა მარცხნივ მიემართება. ბუჩქებიდან გამოდის აგათონი. 

იულიანე. გალუსი მისი მემკვიდრეა! მე კი თავისუფალი ვარ, 
თავისუფალი! 

აგათონი. რა გასაოცრად მართლდება განგების ნება! 
იულიანე. გაიგონე. რაც აქ მოხდა? ' 

აგათონი, დიახ, ყველაფერი მესმოდა... 

იულიანე. მაშ, ასე. აგათონ, ხვალვე ათენისაკენ გავწევ. · 

აგათონი. ათენისაკენ?.. აკი პერგამოსშიო? 

იულიანე. სსუ!. არ იცი?. ცბიერები უნდა ვიყოთ, როგორც 
გველები, თავდაპირველად –- პერგამოსშმი, იქიდან კი -- 
ათენ”მი!.. 

ა აგათონი. მშვიდობით, ჩემო მეგობარო და მბრძანებელო. 

იულიანე. ჩემთან ხომ არ წამოხვალ. აგათონ? 

აგათონი. არ შემიძლია; შინ უნდა დავბრუნდე. პატარა ძმა მყავს 

სარჩენი. · 

იულიანე (ბალუსტრადასთან). აი, მათ უკვე აფრა აღმართეს. ბედნიერ 
მგზავრობას გისურვებ, ფრთოსანო ლომო! მალე აქილევსიც 
უკან მოგყვება... (ყრედ წამოიყვირებს). ა! 

აგათონი, რა მოხდა? 

იულიანე. ვარსკვლავი ჩამოვარდა.



მეორე მოქმედება 

ათენი, პორტიკებითა და კოლონადებით გარშემორტყმული და ქანდაკებებითა 

და მადრევნით შემკული მოედანი. მოედნის მარცხენა კუთხეს ვიწრო ქუჩა ემიჯნება. 
მზის ჩასვლის დროა. 

ბასილი კესარიელი, მოხდენილი გარეგნობის ყმაწვილი კაცი, მოედნის 

კუთხეში მიმჯდარა და წიგნს კითხულობს. უმაღლესი ფილოსოფიური სკოლის სხვა 

მოწაფეები, მათ “მორის, გრიგოლ ნაზიანზელიც, ჯგუფ-.გუფად სეირნობენ 

სეეტებს მორის. ხალხის ბრბო ღრიანცელით გადასჭრის მოედანს და ხელმარჯვნივ 
მიეძურება. შორიდან ყვირილი ისმის. 

ბასილი (კითხვას თავს ანებებს, რას მოასწავებს ეს ველური ყიჟინი? 

გრიგოლი. ხომალდი ჩამოვიდა ეფესიდან. 
ბასილი. ახალი მოწაფეები ჩამოიყვანა? 

გრიგოლი. დიახ. 

ბასილი (დგება). ესე იგი, ამაღამ ღრეობა იქნება. წავიდეთ, გრიგოლ, 
გავეცალოთ ამ უხამს სანახაობას. 

გრიგოლი (მარცხნივ ანიშნებს) შენი აზრით, ეს უფრო სასიამოვნო 
სანახავია? 

ბასილი. იულიანე... სახეალეწილი.. ვარდების გვირგვინით შუბ- 
ლშემკული... 

გრიგოლი. თან ლოთი-ფოთების მთელი ჯგრო ახლავს. შეხედე რა 
გამოთაყვანებული თვალები აქვთ. ყური მიუგდე, თუ გაარჩევ 

ათ უთავბოლო ლუღლუღს. მთელი დღე ლიკონის დუქანში 
ეყარნენ და ენას ძლივს იბრუნებენ პირში. 

ბასილი. მათ მორის ბევრი ჩვენგანია, გრიგოლ, ბევრი ქრისტიანი... 

გრიგოლი. ისინი მხოლოდ სახელით არიან ქრისტიანები. აკი 
რისტიანად თვლიდა თავს ლამპონიც, ზეთით მოვაჭრე 
ენონის ქალიშვილს რომ ახადა ნამუსი. ისევე როგორც 

ილარიონ აგრიგენტელი და მისი ორი სხვა ამ სონიც, 

რომლებმაც ისეთი უგვანი საქმე ჩაიდინეს, რომ თქმაც კი 

მკრეხელობაა!.. 

იულიანეს ხმა (მოეღნის მარცხენა კუთხიდან მოისმის) ეჰეი, თქვენ, 

კაპადოკიელო კასტორ და პოლუქს! 

ბასილი. დაგვინახა! მე წავედი. როცა ასე გამტყვრალია, ვერ ვიტან. 

გრიგოლი. მე კი დავრჩები; სწორედ ახლა სჭირდება მეგობარი. 
ბასილი ზელმარჯენიე გადის, იმავე წამს, ვიწრო ქუჩიდან, სხვა მოწაფეების 

თანხლებით, გამოდის იულიანე. თმა აბურძგვნია, მხრებზე, დანარჩენების მსგავსად 

მოკლე მოსასხამი მოუსხამს. მის თანმხლებთა შორისაა სალესტიუს პერუზიელიც. 

მოწაფეები (ყვირიან, დიდება ათენის მნათობს! დიდება სიბრძნისა 
და მჭევრმეტყველების მეგობარს! 
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იულიანე. სულ ტყუილად მელაქუცებით! ერთ სტრიქონსაც ვეღარ 

ეღირსებით ჩემგან! 

სალუსტიუსი. როცა ჩვენი ბელადი დუმს, ყველაფერი ცარიელ– 
დება და უდაბური ხდება როგორც ქუჩა, ჯერ კიდევ 
დილაუთენია, ღამეული ღრეობის შემდეგ. 

იულიანე. თუ გართობაა, რაღაც ახალი უნდა მოვიგონოთ. მოდით, 
მსაჯულობანა ვითამაშოთ! 

ბრბო. დიახ. დიახ! მთავარი იულიანე მსაჯული იყოს! 

იულიანე. მორს ჩვენგან მთავრები, მეგობრებო... 

სალუსტიუსი. მსაჯულის სავარძელზე დაბრძანდი, შეუდარებელო! 

იულიანე. მსაჯულობა რა ჩემი საქმეა?! აი, ვინ გვჭირდება! ვინ 

შეედრება კანონებისა და სჯულის ცოდნაში გრიგოლ ნაზი- 
ან ზელს?! 

სალუსტიუსი. მართალია! 
იულიანე. მაშ, მსაჯულად დაგვიდექ, ბრძენო გრიგოლ, მე კი 

მოპასუხე ვიქნები. 

გრიგოლი. გევედრები, მეგობარო, თავი გამანებე. 

იულიანე. მსაჯულის კათედრაზე, მსაჯულის კათედრა ხე-მეთქი! აი, 
ასე! დაბრძანდი! (დანარჩენებს). მაინც რაში ედება ბრალი? 

ზმები. რაში? შენ თვითონ ამოირჩიე! 

სალუსტიუსი. თუ შეიძლება, რაღაც გალილეური, როგორც ჩვენ, 
უღმერთონი, ვამბობთ ხოლმე. 

იულიანე. კეთილი, იყოს რაღაც გალილეური... ჰო, მოვიგონე: მე 
გადავწყვიტე, გადასახადი აღარ ვუხადო იმპერატორს. 

ხმები. ჰა-ჰა-ჰა! დიდებულია, დიდებული! 

იულიანე. და, აი, ხელებშეკრული, კინწისკვრით მიმათრიეს 

სამსჯავროში... 

ხალუსტიუსი (გრიგოლს. ბრმა მსაჯულო, მე მართლმსაჯულების 
სიბრმავეს ვგულისხმობ, -- შეხედე ამ თავხედს: მან გადა–- 
წყვიტა, გადასახადი აღარ უხადოს იმპერატორს. 

იულიანე. ნება მიბოძე, ორიოდე სიტყვა მეც დავაგდო სასწორის 
პინაზე: მე ბერძენი მოქალაქე ვარ, რამდენი უნდა უხადოს 
ბერძენმა მოქალაქემ იმპერატორს? 

გრიგოლი. იმდენი, რამდენსაც იმპერატორი მოითხოვს. 
იულიანე. კეთილი და პატიოსანი მაგრამ მაინც რამდენი? 

მიპასუხე, თითქოს იმპერატორი თავად ესწრებოდეს სამსჯავ– 
როს, -- რისი მოთხოვნის უფლება აქვს იმპერატორს? 

აეეე რეი კეილი მასა ჰქვია! ს იმპერატორი ჩვენს იულიანე. აი, პასუხიც ამასა ია!. თითქოს ი ატორი 

= გვერდით იყოს! · მაგრამ, ქვი: სად მარხია მაღლის თავი! 
საღმრთო წერილი ბრძანებს: „მიაგე კეისარს კეისრისა, ხოლო 
ღმერთს ღმრთისა! 

გრიგოლი. მერე რა?



იულიანე. ერთი ეს მითხარი, ბრძენო მსაჯულო, მთელი ჩემი 
ავლადიდებიდან მაინც რა ეკუთვნის ღმერთს? 

გრიგოლი. ყველაფერი. 

იულიანე. კი მაგრამ, იქიდან, რაც ღმერთს ეკუთვნის, რამდენი 

შემიძლია მივცე კეისარს? 

გრიგოლი. მეგობრებო, შევწყვიტოთ ეს თამაში. 
მოწაფეები (სიცილ-ხარხარით). არა, არა, უპასუხე! 

იულიანე. მამ, ასე, ღმერთის კუთვნილიდან რამდენის მოთხოვნას 
გაბედავს კეისარი? 

გრიგოლი. გიპასუხებთ. ეს იმპერატორის გმობაცაა და ღმრთის- 
მგმობლობაც. გამატარეთ! 

ხმები. არ გაუშვათ! 

იულიანე. ფეხსაც ვერ მოიცვლი!. როგორ? უბადრუკო მსაჯულო, 
იმპერატორის საქმე წააგე და ახლა პასუხისათვის თავის 
არიდებას, გაქცევას ცდილობ? კი, მაგრამ, მაინც სად 
გარბიხარ? სკითებთან? მომიახლოვდი!. მიპასუხეთ, იმპერა– 
ტორისა და სიბრძნის მომავალო მსახურნო: ხომ აპირებდა, 
იმპერატორის ძალაუფლებას გარიდებოდა? 

მოწაფეები. დიახ, დიახ! 

იულიანე. მერედა, რა სასჯელს იმსახურებს ამნაირი დანაშაულისათვის? 
ხმები. სიკვდილს! ღვინით სავსე კასრში ჩავახრჩოთ! 

იულიანე. მოდით, კარგად ავწონ–-დავწონოთ და ისე განვსაჯოთ 

საქმე, თითქოს თვით იმპერატორი გვესწრებოდეს. სადაა 
იმპერატორის ძალაუფლების ზღვარი? 

ხმები. იმპერატორის ძალაუფლება უსაზღვროა! 

იულიანე. მეც ასე მგონია, მაგრამ განა შლეგი არ არის. 
მეგობრებო, ის, ვინც ცდილობს, გაქცევით დააღწიოს თავი 

უსაზღვროებას? 

მოწაფეები. დიახ, დიახ, კაპადოკიელი შლეგია! 

იულიანე. კი მაგრამ, რა არის სიშლეგე? როგორ განმარტავდნენ 
ამ მდგომარეობას ჩვენი წინაპრები? რას გვასწავლიდნენ 
ეგვიპტელი ქურუმები? რას გ ეუბნებიან მისტიკოსი მაქსიმე 
და სხვა აღმოსავლელი ბრძენ- ოძღვარნი? ისინი გვეუბნებიან, 
რომ სიშლეგის წყალობით, ცათა იდუმა ი, ფარული სიბრძნე 

საცნაური ხდება ჩვენთვის. ამრიგად, იმპერატორის წინააღ- 
მდეგ რომ აღიძვრის, ეს ჩვენი გრიგოლი ციურ ძალთა 
მოდასედ გვევლინება!. მაშ, ღვინო დაუსხით კაპადოკიელს, 
დიდება ჩვენს ღიდ გრიგოლს!. ძეგლი უნდა ავუგოთ მის 
სიბრძნეს, ძეგლი! 

მოწაფეები (სიცილ-ხარხარითა და მხიარული ყიჟინით). დიდება კაპადო– 

კიელს! დიდება მის მსჯავრს! 

სოფისტი ლიბანიოსი მოწაფეების თანხლებით გადღმოსქრის მოედანს. 

ლიბანიოსი. ოჰო! როგორც ჩანს, ჩემი ძმა იულიანე უკვე 
სახალხოდ ქადაგებს სიბრძნეს! 
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იულიანე. უფრო სწორი იქნება, თუ იტყვი -- სიმლეგეს-თქო!.. 

სიბრძნეს აქ რა უნდა? 

ლიბანიოსი. როგორ თუ რა უნდა? 

იულიანე. როგორ და, ჯერ თუ არ გადასახლებულა, უკვე აპირებს 
გადასახლებას. აკი შენც პირეოსში მიგეჩქარება? ხომ მარ– 
თალს ვამბობ? 

ლიბანიოსი. ეს ძმაო, ჩემო? პირეოსში რა მესაქმება? 

იულიანე. ეხე. ი ბი, სიბრძნის მოძღვართა შორის მხოლოდ 
ლიბანიოს იცის, რომ ეს–ესაა ხომალდი ჩამოვიდა 

ეფესიდან. 
ლიბანიოსი. ან ამ ხომალდთან რა მესაქმება, ჩემო ძვირფასო? 

იულიანე. იცოდე, ცოდნის ნერგებითაა დატვირთული... 

ლიბანიოსი (ზიზღით) ეფესური ცოდნის ნერგებით... 

იულიანე. განა ოქრო ყველგან თანაბრად არ იწონის, ეფესშიაც 
და ათენშიაც? 

ლიბანიოსი. ოქროო?. ჰა-ჰა-ჰა! ნუ გეშინია, ოქროს ნერგებს 
მაქსიმე ხელიდან არ გაუშვებს... ვინ, რა ხალხი ჩამოდის 
სასწავლებლად ეფესიდან? ვაჭრების უტვინო მემკვიდრეები, 
ხელოსნების მუტრუკი შვილები. ოქროო, შენ ამბობ, იული– 
ანე? მაგრამ, ა, ერთი მკითხე; სად ჯანდაბაშია ოქრო? 
თუმცა მე ვერ შემაკრთობს, ოქროს უქონლობა და ბაჯაღლო 
ოქროს ცინცხალ მონეტებს მოვჭრი თქვენ და სახმარად, ჩემო 
ახალგაზრდა მეგობრებო. ან იქნებ, არ ეიძლება, სრულფა– 
სოვან ოქროს მონეტას შევადაროთ ცხოვრებაში ეგზომ 
საჭირო ცოდნა, როცა ის კეთილგონივრული და მომხიბლავი 

ფორმითაა გადმოცემული? თუ თქვენც ამავე აზრისა ხართ, 
მაშინ მისმინეთ. წეღან აქ ითქვა, რომ ზოგ-ზოგიერთმა უკვე 
მიამურა პირეოსს. ვინ არიან ეს სულწასულნი? ღმერთმა 
დამიფაროს იმისგან, რომ მათი სახელების ჩამოთვლას მოვყვე, 
მაგრამ თვითონ კი ფილოსოფოსებსა და სიბრძნის მასწავ– 
ლებლებს უწოდებენ თავიანთ თავს. მაშ, აზრით გადავიდეთ 
პირეო მი! რა ხდება იქ ახლა, როცა მე აქ, თქვენს “მორის 
ედგავარ, ყურადღებად ქცეულ მოწაფეთა და თანამოაზრეთა 
მეგობრულ წრეში? ხალხს, რომელიც სიბრძნის მეგობრებად 
და მასწავლებლებად ასაღებს თავს, ნავსადგურში მოუყრია 
თავი, არის ერთი ყვირილი, ჯგლეთა და შმეხლა–შემოხლა, 
იგინებიან და მუჯლუგუნებით უმასპინძლდებიან _ ერთმანეთს, 

აღარც სინიდისი გახსოვს ვინმეს აღარც ზრდილობა და 
წესიერება. და მერე რისი გულისთვის იქნებ სხვებს 
ა დავასწროთ, უკეთ ჩაცმული ახალგაზრდები ჩავიგდოთ ხელში 
და ამ ნანატრი ნადავლით დავბრუნდეთ შინ, რათა შემდეგ 
უფრო მეტი ფული დავცინცლოთ მათ მშობლებსაო... ვაი 
სირცხვილო!.. წარე სინანული და იმედგაცრუება ელით, 

როცა სულ მალე დარწმუ ნდებიან, რომ ამ ჭაბუკების სწავლის 
საფასური ჰა-ჰა-ჰა! მათ ს გასამასპინძლე დად გამართული 
ნადიმის ხარჯებსაც კი ვერ დაფარავს. აშ, დაიხსომეთ, 
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ჭქაბუკებო, გაკვეთილად გამოგადგებათ, რაოდენ ბღალავს 
ფილოსოფოსის ღირსებას და რა მწირია საზღაური ყველა 
იმ საუნჯის მოხვეჭქისა და ხელში ჩაგდების სურვილისა, 
რომლებსაც საერთო არა აქვთ რა ჭეშმარიტებასთან. 

იულიანე. ო, ლიბანიოს, თვალდახუჭულმა რომ გისმინოს, ღმერ– 

თმანი, შეიძლება ი იქროს კაცმა, ნამდვილად სიზმარ“ში ვარ 

და აგერ, ჩვენს შორის მკვდრეთით აღმდგარ დიოგენესა 

ვხედავო. 
ლიბანიოსი. შენი ბაგენი მეფურად უხენი და უშურველნი არიან, 

ჩემო ძვირფასო. 

იულიანე. არ დაიჯერო... მაგრამ, რა ექნა, მაინ ნდა გაგა - 

ტინო ს სიტყვა. ამჯერად ერთ-ერთ მქია თანამოშმეს გაგაწყვე“ 
აღარ მოუწევს იწვნიოს იმედგაცრუების მთელი სიმწარე. 

ლიბანიოსი. ჩემი ძვირფასი მეგობარი ხუმრობის გუნებაზეა. 

იულიანე. შენს მეგობარს შეუძლია დაგარწმუნოს, რომ ხომალდს 
მეფისნაცვალ მილონის ორი ვაჟიშვილი ჩამოჰყვა. 

ლიბანიოსი (ხელს სტაცებს), რას ამბობ? 
იულიანე. დიოგენეს იმ მიმდევარს, რომელიც ამ ჭაბუკებს 

ჩაიგდებს ხელში, სამათხოვროდ აღარ ექნება საქმე. 

ლიბანიოსი. მეფისნაცვალ მილონის ვაჟიშვილები? იმ კეთილმო– 
ბილი მილონისა, იმპერატორს შვიდი სპარსული ულაყი და 
თვალ–მარგალიტით მოოჭვილი უნაგირი რომ მიართვა 
ძღვნად?.. 

იულიანე. ბევრის აზრით, მილონს შეეძლო უფრო მდიდრული 

ძღვენიც გამოეგზავნა. 

ლიბანიოსი. მართალია, მართალი. მილონს უნდა გამოეგზავნა 
ლექსები, დახვეწილი ხელოენებით შეთხზული სიტყვა ან 
ეპისტოლე. მეფისნაცვალი მაღალნიქიერი კაცია, მთელი მისი 
საგვარეულო ნიჭიერია. 

იულიანე. განსაკუთრებით ეს ორი ჭაბუკი. 
ლიბანიოსი. უყოყმანოდ ვიზიარებ შენს აზრს. ღმერთებო, თქვენ 

შეეწიეთ, რომ მამის გულუხვობისა და კეთილმოწყალების 
სანაცვლოდ, კარგ ხელში მოხვდნენ! მართალი ხარ, რას გერჩი, 
იულიანე: ხომალდს ბაჯაღლო ოქრო ჩამოუტანია ეფესიდან. 

ღ მაგრამ მე რა ექნა, რა მომასვენებს? ამ ჭაბუკების კეთილ- 
დღეობა ხუმრობა საქმე როდია, და ბევრი რამ დამოკიდე- 
ბულია იმაზე, თუ ვის ხელში მოხვდებიან თავდაპირველად. 
ჩემო ახალგაზრდა მეგობრებო, თუ თქვენც ამავე აზრისა 
ხართ, გზის აჩვენებელი ხელი გავუწოდოთ ამ ორ უცხოელს, 

ვუშველოთ იმაში, რომ რაც შეიძლება უკეთესი მასწავლე– 
ბელი ამოირჩიონ, უკეთ დაბინავდნენ და... 

სალუსტიუსი. მე მზადა ვარ! 
მოწაფეები. პირეოსში! პირეოსში! 

სალუსტიუსი. ტახებივით ვიბრძოლებთ მილონის ვაჟიშვილების 
გულისთვის. 
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იულიანესა და გრიგოლის გარდა ყველა მარჯვნივ მიემართება. 

იულიახე (მზერით აცილებს მიმავალთ). შეხედე, ფავნების ჯოგივით არ 
აკუნტრუმდნენწ? წინასწარ ყლაპავენ ნერწყვს გემრი ლი 
ვახშმის მოლოდინში. (გრიგოლს მიუბრუნდება). თუკი ახლა 

საერთოდ შეუძლიათ ლოცვა, მხოლოდ იმას ესთხოვენ 
ღმერთს, კარგად დაგვიცარიელე მუცლები, რათა ხვალ 
დილით, საუზმეზედაც მაგრად ამოვიყოროთო. 

გრიგოლი. იულიანე... 

იულიანე. კარგად დამაკვირდი, –- ფხიზელი ვარ. 

გრიგოლი. ვიცი. ზომიერება არ გაკლია და მაინც მათსავით 
ცხოვრობ. 

იულიანე. რატომაც არა. განა მ ტია შენ ვიცით, როდის იქუნხებს, 
როდის დაგვეცემა მეხ ი? მაშ, რატომაც არ უნდა დავტკბეთ 
ამ მზიანი დღის ბრწყინვალებით? არ დაგავიწყდეს, რომ 

მთელი ჩემი სიყრმე და სიჭაბუკე ოქროთი მოვარაყებულ 
გალიაში გავატარე, დამნაშავე მამა ემრი გამომწყვდეულმა. 
ჰოდა, ეულებად, მეტი მოთხოვნილე ბად მექცა იმის 
მიდა მეე თუ როდის დამსჯიან, შემრისნავენ, შემაჩვენებენ. 

ან ჩემს ახლანდელ მდგომარეობას აღარ იკითხავ?. იმპერა- 
ტორის ეს სამარისებური სიჩუმე... ეს საბედისწერო დუმილი... 
პერგამოსი მისი ნებართვის გარეშე დავტოვე; იმპერატორს 
ხმა არ ამოუღია. თვითნებურად გავემგზავრ ნიკომედიაში; 
ერთხანს იქ ვცხოვრობდი და ნიკო კლესთან, და სხვებთან 
ვსწავლობდი; იმპერატორმა არც ეს შეიმჩნია; ათენში ჩამო– 
ვედი და ლიბანიოსს დავუახლოვდი, რომელთანაც ყოველგვა– 
რი ურთიერთობა სასტიკად ამიკრძალა, -- იმპერატორი კი 
დღემდე დუმს. რა ახსნა მოვუძებნო ამას? 

გრიგოლი. ყველაფერს სიყვარულის თვალით შეხედე, იულიანე. 
იულიანე. ეჰ, შენ რა იცი?. მე მძულს, მეზიზლება ეს გარეგანი 

ძალა, საშინელი, როცა მოქმედებს და კიდევ უფრო ი საშინელი, 

როცა უქმადაა. 

გრიგოლი. გულზე ხელი დაიდე და ისე მითხარი, ჩემო მეგობარო: 
მხოლოდ ეს იყო მიზეზი, რამაც ამ უცნაურ გზაზე დაგაყენა? 

იულიანე. რას უწოდებ შენ უცნაურ გზას? 
გრიგოლი. შენზე ამბობენ, ღამღამობით ელევსინის წარმართულ 

მისტერებსა სწავლობსო; მართალია თუ არა ეს? 

იულიანე. მოცლილი ხალხის ყბედობაა! მენდე, ბევრს ვერაფერს 
გამოიტან ენიგმე ბს დახარბებ ლ ამ მეოცნებეთა ზმანებები–- 
დან ე, რომ, მოვეშვათ ამას. 

გრიგოლი. ესე იგი, მაინც მართალია! ეჰ, იულიანე, იულიანე, რა 
შენი საკადრისია ეს უგვანი ქცევა? 

იულიანე. მე მინდა ვიცხოვრო, გრიგოლ, ხოლო აქ ცხოვრება, 

სიბრძნის ამ სკოლაში ყო ნა, ცხოვრებად არ მიმაჩნია. ოჰ, 

ეს ლიბანიოსი... ვერასოდეს ვერ ვაპატიებ ჩემს თავს, რომ 

ოდესღაც ასე გულმხურვალედ. მიყვარდა და თაყვანს ვცემდი. 
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თავდაპირველად, ცხროიანივით ვცახცახებდი ამ კაცის წინაშე 
ლამის ღმერთის დარად ვსახავდი! ხელებს ვუკოცნიდი და 

ჩემს დიდ ძმას ქუწოდებდი მას! 

გრიგოლი. დიახ, ყველა ქრისტიანი იმ აზრისა იყო, რომ ”მენ 
ნამეტანს აქარბებდი. 

იულიანე. თ რომ ჩამოვედი, აღტაცებისაგან აღარ ვიცოდი, რა 
მექნა, ინასწარ ვგრძნობდი, რა ულმობელი ბრძოლა უნდა 

ამართულიყო ჩვენ ორს შორის, რო და ღმრთო 
შეშმარიტებას შმორის... მერედა, რა გაერ“ იდა? მარავბიიი 
სერიოზულად არც არასდროს მოუნდომებია ამ ბრძოლის 
გამართვა; მეტიც, საერთოდ არა სურს არავითარი ბრძოლა. 

მხოლოდ ერთი რამ აინტერესებს, –- პირადი გამორჩენა, 

პირდაპირ გეტყვი, გრიგოლ, ლიბანიოსი სულაც არ არის 

ღიდი კაცი. 
გრიგოლი. რა ვიცი, მთელი განათლებული საბერძნეთი კი მის 

სიდიადეს გაჰყვირის. 

იულიანე. და მაინც, კვლაე გიმეორებ, დიდი კაცი არ არის- –მეთქი. 

მე მხოლოდ ერთხელ, ერთადერთხელ ვიგრძენი მისი სიდიადე: 
ღამეს, კონსტანტინო ოპოლში, ლიბანიოსს არნახული უსა– 

მართლობა დაატკჯდა თავს, და მისი სული სავსე იყო საღმრთო 
რისხვით. მაგრამ აქ? რაღასი მოწმე არა ვყოფილვარ! 
ლიბანიოსი დიდი სწავლულია, მაგრამ ქა დიდი ადამიანი. 
ხარბია, პატივმოყვარე, შურით გულამოქმული. შენ გგონია, 
შეურიგდებოდა იმ დიდებას, რომელიც, რა თქმა უნდა, 
პირატესად ჩემი კ თილმოსურნე მეგობრების წყალობით, –-. 

შეიძლება წილად შს ქდო მოდა? მიდი ლიბანიოსთან, ყველა 
სიქველმ) და მათ ნიშნებს დაწვრილებით ჩამოგითვლის; 
ყველა სათითაოდ აქვს აღნუსხული, როგორც წიგნები -- 
თავის წიგნთსაცავში მაგრამ ერთ სიქველემი მაინც თუ 
იწვრთნის და იწაფავს თავს? შეესაბამება თუ არა მისი 
ცხოვრება მისსავ მოძღვრებას? ლიბანიოსი -- სოკრატესა და 
პლარონის მიმდევარი... ჰა-ჰა-ჰა! განა თვით თავისი განდევნის 
დღემდე არ ეპირფერებოდა იმპერატორს? განა ასევე არ 
მეპირფერებოდა მეც, კონსტანტინოპოლში ჩვენი 'მეხვედრი– 

სას? შემდეგ კი ასე უგერგილოდ ცდილობდა გაემასხარებინა 
და სასაცილო სახით წარმოედგინა იგივე ე შეხვედო დრა. კალა ის 
წერილ ლს წერილზე უგზავნისს გალუსს ე ლუსს, 
სარტორის მემკვიდრეს და შემდგომ წარ ატებებს. უსურ-“ 

ვებს სპარსელებთან ომში, თუმცა დღემდე ეს წარმატებები 
საკმაოდ უბადრუკი იყო; დიახ, წერილს წერილზე უგზავნის, 
მიუხედავად იმისა, რო: ცეზარი არც დიდი განს წავლულობით 
აშო ირჩევა და არც მჭევრმეტყველებით. და ამ ლიბანიოსს 

ბერძნები კელავ ფილოსოფოსთა მეფედა თვლიან! არ უარ- 

ვყოფ, რომ ეს ჩემს აღშფოთებას იწვევს. მართალი გითხრა, 
მაინც მეგონა, რომ ბერძნებს შეეძლოთ უფრო ღირსეულ 
კაცზე შეეჩერებინათ თავიანთი ა რჩე ვანი, ცოტა მეტი ყურა- 
დღებით რომ დაჰკვირვებოდნენ ს სიბრძნისა და მჭევრმეტყვე– 
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ლების თაყვანისმცემელთა და მსახურთ, რომლებიც ამ ბოლო 
დროს... 

ბასილი (მარჯვენა მხრიდან შემოდის) წერილები, წერილები კაპადო- 
კიიდან 

გრიგოლი ჩემიც? 

ბასილი. აი, დედაშენის წერილი. 

გრიგოლი. ჩემი ღვთისმოსავი დედა! (წერილს ხსნის და კითხულობს). 

იულიანე (ბასილს) შენი დის წერილია? 

ბასილი (რომელსაც ხელში გახსნილი წერილი უჭირავს). დიახ, მაკრინესი. 

გაუგონარსა და ფრიად სამწუხარო ამბებს მაცნობებს. 

იულიანე. მაინც? · 

ბასილი. ინარეს ყოვლისა, საქმ ხება შენს ძვირფას ძმას. 
ლიე ეში სასტიკი. ხელით ქ რეს მმართველობის სადა– 
ვენიო. 

იულიანე. დიახ, გალუსი მკაცრია... მაკრინე იწერება -- სასტიკი 

ხელითო? 

ბასილი (თვალს შეავლებს). სისხლიანითო, -- ასე მწერს. 
იულიანე. ა-ა! ასეც ვიცოდი! ნეტავი იმპერატორს იმ ხელიდან 

წასულ ქვრივ ხე _ კონსტანტაზე არ დაექორწინებინა! 

გრიგოლი (კითხულობს) ამაზე დიდი ბოროტება იქნება? 
იულიანე. რა მოხდა, ძმაო? 

გრიგოლი (ბასილს). მაკრინე არაფერს იწერება, რა ხდება ანტიო–- 
ქიაში? 

ბასილი. გარკვევით _ არაფერს. მაინც რა ამბავია, – რატომ 

გაფითრდი? 

გრიგოლი. შენ ხომ იცნობდი კლეონ ალექსანდრიელს? რა 
კეთილშობილი კაცი იყო... 

ბასილი. როგორ არა... რა მოუვიდა? 

გრიგოლი. მოაშთეს, ბასილ! 
ბასილი. მოაშთეს?.. რას მეუბნები?! 

გრიგოლი. მე გეუბნები -- მოაშთეს-მეთქი განუსჯელად და 
განუკითხავად! 

იულიანე. კი მაგრამ, ვინ? 

გრიგოლი. ვინ, ვინ” როგორ გითხრა -- ვინ? დედაჩემი მწერს: 
კლეონის ავხორც სიდედრს სიძის სიყვარული ჩაუვარდა 

გულში, მაგრამ რაკაი ვერ იქნა და საწადელს ვერ ეწია, უკანა 

კარით შეიპარა ს სასახლეშიო... 

იულიანე. რომელ სასახლეში? 

გრიგოლი. დედაჩემი მხოლოდ ერთი სიტყვითა მწერს, -- 
სასახლეშიო. 

იულიანე. მერე? 

გრიგოლი. მხოლოდ ის იციან, რომ იქ ერთი ფრიად გავლენიანი 
ქალბატონისათვის უძვ უძვირფასესი სამჯაული მი იურთმევია, რათა 
სასიკვდილო განაჩენი გა ოეტანათ მისი სიძისთვის... 
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იულიანე. კი მაგრამ, თავისას ხომ ვერ მიაღწია? 

გრიგოლი. „არა, მიაღწია, იულიანე. 

იულიანე. ო, იესო! 

ბასილი. ვაი ჩვენს დღეს და მოსწრებას!.. მერე კლეონი?., 

გრიგოლი. სასიკვდილო განაჩენი ჰონორატუსს გადაუგზავნეს. ამ 
სუსტი ნებისყოფის კაცმა ვერ შესძლო ურჩობა გაეწია 

ზემოდან მიღებული ბრძანებისათვი. კლეონი დილეგში 
ჩააგდეს და მეორე დღეს, დილაუთენია, სიკვდილით დასაჯეს, 
ისე, რომ ერთი სიტყვაც არ ათქმევინეს თავის გასამართლებ– 
ლადო, -- ასე მწერს დედაჩემი. 

იულიანე (გაფითრებული, ხმადაბლა) დაწვით ეს საშინელი წერილები! 
დაწვით, თორემ ყველანი დავიღუპებით! 

ბასილი. ასე ამკარა ძალადობა და, თანაც, ამხელა ქალაქში. ვაი 
ჩვენი ბრალი! სად ვცხოვრობთ, სად? 

იულიანე. დიახ, თქვენ უფლება გაქვთ იკითხოთ, სად ვცხოვრობ– 
თო! ქრისტიანი -- მკვლელი, ქრისტეს მხევალი –- მეძავი, 
ქრისტიანი... 

გრიგოლი. ტირილი და თავში ცემა ვერას გვიშველის. თქვი, რას 
აპირებ? 

იულიანე. მე?.. ჩემი ფეხი აღარ იქნება ელევსინში, ახლოს აღარ 
გავეკარები წარმართებს და გულმხურვალე მადლს შევწირავ 
უფალ ღმერთს ჩემსას, რომ ძალაუფლების საცთურისაგან 
დამიხსნა. 

გრიგოლი. კეთილი და პატიოსანი... კი მაგრამ, მერე? 
იულიანე. არ მესმის ”შენი... 

გრიგოლი. მამ, მომისმინე... ხომ არ გგონია, რომ კლეონის 
კვლელობით დამთავრდა ყველაფერი! ეს გაუგონარი და 

სამარცხვინო ბორო მოქმედება შავი ჭირივით მოედო მთელს 
ანტიოქიას. თავი წამოყო ყოველივე ბოროტმა და უკ თურმა 

და თავისი სოროებიდან გამოცოცდა, ბუნაგებიდან გამოძვრა. 
დედაჩემი მწერს, თითქოს სიბილწის სა არელმა უფს რულმა 
დააღო ხახა ნ ენს წინაშეო. ცოლები ქმრებს ასმენენ, ძვილები 
მამებს ყიდიან, სამღვდელონი -- თავიანთ სამწყსოს. 

იულიანე. არც ამით დამთავრდება საქმე. სიბილწე ყველას 

მოგვედება და ყველას გაგევხრწნის, გრიგოლ... სად გავიქცე, 
სად გადავიკარგო? 

გრიგოლი. მენი ადგილი სამყაროს ჭიპზეა, იულიანე! 

იულიანე. რას მოითხოვ ჩემგან? 
გრიგოლი. “შენა ხარ ამ სისხლისმსმელი ცეზარის ძმა, აღსდექ და 

ამხილე, აკი ქრისტიანად ასაღებს თავს. სახეში მიახალე მისი 
სისხლიანი საქმენი, დაეც. დაამხე, ტალახსა და მტვერში 
ათრიე, სინიდისის ქენჯნას მიეც საჯიჯგნად! 

იულიანე (შეძრწუნებული უკან იხევს, ხომ არ გაგიჟდი? რა 
განგიზრახავს? 

გრიგოლი. გიყვარს შენი ძმა? გინდა, რომ იხსნა? 
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იულიანე. მიყვარს. ამქვეყნად მისი ფასი არავინ მყავდა! 

გრიგოლი. გყავდა? 

იულიანე. დიახ, სანამ მხოლოდ ჩემი ძმა იყო, ახლა კი... ის 
ც ზარია! გრიგოლ... ბასილი... ჩემო ძვირფასო ძმებო. მეშინია, 
ვძრწი და ვკანკალებ... ცეზარ გალუსის წინაშე ვკანკალებ, 

ესმით? როგორ გაებედავ, რომ წინ აღვუდგე, როცა თვით 
ჩემი არსებობაც კი მუქარად უჩანს? 

გრიგოლი. რისთვის ჩამოხვედი ათენში? აკი მთელ ქვეყანას 
ბუკ-ნაღარით ამცნე, უფლისწული იულიანე კონსტანტინო– 
პოლს ტოვებს ცრუ რწმენასთან საბრძოლველად და წარ–- 
მართული სიბილწისაგან ქრისტიანული ქემმარიტების დასა– 
ცავადო! მერედა, ასე იცავ ჩვენს რწმენას? 

იულიანე. კი მაგრამ, აქ როდი უნდა გაიმართოს ბრძოლა. 

გრიგოლი. დიას. აქ ალა აზ ენა უნდა აღას ს შე ელედებ. 

ა იგი –- წიგხი იხააღიდეგ, და ვეოც ძეევოძეტყვე” 
ლების სკოლაში სიტყვების თამამით უშველი საქმეს! არა, 

იულიანე შენ აღჭურვილი უნდა გამოხვიდე ცხოვრების 
ასპარეზზე საბრძოლველად, და თუ საქირო ეიქნა, თავიც 

დასდო! 

იულიანე. მესმის, მესმის! 
გრიგოლი. კი მაგრამ, ლიბანიოსივით გესმის! აკი დასცინი: ყველა 

სიქველეს სათითაოდ ჩამოგითელის, მათ ნიშან-თვისებებს 
წვრილ-წვრილად ჩამოგიმარცვლაეს. მაგრამ მისი სიტყვა 

სხვაა და საქმე, კი სხვაო!.. ის, რაც შენია, ღმერთისაცაა? 

მაინც რამდენი ეკუთვნის ღმერთს? რამდენი შეიძლება 
მოითხოვოს იმპერატორმა? 

იულიანე. აკი შენ თვითონვე თქვი, ეს გმობააო?.. 

გრიგოლი. კი მაგრამ, ვისი? ღვთისა თუ იმპერატორისა? 
იულიანე (სწრაფად). კეთილი, მაშ, ერთად მივდივართ? 

გრიგოლი (თას არიდებს. მე ჩემი ვიწრო ასპარეზი მაქვს: 
ახლობლებზე უნდა ვიზრუნო. ამის მეტს ვერც ჩემი ძალა 
გასწვდება და ვერც უნარი. 

იულიანე (პასუხის გაცემას აპირებს, მაგრამ უცებ მარჯვნივ შებრუნდება, 

რაღაცას მიაყურადებს და წამოიძახებს). ბაკქანალია! 

ბასილი. იულიანე! 

იულიანე. ბაკქანალია, მეგობრებო, ბაკქანალია! 

გრიგოლი ერთხანს უყურებს, მერე კი ხელმარცხნივ მიდის და სვეტებს 

შორის უჩინარდება. მარჯვენა მხრიდან კი მოედანზე გამაყრუებელი ყიჟინით 

შემოიჭრება მოწაფეების ბრბო; მათ შორის ახლად ჩამოსულებიც არიან. 

ბასილი (იულიანეს უახლოვდება). მომისმინე, იულიანე... 

იულიანე. შეხედე, შეხედე, თავიანთი ახალი მეგობრები აბანოში 

წაუყვანიათ... ზეთით დაუზელიათ თმები... ხედაე, როგორ 
იქნევენ და ქვაფენილს უბაგუნებენ ჯოხებს?. რას იტყვი, 
პერიკლე? მე მეჩვენება შენი მრისხანე ლანდი... 

ბასილი. წავიდეთ, წავიდეთ. 
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იულიანე. შეხედე იმ კაცს, ტიტლიკანა რომ მოათრევენ. აგერ, 

მოცეკვავე "ქალებიც! ხ ხედაე?.. 
ბასილი. ფუჰ, ფუჰ' ნუ უჟყურებ!. დასწყევლოს ღმერთმა! 

ამასობაში კიდეც ღამდება. ბრბო მოედანზე, შადრევნის ირგვლივ ქუჩდება. 

მოაქვთ ღვინო და ხილი, მორთულ-მოკაზმული ქალიშვილები ჩირაღდნების 9უქზე 

ცეკვავენ. 
იულიანე. (ხანმოკლე დუმილის შემდეგ). მითხარი, ბასილი, რატომ იყო 

წარმართული ცოდვა ესოდენ მშვენიერი? 

ბასილი. სცდები, მეგობარო, მასზე მშვენიერი სიმღერები და 

თქმულებე ბი 'მეთხზეს, თვით წარმართული ცოდვა კი არ 
ყოფილა მშვენ ნიერი. 

იულიანე. რას მეუბნები? განა მშვენიერი არ იყო ალკიბიადე, 
როცა ღვინით გახელებული, კაბუკი ღმერთის მსგავსად, 
ღამ-ღამობით გრიგალივით დაუვლიდა ათეხის ქუჩებს? განა 
მშვენიერი არ იყო მისი სიშმაგე როცა ხედურად 
მუხრავდა ჰერმებს? როცა კარზე უ რახუნებდა მოქალაქეებს 
და ყვირილით იწვევდა ქუჩაში მათ ცოლებს და ქალიშვილებს, 
ფერმიხდილები რო საერ ია კუთხეში, მაგრამ გულში 
აინც მხოლოდ ერთსა ნატრო 

ბასილი. ო, გევედრები, მომისმინე!.. აი, რას გეტყვი... 

იულიანე. განა მშვენიერი არ იყო ინახად მჯდარი სოკრარე? ან 
პლატონი და სიხარულით მთ თერალი დანარჩენი მეინახენიც? 
ხოლო ამასთანავე სჩადიოდნენ ისეთ რამესაც, სე თვით ამ 
ღორისშვილ ქრისტიანებსაც კი კალაზე დაუდგებოდათ თმები 
და პირჯვრისწერას მოჰყვებოდნენ ერთო, ბოროტი გვა–- 
შმორეო. გაიხსენე ოიდიპოსი, მედეა. ლედა... 

ბასილი. ყოველივე ეს მხოლოდ პოეზიაა. შენ ერთმანეთში ურევ 
პოეტურ გამონაგონს და სინამდვილეს. 

იულიანე. კი მაგრამ. განა პოეტების მიერ გამოგონილი გმირები, 
მათი სული და ნება იმავე კანონებს და პირობითო ებს არ 
მორჩილებიან, რასა ჰმორჩილებენ თვით ლის მიერ 

ხატად თვისად შ ექმნილ ი კაცხი? მაგრამ ჩახედე ჩვენს 
საღმრთო მადას. როგორც ძველ, ისე ახალ აღთქმასაც. განა 
მშვენიერი იყო ცოდვა სოდომსა და გომორში? განა იაჰვე 
ცეცხლით არ სჯიდა იმას, რის წინაშეც უკან არ იხევდა 
სოკრატემ. ო, ამ შმაგი ცხოვ დების ფ ფერხულში ჩაბმულს 
ხშირად მიფიქრია, ჭეშმარიტება მ ვენიერების მტერი ხო 

არის-მეთქი? 

ბასილი. ქვეყანა იქცევა. შენ დამდგარხარ და მშვენიერებაზე 

ოხრავ. ან, იქნ ებ ა დაგავიწყდა, რაც ახლახან მოისმინე? 

იულიანე (ყურებს თითებით იცობს). ამ საშინელების გაგონებაც არ 

მინდა! ჩამოვიბერტყოთ ანტიოქიის მტვერი... ერთი ეს 
მითხარი, კიდევ რასა გწერს მაკრინე? წერილში კიდევ იყო 
რაღაცა... თუ არა ვცდები, ერთი ისეთი ამბავი ახსენე... 

ბასილი. ყოვლად უჩვეულო ამბავი. 
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იულიანე. დიახ, დიახ, მაინც რა?.. 

ბასილი. ჩემი და მაქსიმე ეფესელზე მწერს... 

იულიანე (სწრაფად). მისტიკოსზე? 

ბასილი. დიახ, ამ იდუმალებით მოცულ კაცზე. ახლა თურმე კვლავ 
გამოჩნდა ასპარეზზე, ამჯერად –- ეფესმი და გარშემო 
ყველაფერი აამტუტა. ან ოინბაზია, ან უკეთური კავშირითაა 
ეკრული ბოროტ სულთან. თვით ქრისტიანებსაც კი ღმერთმა 

იცის როგორ და რატომ. -- უცნაური ძალით იზიდავს თურმე 
მისი მისწობა და გრძნეულება. 

იულიანე. მერე. მერე?.. გევედრები!.. 

ბასილი. წერილში მეტი არაფერია ნათქვამი. მაკრინე მხო ოდ 
დასძენს, მაქსიმეს დაბრუნება ღვთის რისხვის ნიშანიაო. მისი 
აზრით, სასტიკი გამოცდა მოგველის ჩვენი ცოდვებისათვის. 

იულიანე. დიახ, დიახ!.. იცი რას გეტყვი, ბასილი, შენი და, უთუოდ, 

იშვიათი ქალია. 

ბასილი. ჭეშმარიტად. 

იულიანე. ყოველთვის, როცა მისი წერილების შინაარსს მაცნობ, 
მე წარმომიდგება რაღაც უჩვეულოდ მთლიანი, სავსე და 
სრული, რასაც დიდი ხანია ვნატრობ. მითხარი, კელავინდე– 
ბურად აპირებს ზურგი აქციოს ამ სოფელს და მონაზვნად 

აღიკვეცოს? 
ბასილი. მისი გადაწყვეტილება ურყევია. 

იულიანე. მართლა? კი მაგრამ, როგორც ეტყობა ყოველი 
სიკეთითაა შემკული... ახალგაზრდა, ლამაზი, მდიდარი მემ– 

კვიდრე. ქალის კვალობახე უჩვეულოდ განათლებული.. იცი, 
ბასილი, ერთი სული მაქვს როდისა ვნახავ... რა უნდა 
უდაბნოში? 

ბასილი. ხომ გითხარი, საქმრო დაეღუპა-მეთქი, მაგრამ მაკრინე 

მას მომავალ სიცოცხლეში თავის მეუღლედ სახავს, რომელსაც 
უნდა ეკუთვნოდეს მისი ზრახვაც, ი გულისთქმაც, სწრაფვაც, 
და რომელსც უმანკოდ უნდა წარუდგეს სულით და ხორცით. 

იულიანე. უცნაურია, მაინც რამდენს იზიდავს ჩვენს დროში 
სიმარტოვე, უდაბნო, უდაბურება. თუ წერილს მისწერ, ნუ 
დაიზარებ და აცნოზე, რომ მ 

ბასილი. უკვე იცის, იულიანე. მაგრამ არ სჯერა... 

იულიანე. რატომ? რას იწერება? 
ბასილი. გევედრები... ნუ მათქმევინებ... 

იულიანე. თუ გიყვარვარ, ნუ დამიმალავ მის სიტყვებს. 

ბასილი (წერილს უწვდის) რახან არ მეშვები, აი, აქედან წაიკითხე. 

იულიანე (კითხულობს. „ყოველთვის, როცა შენს მეგობარზე, 
იმპერატორის ახალგაზრდა ნათესავზე მწერ, ისეთი სიხარუ–- 
ლით მევსება გული...“ ო, ბასილი, იყავ ჩემი თვალი და შენ 
განაგრძე! 

ბასილი (კითხულობს). „როცა წავი ითხე, რა მიამი ური თვითრწმე– 

ნით სავსე ჩამოვიდა ათე მი, ჩემს თვალწინ გაცოცხლდა 
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ძველი აღთქმის ერთი სურათი. დიახ, მე მწამს, –- ესაა ახალი 
დავითი, რომელმაც უნდა შემუსროს წარმართობის გოლიათი. 
დე. სული ღმრთისა გადმოვიდეს მასზე, როგორც ამ ბრძო– 

ლაში, ისე მთელს მის სიცოცხლეშიც“. 

იულიანე (ხელში სწვდება). საკმარისია!.. ისიც?.. თქვენ რა შეთქმუ– 
ლებივით ერთსა და იმავეს მოითხოვთ ჩემგან? განა ოდესმე 
აღგითქვით, ძალაუფლები ლომებს 'შევებრძოლები-მეთქი? 

ბასილი. კი, მაგრამ რას ნიშნავს ეს უცნაური მოლოდინი? 

რატომაა, რომ ყველა მორწმუნე მხოლოდ მენ შემოგცქერის 
სასოებით? 

იულიანე (ერთი-ორჯერ გაივლ-გამოივლის სვეტებს შმორის, შეჩერდება და 

წერილისკენ გაიწვდის ხელს). მოიტა, ერთიც ჩავხედო (კითხულობს). 
„დე სული ღმრთისა გადმოვიდეს მასზე როგორც ამ 
ბრძოლაში, ისე მთ ლს მის სიცოცხლეშიც“. ეჰ, ბასილ, ნეტა 

შემეძლოს!.. მაგრამ, რა ექნა, სულ ისეთი განცდა მაქვს, 
თითქოს დედალოსივით ცასა და დედამიწას შუა ვიყო 
გამოკიდებული. თავბრუდამხვევი სიმაღლე და უფსკრულის 
უძირო სიღრმე... რას უნდა მოასწავ ბდეს ეს ხმები, აღმო– 

სავლეთიდან და დასავლეთიდან რომ მიხმობენ ქრისტიანობის 
სახსნელად და გადასარჩენად? სადაა ეს ქრისტიანობა, 
რომელიც უნდა ვიხსნათ? სად ვეძიოთ, ი პერა ორისა თუ 

ცეზარის სასახლეში? მე მგონი, თვით მათი საქმენი ღაღადე– 
ბენ: არა, არა! იქნებ, მორქმულთა და ამა ქვეყნის ძლიერთა 
მორის? ეს გარყვნილი და გაზულუქებული კარისკაცები, ეს 
კაცობის შემარცხვენელნი, ფაშვებზე რომ შემოუწყვიათ 
ოტიტა ხელები და ქომინით კით ელობენ: „რისგან შეიქმნა 

შე ღმრთისა? –- არაფრისაგან?“ ან. იქნებ, იმ სწაელულთა 
და განათლებულთა შორის, რომლებმაც ჩვენსავით, წარმარ– 
თული წყაროებიდან შეიწოვეს და შეისისხლხორცეს სიბრძნე 

და მშვენიერება? განა მათი უმრავლესობა არიოზის მწვა– 
ებლობისაკენ არ იხრება, რომელსაც. ასე სწყალობს თვით 

იმპერატორი? ან, თუნდა .· ამ ჩამოხეულსა და ჩამოძონ ილ 

ბრბოში, რომელიც ასე მძვინვარებს ტაძრების წინააღმდეგ 
და მუსრს ავლებს და დედაბუდიანად სპობს წარმართებს? და 

ყოველივე ამას სჩადის ქრისტეს სახელით! ჰა-ჰა-ჰა! შემდეგ 
კი მკვლელები თავ-პირს ამტვრევენ ერთმანეთს მოკლელთა 

ქონების გაყოფისას... ჰკითხე მაკრინეს, უდაბნოში ხომ არ 

ვეძიოთ ქრისტიანობა, ცალ ფეხ ე დაყუდებულ მესვეტეთა 
ორის? ან ქალაქებში? იქნებ იმ კონსტანტინოპოლელ 

მეფუნთუშ თა მორის, რომლებიც ამას წინათ მუ ტი-კრივით 
ცდილობდ ენ გადაეწყვიტათ საკითხი იმის შესახებ, თუ რა 

არის წმიდა სამება -- სამი პირი თუ სამი ჰიპოსტასი? რომე 
მათგანს აირჩევდა ქრისტე თავის მოწაფედ, ხელახლა რო 
მოვლენოდა ამ ცოდვილ მიწას? დიოგენეს ფარანი აიღე 

ხელში, ბასილი! გაანათე ეს განუჭვრეტელი უკუნეთი. სად 
არის ქრისტიანობა? , 

43



ბასილი. პასუხი ეძებე იქ. სადაც მას პოულობდნენ სულიერი 
სიმწირის ყველა ეპოქაში. · 

იულიანე. ნუ დახშავ შენი ცოდნის საუნჯეს თუ შეგიძლია 

დააცხრე ჩემი წყურვილი. სად უნდა ვეძიო. რომ ვჰპოვო? 

ბასილი. საღმრთო წერილში. 

ი იანე. ავ იგივე, ერთი და იგი სასოწარმკვეთი პასუხი: 
5ლღ წიგნები. ხოლოდ „გნები! სარირიიდ. მივალ და ი სულ 

ამას ჩამჩიჩინებს: წიგნები, წიგნ ბიო. თქვენთან მოვალ და 
იგივე მესმის: წიგნები, წიგნე ი, წიგნები! პურის ნაცვლად – 

ქეები, არ მინდა წიგნები, მე მინდა ცხოვრება, სულთან 
სიახლოვე, მასთან შერწყმა! განა სავლეს წიგნებით აეხილა 
თვალი? განა მის შესახვედრად ზეცით არ იფეთქა ნათელმა? 
განა არ შეაჩერა ხილვამ, არ ჩამოესმა მგრგვინავი ხმა? 

ბასილი. შენ გავიწყდება ის ხილვა და ხმა, რასაც გვაუწყებს 

აგათონ მაკელონელი! 

იულიანე. ეს იყო იდუმალი ხმა, მისნის ძახილი, მაგრამ მისი 
წვდომა ჩემს ძალ-ღონეს აღემატება. ნუთუ მე ვარ ის 
ღვთივრჩეული? ხმა წინასწარმეტყველებდა სამეფოს მემკვიდ– 
რის მოვლინებას. რომელი სამეფოისას?.. ათასი ეჭვი აღეძვრის 
კაცს... მე მხოლოდ ერთი რამ ვიცი, -- ათენში როდია 
ლომების ხარო. მაშ სადაა, სად? სავლესავით, ღამის წყვდი- 

ადმი მეც ხელის ფათურით, ალალბედზე მივიკვლევ გზას. 
თუ ქრისტე რაიმეს მოითხოვს ჩემგან, დაე, უფრო ნათლად 
და გარკვევით მამცნოს! შიგ ღია პრილობაში მატაკოს თითი!.. 

ბასილი. მაგრამ საღმრთო წერილში ხომ ნათქვამია... 
იულიანე. ვიცი. ვიცი, რაც არის ნათქვამი. მაგრამ ყველა ეს 

წერილი ხორცშესხმული ჭეშმარიტება როდია ჩემთვის. ნუთუ 
სული არ ბეხუთება და, გემბანზე ყოფივით, გული არ გერევა, 
ნიავიც რომ არსით იძვრის და მაინც ასე გამუდმებით ირყევი 
ცხოვრებას, საღმრთო წერილს, წარმართულ სიბრძნესა და 

მშვენიერებას მორის? უნდა მოგვეცეს ახალი. გამოცხადება, 
ან გამოცხა აღაც ახალი. დიახ! ოა. გამოცხა– 
დება! ოჰ, ბასილი, შენ რომ. შეგეძლო ღმერთს შეზავეღრო 
და ჩემთვის გამოითხოვო იგი. მაშინ მზადა ვარ, თუნდაც 
ჯვარს ვეცვა, ჯვარცმულმა დავლიო სული! ო, თავბრუ მესხმის, 

რა ნეტარებაა ამაზე ფიქრი! ეკლის გვირგვინი ჩემს 'მუბლზე... 
(ორივე ხელს იტაცებს თაგზე, ვარდის გვირგვინს მოიგლეჯს, ერთხანს 

ჩაფიქრებული დასცქერის და ხმადაბლა ამბობს). მე კი, აი, რა მადგას 
თავზე. ხულ დამავიწყდა. (გვირგვინს განზე მოისვრის) მხოლოდ 
ერთი რამ ვისწავლე ათენში. 

ბასილი. რა, იულიანე? 

იულიანე. ძველი მშვენიერება უკვე აღარ არის მშვენიერება, და 
აღარც ახალი ჭეშმარიტებაა ჭეშმარიტი. 

ხელმარჯვნიე, სვეტებს შორის სწრაფი ნაბიჯით გამოდის ლიბანიოსი. 

ლიბანიოსი (შორიდანვე). ხომ წამოეგო, ბოლოს მაინც ხომ წამოეგო 

ანკესს! 
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იულიანე. ვინ? მე მეგონა, ორივე უკვე ხელში გყავდა. 

ლიბანიოსი. ვინ ორივე? 

იულიანე. მილონის ვაჟიშვილები. 
ლიბანიოსი. ჰო-ო! თუმცა ისინიც... მაგრამ ის კი მართლა ხელში 

გვყავს, ვეღარსად წაგვივა. იულიანე! 
იულიანე. ა-ა, ალბათ, ერთ-ერთი ბრძენი, შენი მეტოქე! 

ლიბანიოსი. ყოველგვარი სიბრძნის მოსისხლე მტერი. 

იულიანე. აღარ იტყვი, ვინ? ' 

ლიბანიოსი. შენ რა, მართლა არ იცი? არაფერი გაგიგია მაქსიმეზე? 

იულიანე. მაქსიმეზე? ღვთის გულისათვის... 

ლიბანიოსი. აი, სანამდის მივიდა ეს დამთხვეული მეოცნებე... 

ნელ–ნელა, ნაბიჯ-ნაბიჯ, სრულ სიგიჟემდე. 

იულიანე. სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, უზენაეს სიბრძნემდე. 
ლიბანიოსი. რაც გინდა, ის დაარქ მაგრამ ახლ ა მოქმედების 

დროა, ხელიდან არ უნდა გავუშვათ ესოდენ 4, ვირფასი წაჰი. 

შენ, ჩვენო სათაყვანებელო იულიანე. სწორედ შენა ხარ ის 
კაცი, ვინც ჩვენ გვქირდება. შენ ბრძანდები იმპერატორის 
ახლო ნათესავი. სიბრძნის ყველა ქეშმარიტი მოყვარე, აქაც 

და ნიკომედიაშიც. შენ ერთს შემოგცქერის სასოებით... 

იულიანე. მომისმინე, ღვთაებრივო ლიბანიოს. გულთმისანი ხომ 
არ გგონივარ?.. 

ლიბანიოსი. ჰო, კარგი. გეტყვი: მაქსიმემ ეს-ესაა სახალხოდ 
გამოაცხადა თავისი მოძღვრების ფარული არსი. 

იულიანე. შენ ამას დანაშაულად უთვლი? 
ლიბანიოსი. მან განაცხადა, სულები და აჩრდილები მმორჩილე- 

ენო. 

იულიანე (მოსასზამში სტაცებს ზელს). ლიბანიოს! 

ლიბანიოსი. ხომალდზე ყველას მისი გრძნეულება აკერია პირზე, 
ხოლო აქ (წერილს იღებს) ჩემი ღირსეული თანამოძმე ევსევი 
დაწვრილებით ამიწერს საქმეს. 

იულიანე. სულები და აჩრდილებიო?!. 

ლიბანიოსი. ამას წინათ, ეფესში. მრავალრი ხოვანი მომხრეებისა 
და მოწინააღმდეგეების თანდასწრებით, მაქსიმე არ შეუმინდა 

აკრძალვას და ჰეკატეს ტაძარში, ქალღმერთის ქანდაკების 
წინაშე, თავისი გრძნეული ხელოვნებით არნახული სასწაული 

უჩვენა ხალსს. ევსევი მწერს. მეც იქ ვიყავი და ყველაფერი 
ჩემი თვალითა ვნახეო. ტაძარში ისე ბნელოდა, რომ თვალთან 
თითს ვერ მიიტანდ ა კაცი. მაქსიმე რაღაც უცნაური 
შელოცვა წარმოსთქვა. მერე ჰიმნი იმღერა, რომელიც ვერავინ 
გაიგო, და, აი, ქალღმერთის ხელში მარმარილოს ჩირაღდანი 
უცებ აენთო... 

ბასილი. სატანის კერძი! 

იულიანე (სუნთქვაშეკრული). მერე?



ლიბანიოსი. ..და რძისფერი შუქის ციაგმი მთელმა კრებულმა 
თავისი თვალით იხილა, როგორ გაცოცხლდა ქალღმერთის 
სახე და ხალხს გაუღიმა. 

იულიანე. მერე. მერე? 

ლიბანიოსი. უმრავლესობას თავზარი დაეცა. ყველა კარს მიაწყდა. 

ბევრი მათგანი შემდეგ ავად გახდა, ლოგინად ჩავარდა და 
ბოდვა დააწყებინა. ის კი –- დაიჯერებ, იულიანე! თითქოს 
აინუნშიაც არ აგდებს. რა ბედი ეწია კონსტანტინოპოლში 
მის ორ შმას, ქედს არ იხრის ბედისწერის წინა ე. თამამად 
მიაბიჯებს მოლიპულ გზაზე და ყველგან საცთურსა თესავს. 

იულიანე. საცთურს? შენ ამ გზას საცთურის გზას უწოდებ? განა 

მას არ უერთდება სიბრძნის ყველა ვიწრო ბილიკი? მიაღწიო 
სულის სულთან შერწ7ყკმას... 

ბასილი. ო, ჩემო ძვირფასო ძმაო, ძევ შეცთომილო... 

ლიბანიოსი. მე კი გეტყვი, ეს უარესია, ვიდრე საცთური. რა არის 
ჰეკატე? რანი არიან. საერთოდ. ღმერთები ნათელმოსილი 
გონებისათვის? მადლობა ღმერთს. იმ ბრმა მომღერლის 

დროში როდი ვცხოვრობთ' მაქსიმეს ცოტა მეტი განათლება 
არ აწყენდა. განა პლატონმაც და მის კვალდაკვალ ბევრმა 

ჩვენგანმაც ნათელი არ მოჰფინა ამ იდუმალებას? განა ხალხს 
არ აცთუნებს ის, ვინც დღეს. ჩვენს დროში, ცდილობს კვლავ 
იდუმალების ბურუსითა თუ მისტიკური ბოდვით დაჩრდილოს 
და დააბნელოს ესოდენ დიდებული გონების შუქით გაბრწყი- 
ნებული და, თამამად შეიძლება ითქვას, წარმოუდგენელი 
რუდუნებით აგებული ცნებებისა და განმარტებების ნათელი 
ტაძარი, რომელსაც ჩვენ, სიბრძნისმოყვარენი, ჩვენი ფილო– 
სოფიური სკოლა... 

იულიანე (აგზნებით, მშვიდობით, ბასილი! ჩემს გზაზე ცეცხლის 
ალს მოვკარი თვალი. 

ბასილი (ხელს სტაცებს. ფეხსაც ვერ მოიცვლი! არ გაგიშვებ! 

იულიანე (თავს ითავისუფლებს). ვინ დამიჭერს?.. წინ ნუ აღუდგები 

გარდუვალს! 
ლიბანიოსი. აი, სიგიჟე' სად მიხვალ, მეგობარო, ძმაო, მოყვასო? 
იულიანე. სადაც ინთებიან ჩირაღდნები და ღიმილს გვაფრქვევენ 

ქანდაკებები! 

ლიბანიოსი. და ეს შენ, იულიანე.. ჩვენო სიამაყევ, ჩვენო 
სასოებავ! ჩვე რ ჯავარო. მენ უნდა ისწრაფოდე, სიცრ ით 

დაბანგულ ეფესში, რომ იქ ოინბაზის სათამაშოდ იქცე? მა9, 
იცოდე, როგორც კი ასე დაიმდაბლებ თავს და დაეცემი, 
სამუდამოდ გამოეთხოვები შენს დიდებას და სწა ლულისა 

და მჭევრმ ტყ ელის ღირსეულ სახელს, რომელიც ამ წლების 
მანძილზე ოიხეეჭე პერგამოსსა და ნიკომედიაში, უპირატე–- 
სად კი აქ. ათენის უმაღლეს სკოლებში... 

იულიანე. ოჰ, ეს თქვენი სკოლები! აქ დარჩი და წიგნებს მიხედე! 

ახლა მე შენ მიჩვენე კაცი, რომელსაც სანთლით ვეძებდი. 
(სწრაფი ნაბიჯით მიდის მარცხნივ და სვეტებს ძორის უჩინარდება). 
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ლიბანიოსი (ერთხანს მდუმარედ უყურებს). ეს სამეფო გვარის ქაბუკი 
საშიშია მეცნიერებისათვის. 

ბასილი (თითქოს თავისთვის), იულიანე ცოტა უფრო მეტი რამისთვი– 
საც სამიშია. 

მესამე მოქმედება 

ეფესი. იულიანეს პალატი სანთლებითაა გაჩახჩახებული. ხელმარჯვნივ შემო- 

სასვლელი კარია. ცოტა უფრო შორს, სიღრმეში, შედარებით მომცრო, ფარდებ- 

ჩამოფარებული კარი, კიდევ ერთი, მარცხენა კარი მოსასვენებელ დარბაზში გადის. 

შუა კედელი თაღს მოგვაგონებს, რომლის მიღმაც პატარა, ქანდაკებებით შემკული 

მიდა ეზო ჩანს. 

მსახურები სუფრასა შლიან და სარეცლებზე ბალიშებს აწყობენ. ვახშმობის 

დროა. სახლთუხუცესი ევფერიოსი შემოსასვლელ კართან დგას და გრიგოლ 

ნაზიანზელსა და ბასილი კესარიელს თავაზიანად ეპატიჟება, შემობრძანდი- 

თო. 

ევფერიოსი. დიახ, დიახ, დამერწმუნეთ, მართლა ასეა. 
გრიგოლი. შეუძლებელია. ხომ არ დაგვცინი? 

ბასილი. ხუმრობ, მეგობარო. როგორ შეიძლება, რომ შენი ბატონი 
აა ავ არი კაცი შვილს არ გაუგია ათენიდან ჩვენი წამოსვლა; 

არსად შევჩერ ბულვართ და ისე სწრაფად მო ცურაე- 
დით, რომ ღრუბლებ ა და წეროების გუნდე VI უკან ვიტო- 

ვებდით. 
ევფერიოსი. აბა. შეხედეთ, ეს სუფრა სტუმრებისთვისაა გაშლილი; 

თვითონ ხილისა და პურის 3 ეტს არაფერს გეახლებათ. 

გრიგოლი. რაღა გვეთქმის, ყველაფერი, რასა ვხედავთ და 
ვისმენთ, რმენს სიტყვებს ადასტურებს. მწვა აწე ფოთლებითა 

და ყვავილებით შემკული ფიალები, გაჩახჩახებული სანთლები, 

ხილით დაზვინული სინები„ ნელსაკმეველთა სურნელება, 

მუსიკოსები... 

ევფერიოსი. დღეს დილაუთენია მიხმო; ძალიან გახარებული ჩანდა, 

ბოლთას სცემდა დღა კმაყოფილებით იფმენეტდა ხელებს. 
„მეფ რი სუფრა გამალე. –– მითხრა მან, -- ამ საღამოს ორ 
მეგობარს მოველი ათენიდან". (მარცხენა კარს შეავლებს თვალს, 

უცებ დუმდება და მოწიწებით გადგება განზე). 
ბასილი. მოდის. 

ევფერიოსი დასტურის ნიშნად ხრის თავს და შძემღეგ მსახურებს ანიშნებს, 

გაგვეშორდითო; ისინიც მარჯვნივ, წინკარში გადიან; ევგფერიოსი უკან მისდევთ. 

იმავდროულად, მარცხენა კარიდან სწრაფი ნაბიჯით შემოღის იულიანე, ეტყობა 

ძალზე გახარებულია, ღელავს. 
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იულიანე (სტუმრებთან მიდის და გულმხურვალედ ესალმება). აო, ისინიც! 

აი. ისინიც! გმადლობთ, გმადლობთ, რომ თქვენმა სულმა უკან 
მოიტოვა თქვენი სხეული! 

გრიგოლი. იულიანე! 
ბასილი. ძმაო და მეგობარო! 

იულიანე. მე, როგორც მოლოდინით გუ გადალეულ მიჯნურს, 
ერთი სული მქონდა, როდის ჩამოგართმევდით ხელს. ქვემეთ– 
რე მა კარის აცებმა, ხობ- ზოგიერთის საამ ბლად, აიმუნი 

შემარქვეს.. ნეტავი მაიმუნივით მართლა ოთხი ხელი მომცა, 
რომ ერთად ჩამოგართვათ ოთხივე! 

გრიგოლი. კი მაგრამ, რას ნიშნავს ეს? შენი მსახურები მუსიკოსთა 
თანხლებით გეხვდებიან კართან, აბანოში წაყვანას, ზეთით 

დახელასა და თავზე ვარდის გვირგვინების დადგმას გვიპი- 
რებენ... 

იულიანე. წუხელ ორივენი სიზმარში გნახეთ. მოგეხსენებათ, ახლა 
სავგს მთვარეა, ხოლო ჩემი სული ამ დროს უჩვეულოდ 

მგრძნობიარე ხდება. ჩემს მაგიდას ვუჯექი წიგნთსაცავმი და 
თ მდი.. ბოლოს კი კითხვით, რით ა იქრით 
დაღლილ-დაქანცულს ჩამეძინა. უც ბ, წთ. წხ ფიქრით 
მეგობრებო, თითქოს ქარიშხლის ემობერვამ შეაზანზარა! 

ფარდები აფრიალდა და ჩემს თვალწინ გადაიმალა ზღვის 
უსასრულო სივრცე. ანაზდეულად, მომაჯადოებელი სიმღერა 
შემომესმა... ორი უცხო ფრინველი გალობდა... ორივეს ქალის 
სახე ჰქონდა. გვერდი-გვერდ მოისწრაფოდნენ ნაპირისაკენ. 
მერე ნელ-ნელა დაეშვნენ დაბლა; ბუმბული მთლიანად 
დასცვივდათ, თანდათან ღრუბლის ფაფუკი ქულასავით გაქრა, 

და რძისფრად მოციაგე ნათელში თქვენი ძვირფასი სახეები 
დამიდგა თვალწინ. 

გრიგოლი. დარწმუნებული ხარ, რომ ყველაფერი მართლა ასე 
მოხდა? 

იულიანე. მითხარით, ჩემზე ფიქრობდით?.. წუხელის მახსენებდით? 
ბასილი. დიახ... გემბანზე... 

იულიანე. მაინც რა დროს? 
გრიგოლი. "მენ როდისღა ნახე შენი სიზმარი? 

იულიანე. შუაღამე, ასე. ერთი საათის გადასული იქნებოდა. 

გრიგოლი (ბასილს გადახედავს) სასწაულია და ეს არის! 
იულიანე (ხელებს იფშვნეტს და აქეთ-იქით დადის). ხედავთ! ჰა-ჰა-ჰა! 

ხედავთ? 

ბასილი (თვალს არ აშორებს). ო, ესე იგი, მართალია. 
იულიანე. რა?.. მითხარი, რაა მართალი? 

ბასილი. რასაც შენს ღამეულ გრძნეულებაზე ამბობენ. 

ი იანე. ეჰ, რას არი ის ხალხის ენა! თუმცა. რას ამბობენ 
ად ჩემზე? გავიგე. თითქოს ათას რამესა მწამებენ. თუ ზოგ-ზო- 

გიერთს ვერწმუნებით, მთელს იმპერიამი იშვიათად თუ 
ლაპარაკობენ ვინ ეზე იმდენს, რამდენსაც ჩემზე. 
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გრიგოლი. დღესდღეობით, მართლაც ასეა. 
იულიანე. კი მაგრამ. ლიბანიოსი რას ამბობს ამაზე? ვერასოდეს 

ვერ იტანდა, როცა ხალხს სხვისი სახელი ეკერა პირზე და 

არა მისი. ან საერთოდ, რას ამბობენ ჩვენი დაუვიწყარი 
ათენელი მეგობრები? ალბათ იციან, რომ ერისხული ვარ. 

აღარც იმპერატორი მწყალობს და აღარც მისი სასახლის 
კარი. 

გრიგოლი. მართლა? დროდადრო კი ვიგებ სასახლის ამბებს, მაგრამ 
ჩემს ძმას კესარიოსს ამის თაო აზე არაფერი მოუწერია. 

იულიანე. მაშ, რითი უნდა ავხსნა, ჩემო ძვირფასო გრიგოლ, რომ 
ჟველას თავის მოვალეობად მიაჩნია, თვალყური ადევნოს ჩემს 
თითოეულ ნაბიჯს? აგერ, ახლახან ცეზარმა გალუსმა თავისი 

სულიერი მოძღვარი აეციუსი გა ოგზა ნა, რათა გაეგო, 

მტკიცედ ვადგავარ თუ არა ჭეშმარიტ რწმენას. 
ბასილი. მერე? 

იულიანე. უნდა მოგახსენოთ, რომ უმიზეზოდ არასოდეს არ 
აკლდები ცისკრის წირვას. ეგეც არ იყოს, დიდ პატივს ვცემ 

წმიდა მოწამეთ: მართლაცდა, რა ნებისყოფა უნდა ჰქონდეს 
კაცს, რომ რწმენის გულისთვის დაითმინოს ამდენი ტანჯვა 
და უდრტვინველად შეეგებოს თვით სიკვდილსაც: საერთოდ, 
მე მგონია, აეციუსი კმაყოფილი დარჩა ემით. 

ბასილი (ხელს წაავლებს). იულიანე... თუ ჩვენი მეგობრობა გწამს, 
გულახდილად გვითხარი შენი ამბავი. 

იულიანე. მ ბედნიერესი კაცი ვარ მოკვდავთა შორის, ჩემო 

მეგობრებო, ხოლო მაქსიმე... ზედმიწევნით ამართლებს თავის 
სახელს. დიახ, მაქსიმეზე დიდი კაცი ჯერ არ დაბადებულა 

ამქვეყნად. : 
გრიგოლი (წასელას აპირებს) ჩვენ მხოლოდ შენი ნახვა გვინდოდა, 

იულიანე. 

იულიანე. კი მაგრამ, სად გაგონილა, რომ ამის გამო ძმა 
მოიმდუროს ძმამ? თქვენ შიში გიპყრობთ და უკან იხევთ 
ყოველივე იდუმალის წინაშე საკვირველია, ღმერთმანი! 

თუმცა, ეც უკან მოუხედავად გავრბოდი ხოლმე, სანამ თვალი 
არ ამეხილა და უმუალოდ სულით არ ჩავწვდი სიცოცხლის 
დვრიტას. 

ბასილი. რას უწოდებ შენ სიცოცხლის დვრიტას? 

იულიანე. ეგ მაქსიმეს ჰკითხე. მის სულში მწიფდება ახალი 
გამოცხადება. 

ბასილი. და შენ ეზიარე მას? 

იულიანე. თითქმის. ბევრი აღარაფერი მიკლია... მაქსიმემ აღმით– 
ქვა, რომ სწორედ ამაღამ... : 

გრიგოლი. მაქსიმე მეოცნებეა, ანდა უღვთოდ გატყუებს მ%ენ!.. 
იულიანე. კი მაგრამ, როგორ აძლევ შენს თავს იმის უფლებას, 

„რომ მისტერიებზე ასე ხელაღებით იმსჯელო?.. მათ ფარულ 
· არსს შენი განსწავლულობით ვერ მოიხელთებ, ჩემო გრიგოლ. 
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საშინელია დიდების სასუფეველისაკენ მიმავალი გხა. ელევ– 
სინელ მეოცნებეებს სწორი გეზი ჰქონდათ აღებული და იქნებ 
კიდევაც დასდგომოდნენ ჭეშმარიტ კვალს, მაქსი ე კი უკვე 
დაადგა. და, მისი მემწეობით, -- მეც... წყვდიადით მოსულ 
ხევს მივყვებოდი. ხელმარცხნივ ჭონ ყი და ქაობი იდგა. ასე 
მეგონა, რომ ესაა მდინარე, რომელსაც დინება დაავიწყდა. 
ღამის მყუდროებას დროდადრო საზარელი ყვირილი, ერთმა– 
ნეთში უთავბოლოდ ალუფხული ხმების გნიასი არღვევდა, 
აქა-იქ წამით იელვებდა ცისფერი ალი, თითქოს მხოლოდ 
იმიტომ, რომ წკვდიადისათვის საზარელ ურჩხულთა ლანდები 

გამოეტაცა... მე კი მაინც წინ მივიწევდი. ძრწოლით სავსე, 
სიკვდილივით გაფითრებული... მაგრამ ვიმძლავრე, გავუძელი... 
მერე კი... მერ ' ჩემო ვირფასო, ამ ჩემი სულად ცეული 
ხორცით თამამად შეც; სამოთხის ბჭენი; ანგელოსები 
შემომეგებნენ ძლევის ჰი ით და მე ვიხილე სამყაროული 
შუაცეცხლის ყოვლისწამლეკი ნათელი... 

გრიგოლი. წყეულიმც იყოს მაქსიმე! ღმერთმა შეაჩვენოს უღმერთო, 
ოინბაზი, სატანის კერძი! 

იულიანე. ნუ სცოდავ, ნუ სცოდავ! მაქსიმე აღმერთებს თავის 
წინამორბედთ, თაყვანს სცემს თავის ორსავე დიდ ძმას: სინელ 
სჯულმდებელსაც და ნაზარეველ წინასწარმხედსაც... თუ იცი, 
როგორ გადმოვიდა ჩემზე შემეცნებისა და ცნობადის სული?.. 

ერთ ღამეს, ლოცვითა და მარხვით დაღლილ-დაქანცულმა 
ანაზდეულად ვიგრძენი-ი როგორ ამიტაცეს და თითქოს 
სივრცესა და დროს გამარიდეს. გარშემო ყველაფერი მხის 

სხივებს წაელეკა. და მე მარტო ვიდექი ხომალდხე, რომელსაც 
დაღლილი ფრთებივით უმწეოდ დაეშვა აფრები და ნელა 

ირწეოდა ბერძნული ზღვის სარკესავით მოლაპლაპე. გლუვ 
ტალღებზე. წყლიდან აქა-იქ, ორს გაწოლილი ნისლის 
მსუბუქი ფთილებივით ამოჩრილიყვნენ კუნძულები და ხო- 
მალდი თითქოს თვლემდა ზღვის მოცისფრო-მომწვანო ზე–- 
დაპირზე. მერე ეს ზედაპირი სულ უფრო და უფრო 
გამჭვირვალე გახდა, უფრო მსუბუქი, ფრო ჰაეროვანი, 

ბოლოს კი სულაც გაქრა, სივრცეში გაითქვიფა. გაუჩინარდა 

და ჩემი ხომალდი დარჩა ასე. საზარელი უფსკრულის თავზე 
თითქოს ჰაერ ი გამოკიდული. აღარსად ჩანდა მზის ერთი 
სხივიც. აღარც სიმწვანის ნატამალი... ყოველმხრივ გადაქი- 
მულიყო მხოლოდ ზღვის უსიცოცხლო, “შმავად მოთიმთიმე, 

გულშემზარავად შიშველი ფსკერი. სამაგიეროდ ზევით, 

სასრულოდ გამლილ გუმბათოვან სივრცეში, სადაც მე უწინ 
ხოლოდ სიცარიელე მეგულებოდა, ძალუმად ბობოქრობდა 

სიცოცხლე. ახალ-ახალ. უჩვეულო და უხილავ ფორმებს 
იღებდა, და დუმილი ბადებდა ღვთაებრივ ბგერებს. სწორედ 

მამინ ავივსე შემეცნების“ დიადი, ცხოველმყოფელი და 
მძლეთამძლე სულით. 

გრიგოლი. რომელ შემეცნებას გულისხმობ? 

იულიანე. არსებული არ არის და არარსებული არის. 
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ბასილი. ო, შენ მალე მთლიანად გაიხლართები და დაიღუპები 
კიდეც ამ ბადეში, შუქ-ჩრდილის ამ საბედისწერო წნულში. 

იულიანე. მე?. განა სასწაული კვლავაც არ ხდება? განა 
ინასწარმეტყველება და ვარსკვლავიერ სივრცეში უჩვეულო 
ოვლენათა არნახული სიმრავლე კვლავინდებურად არ იუ- 

წყება, რომ განგების ნება რაღაც დიადის აღსრულებად 
იხმობს? თუმცა, რა არის ეს დიადი, ჯერ კიდევ არ 
გაცხადებულა! 

გრიგოლი. ნუ ენდობი ამ იდუმალ ნიშნებს. შენ არ “მეგიძლია 
იცოდე, ვის მიერია ისინი. 

იულიანე. რას ნ ნდობი, -- სიკეთის მაუწყებ ნიშნებს? ნ 

ვენდობი იმას, რაც თითქმის _ უკვე ახდა? (მომიახლოედითო, 
ანიშნებს სტუმრებს და ზმადღაბლა ეუბნება მათ). “შემიძლია აცნობოთ, 

მეგობრებო, რომ ახლოვდება დიადი გარდატეხის წა ი. მალე 
მე და ცეზარი გალუსი ძალაუფლებას გავიყოფთ და მსოფლიო 
იმპერიის მბრძანებლებად მოგ ვლინებით. გალუსი -- რო- 
გორც იმპერატორი, მე კი... აბა, რა გითხრათ? რა სახელი 
ნდა უწოდო იმას, რაც ჯერ კიდევ არ დაბადებულა? მაშ, 
უღარ ვი აპარაკებთ ამაზე, სანამ არ მოიწევა ჟამი. მაგრამ, 

აი, ცეზარზე კი, ჩემის აზრით, შეგვიძლია ვილაპარაკოთ. 

ალბათ, თქვენამდეც მოაღწია ხმამ იმ ხილეის შესახებ, რის 
ამოც დილეგმი ჩააგდეს და სასტიკად აწამეს სიდონელი 
ოქალაქე აპოლინარიოსი. 

ბასილი. არა, არა, არაფერი არ გაგვიგია... 

იულიანე. როგორც თვით აპოლინარიოსს უამბნია ნაცნობების- 
თვის, შუაღამისას ვიღაცამ დაუკაკუნა თურმე კარზე. ამდგა–- 
რა, გარეთ გამოსულა და ერთი უცნაური არსება დაუნახავს, 

_ კარგად ვერ გაურჩევია, კაცი იყო თუ ქალი, _ რომელსაც 

უთქვამს, სამეფო პორფირი გაამზადეო, სწორედ ისეთი, 

ტახტზე ახლად ასული მბრძანებლები რომ ატარებენ. აპო– 
ლინარიოსი შეყოყმანებულა. ემანდ ხიფათს არ გადავეყაროო. 
და მოჩვენებაც გამქრალა. მაგრამ ჰაერში ერთხე კიდევ 
გაისმა თურმე: „წადი, წადი, აპოლინარიოს, და სახწრაფოდ 

გაამზადე სამეფო პორფირი!". 

გრიგოლი. მერედა, სწორედ ეს სასიკეთო ნიშანი აგიხდა, როგორც 

წეღან თქვი? 
იულიანე (ნელა იხრება მისკენ). აპოლინარიოსის ხილვიდან ერთი 

კვირაც არ გასულიყო, რომ ბეთანიაში გარდაიცვალა ცეზარის 

მეუღლე. კონსტანტინა ყოველთვის გალუსის ბოროტი სული 
იყო. ამიტომაც უნდა მომკვდარიყო, განგების ნებით წინასწარ 
დადგენილი გადატრიალების აღსასრულებლად. კონსტანტი- 
ნას სიკვდილიდან სამი კვირის შემდეგ ანტიოქიაძი ჩავიდნენ 
იმპერატორის მიერ წარგ ხავნილი ელჩები ტრიბუნ სკუდილას 
მეთაურობით, რათა იმპერატორის სახელით პატივი მიეგოთ 
იალუსისათვის და რომში მიეწვიათ იგი. ცეზარის მგზავრობას 

ტრიუმფალურ მსვლელობას ადარებენ. კონსტანტინო– 
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პოლის ჰიპოდრომზე გალუსმა მორბენალთა ასპარეზობა 
გამართა და ხალხის აღტაცებულ ყიჟინში ამაყად წამოიმართა. 
ათა იმპერატორის ჩვეულების საჰებრ – თუმცა ჯერ #« ღევ 

ეზარად იწოდება, გვირგვინით მემ ასპარეზობა%· გა- 
მარჯვებუ კორაქსი. აი, რა სასწაულებრივად განადი. -2ა 
უფალი ღმერთი ხელახლა ჩვენს გვარს, რომელიც კინაღამ 
გადაეგო ცოდვათა სიმძიმისა და შინაამლილობების შედეგად. 

გრიგოლი. საოცარია. ათენში სულ სხვანაირი ხმები დადიოდა. 

ი იანე. ჩემი („,ნობები არია. სასწრაფო ნდა და – 
ალ თოთი სამეფო პორფირი, აკე მეშ. ს რს! მიარეანბ. 

კვლავ ქვის თვალით ვუყურო იმას რაც მაქსიმემ 
მიწი ნასწარ ეტყველა, როგორც უახლოესი მომავალი? ამაღამ 

უკანასკნ ელი ფარდა უნდა აეხსნას საიდუმლოს, სწორედ აჭ, 
ამ ადგილას: გამოცხადდება დაფარული. დარჩით ჩემთა 
ძვირფასო მეგობრებო, ნუ მიმატოვებთ; ერთად გავატაროთ 

ეს მრავლისაღმთქმელი, შიშითა და მ ანჯე ლი მოლოდ! ინით 
აღსავსე ღამე. მოვა მაქსიმე, და თქვე ოწმენი გახდებ 

ბასილი. ღმერთმა დაგვიფაროს! 
გრიგოლი. შეუძლებელია. შინ, კაპადოკიაში მიგვეჩქარება! 

იულიანე. კი მაგრამ, ასე ნაუცბათევად რამ აგაკვრევინათ 
გუდა-ნაბადი და აქ გადმოგაგდოთ საბერძნეთიდან? 

ბასილი. დედაჩემი დაქვრივდა, იულიანე! 

გრიგოლი. მამაჩემიც დაუძლურდა, დაჩაჩანაკდა; არაფრის თავი 
აღარა აქეს. მხარში ამომდგომი სჭირდება. 

იულიანე. გათენებამდე მაინც დარჩით, კარგად მოგასვენებთ... 
გრიგოლი. ვერ დავრჩებით. ჩვენი თანამგზავრები დილაუთენია 

აპირებენ წასელას. 

იულიანე. დილაუთენია? მაგრამ გარწმუნებთ, შეიძლებოდა შუა- 
ღამემდე გათენებულიყო თქვენთვის ახალი დილა. 

ბასილი. იულიანე, ნუ გამაყოლებ შენს დარდს; მითხარი, ვთქვათ 
და, მაქსიმემ. ყველა საიდ ულო აგიხსნა, მაშინ... 

იულიანე. თუ გახსოვს, რას წერს სტრაბონი იმ მდინარეზე, იბიის 
ბში რომ იღებს დასაბამს? გზადაგზა ურიცხვ შენაკადს 

მამრებს, იზრდება, ივსება, წკალუხვი ხდება და, აღ) 
როცა „ვეებერთელა მდინარედ იქცევა უდაბნოს ქვი აში 

იკარ და, ამრიგად, თვითონვე ს მარხა ს თაეს მიწის 
წიაღში, , რომელმაც | შვა და თავისი ბარაქიანი 4 უძუ აწოვა 

ბასილი. სიკვდილი ხომ არ გენატრება, იულიანე? 

იულიან ის, რასაც თქვენ მონური მორჩილებით ილობთ 
= მიაღწიოთ სიკვდილ ამელი ა სხვა არა არის რა, თუ. არა 

დიადი საიდუმლ ოს საბოლოო მიზანი, რომე იც ყველა ჩ ენი 

> ლმოსილი ყმის მიერ მიწიერ სიცოცხლ ეშივე უნდა იქნეს 
ღწეული... მაქსიმე თავისი მოწაფეებითურთ მიელტვის 

აამმეელ ს. და კარგუ ი მსგავსების აღდგენას ღმერთსა 
და კაცს შორის. ბა იაეჭვებთ. ძმებო? რა გაცბუნებთ, რა 
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გაძრწუნებთ, თითქოს რაღაც წარმოუდგენლად ს ეედოვანისა 

და გაურკვეველის წინაშე იდგეთ? მე ვიცი ის ვიცი 
თა მოდგმის ერთი მს რაფლწარმავალი აარაიის ეო– 

რეში გადადის ერთი და იგივე უკვდავი „კელი რომლითაც 
ყოვე თვის ხელახლა აღდგება და აღორძინდება პირველი 

იდა ადამი. ეს სული მძლავრობდა სჯულმდებელ 
კაცი ში ამ სულმა დაიმორჩილა მთელი სამყარო, როცა 

განსხეულდა ალექსანდრე მაკედონელ იშ. მანვე. თითქმის 
სრულქმნილების ზღვარს მიაღწია იესო · ნაზარეველში. მაგრამ 
იცი რა, ბასილი... (ხელში ხელს ჩასჭიდებს, თვითეულ მათგანს 
აკლია ის, რაც აღმეთქვა მე, – წმინდა, უბიწო სასძლო! 

ბასილი (ხელს გამოსტაცებს) იულიანე! 

გრიგოლი. ღვთისმგმობო, აი, სადამდის მიგიყვანა შენმა ქედმაღ–- 
· ლობამ. 

ბასილი. გრიგოლ, ხომ ხედავ, ავადაა, ჭკუაზე შესცდა! 

იულიანე. რატომ მიყურებთ ეგეთი ზიზღნარევი ეჭვით? ან, იქნებ 
ჩემი გალეული და გაძვალტყა ყავებული სხეული ჩემსავ წინა- 
აღმდეგ ეტყველე ბს? ჰა-ჰა-ჰა! ეგ უბნებით, რომ ეს ტლანქი 
და უხეში ხორციელი მოდგმა უხდა გადაეგოს. მომავალი 
მოდგმა უფრო სულის მიერ ჩაისახება, ვიდრე ხორცის მიერ. 
პირველი კაცი ადამი აპოლონის ქანდაკებე ივით ჰარმონიული 
იყო. შემდეგ კი ეს ჰარმონია დაკარგულ „“ქნა. განა მოსე 
ენაბრგვნილი არ იყო? განა სხვებ ეჭირათ მისი 
დაუძლურე ებული ხელები, ბ ებს უფლის იმართ ვედ– 
ითი აღლა აპყრობილნი დარჩენილიყვნენ? განა ალექსან– 

მაკედონელს მაგარი სასმელები და სხვა მისთან ახი არ 
სჭირდებოდა? ანდა იესო ნაზარეველი XL უძლური არ იყო 
ხორცით? აკი ქარის მძვინვარე ში ჩასთვლიმა და 
ჩა ძინა, მაშინ როდესაც სხვები ფხიზლობდნენ? აკი წელში 
გა წყვიტა ჯერის სიმძ ძიმემ, ჯვრისა, რომელიც სვიმონ კეირი–- 
ელმა ბუმბულივით ასწია და ციმციმ წაიღო? და არც ის 

ორი ავაზაკი წაუქცევია თავიანთი ჯვრების სიმძიმეს... თ ათ 
მორწმუნეებად მოგაქვთ თავი, მაგრამ ისე ნაკლებად გწამთ 
სასწაულებრივის გამოცხადება! ცოტაც, ცოტაც კიდევ შო მო–- 

ითმინეთ . და დაინახავთ... სულ მალე ვიპოვი სას 
ჩვენ ხელიხელჩაკიდებულნი გაეწევთ აღმოსავლეთისაკენ, 
სადაც იბად ლიოსი... სიმარტოვისკენ გაეწევთ. ევფრა– 
ტის სარები ოვძებნით და ვიპოვით კიდეც წალკოტს, 
სადაც დავიმალებით, როგორც იმალება ღვთაება... და იქ, ო, 
ნეტარებავ!.. სწორედ იქ, ჩვენგან მიიღ ღებს დასაბამს და.მთელს 
„დედამიწას _ მოეფინება ახალი მოდგ მშვენიერებითა და 

ჰარმონიით მოსილი მოდგა: დიახ, მე. გ გეუბნებით ით თქვენ, 
საღმრთო წერ ილის ყუ რმოჭრილო მონებო, წორ ედ იქ 

დაეფუძნება ულის საშეფო! 

ბასილი. ვაი ჩემს დღეს და მოსწრებას! ეს რა მესმის, რა მეჟურება? 
ნუთუ ის იულიანე ხარ, სამი წლის წინათ კონსტანტინოპო– 
ლიდან რომ წამოხვედი? 

ათა ისი



იულიანე. მაშინ მე ისეთივე ბრმა ვიყავი, როგორიც თქვენა ხართ 
ახლა! მხოლოდ ერთი, ერთადერთი გზა ვიცოდი, რომელიც 
მთავრდებოდა სწავლით. · 

გრიგოლი. კი მაგრამ, ის თუ იცი, სად მთავრდება ეგ შენი გზა? 

იულიანე. იქ, სადაც გზა და. მიზანი –- ერთია. უკანასკნელად 
ევედრებით, ძვირფასო ძმებო, დარჩით ჩ მთან. წ უხანდ 

ჩვე ბა და, ვინ მოსთვლის, კიდევ რამდენი რამ წადილი 
 დუმალ _ კავშირს ჩვენს მორის. რომ იცოდე, რამდენი რამ 

მაქვს შენთვის ს სათქმელი, ჩ მო ბასილ! შენ ხომ ძველი გვარის 

თავკაცი ხარ და, ინ ა ჩე იქნებ სწორედ შენი და შენი 

სახლეულის წყალო ით უნდა აღსრულდეს ის სასწაული, მე 
რომ აღმეთქვა? 

ბასილი. ღმერთმა ნუ ქნას! სანამ პირში სული მიდგას, არავის 
მივცემ იმის ნებას, რომ შენს სიშლეგე ი, შენს ბორგნეულ 
ბოდვაში ჩაითრიო. 

იულიანე. ეჰ, რა აზრი აქვს შენს ნებართვას? მე ვხედავ ხელს, 
რომე იც რაღა საიდუმლოს წერს კედელზე და მალე ამ 
საიდ უშლოსაც ამოვიკითხავ. 

გრიგოლი. წავიდეთ, ბასილ!. | 
იულიანე 4 (ხელებს იწვდის მათკენ). ჩემო მეგობრებო, ჩემო ძვირფასო 

ძმებო! 

გრიგოლი. დღეის იქით, ჩვენ შორის უფსკრულია. (მიდის და ბასილიც 
თან მიჰყავს, ორივენი მარჯვნივ გადიან). 

იულიანე (ერთხანს უხმოდ უყურებს მიმავალს) არ გინდათ და ვინ 
გიჭერთ? წადით! რა იცით თქვენ, ორმა ჭკუი კოლოფმა? რა 
გამოიტანეთ სიბრძნის ქალაქიდან? შენ, ჩემო უდრეკო და 
ქედუხრელო გრიგოლ... და შენც, ჩემო ბასი ქალიშვილს 
რომ უფრო ჰგავხარ, ვიდრე მამაკაცს... თქვენ მხოლოდ რორი, 

ორადორი ქუჩა იცით ათენში; ერთი სკოლის გზა, მეორე, –– 
ეკლესიისა. მაგრაშ მესამე გზა, ელევსინის გზა კი, სხვებზე 
რომ აღარაფერი ვთქვათ, სრულიად უცნობია თქვენთვის... 
ა!.. 

მარჯენივ, კარზე ჩამოფარებული ფარდა გადაიწევა დღა აღმოსავლურად 

გამოწყობილ ორ მსახურს დარბაზში შემოაქვს რაღაც მაღალი, გულმოდგინედ 

შმეფუთვნილი საგანი, რომელსაც კუთხეძი, მაგიდის უკან დგამენ. ცოტა ხნის 

შემდეგ, იმავე კარიდან შემოდის მისტიკოსი მაქსიმე, გამხდარი, სამუალო ტანის 

კაცი; შავგვრემანი სახე და არწივისებური გამოხედვა აქვს; თმა-წვერში ხძირი 

ჭაღარა გამორევია, მხოლოდ დაფანჩულ წარბებსა და სქელ ულეაშებში არ ურევია 

არც ერთი თეთრი. გრძელი, შავი მოსასხამი მოუსხამს და თავზე წვეტიანი ქუდი 

აზურავს, თეთრი კვერთხი უჭირავს ხელში. იულიანესკენ არც გაიხედავს, ისე მიდის 

შეფუთვნილ საგანთან, მის წინ ჩერდება, მსახურებს ანიშნებს, გაგვეცალეთო, და 

ისინიც უხმოდ გადიან. 

იულიანე (ხმადაბლა). როგორც იქნა! 

მაქსიმე საბურავს აცლის მსახურების შემოტანილ საგანს; გამოჩნდება მაღალ 

სამფეხზე დადგმული ბრინჯაოს კანდელი; შემდეგ კი ვერცხლის პატარა ჭურჭელს 
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-” იღებს, საიდანაც ზეთს ასხამს კანდელში, რომელიც დაუყოვნებლივ ინთება ნათელი, 

'” მოწითალო ალით. 

(დაძაბული მოლოდინით). უკვე დროა? 

მაქსიმე (იულიანეს არ უყურებს). წმინდა ხარ თუ არა სულით და 
ხორცით 

იულიანე. ვიმარხულე და ზეთი ვიცხე. 

მაქსიმე. მა9, შეიძლება დავიწყოთ ღამის ზეიმი. (ნიშანს აძლევს). 

შიდა ეზოში გამოჩნდებიან მოცეკვავე ქალები და მუსიკოსები. მთელი 
შემდგომი სცენა მუსიკისა და ცეკვის თანხლებით მიმდინარეობს. 

იულიანე. მაქსიმე... რა არის ეს? 

მაქსიზე: ე- ვარდების გვირგვინით ს შეიმკე შუბლი! სვი შუმხუნა ღვინო 
შვენიერ სხეულთა თამაშის ჭვრეტით დატკბი! 

ი იულიანე. და შენ გინდა, ვნებათა ამ მორევში... 

მაგსიზე. „ ყველაფერი შენზე ჰკიდია. ცოდვა მხოლოდ ისაა, რასაც 
ერა აღიქვამს ცოდვად. 

ი ხულია ლი ვარდების გვირგვინი! შუშხუნა ღვინო! (მაგიდასთან მდგარ 
ინახზე გაიშოტება, სავსე თასს დასცლის, მერე გვერდზე მოისვრის და 

წამოიძახებს) რა იყო ღვინოში? 

მაქსიმე. პრომეთეს ცეცხლის ნაპერწკალი! (მაგიდის მეორე მხარეს 
მდგარ ინახზე წამოწევება). 

ი იან ჩემმა გრძნობე ბმა თითქოს ადგილები ალეს 
9ლღ ერთიმეორეს: მე მესმის არიი და ვხედავ. ბ ბგერ ტებს =მ 

მაქსიმე. ღვინო ვაზის სულია. განთავისუფლებული მოხალისე 
ტყვე. ლოგოსი პანში! 

მოცეკვავე ქალების გუნდი. 
ასწი და გადაჰკარ თახი, 

სავსე ბახუსის სისხლით! 

გასცემღე – ვერ დასდვან ფასი, 
მიიწონიდე – მისხლით! 

იულიანე (სვამს). დიახ, დიახ, თრობა სილაღეა, სიუხვე, თავისუფ– 

· ლება, თუ შეგიძლია განმიმარტო ეს ნეტარება? 

მაქსიმე. თრობა -- ესაა შენი სულის შერწყმა ბუნების სულთან. 

იულიანე. სულზე უტკბესი, მაცთური, გამაოგნებელი გამოცანა!.. 
რა მოხდა? რატომ გაიცინე? 

მაქსიმე. მე? 

იულიანე. მხარმარცხნივ ვიღაცის ჩურჩული მესმის. ან, იქნებ, ეს 
ბალიშის აბრეშუ მისპირი შრიალებს? (გაფითრებული წამოსახტო- 

მად წამოიწეეს). მაქსიმე, ჩვენ მარტო არა ვართ? 

მაქსიმე (ხმამაღლა). ხუთნი ვუსხედვართ სუფრას. 

იულიანე. ა-ა! სულებთან ერთად ვნადიმობთ? 

მაქსიმე. აჩრდილებთან ერთად. 

იულიანე. მითხარი, ვინ არიან ჩემი სტუმრები? 

მაქსიმე. მოითმინე, მაგის დროც მოვა. გესმის? 
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იულიანე. რა არის ეს?. თითქოს გრიგალი შემოიჭრა და შლეგივით 
შეაზანზარა სახლი... 

მაქსიმე (ყვირილით). იულიანე! იულიანე! იულიანე! 

იულიანე. რა იყო? მითხარი, რა ხდება აქ? 
მაქსიმე. დროა! რაღაც უნდა გახარო! 

იულიანე (ინახიდან წამოიჭრება და კედელს მიაწყდება). ა!.. 

მაგიდაზე მდგარი სანთლები ძლივსღა ბეუტავენ, ბრინჯაოს კანდელი კი 
მოცისფრო ალით აბრიალდება, 

მაქსიმე. ალს, ალს უყურე! 

იულიანე. ამას? 

მაქსიმე. დიახ, დიახ! 

მოცეკვავე ქალების გუნღი 
(ეზოდან ყრუდ მოისმის მათი სიმღერა). 

კვარივით უნდა იწვოდეს 
ხიქაბუკეც და სიყრმეც 
სად გვიხმობს, ნეტა ვიცოდე, 
ვნების უძირო სიღრმე! 

იულიანე (თვალს ვერ აშორებს ცისფერ ალს). მაქსიმე! მაქსიმე! 
მაქსიმე (ჩუმაღ). ხედავ? 
იულიანე. დიახ! 

მაქსიმე. მაინც რას ხედავ? 
იულიანე. სხივოსან სახეს სინათლის წრეში. 

მაქსიმე. კაცია თუ ქალი? . 
იულიანე. არ ვიცი. 

მაქსიმე. დაელაპარაკე. 

იულიანე. ვერ ვბედავ. 
მაქსიმე. ნუ გეშინია! 

იულიანე (უახლოვდება). რისთვის მოვედი ამქვეყნად? 

ხმა (სინათლის წრიდან) სულის სამსახურად. 
მაქსიმე. გპასუხობს? 
იულიანე. დიახ. 

მაქსიმე. სხვაც ჰკითხე. 

იულიანე. რა მიწერია ბედად? 
ხმა. სამეფოს დაფუძნება. | 

იულიანე. რომელი სამეფოსი? 
ხმა. სამეფოსი. 

იულიანე. რა გზით? 
ხმა. თავისუფლების გზით. · 

იულიანე. უფრო ნათლად, თუ შეიძლება! რა არის ეს თავისუფ- 
ლების გზა? 

ხმა. აუცილებლობის გზა. 
იულიანე. რა ძალით? 
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ხმა. ნებისყოფის ძალით. 

იულიანე. რა შემიძლია ვისურვო? 

ხმა. რაც უნდა გსურდეს. 

იულიანე. ფერი ეცვლება... ქრება... უჩინარდება! (ახლოს მიდის). 
მითხარი, მითხარი, რა უნდა?. 

ხმა (საწყალობლად). იულიანე! 

სინათლის წრე ქრება, მაგიდაზე მდგარი სანთლები კი კვლაე ძველებურად 

ჩაზჩახებენ. ხანმოკლე პაუზა. 

მაქსიმე (თავს წამოსწევს). გაქრა? 

იულიანე. გაქრა. 
მაქსიმე. ახლა ხომ გესმის? 

გალიანი. საკიდეზ უფრო ნაკლებ, ვიდრე ოდესმე... პირაშ მული 
რულის კიდესთან ვდგავარ, სინათლესა და სიბ ელეს, 

ფა და ჩრდილს კუა. (ხელახლა ეშვება ინახზე). ნეტა რომელი 

სამეფო იგულისხმება 

მაქსიმე. არსებობს სამი სამეფო. 

იულიანე. სამი? 

მაქსიმ რ ერთი, ის, რომელი ნობადის ხეზე იყო დაფუძნე–- 
ქ ბული მეორეც, ის, რომელიც ეფუძნებოდა ჯერის ხეს-. ფუ 

იულიანე. მესამე? 

მაქსიმე. და ბოლოს, მესამე –- ესაა დიადი საიდუმლოს სამე 

რომელიც ერთდროულად უნდა დაეფუძნოს როგორც ც მწი" 
ბადის, ისე ჯერის ხესაც, ვინაიდან მას სძულს ღა, იმაედრო- 
ულად, კიდეც უყვარს როგორც ერთი, ისე მეორ ორეც. ვი აიდან 
მისი მასულდგმულებელი წყაროს სათავ რად ძევს 
ადამის წალკო ტშიც და გოლგოთის წიაღშმიაც. 

იულიანე. და ეს სამეფო დაეფუძნება? 
მაქსიმე. დაეფუძნება. ჩემი გამოთვლების მიხედვით... 

იულიანე (მკვეთრად აწყვეტინებს), ისევ ვიღაცის ჩურჩული მესმის. 
ვინ არიან ჩემი სტუმრები? 

მაქსიმე. სამი ქვაკუთხედი აუცილებლობის კირთების ქვეშ. 

იულიანე. ვინ, მაინც ვინ? 

მაქსიმე. უარყოფის სამი დიდი მეოხი. 

იულიანე. დამისახელე! 
მაქსიმე. არ. შემიძლია, მე მათ არ ვიცნობ... მაგრამ შემიძლია 

გიჩვენო ისინი... 

იულიანე. მაშ, მიჩვენე! ახლავე, გესმის? 

მაქსიმე. ფრთხილად!.. 

იულიანე. „აზლავე–მეთქი! მე მინდა სამივე ვიხილო და რიგრიგობით 
ველაპარაკო მათ. 

მაქსიმე. რაც არის, არის... შენს თავს დააბრალე! (კვერთხს აოქნევს 

ღა მბრძანებლური ხმით წარმოსთქვამს). მიიღე შენ ი სახ და 

გამოგვეცხადე, პირველო სამსხვერპლო ტარიგო არჩევისა! 

იულიანე. ა! 
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მაქსიმე (მოსასხამით , იფარავს სახეს). რას ხედავ? 

იულიანე (ყრუდ) აგერ იქ.. ინახად წევს, კუთხეში. ნამდვილი _ 
ჰერაკლეა... უზარმაზარი... ლამაზი... არა... (ენის ბორძიკით). თუ 
შეგიძლია, მითხარი რამე. | 

ხმა. რისი გაგება გსურს? 

იულიანე. რა იყო შენი სიცოცხლის საქმე?” 
ხმა. ჩემი ცოდვა. 

იულიანე. რატომა სცოდე? 

ხმა. რატომ არ გახდი ჩემი ძმა? 

იულიანე. მიუკიბ-მოუკიბავად, თუ შეიძლება. რატომა სცოდე? 

ხმა. რატომ გავხდი ის, რაცა ვარ? : 

იულიანე. კი მაგრამ, მაინც რა გსურდა, როცა გახდი ის რაცა 
ხარ? 

ხმა. ის, რაც უნდა მესურვა. 

იულიანე. რად უნდა გესურვა? 

ხმა. იმიტომ, რომ მე – მე ვიყავი. 

იულიანე. რა სიტყვაძუნწი ხარ! 

მაქსიმე (კვლავ მოსასხამში თავჩარგული). II. VIII0C VCIIL2C§. 
იულიანე. სწორია, მაქსიმე, სწორი! (ღვინით საესე ფიალას თავს 

წაუქცევს ცარიელი ინახის წინ). იბანავე. ღვინის იერ შ ჩემო 
ფერმ იხდილო სტუმარო! დაიცხრე შენი წყურვილი!.. ეზედი, 
მავედე! ღვინის სურნელი სამსხვერპლო კვამლივით გ ევს 

ხმა. მსანპლო კვამლი ყოველთვის როდი მიიწეეს მაღლა. 

იულიანე. · ებ. რა ძეთელი ნაჭრილობევი გატყვია შმუბლზე?.. ნუ, 
ებით იფარავ!. რა არის ეს? 

ხმა. ბადრი 

იულიანე. ჰმ.. კარგი, მოვეშვათ ამას... რა იყო შენი ცოდვის 
ნაყოფი? 

ხმა. ის, რაც ყველაზე დიადია. 

იულიანე. რას უწოდებ შენ ყველაზე დიადს? 

ხმა. სიცოცხლეს. 

იულიანე. რა არის სიცოცხლის ძირი? 
ხმა. სიკვდილი. 

იულიანე. სიკვდილისა? 

ხმა (ამოიოხრებს და დადუმდება). საკითხავი, აირ, ეს არის!.. 

იულიანე. გაქრა! 

მაქსიმე (თავს აიღებს) გაქრა? 

იულიანე. დიახ. 
მაქსიმე. იცანი? 

იულიანე. დიახ. 

მაქსიმე. მაინც ვინ არის? 

იულიანე. კაენი. 
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მაქსიმე. მაშ, ასე, პი, გხა, რომლითაც! მეტს ნუღარას მკითხავ! 

იულიანე (ზელს ჩაიქნევს). მეორეც გამოიხმე, მაქსიმე! 

მაქსიმე. არა, არა, არ შემიძლია! 

იულიანე. მეორეც-მეთქი, ვის ვეუბნები? აკი შემომფიცე, ზოგ– 

ზოგი რამის დაფარული არსის წვდომაში დაგეხმარებიო! მაშ, 
მეორეც გამოიხმე, გესმის? მინდა ჩემი თვალით ვიხილო და 
პირადად გავიცნო ჩემი სტუმრები. 

მაქსიმე. გახსოვდეს, ეს შენ მოისურვე და არა მე. (კვერთხს აიქნევს). 
მოვედ! გამოგვეცხადე, მონავ მნდომელო და საკუთარი ნების 

მქონევ, მომდევნო სამყაროული გადატრიალების მეოხო! 

იულია ნ ე (ერთხანს დაძაბული მისჩერებია ცარიელ სივრცეს, მერე უეცრად 

ხელს აიქნევს, თითქოს მის გვერდით მოკალათებული ვიღაცის მოგერიებას 

აპირებსო და ყრუდ წამოიძახებს). არ მომეკარო! 

მაქსიმე (პირს იბრუნებს). ხედავ? 

იულიანე. დიახ. 
მაქსიმე. რანაირია? 

იულიანე. ჟღალწვერა, ჩამოძონძილი, ყელზე თოკშებმული კაცი... 
დაელაპარაკე, მაქსიმე! 

მაქსიმე. შენ თვითონ უნდა ელაპარაკო. 

იულიანე. რა იყავი სიცოცხლეში? 
ხმა (იულიანეს ახლოს). სამჟაროული ეტლის მეთორმეტე ბორბალი. 

იულიანე. მეთორმეტე? მეხუთესაც კი ზედმეტად თელიან. 

ხმა. სად მივიდოდა ეტლი უჩემოდ? 

იულიანე. შენი შემწეობით სადღა მივიდა? 

ხმა. დიდების კარად. 

იულიანე. რატომ შეუწყე ხელი? 

ხმა. იმიტომ, რომ ასე მსურდა. 

იულიანე. რა გსურდა? 

ხმა. რაც უნდა მესურვა. 

იულიანე. ვინ აგირჩია? 

ხმა. პატრონმა... 

იულიანე. მერედა, როცა აგირჩია, წინასწარ თუ ქვრეტდა 

მომავალს? 

ხმა. საკითხავი, აი, ეს არის!.. 

ხანმოკლე დუმილი. 

მაქსიმე. რატომ გაჩუმდი? 

იულიანე. გაქრა! 
მა ქ სიმ ე (მოტრიალდება და თავს აიღებს) იცანი? 

იულიანე. დიახ. 
მაქსიმე. რა ერქვა სიცოცხლეში. 

იულიანე. იუდა ისკარიოტელი. 

მაქსიმე (წამოვარდება) უფსკრული უკან აბრუნებს ყვავილებს; ღამე 
თვითონ გასცემს თავისსავე თავს! 
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იულიანე (უყვირის). მესამე! 
მაქსიმე. ნება შენია! (კვერთხს, აიქნევს. გამოგვეცხადე, მესამე 

ქვაკუთხედო! მოვედ, მესამე დიადო სულო. აუცილებლობის 
კირთების ქვეშ თავისუფლებას ზიარებულო! (კვლავ პირქვე 
ემხობა ინახზე და სახეს ბალიშში ჩარგავს). 

იულიანე. არავინ არ ჩანს. 

მაქსიმე. და მაინც აქ არის! (კვლავ აიქნევს კვერთხს). ა სოლომონის 
ბეჭდით, სამკუთხედის თვლით გიბრძანებ, მოვედ! (იულიანეს). 

ც ახლა ჩ 

იულიანე. არა... არა! 

მაქსიმე (ხელაზბლა აიქნევს კვერთხს), მოვედ! რაღას უყურებ?! (უცებ ხმა 
ჩაუწყდება, მერე კი ყვირილით წამოვარდება ონახიდან). ა–ა! ელვამ 

გააპო ბნელი! ვხედავ... ყველაფერი ამაოა! 

იულიანე (ყვირის). რატომ?.. მითხარი, რატომ? 

მაქსიმე. მესამე ჯერ კიდევ არ ჩასულა აჩრდილთა .სამეფოში. 
იულიანე. ესე იგი. ცოცხალია? 

მაქხიმე. დიახ, ცოცხალია. 
იულიანე. და, თანაც. აქ არისშ.. აკი ასე სთქვი!. 
მაქსიმე. ან იქ, ან იქ: ან კიდევ – ჯერარშობილთა ფორის... 

იულიანე (მივარდება), სტყუი! მაბრიყვებ!.. აქ არის!. აქ არისო, ასე 
არა სთქვი?.. 

მაქსიმე. ხელი გამიშვი! 

იულიანე. მაშასადამე, ან მე, ან შენ! მაინც რომელი ჩვენგანი? 

მაქსიმე. გამიშვი, იულიანე! 

იულიანე. რომელი ჩვენგანი-მეთქი?! სთქვი, ყველაფერი ამაზეა 

დამოკიდებული! 
მაქსიმე. შენ ჩემზე მეტი იცი... რა გვაუწყა ხმამ სინათლის წრიდან? 

იულიანე. სინათლის წრიდან? (წამოიძახებს) სამეფო! სამეფო! მე 
უნდა დავაფუძნო სამეფო?! 

მაქსიმე. მესამე სამეფო!.. 

იულიანე. არა, არა და არა! განვედ, მაცთურო! უარგყოფ. შენც 
და შენს საქმესაც! 

მაქსიმე. აუცილებლობას უარყოფ? 

იულიანე. ჯანდაბამდისაც გზა ჰქონია, რად უნდა ვემსახურო 

აუცილებლობას? მე თავისუფალი კაცი ვარ, თავისუფალი, 

თავისუფალი! 

კარის იქით ყვირილი მოისმის. მოცეკვავე ქალები და მუსიკოსები 

გარბიან. 

მ აქს იმ ე· (კარს აყურადებს). რა ამბავია? 

იულიანე. ვიღაც უცხო ხალხი სახლში შემოვარდნას ლამობს... 
მაქსიმე. შენს მსახურებს ერეკებიან... მოკვლას გვიპირებენ. 

იულიანე. ნუ გეშინია, ბუზსაც ვერავინ აგვიფრენს. 
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სახლთუხუცესი ევფერიოსი (მარჯვნიდან შემორბის). ჩემო მბრძანე– 

ბელო! 

იულიანე. რა ამბავია, ვინ ჟვირის? 

ევფერიოსი. ვიღაც ცნობებმა ალყა შემოარტყეს სახლს; ჟველა 
შემოს სახვლელთან მ მცველებ ი დააყენეს; ლაშის ძალით 513 
გვივარდნენ... აი, ისინიც. მბრძანებელო! აი, ისინიც! 

მარჯვნიდან, დიდი და მდიდრული ამალის თანხლებით შემოდის კვესტორი 

ლეონტიუსი. 

ლეონტიუსი. მომიტევე! რამდენი გიძახე, ჩემო მეუფევ! 
იულიანე (ნაბიჯით უკან იხევს). ამას ვის ვხედავ?' 

ლეონტიუსი. ნმა მსახურებმა არასდიდებით არ შემომიშვეს... 
საშური ამე. მქონდა და იძულებული გაეხდი... 

იულიანე. რა ქარმა გადმოგაგდო ეფესში „ ჩემო ძვირფასო 
ლეონტიუს? 

ლეონტიუსი. არც დღე დამისვენია და არ ღამე; იმპერატორის 
დავალებით, მართლაც ქარივით მოვისწრაფოდი შენსკენ... 

იულიანე (ფერი ეცვლება). იმპერატორის დავალებით? რა ხელი აქვს 
ჩემთან იმპერატორს? ღმერთმანი, არაფერი დამიშავე ბია. 
ავადა ვარ, ავად, ლეონტიუს. აი, ეს კაცი (მაქსიმეზე ანიშნებს) 
ექიმი, ჩემს გასასინჯად მოვიდა. 

ლეონტიუსი. მომიტევე, მოწყალეო მეუფევ... 
იულიანე. რატომ მივარდებიან შინ? რა ნებავს იმპერატორს? 
ლეონტიუსი. იმპერარორს ნებავს, სასიხარულო, თაებრუდამხეევი, 

გამაოგნებელი ამბავი გაუწყოს!.. 

იულიანე. გემუდარები, მითხარი, რა ამბავია ჩემს თავს? 

ლეონტიუსი (მუხლს მოუყრის). სვებედნიერო შეუფევ ჩემო... გულ– 
წრფელად ეხარობ როგორც შენი. ისე ჩემი საკუთარი 
ბედნიერებით და მოგესალმები, როგორც ცეზარს! 

ლეონტიუსის ამალა. დიდება ცეზარ იულიანეს! 
მაქსიმე. ცეზარს"! 

იულიანე (ყვირილით მიაწყდება კედელს), როგორც ცეზარს?! ადექი, 
ლეონტიუს! სრულ ქკუაზე ხარ? 

ლეონტიუსი. მე მხოლოდ იმპერატორის ნებას გაუწყებ. 

იულიანე. მე... მე ცეზარი ვარწ.. მერე გალუსი? 
ლეონტიუსი. ო, ნუღარ მკითხავ! 
იულიანე. სადაა გალუსი? გაფიცებ, მითხარი, რა მოუვიდა?.. 

ლეონტიუსი (წამოდგება). ცეზარი გალუსი... ღმერთმა სასუფეველი 
დაუმკვიდროს... თავის უძვირფასეს მეუღლეს შეუერთდა... 

იულიანე. მოკვდა, მოკვდა გალუსი მოკვდა თავისი საზეიმო 
მსვლელობისას უწია სიკვდილმა!.. კი მაგრამ, როდის?.. სად?.." 

ლეონტიუსი. ო, უძვირფასესო მეუფევ ჩემო, შემიბრალე. 

გრიგოლ ნაზიანზელი (კართან დაყენებულ მცველებს უყვირის). საქმე 

მაქვს! გამატარეთ! გამატარეთ–-მეთქი. იულიანე! 

იულიანე. გრიგოლ, ძმაო... მაინც დაბრუნდი? · 
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გრიგოლი. ქალაქში მეხივით გავარდა ახალი ამბავი.. მართალია? 
იულიანე. ეგ მეხი თითქოს მე დამეცა. აღარც კი ვიცი, რას 

ვერწმუნო, ბედნიერებას თუ უბედურებას? 

გრიგოლი. მაცხოვრის ჩვენის, იესო ქრისტეს სახელით, განაძე 
შენგან მაცთური! 

იულიანე. ეს კაცი იმპერატორის მაცნეა, გრიგოლ! 

გრიგოლი. შენი ძმის სისხლიან გვამს გადააბიჯებ? 
იულიანე. სისხლიან გვამს?.. 

გრიგოლი. არ იცი? ცეზარი გალუსი მოკლეს! 

იულიანე (ხელი ხელს შემოჰკრავს). მოკლეს? 

ლეონტიუსი. ვინ არის ეს თავხედი? 

იულიანე. მოკლეს, მოკლეს! (ლეონტიუსს) მართალია? 
ლეონტიუსი. ცეზარმა გალუსმა დაიმსახურა თავისი ხვედრი. 

იულიანე. მოკლეს?! ვინ მოკლა? 

ლეონტიუსი. ის, რაც მოხდა. აუცილებელი იყო, ჩემო მეუფევ! 
ცეზარი გალუსი ბოროტად იყენებდა თავის ძალაუფლებას. 
ბ იოკესდა და მიწასთა გასწორებას. უქადდა მთელს აღმო– 

ა თს. მისი ა (ო ანტინოპოლმშმია ა აგანა 
აშკარად აირს არასვებს» იც იდლ მბეც 

იულიანე. მე მის დანაშაულს როდი ვკითხულობ, სხვა რამის გაგება 
მაინტერესებს. . 

ლეონტიუსი. ნება მიბოძე, დავზოგო ძმის სიყვარულით მფეთქავი 
შენი გული. 

იულიანე. ძმის სიყვარულით მფეთქავი ჩემი გული, ალბათ, 

გაუძლებს იმას, რასაც გაუძლო მამის სიყვარულით აღსავსე 
ემმა გულმა. ვინ მოკლა გალუსი? 

ლეონტიუსი. ტრიბუნი სკუდილა, რომელიც თან ახლდა ცეზარს, 

იძულებული ეიქნა ბრძანება გაეცა რომ სიკვდილით 
დაესაჯათ იგი. 

იულიანე. სად? რომში ხომ არა? 

ლეონტიუსი. არა. მეუფეო, , რომში კი არა, რომის გზაზე... 
ილირიის ქალაქ პოლეში. 

იულიანე (თავს დაბლა ხრის). იმპერატორი დიდია და სამართლიანი!.. 

უკანასკნელი თავის გვარში, გრიგოლ! დიახ. დიდია იმპერა– 
ტორი კონსტანციუსი!.. 

ლეონტიუსი (თავისი ამალის ერთ-ერთ წევრს პორფირს ჩამოართმევს). ჩემო 

მეუფევ. პატივი დაგვდე და შეიმოსე... 
იულიანე. პორფირი!. თვალით არ დამან ახოთ!.. სწორედ ისაა, 

რომელიც მას ეცვა პოლეში? 

ლეონტიუსი. ეს-ესაა ჩამოიტანეს სიდონიდან. 

იულიანე (სწრაფად გადახედავს, მაქსიმეს. პორფირი.. სიდონიდან 
ჩამოიტანეს? 

მაქსიმე. აპოლინარიოსის ხილვა! 

გრიგოლი. იულიანე! იულიანე! 
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ლეონტიუსი. შენი მძლეთამძლე ნათესავი გიგზავნის. იმპერატორი 
უშმვილოა და იმედი აქეს, რომ შენ მოუმუშებ ამ უკურნებელ 
იარას. მოუთმენლად მიგელის რომში. შემდეგ კი, როგორც 
ცეზარი, მისი ზენაესი ნება-სურვილით, გა იას გაემგზავ– 
რები. საზღვარ ე მცხოვრებმა ალემანებშა რენუსი გადმოლა– 
ხეს და ცეცხლითა და მახვილით აოხრებენ ჩვენს მიწა-წყალს. 
იმპერატორს მტკიცედ სწამს შენი ბედის ვარსკვლავისა და 
იმედი აქვს, რომ მუსრს გაავლებ ბარბაროსებს. ამას წინათ, 
უცნაური სიზმარი ნახა და მისი უკანას ნელი სიტყვები ჩემი 
აქ წამოსვლის წინ ის იყო, რომ შენ შესძლებ განამტკიცო 
სამეფო. 

იულიანე. სამეფო?.. ხმა სინათლის წრიდან, მაქსიმე! 

მაქსიმე. ერთი ნიშანი მეორის წინააღმდეგ! 

ლეონტიუსი. რას ბრძანებ. ჩემო მეუფევ? 

იულიანე. რაღაც ამგვარი მეც მეუწყა, მაგრამ ეს... 

გრიგოლი. უარი სთქვი, იულიანე! მათ სურთ წარწყმედის ფრთები 
მიგამაგრონ მხრებზე. 

ლეონტიუსი. ვინა ხარ, იმპერატორის ნებას რომ ეურჩები? 

გრიგოლი. გრიგოლი მქვია, ნაზიანზელი ეპისკოპოსის შვილი 
გახლავართ... რაც გინდათ, ის მიქენით. 

იულიანე. ეს ჩემი ძმაა და მეგობარი. უბატონოდ ხმას ვერვინ 
გასცემს! 

ამასობაში, წინა ეზოში უკვე დიდძალ ხალხს მოუყრია თავი. 

ბასილი (გაქირვებით იკაფას გზას ბრბოში). უარყავ პორფირი, 

იულიანე! 

იულიაწნე. შენც აქა ხარ, ჩემო ერთგულო ბასილ? 

ბასილი. უარყავ. ღვთის გულისათვის. უარყავ-მეთქი! 

იულიანე. რა გაშინებს? 

ბასილი. თავზარდამცემი მომავალი. 

იულიანე. მე დავაფუძნებ სამეფოს. 

ბასილი. ქრისტეს სამეფოს? 

იულიანე. დიად სამეფოს კეისრისას. 
ბასილი. განა კეისრის სამეფო გედგა თვალწინ, როცა ჯერ კიდევ 

რმა კაპადოკიელ მოწამეთა საფლავებიდან ქადაგებდი შენს 
შოძღერებას? განა კეისრის სამეფოს დასაფუძნებლად დაუ–- 
ტევე კონსტანტინოპოლი? განა კეისრის სამეფო... 

იულიანე. ყველაფერი ნისლივით გაკრა. განქარდა... უკან დარჩა 
მთელი ეს მლეგური ბოდვა. 

ბასილი. გერჩია, წისქვილის დოლაბი შეგება ყელზე და ზღვის 

უფსკრულში დანთქმულიყავი, ვიდრე უკან მოგეტოვებინა ეს 
„ბოდვა“... ნუთუ ვერ ხედავ. რომ ამ საქმეში მაცთულის ხელი 
ურევია? სწორედ ის გიწყობს და გილაგებს ფერხთით ამა 
ქვეყნის ყველა სამეფოს და დიდებას მაოსას... 

მაქსიმე. ერთი ნიმძანი მეორის წინააღმდეგ. იულიანე! 
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იულიანე. ერთი სიტყვა მაქვს შენთან, ლეონტიუს! (ხელს ჩასქიდებს 
და ორივენი განზე გადგებიან). სად მიგყავარ? 

ლეონტიუსი. რომში, მბრძანებელო! 

ი იან არა, მაგას როდი ითხები. სა მიგყავარ, რას 
აღ მიმზადებ – ბედნიერებას შეა ძალაუფლებას თუ. წამებით 

სიკვდილს? 

ლეონტიუსი,. ამნაირი უნდობლობა, ჩემო მეუფევ... 

იულიანე. გალუსის ცხედარი ჯერ კიდევ არ გაციებულა. 

ლეონტიუსი. მე შემიძ ია გაგი ფანტო ველა ეჭვი. (ქაღალდს იღებს). 
აი, იმპერატორის წერილი; მ აგრამ მერჩია ცალკე გადმომეცა... 

იულიანე. წერილი?.. რას მწერსწ.. (წერილს ხსნის და კითხულობს). ა!.. 
ელენე'. ო, ლეონტიუს! ელენეს... ელენეს მრთავენ! 

ლეონტიუსი. იმპერატორი უძვირფასეს საუნჯეს გიძღვნის, ჩემო 
მეუფევ' თავის საყვარელ დას გაძლევს ცოლად. დას, რომლის 
ხელსაც ამაოდ სთხოვდა ცეზარი გალუსი.. 

იულიანე. ელენე! მიუწვდომელი ჩემს ხელთაა!.. მაგრამ თვითონ 

ელენე, ლეონტიუს? 
ლეონტიუსი. გამომშვიდობებისას იმპერატორმა ხელი ჩასჭიდა და 

ჩემთან მოიყვანა. ქალწულურმა კდემამ შეუფაკლა მშვენიერი 
ღაწვები, თვალები დახარა და მითხრა: „ჩე სალამი გადაეცი 

ძვირფას ნათესავს და უთხარი, რომ ყოველთვის მხოლოდ ის 
იყო ემი“... 

იულიანე. მერე, ლეონტიუს, მერე?.. 

ლეონტიუსი. აქ დადუმდა უბიწო და კდემამოსილი ქალწული. 
იულიანე. უბიწო ქალწული!. სასწაულია, აბა, რა არის? ყველაფ– 

რის ასე ახდენა!.. (ხმამაღლა). მომართვით პორფირი! 
მაქსიმე. უკვე აირჩიე? ' 

იულიანე. დიახ, მაქსიმე! 

მაქსიმე. მიუხედავად იმისა, რომ ერთი ნიმანი მეორეს ეწინააღ- 

მდეგება? 
იულიანე. მე ვერავითარ წინააღმდეგობას ვერ ვხედავ... ბრმა 

ყოფილხარ, ნათელმხილველო!.. პორფირი ომართვით-მეთქი! 

კვესტორი ლეონტიუსი პორფირს მოასზამს. 

ბასილი. აღსრულდა! 

მაქსიმე (ხელაპყრობილი ბუტბუტებს) ძლევა და ნათელი მსურველს! 

ლეონტიუსი. ახლა კი მეფისნაცვლის სასახლისაკენ გავსწიოთ! 
ხალხს სურს მიესალმოს თავის ცეზარს 

იულიანე. ცეზარი თავისი აღზე ების ჟამსაც იმადვე რჩება, რაც 
იყო, ღარიბ ფილოსოფოსად, რომ ელიც. ყველაფ ბს უნდა 

უმადლოდეს მხოლოდ იმპერატორის გულმოწყალებას... მა 
ასე, მეფისნაცვლის სასახლეში, ჩემო ვირფასნო! 

ყველანი, გრიგოლის და ბასილის გარდა, ბრბოის ყიქინში გადიან წინა 
ეზოდან. 
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ბასილი. რაც არ უნდა მოხდეს, ჩვენ მაინც ერთად ვიქნებით, 
გრიგოლ! 

გრიგოლი. აი, ჩემი ხელი. 

მეოთხე მოქმელება 

გალია. ლუტეციის შემოგარენი. ცეზარის საგარეუბნო სასახლის „თერმების“ 

ვრცელი დარბაზი. წინ, შუა კედელში დატანებულია შემოსასვლელი კარი. მარჯვნივ 

მეორე, შედარებით მომცრო კარია, ხელმარცხნივ – ფარდებჩამოფარებული 

სარკმელი. მდიდრულად მორთულ-მოკაზმული, მარგალიტების დიადემით მძუბლშემ- 

კული ელენე სავარძელში ზის და სარკმელში იყურება. გვერდით მისი მოახლე 

მირა უდგას, რომელსაც ფარღა უქჭირავს ხელით. 

ელენე. მეორედ მოსვლაა სწორედ! მთელი ქალაქი მათ შესახვედ– 

რად გამოფენილა!.. სსუ... მირა! ბუკ-ნაღარისა და დაფდაფების 
ხმა არ გესმის? 

მირა. დიახ, ქალბატონო... მგონი, მესმის... 

ელენე. სტყუი ამ ღრიანცელში რას გაარჩევ? (წამოხტება). ო, ეს 
მტანჯველი მოლოდინი! არც კი იცი, გამარჯვებული ბრუნდება 
თუ ბრძოლის ველიდან გამოქცეული! 

მირა. ნუ ღ. ღელავთ, ქალბატონო! როდის დაბრუნებულა დამარცხე– 

ული? 
ელენე. დიახ, უწინ... ხანმოკლე შეტაკებების შემდეგ. მაგრამ 

ამჯერად, მირა?! ეს საშინელი, არნახ ლი ბ რძოლა': და, თანაც. 

ეს ურთიერთგამომრიცხველი ცნობე ი, ცეზარი რომ გამარ–- 
ჯვებული ბრუნდებოდეს. რა დასჭირდებოდა, წინასწარ 

ოეთვალა უხუცესთათვის. გიკრძალავთ საზეიმო შეხვედ–- 
რის მოწყობას ქალაქის კარიბვესთანო? 

მირა. ხომ იცი. ქალბატონო. რომ შენი ძლევამოსილი მეუფე 
არაფრად აგდებს ამ ზარ-ზელმს? 

ელენე. დავუშვათ, რომ მართლაც აგრეა. მაგრამ. ვთქვათ. და, 
ბრძოლა წააგო. –- რომში ხომ უკვე შეიტყობდნენ ამას. და 
განა მაშინ იმპერატორი გამოგზავნიდა ელჩებს, რომლებსაც 

დღეს უნდა ელოდეთ. თუკი ვერწმუნებით მაცნეს. ესოდენ 
ძვირფა ი საჩუქრები რომ მომართვა?. ა. ევფერბოს რა 
ამბავია? 

ევფერიოსი (შემოდის). ქალბატონო, ყოვლად შეუძლებელია რამის 

გაგება... · 

ელენე. შეუძლებელია?. რაღაცას მატყუებ. ჯარისკაცეუბმა მაინც 
ხომ უნდა იცოდნენ?.. 

ევფერიოსი. ჯერჯერობით მხოლოდ ბარბაროსთა მაშველი ძალები 
შემოდიან. ბატავები და სხვები... მათ კი არაფერი არ იციან. 
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ელენე (ხელებს იმტვრევს). რა შევცოდე ღმერთს? სულზე უტკბესო 
მაცხოვარო ჩვენო აკი დღედაღამ ვლოცულობდი შენს 
მიმართ?.. (მიაყურადებს და წამოიკივლებს). აა... იულიანე! მისი 

ხმაა!.. ჩემი სიცოცხლე!.. იულიანე! 

იულიანე (სწრაფად შემოდის მტვერში ამოგანგლული აბჯრით). ელენე! 

ევფერიოსი. მეუფეო! 

იულიანე (გულში იკრავს ელენეს. ელენე!. ყველა კარი ჩარაზეთ, 

ელენე. დავიღუპეთ?. დამარცხდი? 
ევფერიოსი. მეუფეო! 

იულიანე. ორმაგი დაცვა დააყენეთ ყველა შემოსასვლელთან! 

არავინ შემოუშვან!. მოიცა! იმპერატორის ელჩები უკვე აქ 
არიან? 

ევფერიოსი. არა, მეუფეო, მაგრამ წუთი-წუთზე მოველით. 

იულიანე. წადი! (მოახლეს), მარტო დაგვტოვე. 

ევფერიოსი და მირა გადიან. 

ელენე (სავარძელში ეშვება). ესე იგი, ჩვენი აღსასრულის დღე დადგა! 

იულიანე (ფარდებს გადასწევს, ვნახოთ, ვინ იცის!.. ოღონდ სიფ- 
თევსლეა საქირო.. როგორც ქუხს, ყოველთვის ისე როდი 
ვიმს... 

ელენე. ამნაირი მარცხის შემდეგ?.. 

იულიანე. მარცხისაო?! რას ამბობ, ჩემო ძვირფასო? 

ელენე. განა ალემანებმა არ დაგამარცხეს? 

იულიანე. რომ დავემარცხებინეთ, ცოცხალი თავით ვეღარ მნა– 
ხავდი... 

ელენე (წამოვარდება) კი მაგრამ, ღმერთო დიდებულო, აბა, რა 
მოხდა? 

იულიანე (ჩუმად) უფრო უარესი, ელენე _ ბრწყინვალე გამარ– 
ჯვება! 

ელენე. გამარჯვება? შენ ამბობ, ბრწყინვალე გამარჯვებაო?.. 
გაიმარჯვე და მაინც... 

იულიანე. შენ ჩემი მდგომარეობა არ გესმის, შენ მხოლოდ 
ცეზარისს უბადრუკობის გარეგან ოქროთი მოვარაყებულ 

მხარეს იცნობ. 

ელენე. იულიანე! 
იულიანე. იქნებ, ისი მისაყვედურო, რატომ დამიმალეო?.. რა 

მექნა? ჩემი ღირსება და მოვალეობა... მაგრამ ამას რას ვხედავ? 

რა მოგივიდა? 

ელენე. მაინც?.. 

იულიანე. ასე რამ შეგცვალა ამ რამდენიმე თვის მანძილზე? 
მითხარი, ავად იყავი? 

ელენე. არა, არა, მაგრამ... 
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იულიანე. დიახ, უთუოდ ავად იყავი! როგორც ჩანს, ახლაც 

შეუძლოდა ხარ... რა ციებ-ცხელ ბიანივით გიფეთქავს ძარ– 
ღვები საფეთქლებზე?.. როგორ ამოგღამებია თვალები? 

ელენე. ეგ არაფერი, ჩემო ძვირფასო.. საშიში არაფერი მქირს. 
უ, ნუ მი ურებ, იულიანე! მხოლოდ შენმა დარდმა და 

უძილობამ, მხო ოდ გულმხურვალე ლოცვამ ჩვენი ჯვარცმუ- 
ლი მაცხოვრის მიმართ... 

იულიანე. თავს გაუფრთხილდი, ჩემო ძვირფასო. კაცმა არ იცის, 
რა ყრია ამ გაუთავებელ ლოცვა-ვედრებაში... 

ელენე. გრცხვენოდეს! ღმერთს ნუ სცოდავ, იულიანე!.. მაგრამ შენს 

საქმეებზე მელაპარაკე. გემუდარები, ნურაფერს დამიმალავ. 
იულიანე. რა უნდა დაგიმალო? დედოფლის სიკვდილის შემდეგ, 

ჩემს ჟოველ ნაბიჯს აქ. გალიაში, სასახლის კარზე სულ უფრო 
და უფრო უკუღმართად განმარდავენ. თუ ალემანების 
წინააღმდეგ რთხილად ემოქმედებ, იქ ნიათობასა და 
სიმხდალეს მწამებენ. დასცინია ფილოსოფოსს, რომელიც ვერ 

იქნა და ვერ შეეჩვია აბჯრის ტარებას. თუ ბარბაროსები 
ეძლიე, მაშინ ამბობენ, რომ მეტის გაკეთება შემეძლო. 

ელენე. კი მაგრამ, მოლაშქრეთა შორის ხომ იმდენი მეგობარი 
გყავს?.. 

იულიანე. მაინც ვინ გეგულება მთელს ლამქარში ჩემს მეგობრად? 

მე პირადად ვერავის დავასახელებ, ჩემო ძვირფასო. ერთა- 
დერთი ისეე ის პერუზიელი მ ედარია -- სალესტიუსი, 

რომელსაც მილანში, ჩვენი ქორწილის დროს, ერთი პატარა, 

სავსებით სამართლიანი თხოვნაც6 ვერ შევუსრულე. მან 
დიდსულოვნად დაივიწყა ყველაფერი, ბანაკ ი გამომეცხადა, 
ამახსენა როგორ ემეგობრობდი ათ ნში და მთხოვა, ნება 

მიბოძე ფშ ნთაზ ერთად გავიზიარო სალაშქრო ცხოერების 
ყველა გაჭირვება და განსაცდელიო. მაგრამ სალუსტიუსს 
ძაღლადაც არ აგდებენ იმპ რატორის სასახლეში. ის ხომ 
ერთი მათთაგანია, ვისაც იქ შარ ართებად თვლიან. ასე რომ, 

სალუსტიუსი გინდ ყოფილა და გინდ არა... დანარჩენები? 
მაინც ვისი იმედი შეიძლება მქონდეს? იქნებ, მხედართმთავარ 
არბეციუსისა, ბედის ანაბარა რომ მიმატოვა, როცა სენონების 
მიერ ალყაშემორტყმული აღმოვჩნდი? ან, იქნებ, ამ გადა–- 
ღრძუებული სევერუსისა, რომელმაც იცის, რომ არაფრის 

თავი აღარა აქვს, მაგრამ მაინც ერასდიდებით ვერ ფშ ჰგუებია 
ჩემ მიერ დანერგილ საომარ წესებს? ხომ არ გგონია, რომ 
პრეტორიანელთა სარდალს ფლორენციუსს მაინც შემიძლია 
ქენდო? ამ ხარბსა და გა მაძღარ კაცს თავისი ამორჩენისა 
და დაწინაურების მეტი სხვა ს საზრუნავი არ გააჩნია. 

ელენე. აჰ, იულიანე! · 

იულიანე (დარბაზში ბოლთასა სცემს). ნეტა მათი მზაკვრული ხრიკები 

მამხილებინა! ყოველ კვირა, მალულად აგზაენიან დამსმენებს 
რომში, ყველაფერი. რასაც მე აქ ვაკეთებ, დამახინჯებული 
სახით გადაეცემა სასახლის კარს. შენ წარმოიდგინე, ელენე, 
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თვით კერძების ნუსხაც კი. რომელსაც განუხრელად უნდა 
მისდიოს ჩემმა მზარეულმა, იმპერატორის მიერაა გამოგზაე- 
ნილი. და მე ერთი მესწორების შეტანაც არ “მემიძლია მასში. 
ვერც რას ივუმატებ და ვერც გამოვაკლებ. 

ელენე. და ყოველივე ამას ჩუმად. უდრტვინველად ითმენდი? 

იულიანე. ყველამ ყველაფერი იცის, შმენს გარდა. ერთხმად 
დასცინიან და მასხრად იგდებენ ცეზარის უმწეობასა და 

უსუსურობას... არა, მეტის ატანა აღარ შემიძლია! ყელში 
ამომივიდა, გესმის? 

ელენე. კი მაგრამ, ეს სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა? მითხარი, 

გადაჭარბებული ხომ არ არის, რასაც ამბობენ? 

იულიანე. გადაჭარბებული რა უნდა იყოს?. სსუ. რა არის ეს! 

(კრს აყურადებს. არა, არა, რაღაც მომეჩვენა.. თამამად 
შემიძლია მოგახსენო, რომ ამ რამდენიმე თვის მანძილზე მე 
შევძელი თითქმის შეუძლებელი, ათასგვარი დაბრკოლების 
მიუხედავად, რომლებსაც ჩემს საკუთარ ბანაკშივე მიწყობ–- 
დნენ, ნელ–ნელა, ნაბიჯ-ნაბიჯ, აღმოსავლეთ საზღვრებს იქით 
გადავრეკე ბარბაროსები. მეფე კნოდომარმა,კ რომელსაც 
ურგს უფარავდა რე უსი, მთელ თავის ძალებს არგენტო- 

რატში მოუყარა თავი. კნოდომარს მიემხრო ხუთი მეფე და 
ათი მთავარი, მაგრამ სანამ იმის თადარიგს დაიქერდა, რომ 
საჭიროების შემთხვევაში მდინარე გადაელახა და სამშვიდო– 
ბოს გასულიყო, მის წინააღმდეგ დავძარი ჩემი ლაშქარი. 

ელენე. ჩემო დევგმირო! 

იულიანე. ლ პიცინუსმა შუბოსნებითა და მსუბუქად შეიარაღე– 
ბული ქვეითი ლაშქრით ჩრდილოეთიდან უყელა მტერს. 
ვეტერანთა ლეგიონები, სევერუსის სარდლობით, სულ უფრო 
და უფრო მეტად ავიწროებდნენ და აღმოსავლეთით, რენუ- 
სისაკენ ერეკებოდნენ ბარბაროსებს. ბატავები. ჩვენი ერთგუ– 
ლი მოკავშირის ბაინაბაუდის წინამძღოლობით, მხარს უმაგ– 
რებდნენ ჩვენს ეგიონებს. საფრთსის მოახლოება რომ 

იგრძნო, ნოდომარმა სცადა სამხრეთისაკენ გაქრილიყო, რათა 
კუნძულებზე გადაეყვანა და, ამრიგად. გადაერჩინა თავისი 
ლაშქარი. მაგრამ მე დავასწარი და ფლორენციუსის მ თაუ- 
რობით ვაფრინე პრეტორიანელები და ცხენოსანი რა მები, 
რათა მტრისთვის მოეჭრათ გზა. მე მიმძიმს ამის ხმამაღლა 
თქმა, მაგრამ დაბეჯითებით ვიცი, ელენე: ღალატმა და შურმა 
ლამის” აქაც ხელიდან ამომაცალა გამარჯვების ნაყოფი. 
რომაელთა ცხენოსანი რახმები ყოველი ფეხის ნაბიჯზე უკან 
იხევდნენ ბარბაროსების წინაშე. რომლებიც მიწას ტა. როდჩენ 
და ცხენებსაც და მხედრებსაც სეტყვასავით აყრიდნე ისრებ · 

მი. უკვე მეგონა, რომ ბრძოლა წავაგე. 

ელენე. მაგრამ ხომ დაგიფარა არსთა გამრიგემ? 

იულიანე. სასომიხდილმა ხელი დავტაცე დრომას, მხნედ შევუძახე 
საიმპერატორო გვარდიას, სახელდახელოდ წარმოვთქვი სი- 
ტყვა. როძელიც ღმერთმანი უფრო განათლებულ მსმენელთა 
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ღირსი იყო, და როგორც კი ჯარისკაცებმა მოწონების ყიჟინა 

დასცეს. პირდაპირ ხელჩართულ ბრძოლაში ჩავები. 

ელენე. ო, იულიანე. მე შენ არ გიყვარვარ! 

იულიანე. იმ წუთში შენზე საფიქრალად არ მეცალა. სიკვდილს 
ვნატრობდი. სხვა გამოსავალი არსად ჩანდა. მაგრამ, მაღლობა 

ღმერთს, ბოლოს მაინც გაგვიღიმა ბედმა. 
თითქოს ელვის ნაპერწკლებს ყრიდნენ და თავზარ ჩვენი სცემა შენ 

მტერს, დავინახე, როგორ იბრუნა პირი კნოდომარმა, და 32 
ძალგულოვანმა მეომარმა კურდღელივით მოჰკურცხლა. კნო- 
დო მარს უკან იჰყვნენ ისი ძმა ქესტრალპი, მეფეები 

ჰორტარი და სუომარი და სხვაც მრავალი, ვინც ჩვენს ხმალს 
გადაურჩა. 

ელენე. დ ზე ვხედავ. ყველაფედ? თვალნათლივ ვხედავ: იდიდე, 
ჩვენო მაცხოვარო! კვლავ მოავლინე სიკვდილ 
ანგელოსნი, ოდესღაც, მულვიის ხიდზე მუსრი რომ გაავლეს 

მტერს 
იულიანე. არასოდეს გამიგონია ესოდენ სასოწარკვეთილი ყვირი– 

ლი, არც ისეთი სამინელი იარები მინახავს, ფეხით რომ 

ვქელავდით, როცა დაცემულთა გვამებზე გადავდიოდით. 
ბოლოს მდინარის ანეს მაევეევება ყველაფერი: ში შიგ 
ჩაცვივნულები თმანეთს ებღაუჭებოდნე თაე–პირ 
ჰკაწრაედნენ, ღმუოდნენ, იგინებოდნენ და, ბოლოს, არად 
იძირებოდნენ. მტრის თავკაცთა უმრა ლესობა. ტყვედ ვიგდეთ 
ხელთ, თეით კნოდომარი კი ლაქა ებშ ი შეი ალა თავის 

გადასარჩენად. ვერც ერთ მის თანამებრძოლს სიტ 
დავაცდენინეთ. ა ა ერთმა არ გასცა ბელადი. მაში ხალის 

ტყვასავით დაუშინეს ისრები მეფის სამალავს, მაგრამ 

სეტყვას” ბოლოს, როგორც იქნა, თვითონვე დაგვნებდა. 

ელენე. და, ამნაირი გამარჯვების მიუხედავად, მაინცა ღელაე?.. 

იულიანე (ნაწყვეტ-ნაწყვეტ). გამარჯვების „მემდეგ, იმავე საღამოს, 

მოხდა რაღაც გაუგებარი... ისე სრულიად უ იშენელო... 
კაცმა რომ თქვას, არც კია წო მრირა ღირსი... 

ელენე. სრულიად უმნიშვნელო?.. 
იულიანე. მე მირჩევნია, ასე ვეფიქრო... ათენმი ხშირად ვმსჯე– 

ლობდით ნემეზიდაზე... ჩემი გამარჯვება თავბრუდამხვევი იყო, 
ლენე. თითქოს წონასწორობა დავკარგე.. .. არ (ფ) კი ვიცი, რა 

მომივიდა... 

ელენე. სთქვი! ნუ მაშინებ! 

იულიანე. გეუბნები, სრულიად უმნიშვნელო რამ მოხდა–-მეთქი. 
მთელი ლაშქრის წინაშე ბრძანება გავეცი, დატყვევებული 
ნოდომარი გამოეყვანათ, ბრძოლის დაწყების წინ მემუქრე– დ გ ე ლ ყე ე ე 
ოდა, ხელში თ ამივარდი, ცოცხლად გაგაძრობ ტყავსო. 

ახლა კი თ თვითონვე მოდიოდა ჩემსკენ, მაგრამ ვაი ამ მოსვლას, 
ძლივს მოათრევდა ფეხებს და მთელი სხეული ვერხვის 
ფოთოლივით უცახცახებდა. უბედურე ით გასავათებული და 
ღონემიხდილი, ბარბაროსთა ჩვეულებისამებრ, ჩემს წინაშე 
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განერთხა მიწას, მუხლებზე მომეხვია და მდუღარე ცრემლების 
ფრქვევით შეწყალების თხოვნა დამიწყო... 

ელენე. მთელი თავისი გოლიათური სხეულით თრთოდა? რ, რა 

თვალნათლივ ვხედავ, შენს წინაშე, მიწაზე განრთხმულს!.. 

ხომ იქავე გააფრთხობინე სული, ჩემო ძვირფასო?! 

იულიანე. არა, ხელი არ მომიბრუნდა. შევპირდი, სიცოცხლეს 
გაჩუქებ და რომში ტყვედ გაგგზავნი-მეთქი. 

ელენე. არც აწამე? 

იულიანე. სიბრძნისთვის უცხოა სისასტიკე და გულმხეცობა.. და 

სწორედ აქ... არ ვიცი, რა მოხდა... სიხარულით გაგიჟებულ 

ბარბაროსს საზარელი ყვირილი აღმოხდა მკერდიდან, ზეცის 

მიმართ აღაპყრო შებორკილი ხელები და დამტვრეული 

ბერძნულით შეჰბღავლა: „დიდება იულიანეს, უძლეველ იმპე– 

რატორს' 

ელენე- ა!.. 

იულიანე. ჩემმა ამალამ გადახარხარებაც ვერ მოასწრო, ბარბა– 

როსის ყიჟინმა ელვასავით დაუარა ჯარისკაცთა რიგებს და 

მეწინავეებბ ერთხმად აიტაცეს: „გაუმარჯოს იმპერატორ 

იულიანეს! ამ შეძახილმა ტალღასავით გადაურბინა მთელს 

ლაშქარს, თვით უკანასკნელ რიგებამდე, თითქოს ციკლოპმა 

მთა მოგლიჯა და ზღვაში ისროლაო... მომიტევე ეს წარმარ– 

თული შედარება, ჩემო ძვირფასო... 

ელენე. იმპერატორი იულიანე! ასე თქვა: იმპერატორი იულიანეო? 

იულიანე. რა უნდა სცოდნოდა ამ გაუთლელ ალემანს კონსტან- 

ციუსზე,„ რომელიც თავის დღემი თვალით არ უნახავს? 

ამიტომ მე, მისი მძლეველი, ვეგონე იმპერატორი... 

ელენე. კი მაგრამ, ჯარისკაცები?.. 

იულიანე. ყველას სასტიკი საყვედური გამოვუცხადე. მშვენიერად 
ვხედავდი, რომ ფლორენციუსი, სევერუსი და ზოგიერთი სხვაც 

ჩუმად იდგნენ, შმიშისგან ფერმიხდილნი და სიმწრით იკვნეტ– 

დნენ ჩარბებს. 

ელეწნე. დიახ, ისინი, მაგრამ არა ჯარისკაცები. 

იულიანე. ამის შემდეგ ერთ ღამესაც არ გაევლო, რომ ჩემმა 

იდუმალმა მტრებმა უკვე მოასწრეს ყველაფერი დამახინჯე– 

ბულად წარმოედგინათ: ვითომც ცეზარს კნოდომარისთვის 

ებრძანებინოს, იმპერატორად გამომაცხადე და სანაცვლოდ 

სიცოცხლეს გაჩუქებო... და, აი, ამ სახით მიუვიდა ეს ამბავი 

სასახლის კარს. 

ელენე. დარწმუნებული ხარ? კი მაგრამ, ვინ დაგასმენდა? 
იულიანე. ვინ, ვინ” მე თვითონ დაეჯექი და ყველაფერი 

სასწრაფოდ მივწერე იმპერატორს, მაგრამ... 

ელენე. მერედა რა გიპასუხა? 
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იულიანე. პასუხის ღირსი ვინ გაგხადა?... ხომ იცი, რას ნიშნავს 

ეს საბედისწერო დუმილი. ჟოველთვის, როცა აპირებს ვინმეს 

სასიკვდილო დარტყმა მიაყენოს. 

ელენე. მე კი მგონია, რომ სცდები... რა თქმა უნდა, სცდები. აი 
ნახავ, ელჩები სულ მალე გაახლებენ იმის საბუთს, რომ... 

იულიანე. მე უკვე ხელთა მაქვს ეს საბუთი, ელენე! ჩემმა ხალხმა 

საიდუმლო წერილები წაართვა იმპერატორის მაცნეებს... 
აგერ, აქა მაქვს (მკერდზე ანიშნებს). 

ელენე. ო, ღმერთო ჩემო! მაჩვენე... 
იულიანე. მერე, მერე (ბოლთას სცემს), აი, რითი მიხდის ჩემი 

თავდადებული სამსახურის სანაცვლოს. მე ისეთი მუშტი 
ამოვცხე ალემანებს, რომ კაი ხანს ვეღარ გაზედავენ აქეთ 
გამოხედვას, მაშინ როდესაც თვითონ მარც ს მარცხხე 
განიცდის დუნაის პირას, და ახიაშიც, როგორც ჩანს, 
ვერაფერს ვაკლებთ სპარსელებს. იმპერიის ყველა საზღვრი- 
დან ჩვენი მარცხისა და შერცხვენის ამბები მოგვდის, 

გამონაკლისი მხოლოდ ეს ერთი--რენუსის საზღვარია, სადაც 
ლაშქარს სათავემი ჩაუყენეს ფილოსოფოსი, რომელსაც 

"ძალით შეაჩეჩეს ხმალი. მიუხედავად ამისა, კელაგ ძველებუ– 
რად დამცინიან სასახლის კარზე. თვით ამ დიადი გამარჯვების 

შემდეგაც კი ჩემზე სახელდახელოდ 'შმეთხზეს სატირა, სადაც 
ვიქტორინუსის სახელით მამასხრებენ. ამას ბოლო უნდა 
ოეღოს! 

ელენე. დიახ, გეთანხმები! 

იულიანე. რაღა ფასი აქეს ყოველივე ამის შემდეგ ცეზარის 

ღირსებას? 

ელენე. მართალი ხარ, იულიანე, ამის ატანა არ შეიძლება. 
იულიანე (ჩერდება). ელენე, ყოველთვის ჩემთან იქნები? 

ელენე (ჩუმად). სანამ პირში სული მიდგას... 

იულიანე. მაშინ რას ვაკლავთ თავს ამ უმადურ საქმეს? წავიდეთ, 
გავეცალოთ... რამდენი ხანია მარტო ყოფნა მენატრება... რა 

სჯობია სიმშვიდეს და სიმყუდროვეს? 

ელენე. რას ამბობ?. მარტო ყოფნა? 

იულიანე. შენთან ერთად, ჩემო ძვირფასო, შენთან და ჩემს 

საყვარელ წიგნებთან, რომლებისთვისაც აქ საერთოდ აღარ 

მცალია და მხოლოდ ჩემს უძილო ღამეებში თუ ვფურცლავ 

ხოლმე. 

ელენე (ახედ-დაზედავს). აჰ... ასე? 

იულიანე. მაშ, როგორ? 
ელენე. ჰო, რა თქმა უნდა: მაშ, როგორ? 
იულიანე. დიახ, დიახ, მე გეკითხები, –- მაშ, როგორ–-მეთქი? 

ელენე (უახლოვდება). იულიანე... როგორ მოგესალმა ბარბაროსების 

მეფე? 
იულიანე (უნებურად გაიწევს განზე) ელენე! 

71



ელენე (ხელახლა უახლოვდება). რა სიტყვა აიტაცეს ჯარისკაცებმა? 
იულიანე. ხომ არ გაგიჟდი?.. იქნებ გარეთ ვიღაცა დგას და ყური 

კარზე აქვს მოკრული. 

ელენე. მერედა მოყურადეებისა გეშინია? ხომ აშკარაა, რომ 

ღმერთი გწყალობს?.. განა ბედი არ გიღიმოდა ყველა 

ბრძოლაში?.. მე ვხედავ შენსკენ მოწოდების ნიშნად გამო–- 

წვდილ მარჯვენას მაცხოვრისას, ვხედავ ანგელოსს, ცეცხლის– 

მფრქვეველი ხმალი რომ უქირავს ხელში, რომლითაც გხა 

გაუკაფა მამაჩემს, როცა მან მაკსენციუსს გადაუძახა ტიბე- 

რისში! 

იულიანე. რასა მთხოვ, ქვეყნის მპყრობელს ავუმბოხდე? 

ელენე. მხოლოდ იმათ, ვინც თქვენს შორის დგას. ო, გამოდი, 

რისხვად დაატყდი თავზე შენს მტრებს და ბოლო მოუღე ამ 

უსიხარულო და უბადრუკ ყოფას! გალია –- უდაბნოა! აქ მე 

ვჭკნები, იულიანე! სახლი მენატრება, მზე, რომი, საბერძნეთი! 

იულიანე. სახლი, შენი ძმა... 

ელენე (ხმადაბლა). კონსტანციუსს ცალი ფეხი სამარეში უდგას უკვე. 

იულიანე. ელენე! 
ელენე. მეტის გაძლება აღარ შემიძლია.. დრო გადის, ევსებია 

მოკვდა. მისი დაცარიელებული ტახტი დიდებასა და პატივს 

მიქადის, მე კი ამ უდაბნოში ვბერდები. 

იულიანე. რა დროს შენი სიბერეა! გაზაფხულივით ახალგაზრდა 

ხარ და ლამაზი! 

ელენე. არა, არა! დრო გადის, მეტის მოთმინებისა და ატანის თავი 

არა მაქვს... სიცოცხლე ხელში მადნება! 

იულიანე (ენებიანად უყურებს). რა მომხიბლავი ხარ, მომნუსხველი, 

თავბრუდამხვევი! 

ელენე (ჩაეკონება) მართლა, იულიანე? 

იულიანე (ეხვევა). შენა ხარ ერთადერთი ქალი ამქვეყნად, რომელიც 
მე მიყვარს; ერთადერთი, რომელსაც მე ვუყვარვარ. 

ელენე. მე შენზე უფროსი ვარ. არ მინდა, კიდევ უფრო ხნიერი. 

გავხდე. როცა ყველაფერი დამთავრდება, მე... 

იულიანე (გაეცლება). სსუ! ამის გაგონებაც არ მინდა! 

6 (უკან მისდევს. კონსტანციუსი ნელ-ნელა, ითი–- ' 
ელე ჭვდება. მისი სიცოცხლე“ ბეწვზე ჰკიდია. იულიანე, ჩემო 

ძვირფასო... ჯარისკაცები მხარს გიჭერენ... 

იულიანე. ჩუმად, ჩუმად! 

ელენე. ერთი ხმამაღლა რომ შეუძახო, სული გასძვრება. მაშ, 

რაღაა საჭოჭმანო? რაღას უყურებ? არა, სისხლის ღვრას 

როდი გთხოვ! ღმერთმა დაგვიფაროს! შეშინებაც საკმარისია. 

შიში თავის მძლავრ ხელს მოხვევს, გულშმი ჩაიკრავს და 

უმტკივნეულოდ მოუღებ ბოლოს მის ტანჯვას. 
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იულიანე. შენ გავიწყდება უხილავი მცველი, თავისი ფრთებით 

რომ იფარავს მირონცხებულს! 

ელენე. მაცხოვარი გულმოწყალეა! ღვთისმოსავს ბევრ რასმე 

მიუტევებს, იულიანე... მე შენთანა ვარ. ახლავე ბრძანებას 

გავცემ, შენთვის ილოცონ. კურთხეულ იყოს ყველა წმიდა! 

კურთხეულ იყვნენ მოწამენი! მერწმუნე, დროთა განმავლო–- 

ბაში ყველაფერს გამოვისყიდით. მაჩუქე ალემანები! მე მათ 

ქრისტეს სჯულზე მოვაქცევ. მღვდლებს გავგზავნი მათ 
სოფლებში და ისინი ქედს მოიხრიან ჯვრის მოწყალების 

წინაშე! 

იულიანე. ალემანები ქედუხრელი ხალხია! 

ელენე. მაშინ სიკვდილი მაინც მოახრევინებთ ქედს! საკმევლის 
ტკბილი კვამლივით ავა მაღლა, ჩვენი მაცხოვრის კარად, მათი 

თბილი სისხლის სურნელოვანი ოხშივარი! ჩვენ კიდევ უფრო 

მეტ ბრწყინვალებას შევმატებთ მის დიდებას; ჩვენი წყალო– 

ბით, ახალი ძალით უგალობებენ ოსანას კაცთა გამოსახსნე– 

ლად ჯვარცმულსა და სისხლდათხეულს! მე თვითონ შევუერ–- 

თებ ჩემს ხმას. მაჩუქე ალემანთა ქალები თუ ქედს არ 

მოიხრიან, მსხვერპლად შევწირავ! და მაშინ, ჩემო სიცო- 

ცხლევ... კვლავ მიხილავ, ახალგაზრდული მშვენებით გასხი–- 

ვოსნებულს! მაჩუქე ალემანთა ქალები, ჩემო ძვირფასო... ეს 

ხომ 'არ იქნება მკვლელობა, არამედ -- საშუალება, სასწა–- 

ულთმოქმედი სამუალება.. ქალწულთა სისხლის აბაზანა... 

იულიანე. ღმერთს ნუ სცოდავ, ელენე! 

ელენე. განა დანა'მაულად შემერაცხება, რომ შენი გულისთვის 

ვცოდო? 
იულიანე. ო, ჩემო მშვენიერო, ჩემო ერთადერთო! 

ელენე (ხელებს უკოცნის). ო, ჩემო მბრძანებელო, ღვთისა და კაცთა 
წინა "შე! ამჯერად მაინც ნუ დაიხევ უჯ" ჩემო გმირო, ჩემო 
იმპერატორო! ვხედავ, უკვე განიხვნე არნი ცათანი. დაე, 
მღვდელმსახურთა ადიდონ ქრისტე, ჩემი მალები სალოცავად 

პეგროვდებიან (ცისკენ აღაპყრობს ხელებს). ო, ლეთამ ძლეო 
ენი უფალო ჩვენო საბაოთ... მადლი და წწალობი მეთამ 

მარჯვენით!.. 
იულიანე (კარს 'შმეავლებს თვალს). ელენე! 

ელენე. ა!.. 
ევფერიოსი (კარშივე). მეუფეო, იმპერატორის ელჩი... 

იულიანე. უკვე მობრძანდა? 
ევფერიოსი. დიახ, ჩემო მეუფევ. 

იულიანე. ვინ? რომელია? 
ევფერიოსი.. ტრიბუნი დეცენციუსი. 
ელენე. მართლა? კეთილშობილი დეცენციუსი? 
იულიანე. ვის ელაპარაკა? 
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ევფერიოსი. ჯერჯერობით, არავის, მეუფეო, ეს-ესაა შემოდგა ფეხი. 

იულიანე. ახლავე უხმე... თუმცა, მოიცა... მხედართმთავრებიცა და 
სარდლებიც დაუყოვნებლივ მეახლონ. 

ევფერიოსი. კეთილი, მბრძანებელო (იმავე კარიდან გადის). 

იულიანე. სულ მალე ყველაფერი გაირკვევა, ჩემო ძვირფასო... 

ელენე (ჩუმად). რაც არ უნდა მოხდ ს, ნუ დაივიწყებ, რომ 

ყოველთვის შეიძლება ჯარისკაცების იმედი გქონდეს. 

იულიანე. ჰმ... იმედი... ნეტა ვიცოდე, საერთოდ, შემიძლია თუ 

არა, ვისიმე იმედი მქონდეს?! 

დარბაზში შემოდის ტრიბუნი დეცენციუსი 

ელენე (ეგებება). მოგესალმები, კეთილმობილო დეცენციუს! რომა– 
ული სახე... და, რაც მთავარია, ეს სახე.. ო, რა მძმობლიურ, 

ცხოველმყოფელ საფელსა ჰფენს იგი ამ პირქუშსა და 

ს საევარემეძული მხა 

დეცენციუსი. იმპერატორი იზიარებს შენს ჭმუნვასა და სასოებას, 

დედოფლის სწორო! იმედი გვაქვს, დიდხანს აღარ მოგიწევს 

ამ პირქუშ გალიაში ტყვეობა. 

ელენე- რას მიბრძანებ, სიხარულის ძვირფასო მაცნევ? ნუთუ 

იმპერატორს კვლავინდებურად ვუყვარვარ? კვლავინდებუ–- 

რად ფიქრობს და ზრუნავს ჩემზე?.. ისე, ჯანმრთელობას ხომ 

არ უჩივის? 

იულიანე. შენ წადი, მარტო დაგვტოვე, ჩემო ძვირფასო. 

დეცენციუსი. იმპერატორის ჯანმრთელობას არავითარი გაუარე–- 

სება არ ეტყობა. 

ელენე. მადლობა ღმერთს ასეც ვიცოდი! აქ კი რას აღარ 
ამბობდნენ, ესაო, ისაო.. კიდევ კარგი, რომ ყველაფერი 

ტყუილი აღმოჩნდა! გულითადი მადლობა გადაეცი, ჩემო 

ძვირფასო დეცენციუს! შენიც დიდი მადლობელი ვარ, რა 

მდიდრული ძღვენი გვაახლე, რომ წინასწარ გეუწყებინა შენი 

მობრძანება! ჭეშმარიტად მეფური.. არა, მეფური კი არა, 

ძმური საჩუქარია ორი კუპრივით შავი ნუბიელი.. ნეტა 

გაჩვენა, იულიანე... და მარგალიტის დიადემა! უკვე გავიკეთე... 

ახლა ხილს აღარ იკითხავ? ჩემი საყვარელი დამასკური ატმები 

ოქროს სინით!. ერთი სული მაქვს, როდის ჩავიტკბარუნებ 

პირს! აჰ, ხილი, ხილი! ხილის სურვილი მკლავს გალიაში. 

იულიანე. საზეიმო სუფრით დავასრულებთ დღევანდელ დღეს; 
ახლა კი საქმეები გველის, შენ წადი, ჩემო ძვირფასო. 

ელენე. მივდივარ, მივდივარ... პირდაპირ ეკლესიაში, რათა 
ვილოცო ჩემი ძვირფასი ძმისა და ჩვენი სასოებისთვის (მარჯვნივ 
გადის). 

იულიანე (ხანმოკლე დუმილის შემდეგ) შენი პირით მითვლის რამეს 
თუ წერილს მიგზავნის? 

დეცენციუსი. წერილს (გრაგნილს აწედის). 
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იულიანე (კითხულობს, ძლივს იკავებს ირონიულ ღიმილს და ზელს უწვდის). სხვა? 

დეცენციუსი. სულ ეგაა, ჩემო მეუფევ. 
იულიანე. მართლა? იმპერატორი ამ სიშორეს მხოლოდ იმიტომ 

აგზავნის თავის მეგობარს, რომ... (ხმამაღლა იცინის ღა ბოლთის 

ცემას მოჰყვება დარბაზში) ალემანების მეფემ კნოდომარმა, თუ 
ჩამოგისწრო რომში? 

დეცენციუსი. დიახ, ჩემო მეუფევ. 

იულიანე. მერედა, როგორ გადის ფონს უცხო ქვეყანაში თავისი 

დამტვრეული ბერძნულით? ნამდვილი ხეპრეა, დეცენციუს! 

კინაღამ სიცილით დახოცა ჩემი ჯარისკაცები. მენ წარმოიდ- 

გინე, ისეთ საყველპურო სიტყვებსაც კი ეერ ასხვავებს 

ერთმანეთისგან, როგორიცაა იმპერატორი და ცეზარი. 

დეცენციუსი (მხრებს იჩეჩავს). ბარბაროსს რა მოეკითხება? 

იულიანე. მართლაცდა, რა მოეკითხება?... მაგრამ იმპერატორი თუ 

მაინც სწყალობს? 

დეცენციუსი. კნოდომარმა შენი ჭირი წაიღო, ჩემო მეუფევ. 

იულიანე (შედგება). კნოდომარი მოკვდა? 

დეცენციუსი. დიახ, დაქირავებულ მოლაშქრეთა ბანაკში, ცელი– 
უმის ბორცვზე. 

იულიანე. ჰმ... მოკვდა?.. ალბათ, რომის ჰაერმა აწყინა. 

დეცენციუსი. ალემანების მეფე სამშობლოს დარდმა გადაიყოლა, 

ჩემო მეუფევ... სამშობლოსა და თავისუფლების დარდმა. 

იულიანე. ამ დარდზე მძიმე არაფერია, დეცენციუს... დიახ, დიახ, 

საკუთარი გამოცდილებით ვიცი... არ უნდა გამეგზავნა რომში. 

ნეტავი აქვე მომეკვლევინებინა. 

დეცენციუსი. რა გულმოწყალე ხარ, ჩემო მეუფევ. 
იულიანე. ჰმ!. სამმობლოს დარდმა?! მაშ, ასე'.. (სინტულას, რომელიც 

მარჯვენა კარიდან შემოდის). აა, ეს შენა ხარ, ბებერო ფავნო? 
ნუღარ მაცთუნებ (დეცენციუს) არგენტორატის ბრძოლის 
შემდეგ საშველს აღარ მაძლევს, სულ ტრიუმფალურ ეტლსა 
და თეთრ ცხენებზე მეჩიჩინება. (სინტულას. ეს იქნებოდა 
ფაეტონის სრბოლა ჰელიოსის შმმაგი ცხენებით... ხომ არ 
დაგავიწყდა?.. მე მინდოდა მეთქვა. შენი წარმართობა ხომ არ 
დაგავიწყდა–მეთქი?.. მომიტევე, დეცენციუს, რომ ამ სიტყვე– 
ბით მეურაცხეყოფ შენს ღვთისმოსავ სმენას. 

დეცენციუსი. ცეზარი კი არ მეურაცხყოფს, არამედ უღიტინებს 
თავის მსახურის სმენას. 

იულიანე. დიახ, დიახ. მიუტევე ცეზარს მისი უწყინარი ხუმრობა... 
ღმერთმანი, არც კი ვიცი, სხვა რა ვიფიქრო... აა, აი, ისინიც! 

დღარბაზმი შემოდიან მხედართმთავარი სევერუსი, პრეტორიანელთა მეთა- 

ური ფ ლორენციუსი და სხვა სარდლები, აგრეთვე ცეზარის კარისკაცები. 

(შემოსულებს ეგებება). 

მოგესა მებით, ძვირფასო ძმებო, თანამებრძოლნო და 

მეგობრებო! უ შემრისხავთ იმის გამო, რომ გზხიდანვე გიხმეთ



და ისიც კი არ გაცალეთ, რომ ტალახი და ჭუქყი 
ჩამო გერეცხათ და სული მაინც მოგეთქვათ ამ დამქანცველი 
მგზავრო ის შემდეგ, მაგრამ... 

ფლორენციუსი. ალბათ, რაღაც საგანგებო მიზნით გვიხმე, ჩემო 

მეუფევ- 
იულიანე. დიახ, დიახ, მართალი ხარ... აბა, თუ მეტყვით, რა აკლდა 

ცეზარის ბედნიერებას? 

ფლორენციუსი. რა უნდა ჰკლებოდა ცეზარის ბედნიერებას? 

იულიანე. როგორც ჩანს, არაფერი. (დეცენციუსს, ლამქარი მოი- 
თხოვდა, რომ ტრიუ მფით შემოვსულიყავი ქალაქში. დიახ, 

ველა ერთხმადა მთხოვდა, რომ ჩემი ლეგიონების თანხლებით 
შემოვგრიალებულიჟავი ლუტეციაში და ჩემს ტრიუმფალურ 

ეტლზე გამობმულნი შემომეთრია ბარბაროსთა ხელებმეკრუ– 
ლი თავკაცნი, ხოლო მათ უკან--–ოცივე დამორჩილებული 
ტომის ქალებისა და მონე ბის ჯოგი.. (აღარ ამთავრებს). 

გიხაროდეთ, ჩემო მამაცო თანამებრძოლნო! აი, დღეს, ძვირ– 
ფასი ს სახუქრებით მოსალოცად გვეწვია რომიდან ტრიბუნი 

დეცენციუსი, იმპერატორის უახლოესი მრჩეველი და მეგო- 
ბარი. · 

ფლორენციუსი. აა! ცეზარის ბედნიერებას მართლაც აღარაფერი 
ჰკლებია. 

სევერუსი (ჩუმად უჩურჩულებს ფლორენციუსს) მოდი ახლა და გაიგე 

რამე. იმპერატორი უწინდებურად სწყალობს. 

ფლორენციუსი. ო, იმპერატორის ეს გაუთავებელი ორჭოფობა 
და ყოყმანი! 

იულიანე. რა მოხდა? განცვიფრებისაგან თითქოს ყველას ენა 
მუცელში ჩაგივარდათ!. ხედავ, ჩემო ძვირფასო დეცენციუს, 

ამათ ჰგონიათ, რომ იმპერატორი მეტისმეტ მოწყალებას იჩენს 

ჩემს მიმართ- 

ფლორენციუსი. ეს რამ აფიქრებინა ჩვენს ძვირფას ცეზარს? 
სევერუსი. მეტისმეტ მოწყალებას, ჩემო მეუფევ? როგორ გეკად- 

რება? განა იმპერატორმა არ იცის თავისი წყალობის ზომა? 

ფლორენციუსი. მართალია, ეს განსაცვიფრებელი და იშვიათი 

პატივი... 

სევერუსი. ჩემის აზრით, უაღრესად განსაცვიფრებელი და იშვიათი... 

ფლორენციუსი. და, რაც მთავარია, ყოველივე ეს ეჭვშეუვალი 

სიცხადით გვიდასტურებს იმას, რომ ჩვენი ძლევამოსილი 

იმპერატორისათვის სრულიად უცხოა ყოველგვარი შური... 

სევერუსი. ჩემის აზრით, შეუძლებელია ამაზე სრული და 
ამომწურავი დასტური... 

ფლორენციუსი. სამაგიეროდ, ამ რამდენიმე წლის მანძილზე 
ცეზარმაც ბევრი რამ გააკეთა გალიაში. 

იულიანე. რას ბრძანებ, ეს იყო მხოლოდ თელემის, მცონარების, 

გულისგამაწვრილებელი უმოქმედობის წლები, ძვირფასო 
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მეგობრებო! არაფერი მე არ გამიკეთებია! გულწრფელად 

ვაღიარებ --. არაფერი! 

ფლორენციუსი. როგორ? შენი თავმდაბლობა ყოველივე ამას 
არაფრად თვლის? შენ გგონია, აღარ გვახსოვს, რას წარმო– 

ადგენდა თუნდაც ლაშქარი, როდესაც შენ ჩაიბარე? თავაშ– 

ვებულსა და აღვირახსნილ ურდოს... 

სევერუსი. რომლისთვისაც უცხო იყო ყოველგვარი შინაგანი 
მთლიანობა, მწყობრი წესრიგი და დისციპლინა... 

იულიანე. აქარბებ, სევერუს! 
ფლორენციუსი. განა სწორედ ამ აღვირახსნილი ურდოთი არ 

გაილამქრე ალემანებზე და სწორედ ამ ბრბოთი არ დაამარცხე 

ისინი? ბრბოთი, რომელიც შენი მცდელობითა და ძალისხმევით 

ესოდენ ძლევამოსილ ლაშქრად აქციე? განა ხელახლა არ 

წაართვი აგრიპას კოლონია ბარბაროსებს? 

იულიანე. ეჰ, შენ ყველაფერს მეგობრის კეთილმოსურნე თვალით 

უცქერი, ჩემო ფლორენციუს! ან, იქნებ, ყველაფერი მართლაც 

ასეა? იქნებ მართლაც განვდევნე ბარბაროსები რენუსის 

კუნძულებიდან? იქნებ ნახევრად დანგრეული ტრეს-ტაბერნე 

მართლაც მიუვალ ციხე-ბურჯად ვაქციე. სახელმწიფოს საი–- 

მედოდ და საკეთილდღეოდ? იქნებ მართლა ასეა ეს? 

ფლორენციუსი. როგორ, მეუფეო? განა შეიძლება ეჭვის თვალით 

'უცქერდე შენს ესოდენ დიად საქმესა და ღვაწლს? 
იულიანე. არა, მართალი გითხრათ, ხანდახან მეც მგონია, რომ... 

არგენტორატის ბრძოლა! განა პირადად არ ვმონაწილეობდი 

მასმ9ი? სულო ცოდვილო, ისიც კი მეჩვენება, რომ მე თვითონ 

დავამარცხე კნოდომარი! გამაოჯვების შემდეგ კი, სიზმარში 

ხომ არ მინახავს, ფლორენციუს, ან იქნებ ცხადში აღვადგინე 

ტრაიანეს სიმაგრე, როცა გერმანელების სამფლობელოში 

შევიქერით? 

ფლორენციუსი. ჩემო მეუფევ. რომელი შლეგი შეგეცილება ამ 
გამარჯვებისა და სიმაგრის აღდგენის პატივს? 

სევერუსი (ღეცენციუსს)ს. მადლობას ვწირავ ჩემს გამჩენს, რომ 
სიბერის წლებში ესოდენ ძლევამოსილი წინამძღოლის ხელ– 

ქვეითობა მარგუნა წილად. 
ფლორენციუსი (თვითონაც ტრიბუნს მიმართავს). იმის გაფიქრებაზეც 

კი ტანში მზარავს, თუ რა შეიძლება მოჰყოლოდა შედეგად 
ალემანების თავდასხმას, ცეზარის სიბრძნე და სიმამაცე რომ 

არა. 

დანარჩენი სარდლები (ერთად. “მეჯგუფულნი წამოიწევენ წინ). დიახ. 

ცეზარი ბრძენია და დიადი! 

კარისკაცები (ტაშისკვრით). სწორუპოვარია, უბადლოა ჩვენი ცე– 
არი 

· იულიანე (ხნ დეცენციუს გადახედავს ხან დანარჩენებს და, ბოლოს, 

ხმამაღლა გადაიხარზარებს), როგორ აბრმავებს მეგობრობა ხალხს, 
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დეცენციუს როგორ აბრმავებს! (დანარჩენებს მიუბრუნდება და 
ხელს დაჰკრავს გრაგნილს, რომელიც მეორე ხელში უჭირავს). აი, აქ 

კი სულ სხვა რამეა ნათქვამ. უსმინეთ და ცოდნის 
ცხოველმყოფელი ნამივით შეისრუტეთ ყოველი სიტყვა. ესაა 
იმპერატორის მიმართვა იმპერატორის ყველა მეფისნაცვლი– 

სადმი, –- დიდებულმა დეცენციუსმა ასლი გვაახლა, –- და 
აქ ნათქვამია რომ მე არაფერი გამიკეთებია გალიაში, 
ოველივე ეს სიზმარი ყოფილა თურმე, როგორც ახლახან 

შო გახსენეთ. აი, აამეესმ იმპერატორის სიტყვები: „საფრთხე, 
რომელიც სახელმწიფოს ემუქრებოდა, თავიდან აცილებულ 
იქნა იმპერატორის მორსმქვრეტელობისა და წინდახედულე– 
ბის შედეგად! 

ფლორენციუსი. სახელმწიფოს მთელი კეთილდღეობა მხოლოდ 

იმპერატორის სიბრძნისა და შორსმჭვრეტელობის შედეგია. 

ი იანე. რა თქმა უნდა. აქ ნათქვამია, რომ რენუსზე იბრძოდა ულ ე უხდ ვ ეზუს ზე დ 
და გაიმარჯვა იმპერატორმა: გათელილი, დამცირებული, 

შეწყალების მთხოვნელი ალემანთა მეფე ფეხზე წამოაყენა და 

სიცოცხლე აჩუქა იმპერატორმა. ჩემი სახელი ერთხელაც არ 

იხსენიება ამ გრაგნილში... არც შენი, ფლორენციუს, არც 

შენი, სევერუს, არგენტორიტის ბრძოლის აღწერისას... მოიცა, 

სად არის?. ჰო, აი, ისიც!. დიახ, არგენტორატის ბრძოლის 

აღწერისას ნათქვამია, რომ ბრძოლის გეგმა შეადგინა იმპე– 

რატორმა; თვით იმპერატორი ისეთი თავგანწირვით იბრძოდა 

თურმე მეწინავეთა რიგებში რომ -- წარმოგიდგენიათ? 

ხმალიც კი დაბლაგვევებია. იმპერატორის ომახიანმა ყიჟინამ 

თავზარი დასცა ბარბაროსებს და უწესრიგოდ უკუაქცია 

ისინი.. წაიკითხეთ, წაიკითხეთ-მეთქი, თქვენ გეუბნებით! 

სევერუსი. ჩვენ შენი სიტყვებიც გვეყოფა, ცეზარ! 

იულიანე. რაღა აზრი აქვს ყოველივე ამის შემდეგ თქვენს მაცდურ 

სიტყვებს, მეგობრებო? თქვენ გინდათ, ჩემდამი უსაზღვრო 

სიყვარულის წყალობით ნამდვილ პარაზიტად მაქციოთ; ჩემი 

დიდებული ნათესავის სუფრიდან დაცვენილი ნამცეცებითა 

მკვებოთ!.. რას იტყვი ამაზე, დეცენციუს? ხომ ხედაგ, 

იძულებული ვარ ჩემს საკუთარ ბანაკში თვალი ფხიზლად 

მეჭიროს ჩემს მომხრეებზე, თორემ მათი ბრმა ერთგულებიდან 

ერთი ნაბიჯილაა ამბოხებამდე. 

ფლორენციუსი (სასწრაფოდ მიმართავს ტრიბუნს) რა უკუღმართად 
უნდა გაეგოთ ჩემი სიტყვები, რომ... 

სევერუსი (ასევე) ჩემს სიცოცხლეში აზრადაც არ მომივიდოდა... 

იულიანე. ასე, ჩემო ძვირფასო თანამებრძოლნო! დავიცხროთ 
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ზვაობა და ქედმაღლობა! მე გკითხეთ, რა აკლია ცეზარის 

ბედნიერებას-მეთქი? ახლა თქვენ იცით. სიმართლის ”მეგნება, 

– აი, რა აკლდა ჩემს ბედნიერებას. შენს ვერცხლის 

მუზარადს, ჩემო მამაცო ფლორენციუს, აღარ დაედება 

ტრიუმფალური მსვლელობისას ადენილი მტვერი. იმპერატო–



რი ჩვენს მაგივრად შევიდა ტრიუმფით რომში და თელის, 
რომ ყოველგვარი ზეიმი ზედმეტია აქ, ლუტეციაში. წადი, 

სინტულა, და განკარგულება გაეცი, რომ ნავარაუდევი 

მსვლელობა გაუქმებულ იქნეს. იმპერატორი თვლის, რომ მისი 

ჯარისკაცებისათვის ბრძოლისა და მგზავრობის შემდეგ 

დასვენება უფრო სასარგებლოა. მას ნებავს, რომ ლაშქარი 

ქალაქგარეთ, ბანაკებში დარჩეს. 

სინტულა გადის 

მე ხომ ოდესღაც ფილოსოფოსი ვიყავი? ყოველ 

შემთხვევაში, ასე ამბობდნენ ათენსა და ეფესში. მაგრამ 

როგორ ადუნებს და .”C ენგებს ფუფუნება ადამიანის სულს! 

კინაღამ ვუღალატე საბრძნეს! მადლობა ღმერთსL, იმპერატორ– 

მა დროზე გამომაფხიზლა. ჩემი გულითადი მადლობა გადაეცი, 

დეცენციუს! რამე ხომ არა გაქვს კიდევ სათქმელი? 

დეცენციუსი. ერთსაც მოგახსენებ. იმ ხმებიდან, რომლებმაც · 

იმპერატორის ყურს მიაღწია და იქიდანაც, რაც თვითონ შენ 

არგენტორატის ბრძოლის თაობაზე მისწერე,-– შეიძლება 

დავასკვნათ, რომ გალიის დაშოშმინებისა და დამორჩილების 

საქმე დამთავრებულად უნდა ჩაითვალოს. 

იულიანე. რა თქმა უნდა. იმპერატორმა ნაწილობრივ თავისი 

სიმამაცის, ნაწილობრივ კი დიდსულოგნებისა და თვინიერების 

წყალობით... 

დეცენციუსი. იმპერიის რენუსისპირა საზღვრებზე სრული მშვი- 
დობა სუფევს. 

იულიანე. იმპერატორის, მხოლოდ და მხოლოდ იმპერატორის 
წყალობით! · 

დეცენციუსი. დუნაის საზღვრებზე კი, პირიქით, შავადაა საქმე; 

აზიამი -- უფრო უარესად; მეფე საპორი თანდათანობით 

გვავიწროვებს და დაჟინებით მოიწევს წინ. 

იულიანე. თავგასული!. როგორც გავიგეთ, ამ ზაფხულს იმპერა- 
ტორს ნება არ დაურთავს თავისი მხედართმთავრებისათვის, 

გაენადგურებინათ იგი. 

დეცენციუსი. გამოზაფხულს იმპერატორი თვითონვე აპირებს მის 
განადგურებას (გრაგნილს ამოიღებს) აი, მისი ბრძანება, ჩემო 

მეუფევ! 
იულიანე. ვნახოთ, ვნახოთ! (კითხულობს). ა!.. (ხელახლა უბრუნდება 

წაკითხულს; ეტყობა, ძალიან ღელაეს, შემდეგ თავს აიღებს და ამბობს). 

ამრიგად, იმპერატორი ბრძანებს, რომ... კეთილი და პატიო- 

სანი, ჩემო ძვირფასო დეცენციუს, იმპერატორის ნება-სურ–- 
ექილი შესრულებული იქნება. 

დეცენციუსი. კი მაგრამ, აუცილებელია, რომ დღესვე შესრულ–- 

დეს. 
იულიანე. რა თქმა უნდა, დღესეე!.. სინტულა! სადა ხარ?.. ჰო, 

მართლა... დააბრუნეთ! 
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ერთ-ერთი კარისკაცი გადის. იულიანე ფანჯრის რაფას ეყრდნობა და 
ერთხელ კიდევ კითხულობს გრაგნილს. 

ფლორენციუსი (ხმადაბლა -- ტრიბუნს. გევედრები, ცუდად ნუ 
ჩამომართმევ ჩემს წეღანდელ სიტყვებს. გადივს რომ მივა–- 
გებდი ცეზარს, რა თქმა უნდა, სულაც არ მინდოდა, როძ... 

სევერუსი (ასევე ზმადაბლა –- ტრიბუნს). არასოდეს ფშ მპარვია ეჭვი 

იმაში, რომ მხოლოდ იმპერატორის ბრძნული წინამძღოლო– 

ბით... 

კარისკაცი (მეორე მხრიდან, ვევედრები შენს მეუფებას, სიტყვა 
შემაწიოს სასახლის კარზე, რომ ამ წყეული თანამდებობიდან 
გამათავისუფლონ.. რა თქმა უნდა, ცეზარი იმპერატორის 
ახლო ნათესავია, მაგრამ... 

მეორე კარისკაცი. რა თქმა უნდა, მე შემეძლო შენთვის 
მეცნობებინა ბევრი ისეთი რამ, სამწუხაროდ, თანაბრად რომ 

მოწმობს როგორც ცე არის უსაზღვრო პატივმოყვარეობას, 

ისე მის უაღრესად თავხედურ ზრახვებსაც... 

იულიანე. დღესვეე!.. აი, რას გეტყვი, დეცენ იუს! არაფერს ისე 

არ ვნატრობ, როგორც ესოდე ს პასუხხაგები მოვალეობისაგან 
განთავისუფლებას... 

დეცენციუსი. აუცილებლად მოვახსენებ იმპერატორს. 
იულიანე. ღმერთია მოწმე, რომ არასოდეს... მაგრამ, აი, სინტუ– 

ლაც. ამრიგად, ჩვენ შეგვიძლია... (ტრიბუნს) როგორ, მიდიხარ? 

დეცენციუსი. შენს მხედართმთავრებს უნდა მოველაპარაკო, ჩემო 

მეუფევ! 
იულიანე. უჩემოდ? 
დეცენციუსი. იმპერატორმა მიბრძანა, ზედმეტად არ შემეწუხე– 

ბინა მისი ძვირფასი ნათესავი. (დანარჩენების თანხლებით გადის. 
მხოლოდ სინტულა რჩება კართან). 

იულიანე (ერთხანს უხმოდ უყურებს). სინტულა! 

სინტულა. გისმენ, ჩემო მეუფევ! 
იულიანე. მომიახლოვდი! არა, მართლა პატიოსან კაცს ჰგავხარ. 

მომიტევე, არასოდეს არ მიფიქრია, რომ შენი სახით ასეთი 

ერთგული ქვეშევრდომი მყავდა. 
სინტულა. ახლა ვინღა მოგახსენა ჩემი ერთგულების ამბავი? 
იულიანე (გრაგნილს უჩვენებს), აი, ამ გრაგნილმა, აქ ნათქვამია, რომ 

შენ უნდა დამტოვო. 

სინტულა. მე, მეუფეო? 

იულიანე. იმპერატორი გალიის ლამქრის დათხოვნას აპირებს, 
სინტულა! 

სინტულა. დათხოვნას აპირებს? 
იულიანე. მაშ, რა დავარქვა ამას? იმპერატორს მაშველი ძალები 

სუირდება როგორც დუნაისპირეთში, ისე აზიაშიც, სპარსე–- 

ლების წინააღმდეგ. ჩვენი მოკავშირეების -- ბატავებისა და 
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ჰერულების ლამქარი დაუყოვნებლივ უნდა დაიძრას, რათა 

გაზაფხულის დამდეგს უკვე აზიაში იყოს. 

სინტულა. კი მაგრამ. ეს ხომ შეუძლებელია, ჩემო მეუფევ? შენ 

საზეიმო ფიცი მიეცი ჩვენს მოკავშირეებს, რომ მათ არას- 

დიდებით არ გაიწვევდნენ საომრად ალპებს გადაღმა. 

იულიანე. საქმეც სწორედ ეგაა, სინტულა. იმპერატორი იწერება, 

რომ მე წინდაუხედავად და მის დაუკითხავად დავდე ეს ფიცი. 

მაიძულებენ სიტყვა გავტეხო; უნდათ გამაშავონ მთელი 

ლამქრის თვალში და თავს დამატეხონ ბარბაროსების 

აღვირახსნილი რისხვა... შეიძლება სასიკვდილოდაც კი გამი– 

მეტონ! 

სინტულა. ეგ არ მოხდება, ჩემო მეუფევ! რომაული ლეგიონები 
მკერდით აღდგებიან შენს დასაცავად! 

იულიანე. რომაული ლეგიონები? ჰმ... რა მიამიტი კაცი ყოფილხარ, 

ჩემო სინტულა. ნაბრძანებია თვითეული ლეგიონიდანაც 

გამოჰყონ სამ-სამი ასეული, რომლებმაც უმოკლესი გზებით 

უნდა იარონ იმპერატორის ლაშქართან შესაერთებლად. 

სინტულა. ა!.. ეს ხომ... 

იულიანე. ყველაფერი გულდასმით გათვლილია, არა? უნდათ ჩემს 

წინააღმდეგ აღძრან ყველა შენაერთი, რათა მით უფრო 

სწრაფად განმაიარაღონ. 

სინტულა. უნდა მოგახსენო, მეუფეო, რომ არც ერთი "მენი 
მხედართმთავარი არ დათანხმდება ამას. 

იულიანე. ჩემს მხედართმთავრებს არც მოელით ამნაირი ცდუნების 
საშიშროება. მხოლოდ ”შენ განდობენ ამას. 

სინტულა. მე, მეუფეო? 
იულიანე. აქ ასე წერია. იმპერატორი შენ გავალებს, მოახდინო 

ყველა საჭირო განკარგულება და შემდეგ ლაშქრის რჩეული 

ნაწილებითურთ დაიძრა რომისაკენ. 

სინტულა. მე მავალებს? მაშინ როდესაც აქ არიან ისეთი 
მხედართმთავრები, როგორიცაა ფლორენციუსი, ბებერი სე–- 

ვერუსი და სხ;ვები... 

იულიანე. შენი შეცოდებების ნუსხაში არც ერთი გამარჯვება არ 
მოიძებნება, სინტულა. 

სინტულა. რას იზამ, ჩემთვის არასოდეს მოუციათ თავის გამოჩენის 
საშუალება... 

იულიანე. მე მართალი არ ვიყავი შენს მიმართ. მადლობას 
მოგახსენებ ერთგულებისთვის. 

სინტულა. უსაზღვროა იმპერატორის გულმოწყალება. მეუფეო, 

ნება მიბოძე ჩავხედო... 

იულიანე. რას უნდა ჩახედო? განა შენ ამის კაცი ხარ, სინტულა? 

სინტულა. ღმერთო, მიშველე, როგორ იქნება, იმპერატორის 
ბრძანებას არ დავემორჩილო? 
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იულიანე. სინტულა, რა გული მოგცემს, რომ განაიარაღო შენი 

ცეზარი? 

სინტულა. ცეზარი არასოდეს სათანადოდ არ მაფასებდა. ცეზარი 
ეერ იტანდა იმას, რომ იძულებული იყო იმპერატორის მიერ 

მერჩეული მსახურები ჰყოლოდა გვერდით. 

იულიანე. იმპერატორი დიადია და ბრძენი, კაცის ცნობაში არ 

მოტყუვდება. 
სინტულა. მეუფეო, ერთი სული მაქეს, როდის აღვასრულებ 

ჩემზე დაკისრებულ მოვალეობას.. მოწყალება მოიღე და 

მიჩვენე იმპერატორის ბრძანება. 

მირა (შეშფოთებული შემორბის მარჯვენა კარიდან). ღმერთო გვიშველე! 

იულიანე. რა მოხდა, მირა? 

მირა. ცა დაგვემხო და დაგვიტანა!.. ჩემი ძვირფასი ქალბატონი... 

იულიანე. შენი ქალბატონი?.. რა მოუვიდა? 

მირა. ან ავადაა, ან შეიშალა... გვიშველეთ, გვიშველეთ! 

იულიანე. ელენე ავადაა?.. ექიმი! ჩქარა! სინტულა, ორიბასიოსს 
უხმონ! 

სინტულა შუა კარიდან გადის. იულიანე ხელმარჯენივ აპირებს გასვლას, 

მაგრამ გზაშივე შეეჩეხება მოახლეებით გარშემორტყმულ ელენეს, რომელსაც 

თმები და ტანსაცმელი ასჩეჩია, სახე შეშლილს მიუგავს. 

ელენე. ამომაძრეთ, სავარცხელი ამომაძრეთ–მეთქი! ვის ვეუბნები?.. 

მწვავს, მდაგავს!.. თმებზე ცეცხლი მიკიდია!.. ვიწვი, ვიწვი!.. 

იულიანე. ელენე!. რა დაგემართა? 

ელენე. რატომ არავინ მშველის?.. ნემსების ჩხვლეტით მიპირებთ 

მოკვლას? 

იულიანე. ელენე, ჩემო ძვირფასო!... რა ამბავია შენს თავს? 

ელენე. მირა, მირა! მომაშორეთ ეს გომბიოები, მირა! 

ორიბასიოსი (შუა კარიდან შემოდის). ეს რა საშინელება მითხრეს?.. 
მართალია?.. ა!.. 

იულიანე. ელენე. ჩემო სიყვარულო, ჩემო სულისდგმაევ!.. 
ელენე. თავიდან მომწყდი!. მაცხოვარო, შენ შემეწიე! (მოახლეების 

ზელებზე გადაესვენება). 
იულიანე. გონება დაკარგა... რა არის ეს, ორიბასიოს? დააკვირდი, 

რამხელა თვალები აქვს... · 

ორიბასიოსი (მირას). ხომ არაფერი მიურთმევია ქალბატონს?.. იქნებ 

რამე შექამა, ან დალია? 

იულიანე. ა!. შენის აზრით... 

ორიბასიოსი. მიპასუხეთ, ქალებო, ხომ არაფერი მიგირთმევიათ 

ქალბატონისთვის?.. 

მირა. ჩვენ?.. არა... ღმერთმანი, არაფერი... თვითონ... 

ორიბასიოსი. რა თვითონ? აღარ იტყვით? 

მირა. თვითონვე შეჭამა... მგონი, ორიოდე ატამი... აბა, რა ვიცი? 

იულიანე. ატამი? ის ხომ არა, დღეს რომ... 
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მირა. დიახ... არა... დიახ... არ ვიცი, მეუფეო! იქ ორი ნუბიელი იყო... 

იულიანე. გვიშველე, ორიბასიოს! 

ორიბასიოსი. ვშიშობ, რომ... 

იულიანე. არა, არა, არა! 

ორიბასიოსი. ჩუმად, მოწყალეო მეუფევ, ჩუმად... მგონი, გონს 

მოდის! 

ელენე (ჩურჩულით). რატომ ჩავიდა მზე? რა უცნაურია ეს სიბნელე!.. 
იულიანე. ელენე!.. მომისმინე, ელენე!.. გონება მოიკრიბე! 

ორიბასიოსი. ქალბატონო... · 

იულიანე. აი, ექიმი, ელენე!.. (ხელს ჩასჭიდებს) არა, აქ, -- ჩემს 

გვერდით! 
ელენე (ხელს გამოსტაცებს) ფუჰ! ისევ. ის! 
იულიანე. ვერ მხედავს. აქა ვარ, ელენე, "შენთან! 

ელენე. სულ ჩემთან უნდა იყო?. მეზიზღები!.. 

იულიანე. რაო, რას ამბობს? 

ორიბასიოსი. აქეთ გამობრძანდი, მეუფევ! 

ელენე. რა სიჩუმეა... მან არც კი იცის... ო, ჩემო ძვირფასო გალუს! 

იულიანე. გალუს?.. 

ორიბასიოსი. მობრძანდი, მობრძანდი, მეუფეო, არ შეგფერის... 

ელენე. რა სქელი თმა გაქვს, ხუპუჭა კეფაზე ჯიუტად ჩახვეული... 
ჰ, შენი მოკლე, მორგვივით სქელი კისერი. 

ი იულიანე. დალახვროს ღმერთმა! 
ორიბასიოსი. ბოდავს... 

იულიანე. მესმის, მესმის. სიმართლე უნდა გავიგოთ, ორიბასიოს! 
ელენე (ჩუმი სიცილით) ახლა ისევ ჩააცივდება სიმართლეს, ისევ 

მოჰყვება , პეშმარიტების ჩხრეკას... თითები მელნით მოთხვრი– 
ლი, თმები -- წიგნების მტვრით სავსე... ქუჰყიანი, დაუბა–- 

ნელი... ფუჰ! რა საშინლად ყარს! 

მირა. მეუფეო, ხომ არ მიბრძანებ, რომ... 

იულიანე. მოწყდი აქედან! 
ელენე. არა გრცხვენია ამას როგორ დაამარცხებინე თავი, 

ჯან–-ღონითა და სიცოცხლით სავსე ბარბაროსო? ქალსაც კი 

ვერ დაამარცხებს. ო, როგორ მძულს, როგორ მეზიზღება ეს 

უნიათო სიქველე! 

იულიანე. მომმორდით ყველა! გამოდი, ორიბასიოს! მე თვითონ 

მოვუვლი ქალბატონს! 

ელენე. რატომ მიბრაზდები, ჩემო ღვთისდარო? გალუსი ხომ 

მოკვდა... აღარ არის.. თავი მოჰკეეთეს!. აი, დარტყმაც ეს 

იყო! ნუ ეჭვიანობ, ჩემო ერთადერთო, ჩემო პირველო და 

უკანასკნელო! ჯოჯოხეთის გეენაში ჩააგდე გალუსი... მხოლოდ 

შენ ერთს გაღმერთებ, მხოლოდ შენ ერთს, შენ ერთს... 

იულიანე. ნუ მოხვალ, ნუ, ორიბასიოს! 
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ელენე. მღედელიც თან მიაყოლე! ამის შემდეგ მისი დანახვაც 

აღარ მინდა. ხომ იცი, რა ტკბილია ჩვენი საიდუმლო? ო, 
ჩემი დღეების სევდავ,. ჩემი ღამეების შმაგო სიხარულო! ეს 

ხომ შენ იყა თვითონ შენ.. შენივე მსახურის სახით... 
ი სამლოცველოში... დიახ, დიახ, ეს შენ იყავი... ბნელში, მრუმე 
ჰაერში, საკმევლის მსუბუქ ნისლში... იმ ღამეს, როცა 
მომავალი ცეზარი ჩემს შკერდქვეშ.. 

იულიანე (ყვირილით მიაწყდება კედელს). ა 

ელენე (ხელებს უწვდის). ჩემო მეუფევ და მბრძანებელო! ჩემო, ჩემო 

· (უგონოდ ეცემა ძირს). 

მოახლეები მისცვივდებიან და თავზე დაჰფუსფუსებენ. 

იულიანე (ერთხანს უძრავად დგას, მერე მუშტს მაღლა "”'შემართავს და 

წამოიძახებს) გალილეველო! 

მოაზლეებს ზხელმარჯენივ გააქვთ ელენე. იმავე წამს, მუა კარიდან ოთახში 

სწრაფი ნაბიჯით ძემოდის სალუსტიუსი. 

სალუსტიუსი. ქალბატონი უგონოდაა!. როგორც ჩანს მაინც..- 

იულიანე (ექიმს ხელს ჩასჭიდებს და განზე გაჰყავს) -–- სიმართლე 

მითხარი! თუ იცოდი დღევანდელ დღემდე, რომ... ხომ გესმის, 
რას გეკითხები? დიახ, თუ იცოდი, რ რომ... ქალბატონი... 

ორიბასიოსი. ისევე, როგორც ყველამ, ჩემო მეუფევ! 

იულიანე. მერედა, რატომ არ მითხარი, ორიბასიოს? 

ორიბასიოსი. როგორ, მეუფეო? 

იულიანე. როგორ გაბედე, ჩემთვის დაგემალა?.. 

ორიბასიოსი. მეუფეო, არავინ არ იცოდა მხოლოდ ერთი რამ... 

იულიანე. მაინცკ?.. 

ორიბასიოსი. რომ ეს ამბავი უცნობი იყო თვით ცეზარისთვის 

(წასვლას. აპირებს). 
იულიანე. საით? 

ორიბასიოსი. რაც ჩემს ხელთაა, ყველაფერი უნდა მოვსინჯო... 

იულიანე. მე მგონია, შენი ხელოვნება ვეღარ უშველის. 

ორიბასიოსი. კი მაგრამ, ხომ შეიძლება... 

იულიანე. ვეღარაფერს უშველის-მეთქი! 
ორიბასიოსი (ნაბიჯით ან იხევს), მ ო, ჩემი მოვალეობა 

მიკრძალავს, ამჯერად... დაგემორჩილო.. ე ვალე 

იულიანე. ჰმ... ასე გესმის ჩემი სიტყვები? კეთილი, წადი! მოსინჯე 
ჟველაფერი, რასაც შენი ხელოვნება... გადაარჩინე იმპერატო– 

რის და. თორემ რაღა ეშველება, მისი უნაზესი სიყვარული 

რაიმე უბედურების წყარო რომ შეიქნეს? ხომ იცი, რომ ის 

ატმები იმპერატორის მოძღვნილია? 

ორიბასიოსი.ა!.. 

იულიანე. წადი, წადი რაღას უყურებ? წადი და მოსინჯე 
ყველაფერი, რასაც შენი ხელოვნება... 
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ორიბასიოსი (მოწიწებიძთ იხრება). მე მგონია, ჩემი ხელოვნება 
უძლურია, ჩემო მეუფევ' (ხელმარჯენივ გაღის). 

იულიანე. აა, შენ აქა ხარ, სალუესტიუს? რას იტყვი? ბედისწერის 

ტალღები მგონი კვლავ მთანთქმას უქადის ჩემს გვარს. 

სალუსტიუსი. კი მაგრამ, იქნებ გადარჩენა მაინც შეიძლებოდეს?.. 
ორიბასიოსს... 

იულიანე (მტკიცედ). ის მოკვდება... 

სალუსტიუსი. ო, ნეტავი ხმის ამოღება გამაბედვინა! ნეტა 

შემეძლოს მივაკვლიო იმ იდუმალ ძაფებს რომლებითაც 
მოქსოვილია ეს საბედისწერო ბადე! 

იულიანე. დამშვიდდი, ჩემო ძვირფასო, ადრე თუ გვიან ყველაფერი 
გამოაშკარავდება, და მაშინ... 

დეცენციუსი (შუა კარიდან შემოდის) რა პირით უნდა “შევხედო 
ცეზარს?.. ჭ შმარიტად გონება მი წვდომელნი არიან გზხანი 
უფლისანი! ეტავი ამას არ მოვს რებოდი... რომ იცოდეთ, 
რა ცეცხლი ,ტრიალებს ახლა ჩემს გულში, უბედურების მაცნე 

ვყოფილვარ! 
იულიანე. დიახ, შენ სრული უფლება გაქვს, ორჯერ გაიმეორო 

ეს, კეთილშობილო დეცენციუს! სად ვიპოვო სიტყვა, რომ 

რაც შეიძლება სათუთად, სათანადო სიფრთხილით მივაწვდი– 

ნო ეს საშინელი ამბავი იმპერატორის ძმურ სმენას? 

დეცენციუსი. ვაი ჩეენს დღეს და მოსწრებას! ბედი არ გინდა? 
რაღა მაინცდამაინც ჩემი ელჩობისას მოხდა? მოწმენდილ ცაზე 

მეხის გავარდნაო, რომ იტყვიან, ესაა სწორედ! 

იულიანე. დიახ, დიახ, ეს სრულიად მოულოდნელად ამოვარდნილი, 

ბედისწერის მიერ თავს დატეხილი ქარიმხალი, სწორედ იმ 

დროს, როცა ხომალდი ის-ის იყო, უნდა მისდგომოდა ამდენი 

ხნის ნანატრ მყუდრო ნავსადგურს. ოჰ. ეს... მწუხარება, მეცა 

და შენც მჭევრმეტყველების ნიჭს გვიმძაფრებს, დეცენციუს, 
მაგრამ, უწინარეს ყოვლისა, -- საქმე ის ორი ნუბიელი 

დაუყოვნებლივ უნდა დავაპატიმროთ და დავკითხოთ. 

დეცენციუსი. ნუბიელები, ჩემო მეუფევ? ნუთუ გგონია, ჩემს 
მრისხანებას იმდენის ატანა შეეძლო, რომ ამ ორ უკეთურ 

მონას თუნდაც ერთი წუთით უფრო მეტხანს... 

იულიანე. როგორ?.. ხომ არ?.. 

დეცენციუსი. გნებავს წინდაუხედავი მიწოდე, გნებავს სულმოკ- 

ლე, მაგრამ ჩემს თანაგრძნობას იმპერატორისა და მისი 

დამწუხრებული სახლეულის მიმართ თანაგრძნობა არ ეთქმო– 

და, ამ უბედურებაში სიმშვიდის შენარჩუნება და გონების 

კარნახით ქცევა რომ შემძლებოდა. 

იულიანე. ესე იგი, ორივე მონა მოაკვლევინე? 

დეცენციუსი. განა სამგზის არ იმსახურებდნენ სიკვდილს თავი– 

ანთი დაუდევრობისა და უგულისყურობის გამო? თანაც. ეს 

იყო ორი ველური წარმართი. ჩემო მეუფეევ' სულერთია, მათი 
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მოწმობა მაინც არაფერს მოგეცემდა. ვერც ვერაფერს ვათ–- 
ქმევინებდით, გარდა იმისა, რომ გაუფრთხილებლად მიატოვეს 

ეს დიდებული ძღვენი გალერეაში, სადაც მასზე ყველას 

მიუწვდებოდა ხელი... 

იულიანე. აჰა! აი, თურმე რა ყოფილა, დეცენციუს! 

დეცენციუსი. მე არავის არა ვდებ ბრალს. მაგრამ გაფრთხილებ, 
ჩემო ძვირფასო ცეზარ არასაიმედო მსახურებითა ხარ 

გარშემორტყმული. შენი სასახლის კარზე -- რა სამწუხარო 

აუგებრობაა! -- როგორც ჩანს, ივარაუდეს, რომ იმპერა– 

ტორის ბრძანებებსა თუ განკარგულებებში, რომლებიც მხო– 

ლოდ და მხოლოდ აუცილებლობითაა გამოწვეული, ერთგვარი 

უნდობლობა გამოსჭვივის, თუ რა ვიცი, კიდევ რა ვუწოდო 

ამას, მაშინ როდესაც სინამდვილეში... 

სინტულა (უკან ბრუნდება). მეუფეო, შენ ისეთი რამ დამავალე, რომ 
მისი შესრულება ჩემს ძალ–ღონეს აღემატება. 

იულიანე. მე კი არა, იმპერატორმა დაგავალა ჩემო სინტულა! 

სინტულა. გამათავისუფლე ამ მოვალეობისაგან, მეუფეო, მაგისი 

თავი არა მაქვს. 

დეცენციუსი. რა მოხდა? 

სინტულა. ბანაკში ამბოხებაა. ჩვენი ლეგიონებიცა და მოკავში- 

რეთა მაშველი ძალებიც ერთად იყრიან თავს... 

დეცენციუსი. იმპერატორის ნებას ეურჩებიან? 

სინტულა. გაჰყვირიან, რაც ცეზარმა აღგვითქვა, ყველაფერი ისე 
უნდა დარჩესო. 

იულიანე. გესმით, როგორ ღრიალებენ? 
სინტულა. სასახლისაკენ მოისწრაფიან... 

დეცენციუსი. არავინ შემოუშვათ... 
სალუსტიუსი (სარკმელთან. გვიანლაა,: მთელი მოედანი უკვე 

ჯარისკაცებით აივსო; რაღაცას გაჰყვირიან, იმუქრებიან... 

დეცენციუსი. ცეზარის ძვირფასი სიცოცხლე საფრთხეშია! სადაა 
ფლორენციუსი? 

სინტულა. გაიქცა.. 

დეცენციუსი. უ, ეგ არამზადა!.. სევერუსი?.. 
სინტულა. რა ვიცი, ავადა ვარო... ბრძანება გასცა, ჩემს მამულში 

წამიყვანეთო. 

იულიანე. მე თვითონ მოველაპარაკები მეამბოხეებს. 

დეცენციუსი. ფეხი არ მოიცვალო, მეუფეო! 

იულიანე. კიდევ ხომ არაფერს მიბრძანებ? 
დეცენციუსი. ეს ჩემი მოვალეობაა, მოწყალეო მეუფევ, მე 

მხოლოდ იმპერატორის ნებას ვასრულებ... მისი ძვირფასი 

ნათესავის სიცოცხლე-- ცეზარი ჩემი ტყკვეა!.. 

სალუსტიუსი. ა!.. 
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იულიანე. აი, ხომ ხედავთ, ბოლოს მაინც ყველაფერი გამოაშკა– 
რავდა. 

დეცენციუსი. სასახლის გვარდიას უხმე, სინტულა!.. ცეზარს 

უვნებლად ჩაიყვან რომში! 

იულიანე. რომში? 
სინტულა. რას ამბობ, ძვირფასო დეცენციუს? 

დეცენციუსი. რომში-მეთქი! 

იულიანე. გალუსივით, არა? (ფანჯარს მივარდებ და ყვირის). 

მიშველეთ, მიშველეთ! 
სალუსტიუსი. გაიქეცი, ცეზარ! გაიქეცი! 

ფანჯრის იქით ველური ღრიალი ისმის. ფანჯარაში მოძვრებიან რომაული 

ლეგიონების, ბატაგვთა მაშველი ძალებისა და სხვა მოკავშირეთა რაზმების 
ჯარისკაცები. იმავდროულად, კიღევ ერთი ბრბო შუა კარიდან შემოიქრება 

დარბაზში. მათ წინ მოუძღვით მედროშე მავროსი, წარისკაცებს უკან მოსდევენ 

ქალები, ზოგიერთ მათგანს ბავშვი აუტაცებია ხელში. 

ხმები ჯარისკაცების ბრბოდან. ცეზარ! ცეზარ! 

სხვები. რატომ გაგეყიდე. ცეზარ?! 

დანარჩენები. სიკვდილი მოღალატეს! 

იულიანე (ხელებგაძლილი მიექანება ჯარისკაცებისაკენ). ძვირფასო ძმებო 

და თანამებრძოლნო... მიხსენით ჩემი მტრებისგან! 

დეცენციუსი. ა'. რა არის ეს?.. 
ველური ღრიალი: „ძირს ცეზარი! სიკვდილი ცეზარს!" 

იულიანე. გარს შემომერტყით!. ხმლები იშიშვლეთ! 
მავროსი. შიშველი ხმლები როგორღა უნდა ვიშიშვლოთ? 

ქალები. აჩეხეთ! თავი გააგდებინეთ! 

იულიანე. მადლობელი ვარ, დროულად რომ გამოცხადდით!.. 
მავროს, ჩე ო ძვირფასო მავროს! "შენი იმედი კი შეიძლება 

მქონდეს! 

ბატავი. როგორა ბედავ, ქვეყნის დასალიერს რომ გვაგზავნი? განა 

ეს შემოგვფიცე? 
დანარჩენ მოკავშირეთა ჯარისკაცები. ფეხსაც არ მოვიცვლით! 

რატომ უნდა ვიომოთ ალპებს გადაღმა? 

იულიანე. არა, არ წავალ რომში! მე თვითონ არ წავალ! მათ 
უნდათ მომკლან, ისევე, როგორც ჩემი ძმა გალუსი მოკლეს! 

მავროსი. რას ამბობ, მეუფევ? 

იულიანე. ხელი არ ახლოთ კეთილშობილ დეცენციუსს. ის 
უდანაშაულოა. 

ასისთავი ლაიპსონი. სწორია; დამნაშავე ცეზარია! 

იულიანე. აა, ეს შენა ხარ ლაიპსონმ? ჩემო მამაცო მეგობარო! 
ნამდვილი ლომივით იბრძოდი არგენტორატთან? 

ლაიპსონი. ცეზარს ეს ახსოვს? 

ასისთავი ვარონი. თავისი დაპირება კი აღარ ახსოეს! 
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იულიანე. მგონი, უშიშარი ვარონის ხმა მესმის'.. დიახ, აი. ისიც! 
ვხედავ, ჭრილობა შეგხორცებია.. შენისთანა კაცზე ჟყჟეელა– 

ფერი ალალია, მე კი ნებას არ მაძლევენ, რომ მხედართმთავ– 

რობა მოგანიჭო. 

ვარონი. მართლა?.. 

იულიანე. იმპერატორის ძვირს ნუ გამაგონებ. რა ვუყოთ, რომ 

ჩემს თხოვნაზე უარი მითხრა იმპერატორი არც ერთ 

თქვენგანს არ იცნობს ისე კარგად. როგორც მე გიცნობთ. 

დეცენციუსი. ჯარისკაცებო, მომისმინეთ! 

ჯარისკაცები. არც იმპერატორთან და არც მის ელჩთან არაფერი 
გვესაქმება! 

დანარჩენები (მუქარით მოიწევენ წინ. კეთილინებოს და თვითონ 
ცეზარმა გვიპასუხოს! 

იულიანე. ვინ ჰკითხავს რამეს თქვენს უბედურ ცეზარს, ჩემო 

მეგობრებო?. რომში მიპირებენ წაყვანას. იმის ნებასაც არ 

მაძლევენ. რომ ჩემი საკუთარი საქმეები მოვიგვარო. ყადაღას 

ადებენ ჩემს წილ სამხედრო ნადავლს. მე მინდოდა თვითეული 

ჯარისკაცი ოქროს ხუთ-ხუთი და ვერცხლის თითო სესტერ- 

ციით დამესაჩუქრებინა. 

ჯარისკაცები. და ამის ნებას არ გაძლევენ? 

სხვები. ვინ უბედავს უარის თქმას ჩვენს ძვირფას ცეზარს? 

მავროსი. ხედავთ. როგორ ექცევიან ცეზარს, ჯარისკაცების მამას? 

ლაიპსონი. (ე ეზარს, რომელიც ჩვენი მეგობარი უფროა, ვიდრე 

მბრძანებელი! ასე არ არის? 

ხმები, ასეა, ასე! 

ვარონი. განა გამარჯვებულ ცეზარს იმის უფლება არ უნდა 

ჰქონდეს, რომ მხედართმთავრებად ვინც უნდა, ის დანიშნოს? 

მავროსი. განა სხვებისგან უნდა ითხოგდეს იმის ნებართვას, რომ 

თავისი წილი ნადავლი ისე მოიხმაროს, როგორც თვითონ 

ეპრიანება? 

ხმები. აბა, აბა! შენ ეგა თქვი და!.. 

იულიანე. კი მაგრამ, რად გინდათ ყოველივე "ეს? დედამიწის მთელი 

სიკეთეც რომ დაგიხვავოთ, მერედა, თქვენ რა, თუკი ქვეყნის 

დასალიერს გაგრეკავენ, სადაც, ვინ იცის, რას გიმზადებთ 

ბედი? 

ჯარისკაცები. არსადაც არ წავალთ! 

იულიანე. ნუ მიყურებთ, – სირცხვილით ვიწვი! მზადა ვარ, 

ცრემლის მდინარეები ვღვარო, როცა დავფიქრდები, რომ 

სულ რაღაც ორი-სამი თვის შემდეგ ათასგვარი სნეულების, 

შიმშილის, სისხლისმსმელი მტრების მსხვერპლი გახდებით... 

ჯარისკაცები (გარს ერტუმიან) ცეზარ, ჩვენო მწყალობელო, ცეზარ! 
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იულიანე. თქეენი უმწეო ცოლ-შვილი კი, რომლებიც ღვთისანა– 
ბარა უნდა დაჰყაროთ!. ვინ დაიცავს მომავალ ქვრივ-ობლებს 

შურისმაძიებელი ალემანების თავდასხმისაგან? 

ქალები (ქვითინით). ცეზარ, ცეზარ, ნუ გაგვწირავ, ნუ მიგვატოვებ... 

იულიანე (ცრემლებს იწმენდს) რას წარმოადგენს ცეზარი? რა 
შეუძლია ყოფილ ცეზარს? 

ლაიპსონი. მისწერე იმპერატორს, აუხსენი... 

იულიანე. ჰმ... ომპერატორს!.. იმპერატორი ავადაა, სულითაც და 

ხორცითაც, სახელმწიფოს კეთილდღეობაზე ზრუნვით გამო- 

სავათებული და გამოფიტული. ასე არაა, დეცენციუს? 

დეცენციუსი. რა თქმა უნდა, მაგრამ... 

იულიანე. გულმა რეჩხი მიყო, როცა გავიგე. რომ... (ხელს ართმევს 

ახლო მდგომთ), ილოცეთ მისი სულისათვის. იესო ქრისტეს 

მოსავნო! მსხვერპლი შესწირეთ და მისი ჯანმრთელობისათვის 
ექედრეთ ღმერთებს, მამა-პაპათა სჯულზე მდგარნო!.. თქვენ, 
ალბათ, იცით, რომ იმპერატორი ტრიუმფით ევიდა რომში! 

მავროსი. იმპერატორი? 

ვარონი. როგორ? დუნაიზე დამარცხების შემდეგ? 

იულიანე. დუნაისპირეთიდან დაბრუნებელი ჩვენს ნაცვლად შე- 
ვიდა ტრიუმფით რომში... 

დეცენციუსი (მუქარით), დაფიქრდი, ცეზარ!.. 

იულიანე. დიახ, მართალს ბრძანებს ტრიბუნი, - დაფიქრდით, 

როგორ უნდა დაებინდა და დაებნელებინა სნეულებას 

იმპერატორის გონება, რომ დამარცხებულს ტრიუმფი მოეწკო 

რომში? ო, ჩემი მრავალნაცადი და ნატანჯი ნათესავი! რომში, 

კონსტანტინეს ტრიუმფალური თაღის ქვემ რომ გადიოდა, 

ქედმაღლობით ცნობამიხდილმა ისე დიდ ვინმედ წარმოიდგინა 

თავი, რომ წელში მოიხარა და უნაგირის კეხს დაასკდა 

შუბლით! 

მავროსი. რაღა იმპერატორი და რაღა მამლაყინწა ალაყაფქვე?! 

ჭარისკაცები ზარხარებენ. 

ხმები. ესეც მენი იმპერატორი! 
ვარონი. ვის უნდა დავემორჩილოთ, ვის? 

ლაიპსონი. ძირს იმპერატორი! 
მავროსი. (იულიანეს,. მეუფეო, მმართველობის სადავე აიღე ხელში! 

დეცენციუსი. ეს ამბოხებაა!.. 

ხმები. აიღე, მმართველობის სადავე აიღე ხელში! ! 

იულიანე. უგუნურებო! ეს ეკადრება რომაელებს? ან იქნებ, 

გინდათ, ბარბაროს ალემანებს მიჰბაძოთ? რაო, რა იყვირა 

კნოდომარმა არგენტორატთან? მიპასუხე, ჩემო ძვირფასო 

მავროს... რა იყვირა? 

მავროსი. რა და: გაუმარჯოს იმპერატორ იულიანეს! 

იულიანე. უჰ)! ჩუმად, ჩუმად!. რაო, რა სთქვი? 
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მავროსი. გაუმარჯოს იმპერატორ იულიანეს! 

უკან მდგომნი. რა ამბავია? რა ხდება? 

ვარონი. ცეზარ იულიანეს იმპერატორად აცხადებენ! 

ჯარისკაცები (ყვირიან). გაუმარჯოს იმპერატორს! გაუმარჯოს 

იმპერატორ იულიანეს! 

ყვირილი არ ცზრება; პირიქით, სულ უფრო ძლიერდება და სასახლის გარეთაც 

გადაინაცვლებს. ყველანი ერთხმად ყვირიან და ყაყანებენ. იულიანე დიდხანს ვეღარ 

აწყნარებს ბრბოს. 

იულიანე. გევედრებით... გემუდარ ბით!.. ძმ ებო, მეგობრებო, თა–- 

ნამებრძოლნო!.. შეხედეთ, ჩემს მოცახცახე ხელებს ვიწვდი 
თქვენსკენ... ნუ გეშძინია, დეცენციუს! ასაც მოვესწარი. არა 
რა უნდა გისაყვედუროთ, ძვირფასო მეგობრებო? 

მხოლოდ სასოწარკვეთილებამ საღ» ასე მორს!. რაო, 
ასე გსურთ? კეთილი! რა გაე წყობა?. სინტულა, ახლავე აქ 

ამოცხადდნენ ჩემი სარდლები! (დეცენციუსს) შენ კი შეგიძლია 
მოახხენო კონსტანციუსს, რომ მე იძულებული ვიყავი... (ვარონს 
მიუბრუნდება) წადი, მხედართმთავარო, და ამ მოულოდნელი 

ადატრიალების ამბავი აუწყე ბანაკს. მე თვითონ დაუყოვ- 
წებლივ ვაცნობებ რომს. 

სალუსტიუსი. მეუფეო, ჯარისკაცები შენს ნახვას თხოულობენ! 

მავროსი. ოქროს გვირგვინით, იმპერატორო! 

იულიანე. ამნაირი სამკაული არასოდეს არა მქონია. 

მა ვ რ ო სი · მაშინ ეს გამოგადგება! (ჯაქვს მოიხსნის ყელიდან და 

გვეირგვინივით რამდენჯერმე შემოავლებს თავზე იულიანეს). 

ყვირილი მოედანიდან. იმპერატორი!.. დაგვენახოს!. იმპერატო– 
რი! 

ჯარისკაცები. ფარზე ავიტაცოთ, ფარზე! 

ახლო მდგომნი ფარით აიტაცებენ იულიანეს, რომელსაც აღტაცების ყიჟინით 
ესალმება ბრბო. 

იულიანე. ხმა ღვთისა, ხმა ერისაო!.. მე ქედს ვიხრი გარდუვალის 
წინამე და სიტყვას ვიძლევი, ევასრულებ ჩემს 
დანაპირებს... 

ლეგიონერები. ოქროს ხუთ-ხუთი და ვერცხლის თითო სესტერ– 
ცია! 

ბატავები. ალპებს გადაღმა არ გაგვგზავნი! 

იულიანე. ჩვენ აქ დავრჩებით და ვიენაში დავბანაკდებით. ესაა 

ყველაზე უკეთ გამაგრებული ქალაქი მთელს გალიაში და, 
ეგეც არ იყოს, სურსათ-სანოვაგითაა სავსე. განზრახული 

მაქვს, აქ დაველოდო, სანამ არ შევიტყობ, მოიწონებს თუ 

არა ათასგვარი საზრუნავით დათრგუნვილი ჩემი ძვირფასი 

ნათესავი იმას, რაც სახელმწიფოს საკეთილდღეოდ გადა–- 

ვწყვიტეთ... 
სალუსტიუსი. მოწონებისა რა მოგახსენო მეუფეო!.. 
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იულიანე (ხელებს აღაპრყობს) დაე. ღვთაებრივმა სიბრძნებ გაანათ- 

ლოს და სასიკეთოდ არმართოს მისი დაბინდული გონება!.. 
ღმერთმა ხელი მოგვიმართოს!.. 

მირა და დანარჩენი მხევლები (კარს იქით კივიან). მოკვდა! 

მოკვდა! მოკვდა! 

მეხუთე მოქმელება 

ვიენა. საეკლესიო აკლდამა. მარცხნივ ზიგზაგოვანი ასასვლელი ჩანს. უფრო 

ღრმად, კლდეში გამოკვეთილი საფეხურები ეკლესიის დაკეტილ კარამდე უწეეს. 
წინ, ხელმარჯვნიე, მიწისქვეშეთში ჩასასვლელია. აკლდამას მკრთალად ანათებს 

კედელზე დაკიდებული კანდელი. 
წვერმოშვებული, ტალაზსა და მტვერში ამოგანგლული იულიანე. ნახევრად 

ბნელში დგას და მარჯვენა ჩასასვლელს ჩასცქერის. ეკლესიის ჩაკეტილ კარს მიღმა 
ყრუდ მოისმის საეკლესიო გალობა. 

იულიანე (ვიღაც დაბლა მყოფს ელაპარაკება). არავითარი ნიშანი არ 

ა 

ხმა (მიწისქვეშეთიდან) არავითარი. 

იულიანე. არც სასიკეთო და არც ავისმაუწყებელი? არც კარგი 

და არც ცუდი? : 
ხმა. არც კარგი და არც ცუდი. 

იულიანე. ესე იგი. არავითარი. 

ხმა. ცოტაც მოითმინე. 

იულიანე. აგერ უკვე ხუთი დღე-ღამეა, ვითმენ და ვიცდი, შენ 
კი მხოლოდ სამი დღე-ღამე მთხოვე. გეუბნები აღარ 
ვაპირებ... (თავს ასასელელისკენ მიაბრუნებს, მიაყურადებს და ხმადაბლა 

ჩასძახის ქვემოთ). ჯერჯერობით ნურაფერს იტყვი! 

სალუსტიუსი (მარჯვნიდან ეშვება საფეხურებზე). მეუფეო! 

იულიანე. აა, ეს შენა ხარ, სალუსტიუს? აქ რამ მოგიყვანა? 
სალუსტიუსი. რა სიბნელეა... ძლივს დაგინახე. 

იულიანე. რაზე გარჯილხარ? 
სალუსტიუსი. მინდა გემსახურო და, თუ შევძელი, ზემოთ, 

ცოცხლების სამყაროში დაგაბრუნო. 

იულიანე. რას მეტყვი ახალს? 

სალუსტიუსი. ჯარისკაცები დრტვინავენ; როგორც ჩანს, მოთმი– 

ნების ფიალა აევსოთ. 

იულიანე. ახლა იქ, ზემოთ, ალბათ, მზე ანათებს. 

სალუსტიუსი. დიახ, მეუფევ! 

იულიანე. მთელი ცა ცეცხლივით მოელვარე ფერებით ლივლივებს. 
ალბათ, უკვე შუადღეა. ცხელა. კედლების გასწვრივ ჰაერი 
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თითქოს ცახცახებს და ნახევრად დამშრალი მდინარე ძლივს 

მიიკვლევს გხას ქათქათა ლოდებს შორის... საოცარი ცხოვ- 
ება, საოცნებო ამყარო! 

სალუსტიუსი. მაშ, დაუბრუნდი. მეუფეო, დაუბრუნდი ამ სამყა– 

როს! კატაკომბებში ამდენხანს ყოფნას, იცოდე ცუდად 

ჩამოგართმევენ. 

იულიანე. როგორ თუ ცუდად ჩამომართმევენ? 
სალუსტიუსი. გავბედო და მოგახსენო? 

იულიანე. უნდა გაბედო და მოვალეცა ხარ, მომახსენო. რაო, მაინც 
რას ამბობენ? 

სალუსტიუსი. ბევრს ჰგონია, რომ ამ მიწისქვეშეთში მწუხარებამ 
კი არა, სინანულმა ჩამოგიყვანა. 

იულიანე. ჰგონიათ, რომ მე მოვკალი? 

სალუსტიუსი. მათ ერთგვარად ამართლებს ამ იდუმალებით 
მოცული საქმის ზოგიერთი გარემოება... 

იულიანე. ელენე არავის არ მოუკლავს. სალუსტიუს. ის მეტის- 

მეტად წმინდა და უმანკო იყო საიმისოდ, რომ ამ ცოდვილ 

ქვეყნად ეცხოვრა. ამიტომაც ყოველღამ ზეცით ევლინებოდა 

ანგელოსი სამლოცველომი და იდუმალ უხმობდა მას. ხომ 

მართალია? ან, იქნებ, არ იცი, რომ ლუტეციელმა ღვთისმსა– 

ხურებმა სწორედ ამით ახსნეს მისი სიკვდილი? ღვთისმსახუ– 

რებმა” კი ჩვენზე გაცილებით მეტი იციან. განა მისი 

დაკრძალვისას სამგლოვიარო პროცესია თავისებურ ტრიუმ- 

ფალურ მსვლელობათ არ გადაიქცა? გახსოვს როგორ 

გამოეფინენ ვიენელი ქალები ქალაქის გალავანს გარეთ კუბოს 

შესახვედრად? როგორ იქნევდნენ მწვანე რტოებს, ხალიჩებს 

უფენდნენ გზაზე და საგალობლებით მიაცილებდნენ ქრისტეს 

სასძლოს, მიმავალს თავისი ღვთაებრივი სასიძოს ზეციური 

სავანისაკენმ რას იცინი? 

სალუსტიუსი. მე, მეუფეო? 

იულიანე. მას აქეთ დღედაღამ საქორწინო ჰიმნები ჩამესმის ყურში. 

აი, ახლაც... გესმის?.. გესმის?.. დიდებით ამაღლდა იგი ზეცად. 

დიახ, ის იყო ჭეშმარიტი' ქრისტიანი მტკიცედ იცავდა 

აღთქმას... განუხრელად მიაგებდა კეისარს კეისრისას, ხოლო 

მას... მეორეს... თუმცა, რა დროს ესაა? შენ ხომ არ 

ზიარებიხარ ქრისტიანული მოძღვრების წმიდათა-წმიდა საი– 

დუმლოს, სალუსტიუს... რა არის-მეთქი ახალი, შენ გეკითხები. 

სალუსტიუსი. ყველაზე მთავარი ისაა, რომ იმპერატორი დაუ– 

ყოვნებლივ გადაიხვეწა ანტიოქიას, როგორც კი შეიტყო, რა 

მოხდა ლუტეციაში. , 

იულიანე. ეგ უკვე ვიცი. კონსტანციუსი, მისი აზრით, ალბათ, 

უკვე ხედავდა, როგორ მივადექით რომის კარიბჭეს. 
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სალუსტიუსი. თავიანთი აზრით, ამასვე ხედავდნენ შენი მეგობ–- 

რებიც. რომლებმაც ესოდენ სახიფათო საქმეში უყოყმანოდ 
დაგიჭირეს მხარი. 

იულიანე. არახელსაყრელი დროა, სალუსტიუს. ან. იქნებ, არ იცი, 
რომ ლუტეციიდან წამოსვლის წინ, ჩემი ფარი, ასპარეზობი–- 

სას, ნამსხვრევებად იქცა და აქეთ-იქით მიმოიფანტა; სამკლა– 

ურიღა შემრჩა ხელში. ალბათ. არც ის იცი, რომ ცხენზე 

“მეჯდომისას, მსახურს, რომელმაც ხელი შემომაშველა, ანაზ–- 

დეულად დაუსხლტა ფეხი. 
სალუსტიუსი. მერე რა, მაინც ხომ მოახტი ცხენს? 

იულიანე. მაგრამ კაცი კი დაეცა. 

სალუსტიუსი. უკეთესებიც დაეცემიან; თუკი ცეზარი უფრო 
მეტხანს დააყოვნებს. 

იულიანე. იმპერატორი სულს ღაფავს. 

სალუსტიუსი. ასეა თუ ისე, ჯერჯერობით ცოცხალია. წერილები, 

რომლებითაც აუწყებდი, რომ თავი იმპერატორად გამოა– 
ცხადე... 

იულიანე. უფრო სწორად, მე გწერდი, რომ ძალით გამომაცხადეს... 
დიახ, შე მაიძულეს; მეტი გზა აღარა მქონდა. ე 

სალუსტიუსი. იმპერატორისათვის მიუღებელი იქნება ამნაირი 

თავის მართლება. როგორც კი აღმოსავლეთ პროვინციებში 
საკმაო ძალებს მოუყრის თავს. გალიაზე გამოილა ქრებს. 

იულიანე... რა იცი? 

ხალუსტიუსი. შემთხვევით გავიგე. მეუფეო' გევედრები, დამიჯე– 

იულიანე. კარგი, კარგი: თუ ყველაფერი გამართლდა, მე თვითონ 
შმევეგებები კონსტანციუსს. მაგრამ არა ხმლით ხელში... 

სალუსტიუსი. არა? ესე იგი, დაუთმობ? 

იულიანე. იმპერატორი სულს ღაფავს. 

სალუსტიუსი. ო, ეს ფუჭი იმედი' (მუხლს მოიყრის იულიანეს წინაშე) 
მაშ, ახლავე მომკალი, ჩემო მეუფეე' 

იულიანე. რაო?.. 
სალუსტიუსი. აქვე გამათავე. ცეზარ! მირჩევნია, შენ მომისწრაფო 

სიცოცხლე, ვიდრე იმპერატორმა. 

იულიანე. ადექი, ძმაო და მეგობარო! 

სალუსტიუსი. არა, არა, ნება მიბოძე, ასე დაჩოქილი გამოგიტყდე, 

ცეზარ! ჩემო ძვირფასო მეუფეო, იძულებული ვარ, ყველაფერი 

დაუფარავად მოგახსენო... როდესაც შენი ბანაკი მოვძებნე 

რენუსის პირას.. საბერძნეთში ჩვენი მეგობრობა გაგახსენე 

და ნებართვა გთხოვე. შენთან ერთად გამეზიარებინა ჯარის- 

კაცის ხიფათით სავსე ცხოვრების მთელი სიმძიმე. –– მე მაშინ 

შენთან მოგზავნილი ვიყავი, ჩემო მეუფევ. იმპერატორის 

მსტოვარი გახლდი... 

იულიანე. შენ?.. 
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სალუსტიუსი. ცოტა უფრო ადრე, ჩემი სული შენდამი რისხვით 
იყო სავსე, – ხომ” ახსოვს, რა უბრალო რამეზე დავემდურეთ 
ერთმანეთს მილანში? ჩე თვის კი ეს მაშინ სრულიადაც არ 
იყო უბრალო რამე, –- იმედი მქონდა, ცეზარის დახმარებით 
კვლავ შევძლებდი ფეხზე დადგომას. სწორედ ამით ისარგებ- 

ს იმხანად რომში. საიმედო კაცად მცნეს და გალიაში 
გამომგზავნეს, რათა თვალყური მედევნებინა შენი ყოველი 

ნაბიჯისათვის. 

იულიანე. და შენც დათანხმდი?.. კაცის სული ბნელია, ბნელი! 
სალუსტიუსი. მე გავკოტრდი, აღარაფერი მებადა, ცეზარ! და მე 

მეგონა, რომ საბოლოოდ მაქციე ზურგი. დიახ, დიახ, ჩემო 

მეუფევ, მე გამყიდველი გავხდი... მხოლოდ პირველ თვეებში, 
შემდეგ კი არა. შენი გულითადობა, დიდსულოგენება, მოწყა– 

ლება, რომელიც ჩემს მიმართ გამოიჩინე... მე მართლაც იმად 

ვიქეც, რადაც თავს ვასაღებდი: შენს ერთგულ თანამზრახვე– 

ლად, და ჩემი საიდუმლო დასმენებით ვცდილობდი თვალი 

ამეხვია იმათთვის, ვინც აქ გამომგზავნა. 

იულიანე. მაშ, ეს შენი წერილები იყო? ო, სალუსტიუს!.. 

სალუსტიუსი. მათმი არაფერი იყო ისეთი, შენთვის რომ ევნო, 

ჩემო მეუფეე! არ ვიცი ჩემს გარდა, ვინ რას გადასცემდა 

სასახლის კარზე; ვიცი მხოლოდ ის, თუ რარიგად მტანჯავდა 

ჩემი იძულებითი დუმილი, ჩემი უკეთური ქცევა შენს მიმართ. 

ის წერილი, რომელიც შენს ბანაკმი თითქოს ვიღაც უცნობი 

პირის მისამართით იყო გამოგზავნილი და რომში იმპერატო– 

რის ტრიუმფით შესვლას იუწყებოდა.. ერთ დილას შენი 

კარვის ქვეშ შემოცურებული იპოვე, როცა უკვე ლუტეციაში 
გამოსამგზავრებლად ემზადებოდი... ხომ იპოვე, ჩემო მეუფევ? 

იულიანე. დიახ, დიახ. 

სალუსტიუსი. ის ჩემს სახელზე იყო გამოგზავნილი, მაგრამ 
ბედნიერი შემთხვევის წყალობით, იმდენი მოვახერხე, რომ 

შენამდე მოეღწია. პირმი თქმას ვერ ვბედავდი. მინდოდა, 
მაგრამ არ შემეძლო. დაუსრულებლად ვაჭიანურებდი აღია–- 
რებას. მიმძიმდა ჩემი სამარცხვინო საქციელის გამომჟღავნება. 
დამსაჯე, მეუფეო, შენს ფერხთით მუხლმოყრილი გევედრები! 

იულიანე. ადექი, შენ ჩემთვის კიდევ უფრო ძვირფასი გახდი, 

სიკეთის მადლით მონადირებული, თვით ჩემდა და შენდა 

უნებურად! ადექი, ჩემო სულიერო მეგობარო, უბატონოდ 

ხმას ვერვინ გაგცემს 

სალუსტიუსი. უმჯობესია, სიცოცხლე მომისწრა: ო, –– სულერთია, 
მალე მაინც ვეღარ ფაპიცავ. შენ ამბობ: იმპერატორი სულს 
დაფავსო.. (დგება მეუფეო, მე დუმილის აღთქმა მაქვს 

დებული, მაგრამ ახლა კი გაგი მჟღავნებ საიდუმლოს. 

იმპე რატორის მიხრწნილების იმედი არ უნდა გქონდეს. 
ონსტანციუსი ახალ ცოლს ირთავს. 

ი იულიანე. ა. რა სიგიჟეა? ეგ რამ გაფიქრებინა? 
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სალუსტიუსი. იმპერატორი ახალ ცოლს ირთავს, მეუფეო! (ქაღალ- 

ღებს აწვდის). წაიკითხე, წაიკითხე. ცეზარ, ეს წერილები 

ყოველგვარ ეჭვს გაგიფანტავენ! 
იულიანე (ხელს დასტაცებს ქაღალდებს და კითხულობს). ჰმ.. მზის შუქსა 

და ნათელსა ვფიცავ!.. 

სალუსტიუსი. ოჰ, ნეტავი უფრო ადრე გამებედა ამისი თქმა... 

იულიანე (კითხვას განაგრძობს) ცოლს ირთავს... კონსტანციუსი.- ეს 
კაცის ლანდი.. ფაუსტინას.. რაო? ამ სიცოცხლით სავსე 
ყმაწვილ ქალს, რომელსაც ჯერ ცხრამეტიც არ ესრულებია?.. 
აა გასაგებია... პატივმოყვარე და გულზხზვავი მშობლების 
ასულს!.. მაშასადამე, გულმხურვალე ქრისტიანს, არა? (ქაღალ- 
დებს“ კეცავს, მართალი ხარ, სალუსტიუს, იმპერატორის 
მიხრწნილების იმედი არ უნდა მქონდ ეს. მართალია, მისი 
სიცოცხლე ბეწვზე ჰკიდია, მაგრამ რამი სამაგიეროდ ფაუს- 
ტინაას ლღვთისმოსავი.. ერთ მშვენიერ დღეს მახარებელი 

ანგელოსი მოევლინება ზეცით, ანდა.. ჰა-ჰა-ჰა! ერთის 
სიტყვით, ასე თუ ისე, გამოჩეკენ პატარა ცეზარს და... 

სალუსტიუსი. დაყოვნება დაღუპვას ნიშნავს. 

იულიანე. მაშასადამე, ყოველივე ეს დიდხანს ფარულად მზადდე– 

ბოდა, სალუსტიუს! თუ ასეა, ყველაფერი ნათელი ხდება. 

ელენე... ესე იგი, ელენე დაღუპა არა მისმა გრძელმა ენამ, 

როგორც აქამდე მეგონა, არამედ... 

სალუსტიუსი. არა, არა ჩემო მეუფევ' 

იულიანე. ვინ იცის, რამდენს ფიქრობდნენ. რას აღარ ვარაუდობ– 

დნენ... ჩხრეკდნენ, შმიშობდნენ.. სადაა შენი სამართალი, 

ღმერთო?. და აი, საქიროდ მიიჩნიეს ელენეს თავიდან 

მოშორება. 

სალუსტიუსი. მართალს ბრძანებ. რომის არჩევანი თავდაპირვე– 

ლად ჩემზე შეჩერდა. ო. მეუფეო. იმედია ექვს არ შეიტან 
იმამი, რომ მე მორს დავიჭირე. არ შემიძლია, ხელსაყრელი 

შემთხვევა არ მომეცემა-მეთქი... მერე თვითონვე დამარწმუ– 

ნეს, რომ ეს საზარელი ჩანაფიქრი უარყოფილ იქმნა... მაგრამ 

ბოლოს მაინც... 

იულიანე. ისინი არ "მეჩერდებიან, უკან არ დაიხევენ საფლავში 

მწოლარე ორი გვამის წინაშე... კონსტანციუსი ცოლს ირ- 

თავს... აი, რატომ დასჭირდათ ჩემი განიარაღება ლუტეციაში! 

სალუსტიუსი. მხოლოდ ერთ რამეს შეუძლია შენი გადარჩენა, 
მეუფეო: თვითონვე უნდა დაასწრო, სანამ იმპერატორი ძალას 

მოიკრებდეს. 

იულიანე. კი მაგრამ, მე რომ ყველაფერზე უარი ვთქვა და 

განვმარტოვდე, რათა მთელის არსებით მივეცე სიბრძნის 

სამსახურს, რისი საშუალებაც აქ არა მქონდა? შეურიგდებიან 

ახალი მბრძანებლები ჩემს ამნაირ ყოფას? თუ მხოლოდ ის 
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გარემოება, რომ მ ოცხალი ვარ, დამო ს ხმალივით 
მოსვენებას არ მისცემს. მათ? შ დ კლე –მპ 

სალუსტიუსი. გალუსს, სიცოცხლის უკანასკნელ დღეებში, სწო– 
რედ მომავალი დედოფლის ნათესავები ეხვივნენ გარს. 

იულიანე. ტრიბუნი სკუდილა! დამერწმუნე, ჩემო მეგობარო, მე 

არაფერი დამვიწყნია! და ამ სისხლისმსმელი იმპერატორის 
წინაშე უნდა დავიხიო უკან? დავინდო ის, ვინც ამდენი წლის 

მანძილზე ჩემი მშობლებისა და ახლობლების ცხედრებზე 
დააბიჯებდა? 

სალუსტიუსი. დაინდობ და სამი თვეც არ გაივლის, რომ ახლა 
უკვე შენი მომხრეების ცხედრებს გაიგებს ფეხქვეშ სათელად. 

იულიანე. დიახ, დიახ, ცამდე მართალი ხარ, თითქოს რაღაც 

ზეგარდმო ძალა მაიძულებს, მის წინააღმდეგ გავილაშქრო. 
და თუ ბოლოს და ბოლოს გადავწყვეტ, ჩემი გულისთვის 

როდი ვიქმ ამას. განა საქმე ასიათასობით ადამიანის 

კეთილდღეობას არ ეხება? ასიათასობით სიცოცხლეს? და განა 

ჩემი ნება იყო, ამ უკიდურესობამდე არ მიმეყვანა საქმე? ჩვენ 
ორს შორის შენ უფრო დამნაშავე ხარ, სალუსტიუს, ვიდრე 

მე, რად დუმდი ამდენ ხანს? 

სალუსტიუსი. რომში საშინელი ფიცი ჩამომართვეს, რომ პირში 
წყალს ჩავიგუბებდი. 

იულიანე. ფიცი? აჰ, აი, თურმე რა?.. კი მაგრამ, შენი წინაპრების 
ღმერთები დაიფიცე? 

სალუსტიუსი. დიახ, მეუფეო, ზევსი და აპოლონი. 

იულიანე. და მაინც გატეხე ფიცი? 
სალუსტიუსი. მე სიცოცხლე მინდა. 
იულიანე. კი მაგრამ, ღმერთები? 
სალუსტიუსი. ღმერთები... ღმერთები შორს არიან. 
იულიანე. დიახ, თქვენი ღმერთები მორს არიან: ისინი არავის 

შეაჩერებენ, არავის ხელ-ფეხს არ შეუკრავენ; მოქმედების 
სრულ თავისუფლებას ანიჭებენ ადამიანს. რა ბედნიერი ხალხი 
იყო ელინები, _ არავინ ზღუდავდა მათ თავისუფლებას!.. 
შენ მეუბნები, შურისმაძიებელი იმპერატორი შენი მომხრეების 

სისხლს დაღვრისო! მერედა, ვის ეპარება ეჭვი ამაში? განა 

დაინდეს კნოდომარი? განა ამ საცოდავ ტყვეს სიცოცხლის 

ფასად არ დაუსვეს ერთი ენობრივი მეცდომა? მე ხომ ვიცი, 

სალუსტიუს, რომ ის მოკლეს. სამშობლოს დარდმა გადაიყო– 

ლაო? წმინდა წყლის სიცრუეა. მაშ, ჩვენ რაღასი იმედი უნდა 

გვქონდეს? ვინ იცის, რა უკუღმართად დაუხატა სასახლის 

კარს, როგორ დაამახინჯა დეცენციუსმა ის, რაც ლუტეციაში 
მოხდა? 

სალუსტიუსი. ამას ყველაზე უკეთ ის მოწმობს, რომ იმპერატორი 
თავქუდმოგლეჯილი გაიქცა ანტიოქიაში.



იულიანე. კი მაგრამ, განა მე ჯარისკაცების მამა არა ვარ, 

სალუსტიუს? 

სალუსტიუსი. ჯარისკაცების მამა, მათი ცოლ-შვილის მწე და 
მფარველი. 

იულიანე. ვინ იცის, რა ბედი ელის სახელმწიფოს, თუკი ახლა 

შევყოყმანდები? მიხრწნილი იმპერატორი, ხოლო შემდეგ 

არასრულწლოვანი ყრმა იმპერიის ტახტზე. შინაამლილობები 

და შეთქმულებები, გაუთავებელი ბრძოლები ძალაუფლების 

ხელში ჩასაგდებად.. ამას წინათ უცნაური სიზმარი ქნახე. 

მომიახლოვდა ერთი კაცი, თავს სხივოსანი შარავანდედი 

ედგა; მკაცრად შემომხედა და მითხრა: „ამოირჩიე! შემდეგ 

ჩემი ჩვენება გაუჩინარდა, დილის ნისლივით გაქრა. აქამდე 

სულ სხვანაირად ვხსნიდი ჩემს სიზმარს, მაგრამ ახლა, როცა 

იმპერატორის მომავალი ქორწინების ამბავი გავიგე.-. დიახ, 

ჭე'მმარიტად უკვე დროა, ამოვირჩიო, სანამ უბედურება თავს 

არ დასტეხია ქვეყანას! არა, ჩემს თავზე როდი ვფიქრობ, 

მაგრამ ბოლოს და ბოლოს, არჩევანზე უარს ხომ ვერ ვიტყვი, 

სალუსტიუს? განა თვით ჩემი მოვალეობა იმპერატორის 

წინაშე არ მაიძულებს თავი დავიცვა რა უფლება მაქვს 

გულხელდაკრეფილი დაველოდო მოგზავნილ მკვლელებს, 
რომლებსაც შიშით თავზარდაცემული კონსტანციუსი აუცი- 

ლებლად მოისყიდის, რომ ჩემი თავი მოაკვლევინოს? ვინ 

გამამართლებს, თუ ბედუკუღმართ იმპერატორს იმის საშუა- 

ლებას მივცემ, რომ თავისი ისედაც ცოდვებით დამძიმებული 

სული ახალი სისხლიანი ცოდვით დაიმძიმოს? განა მისთვისვე 

არ აჯობებს, როგორც ბრძანებს საღმრთო წერილი, თვითონვე 

დაითმინოს უსამართლობა, ვიდრე სხვა მოაკვდინოს თავისი 

უსამართლობით? ამიტომ, თუკი, საერთოდ, შეიძლება უსამარ– 

თლობა ვუწოდოთ იმას, რასაც მე ვუპირებ იმპერატორს, ეს 

უსამართლობა, მე მგონია, ერთგვარად შმერბილებული იქნება 

იმით, რომ ხელს შმეუმლის ჩემს ძვირფას ნათესავს, თვითონვე 

მომექცეს უსამართლოდ. ჩემის აზრით, პლატონიცა და მარკუს 

ავრელიუსიც, სოფიის ეს გვირგვინოსანი სასიძო, მხარს 

დამიჭერდნენ ამ საქმეში. ასეა თუ ისე. ეს ამოცანა ყოვლად 

უღირსი როდია სიბრძნის მოყვარეთათვის, ჩემო ძვირფასო 

სალუსტიუს... ეჰ, ნეტა ახლა ლიბანიოსი მყავდეს გვერდით!.. 

სალუსტიუსი. მეუფეო. შენ თვითონვე მიაღწიე სიბრძნის მწვერ– 

ვალს, ასე რომ... 

იულიანე. მართალია; მაგრამ მაინც სიამოვნებით მოვისმენდი 

ზოგიერთის აზრს. არა, იმიტომ კი არა, რომ ვყოჟყმანობ. 

ერთი წუთითაც არ გაივლო გულში! არც იმიტომ, თითქოს 

წარმატებამი ეჭვი შეპარებოდეს. მომავლის მაუწყებელი 

ნიშნები, რომლებზედაც მე მოგახსენე, სულაც არაა საშმეშე. 

ხომ შევინარჩუნე სამკლაური ხელში, მაშინ როდესაც ფარის 

7. ჰ. იბსენი 9?



ნამსხვრევები აქეთ-იქით მიმოიფანტა? ამიტომაც. ჩემის აზ- 

რით, სრული საფუძველი მაქეს ვივარაუდო, რომ უთუოდ 

შევინარჩუნებ იმას, რასაც ამჟამად ვაპირებ ხელი მივყო. 

მაინც ხომ მოვახტი ცხენს, მიუხედავად იმისა, რომ კაცს, 

რომელიც ხელს მაშველებდა, ფეხი დაუსხლტა და წაიქცა? 

ჩემის აზრით, ეს მოასწავებს კონსტანციუსი” დამხობას, 

კონსტანციუსისა, რომელსაც უნდა ვუმადლოდე ჩემს აღზე– 

ვებას ერთის სიტყვით, ჩემო ძვირფასო სალუსტიუს. მე 

ვაპირებ დავწერო თხზულება, რომელიც მთლიანად გაამარ– 

თლებს ყველაფერს... 

სალუსტიუსი. კეთილი და პატიოსანი. მაგრამ ჯარისკაცები რომ 

დრტვინავენ მოწყალეო მეუფევ? მათ სურთ თავიანთი 

თვალით გიხილონ და შენი პირით მოისმინონ, რა ბედი ელით. 

იულიანე. წაღი და დაამშვიდე ისინი.. უთხარი, ცეზარი მალე 

გამოვა-თქო. 

სალუსტიუსი. მეუფეო, მათ ცეზარის ნახვა კი არა სწყურიათ, 
არამედ იმპერატორისა. 

იულიანე. იმპერატორიც არ დაახანებს. 

სალუსტიუსი. დიახ. ის მოვა... მართალია ხელცარიელი, მაგრამ 
ათასობით სიცოცხლის და ბედ-იღბლის ზელში მპურობელი. 

იულიანე. ზუსტად ისევე, რო გორც საქოწლის გაცვლა– გამოცვლი– 
სას სალუსტიუს!? ათ ხობით იცოცხლე -. ათასობით 

სიკვდილის წილ! : 

სალუსტიუსი. აქვთ კია შენს მტრებს იმის უფლება, რომ 
იცოცხლონ? 

იულიანე. დნიერი ხარ შენ, ვისი ღმერთებიც შორს არიან! 
ო, ხების ე ბე საბრძოლო მზადყოფნ ა!.. 

ხმა (იწისქვეშეთიდან). იულიანე. იულიანე! 
სალუსტიუსი. ა!. რა არის ეს? 

იულიანე. წადი, ჩემო ძვირფასო მეგობარო, ნუღარ აყოვნებ! 

ხმა. ჩაახშე საეკლესიო გალობა, იულიანე! 

სალუსტიუსი. ისევ ვიღაცის ხმა ისმის!. ესე იგი მართალს 
ამბობენ!.. 

იულიანე. რაო, მაინც რას ამბობენ? 

სალუსტიუსი. რომ შენ აქა ხარ ჩაკეტილი იმ უცნაურ კაცთან, 

მისანსა თუ ჯადოქართან ერთად, რომელიც ღამით გეწვია. 

იულიანე. ჰა-ჰა-ჰა! აი, თურმე, რას ამბობენ! წადი, წადი! 

სალუსტიუსი. გაფი ებ, მეუ ერ მოეშვი ამ საბედისწერო ზმა- 
ნებებს. წამო ხეს გულხე ავიდეთ! 

ხმა (უფრო ახლოდან) ყველაფერი ამაოა. 
იულიანე (მარჯვენა ჩასასვლელთან), არავითარი ნიშანი. ძმაო ჩემო? 

ხმა. სიჩუმე და სიცარიელე. 

იულიანე. თრ, მაქსიმე! 
სალუსტიუსი. მაქსიმე? 
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იულიანე. წადი-მეთქი, ვის ვეუბნები თუ ხრწნილების ამ 
სავანიდან ამოვალ, იცოდე. იმპერატორად ამოვალ! 

სალუსტიუსი. გევედრები, მითხარი, რას ეძებ აქ. ამ სიბნელეში? 
იულიანე. სინათლეს. წადი, წადი-მეთქი! 

სალუსტიუსი. თუ ცეზარი დიდხანს დააყოვნებს, ვშიშობ, რომ 
გზა ჩახერგილი დახვდება (ხელმარცხნივ გაღის). 

ცოტა ხნის “შემდეგ, მიწისქვეშეთიდან საფეხურებს ამოჰყვება მაქსიმე, 

მუბლი თეთრი სახვევით გაუკრავს, როგორც ქურუმებს – მსხვერპლშეწირვისას. 

ხელში გრძელი, გასისხლიანებული სამსხვერპლო დანა უჭირავს. 

იულიანე. რას იტყვი, მაქსიმე? 

მაქსიმე. ყველაფერი ამაოა–მეთქი, ხომ მოგახსენე. რატომ არ 

ჩაახშე საეკლესიო გალობა? ყველაფერი წყალში ჩამიყარა. 

სულებს ლაპარაკი სურდათ, მაგრამ ვერ “შესძლეს. 

იულიანე. წყვდიადი, მდუმარება, უდაბურება... მეტის მოთმენა 

აღარ შემიძლია! მაინც რას მირჩევ? 

მაქსიმე. ხელის ფათურით გაჰყევი გზას, იმპერატორო, სინათლე 

გეძებს. 

იულიანე. დიახ, დიახ, მეც ასე მგონია. ნეტავი არ დამებარებინე; 
სულ ტყუილად გამოგიყენე ამსიგრძე გზას. იცი, რა მითხრეს 
ახლახან? 

მაქსიმე. მე არ მაინტერესებს, რა გითხრეს ახლახან. შენი ბედი 

“მენს ხელთაა. 

იულიანე. (შეშფოთებული წრიალებს), მართლაცდა. ვინ არის ეს 
კონსტანციუსი?.. ეს მოირების კერძი, თავისივე ცოდვების 

წერა, ყოფილი ადამიანის ეს ნანგრევები? 

მაქსიმე. საფლავის ძეგლი დაუდგი, იმპერატორო იულიანე, 

საფლავის ძეგლი! 

იულიანე. როგორ მეპყრობოდა მთელი ამ ხნის მანძილზე, ან რას 
ჰგავდა იმისი ქცევა, თუ არა დამსხვრეულ ხომალდს... უსაჭოდ 

და უიალქნებოდ მთენილს... რომელსაც ხან მარცხნივ მიაქა– 

ნებდა ეჭვიანობის შმაგი დინება, ხანაც მარჯვნივ გასტყორ– 

ცნიდა სინანულის მძვინვარე ქარიშხალი!. გველივით მიიკ- 

ლაკნებოდა ტახტისაკენ. მიშისაგან საკუთარ პორფირში 

შემალული, საიდანაც წვეთავდა მამაჩემის სისხლი! ან იქნებ, 

დედაჩემისაც. ვინ იცის? მთელი ჩემი საგვარეულო უნდა 

ამომწყდარიყო, რომ თვითონ მორქმით მჯდარიყო ტახტზე' 

თუმცა არა! არა მთელი საგვარეულო! ხომ დაგვინდო მე და 

გალუსი? დიახ, ორიოდე სიცოცხლე უნდა დაენდო, რომ 

ერთგვარად მაინც გამოესყიდა თავისი ცოდვები. შემდეგ კი 

კვლავ აიტაცა ექვიანობის “შმაგმა გრიგალმა. სინანულის 

მტანჯველმა გრძნობამ აღიარებინა გალუსი ცეზარად და 

შიშის არანაკლებ მტანჯველმა გრძნობამ გამოატანინა სასიკ- 

ვდილო განაჩენი ცეზარისათვის. ახლა ჩემსას აღარ იკითხავ? 

იქნებ მას უნდა ვუმადლოდე ამ ძაღლუმადურ სიცოცხლეს, 
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რომელიც დღემდე შმემინარჩუნა? არა! მას უნდოდა, ერთი 
ძმისათვის მეორეც მიეყოლებინა უკან. ჯერ გალუსი, მერე 

კი... ჟოველ ღამე მეღვიძებოდა შიშისაგან თავზარდაცემულს, 

ცხროიანივით ვცახცახებდი და ჭირის ოფლს მასხამდა. ვაითუ 

ხვალინდელი დღე უკანასკნელად მითენდება-მეთქი. 

მაქსიმე. განა მარტო კონსტანციუსი და სიკვდილი გამინებდა 

ყველაზე მეტად? აბა, გაიხსენე?! 

იულიანე. მართალი ხარ. მღვდლები!. მთელი ჩემი სიჟყმე და 

სიჭაბუკე ეს იყო განუწყვეტელი ძრწოლა კეისრისა და 
ქრისტეს წინაწე.- ო, რა საშინელია იდუმალებით მოცული ეს 

ულმობელი ღმერთკაცი! სადაც უნდა წავსულიყავი, დიადი 

და მრისხანე ღმერთი გზას მიღობავდა თავისი უპირობო და 

უწყალო აღთქმით! 

მაქსიმე. მერედა, ამ აღთქმას “შენს გულში ჰქონდა ფესვი 

გადგმული? 
იულიანე. არა, ის ყოველთვის ჩემს გარეთ იყო... ის ხმობდა: შენ 

მოვალე ხარ! ჩემს სულში ბობოქრობდა შმაგი, მძვინვარე, 

ყველა სხვა გრძნობის წამლეკი სიძულვილი ჩემი მშობლების 

ვერაგი მკვლელის მიმართ, მისი აღთქმა კი მიბრძანებდა: 

„გიყვარდეს მტერი შენი“. ჩემი სული ხარბად მიელტევოდა 

მშვენიერებას, სურდა დანთქმულიყო გარდასული ბერძნული 

ყოფის, იავარქმნილი სინამდვილის შორეული ხიბლის წიაღში, 

ქრისტიანული აღთქმა კი ჩანასახშივე ახმობდა ჩემს სწრაფ– 

ვას: „ეძიე ერთი, მხოლოდ ის, რაც ხამს!“, ჩემს ხორცს 

სახმილივით დაგავდა მხურვალე ვნებების ალი, თვითგანდგო– 

მის მთავარი კი თავზარსა მცემდა თავისი მბრძანებლური 

შეგონებით: „მოაკვდინე შენი ხორცი აქ, რათა იქ აღსდგე 

საუკუნო სიცოცხლისათვის". ყოველივე ადამიანური უკანო- 

_ ნოდ გამოცხადდა” იმ დღიდან, რაც გალილეველმა წინასწარ– 
მხედმა თავის ხელში აიღო სამყაროს საქე. სიცოცხლე. მისი 

წყალობით გამუდმებულ კვდომად იქცა; სიყვარული და 
სიძულვილი -- ცოდვად. კი მაგრამ თუ “შესძლო მან 

შეეცვალა თვით ადამიანის სისხლი და ხორცი? განა მიწიერი 

კაცი იმადვე არ დარჩა, რაც უწინ იყო? მთელი ჩვენი ჯანსაღი 

შინაგანი არსი დრტვინავს ამ სულისშემხუთველი არტახების 

წინააღმდეგ. და მაინც, ჩვენ ძალაუნებურად უნდა გვსურდეს 

ყოველივე ეს' იძულებულნი ვართ, გესურდეს! ამას გვიწესებს 

თურმე ჩვენი ვალი! დიახ, ვალი, ვალი, ვალი! 

მაქსიმე. ამას იქით კი აღარ წასულხარ? სირცხვილი შენი! 

იულიანე. სირცხვილი ჩემი?.. 

მაქსიმე. დიახ. დიახ. ათენელო და ეფესელო სწავლულო კაცო, 
სირცხვილი შენი!



იულიანე. ეჰ, გაიხსენე, რა დრო იყო, მაქსიმე. რა ადვილი იყო 
არჩევანი! ისე კი კაცმა რომ თქვას, რას ვაკეთებდით? 

სიბრძნის ტაძარი აგვყავდა, -- არც მეტი და არც ნაკლები. 

მაქსიმე. განა თქვენს საღმრთო წერილში არაა ნათქვამი: „ვინც 

· ჩვენთან არაა, ჩვენს წინააღმდეგაა?“ 

იულიანე. კი მაგრამ, განა ლიბანიოსი ყოველთვის ერთი და იგივე 
არ იყო, მიუხედავად იმისა, თუ ვის უქერდა მხარს სიტყვიერი 

პაექრობისას, –- მომჩივანს, თუ მოპასუხეს? არა, აქ. ცოტა 

არ იყოს, უფრო ღრმად ჩახედვა გვმართებს. აქ რაღაც ისეთს 
უნდა გადავაბიჯო, რომ... „მიაგე კეისარს კეისრისა“. ერთხელ 

ათენში ამ თემაზე მთელი თამაში ავაგე. მაგრამ, კვლავ 

ვიმეორებ, აქ უფრო ღრმად ჩახედვა გვმართებს. შენ ვერ 

გაიგებ ამას, რადგანაც არასოდეს დაგიდგამს ქედზე ღმერ– 

თკაცის მონობის უღელი. ქრისტეს შემდეგ მარტო მისი 

მოძღვრება როდი დარჩა ამქვეყნად: თითქოს რაღაც იდუმალი, 

2 რაღაც მაგიური ძალა უსიტყვოდ უმონებს და უმორჩილებს 

სულებს. ვინც ერთხელ მოიხარა ქედი მისი ძალმოსილების 

წინაშე, ჩემის აზრით, მთლიანად, მთელის არსებით, გეღარა– 

სოდეს განთავისუფლდება მისგან. 

მაქსიმე. იმიტომ, რომ მთელის არსებით არა გსურს ეს. 

იულიანე. როგორ უნდა მსურდეს შეუძლებელი? 

მაქსიმე. აბა, შესაძლებელი გინდ გსურდეს და გინდ არა; ჩიტი 
ბდღვნად არა ღირს. 

იულიანე. ეგ სხვა არა არის რა, თუ არა ფილოსოფიური სკოლების 

ფუჭსიტყვაობა. მაგითი ვეღარ გამაძღობთ! და მაინც... არა, 

არა, მაქსიმე! თქვენ, წარმართები. ქერასოდეს ვერ გაგვიგებთ 

ქრისტიანებს. ჩვენ თითქოს ვაზები ვართ, ჩვენთვის უცხო 

ნიადაგზე გადანერგილნი... უკანაც რომ გადმოგვრგოთ, სუ- 

ლერთია, მაინც დაევქკნებით, მაგრამ ვაი რომ ვერც ახალ 

ნიადაგზე ვხარობთ. 

მაქსიმე. მაინც ვის გულისხმობ? 

იულიანე. ყველას, ვინც განკაცებულის წინაშე შიშითა ძრწის. 

მაქსიმე. აჩრდილის “შმიმით. 

იულიანე. რაც გინდა, ის დაარქვი, მაგრამ ნუთუ ვერ ხედაე, რომ 

ეს დამთრგუნველი მიმი თითქოს შეღედღა და ციხის 

გალავანივით გარს შემოერტყა იმპერატორს? ო, მე მშვენივ– 

რად მესმის, რატომ მიანიქა დიდმა კონსტანტინემ ამ ნების 

დამთრგუნველ მოძღვრებას მბრძანებლობის უფლება თავის 

სამეფოში. თავით ფეხებამდე შეიარაღებული ვერც ერთი 

მცველი ისე ვერ დაიცავს იმპერატორის ტახტს, როგორც ეს 

გონებამიუწვდომელი მოძღვრება, რომელსაც ყოველივე ჭემშ- 

მარიტი ამქვეყნიური არსებობის ფარგლებს გარეთ გააქვს 

ოდესმე კარგად თუ დაჰკვირვებიხრ ამ ქრისტიანებს? 
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უსიცოცხლო თვალები, ფერმკრთალი სახეები, ჩავარდნილი 

გულმკერდი, -- აი, ასეთები არიან ყველანი. ბისონელ ქსელის 

მბეჭავ ებს ჰგვანან. მზე მათთვის ანათებს, ისინი კი ვერ 

ხედავენ მის მუქს; დედამიწა უშურველად სთავაზობთ მთელ 

თავის სიუხვეს, ისინი კი ხელაღებით უარყოფენ ყოველივე 

მიწიერს. მათ მხოლოდ ერთი რამ სწყურიათ: თვითგანდგომა, 

ტანჯვა-ვაება, მოწამეობრივი სიკვდილი! 

მაქსიმე. შენც ადექი და მათ გამოსწორებას ნუკი ეცდები, არამედ 

შენი მიზნებისათვის გამოიყენე ისინი, მაგრამ ნუ დაემგვანები 

მათ. კეისარი თუ გალილეველი? –- აი, არჩევანი. შიშის 

ყურმოქრილ მონად დარჩი, ან მბრძანებლად იქეც მზის, 

სინათლისა და სიხარულის საუფლოში. არ ”'მეიძლება შენ 

გსურდეს ის, რაც თავის თავსვე ეწინააღმდეგება, და მაინც, 

მენ ეს გსურს. შენ გინდა ერთმანეთს შეუთავსო ორი, 

ურთიერთ შეუთავსებელი და შეურიგებელი საწყისი. აი, რად 

ზიხარ აქ და ამ სიბნელეში ნელ–ნელა ლპები. 

იულიანე. თუ შეგიძლია, ნათელი მოჰფინე ამ სიბნელეს. 

მაქსიმე. მართლა ის აქილევსი ხარ, რომელიც, თუ დედაშენის 

სიზმარს ვერწმუნებით, მას უნდა ეჩუქებინა ქვეყნისათვის? 

მოწყვლადი ქუსლი სულაც არ არის საკმარისი საიმისოდ, 

რომ კაცი აქილევსად იქცეს. აღსდექი სულით, მეუფეო! 

ძლევამოსილი სიმამაცით ფრთაშესხმულმა, ურა კვიცის მხედ– 

ნელივით გადალახე დაბრკოლება -- თავს გადაევლე გალი–- 

ლეველს, თუ გსურს იმპერატორის ტახტს დაეუფლო. 

იულიანე. მაქსიმე! 
მაქსიმე. ჩემო ძვირფასო იულიანე, მიმოიხედე შენს გარშემო და 

დაინახე რა ხდება ამ ქვეყანაზე სიკვდილის მოსურნე 

ქრისტიანებს, რომლებიც წეღან ახსენე, ხელის თითებზე 

ჩამოთვლის კაცი. დანარჩენებს ხომ ნუღარ იკითხავ! განა 

გზააბნეული ცხვრებივით არ 'მორდებიან და ერთიმეორის 

მიყოლებით ეკარგებიან თავიანთ პატრონს და მწყემსს? განა 

შინაა"მლილობანი და შინაგანი უთანხმოებანი არ ღრღნიან 

და ძირს არ უთხრიან ქრისტიანთა საძმოებს და საკრებუ–- 

ლოებს?! ან თუ გნებავს ეპისკოპოსები, ეს ვერცხლისმოყვარე 

ღვთისმსახურნი აიღე, ქრისტეს სამწყსოს სარქლებადღ თუ 

მწყემსმთავრებად რომ მოაქვთ თავი! განა თავიანთი სიხარ–- 

ბით, პატივმოყვარეობით, პირფერობითა თუ თვალთმაქცობით 

რამეში ჩამორჩებიან იმპერატორის გაიძვერა კარისკაცებს? 

იულიანე. ყველა ხომ ერთნაირი არ არის: გაიხსენე თუნდაც 

ღმერთშემოსილი ათანასე ალექსანდრიელი... 

მაქსიმე. სამაგიეროდ თანა. ერთადერთი იყო. მერედა, სადაა 

დღეს ათანასე? აკი გა.ევეს იმის გამო, რომ იმპერატორს 

მოასყიდვინა თავის განა ლიბიის უდაბნოში არ ეძებდა 

თავშესაფარს, სადაც. ბოლოს, ლომებმა 'მეახრამუნეს? ანდა 
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მეორე ათანასეს თუ დამისახელებ? გაიხსენე ეპისკოპოსი 

მარიოს ქალკედონელი, არიოზის მწვალებლობისას სამგზის 

რომ შეიცვალა მრწამსი! ანდა ბებერი ეპისკოპოსი მარკოს 

არეთუსელი, რომელსაც ჯერ კიდევ ბავშვობაში იცნობდი; 

განა მან ყოველგვარი კანონისა და სამართლის გარეშე 

სათემო საკუთრება არ წაართვა თავის თანამემამულეებს და 

ეკლესიის კუთვნილად არ გამოაცხადა? ან კიდევ ის მიხრწნი– 

ლი, უმწეო და უნიათო ნაზიანზელი ეპისკოპოსი, სასაცილოდ 

რომ იქცა თავისივე მრევლის თვალში, რადგანაც ერთსა და 

იმავე კითხვაზე თანაბრად პასუხობს ჰოსაც და არასაც, რათა 

არც მწვადი დასწვას და არც შამფური. 

იულიანე. მართალს ბრძანებ. 
მაქსიმე. აი. რანი არიან შენი თანამებრძოლნი და თანამოაზრენი. 

ჩემო ძვირფასო იულიანე. უკეთესს ვერც ინატრებს კაცი. ან 

იქნებ, იმ ორი კაპადოკიელის იმედი გაქვს, რომლებსაც 

ქრისტიანობის მომავალ მნათობებად სახავენ? ჰა-ჰა-ჰა! ეპის–- 

კოპოსის ღირსეული ვაჟი გრიგოლი მსაჯულია თავის ქალაქში, 

ხოლო ბასილი საერო ბრძენკაცთა თხზულებებს 

ჩაჰკირკიტებს, თავის მამულში განდეგილივით განმარტოებუ– 

ლი. 

იულიანე. ვიცი, ვიცი, ყველგან განდგომილება სუფევს. ეკივოლი– 
უსი, ჩემი ყოფილი მასწავლებელი, თავისი გულმოდგინე 

კირკიტისა და საღმრთო წერილის განმარტების წყალობით 

მდიდარი კაცი გახდა და მას “შემდეგ.. ერთის სიტყვით, 

როგორც ჩანს, მორს აღარაა ის დრო, მაქსიმე, როცა 

ერთადერთი ჭეშმარიტი მორწმუნე მეღა დავრჩები. 

მაქსიმე. შენ ისედაც ერთადერთი ხარ, სადღა არიან შენი 

თანამებრძოლნი? ზოგი გაიქცა, ზოგიც შენს გარშემო ბრძო– 

ლის ველზე დაცემული წევს. შეყრის ნიშანი მიეცი, 

ვეღარავინ გაიგონებს! წინ გასწი, –- აღარავინ გამოგყვება! 

ნუ გგონია, თითქოს წინ წასწევ საქმეს, რომელსაც თვითონვე 

უიმედოდ მიაჩნია თავისი თავი. დამარცხდები„ უთუოდ 

დამარცხდები, ჩემო ძვირფასო! მერე სადღა აპირებ წასვლას? 

კონსტანციუსის მიერ უარყოფილს ზურგს შეგაქცევს ყველა 

მიწიერი ძალა და, მერწმუნე, არც მიწისქვეშეთის იდუმალი 

ძალები ჩაგიკრავენ გულში. იქნებ გგონია, გალილეველი 

შეგივრდომებს? ვინა ხარ მისთვის? აკი თვითონვე აღიარე, 

რომ დღენიადაგ მისი მრისხანე მეუფების წინაშე ძრწი? განა 

გულში იმარხავ მის აღთქმას? განა გიყვარს შენი მოსისხლე 

მტერი კონსტანციუსი, თუმცა კი გადამწყვეტ დარტვემას არ 
აყენებ მას? განა ზიზღით უარყოფ ხორციელ ვნებებს და 

ამქვეყნიურ სიამეთა მაცთურსა და მომნუსხველ ხიბლს, 
თუმცაღა დასიცხულ მოცურავესავით თავდაყირა არ ეშვები 

მათ მორევში? განა ზურგს აქცევ ამ სოფელს, თუმცა იმდენი 
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გამბედაობა არ გყოფნის, რომ დაიპყრო და დაიმორჩილო 

იგი? განა გწამს, რომ თუკი ხორცს მოაკვდინებ ამქვეყნად, 

საუკუნო სიცოცხლე გელის უფლის სასუფეველში? · 
იულიანე (ბოლთასა სცემს). რა მომცა, რითი შემეწია, რა მოიმოქმედა 

ამ ყოვლის მთხოვნელმა ჩემთვის” სამყაროს საჭე რომ 
მართლაც ხელთ ეპყრას, ხომ შეეძლო, რომ... 

საეკლესიო გალობა სულ უფრო ძლიერდება. 

გესმის? ამას ისინი ღმრთის მსახურებას უწოდებენ. და 
ისიც იღებს, მეტიც, ხარბად ისრუტავს, როგორც ხამსხვე“ – 
პლო კვამლის ტკბილ სურნელს. საგალობლებით ადიდებენ 

მას და.. კუბოში მწოლარე მის უმანკო სასძლოს, თუკი 
მართლაც ყოვლისმცოდნეა, მაშინ როგორღა ითმენს, რომ... 

სახლთუზუცესი ევფერიოსი (სწრაფად ეშვება მარცხენა მხრიდან). 

მეუფეო! სადა ხარ, სად? _ · 

იულიანე. აქა ვარ, ევფერიოს! რა იყო, რა გინდა? 

ევფერიოსი. ახლავე უნდა ამობრძანდე ზევით და საკუთარი თვალით 
იხილო: ქალბატონის კუბოსთან არნახული სასწაული ხდება. 

იულიანე. სტყუი! .. ! . 

ევფერიოსი. არა, ღმერთმანი! მე არ ვიზიარებ ჩვენთვის ამ 
სრულიად უცხო მოძღვრებას, მაგრამ არც იმის უარყოფა 
შემიძლია, რაც ჩემივე თვალით ვიხილე! 

იულიანე. ასეთი მაინც რა იხილე? 
ევფერიოსი. მთელი ქალაქი უცნაურ მღელვარებას მოუცავს. 

ქალბატონის კუბოსთან სნეულნი და დავრდომილნი მოჰყავთ; 

მღვდლები ნებას აძლევენ, კუბოს შეეხონ, და ისინი განკურ– 

ნებულნი ბრუნდებიან უკან. 

იულიანე. მართლა შენი თვალით იხილე? 
ევფერიოსი. დიახ, მეუფეო, მე თვითონ ვიხილე ავზნიანი ქალი, 

რომელიც სავსებით საღსალამათი გამოდიოდა ეკლესიიდან 

და ადიდებდა გალილეველთა ღმერთს. 
იულიანე. ო, მაქსიმე, მაქსიმე! 

ევფერიოსი. გესმის, როგორ ზეიმობენ ქრისტიანებიი როგორც 
ჩანს, ახალი სასწაული მოხდა! · 

ექიმი ორიბასიოსი (მარცხიდან ჩამოსძახის) ევფერიოს!.. ვერ ნახე?.. 
სადაა ცეზარი, ევფერიოს?!! 

იულიანე. აქა ვარ, აქ!.. მართალია, ორიბასიოს? 

ორიბასიოსი (დაბლა ეშვება) გონება მიუწვდომელი, გამაოგნებელი 
სიმართლე გახლავს. ისინი კუბოს ეხებიან, მღვდლები, ლოც– 

ვებს კითხულობენ და სნეულები იკურნებიან დროდადრო 
ისმის ხმა, მაღლით მღაღადე ელი: „ნეტარ არს წმიდათა 
მორის უხრწნელი სასძლო!“ 

იულიანე. ხმა?.. 

ორიბასიოსი. იდუმალი ხმა, ჩემო მეუფ ვ! გრ ვინვასავით გაისმის 

ბაზილიკაში; არავინ იცის, ვისია, საიდა მოდის. 
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იულიანე (ერთხანს უძრავად დგას, მერე უეცრად მიუბრუნდება მაქსიმეს და 

ყვირის) სიცოცხლე თუ სიცრუე? 
მაქსიმე. ამოირჩიე! 

ორიბასიოსი. წამოდი, წამოდი, მეუფეო, შიშით თავზარდაცემული 

ჯარისკაცები გემუქრებიან. 

იულიანე. მაგაზე დამიდგა დარდი. 

ორიბასიოსი. ისინი სასწაულთმოქმედი ქალის სიკვდილში გდებენ 
ბრალს. 

იულიანე. ამოვალ და დავაშმომშმინებ... 

ორიბასიოსი. არსებობს მხოლოდ ერთი, ერთადერთი საშუალება, 

სხვა რამეზე უნდა გადაუტანო სიტყვა, სხვა რამის მიმართ 
მიაქციო მათი გონება... შიშისაგან თავგზა დაკარგეს... 
წინასწარვე დასტირიან თავიანთ ხვედრს; არ იციან, რა ელით, 
თუკი კვლავ დაახანებ! 

მაქსიმე. წადი, ცას მიაშურე, უგუნურო, შენი პატრონისა და 
მბრძანებლის დღეგრძელობისთვის მოკვდები! 

იულიანე (ხელს სტაცებს) კეისრის სამეფო –- მე! 
მაქსიმე. აქილევს! 

იულიანე. რითი გავკვეთო კავშირი? 
მავსიმე. (სამსხვერპლო დანას უწვდის). ამით! 

იულიანე. რა ჩამორეცხს წყალს? 
მაქსიმე. ცხოველის სისხლი. (თავიდან მოიგლეჯს სახვევს და იულიანეს 

უკეთებს). 
ორიბასიოსი (უახლოვდება). რას აპირებ, მეუფეო?. 

იულიანე. ნუ მეკითხები! 
ევფერიოსი. გესმის ყვირილი?.. ზევით, ზევით, ჩემო მეუფევ! 

იულიანე. ჯერ ქვევით, შემდეგ კი მაღლა–ზევით! (მაკსიმეს. სადაა 
საკურთხეველი, ჩემო ძვირფასო ძმაო?.. 

მაქსიმე. ძირს, მეორე მიწისქვეშეთში. 
ორიბასიოსი. სად მიხვალ, მეუფეო, სად? 

მაქსიმე. თავისუფლების კარად! 

იულიანე. სიბნელიდან –- სინათლისაკენ!.. ა!. (სიღრმეში ეშვება). 

ევფერიოსი. გამაგებინე, რა საჭიროა ეს იდუმალი მისნობა და 
გრძნეულება? 

ორიბასიოსი. თანაც, ახლა, როცა ყოველი წუთი ძვირფასია... 

მაქსიმე (აღმფოთებული ჩურჩულით, ადგილს იცვლის). ო, ეს უბადრუკი 

ლანდები!.. ფუჰ!.. ქვეწარმავლები!.. 

ორიბასიოსი (აყურადებს) ხმაური ს რო ძლიერდება, - 
რიოს! ჯარისკაცები მოდიან! გესმის, გესმის?. ეღდე ევფე 

ევფერიოსი. ეს საეკლესიო გალობაა... 

ორიბასიოსი. არა, არა, ჯარისკაცები... აი, ისინიც! 

ზემოთ გამოჩნდება სალუსტიუსი, გააფრთებული ჯარისკაცების უზარ- 
მაზარი ბრბოთი გარშემორტყმული. მათ მორისაა მედროშე მავროსი. 
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სალუსტიუსი. დამშვიდდით' ღვთის გულისათვის! 

ჯარისკაცები. ცეზარმა გაგეყიდა! სიკვდილი ცეზარს! 
სალუსტიუსი. მერე რაღა გეშველებათ, უგუნურებო? 

მავროსი. რა გვეშველება?.. ცეზარის თავით პატიებას ვიყიდით... 

ჯარისკაცები. გამოდი, ცეზარ! გამოდი! 
სალუსტიუსი. მეუფეო!.. სადა ხარ, სად? 

იულიანე (სიღრმიდან) ჰელიოს! ჰელიოს! 
გუნდი (ეკლესიაში). მამაო ჩვენო, რომელი ხარ ცათა შინა. 

სალუსტიუსი. სად არის? ევფერიოს, ორიბასიოს... რა ხდება აქ?.. 

გუნდი (ეკლესიაში). წმიდა იყავნ სახელი მენი... 
იულიანე (სიღრმიდან ამოდის საფეხურებით; შუბლი, მკერდი და ხელები 

სისხლითა აქეს მოთხვრილი). აღსრულდა! 

ჯარისკაცები. ცეზარ! 

სალუსტიუსი. სისხლი?!. რა ჩაიდინე? 

იულიანე. გავკვეთე შიშის ღრუბელი! 
მაქსიმე. ქმნილება შენს ხელთაა! 

გუნდი (ეკლესიაში). იყავნ ნებაი შენი, ვითარცა ცათა შინა, ეგრეცა 

ქუეყანასა ზედა! 

გალობა გრძელდება მთელი მომდევნო სცენის განმავლობაში. 

იულიანე. ახლა კონსტანციუსს უკვე აღარავინ იცავს! 
მავროსი. რას ამბობ, მეუფეო? 

იულიანე.ო, ჩემო ძვირფასო მეგობრებო! ზევით, მზის სინათლეზე! 

რომისკენ, საბერძნეთისკენ! 

ჯარისკაცები. გაუმარჯოს იმპერატორ იულიანეს! 
იულიანე. უკან ნუღარ მოვიხედავთ, ჩვენს წინაშე ხსნილია ყველა 

გზა ეკლესიის, ეკლესიის გავლით ცრუმეტყველნი უხდა 
დადუმდნენ! (სწრაფად ამოდის საფეხურებით). ჩემი ლაშქარი, ჩემი 
საუნჯე, ჩემი ტახტი! 

გუნდი (ეკლესიაში) და ნუ შემიყვანებ ჩუენ განსაცდელსა, არამედ 
მიჰხსნენ ჩუენ ბოროტისაგან... 

იულიანე ხელის კვრით შეაღებს შუა კარს, საიდანაც ჩანს სანთლებით 

გაჩახჩახებული ეკლესია. მღვდლები საკურთხევლის წინ დგანან. ელენეს საფლავს 

მუხლმოყრილ მლოცველთა ბრბო ახვევია გარს. 

იულიანე. თავისუფალი ვარ! თავისუფალი! ჩემია სამეფო! 

სალუსტიუსი (უკან მისძახის), და ძალა და დიდება. 

გუნდი (ეკლესიაში, რამეთუ შენი არს სუფევაი და ძალა და 
დიდებაი... 

იულიანე (პასუხით გაოგნებული). ა!,. 

მაქსიმე. გამარჯვება! 

გუნდი (ეკლესიაში). უკუნისამდე, ამინ! 

106



II 

იმპერატორი იულიანე 

დრამა ხუთ მომმედებად 

მოქმედი პირნი: 

იმპერატორი იულიანე. 

ნევიტა, მხედართმთავარი. 

პოტამონი, ოქრომჭედელი. 

კეხარიოს ნაზიანზელი, სასახლის კარის ექიმი. 

თემისტიოსხი 

მამერტინუხი რიტორები 

ურსულუხი, მექურპლეთუზუცესი. 
ევნაპიოხი, დალაქი. 

ბარბარა, მაჭანკალი. 

ეკივოლიუსი, ღვთისმეტყველების მასწავლებელი. 
კარისკაცები და მოხელეები. 

კონსტანტინოპოლელი მოქალაქენი, დიონისეს მხვლელობის მოწაწი- 

ლენი, მუხიკოსები, მოცეკვავეები, ოინბაზები, ქალები. 

აღმოსავლელ მბრძანებელთა ელჩები. 

ევფერიოხი, სახლთუზუცესი. 

ხსახახლიხ კარის მხახურნი, მხაჯჭულები, რიტორები, ხოფისტები და 

ანტიოქიელი მოქალაქენი. 

მედონი, პურით მოვაჭრე. 

მალკოხი, მებაჟე. 

გრიგოლ ნაზიანზელი, ექიმ კესარიოსის ძმა. 

ფოკიონი, მღებავი. 

პუბლია, მეფსალმუნე ქალი. 

ილარიონი, მისი ვაჟი. 

აგათონ კაპადოკიელი. 

ეპისკოპოსი მარიოხ ქალკედონელი. 

აპოლონის მხვლელობის მონაწილენი; ქურუმები და ტაძრის მხახურ- 

ნი, არფისტები და ქალაქის მცველნი. 

აგათონის უმცროსი ძმა. 

დაპატიმრებული ქრისტიანები. 

ჰპერაკლიონი, პოეტი. 
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ორიბაზიოზი, იმპერატორის ექიმი. 

ლიბანიოსი, რიტორი და ანტიოქიელი უხუცესი. 

აპოლინარიოსი, მეფსალმუნე. 

კირილე, სჯულის მოძღვარი. 

კიბელეს მოხუცი ქურუმი. 

ანტიოქიელი მეფსალმუნე ქალები. 

ფრომენტინუსი, უმცროსი მხედართმთავარი. 

იოვიანე, უფროსი მბედართმთავარი. 

მაქსიმე, მისტიკოსი. 

ნუმა, მისანი. 

ორი ეტრუხკელი მიხანი. 

ორმიზდი, გაძევებული სპარსელი თავადი. 

ანატოლიოსი, იმპერატორის სხეულის მცველთა რაზმის 

პრიხკუხი სოფისტი 

კიტრონი სოფისტი 

ამიანე, უმცროსი მხედართმთავარი. 

ბახილი კეხარიელი. 

მაკრინე, მიხი და. 

ხპარსელი მოღალატე- 

რომაელი და ბერძენი ჯარისკაცები. 

სპარხელი მეომრები. 

უფროსი. 

პირველი მოქმედება მიმდინარეობს კონსტანტინოპოლში, მეორე და მესამე 

– ანტიოქიაში, მეოთხე -- იმპერიის აღმოსავლეთ საზღვრებზე და მათ 

მახლობლად. მეხუთე –- მდინარე ტიგროსის გადაღმა. მოქმედების დრო – 361 

წლის დეკემბერი -–- 363 წლის ივნისის დამლევი.



პირველი მოქმქემლება 

კონსტანტინოპოლის ნავმისადგომი. წინ, ხელმარჯვნიე, საგანგებოდ მორთულ- 

მოკაზმული ნავსადგურის ნაწილი ჩანს გზებზე ხალიჩები აფენია. (ცოტა 

მოშორებით, ამაღლებულ ნაპირზე, ტილოთი შემობურული და მცველებით 

გარშემორტყმული ქვა დგას. “მძორს, ბოსფორში საიმპერატორო ფლოტი ჩამწკრი- 

ვებულა. ზომალდებზე სამგლოვიარო ალმები ფრიალებს. 

ნავსადგურში უამრავ ხალხს მოუყრია თავი, ზოგი ნავებში ჩამსხდარა, ზოგიც 

ნაპირიდან გაჰყურებს სივრცეს. ზღვის პირას ღგას ოქრომკედით მოსირმული 

პორფირით მოსილი იმპერატორი იულიანე. გარს კარისკაცებისა და მოხე- 

ლეების ამალა ახვევია. იმპერატორთან ყველაზე ახლოს დგანან; მხედართმთავარი 

ნევიტა, სასახლის კარის ექიმი კესარიოსი და რიტორები თემისტიოსი და 

მამერტინუსი. 

იულიანე (ბოსფორს გაჰყურებს, რა შეხვედრაა? ერთის მხრიე, 

მკვდარი, მეორეს მხრივ კი ცოცხალი იმპერატორი... რა 
' მწარეა იმის შეგნება, რომ სამშობლოდან ასე შორს დალია 

სული! 'შეუსვე ებლივ მოვისწრაფოდი, მაგრამ მაინც ვერ 

მოვუსწარი; ვეღარ ვიგემე იმპერატორის ძმური ხვევნა-ალერ- 
სის სიტკბო! ორეღლვეს სიმწარე გვარგუნა ბედმა!. სადაა 
ხომალდი მისი ნეშტით? 

ნევიტა. აგერ მოდის. 
იულიანე. აი, ის გრძელი ნავი? 
ნევიტა. დიახ, ჩვენო მწყალობელო და მბრძანებელო! 

იულიანე. ჩემი საბრალო ნათესავი!. რა სვემაღალი იყო სიცო– 
ცხლეში და ახლა კი ასე დაბალ ჭერს უნდა შეურიგდეს!.. 
ახლა თვით კუბოს სახურავსაც ვერ იარტყამ თავს, უწინ კი 

თავს ზრიდი კონსტანტინეს თაღის ქვეშ გაელისას. 

მოქალაქე (ბრბოში) რა ახალგაზრდაა ჩვენი ახალი იმპერატორი? 

ოქრომჭედელი პოტამონი. ცოტა არ იყოს, გასუქებულა და 

დავაჟკაცებულა კიდეც. უკანასკნელად რომ ვნახე, ისეთი 
გამხდარი და გალეული იყო... მას აქეთ ცხრა-ათი წელი მაინც 

იქნება. 

მეორე მოქალაქე. მერედა, რამდენი დიადი საქმე აღასრულა ამ 
წლების მანძილზე. 

ქალი. ახლა იმას აღარ იკითხავთ, რამდენი საფრთხე ემუქრებოდა 
ჟოველი მხრიდან, თვით ბავშვობის დროიდან მოყოლებული? 
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მღვდელი. სასწაულებრივი ძალით დააღწია თავი ყველა განსაც- 
დელს, ი მიტომ, რომ უფლის განგება იფარავდა... 

პოტამონი. რა ვიცი, ამბობენ, გალიაში სულ სხვა ძალის 

მფარველობას მიანდო თავიო. 

მღვდელი. მტკნარი სიცრუეა. დამერწმუნე. 

იულიანე. აი, ისიც გვიახლოედება. მზე, რომ ელხაც მე ღ თაებად 
ვსახავ და დიადი მეხთამტყორცნელი ღ შერთი მემოწმებიან, 
რომ კონსტანციუსის სიკედილი არ მინდოდა. ღმერთმანი, 
აზრადაკ არ მომსვლია ეს. რამდენჯერ მილოცია მისი 
დღეგრძელობისთვის... მითხარი, კესარიოს, –- ყველაზე უკეთ 

შენ გეცოდინება, _. ხომ არაფერი პატივი დაუკლიათ 

იმპერატორის ცხედრისთვის გხაში? 

კესარიოსი. მთელს მცირე აზიამი სამგლოვიარო პროცესია 

ნამდვილ ტრიუმფალურ მსვლელობად. იქცა. ყველა ქალაქში, 
რომლებიც ჩვენ გამოვიარეთ, ქუჩები მორწმუნეთა ბრბოებით 
იყო სავსე; ეკლესიებში ღამ–ღამობითაც არ წყდებოდა ლოცვა 

და ფსალმუნთა გალობა; ათასობით მოციმციმე სანთელი 

სხივოსან დღედ აქცევდა ღამის წყედიადს... 

იულიანე. დიახ, დიახ... უცნაური ჟრუანტელი მივლის ტანში, როცა 
წარმოვიდგენ, რომ ე სოდენ დიადი, ქველი და ხალხის 

სათაყვანებელი იმპერატორის ხელიდან უნდა მიმეღო სამეფო 
კვერთხი. ოჰ, ნეტავი ამქვეყნიური ორომტრიალისგან შორს 
ოფნ ა, სადმე მყუდრო სავანეში განმარტოებით ცხოვრება 

შრგებოდა წილად! 

გამერტინუსი. კი მა გრამ, ინლა მესძლებდა ის ირს ა 

ეტარებინა ვს მძიმე ტვირთი, როგორც შენ, ჩვენო სწორუ- 

პოვარო მბრძანებელო? მე თამამად მოვუხმობ ყველას, ვინც 
პატივმოყვარეობით აღძრული ხარბად იელტვის იმპერატო–- 
რის ტახტს: მოდით და ხელში აიღეთ მმართველობის სადავე, 
მაგრამ ისე ღირსეულად კი გეპყრათ, როგორც უპყრია 

იულიანეს დღედაღამ იფხიზლეთ და იზრუნეთ როგორც 
ყველას ბედნიერებაზე ერთად, ისე თვითეულის კეთილდღე– 
ობა ე ცალ-ცალკე! საღმრთო საქმისათვის ებრძოლთ ჩაუ- 
დექით სათავეში და არა მონადიმეთა სუფრას! ნურაფრის 
მიღებას ნუ ეცდებით, არამედ უშურველად გაეცით და თქვენი 
წყალობა მიაგეთ ყველას! მართლმსაჯულებისას თანაბრად 
უცხო იყოს თქვენთვის მიკერძოებაც და დაუნდობლობაც! 
იცხოვრეთ ისე, რომ თქვენს გამო არც ერთმა ქალწულმა არ 
აფრქვიოს ცრემლი ამქვეყნად! სძლიეთ გალიის ურჯუკობასაც 
დღა გერმანიის სუსხსაც.. რას მეტყოდნენ ამის პასუხად? 
ესოდენ მკაცრი მოთხოვნებით დამფრთხალნი თავიანთ სათუთ 

ყურებს დაიცობდნენ და წამოიძახებდნენ: „მხოლოდ იულიანეს 
თუ შეუძლია აღასრულოს ყოველივე ეს“. 

იულიანე. ღუ ყოვლისმპყრობე მა ინება, ეს დიადი იმედი არ 

გაგიცრუვდება. მაგრამ რამდენი რამ მაკლია ჯერ კიდევ?. 
ღმერთმანი. ში“მი მიპურობს. მე, ალ ბათ, ალექსანდრ ე მაკე– 
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დონელს, მაკრუს ავრელიუსსა და სხვა დიდ ადამიანებს 
“მემადარ ბენ. განა პლატონმა არ ბრძანა, მხოლოდ ღმერთს 
თუ შეუძლია ხალხის მართვაო? ოჰ, ილოცეთ ჩემთან ერთად. 
რათა თავი დავაღწიო მზვაობის მახესა და ძალაუფლების 
საცთურს. ათენი, ათენი! აი, რისთვის ქმუნავს და საით 

მიილტვის ჩემი სული! მე იმ კაცს ვგავდი, მხოლოდ სხეულის 

გასაკაჟებლად რომ ვარჯიშობს, ახლა კი მოდიან და მ უბნე– 
იან: „არენაზე გამოდი და ოლიმპიურ თამაშებში გაიმარჯვე! 

შენ შემოგ ურებს მთელი საბერძნეთიო“. როგორ არ მედრკეს 
და ეძრწუნდეს ჩემი სული ჯერ კიდევ მანამ, სანამ 
საასპარეზოდ გამოვიდოდე? 

თემისტიოსი. რას ჰქვია მშედრკე და “შმეძ“წ ნდე, მბრძანებელო? 

განა საასპარეზოდ გამოსვლამდე არ შოიხვევე ბერძნების 
სიყვარული? განა ძველი უფლებები არ დაუბრუნე და, 

ამრიგად აღადგინე ყველა განდევნილი სიქველე? განა შენს 
არსებაში არ შეერთდა ყველა დიადი ნიჭქიცა და უნარიც, 
რომლებსაც ფლობდნენ ჰერაკლე, დიონისე, სოლონი და... 

იულიანე. სსუ... დღეს მხოლოდ მიცვალებულის ქება-დიდება 
გემართებს! ხომალდი უკვე ნაპირს მოადგა. ჩამომართვით ჩემი 
დიადემა და ოქროს ჯაქვი, არ მინდა, ამ მწუხარე ჟამს 

საიმპერატორო ნიშნები მეპყრას (ამალის ერთ-ერთ წევრს 
გადასცემს რეგალიებს). 

ნაპირზე ამოდის დიღებული სამგლოვიარო პროცესია; წინ მღგღლები 

მოუძღვიან, რომლებსაც ანთებული სანთლები უქირავთ ხელში. კუბოს ღაბალი 

ბალდახინით მოასვენებენ. წინ და უკან საეკლესიო ბაირაღები მოაქვთ. 

მომღერალი ბიქუნები საცეცხლერის ქნევით საკმეველს აკმევენ. პროცე- 

სიას უკან მოსდევს ქრისტიან მოქალაქეთა ბრბო. 

იულიანე (კუბოს ხელს დაადებს და მძიმედ ამოიოზრებს). ეჰ!.. 

ერთ-ერთი მაყურებელი (ბრბოში) პირჯვარი გადაიწერა? 
მეორე მაყურებელი. არა. 

პირველი მაჟურებელი. აი, ხომ ხედავ?! 
მესამე მაყურებელი. არც წმიდა ხატების წინ მოიხარა ქედი. 

პირველი (მეორეს). ხედავ? აკი გეუბნებოდი! 

იულიანე. სახელით და პატივით დაუბრუნდი მშობლიურ სახლს, 
ჩემი ნათესავის უსულო ნემტო! მე ამ მტვერს პასუხს არ 
ვაგებინებ იმის გამო, რითაც ჩემს წინაშე სცოდავდა შენი 
სული! თუმცა რას ვამბობ? განა შენი სული მძვინვარებდა 
და ისე უმოწყალოდ მუსრავდა ჩემს გვარს, რომ მხოლოდ 
მეღა დავრჩი ცოცხალი? განა შენმა ულმა ბრძანა. თავი 

მოეკვეთათ ჩემი კეთილშობილი ძმისთვის? განა შენ დამაკის–- 
რე სრულიად გამოუცდელ ქაბუკს ესოდენ მძიმე მოვალეობა 
პირქუ“ სა და რომაელების ოძულე გალიაში, ხოლო შემდეგ, 

რაკი ვერავითარმა ბედუკუღმართობამ და ბედურებამ ვერ 
გამტეხა, თვითონვე დააპირე მიგესაკუთრებინა ჩემს მიერ 
მოპოვებული გამარჯვებების პატივი? ო, კონსტანციუს, ჩემო .. 
ძვირფასო ძმაო, შეუძლებელია შენი დიდი გული ჟოფილიყო 
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მთელი ამ უკეთურობის წყარო რატომ იწამებდი თავს? 
რატომ გელანდებოდა სასიკვდილო სარეცელზე სისხლიანი 
აჩოდილები?, გულბილწმა ას მელებშა ვ მოგი ამლეს მთელი 

სიცოცხლეცა და მისი უკანასკნელი წ ყ ას მშვენივ- 
რად ვიცნობ. ესაა ხალხი, რომელიც მარშა შენმ მა მზესავით 
უშურველმა გ იუხვემ და მოწყალებამ. დიახ, ყველას მშვენივ– 

რად ცნობ, ისე მზაკვრულად რომ ეხვეოდნენ სასახლის 
მიერ მანანა რელიგიური მრწამსის, მისა ხამში, რო– 
გორც მგლები –- ცხვრის ქურქში. 

წარმართი მოქალაქეები (იულიანეს თანმხლებთა შორის) გაუმარჯოს 
იმპერატორ იულიანეს! 

კესარიოსი. მოწყალეო ხელმწიფევ, ხალხი გიცდის... 

იულიანე (მღვდლებს). და ქვენი საღმრთო გალობა ნუ დადუმდება 
ჩემს გამო, წინ ჩემო · ეგობრებო, წინ! 

პროცესია დაიძრება და ნელ-ნელა მიიწეეს მარცხნივ. 

ვისაც სურს, გამოგვყვეს, ვისაც არა და, დარჩეს, მაგრამ, დაე 
ყველამ იცოდეს, რომ ამიერიდან აქაა ჩემი ადგილი. 

ვინა ვარ მე? იმპერატორი! განა ამით ყველაფერი არაა 
ნათქვამი? განა იმპერატორის მოვალეობათა მორის არ არის ერთი 
საპატიო მოვალეობა, რომელსაც ამ ბოლო ხანს რატომღაც არ 
სწყალობდნენ და, როგორც ჩანს, ცდილობდნენ სამარცხვინო 
დავიწყებისათვის მიეცათ? ვინ იყო გვირგვინოსა ი ფილოსოფოსი 
მარკუს ავრელიუსი? იმპერატორი? მარტოოდენ იმპერატორი? თუ 
ცოტა უფრო მეტი, ვიდრე მხოლოდ იმპერატორი?.. მითხარით, განა 
იმავდროულად ქურუმთ-ეხუცესიც არ იყო? 

ხმები (ბრბოში) რაო, რაო? რას ამბობს იმპერატორი? 

თემისტიოსი. ო, მბრძანებელო, ნუთუ მართლა გგონია, რომ... 

იულიანე. თვით ბიძაჩემმა, კონსტანტინე დიდმაც ვერ გაბედა უარი 
ეთქვა ამ წოდებაზე. და მას მერეც კი, რაც მეტისმეტად 
მოძღებ უფლებები მიანიჭა ერთ ჩვენთვის კარგად ცნობილ 

აღვრება”. კვლავინდებურად იწოდებოდა ქურუმთუხუცე- 
ყველა მათგანის ც განუხრელად იცავდა ჩვე 

მამავ რწმენას და გეა აბა სს. სიტყვას აღარ გავაგრძელებ 
იმის თაობაზე, თ თუ. ჩვენდა სავალალოდ, როგორ უგულებელ– 

ოფდნენ ამ ბოლო ხანს ზემოხსენებულ წოდებასთან დაკავ- 
მირებულ მოვალეობებს, ვიტყვი მხოლოდ, რომ ვერც ერთი 

ჩემი დიდი წინამორბედი, მათ შორის, ვერც ის ისაც დღეს 

ცრემლების ფრქვევით უკანასკნელად ვემ შვიდო ებით, ვერ 
ბედავდა უარი ეთქვა ამ მაღალ წოდებაზე. მ აშ, მე როგორღა 

გადავდგა ის ბიჯი, რასაც არც გონიერულად და არც 

სამართლიანად წა იიჩნევდნენ ესოდენ ბრძენი და მართლად 
გამრიგე მბრძანებელნი. არა, არა, ეს აზრი სრულიად უცხოა 

ემთვის 

თემისტიოსი. მაინც რას გულისხმობ, მბრძანებელო? 
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იულიანე. მე ვგულისხმობ იმას, რომ ყველა მოქალაქეს სრული 
თავისუფლება უნდა ჰქონდეს მინიქებელი. დაე, ქრისტიანთა 
ღმერთს მისდიოს ყველამ, ვისაც ეს სჭირდება თავისი 

სულიერი სიმშვიდისათვის. მე კი, ჩემდა თავად. ამიერიდან 
მთელს ჩემს სასოებას მივაპყრობ იმ ღმერთს, რომელიც 
აქამდე სრ ია ხო იყო ჩემთვის. რამ ენი არი 
აქამდე მიმოწმებს. იმას, რომ“ ველა ჩემს წარმატებას გალიაში 
უნდა ვუმადლოდე სხვა ღმერთებს, რომლებიც ოდესღაც 

ზუსტად ასევე სწ: ალობდნე ნ და მფარველობდნენ ალექსან- 
დრე დიდსაც. ხწორედ მ ათი მფარველობის წყალობით 
დავაღწიე თავი ათასნაირ ხიფათსა და განსაცდელს და მათვე 
მომიყვანეს აქაც. მომიყვანეს ისეთი სასწაულებრივი სისწრა–- 
ფით, რომ ქუჩებში ჩემს ყერს არცთუ იშვიათად მოსწედენია 
განცვიფრების წამოძახილი, რაც იმას მოწმობს, რომ მავანნი 
ღვთისდარად მთელიან... თუმცა ეს, რასაკვირველია, აშკარა 
გადაპარბებაა, ჩემო მეგობრებო! ასეა თუ ისე. ერთი რამ 

აინც უეჭველია; მე ვეთ გავბედავ და არც შემიძლია უმადური 
ვიყო ღმერთების მიმართ, რომლებიც ამდენი ხნის მანძილზე 
და ასე აშკარად მწყალობდნენ მე. 

ხმები (ბრბოში, ყრუდ). ნეტა რა განუზრახავს? 
იულიანე. ყოველივე იმის ძალით, რაც ზე მოთ ითქვა, მე აღვადგენ 

ღმერთებს, რომლებსაც თაყვანს სცემდნენ ჩვენი წინაპრებ 

და თავიანთ ძველ უფლებებს ვუბრუნებ მათ. მაგრამ, ამანთან. 
ვაცხადებ. რომ არაფერს ვერჩი არც გალილეველთა და არც 
იუდეველთა ღმერთს. ძველი დროის ღეთისმოსავ მბრძანე– 
ელთა ნება-სურვილითა და ხ როთმოძღვართა დიდოსტა– 

ტური ხელოვნებით აგებელი მინდა ტა რები აღდგენილი 

იქნება მთელი ლავიანთი ბრწყინვალებით, თავიანთი საკურ- 
თხევლებითა ქანდაკებებით, -- თვითეული თავისი 
საკუთარი ღვთაების ჭქენმარიტ სახლად და სავანედ, რათა 
მათმი კვლავ აღსრულდეს ღმოღისმსახურება. ამასთანავე. მე 
არ დავუშვებ ქრისტიანული არწმუნოების არავითარ დევნას, 
არავითარ შეურაცხყოფასა და შევიწროებას. ს შებილწვა 

აგრეთვე საფლავებისას თუ სხვა ადგილების შებილწვა 
რომლებსაც, თავიანთი ეგუნუერე “ცთომილების გამო, წმიდა– 
თა-წმიდად თვლიან ქრინტიანები. შემწყნარენი ვიყოთ სხვისი 
ცთომილების მიმართ: მე თვითონ ვცდებოდი. მაგრამ ამის 

გახსენებაც არ მინდა. თავს აღარ შეგაწყენთ რ«მაზე მსჯელო– 
ბით, თუ რა დასკვნამდე მიმიჟ ვანა განუწყვეტელმა ძიებამ და 
ღვთაებრივ საკითხთა კვლევამ. ჩემი ცხოვრების ოცდამეერთე 

წლიდან მოყოლებული. ვიტყვი მხოლოდ. რომ გულითადად 
ვულოცაე ყველას, ვინც ეკან გამომჟეება. და დავცინი ყველას, 
ვინც არ მოისურვებს ჩემე გზით სიარულს... მე ვეცდები 
დაგარწმუნოთ, ძალას კი არავის ღავატან. (ერთხაჩს ჩერდება, 

თითქოს რაღაცას მოელისო, ღა მას შამღეგ, რაც ბრბოს მხოლოდ 

კანტიკუნტად აღმობდება მოწონების შეძახილები, უურო გაცხარებიო 

განაგრძობს). მე მოველოდი -. და. გფიქრობ, ამის უფლებაც 
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მქონდა, –- მადლიერებისა და მოწონების ერთსულოვან 

იჟინს, ამის ნაცვლად კი მხოლოდ ცნობისმოყვარეობასთან 
წილნაყარ განცვიფრებას გამჩნევთ. თუმცა წინასწარვე უნდა 
მცოდნოდა ეს. დევნამ, გმობამ, ძა ადობამ და მძლა რობამ 
თითქოს მთლიანად დაგვავიწყა წინაპართა ადათ-წესები. 

არავინ გამომიტოვებია, არც მდაბიორი და არც დიდებული, 
ვიღასარ ვკითხე, ვის ან აღარ ამოვიძიე, მაგრამ ან ერთს 
თუ ახსოვს, ან ერთმა თუ ამიხსნა დაბეჯითებით, თუ რა 
წესების დაცვით უნდა აღსრულდეს მსხვერპლშეწირვა აპო– 
ლონისა ან ფორტუნასადმი? მეტი რა გხაა, იძულებული ვარ 

აქაც, ყველა სხვა საქმისა არ იყოს, ისევ მე გიჩვენოთ 
მაგალითი. რამდენი ღამე მითევია თეთრად, რომ ძველ 
წიგნებში წინაპართა წესჩვეულებების თავი და ბოლო 
გამოშეძია. მაგრამ არ ვჩიეი, რადგანაც მწამს, რომ რაც კი 
რამ კარგი გაგვაჩნია, ჩ3ვენ უნდა ვუმადლოდეთ მხოლოდ 

წინაპართა ღმერთებს. არც იმას ვიუკადრისებ, რომ თვითონვე 

აღვასრულო ყველაფერი, რაც... საით, კესარიოს? 

კესარიოსი. ეკლესიაში, მოწყალეო ხელმწიფეე; მინდა ჩემი 

განსვენებული მბრძანებლის სულისთვის ვილოცო. 

იულიანე. წადი, წადი! ამ შემთხვევაში ყველას უფლება აქეს ისე 
მოიქცეს, როგორც თვითონ ეპრიანება. 

კესარიოსი რამდენიმე კარისკაცისა და მოხელის თანხლებით, ხელმარ- 

ცხნივ გადის. 

მაგრამ თავისუფლება, რომელსაც თვით ყველაზე უკანასკნელ 
მოქალაქესაც კი ვანიქებ, ნება მიბოძეთ, თვითონაც “"მევინარჩუნო. 
ამრიგად, გაუ ყჟებთ ყველას, ბერძნებო და რომაელებო, როშ, მე 

მთელის არსებეთ ვუბრუნდები იმ მოძღვრებას და ადათ-წესებს, 
რომლებსაც წმიდათაწმიდად თვლიდნენ ჩვენი წინაპრები, რომ 
ამიერიდან ვეღარავინ გაბედავს, ხელი შეუმალოს ზემოხსენებული 
მოძღვრების გავრცელებასა და ადათ-წესების აღორძინებას, და რაკი 
მე ღვიძლი შვილი ვარ ამ ქალაქისა, რომელიც გამორჩევით მიყვარს, 

ამიტომ სწორედ ჩვენი ქალაქის მფარველ ღვთაებათა სახელით 
ერთხელ და სამუდამოდ ვაცხადებ ყოველივე ამას. 

იუოლიანეს ნიშანზე მსახურები ტილოს ჩამოხსნიან ქვას ღა “შეკრებილთ 

თვალწინ წარმოუდტებათ სამსხვერპლო, რომლის კვარცხლბეკზედაც საღვისე 

ამფორა, ზეთის ქურქელი, ფიჩხის კონა და მსხეერპლ'მეწირეისათვის საქირო სხვა 

საგჩები აწყერა. ბრბო უსიტყვოდ და განცვიფრებით მისჩერებია იმპერატორს, 

რომელიც ს.მახვერპლოსაკენ მიემართება ღა თვითონვე იჭერს მსხვერპლშეწირვის 

თაღაროგს. 

თემისტიოსი. ო. მე. როგორც ჰემმარიტი ბერძენი, ცრემლებად 

უნღა ვიღვრებოდე, ესოდენ უჩვეულო ქედმოდრეკილობისა 
და უებრო ღვთისმოსაობის შემყურე! 

ერთ-ერთი მოქალაქე. უყურე. თვითონვე ამტვრევს ფიჩხს! 

მეორე მოქალაქე- მაინცდამაინც მარცხენა ბარძაყზე უნდა 

გადაიმტერიოს? 

პირველი მოქალაქე. ალბათ: ასეა სავირო.



მამერტინუსი. შენს მიერ დაგზნებული ცეცხლის წყალობით, 
ჩვენო დიდო იმპერატორო, ამიერიდან ახალი ძალით გა- 
ბრწყკინდება და განახლებული ძალით აღდგება მეცნიერება 
და ხელოვნება, მსგავხად იმ ზღაპრული ფრინველის ა.. 

ნევიტა. ეს ცეცხლი გამოაწრთობს ბერძენთა იარაღს. მე ბევრი 
არა გამეგება რა გალილეველთა არაკებისა, მაგრამ იმას კი 

ვხედაე, რომ ახალი სარწმუნოების მიმდევარნი ჯაბანნი არიან 
და მეომრის ღირსების შემარცხვენელნ ი. 

თემისტიოსი. ეს ცეცხლი, ჩვენო უებრო იმპერატორო, ყოველ– 

გვარი გმობის მწიკვლისაგან გასწმენდს ჭეშმარიტ სიბრძნეს. 
შენს მიერ სამსხვერპლოზე დაღვრილი ღვინო მსგავსია 
პორფირისა, რომლითაც შენ მოსავ პეშმარიტებას, სამეფო 
ტახტზე რომ აგყავს იგი, და სასოებით ხელგაწვდილი... 

მამერტინუსი. დიახ სასოებით ხელგაწვდილი თითქოს ოქროს 
გვირგვინით ამკობ მეცნიერების სპეტაკ შმუბლს, ხოლო შენი 

ეფური ცრემლი... 
თემისტიოსი (უახლოვდება). დიახ, დიახ, შენი ცრემლი ობოლი 

მარგალიტივით მოცურავს შენს ღაწვებზე, მარგალიტივით, 
რომელსაც, ღრმად ქარ დარწმუნებული, მეფური გულეხვო- 
ბით გასცემ მჭ პევრმერყველების ასაყვავებლად. ო, ბერძნებმა 
კვლავ მოიპოვეს უფლება, რომ ცის მიმართ აღაპყრონ 

თვალნი და კვლავინდებურად დაუკვირდნენ ვარსკვლავთა 
მარადიულ სრბოლას! რამდენ ხანს გვიკრძალავდნენ ამას?! 
განა დახშენის შ შომით თავჩაქინდრულთ არ უნდა გვევლო? 
პირუტყვთა მსგავსად, – მიწის მიმართ მსირალთ? ვინ, 

რომელი ჩვენგანი გაბედავდა იმას, რომ მზის ამოსვლას და 

ჩასვლას დაჰკვირვებოდა (ბრბოს მიუბრუნდება) თვით თქვენც 
კი, მხენელ–მთესველნო, დღეს აქ რომ მოგიყრიათ თავი, თვით 
თქვენც კი ვერ ბედავდით აღგენიმნათ ციურ სხეულთა 
ურთიერთგანლაგება და მდებარეობა, თუმცაღა თქვენი “ძრომა 

და ალოსთავთა მონაცვლეობა წარმოუდგენელია ამის გა– 

რეშე... 

მამერტინუსი. ხოლო თქვენ. მეზ ღკაურებო, ან თქვენ და ან 

თქვენი მამები თუ ბედავ დეთ იყ თანავარსკვლავედთა სახე– 
ლების წარმოთქმას, რომელთა მიხედვითაც უნდა წარგემარ– 
თათ ხომალდები? ახლა კი ამის Cა'მი აღარა გაქვთ, ამეერიდან 

აღარავის ეკრძალება... 

თემისტიოსი. დიახ, ამიერიდან აოცერთი ბერძენი აღარ იქნება 

იძულებული, ისე იცხოვროს, იმოომოს ახ იმოგზაუროს 

ხღვასა თუ ხმელზე. რომ თვითეული თავისი ნაბიჯი არ 
შეუწონოს ციურ სხეულოა წ“ებორუნვის მარადიულსა და 

უცვლელ კანონებს. დიახ, ამიერიდან ის სათამამო აღაო 
იქსება შემთხვევითობის ხელში. 

მამერტინუსი. ო, რა კაცია ეს იმპერატორი. რომელსაც უნდა 

ვუმადლოდეთ ამდენ სიკეთეს!



იულიანე (სამსხვერპლოს წინ ხელაპურობილი). ამრიგად. მე ყველას 

წინაშე. ქედმოდრეკით წავუქციე თავი ღვინოს და ზეთიც 

დავღვარე თქვენს სადიდებლადა კეთილზო მოწყალე ღვთაებანო. 
ამდენი ხნის მანძილზე მ რომ იყავით თქვენს 
ს 8 კლეულიი ლ აკადრის პატივს! მე აღვავლინე ი გულმხურვა ე მაღლი– 
ერება შენს მიმართ, დიდო აპოლონ. ვისაც 'შეფე- -მზედ 
გსახავენ ოგიერთი ბრძენკაცნი, უპირატესად, აღმოსავლელ– 

ნი, ვინაიდან უშურველად გვიგ ხავნი სითბოსა და სინათლეს, 
სიცოცხლის საფუძველსა და წყაროს... შენც შემოგწირე 
მსხვერპლი, დიონისე. სიშმაგისა და აღტყინების ღმერთო, 

მდაბალი მიწიერი სინამდეილიდან რომ აღიტაცებ კაცის სულს 
და უარეს ძალებთან ზიარების ღირსხა სირმა ა 9 რც შენ 
დამვიწყნიხარ, ფორტუნა, ვისაც, მართალია ბოლოს გახხენებ, 

მაგრამ არც სხვებზე ნაკლებ მახსოვხარ და არც მათხე ნაკლებ 
თაყვანს გცემ. განა დღეს აქ ვიდგებოდი შენი შეწევნის 
გარეშე? მართალია, მე ვიცი, რომ დღეს შენი ღვთაებრივი 
სახით აღარ ევლინები მოკვდავთ. როგორც ოდესღაც ოქროს 

ხანის ნეტარ მოდგმას ევლინებოდი, ოქროს ხანისას. რომლის 

ხსოვნაც შემოგვინახა უებრო ბრმა მომღერალმა, მაგრამ მე 
ისიც ვიცი, რაშიაც, ალბათ, სიბრძნის ყველა მოყვარე და 
მ ეგობარი დამეთანხმება -- რომ შენ კანევისთებ რად 
გადამწყვეტი ხმა გეკუთვნის უკვდავთა თათბირში, მარ–- 
თველ საწყისს. კეთილსა თუ ბოროტ დემონს რომ წერენ 
ამქვეყნიურ სიცოცხლეში თ ითეული ჩვენგანის თანმხლებად, 
თანამდევად და გხის მაჩვე ნებლად, და მე ვერაფერს 
გისაყვედურებ, ვერაფ რმი დაგემდურები. ო, ფორტენა! 
პირიქით, ათასი საბაბი აქვს საიმისოდ, რომ მთელის არსებით 

გაქებდე ღა გადიდებდე დღა დღეს პირნათლად მოვიხდი 
ჩემთვის ესოდენ – მოვა ლეობას. მე არ მითაკილებია 
არავითარი, თვით ელაზე შავი სამუშაოც კი. და ახლა, 
დღისით-მზისით. ა, სამსხვერპლოს წინაშე მდგარი და ჩემი 

ძვირფასი თანამემამულეებით გარშემორტყმული მოველი, რომ 
ისინი თავიანთ ხმას შეუერთებენ ჩემსას და ქება-დიდებას 
აღავლენენ თქვენს მიმართ, უკვდავო ღვთაებანო! 

ქრისტიან მოქალაქეთა უმრავლესობა მსხვერპლშეწირვის დროს გაიპარება, 

ადგილზე ერთი მუჭა ხალზხიღა რჩება, და როცა იულიანე სიტყვას დაასრულებს, 

ბრბოში მხოლოდ კანტიკუნტად გაისმის მოწონების შეძახილები, რასაც ხითხითი 

და მეცბუნებულ მსმენელთა ჩურჩული ახშობს. (აქეთ-იკით იყურება). აჰ, ასე? სად 

წავიდნენ? ნელ-ნელა გაიპარნენ? 

თემისტიოსი. დიახ, სირცხვილით სახეალეწილნი ესოდენ ხან– 
გრძლივი უმადურების გამო. 

გამერტინუსი. არა. არა. სირცხვილმა კი არა, სიხარულმა 

აულეწათ სახე. წავიდნენ, რათა მთელ ქალაქს მოსდონ ეს 
სასიხარულო ამბავი. 

იულიანე (სამსხვერპლოს დოოღება), უვიცმა ბრბომ რა იცის, როგორ 

მოეკიდოს დიადსა და ამაღლებელს! ვინ მოსთელის, რამდენი 

დაბოკოლება მელის. მაგრამ სიძნელე არ მაშინებს. რადგან



არაფერი ისე არ შეჰფერის სიბრძნის მოყვარეს, როგორც 

თომილების აღმოფხვრა და ამოძირკვ და ამ ნათელ 
მიზნისკენ სწრაფვისას, მე თქვენი მხარდაპერის იმედი მაქვს, 

ჩემო ღრმად განსწავლულო და განათლ უღო მეგობრებო!.. 
მაგრამ, დაე, ჩვენი აზრი ჯერჯერობით I წყდეს ყოველივე 

ამას.. უკან მომყევით. ახლა სულ სხვა მოვალეობა მიხმობს 

(სწრაფი ნაბიჯით გადის; მოქალაქეთა მისალმებას უპასუხოდ ტოვებს; 

კარისკაცები და ამალის დანარჩენი წევრები უკან მისდევენ). 

საიმპერატორო სასახლის ვრცელი დარბაზი. შუა კედელსა და თვითეულ 

გეერდით კედელმი თითო კარია დატანებული. წინ, მარცხენა კედელთან, 

ამაღლებულ კვარცხლბეკზე იმპერატორის ტახტი ღგას. ფეზზე მდგომ იულიანეს 

კარისკაცები და მოხელეები ახვევიან გარს. მათ ძორის არიან მეპჭურპლე- 

თუხუცესი ურსულუსი და რიტორები თემისტიოსი და გამერტინუსი. 

იულიანე. აქამ მერთები თავიანთ მოწყალებას არ ა ბ–- 
დნენ. მადე დემ ბობოქარი უძრასი სისწრაფიდ მიიწევს 
წინ. ფარული სიკერპე და. ეიოუტე; რასაც ზოგიერთ მათგანს 
ვატყობ, ვისგანაც ყველაზ გათ ოველოდი ამას, სუ ლის 
სიმშვიდეს ვერ დამირდვევს ემმარიტი. სიბრძნის არსებითი 
ნიშანი მოთმინებაა. რ ვიცით, რომ სათანადო 
საშუალებებით ათრია განკურნო ხორცის სნეულება, 
მაგრამ შეიძლება თუ არა ცეცხლითა და მახვილით ამოძირკვო 
ცთომილება და ღვთაე ბრივ (ალი ნთა მცდარი გაგება? ან რა 
სიხარული უნდა იგრძნოს ჩემმა გულმა, თუკი თქვენი ხელით 
შმშესწირავთ მსხვერპლს, სულით კი დაჰგმობთ იმას, რასაც 

თქვენი ხელი აკეთებს? ჩვენ ვესწრაფვით მშვიდობას და 
სიამტკბილობას კაცთა შმორის. ჩემი სასახლის კარი ღია 
იქნება ყველა სახელოვანი კაცისათვის, მათი პირადი მრწამსის 
მიუხედავად. ვუჩვენოთ მსოფლიოს უჩვეულო, დღემდე არ– 
ნახული და ამაღლებული სურათი სასახლის კარისა, რომ–- 
ლისთვისაც უცხოა ყოველგვარი პირმოთნეობა, შური, ვერა–- 
გობა, განხეთქილება; სასახლის კარისა, სადაც მლიქვნელობა 

ამიერიდან ბოროტებათა მორის ყველაზე დიდ ბოროტებად 
შეირაცხება, ვგმოთ და ვძრახოთ ეღთმანეთი თუკი აუცი- 
ლებლობა მოითხოვს ამას, მაგრამ, დაე, ე ნუ შეასუსტებს 
ჩვენს სიყვარულს ერთურთის მიმართ (ნევიტას, რომელიც შუა 
კარიდან შემოდის) სახეზე ნათელი გადაგდის, როგორს ჩანს, 
სასიხარულო ამბის მაცნე უნდა იყო, ჩემო ნევიტა! 

ნევიტა. ქეშმარიტი სასიხარულო და სასიკეთო ამბისა! მორეული 
ინდოეთის მბრძანებლებმა მრავალრიცხოვანი ელჩების ხელით 
მდიდრული ძღვენი გაახლეს, რომ მეგობრობა გთხოვონ. 

იულიანე. ო, მითხარი, კიდევ ვინ, რომელმა ხალხებმა? · 

ნევიტა. სომხებმა და ტიგროსის გადაღმა მცხოვრებმა ხალხებმაც 

გამოგზავნეს საელჩოები. მათ 'მორის, როგორც გა დმომცეს, 
თვით კუნძულების –- დიუსა და სერანდიბის ელჩებიც კი 
არიან. 

იულიანე. ესე იგი ქვეყნიერების დასალიერიდან გვეახლნენ, 
მეგობრებო! 
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თემისტიოსი. აი, სადამდე უწია შენმა დიდებამ! 

გამერტინუსი. დიახ. თვით ქვეყ უნიერების დასალიერამდე შენი 
ხმალი მიშის ზარს სცემს მბრძანებლებს და მათ ქვეშევრდო– 

ე 
თემისტიოსი. დიუ და სერანდიბი! მორეული აღმოსავლეთის 

კუნძულები, ინდოეთის ოკეანეში. 

გამერტინუსი. არც კი შევყოყმანდებოდი, ისე ვიტყოდი: თვით 
დედამიწის ფარგლებს გარეთ მდებარე კუნძულები-მეთქი... 

იულიანე. დალაქს დამიძახეთ! 

ერთ-ერთი კარისკაცი ხელმარჯენივ გადის. 

მე მივიღებ ელჩებს, როგორც შეჰფერის გარემოებას, მაგრამ 

ყოველგვარი ფუფუნებისა და შვირფასი სამკაულების გარეშე. ისე, 
როგორც მიიღებდა მათ დიდი მარკუს ავრელიუსი. მე მირჩევნია მის 

მაგალითს მიებაძო, ვიდრე განსვენებული იმპერატორისას, რომელიც 

ახლახან გამოვიტირეთ. მორს ჩვენგან ფუქი პატივმოყვარეობა, და; დაე, 
შეიტყონ ბარბაროსებმა, რომ იბრძნე -- თუნ დაც მისი ყეელაზ ე 
უღირსი მსახურის სახხთ -- კვლავ დაბრძანდა იმპერატორის 
ტახტზე! 

კარისკაცი ბრუნდება დალაქ ევნაპიოსის თანხლებით, რომელიც უძვირ- 

ფასეს ტანსაცმელშია გამოწყობილი. 

იულიანე (განცვიფრებული მისჩერებია, შემდეგ შესაგებებლად მიემართება 

და მდაბლად უკრავს თავს). რა გნებავს, ჩემო მეუფევ? 
ევნაპიოსი. მოწყალეო ხელმწიფევ... შენი ბრძანებით გეახელი... 

იულიანე. სცდები, მეგობარო. სათათბიროს არც ერთი წევრი არ 
დამიბარებია. 

ევნაპიოსი. მრავალმოწყალეო ხელმწიფევ... 

ურსულუსი. მომიტევე, ჩემო ხელმწიფევ, ეს კაცი იმპერატორის 
დალაქია. 

იულიანე. რაო? მართალს ამბობ, თუ ხუმრობშ?. ეს კაცი, 
არჩა-ატლასით მოსილი და ოქრომკედით მოსირმულ წაღებ– 

9» გამო კეპილი, შენი აზრით... აბა, უყურე? მაშ, მშ ენ დალაქი 
ხარ? (კვლავ დაბლა უკრავს თავს)- ვერასოდეს ვერ გავბედავდი, 

ამ ფაფუკხელებიანი ვაჟბატონისათვის მებრძანებინა, გამპარ– 
სე-შ; თქი. 

ევნაპიოსი. მოწყალეო ხელმწიფევ... გემუდარებით... ჩვენი ჯვარ– 
ცმული მაცხოვრის გულისთვის... 

იულიანე. ოჰო-ჰო! გალილეველი ყოფილა! ასეც ვიცოდი. ესეც 
თქვენი თვითგანდგომა, რომლითაც მოგაქვთ თავი! 

გიცნობ ბთ, გიცნობთ, რა შვილებიცა ს რანდებამ რომელი 
ღვთაების ტაძარი გაძარცვე? ან რამდენჯერ ჩაყავი ხელი 

იმპერატორის ხაზინაში, რომ ასე გამოპრანქულიყავი?.. წადი, 
მე შენ არა მჭირდები! 

ევნაპიოსი ხელმარჯვნივ გადის. 

მითხარი, ურსულუს, რამდენს იღებს ეს კაცი? 
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ურსულუსი. მოწყალეო ხელმწიფეე, შენი დიდი წინამორბედის 
ბრძანებით, ყოველდღიურად ოცი კაცის სამყოფი ულუფა 
აქვს გამოყოფილი... 

იულიანე. ასე ცოტა? 

ურსულუსი. არა, ჩემო ხელმწიფევ, ამ უკანასკნელ ხანს იმის 
უფლებაც ჰქონდა, რომ იმპერატორის საჯინიბომი ”შეენახა 

ცხენები, ყოველწლიურად გარკვეულ თანხას იღებდა და, 
გარდა ამისა, თითო ოქროს ყოველ... 

იულიანე. ეს ერთი უბადრუკი დალაქი? ი მაგრამ, რაღას 

ილებდნენ სხვები? ამას ბოლო უნდა მოეღოს... ელჩებსა 
სთხოვეთ! 

ნევიტა, შუა კარიდან გადის. 

რა გაეწყობა, გაუპარსავი მივიღ ბ მათ. ასე სჯობია, რადგან, 

თუმცაღა ვიცი, რომ გაბურძგნული თმები და დახეული მოსასხამი 
ქეშმარიტი ფილოსოფოსის განმასხვავებე ნიშნებია, მაგრამ, 
ვფიქრობ, რომ ანტისთენესა და დიოგ ეწეს მაგალითი ქკუის 
სასწავლი უნდა იყოს იმ კაცისათვის რომ ლიც თვით იმპერატორის 
ტახტზეც კი სიამოვნებით ბაძავს ეხოდენ. დიდ მოძღვართ. (ტახტზე 
ადის) 

კარისკაცები ტახტის ირგვლივ იკავებენ ადგილს: ნევიტასა და სახლთუხუ- 

ცეს ევფერიოსს შემოჰყავთ აღმოსავლელი ელჩები, რომელთა თანმხლებ 

მონებსაც ძვირფასი საჩუქრები მოაქვთ. 

წევიტა. მოწყალეო ხელმწიფევ და მბრძანებელო! იმის გამო, რომ 

იციან ჩვენი უკეთილმობილესი ენა, რომელიც სხვა 
ენებისათვის მიუწვდომელ ს სიმაღლეხა დღა სრულქმნილებას 
აზიარა მჭევრმეტყველების ამდენი ჯადოქრისა და. მა ათ მორის, 
პირადად შენმა ძალისხმევამ, და იმის გამოც, რომ შიშობენ, 
ბარბაროსული მეტყველების არაკეთილხმიერი ბგერებით არ 
შეურაცხყონ შენი სმენა, აღმოსავლელ მბრძანებელთა ელ– 
ჩებმა მე ამირჩიეს თავიანთ თ თარჯიმნად. 

იულიანე. კეთილი, მზადა ვარ გისმინო. 

ნევიტა. უწინარეს ყოვლისა, სომხეთის მეფე შენს ფერხთით დებს 

მ საჭურველს და გთხოვს ატარო სახელმწიფოს მტრებთან 

ძოლაში, თუმცაღა იცის, ყოვლისმძლეველო, რომ თეით 

უკვდავი, ღმერთები გმფარველობენ და მოკვდავთა საჭურ- 
ველს ა მოაწყვლევინებენ "შენს თავს - აი, უძვირფასესი 
სალ გები, კარვები და უნაგირები მოძღვნილი ტიგროსს 
გადაღმა მობინადრე ტომების მბრძანებელთა "მიერ. რითაც 
ისინი გვაუწყებენ, რომ თუ ღმერთებმა აურაცხელი სიმდიდრე 
'უუწყალობეს მათ მიწაწყალს, მხოლოდ იმიტომ, რომ. ეს 
სიმდიდრე ღმე რთების რჩ ულმა მოიხმაროს... სარანდი– 
ბისა და დიუს მეფეც საჭურველს გიგ ზავნიან საჩუქრად _ 

ხმალს, შუბს, ფარსა და მშვილდ-ისარს. ჩვენო –- გითვლიან, 
– ყველაზე უფრო გონივრულად მიგვაჩნია, უიარაღოდ 

დავრჩეთ იმ ძლევამოსილი მბრძანებლის წინაშე, რომელიც, 
ღვთისდარად, იმდენად ძლიერია, რომ არაფრად უღირს, 
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ათასგვარი დაბრკოლება და წინააღმდეგობა დასძლიოსო... 
სანაცვლოდ მხოლოდ ერთ რამეს გთხოვენ, –- შენს მეგობ– 
რობას: თუ გაზაფხულზე, როგორც შევიტყვეთ, მართლა 

აპირებ სპარსთა ლავ ასული მეფის განადგურებას, გევედრე– 
ბით, ნუ შემოგვკრები და ქვეყანას ნუ აგვიოხრებო. 

იულიანე. ამნაირი ელჩობა მოულოდნელი არ ყოფილა ჩემთვის, 

მოძღვნილი საჩუქრები ჩემს საგანძურში გაიტანონ, თქვენ კი, 

ძვირფასო ელჩებო, გადაეცით თქვენს მბრძანებლებს, რომ მე 

მზადა ვარ ვიმეგობრო ყველა ხალხთან, რომელიც არც 

იარაღითა და არც ცბიერებით წინ არ აღუდგება ჩემს მიზნებს. 

რაც შეეხება იმას. რომ ჩემი გამარჯვებების ირგვლივ ატეხილი 

მითქმა-მოთქმით გაბრუებული თქვენი თანამემამულენი თურ- 

მე ერთგვარ ღვთაებად მთვლიან... ამაზე ყურადღების გამახ– 

ქილება ზედმეტად მიმაჩნია. მე მეტისმეტად მაღლა ვაყენებ 

ღმერთებს, რათა იმდენად გავგკადნიერდე, რომ ძალით დავი– 

კავო მათ შორის ის ადგილი, რომელიც მე არ მეკუთვნის. 

თუმცაღა ვიცი რომ დედამიწაზე არცთუ იშვიათად -- 

უპირატესად უხსოვარ დროში ცხოვრობდნენ ძლევამოსილი 

გმირები და მბრძანებლები, რომლებმაც ღმერთების ისეთი 

წყალობა და კეთილგანწყობილება მოიხვეჭეს, რომ ძნელი 

გადასაწყვეტია, ვის მივაკუთნოდ ისინი, -- მოკვდავთა 

მოდგმას თუ ნეტარი ღმერთების ხომლს. თუმცა ამ საკითხზე 

მსჯელობა მკრეხელობაში ჩამოგვერთმევა თვით ჩვენ, ბერ- 

ძნებსაც, და, მით უმეტეს, -- თქვენ. მაშ, მოდით, მოვეშვათ 

ამას.. ევფერიოს, გააცილე უცხოელები, ღირსეულად უმას– 

პინძლე და ეცადე გულნაკლულნი არ დაგრჩნენ. 

ევფერიოსს ელჩები და მათი მხლებლები გაჰყავს. იულიანე ტახტიდან 

ჩამოდის; კარისკაცები და რიტორები გარს ეხვევიან და აღტაცების შეძახილებით 

ესალმებიან. 

თემისტიოსი. ასე ახალგაზრდა და უკვე ასე სახელგანთქმული! 

ყველა იმპერატორის დიდებას უსაზღვროდ აღმატებული! 

გამერტინუსი. მე გეკითხებით: ეყოფა თუ არა ფილტეები დიდებას, 
რათა ღირსეულად გაქოს და გადიდოს შენ, თუკი ღმერთები, 

რომელთა ეთილმოწყალების იმედიც მაქვს, მზეგრძელობას 
მოგანიჭებენ? 

ნევიტა- ი ალემანების თავგზარდაცემ ი ირილი 
მვ რ ნ უკუპცეული ს ნაპირებიდან „აღმოსავლეთისაკენ 

მიჰქონდა ქარს, სანამ ტავრიის მთებსა და კავკასიის ქედს 
არ შეანარცხა... 

გამერტინუსი. და მათგან არეკლილმა ექომ გრგვინვასავით 
გადაუარა მთელს აზიას. 

ნევიტა. ყველაზე მეტად დააფრთხო და თავზარი დასცა ინდოე- 
ლებს ჩვენი ბრძენი იულიანესა და ალექსანდრე მაკედონელის 

მსგავსებამ. 
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გამერტინუსი. რომელ მსგავსებაზე მელაპარაკები? განა ალექ- 

სანდრეს უჩინარი მტრები ჰყავდა თავის საკუთარ ბანაკში? 
განა დიდი მაკედონელი იძულებული იყო იმპერატორის 
მოშურნე და ცილისმწამებელი კარისკაცების წინააღმდეგ 
ებრძოლა? 

ნევიტა. მართალია, მართალი. ალექსანდრეს არც უნიათო მხედარ– 

თმთავრები ჰყოლია, რომ ხელი შეეშალათ მის ძლევამოსილ 

წინსვლაში. 

იულიანე. ურსულუს, ჩემი სურვილია, რაც შეიძლება ფართოდ 

გავრცელდეს ხალხმი საელჩოების ჩამოსვლის ამბავი, რათა 

ქალაქმიაც და სახელმწიფოს განაპირა მხარეებშიაც დაწვრი- 

ლებით იცოდნენ, სადაური არიან ეს ელჩები და რა საჩუქრები 

მოგვართვეს ძღვნად. მე მინდა, ხალხმა იცოდეს ყველაფერი, 

რაც ჩემს მმართველობას ეხება.ჰო, მართლა, შეგიძლია 

გაკვრით მოიხსენიო ის გამაოგნებელი მითქმა-მოთქმა, რამაც, 

თურმე ასე ააფორიაქა ინდოელები, _ ალექსანდრე მაკედო– 

ნელი ხელახლა მოევლინა ამ ქვეყანასაო. 

ურსულუსი (თავმოდრეკით). მომიტევე, მოწყალეო ხელმწიფევ, 
მაგრამ... 

იულიანე. რა მაგრამ?.. 

ურსულუსი. აკი თვითონვე ბრძანე, პირფერობა შეუწყნარებელი 

იქნება ჩემი სასახლის კარზეო... 

იულიანე. რა თქმა უნდა, ჩემო მეგობარო! 

ურსულუსი. მაშინ, ნება მიბოძე, გულახდილად მოგახსენო: ჩვენს 

ელჩებს იმედი ჰქონდათ, რომ აქ შენ კი არა, შენს 

წინამორბედს შეხვდებოდნენ. 

იულიანე. მაგით ვითომ რისი თქმა გსურს? 

თემისტიოსი. რას მიედ–მოედება? 

გამერტინუსი. სიცრუე და ისიც ასეთი, გაგონილა? 

ურსულუსი. სიცრუე კი არა ჭე მმარიტება გახლავთ. რამდენი 

ხანია ვიცოდი, რომ ეს ხალხი ჩამოსვლას აპირებდა... 

გაცილებით უფრო ადრე, ვედრე იმპერატორი კონსტანციუსი 

სამუდამოდ დახუჭავდა თვალს. ო, ჩემო მოწყალე მბრძანე– 

ბელო, შენ ჯერ კიდევ ახალგაზრდა ხარ, ნუ მისცემ ფუჭ 

პატივმოყვარეობას იმის უფლებას, რომ ფესვი გაიდგას შენს 

გულში... 

იულიანე. გეყოფა, კმარა! ესე იგი, შენ ამბობ, რომ... 

ურსულუსი. თავად განსაჯე. რაგინდ ბრწყინვალე გამარჯვებებიც 

უნდა მოგეპოვებინა გალიაში, განა შეიძლებოდა, რომ ამ 

ამბავს ესოდენ მოკლე ხანში მიეღწია ყველაზე მორეულ 

ქვეყნებამდე? იმპერატორის ძლევამოსილებას რომ ასხამდნენ 

ხოტბას, ელჩები სპარსელებთან ომს გულისხმობდნენ.



ნევიტა. მე არ ვიცოდი, თითქოს მეფე საპორს ისეთი დღე ვაყარეთ, 

რომ ჩვენი გამარჯვების ამბავს შეიძლებოლა თავზარი დაეცა 

ქვეყნის დასალიერს მცხოვრები ხალხებისათვის. 

ურსულუსი. მართალია, სპარსელებთან ომში ბედი არ გვეწყალობ– 

და, მაგრამ ხმებმა იმ უზარმაზარი სამხედრო ძალების 

თაობაზე. რომელთა თავმოყრასაც გამოზაფხულს აპირებდა 

განსვენებული იმპერატორი, როგორც ჩანს, შეაშფოთა სომ- 

ხებიცა და სხვა აღმოსავლელი ხალხებიც... გემუდარები, 

ანგარიში გაუწიე დროს, თუ გნებავს, სათითაოდ დათვალე 

დღეები და მითხარი, შეიძლება თუ არა სხვანაირად გავიგოთ 

ყოველივე ეს? მართალია, გალიიდან განსაცვიფრებელი სის- 

წრაფით ჩამოხვედი კონსტანტინოპოლს, მაგრამ ამ ხალხის 

ჩამოსვლა ესოდენ მორეული ქვეყნებიდან ათასწილ უფრო 

საოცარი იქნებოდა, მართლაც, რომ.. თვითონ მათ ჰკითხე 

და დარწმუნდები... 

იულიანე (მრისხანებისგან გაფითრებული). რატომ მეუბნები ყოველივე 

ამას? 
ურსულუსი. იმიტომ, რომ ეს სიმართლეა! რა ვქნა, არ შემიძლია 

იმის ატანა, რომ შენს ვაბუკურ დიდებას ჩრდილი მიაყენოს 

სხვისი დამსახურების დავიწყებამ. 

იულიანე. არ შმეგიძლია ამის ატანა? კეთილი! შენ რომ გგონია, 

იმაზე უკეთ გიცნობთ შენცა და კონსტანციუსის სხვა ბებერ 

კარისკაცებსაც, თქვენი ნება რომ იყოს, საეჭვოს გახდიდით 

თვით უკვდავი ღმერთების დიდებასაც. რადგან განა მათ 

დიდებას არ მოწმობს ადამიანის მთელი მოღვაწეობა? მაგრამ 

თქვენ გძულთ ეს ღმერთები, რომელთა ტაძრებიც შემუსრეთ, 

რომელთა ქანდაკებებიც ნამსხვრევებად აქციეთ და რომელთა 

საუნჯენიც ყაჩაღურად დაიტაცეთ. თქვენ ვერ იტანთ ჩვენს 

ზეციურ მწყალობელთა და კეთილისმყოფელთ! თქვენ იმის 

ნებასაც არ აძლევდით ღვთისმოსავ ადამიანებს, რომ გულში 

მაინც ჩაებეჭქდათ თავიანთი ღვთაებანი. ახლა კი აპირებთ 

დაანგრიოთ მადლიერების ის ტაძარიც, რომელიც მე მათ 

ავუგე ჩემს გულში; გინდათ ძირშივე ჩაჰკლათ ჩემი მადლი– 

ერება ღმერთების მიმართ, რომლებსაც უნდა ვუმადლოდე 

დღემდე არნახულსა და ამდენი ხნის ნანატრ წყალობას! 

რადგან რა არის დიდება, თუ არა მათი წყალობა? 

ურსულუსი. ერთარსება და ერთი ღმერთია ჩემი მოწმე, რომ... 
იულიანე. ერთარსება და ერთი ღმერთიც ისევ ძველს ებღაუჭება! 
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მხოლოდ ერთი, მხოლოდ თქვენი ღმერთი... ესაა თქვენი 

შემწყნარებლობა? აბა შემოგვხედეთ! განა ჩვენ ვამტკიცებთ, 

რომ ჩვენი ღმერთები ერთადერთნი არიან? განა პატივს არ 

მივაგებთ ეგვიპტელთა ღმერთებსაცა და იუდეველთა 
იაჰვესაც, რომელიც მართლაც სასწაულებს ახდენდა თავის 

ხალხში? თქვენ კი?.. ეს ეკადრება შენისთანა კაცს, ურსულუს?!



ან, იქნებ, რომაელი არა ხარ და შენს წინაპრებად არა სთვლი 

ბერძნებს? ერთი ღმერთიო!. რა ბარბაროსული უტიფრობაა? 

ურსულუსი. აკი აღგვითქვი, რომ არ შერისხავდი სხვა სარწმუ–- 
ნოების მიმდევრებს?.. 

იულიანე. აღთქმით კი აღგითქვით, მაგრამ ვერ მოვითმენ იმას, 

რომ ჩემს წინაშე თავს გაგივიდეთ. ელჩები იმისთვის კი არ 

ჩამოსულან, რომ... ან, იქნებ, გგონია, რომ დიადი და 

ჭეშმარიტად ღვთაებრივი დიონისე, ეისი ძალმოსილებაც, 

უწინარეს ყოვლისა, კაცთათვის დაფარულის გამჟღავნებაში 

ვლინდება, ჩვენს დროში არც ისე ძლიერია, როგორც უწინ 

იყო? მითხარი, 'შმემიძლია ამნაირი მკრეხელობის ატანა? 

არა,არა! იძულებული ვარ პასუხი გაგებინო! 

ურსულუსი. მაშინ ქრისტიანები იტჟვიან, რომ შენ მათ რწმენას 

დევხი. 
იულიანე. არავინ არ სდეენის რწმენას. მაგრამ მაქვს კია იმის 

უფლება, რომ თვალი დავხუჭო თქვენს დანაშაულებრივ 

მოქმედებაზე, და დავეხქჭო მხოლოდ იმიტომ, რომ ქრისტი- 

ანები ბრძანდებით? განა თქვენი ცთომილება შეიძლება 

თქვენივე დამნაშავეობის ნიღაბი იყოს? მართლაცდა რაღას 

არ სჩადიოდით თქვენი თავხედობის წყალობით. როგორც აქ, 

სასახლის კარზე, ისე სხვაგანაც? ფიანდაზს უგებდით ყოველ– 

ნაირ ბიწიერებას და ხელს უწყობდით ყოველგვარ სიბილწეს! 

შენ თვითონ, ურსულუს, რამდენ უკუღმართობაზე ხუჭავდი 

თვალს? ავიღოთ თუნდაც ეს უტიფრად მორთულ-მოკაზმული 

დალაქი, ნელსაცხებლებით აქოთებული ეს ოინბაზი, რომელ– 

მაც წეღან ლამის გული ამირია!. მერედა, ვინაა მეჭურჭლე– 

თუხუცუსი, მე თუ შენ? როგორ უწყობდი ხელს ამდენ 

ურცხვსა და უტიფარ გამომძალველს? 

ურსულუსი. განა დანამაულად ჩამეთვლება ის, რომ ჩემს 

მბრძანებელს ვემსახურებოდი? 

იულიანე. მე არ მჭირდება ესოდენ უყაირათო და მფლანგველი 
მსახურები. შორს ჩემი სასახლიდან ეს თავგასული ნაძირა–- 
ლები–დალაქები, მზარეულები, ოინბაზები, მოცეკვავეები! ჩვენ 
ვლავინდებურად დავამყარებთ აქ წესრიგს და აღვადგენთ 
ომიერებას. (თემისტიოსს და გამერტინუსს ჩემო ძვირფასო 

მეგობრებო, თქვენ უნდა დამიჭიროთ მხარი ამ საქმეში. შენ 
კი, ნევიტა, იმ მიზნით, რომ უფრო მეტი წონა და გავლენა 
გქონდეს, მთავარსარდლის წოდებას განიჭებ და გიბრძანებ, 

გამოიკვლიო, როგორ ასრულებდნენ თავიანთ მოვალეობებს 

სახელმწიფო მოხელენი ჩემი წინამორბედის მმართველობისას, 
განსაკუთრებით, ამ უკანასკნელ ხანს. ეგიძლია მრჩევლებად 
მოიწევიო ყველა, ვისაც კი საჭიროდ მიიჩნევ (მოხუც კარისკაცებსა 

და _ მოხელეებს). მეტად აღარ მპირდებით. როდესაც ჩემმა 

ა ა ნათესაემა, ასი ილო სარ · 
თავი ე მემკვიდრედ დამნიშნა, სხვათა შორის, მემკვიდრეობად 
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დამიტოვა ის მძიმე მოვალეობაც მართლმსაჯულების აღსრუ– 

ლეზისა, რომლის პირნათლად მოხდაშიაც განსვენებულს ხელს 
ე: ლიდა მისი ხანგრძლივი და უსაშველოდ გაქიანურებული 
ავადმყოფობა. ახლა კი დაგვტოვეთ, ხოლო როდესაც თქვენი 
საქმიანობის ანგარიშს ჩაგვაბარებთ და ყოველმხრივ იმარ– 
თლებთ თავს, ნება თქვენია, სადაც მოგეპრიანებათ, იქ 
მიბრძანდით. 

ურსულუსი. უფალი ღმერთი იყოს “შენი მფარველი ჩემო 
მბრძანებელო! (შუა კარიდან გადის). 

ურსულუსს უკან მიჰყვებიან მოხუცი კარისკაცები და მოხელეები. 

ნევიტა, თემისტიოსი და გამერტინუსი, ახალგაზრდა კარისკაცებთან 

ერთად, იმპერატორს ერტუმიან გარს. 

ნევიტა. უკვდავი ღმერთების მიერ აღზევებულო ჩემო მბრძანე– 

ბელო, სიტყვები არ მყოფნის მადლიერების გამოსახატავად 

შენი ახალი წყალობის გამო... 

იულიანე. არ არის საჭირო არავითარი მადლიერება. ამ რამდენიმე 

დღემი მე ვიგრძენი და სათანადოდაც “მევაფასე შენი 

ერთგულება და გამჭრიახობა. შენავე განდობ, გამოაქვეყნო 

აღმოსავლელ მბრძანებელთა საელჩოების ჩამოსვლის ცნობაც. 

ახლავე შეადგინე უწყება, რათა კეთილმოწყალე ღმერთებს 

არ მივცეთ იმის საბაბი, რომ რომელიმე ჩვენგანს შემოსწყრენ. 

ნევიტა. როგორც ყველა სხვა საქმეში, აქაც განუხრელად 

მევასრულებ იმპერატორის ნებას (ხელმარჯვნივ გადის). 

იულიანე. ახლა კი, ჩემო ძვირფასო მეგობრებო, პატივი მივაგოთ 

გრძელი გზის მაჩვენებელ უკვდავ ღმერთებს! 

თემისტიოსი. უკვდავ ღმერთებს და მათ რჩეულს, რომელსაც 

უბრალო მოკვდავთ ვერ გავუტოლებთ! რა სიხარული მოიცავს 

მთელს სახელმწიფოს, როცა ცნობილი გახდება, რომ ტახტზე 

ასვლისთანავე მმართველობას ჩამოაშორე ეს აღვირახსნილი 

და ვერცხლისმოყვარე გაიძვერები! 

გამერტინუსი. როგორი მღელვარებით, რა მოუთმენლად დაუწყე– 

ბენ ლოდინს მათი 'შემცვლელების დანიშვნას! 

თემისტიოსი. მთელი საბერძნეთი ერთხმად შეჰღაღადებს: „თვითონ 

პლატონმა აიღო მმართველობის სადავე ხელში!.“ 

გამერტინუსი. არა, არა, ჩემო ღირსეულო მეგობარო, ბერძნები 

ერთხმად შეჰღაღადებენ: „აღსრულდა პლატონის სიტყვები: 

მხოლოდ ღმერთს შეუძლია მართოს ხალხი“. 

თემისტიოსი. ახლა მე მხოლოდ ერთ რამეს ვნატრობ, კერძოდ 

იმას, რომ ნევიტას არ მოაკლდეს კაცთა ბედ–იღბლის გამრიგე 

ღმერთების წყალობა. მძიმე და საპატიო მოვალეობა დაეკის– 

რა. მე კარგად არ ვიცნობ მას, მაგრამ იმედი ვიქონიოთ, რომ 

გაამართლებს შენს ნდობას... 

გამერტინუსი. მართალს ბრძანებ, თუმცა მოიძებნებოდა არა ერთი 

და ორი ღირსეული კაცი, რომელიც... 

124



თემისტიოსი. არა, მე იმას როდი ვამტკიცებ, რომ შენი არჩევანი, 

ჩვენო სწორუპოვარო იმპერატორო... 

გამერტინუსი. როგორ გეკადრება, ღმერთმა დაგვიფაროს... 

თემისტიოსი. მაგრამ თუ ცოდვად ჩაითვლება გულმხურვალე 
სურვილი იმისა, რომ შენს სათაყვანებელ მბრძანებელს 
ემსახურო... 

გამერტინუსი. მაშინ შენ ერთი კი არა, ორი ცოდვილი მეგობარი 
გყოლია, მბრძანებელო... 

თემისტიოსი. თუმცა არც ერთს და არც მეორეს არ აღირსე 
იმნაირი პატივი, როგორიც წილად ხვდა სვებედნიერ ნევი–- 
ტა ... 

გამერტინუსი. თუმცა არცერთი არ გახადე შენი მეფური 
წყალობის ღირსი... 

იულიანე. არც ერთ ღირსეულ კაცს არ დავტოვებთ საქმისა და 

სათანადო პატივის გარეშე. პირადად შენ, თემისტიოს, 

კონსტანტინოპოლის პრეფექტად გნიშნავ, “მენ კი, გამერტი– 

ნუს, საგაისოდ გაემზადე რომში გასამგზავრებლად. სადაც 

ერთ-ერთი კონსულის ადგილი განთავისუფლდა და სწორედ 

შენ დაიკავებ მას. 

თემისტიოსი. ჩემო ძვირფასო იმპერატორო! სიხარელისაგან 
თავბრუ მეხვევა!.. 

გამერტინუსი. ახლა ჩემსას აღარ იკითხავ? ნეტავ ოდესმე თუ 
ყოფილა ამქვეყნად მეორე კონსელი, ესოდენ მაღალი პატივი 

რომ ხვდომოდეს წილად? გნებავთ, თვით ლუციუს ბრეტუსი, 

ან პუბლიუს ვალერიუსი! განა მათი პატივი შეედრება ჩემსას? 

ისინი ხალხმა აირჩია, მე კი – იულიანემ' 

ერთ-ერთი კარისკაცი. დიდება ჩვენს მწყალობელს და მართლად 

გამრიგე იმპერატორს! 

მეორე კარისკაცი. დიდება მას, ვისი სახელის გაგონებაც კი 

თავზარსა სცემს ბარბაროსებს! 

თემისტიოსი. დიდება მაღალ ღმერთებს, რომლებმაც თავიანთი 

არჩევანი ერთსულოვნად შეაჩერეს ერთადერთ კაცზე და 

მასზევე გადმოავლინეს მთელი თავიანთი წყალობა, ასე, რომ, 

როდესაც ეს. კაცი პირველად დაგვამწ უხრებს _-- მორს 

ჩვენგან ეს დღე! დიახ, როდესაც პირველად დაგვამწუხრებს 

თავისი სამუდამო გან მორებით, ბერძნები უყოყმანოდ იტყვი– 

ან, რომ მან თავისი დიდებით დაჩრდილა სოკრატეც, მარკუს 

ავრელიუსიცა და ალექსანდრე მაკედონელიდ! 
იულიანე. მიგ კაკალ გულშმი მოარტყი, ჩემო თემისტიოს! სწორედ 

ღმერთების მიმართ უნდა აღვაპყჟრობდეთ ხელს და აღვავ– 

ლენდეთ ჩვენს ლოცვებსაც! ამას თქვენი დამოძღვრისა ახ 

3კუის სწავლების მიხნით როდღი მოგახსენებთ, არამედ 

მხოლოდ იმიტომ, რომ შეგახსენოთ ის, რაც ამ სასახლის 

კარზე ესოდენ დიდი ხნის მანძილ? ხე უგულვებელყოფილი იყო. 
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ღმერთმა დამიფაროს იმისგან, რომ ვინმეს ძალა დავა- 

ტანო. მაგრამ ვინ დამგმობს იმ გულმხურვალე სურვილის 

გამო, რომ სხვებიც ვაზიარო ისეთსავე ნეტარებას, 

როგორსაც თვითონ განვიცდი, როდესაც სულით ვმაღ–- 

ლდები და უკვდავთა ყოფის თანაზიარი ვხდები? დიდება 

შენდა, დიდება, ვაზის ფოთლებით შემკულო დიონისე! 

რადგანაც შენა ხარ წყარო ამ სანეტარო და სასწაულებ– 

რივი მეგრძნებისა... ახლა კი ყველამ თქვენ თქვენს საქმეს 

მიხედეთ. პირადად მე ბრძანება გავეცი, საზეიმო მსვლე– 

ლობა მოეწყოთ ქალაქის ქუჩებში. ამიერიდან ნუღარავინ 

მოელის ნურც ღრეობებს ჩემი კარისკაცების საპატივ- 

ცემლოდ და ნურც ოთხკედელში გამოკეტილ, მხოლოდ 
რჩეულთათვის გამართულ დროსტარებას, ლხინსა და 

ნადიმს. მოქალაქეებს უფლება აქვთ შეუერთდნენ მსვლე– 

ლობას, ანდა. თუ ნებავთ, განზე გადგნენ. მე მინდა, 

წმინდანი განვასხვავო უწმინდურთაგან, ღვთისმოსავნი 

–- უკეთურთაგან.. ო, ჩვენო მეუფეო, დიდო ჰელიოს! 

შენი სინათლე მოჰფინე, შენი სხივებით გააბრწყინე 

დღევანდელი დღის ნეტარება! ო, დიონისე, შენი დიდების 

სხივცისკროვნებით, შენი სიშმაგით, შენი წმიდათა-წმინ- 

და აღტყინებით აღავსე ჩვენი სულები, რათა დაიმსხვრეს 

ყველა ბორკილი და მიწიერი დილეგის ტყვეობისგან 

თავდაღწეული სიხარულის შმაგი ტალღებით "მლეგური 

როკვისა და საზეიმო სიმღერების თავბრუდამხვევ ფერ- 

ხულს შეუერთდეს ყოველი არსი! სიცოცხლე სხვა არ 

არის რა, თუ არა მშვენიერება, მშვენიერება, მმვენიე- 

რება! 

კარისკაცები რაღაცას ეჩურჩულებიან ერთმანეთს, ჯგუფ-ჯგუფად იყოფიან და 

თანღათანობით იძლებიან. დარბაზი ცარიელდება, ვიწრო ქუჩა კონსტანტინოპოლ- 

ში, ხალხის უზარმაზარ ბრბოს ქუჩის ერთი ბოლოსთვის მიუჰყრია თვალი. 

მორიდან სიცილ-ხარხარით სიმღერა და მუსიკის ხმა ისმის. 

მეჯადაგე (თავის სახლის კარში). რა ამბავია, ჩემო ძვირფასო 

მეზობელო? 

მეწვრილმანე (თვითონაც კარში დგას, ხელმარჯვნივ). რა ვიცი, ამბობენ, 
სირიელი ოინბაზები ჩამოსულანო. 

ხილით მოვაჭრე (ჰუჩაში). სირიელი ოინბაზები ი არა, ეგვიპტელი 
ჯამბაზები ჩამოთრეულან. თავიანთი აქლეშებითა და მაიმუ- 

ნებით. 

ღალაქი ევნაპიოსი (ღარიბულად ჩაცმული; ამაოღ ცღილობს ბ”–-ბოში 

გაიკვლიოს გ%ა). გამატარეთ. გამატარეთ-მეთქი, თქვე ვირებო! 
რა ეშმაკი მეგიჯდათ, რამ აგახუნტრუცათ ამ დაწყევლილ 

ღღეს? 
ქალი (ვიფრო ფან/”ილან). ეი! ეი! ეენაპიოს! ჩემო ძვირფასო! 

ევნაპიოსი. სსუ! ამ ხალხში ჩემს სახელს ნუ ახსენებ, სატანის 

მაქანკ კალო! 

-./,



ქალი. უკანა კარი ღიაა. ხომ არ მეწვევი? 

ევნაპიოსი. წადი შმენი!. სწორედ მაგისთვის მცხელა ახლა... 

ქალი. არ წააგებ! შემოდი, ჩემო კარგო, შემოდი! ისეთი ქორფა 
გვრიტები მყავს.. სამი დღეა, რაც გამომიგზავნეს... 

ევნაპიოსი. ო, ეს ცოდვილი ქვეყანა! (გასვლას აპირებს). გზა, გზა, 

სატანის გულისთვის! გამატარეთ! 

ღვთისმეტყველების მასწავლებელი ეკივოლიუსი (სამგზაეროდ 

ჩაცმულს თან ორი მონა ახლავს; თავისი ბარგი-ბარხანით გამოჩნღება 

გვერდით ქუჩიდან) ქალაქია თუ საგიჟეთი? ყველა ერთხმად 
გაპუვირიი მაგრამ ერთი მაინც თუ გეტყვის დალაგებით. რა 

ა აქ? აა, ევნაპიოსს ვახლავარ! რასა იქმ, ჩემო ღვთის–- 
მოსავო ძმაო? 

ევნაპიოსი. მოგესალმები, ღირსეულო მეუფეო! უკვე დაბრუნდი? 

ეკივოლიუსი. ეს-ესაა. ზაფხულის ცხელი თვეები განმარტოებით 
გავატარე კრეტაზე. ჩემს მამულში. ფიქრი და ლოცვა. ლოცვა 

და ფიქრი, –. აი, ეს იყო ჩემი საქმე. მაგრამ, ღვთის 

გულისათვის, მითხარი, რა ამბავია აქ? 

ევნაპიოსი. ჯანდაბა და დოზანა. ახალი იმპერატორი... 

ეკივოლიუსი. დიახ, დიახ, რაღაც უცნაური ხმები მომდიოდა... 
ევნაპიოსი. სინამდვილე ათასწილ უფრო უარესია. მსახურები 

სასახლიდან გაყარეს... 

ეკივოლიუსი. რას ამბობ? 
ევნაპიოსი. ე” ერთ–ერთ პირველთაგანს მე მკრეს პანღური!.. 

ეკივოლიუსი. რა საშინელებაა! ვინ იცის. ივნებ მეც... 
ევნაპიოსი. ალბათ, შენც... ყველაფრის ანგარიშს გეთხოვენ, ყველა 

შეღავათს გვართმევენ. ყოველგვარი დარღვევისთვის პასუხს 

გვაგებინებენ... 

ეკივოლიუსი (ფე“ი მისღის). უფალო, შეგვიწყალე! 

ევნაპიოსი. მადლობა ღმერთს, სინიდისი სუფთა მაქეს. 

ეკივოლიუსი. მეც. მეც. მაგრამ მაინც... ეჰ... ალბათ. ისიც, 
მართალია, იმპერატორმა აპოლონს და ფორტუნას მსხვერპლი 
შესწირაო, 

ევნაპიოსი. რა თქმა უნდა. ებ კიდევ რაა? 

ეკივოლიუსი. როგორ თუ რაა? (+. ეთე ვერ ხედავ. ჩემო 
თვალდავსილო მეგობარო. რომ ჩვენს ქღისტიანელ 

სარწმუნოებას სდევნის? 

ევნაპიოსი. რას მეუბნები? კი მაგრამ. ღმეროო ჩემო. 

ქალები (ბრბოში). მოდიან! მოდიან. 

კაცი (სახლის სახორავზე. ეხედავ, ვხედავ. თვითონ მას ქედავ! 
ხმები. ვის“ გვითხარი, მაინც ვის ხედავ? 

კაცი (სახურავზე). იმპე ერატორს! თავზე ვ ბაზის ფოთლებ ბის გეირჯვე კნ 

ადის აე 

ბრბო (ქაში. იმპერატორი! იმპერატორი!



ევნაპიოსი. იმპერატორი! 

ეკივოლიუსი. წავიდეთ. წავიდეთ, ჩემო ღვთისმოსავო ძმაო! 

ევნაპიოსი. გამიშვი, თუ ღმერთი გწამს, ჩემი ღვეთისმოსავობა ვის 

გაუგია? 
ეკივოლიუსი. ვის გაუგია?.. 

ევნაპიოსი. ერთი გაბედოს და ღვთისმოსავი მიწოდოს ვინმემ!.. 
ჩემი დაღუპვა უნდათ. ღვთის ოსავიო! როდის ვიყავი ლვეთის- 
მოსავი? მართალია, ოდესღაც დონატისტთა ძმობის წევრი 
გახლდით, მაგრამ რამდენმა წყალმა ჩაიარა მას მერე! ეშმაკმა 
დალახვროს დონატისტების თავი და ტანი! (ფანჯარაზე აბრახუ- 
ნებს). ჰეი, ბარბარა. ბარბარა! კარი გამიღე! არ გესმის, ბებერო 
როკაპო! (კარს უღებენ და შიგ შეჰყავთ). 

ეკივოლიუსი. ყველაფრისთვის პასუხს გვაგებინებენო... გამოძიება! 
ვაი ჩვენს დღეს და მოსწრებას! (თავის მონებთან ერთად ბრბოში 

გაძვრომას ცდილობს). 

ქუჩის ბოლოში გამოჩნდება დიონისეს მსვლელობა. წინ მუსიკოსები 

მოუძღვიან. მთვრალი კაცები, რომელთაგანაც ზოგიერთი ფავნებად და სატირე- 

ბადაას გადაცმული, მუსიკის ხმაზე ცეკვავეს. მსვლელობის შუაგულში ვირს 

მრაჩაქჩაქებს იზპერატორი იულიანე; ეირზე ჯიქის ტყავი დაუფენიათ და 

იულიანესაც დიონისესავით მხრებზე ჯიქის ტყავი მოუსხამს, ფუბლს ვაზის 

ფოოლების გვირგვინი უმკობს და ხელში თირსი უჰპირავს. იმპერატორს გარს 

“მშემორტუმიან ნახევრად შიშველი ქალები და ჭაბუკები, მოცეკვავეები ღა 

ლღინბაზები, ზოგიერთს ამფორები ღა აზარფეშმები მოაქეს, სხვები დაფს სცემენ, 

მლეგური როკვით მოიწევენ წინ და უცნაურად იგრიხებიან. 

მოცეკვავე ჭაბუკები (მღერიან) 

სვით სავსე თასით ჩეტარება 

და სიხარ-ელი, 

რომ ბობოქრობდეს გულში ვჩება 

ჩეაღყარული! 

ეჰეი, ბაკქოს! ამა” სე კარგს რაღას მოისმენ? 

გადიღებთ, ღმერთო თრობისაო, ო, დიონისე! 

ქალები (მღერიან) 

ჩყენი სხეულის მწველი სახმილი 
გარს შემოგეგზნოს ვჩების ალება, 
ისპიჩე ცხელი სისხლის ძახილი, 

მორს ჩვენგან კდემა ღა მოკრძალება! 

ეჰეი, ბაკქოს! ამაზე კარგს რაღას მოისმენ? 

გადიდებთ, ღმერთო «ირობიასაო, ო, ღიოჩისე! 

იულიანე- გზა. გზა მოგვეცით. მოქალაქენო! გხაც,. პატივიც და 

დიდებაც ჩვენ კი არა, არამედ ჩვენ სათაყვანებელ ღმერთს! 

ხმა (ბრზორდი). იმპერატორი მეძავებსა და ოინბაზებს შორის! 

იულიანე. სირცხვილი თქვენი, რომ ამათ ანაბარა მტოვებთ! 

სირცსვილი თქვენი!. ესენი უნდა გჯობდნენ ღვთისმოსაობითა 

ღა გულმოდგინებით?!.



ბერიკაცი. იესო ქრისტემ აგიხილოს თვალი, ხელმწიფევ! 
იულიანე. აა, გალილეველი ყოფილხარ!. როგორ მიბედავ? განა 

თქვენი დიდი მოძღვარი ცოდვილებთან ერთად არ უჯდა 

სუფრას? განა თამამად არ შედიოდა სახლებში, რომლებსაც 
ყველა გაურბოდა და თავს არიდებდა? მი ასუხე! 

ევნაპიოსი (ქალიშვილებით გარშემორტყმული გამოდის ბარბარას სახლიდან). 

დიახ, უპასუხე, თუ შეგიძლია, ბრიყვო! 

იულიანე. ეჰე! ეს ხომ ჩემი ნაცნობი დალაქია, რომელმაც... 
ევნაპიოსი. თავი დააღწია მონობის ბორკილს, მოწყალეო იმპე– 

რატორო! თქვენად მიგულედ, ბაკქანტებო და მენადებო! 
თქვენს თანამოძმედ და თანამოლარედ! (ქალიშვილების თანხლებით 

უერთდება მოცეკვავეებს). 
იულიანე. აი, ეს მომწონს! ამ ღირსეულ ბერძენს მიბაძეთ, თუ 

წინაპართა ცეცხლის ერთი ნაპერწკალი მაინც გიღვივით 

სულში! დღეს სწორედ ეს გვჭირდება, მოქალაქენო, ვინაიდან 

არც ერთი ღმერთი არ გაუგიათ უფრო უკუღმართად, არც 

ერთი არ უგმიათ, უფრო განუსჯელად და განუკითხავად, 

ვიდრე აღტყინების მომნიჭებელი დიონისე, რომელსაც რო– 

მაელები ბახუსსაკც უწოდებენ. თქვენ გგონიათ, დიონისე 

მემთვრალეთა ღმერთია? ო, უმეცარნო, მებრალებით, თუ 
მართლა ასე ფიქრობთ. ვის, თუ არა მას, თუ არა დიონისეს, 

უნდა უმადლოდნენ თავიანთ შთაგონებასა და ზებუნებრივ 

ნიქს წინასწარმეტყველნი და პოეტები? მე ვიცი, რომ 

ზოგიერთი ამ ძალას აპოლონს მიაწერს და არცთუ სრულიად 

უსაფუძვლოდ. მაგრამ ეს კავშირი სულ სხვანაირად უნდა 

გვესმოდეს, რასაც მე ვამტკიცებ კიდეც ზოგიერთ ძველ 
თხზულებაზე დაყრდნობით. თუმცა, აქ, ამ შუა ქუჩაში, არც 

პაექრობის დროა და არც ადგილი. იცინეთ, იცინეთ! პირჯვრის 

გადაწერა არ დაგავიწყდეთ! ვხედავ, ყველაფერს მშვენივრად 
ქხედავ, რომ შეგეძლოთ, ქოქოლას დამაყრიდით და, ალბათ, 

ჩამქოლავდით კიდეც. ღმერთმანი, სირცხვილით ვიწვი ამ 

ტვინნაღრძობი ქალაქისა და მისი გამოთაყვანებული მოქა– 

ლაქეების "შემყურე. თვით ბარბაროსებზედაც დაბლა რომ 

დგანან და იმაზე უკეთესი ვერაფერი მოუგონებიათ, რომ 

თაყვანს სცემდნენ უმეცარი იუდეველის სულელურ ზღაპ- 
რებს... წინ, წინ!. დაიშალეთ... გზას ნუ გვიღობავთ. 

მოცეკვავე ჭაბუკები 
ეჰეი ბაკქო! ამაზე კარგს რაღას მოისმენ? 

გადიღებთ, ღმერთო თრობისაო, ო, დიონისე! 

ქალები 

ჩვენი სხეულის მწველი სახმილი 

გარს შემოგეგზჩოს ვჩების ალებად, 

ისმისე ცხელი სისხლის ძახილი, 

შორს ჩვენგან კღემა და მოკრძალება. 
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მსვლელობა სიმღერით უხვევს ღა გვერდითი ქუჩით მიემართება, გაოგნებული 

ბრბო უსიტყვოდ აყოლებს თვალს. საიმპერატორო სასახლის წიგნთსაცავი. 
ხელმარცზნივ შემოსასვლელი კარია. მარჯვნივ –_ შედარებით მომცრო, ფარდებ- 

ჩამოფარებული კარი. მარცხნიდან ორი მსახურის თანხლებით შემოდის სახლთუ- 

ევფერიოსი (მარჯვენა კარისკენ იუურება და გასძახის). აგილე, აგილე, 

ქარდის წყალი შეათბე, გესმის? იმპერატორს ბანაობა სურს! 
(მსახურების თანხლებით ხელმარჯვნით გადის). 

მარცზენა მხრიდან სწრაფი ნაბიჯით შემოდის იულიანე, ჯერ კიდევ ჯიქის 

ტყავი აქვს მოსხმული, შუბლს ვაზის ფოთლების გვირგვინი უმკობს და ხელშიც 

კელავინდებურად თირსი უქირავს. ერთი-ორჯერ გაივლ-გამოივლის დარბაზში და 

თირსს კუთხეში მიაგდებს. 

იულიანე. ეს იყო მშვენიერება? სად გაქრნენ დარბაისელი, 
თმაშევერცხლილი უსოფებიი! წ სად გაქრნენ შუბლგაკრული, 

შლეგურ ფერხულში ჩაბძული წმინდა და უმანკო ქალწულ– 
ნი?. ფუჰ! როსკიპებიღა დარჩნენ («ქის ტყავს მოიგლეჯს და 
გვერდზე მოისვრის) სად გაქრა მშვენიერება? განა კეისარს არ 
შეუძლია უბრძანოს მკვდრეთით აღდგეს და კვლავ მოგვევ–- 
ლინოს?! ფ ჰ! მშვენიერების ნა ვლად -- ჩირქ ქი და ხრწნი- 
ლება!.. რა სახეებია!.. ათასნაირ ზიწს ს თავისი დაღი დაუსვამს 
ამ დამახინჯებული ნაკვთებისათვის. სული -- წყლ ლი, ხორცი 
–- სნეული... ფუჰ! ფუჰ! აბაზანა „გამი მზადე! გესმის, აგილე? 

სული მეხუთება ამ სიმყრალეში! 

აგილე (მარჯვენა კარში). აბაზანა მზადაა, მოწყალეო ხელმწიფევ... 

იულიანე. მზადაა?.. აღარ მინდა, გადავიფიქრე... რა არის სხეულის 

ჭუჭყი სულის ჭუქყთან “რმედარებით?.. წადი! 

აგილე გადის. იმპერატორი ერთხანს ჩაფიქრებული დგას. 

ნაზარეველი წინასწარმხედი მეზვერეთა და მეძავებთან ერთად 
ილხენდა... სადღაა უფსკრული ჩვენს 'მორის?! 

მარცხენი კარიდან შემოღის ეკივოლიუსი და მოწიწებით ჩერდება 

ზღურბლზე. 

რა გინდა, მეგობარო? 

ეკივოლიუსი (იჩოქებს). მბრძანებელო... 
იულიანე. ამას ვის ვხედაე? ეკივოლიუს.. ნუთუ მართლა შენა 

ხარ? 

ეკივოლიუსი. მე ვარ და არცა ვარ. 

იულიანე. ჩემო ძვირფასო მოძღვარო! რისთვის მოსულხარ? 

ადექი! 
ეკივოლიუსი. არა, არა, ნება მიბოძე, აქ, მტვერში ვეგდო! ნუ 

გამირისხდები, ჩემი ძველი უფლებით რომ ვისარგებლე და 

ასე თავხედურად შემოგეჭერი. 

იულიანე (ცივად). მე გეკითხები, რისთვის მოხვედი-–მეთქი? 
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ეკივოლიუსი. შენ კვლავ ძველებურად მომმართე, ჩემო მოძღვა– 

რო!.. ნეტა შემეძლოს, რომ დავიწყების ფარდა ჩამოვაფარო 
იმ დროს!. 

იულიანე (უწინდებურად). არ მესმის.. ესე იგი, შენ გინდა, რომ... 

ეკივოლიუსი. ო, ნეტა მიწა გამისკდეს და თან დამიტანოს, რათა 

მის წიაღში მაინც დავმალო ჩემი სირცხვილი!. აი მე 

დაჩოქილი ვარ შენს წინაშე... უკვე დავბერდი, გავჭაღარავ– 

მთელი ჩემი დღე და მოსწრება ვსწავლობდი, ჭეშმარი–- 

ტებას ეეძებდი და ახლაღა შევიგნე, რომ თურმე თვითონაც 

ვცდებოდი და ჩემს უძვირფასეს შმეგირდსაც ვაცდუნებდი! 

იულიანე. მაგით ვითომ რისი თქმა გნებავს? 

ეკივოლიუსი. ჩემო მოძღვაროო, -- ასე მიწოდე შენ! მე კი, შენს 

ფერხთით დაჩოქილი, განცვიფრებით შემოგყურებ და ჩემს 

ახალ მოძღვრადა გსახავ. 

იულიანე. ადექი, ეკივოლიუს! 

ეკივოლიუსი (დგება). მომისმინე, ხელმწიფეო, და შენ სიმართლით 
ანმსაჯე! მას შემდეგ, აქედან წახვედი, ჩემთვის 

პეშმარიტად _ აუტანელი შ შეიშმა ენი დიღი ინამორბედის 
სასახლის გარ ი. არ ვიცი, გითხრეს თუ არა, რომ დედოფლი ის 

სა ედ და მოწყალების გამც მად გამამწესეს. მაგრამ 
მეთ ა საპატიო თანამდებობანი. კ ნაზღაურებდნენ დანა– 
კარგს? განა ისინი გამიქარვებდნენ სიმძიმილს, ჩემს ძვირფას 
იულიანესთან განშორებით გამო ვეულს? სიცოცხლე გამიმ–- 

წარა ამდენი ხელმრუდის, თავიანთი მოჩვენებითი სიქველის 
წყალობით აღზევებული ამდენი ბოროტმოქმედისა და მექ- 
რომის წრეში ტრიალმა. სიკვდილი მომანატრა ბედნიერებას 
დახარბებულ ყაჩაღთა შორის ცხოვრებამ, რომელთა კეთილ– 
განწყობაც, ფულითა თუ პირფერობით, თავისუფლად შეეძლო 
ეყიდა ჟველას. ო, ჩემო მბრძანებელო, კიდევ კარგი, რომ არ 

იცი, რა ხდებოდა აქ!.. 

იულიანე. ვიცი, ვიცი!.. 
ეკივოლიუსი. მე მიზიდავდა უბრალო, განმარტოებული ცხოვრე-– 

ბა როგორც კი შესაძლებლობა მომეცემოდა, კრეტაზე 

მივემგზავრებოდი, ჩემს პატარა ტუსკულუმში... ჩემს ღარი– 

ბულ მამულში... იქ ცოტა ხანს მაინც მეგონა, რომ სიქველეს 

საბოლოოდ არ მიუტოვებია ეს ცოდვილი ქვეყანა. იქვე 

გავატარე წლევანდელი ზაფხულიც, ადამიანური სიბრძნის 

ჩხრეკასა თუ ზეციურ ჭეშმარიტებათა გონებამიუწვდომელ 

სიღრმეზე ფიქრში 

იულიანე. რა ბედნიერი კაცი ხარ, ეკივოლიუს! 

ეკივოლიუსი. და, აი, შენი დიადი გამარჯვებების ამბავმა 
კრეტამდეც ჩამოაღწია... 
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ეკივოლიუსი. ჰოდა, მაშინ იყო, რომ ვკითხე ჩემსავე თავს: განა 

შეიძლება უბრალო მოკვდავად მიგვაჩნდეს ეს უებრო ჭაბუკი? 

ნეტავი ვინ მფარველობს მას? განა ქრისტიანთა ღმერთი 

ამნაირად ავლენს თავის ძალმოსილებას? 

იულიანე (დაძაბულად). მერე, მერე?.. 

ეკივოლიუსი. ხელახლა ჩავუღრმავდი ძველისძველ წიგნებს და 
” თანდათანობით გადამეწმინდა ჩემი დაბინდული გონება... ო, 

როგორ მიმძიმს ამის აღიარება! 

იულიანე. მითხარი... ღვთის გულისათვის... 

ეკივოლიუსი (ხელახლა იჩოქებს) შენი სიმართლით დამსაჯე, ჩემო 
ხელმწიფევ, მაგრამ ზურგი აქციე ჭაბუკურ ცთომას, ღვთა- 
ე რივ საგანთა მცდარსა და უკუღმართ გაგებას! დიახ, ჩემო 
რავალმოწყალე მბრძანებელო, შენ სცდები და მე როგორ 

ავუძლო ამ სირცხვილს?!" -- ხელი შეგიწყე იმაში, რომ 
მეშმარიტ გზას ასცდენოდი!.. 

იულიანე (ხელებს შლის). მოდი, მოგეხვიო! 

ეკივოლიუსი. გემუდარები, მადლი მიაგე შენს მწყალობელ უკვდავ 
ღმერთებს, რომლებმაც ასე აგამაღლეს! არადა, დამსაჯე იმის 

გამო, რომ შენს მაგივრად მე თვითონ შევწირავ მადლს... 

იულიანე. მოდი, მოგეხვიო-მეთქი, ვის ვეუბნები?! (ფეხზე წამოაყენებს 
ეკივოლიუსს, გულმხურვალედ გადაეზვევა და ჰკოცნის). ჩემო ძვირფასო 

ეკივოლიუს! ეს რა მოულოდნელი სიხარული მეწვია დღეს? 

ეკივოლიუსი. რას ბრძანებ, ჩემო ხელმწიფევ?.. 

იულიანე. როგორ? არაფერი გაგიგია?. როდის ჩამოხვედი ქალაქ– 

ში? 

ეკივოლიუსი. ამ ერთი საათის წინ ჩამოვედი ხომალდიდან. 

იულიანე. და პირდაპირ სასახლეში გამოეშურე? 
ეკივოლიუსი. მიშისა და სინანულის ფრთებით, ჩემო მბრძანებე– 

ლო! 

იულიანე. არავის დალაპარაკებიხარ? 

ეკივოლიუსი. არავის... კი მაგრამ?.. 

იულიანე. მაშ, ვინ გეტყოდა?.. (ხელახლა გადაეხვევა) უნდა მოგახსენო, 
ჩემო ძვირფასო ეკივოლიუს, რომ მე შენსა ით დავაღწიე 
თავი ცთომის კირთებას. მე აღვადგინე და შველი დიდება 

დავუბრუნე ჩვენს მაცოცხლებელსა ღა მასულდგმულებელ 
მეუფე მზეს! ფორტუნა ი უღირსი ხელით იიღო 

მსხვერპლი, და თუ ამ წუთმი დაღლილ–დაქანცულსა და 
არაქათგამოცლილს მხედავ, იმიტომ, რომ ეს-ესაა დავბრუნდი 

ღვთაებრივი დიონისესადმი მიძღვნილი დღესასწაულიდან. 

ეკივოლიუსი. რა მესმის?.. ყურებს არ ვუჯერი ... 

იულიანე. შემხედე, ძუბლს ჯერ კიდევ გვირგვინი მიმკობს. ხალხის 

აღტაცებულ ყიჟინში... დიახ, დიახ, ლამის დავყრუედი,.. 

ეკივოლიუსი. რას წარმოვიდგენდი, რომ... 
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იულიანე. ჩვენ გვინდა გარს “შემოვიკრიბოთ სიბრძნისა და 

ჭეშმარიტების ყველა მოყვარე და მეგობარი, უკვდავი 

ღმერთების ყველა ღირსეული თაყვანისმცემელი და მოსავი... 

რამდენიმემ უკვე მოიყარა თავი, თუმცა ჯერ არც ისე ბევრია... 

მარცხენა მხრიდან ძემოდის სასახლის კარის ექიმი კესარიოსი, თან რამდენიმე 

მოხუცი კარისკაცი და მოხელე ახლავს. 

აი ჩვენი ძვირფასი კესარიოსიც, მრავალრიცხოვანი ამალის 
თანხლებით... სახეზე ეტყობა, უბრალო საქმეზე არ უნდა იყოს 
მოსული. 

კესარიოსი. ჩვენო მრავალმოწყალე იმპერატორო, თუ მომცემ 

ნებას შენს მსახურს, ერთი რამ გკითხო ამ ღრმად დამწუხ–- 

რებული ხალხისა და პირადად ჩემი სახელით? 

იულიანე. ბრძანე, კესარიოს, ჩემი ძვირფასი გრიგოლის ძმაო!.. 

სთქვი, რა გნებავს? 

კესარიოსი. მითხარი, მოწყალეო ხელმწიფევ... (თვალს მოჰკრავს 
ეკივოლიუსს). ამას ვის ვხედავ? შენ აქა ხარ, ეკივოლიუს? 

იულიანე. ამ ერთი საათის წინ ჩამოვიდა. 

კესარიოსი (წასვლას აპირებს) მაშინ ნება მიბოძე, სამერმისოდ 

გადავდო... 

იულიანე. რატომ, რატომ, ძვირფასო კესარიოს? ამ ჩვენი 

მეგობრისაგან დაფარული არაფერი მაქვს. 

კესარიოსი. მეგობრისგანო, შენ ბრძანე?.. მაშ, შენი სახელით არ 

იჭერენ და არც დილეგში ჰჟყრიან ხალხს, ჩემო ხელმწიფევ? 

იულიანე. რას ამბობ? 

კესარიოსი. როგორ, არ იცი?.. მხედართმთავარი... ანუ, როგორც 

ახლა თავის თავს უწოდებს, მთავარსარდალი ნევიტა შენი 

სახელით სდევნის და სასტიკად უსწორდება განსვენებული 

იმპერატორის ნდობით აღჭურვილ პირებს. 

იულიანე. ეს მხოლოდ გამოძიებაა, კესარიოს,: სამწუხაროდ 
აუცილებელი გამოძიება. 

კესარიოსი. კი მაგრამ, მაშინ ეს სისასტიკე მაინც აღკვეთე, 

მბრძანებელო. მოანგარიშე პენტადიონს ჯარისკაცები ეძებენ, 

ისევე როგორც პრეტორიანელთა ერთ-ერთ მეთაურს, ვისი 

სახელის ხსენებაც შენ თვითონ აკრძალე... ალბათ, ხვდები, 

ვისაც ვგულისხმობ, ჩემო ხელმწიფევ... იმ უბედურს, რომელიც 

ახლა მთელი თავისი სახლეულით ვინ იცის, სად იმალება... 

იულიანე. შენ არ იცნობ იმ კაცს. იცი რა თავხედურად იქცეოდა 

გალიაში?.. ' 

კეისარი. შეიძლება, მაგრამ ახლა რაღას დაგაკლებს? და განა 

მარტო მას ემუქრება სიკვდილი? მეჭურჭლეთუხუცესი ურ- 

სულუსიც დილეგში ჩააგდეს... 
იულიანე. აა, ურსულუსიც?. როგორც ჩანს, მაინც აუცილებელი 

შეიქნა... 
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კესარიოსი. აუცილებელი? აუცილებელიო, შენ ბრძანებ, დაფიქ– 

რდი, ჩემო ხელმწიფევ, ურსულუსი პატიოსანი კაცია, რომე– 

ლიც ისე დაბერდა, რომ მის სახელს ერთი ლაქაც არ 

წასცხებია... კაცი, რომლის სიტყვასაც ანგარიშს უწევდა 

დიდიც და პატარაც... 

იულიანე. მე კი გეუბნები, ესაა კაცი, რომელსაც საღი აზრის 

ნატამალიც არ გააჩნია. ურსულუსი მფლანგველია, რომელიც 

არავითარ წინააღმდეგობას არ უწევდა, პირიქით, თვითონვე 

აქეზებდა კარისკაცთა სიხარბეს, ეგეც არ იყოს, სახელმწიფო 

მოღვაწედ ღმერთს არ უქნია. პირადად დავრწმუნდი ამაში. 

მე, მაგალითად, ვერასოდეს ვერ მივანდობდი უცხოელი 

ელჩების მიღებას. 

კესარიოსი. და მაინც, ყველანი ერთხმად გევედრებით, ხელმწიფეო, 

შემწყნარებელი იყავი როგორც ურსულუსის, ისე დანარჩენთა 

მიმართაც. 

იულიანე. ვინ არიან ეს დანარჩენნი? 

კესარიოსი. ყველას რა ჩამოთვლის? დაგისახელებ მხოლოდ 

მეჭქურჭლეთუხუცესის თანაშემწეს ევაგრეს, დათხოვილ სახ– 

ლთუხუცესს სატურნინუსს, უზენაეს მსაჯულს კირენეს და... 

იულიანე. რა ენა დაგება? 
კესარიოსი. (ენის ბორძიკით) ხელმწიფეო... ბრალდებულთა შორისაა 

სასახლის კარის მწიგნობარი ეკივოლიუსიც. 

იულიანე. როგორ? 

ეკივოლიუსი. მე? შეუძლებელია! 
კესარიოსი. ეკივოლიუსს ბრალად ედება ის, რომ ქრთამს იღებდა 

თანამდებობის უღირსი მაძიებლებისაგან... 

იულიანე. ვინ, ეკივოლიუსი?.. ეკივოლიუსი? 
ეკივოლიუსი. რა ბილწი ცილისწამებაა! ო, იესო... ესე იგი, 

უკვდავო ღმერთებო!.. 

კესარიოსი. აა! 

იულიანე (კესარიოსს), მაგით ვითომ რისი თქმა გნებავს? 
კესარიოსი. არაფრის, მოწყალეო ხელმწიფევ. 

იულიანე. კესარიოს! 
კესარიოსი. გისმენ, ჩემო მბრძანებელო! 
იულიანე. მბრძანებელი კი არა, უწინდებურად შენი მეგობარი 

მიწოდე. 

კესარიოსი. რა უფლება აქვს ქრისტიანს “შენს მეგობრად 

მოჰქონდეს თავი? 

იულიანე. გევედრები, გ შიაც არ გაივლო ეგ, კესარიოს. რა 
ჩემი ბრალია, რომ შენს მიერ ჩამოთვლილი ყველა ბრალდე– 
ბული ქრისტიანია? განა ეს მხოლოდ იმას არ მოწმობს, რომ 
თქვენ, ქრისტიანებმა, მოახერხეთ ხელში ჩაგეგდოთ ყველა 

შემოსავლიანი ადგილი? მაგრამ რა უფლება აქვს იმპერატორს, 
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თვალი დახუჭოს იმაზე, რომ ყველაზე მნიშვნელოვანი 
სახელმწიფოებრივი თანამდებობანი უღირსსა და ნიათო 
ხალხს უჭირავს? (დანარჩენებს. ხომ არ გგონიათ, რომ უკე–- 
თურთა მიმართ ჩემი რისხვა თქვენმა სარწმუნოებამ გამოიწ- 
ვია? მოწმედ მოვუხმობ უკვდავ ღმერთებს, სულაც არა მსურს, 
რომ თქვენ, ქრისტიანებს, უკანონოდ. და უსამართლოდ 

გექცეოდნენ, ან, საერთოდ, შეურაცხ ოფდნენ თქვენს ღირ- 
სებას. ყველანი თუ არა, უმეტესი თქვენგანი მაინც ღვთის–- 

მოსავი ხალხი ბრძანდებით, რადგან თავადაც ხომ თაყვანს 
სცემთ ღმერთს, მთელი ამ მზისქვეშეთის ყოვლისშე ძლე 

უფალს და მბრძანებელს? ო, კესარიოს, განა თქვენი ღმერთი 

არაა ჩემი ღმერთიც, მხოლოდ იმ განსხვავებით, რომ სხვა 
სახელი ჰქვია? 

კესარიოსი. ნება მიბოძე, მოწყალეო ხელმწიფევ... 

იულიანე. საერთოდ, მე ვაპირებ შემწყნარებელი ვიყო ყველგან, 

სადაც შემეძლება და როგორც შემეძლება... რაც შეეხება 

ეკივოლიუსს, ნუ ჰგონიათ მის ფარულ მტრებს, რომ 

დასმენებით ან სხვა უღირსი საშუალებებით რამეს ავნებენ. 

ეკივოლიუსი. ო, ჩემო იმპერატორო, ჩემო მწყალობელო, ჩემო 

მფარველო! 

იულიანე. არც ის მინდა, რომ უწყალოდ ართმევდნენ ლუკმა პურს 
სასახლის უბრალო მსახურთ. მახსენდება ის დალაქი, მე რომ 

გავაგდე. ვწუხვარ! დაბრუნდეს და დარჩეს. როგორც ჩანს, 
თავისი საქმე იცის. უნდა გავუფრთხილდეთ ამნაირ ადამია– 

ნებს. აი, რაზე შემიძლია დავყაბულდე, ჩემო კესარიოს, მაგრამ 

ესაა და ეს, მეტი არა შემიძლია რა. დაე, ურსულუსს მიეგოს 

ის რასაც იმსახურებს მე მინდა ისე მოვიქცე რომ 

სამართლიანობის ბრმა, მაგრამ მარად ფხიზელ ქალღმერთს 

იმის საბაბი არ მივცე, რომ მრისხანედ შექმუხნოს შმუბლი 

და შემოსწყრეს საბრალო მოკვდავს, რომელსაც თან ესოდენ 

დიდი პასუხისმგებლობა დააკისრა. 

კესარიოსი. ყოველივე ამის შემდეგ კრინტსაც ვერ დავძრავ 

უბედურთა დასაცავად. მხოლოდ იმის ნებართვას გთხოვ, 

რომ სასახლის კარი და ქალაქი დავტოვო. 

იულიანე. ასე გადაწყვიტე? 
კესარიოსი. დიახ, მოწყალეო ხელმწიფევ. 

იულიანე. არ ვიცი, რომელი უფრო ჯიუტი ხართ, შენ თუ შენი 

ა. 

კესარიოსი. ეს ახალი ვითარება მაიძულებს ბევრ რამეს დავუ–- 

ფიქრდე. 
იულიანე. მე კი ისე დიდ იმედებს ვამყარებდი შენზე, კესარიოს! 

რომ იცოდე, როგორ გამახარებ, თუ ზურგს შეაქცევ შენს 

ცთომილებას. ნუთუ არ შეგიძლია? 
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კესარიოსი. ღმერთმა იცის, ერთი თეის წინ იქნება „ი ა 
შემძლებოდა, მაგრამ. ახლა –_ არა წ ქე კიზეპაც 

იულიანე. შენ შეგეძლო ყველაზე დიდებულ საგვარეულოს 
დანათესავებოდი ქორწინებით... ხომ არ გადაიფიქრებ? 

კესარიოსი. არა, მოწყალეო ხელმწიფევ... . 

იულიანე. შენისთანა კაცს შეეძლო სწრაფად დაწინაურებულიყო 

და ყველაზე მაღალი თანამდებობისათვის მიეღწია, ნუთუ არ 

შეგიძლია დარჩე და მხარში ამომიდგე, კესარიოს? 

კესარიოსი. არა, მოწყალეო ხელმწიფევ! 

იულიანე. აქ დარჩენას როდი გთხოვ, არამედ -- სხვაგან. აქედან 
მე თვითონაც ვაპირებ წასვლას. კონსტანტინოპოლში სული 

მეხუთება... თქვენ, ქრისტიანებმა, ჟველაფერი იღონეთ საი- 
მისოდ, რომ მოგეწამლათ და ჩემთვის შეგეძულებინათ იგი. 
ანტიოქიაში მივდივარ, იქ უკეთეს წ იადაგს ვ ზოვებ. ხომ არ 

წამომყვები, კესარიოს? 

კესარიოსი. მოწყალეო ხელმწიფეე, მეც აღმოსავლეთით მიძევს 

გხა, მაგრამ მირჩევნია მარტო წავიდე. 

იულიანე. აღმოსავლეთში რა გინდა? 

კესარიოსი. მოხუცებულ მამაჩემს ვინახულებდი და მხარში 
ამოვუდგები ჩე მას გრიგოლს; მომავალი ბრძოლებისათვის 
გავამხნევებ. 

იულიანე. წადი! 

კესარიოსი. კარგად ბრძანდებოდე, ჩემო იმპერატორო! 

იულიანე. ბედნიერია მამა, რომელსაც ასეთი უბედური შვილები 
ჰყავს (ხელით ნიშანს აძლევს). 

კესარიოსი და მისი თანმხლებნი მდაბლად უკრავენ თავს და მარცხნივ 

გადიან. 

ეკივოლიუსი. რა თავხედური და უხამსი სიკერპეა! 

იულიანე. გულზე სისხლი გადამდის ამ სიკერპისა და ვინ 
მოსთვლის კიდევ რამდენი რამის გამო. შენ ხომ გამომკვები, 

ჩემო ეკივოლიუს? ფეხქვეშ მიწა მეწვის ამ წყეულსა და 
გალილეველთა მიერ მოწამლულ ქალაქში! წერილს მივწერ 

ფილოსოფოსებს კიტრონსა და პრისკუსს, რომლებმაც ამ 

ბოლო ხანს ასე მორს გაითქვეს სახელი. მაქსიმეს დღედღეზე 

მოველი, ისიც ჩვენთან წამოვა. გეუბნები, წინ გამარჯვების 

ნათელი დღეები გველის, ეკივოლიუს ანტიოქიაში, ჩემო 

ძვირფასო მეგობარო, ჩვენ შევხვდებით სწორუპოვარ ლიბა- 

ნიოსს უფრო ახლოს ვიქნებით ჰელიოსთან! ო, ეს ჩემი 

მუდმივი ჭმუნვა მეფე-მზის გამო!.. 

ეკივოლიუსი. დიახ, დიახ... 

იულიანე (გადაეხვევა). ეკივოლიუს!.. სიბრძნე, სინათლე, მშვენიერე– 
ბა! 
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მეორე მოქმედება 

ანტიოქია. საიმპერატორო სასახლის ატრიუმი. სიღრმეში ღია შესასვლელია, 

მარცხენა კედელში კი კარი, საიდანაც “რმეიძლება ქძიდა დარბაზში შესვლა 

ხელმარცხნივ, შემაღლებულ ადგილას ზის კარისკაცებით გარშემორტყმული 

იმპერატორი იულიანე. მსაჯულები, რიტორები, პოეტები და სო- 

ფისტები, მათ შორის, მოძღვარი ეკივოლიუსიც დაბალ სკამებზე სხედან 

იმპერატორის ფერზთით. შემოსასვლელთან კედელს მიყრდნობია მღვდლის ანაფო- 

რიანი კაცი, სახეზე ხელები აუფარებია, გეგონებათ, ლოცვაშია დანთქმულიო. 
ატრიუმი ანტიოქიელი მოქალაქეებითაა სავსე. შემოსასვლელსა და მარცხენა 

კარს მცველები დარაჯობენ. 

იულიანე (შეკრებილთ) ესოდენ დიდი სიხარული მარგუნეს ღმერ– 
თებმა. რომელ ქალაქსაც არ უნდა მივდგომოდი აქეთობისას, 

ყოველი მხრიდან მოეშურებოდნენ ჩემსკენ გალილეველთა 

ბრბოები, მწარედ მოსთქვამდნენ თავიანთი ძველი ცთომილე– 

ბის გამო და ღვთიურ ძალთა მოწყალებას ანდობდნენ 

თავიანთ თავს, რა არის ამასთან შედარებით ბრიყვთა 

დამცინავი ქირქილი? რაღა ისინი და რაღა ძაღლები, 

ღამღამობით რომ უყეფენ მთვარეს! თუმცა, რა დასამალია, 

გული ამემღვრა, როდესაც გავიგე. რომ ზოგიერთი აქაური 

ვაჟბატონი თურმე აშკარად დასცინის ცხოვრების იმ წესს, 

რომელიც მე სავალდებულოდ დავუსახე კეთილმოწყალე 
ქალღმერთის კიბელეს ქურუმებს. განა მოწიწებას ამ დიადი 

ღვთაების მიმართ ბილწთა გმობისაგან არ უნდა დაეხსნა მისი 

მსახურნი? და მე მივმართავ ამ უგუნურთ: ბარბაროსები ხომ 

არა ხართ, რომ არ იცოდეთ, ვინ არის კიბელე? ან, იქნებ, 

მართლა უნდა შეგახსენოთ ის შორეული წარსული, როცა 

რომის ძლიერებას ემუქრებოდა ერთი კართაგენელი მხედარ– 

თმთავარი, ვისი საფლავიც ამას წინათ ვინახულე ლიბისაში, 

და როცა კუმელი სიბილას რჩევით კიბელეს გამოსახულება 

პესინუსის ტაძრიდან რომში იქნა გადატანილი? რაც შეეხება 

ქურუმთა ცხოვრების წესს, ზოგიერთებს სასაცილოდ არ 

ჰყოფნით ის, რომ კიბელეს მსახურთ ეკრძალება ფესვებისა 

და მიწაზე განრთხმულ მცენარეთა ნაყოფის ჭამა, მაშინ 

როდესაც ნება ეძლევათ ჭამონ ყველა სხვა მცენარის ნაყოფი. 

ო, სამგზის უმეცარნო! მეცოდებით, ეს რომ არ გესმით 

შეიძლება თუ არა, რომ ადამიანის სული საზრდოობდეს იმით, 

რაც ქვეწარმავალივით დახოხავს მიწაზე? განა სული არ 

ცოცხლობს იმით, რომ ცისკენ, მზის მიმართ ისწრაფვის? 
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მაგრამ ამაზე სასაუბროდ დღეს არა მცალია. დანარჩენს ჩემი 

ნაშრომიდან შეიტყობთ, რომლის თხზვაშმიაც თეთრად ვათე– 

ნებ ღამეებს და რომელიც; იმედი მაქეს, მალე იქცევა 

შესწავლის საგნად ფილოსოფიურ სკოლებშიც და მოედნებ– 

ზეც. (დგება) ამით, ჩემო მეგობრებო, თუ მეტი აღარაფერი 
გაქვთ სათქმელი... 

ერთ-ერთი მოქალაქე (წინ გამოდის. ო, ჩვენო მოწყალეო 

იმპერატორო, ისე ნუ გამიშვებ, რომ არ მომისმინო! 

იულიანე. (ხელახლა ჯდება), როგორ გეკადრება, ჩემო მეგობარო! 
ვინა ხართ? 

მოქალაქე. ხორბლეულით მოვაჭრე მედონი გახლავარ ო, ჩემო 

ცათა სწორო, ღვთაებრივო მბრძანებელო, შენდამი ჩემი 

სიყვარული რომ არა... 

იულიანე. აღარ იტყვი, რა გნებავს, ადამიანო? 

მედონი. ერთი მეზობელი მყავს, ალიტე ჰქვია სახელად. აგერ უკვე 

რამდენი წელი იქნება, სულ იმის ცდაშია, რომ რაიმე მავნოს, 

ისიც ხორბლეულით ვაქრობს და ძირს უთხრის ჩემს კეთილ– 

დღეობას. 

იულიანე. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო მედონ, კაცმა რომ 

შემოგხედოს, გაუჭირდება იმისი თქმა, რომ შენს კეთილდღე– 

ობას რაიმე ემუქრება. 

მედონი. ამაზე როდი მოგახსენებ, მოწყალეო იმპერატორო! 

ვფიცავ უკვდავ ღმერთებს, რომლებსაც დღითიდღე სულ 
უფრო მეტ თაყვანსა ვცემ, რანაირი შეურაცხყოფაც უნდა 

მოეყენებინა, ყურადღებას არ მივაქცევდი, მაგრამ ერთ რამეს 

კი ნამდვილად ვეღარ ავიტან... 

იულიანე. რაო, ღმერთებს ხომ არა ჰგმობს? 

მედონი. მეტიც... ყოველ შემთხვევაში, ეს არანაკლები თავხე– 
დობაა მისი მხრივ... ის.. ო, ღმერთმანი, ისე ვარ გულამ– 

ღვრეული, რომ არც კი ვიცი, შევძლებ თუ არა, რაიმე 

გაგაგებინო. დიახ, ის.. ღმერთებს კი არა, შენა გგმობს, 

მოწყალეო ხელმწიფევ!.. 
იულიანე. მაინც რას ამბობს? 

მედონი. არაფერსაც არ ამბობს, გაცილებით უარესად იქცევა. 

იულიანე. აღარ იტყვი?.. 

მედონი. მეწამულ ქლამიდას ატარებს. 

იულიანე. მეწამულ ქლამიდასო?.. უყურე ამ თავხედს!.. 

მედონი. დიახ, დიახ! ო, დიადო ჰერმეს!. როცა წარმოვიდგენ, რა 

დაუჯდებოდა ამნაირი ქლამიდით გამოჩენა შენი წინამორბე– 
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დის დროს!. ახლა კი ეს მყვირალა მოსასხამი ყოველდღე 

თვალში მეჩხირება. 

იულიანე. იმ ფულით მაინც არ იყოს ნაყიდი რომელიც 
„შეიძლებოდა მენი ყოფილიყო. 

მედონი. ო, ჩვენო მოწყალეო ხელმწიფევ, დასაჯე ეს თავგასული, 

ბრძანე ქალაქიდან განდევნონ, ჩემი სიყვარული შენდამი, 

ჩვენო დიდებულო, ჩვენო ცათასწორო მბრძანებელო, ნებას 

არ მაძლევს, ამნაირი მკრეხელობის მოწმე ვიყო. 

იულიანე. ერთი ეს მითხარი, ჩემო ძვირფასო მედონ, ამ მეწამული 

ქლამიდის გარდა კიდევ რა აცვია ალიტეს? 

მედონი. მართალი გითხრა, ვერ ვიხსენებ, მბრძანებელო!.. თუ არა 

ვცდები, ჩვეულებრივი ტანსაცმელი... მე მხოლოდ ქლამიდას 

მივაქციე ყურადღება. 

იულიანე. ესე იგი, მეწამული ქლამიდა და მოუთრიმლავი ტყავის 

სანდლები? 

მედონი. დიახ, დიახ, ხელმწიფეო, ეს ისეთივე სიბრიყვეა, როგორიც 
თავხედობა. 

იულიანე. ამის წინააღმდეგ სათანადო ზომები უნდა მივიღოთ, 

მედონ, 

მედონი (სიხსრელით) აჰ, მოწყალეო ხელმწიფევ'.. 

იულიანე. ხვალ დილაუთენია მოხვალ სასახლეში... 

მედონი (კიდევ უფრო გახარებული) მოვალ, როგორ არ მოვალ, მზის 

ამოსვლას დავასწრებ, მოწყალეო იმპერატორო! 

იულიანე. ჩემს სახლთუხუცესთან მიხვალ... 

მედონი. დიახ, დიახ, მოწყალეო ხელმწიფეე!.. 

იულიანე. და ის მოგცემს ოქრომკედით მოსირმულ მეწამულ 

წაღებს... 

მედონი. ო, ჩემო გულუხვო მბრძანებელო! 

იულიანე. რომლებსაც ალიტეს წაუღებ, ჩააცმევ და ეტყვი. რომ 

აუცილებლად ეს წაღები უნდა ეცვას ყოველთვის, როცა 
თავისი მეწამული ქლამიდით დააპირებს ქალაქში გასეირნე–- 

ას... 

მედონი. ო!.. 

იულიანე. შემდეგ კი ჩემი სახელით გადასცემ, რომ ნამდვილი 
ბრიყვი ყოფილა, თუკი მეწამული ქლამიდით მოაქევს თავი, 

მაგრამ ის ძალმოსილება კი არ გააჩნია, რაზედაც მეწამული 

ფერი მიგვანიშნებს... ახლა კი წადი და ხვალ დილით წაღების 

წასაღებად მოსვლა არ დაგავიწყდეს. 
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დარცხვენილი მედონი თავჩაღუნული მიიძერწება თანამოქალაქეთა სიცილ- 

ხარზარში, კარისკაცები რიტორები, პოეტები და სხვები ტაშს უკრავენ და ხმამაღლა 

აქებენ იმპერატორს. 

მეორე მოქალაქე (ბრბოს გამოეყოფა). დიდება იმპერატორის 

სამართალს! ამ გაუმაძღარ ვაჭრუკანას თავისი კუთვნილი 

მიეგო! ახლა კი მეც მომისმინე და, დაე, შენმა მოწყალებამ... 

იულიანე. შენი სახე თითქოს მეცნობა. მითხარი, შენ ხომ არ 

ყვიროდი ასე ხმამაღლა, როცა ეტლით შემოვდიოდი ქალაქ– 

იწ.. 

მოქალაქე. დიახ, მათ შორის გახლდი, ვინც ყველაზე გულმხურ- 

ვალედ მოგესალმებოდა, ჩეენო სწორუპოვარო იმპერატორო! 

მებაჟე მალკოსი გახლავარ! მხოლოდ შენი შეწევნისა და 

მფარველობის იმედი მაქვს!.. ერთ უკეთურსა და გაუმაძღარ 

კაცს ვუჩივი... 

იულიანე. მერედა, ამისთვის მაწუხებ? განა მსაჯულები არა გვყავს? 

მალკოსი. ძალზე ჩახლართული საქმეა, ჩვენო მოწყალე მბრძანე– 

ბელო! ამ უკეთურ კაცს იჯარით მივეცი ყანა, რომელიც ამ 

შვიდი წლის წინათ ვიყიდე, როცა მოციქულთა ბაზილიკის 

კუთენილი მიწების ნაწილი იყიდებოდა. 

იულიანე. აა, ესე იგი, საეკლესიო საკუთრება? · 

მალკოსი. პატიოსნად მონაგები ფულით ვიყიდე... მაგრამ ახლა ეს 

კაცი იჯარის მოცემაზეც უარს მეუბნება და აღაც ჩემს მიწას 

მიბრუნებს, იმ საბაბით, რომ ეს ყანა ოდესღაც აპოლონის 

ტაძარს ეკუთვნოდა, და, მისი მტკიცებით, უკანონოდ წაარ- 

თვეს ტაძარს ვინ იცის, რამდენი ხნის წინათ. 

იულიანე. ერთი ეს მითხარი, მალკოს, გალილეველის. მიმდევარი 
ხომ არა ხარ? 

მალკოსი. მოწყალეო იმპერატორო, მთელი ჩემი საგვარეულო 

ოდითგანვე თაყვანს სცემდა იესო ქრისტეს. 

იულიანე. მერედა, ასე თავხედურად მიცხადებ ამას? 

მალკოსი. შენ ჩემი მოპასუხის თავხედობა იკითხე, ხელმწიფეო! 
ისე გულარხეინადაა, თითქოს არაფერიც არ მომხდარიყოს, 

ქალაქიდანაც კი არ გაქცეულა, როცა ხმა გავარდა რომ 

ანტიოქიას მობრძანდებოდი. 

იულიანე. არ გაქცეულა? კი მაგრამ, გასაქცევი რა ჰქონდა, თუკი 
უკვდავ ღმერთებს სცემს თაყვანს? 

მალკოსი. მოწყალეო ხელმწიფევ, შენ, ალბათ, გაგიგონია მოან–- 

გარიშე ფალასიოსის სახელი! 

იულიანე. როგორ? სწორედ იმ ფალასიოსის, რომელმაც, ჩემი 

წინამორბედის საამებლად, მაშინ, როცა მე, ცილისწამების 

შედეგად შერისხულს, სასიკვდილო საფრთხე მემუქრებოდა 
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გალიაში, –- აქ, მოედანზე, საჯაროდ მოუწოდა ანტიოქიელ 

მოქალაქეებს, ცეზარ იულიანეს თავი ეთხოვათ იმპერატორი– 

სათვის? , 

მალკოსი. დიახ, ხელმწიფეო, და ახლა სწორედ ეს შენი 

დაუძინებელი მტერი მიპირებს დაჩაგვრას. 

იულიანე. ჭეშმარიტად, მალკოს, მე შენზე არანაკლები საბაბი 

მაქვს საიმისოდ, რომ ამ კაცს პასუხი მოვთხოვო. 

მალკოსი. ო, ათჯერ მეტი, მოწყალეო ხელმწიფევ! 

იულიანე. როგორ გგონია, ხომ არ შევაერთოთ ჩვენ-ჩვენი 

სარჩელი და ერთად ვაგებინოთ პასუხი? 

მალკოსი. ო, ეს რა წყალობა: მეღირსა!.. წარმოუდგენელი, ენით 

უთქმელი! ჭეშმარიტად, ათგზის ბედნიერი ვარ! 

იულიანე. ჩემის აზრით კი ათგზის ბრიყვი ხარ! შენ ამბობ, 

ფალასიოსი ისე არხეინად გრძნობს თავს, თითქოს არაფერიც 

არ მომხდარიყოსო! ესე იგი, ქალაქიდან არ გაიქცა ჩემი 

ჩამოსვლისას? ფალასიოსს შენზე უკეთ ვცნობივარ! 

თავიდან მომწყდი! როცა მე ჩემი მოკეეთილი თავის 

პასუხს მოვთხოვ ფალასიოსს, შენც მაშინ მოსთხოვე შენი 

ყანის პასუხი. 

მალკოსი (ხელებს იმტვრეეს). ვაი ჩემს თავს, ათგზის უბედურს! (შუა 
კარიდან გადის). 

შეკრებილნი ხელახლა ტაშს უკრავენ იმპერატორს მოწონების ნიშნად. 

იულიანე. მაშ ასე, ჩემო მეგობრებო! გიხაროდეთ, რომ მოვახერხე 
არც თუ ისე უღირსად დამეწყო სხივცისკროვანი აპოლონი– 

სადმი მიძღვნილი დღევანდელი დღე“ რადგან სხვა რა 

შეჰფერის სიბრძნის მოყვარეს, თუ არა ის, რომ დიდსულოვ– 

ნად მიუტევოს ყველას თავისი პირადი შეურაცხყოფა, და, 

პირიქით, სასტიკად დასაჯოს უკვდავ ღმერთთა შეურა- 

ცხმყოფნი? არ ვიცი, იძულებული ყოფილა თუ არა გვირგვი– 

ნოსანი ფილოსოფოსი მარკუს ავრელიუსი, ამნაირი საქმე 

გაერჩია, მაგრამ თუ ყოფილა, იმედია, ისიც ჩემსავით 

მოიქცეოდა, რადგანაც უდიდეს პატივად მიმაჩნია ის, რომ 

კრძალვით მივსდევდე მის ნათელ „კვალს. 

მტკიცედ დაიხსომეთ შემდეგი: სადაც არ უნდა 

ვიყო, სასახლეში, მოედანზე თუ თეატრში, -- გულს რომ 

არ მირევდეს ამ უხამს ადგილას ყოფნა, -- თქვენის 

მხრივ, სავსებით მართებული იქნება ტაშისკვრითა და 

აღტაცების შეძახილებით მომესალმოთ, რადგან ამნაირ 

მისალმებას კეთილმოწყალედ იღებდნენ თვით ალექსან– 

დრე მაკედონელიცა და იულიუს კეისარიც, -- ღვთის- 
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სწორი გვირგვინოსანნი, რომელთა დიდებაც ჩვეულებრივ 

მოკვდავთა დიდებას როდი ჰგავდა. 

მაგრამ თუ ტაძარში შემავალს მიხილავთ, სულ 

სხვანაირი ქცევა გმართებთ. მე მოვითხოვ, რომ მაშინ თქვენ 

სდემდეთ, ან თავჩაქინდრულსა და მიწის მიმართ მზირალ 

იულიანეს კი არ ესალმებოდეთ, არამედ უკვდავ ღმერთებს. 

იმედი მაქვს, ასე მოიქცევით, უწინარეს ყოვლისა, იმ დიადი 

და ყოვლისმძლე ღვთაების წინაშე, რომელსაც მეფე-მზის 

სახელს ვუწოდებთ, და რომლის დიდებაც კიდევ უფრო 
გაიზრდება ჩვენს თვალში, თუ გავიხსენებთ, რომ ჩვენი 

მეფე-მზე იგივე ღვთაებაა, რომელსაც აღმოსავლელი ხალხები 

მითრას სახელით ადიდებენ.. ასე და ამრიგად, თუ მეტი 

აღარაფერი გაქვთ სათქმელი... 

მღვდელი (კართან, სწორდება) სახელითა უფლისათა! 

იულიანე. ვინ არის? 

მღვდელი. მსახური უფლისა და კეისრისა! 

იულიანე. მომიახლოვდი. რა გნებავს? 

მღვდელი. მივმართო შენს გულს, "შენს სინიდისს. · 

იულიანე (წამოიპრება) ვისი ხმა მესმის? ამას ვის ვხედავ? ამ წვერისა 
და ანაფორის მიუხედავად... გრიგოლ! 

მღვდელი. დიახ, მბრძანებელო! 

იულიანე (დაბლა ჩამოდის, ხელს ჩასჭიდებს გრიგოლს და ერთხანს უსიტყვოდ 

მისჩერებია. ცოტა არ იყოს, მოტეხილხარ, დასრულებულხარ... 

თუმცა, არა.. ერთი შეხედვით მომეჩვენა.. ახლა კი ვხედავ 

ისევ ის გრიგოლი ხარ! 

გრიგოლი. ნეტა შემეძლოს შენზედაც იგივე ვთქვა, ხელმწიფევ! 
იულიანე. ათენი. უძილო ღამეები თაღებქვეშ. ჩემს გულს “მენზე 

ძვირფასი არავინ ჰყავდა. 

გრიგოლი. შენს გულს?.. ეჰ, ხელმწიფეო, ჩემზე უკეთესი მეგობარი 
ამოიგდე გულიდან. 

იულიანე. ბასილს გულისხმობ? 

გრიგოლი. მე ვგულისხმობ იმას, ვისი ფეხთა მტვერიცა ვართ მეც 

და ბასილიც! 

იულიანე (იღუშება). აა, აი, თურმე რის სათქმელად მოსულხარ!.. 

თანაც, ამ სამოსით... 

გრიგოლი. მე როდი ამირჩევია ეს სამოსი, ხელმწიფექე! 

იულიანე. მაშ, ვინ? 

გრიგოლი. იმან, ვინც კეისარზე უმაღლესია და უზენაესი. 

იულიანე. ო, ეს გალილეველთა სიშლეგე. თუ ჩვენი 
მეგობრობა გწამს, მოეშვი ამას. 
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გრიგოლი. მამ, ნება მიბოძე, მოგახსენო, თუ რატომ გავხდი 

ეკლესიის მსახური; ეკლესიისა, რომელსაც შენ სდევნი. 

იულიანე (ცივად შეხედავს გრიგოლს), ქდევნი?.. (კვლავ იკავებს თავის 

ადგილს) განაგრძე! 

გრიგოლი. კარგად მოგეხსენება, როგორ ვუყურებდი და რანაირად 

აღვიქვამდი ლვთაებრივ საგნებს იმ კეთილსახსოვარ დროს, 

როცა ერთად ვსწავლობდით ათენში. მაგრამ მაშინ მე ჯერ 

კიდევ შორს ვიყავი იმ აზრისაგან, რომ სამუდამოდ მექცია 

ზურგი ამქვეყნიურ სიამეთათვის. თამამად შემიძლია ვთქვა, 

არც პატივმოყვარე ვყოფილვარ და არც სიმდიდრეს დახარ– 

ბებული, მაგრამ მართალი არ ვიქნები, თუ ვიტყვი, რომ ჩემი 

სული და თვალი ხარბად არ მიელტვოდა იმ მშვენიერებას 

და ბრწყინვალებას, რასაც მივლენდა ბერძნული მეცნიერებისა 

და ხელოვნების დიდებული სამყარო. ბრიყვული უთანხმოე– 

ბანი და ყოვლად უბადრუკი საბაბით გამოწვეული განხეთ– 

ქილებანი, რომლებიც არყევდნენ და ძირს უთხრიდნენ ჩვენს 

ეკლესიას, ღრმად ამწუხრებდნენ ჩემს გულს, მაგრამ პირადად 

არავითარ მონაწილეობას არ ვღებულობდი მათში. მე 

მხოლოდ საერო ასპარეზზე ვემსახურებოდი ჩემს თანამოქა– 

ლაქეებს, ეს იყო “და ეს. 

მაგრამ უცებ კონსტანტინოპოლიდან მოვიდა ამბავი: 

კონსტანციუსმა იულიანეს შიშით სული უფალს მიაბარა და 

თავის მემკვიდრედაც სწორედ ის დატოვაო. შენ ნამდვილ 

ზეკაცად გთვლიდნენ. შენი ბრწყინვალე გამარჯვებების ამბა– 

ვი წინ გისწრებდა გალიისა და გერმანიის გმირს და ისე 

დაიკავე დიდი კონსტანტინეს ტახტი, რომ ხმალიც კი არ 

გიმიშვლებია. მთელი ქვეყანა სასოებით შემოგყურებდა. 

მერე კი ახალი ამბავი მოვიდა. მიწიერი მეუფე 

ზეციერს აუმხედრდა... 

იულიანე. როგორ მიბედაე, გრიგოლ?! 

გრიგოლი. დიახ, ხორცის მეუფე აუმხედრდა სულის მეუფეს... აი, 

' მე შენს წინაშე ვდგავარ: ჩემი ხორცი ძრწის და ცახცახებს, 

მაგრამ არ შემიძლია ტყუილის თქმა. ინებებ სიმართლის“ 

მოსმენას თუ ხმა გავკმიდო? 

იულიანე. განაგრძე, გრიგოლ! 

გრიგოლი. რამდენი უბედურება დაატყდა თავს ჩემს თანა– 
მორწმუნეებს ამ რამდენიმე თვის მანძილზე! რამდენი 

სასიკვდილო განაჩენი იქნა გამოტანილი, რამდენი კაცი 

განუკითხავად დასჯილი! სახელმწიფო მდივანი გაუდენ–- 

ციუსი... ეგვიპტის ყოფილი მეფისნაცვალი არტემიოსი... 

ორივე ტრიბუნი-რომანოზი და ვინცენციუსი... 
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იულიანე. შენ არ იცნობ არც ერთი მათგანის საქმეს. გეუბნები, 

მართლმსაჯულების ქალღმერთი ცრემლებად დაიღვრებოდა, 

ეს გამყიდველები ცოცხალი რომ დარჩენილიკენენ. 

გრიგოლი. დავუშვათ, რომ მართლაც ასეა, იმპერატორო. მაგრამ 
მე გეტყვი, რომ ამ სასიკვდილო განაჩენთა შორის გამოტანილ 

იქნა ერთი ისეთიც, რომელსაც არასოდეს მოგიტევებს 

მართლმსაჯულების ქალღმერთი! ურსულუსის განაჩენზე მო– 

გახსენებ! ეს კაცი შენი მეგობარი იყო განსაცდლის მძიმე 

დღეებში; არად აგდებდა საფრთხეს და ფულით გამარაგებდა 

გალიაში. ურსულუსის მთელი დანაშაული ეს გახლდა -- 

ქრისტიანული სარწმუნოება და გულწრფელობა... 

იულიანე. აა!. შენი ძმის კესარიოსის სიტყვებს იმეორებ! 

გრიგოლი. მე დამსაჯე, მბრძანებელო, მაგრამ შეიწყალე ჩემი ძმა! 

იულიანე. შენ კარგად იცი, რომ არაფერი გემუქრება, გრიგოლ! 

ისე კი, გეთანხმები, რომ ნევიტამ მეტისმეტი სიმკაცრე და 

სისასტიკე გამოიჩინა... 

გრიგოლი. ო, ეს ბარბაროსი, ბერძნული ნიღბით ამაოდ რომ 

ცდილობს თავისი წარმომავლობის მიჩქმალვას!.. 

იულიანე. ნევიტა გულმოდგინედ ასრულებს თავის მოვალეობას; 

ეს ერთი კაცი კი ყველაფერს ხომ ვერ გავწვდები, ყველაფერს 
პირადად ხომ ვერ შევამოწმებ? გულწრფელად დავსტირი 

ურსულუსის დაღუპვას და ვწუხვარ, რომ არც დრომ და არც 

გარემოებამ საშუალება არ მომცა, პირადად განმეხილა მისი 

საქმე. უთუოდ ”შევიწყალებდი, გრიგოლ!. მე გადავწყვიტე, 
მთლიანად დავუბრუნო მის მემკვიდრეებს ყველაფერი, რაც 

ურსულუსს დარჩა... 

გრიგოლი. ჩვენო მბრძანებელო, რა ვალდებული ხარ შენი 
მოქმედების ანგარიშს მაბარებდე? მე მხოლოდ იმის თქმა 

მინდოდა, რომ ამ ხმებმა თავზარი დასცეს კესარეას, 

ნაზიანზსა და კაპადოკიის დანარჩენ ქალაქებსაც. როგორ 

გადმოგცე, რანაირი ზემოქმედება მოახდინა ყოველივე ამან? 

მთელი ჩვენი შინაგანი უთანხმოება დაცხრა, შუღლმა და 

დავამ უკან დაიხია თავს დატეხილი საერთო განსაცდლის 

წინაშე. ბევრი მერყევი წევრი საერთოდ ჩამოსცილდა ჩვენს 

ეკლესიას, მაგრამ დღემდე თითქოს გულგრილად განწყობილ 

ბევრ სულშიაც არნახული ძალითა და ელვარებით გაბრწყინ–- 

და უფლის ნათელი. წარმართებმა... დიახ, ჩემო იმპერატორო, 

იმათ, ვისაც მე წარმართებს ვეძახი, თავი აიშვეს, გვემუქრე– 

ბიან, შეურაცხგვყოფენ, გვდეკვნიან... 

იულიანე. ნაცვლისგება... ნაცვლისგება, გრიგოლ! 
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გრიგოლი. მე სულაც არ ვაპირებ დავიცვა ის, რაც თავიანთი 

მეტისმეტი გულმოდგინების შედეგად ჩაიდინეს ჩემმა თანამორ– 

წმუნეებმა. მაგრამ შენ, ესოდენ განათლებულმა კაცმა, შენ, 

მთელი ქვეყნის მეუფემ და მბრძანებელმა, არ უნდა დაუშვა, რომ 

ცოცხლებს აზღვევინებდჩენ მიცვალებულთა ცოდვებს. მაგრამ 

სწორედ ასე მოხდა კაპადოკიაში. ქრისტიანობის მცირერიცხო– 

ვანმა მტრებმა, სიმდიდრის მოხვეჭისა და ახალი ხელისუფლების 

წინაშე თავის გამოჩენის სურვილით ანთებულებმა, აშალეს და 

აამტუტეს როგორც ქალაქები, ისე სასოფლო თემებიც. 

არ მინდა თავი შეგაწყინო იმ საზარელ ძალადობათა 

აღწერით, რომელთა მსხვერპლნიც ყოველი ფეხის ნაბიჯზე 

ვხდებით, და არც სამართლის დარღვევისა თუ კანონიერი 

ქონების ხელყოფის შემთხვევათა ჩამოთელით, რომელთა 

რიცხვიც წარმოუდგენელი სისწრაფით მატულობს ამ ბოლო 

დროს. მეც და ჩვენი ძმობის ღირსეულ წევრთაც ყველაზე 

მეტად გვამწუხრებს ის საფრთხე. რაც ემუქრება სულს. ბევრი 

ჯერ კიდევ ვერ დამკვიდრებულა მტკიცედ რწმენის წიაღში; 
ბევრს ჯერ კიდევ არ შესწეეს იმისი ძალა, რომ ზურგი აქციოს 

ამქვეყნიურ სიკეთეთა ხიბლს. სასტიკმა დევნამ, რასაც განიც–- 

დის უკლებლივ ყველა, ვისაც ქრისტიანის სახელი ჰქვია, უკვე 
გამოიწვია ქეშმარიტი სარწმუნოებისაგან განდგომის არა 

ერთი და ორი შემთხვევა. ეს აშკარა ძარცვაა, ხელმწიფეო, 

სულების მოტაცება ღვთის საუფლოდან! 

იულიანე. ო. ჩემო ბრძენო გრიგოლ. შენგან არ მიკვირს? განა 

როგორც ჭეშმარიტ გალილეველს. პირიქით, არ უნდა გიხარო– 

დეს ის, რომ თქვენი ძმობა თავიდან იშორებს ამნაირ ხალხს? 

გრიგოლი. მე სხვა აზრისა ვარ, მოწყალეო იმპერატორო. მე 
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თვითონ გამომიცდია ეს, თვითონვე ვიყავი გულგრილად 

განწყობილი სარწმუნოების მიმართ და თვითეულ მათგანს 

ისე ვუყურებ, როგორც ავადმყოფს, რომელიც ჯერ კიდევ 
შეიძლება განიკურნოს, სანამ ეკლესიის წიაღში რჩება. ასევე 

ფიქრობს ჩვენი პატარა სამწყსოც ნაზიანზში. დამწუხრე– 

ბული დები და ძმები ერთად შეიკრიბნენ, რათა მოეთათ- 

ბირებინათ, რითი ეშველათ ამ უბედურებისათვის. ჩვენ 

შემოგვიერთდნენ კესარიისა და სხვა ქალაქების ეკლესია–- 

თაგან წარმოგზავნილნიც. მამაჩემი მოხუცია და –– როგორც 

თვითონვე აღიარებს დიდი მწუხარებით, -- არ გააჩნია 

სულის ის ურყევი სიმტკიცე. რასაც ამ ძნელბედობის ჟამს 

ქითარება მოითხოვს მისგან, ვისაც უჭირავს ეპისკოპოსის 

ადგილი. სწორედ მაშინ დაადგინა სათათბირომ ახალგაზრდა 

ჰ. იბსენი I ” ”



იულიანე. ა!.. 

მორწმუნე აერჩიათ მის თანაშემწედ. რომელიც უკეთ მიხე–- 

დავდა უფლის სამწყსოს. არჩევანი ჩემზე შეჩერდა. 

გრიგოლი. თვითონ მე იმხანად ქალაქში არ ვიყავი, საქმეზე 

გახლდით წასული. და, აი. მამაჩემმა დაუსწრებლად, ისე, რომ 

ჩემი თანხმობაც არ უკითხავს, მღგედლად მაკურთხა და 

სამღვდელო შესამოსელიც გამომიგზავნა... 

ნაზიანხზიდან გამოგზავნილმა მაცნეებმა ტიბერენეში 

– ჩემს მამულში ჩამომისწრეს. სადაც რამდენიმე დღე 

გავატარე ჩემს ძმასთან კესარიოსთან და ჩემი სიყრმის 

მეგობართან –- ბასილი კესარიელთან ერთად. 

ღმერთო ჩემო, სასიკვდილო განაჩენიც კი ვერ გამა–- 

ოგნებდა და შემაძრწუნებდა ამ ამბავზე უფრო მეტად. 

მღვდლად გაკურთხესო? კიდეც მინდოდა და არც 

მინდოდა ეს. ვალად მედო და ვერ გამებედა. მე ვებრძოდი 

უფალს, როგორც ებრძოდა მას პატრიარქი ძველი აღთქმისა. 

არ ვიცი, რა დამემართა პირველ ღამეს: მხოლოდ ის მახსოვს, 

რომ მამლის ყივილამდე პირისპირ ვესაუბრებოდი ჯვარცმულს. 

და მე დავემორჩილე მის ნებას. 

იულიანე. სიმლეგე, სი მლეგე! ვიცი, რა ფასიცა აქვს ამ თქვენს 

ზმანებებს! 

გრიგოლი. უკან დაბრუნებისას კესარეამი გამოვიარე. ო, რა 

გაუბედურებული დამიხვდა იქაურობა! ქალაქი სავსე იყო 

ახლომახლო სოფლებიდან გამოქცეულთა ბრბოებით, რომ– 

ლებსაც თავიანთი სახლ-კარი მიეტოვებინათ, ვინაიდან ამ 

ზაფხულს არნახულმა გვალვამ მთლიანად გადაბუგა პუ- 

რის ყანები, გაახმო ვენახები და ზეთისხილის ჭალები. და, 

აი, დამშეულმა სოფლელებმა, შიმშილით სიკვდილისაგან 

რომ გადაერჩინათ თავი, შემწეობის სათხოვნად მოაშურეს 

მათზე არანაკლებ დამშეულ მოქალაქეებს. ქალები, კაცები, 

ბავშვები შიშველ მიწაზე ეყარნენ სახლების ძირას, 

კედლებისა და გალაენების გასწვრივ. ციებ-ცხელება 

უხუთავდათ სხეულს, მუცლის გვრემით იკრუნჩხებოდნენ 

მმიერ-მწყერვალნი. რა შემწეობა უნდა აღმოეჩინა მათ- 

თვის კესარეას, თავადაც გაუბედურებულსა და გაღატა- 

კებულ ქალაქს. სადაც ყოველი ფეხის ნაბიჯზე დახვინუ- 

ლიყო ორი წლის წინათ განადგურებული მიწისძვრის 

შედეგად დაქცეულ ნაგებობათა ნანგრევები? და თითქოს 

მთელი ეს უბედურება - "სულისშმემხუთველი სიცხე. 

გვალვა, გამუდმებული მიწისძვრები საკმარისი არ იყო, 

დღედაღამ უნდა გვეცქირა, როგორ სწირავდნენ ურწმუ-



ნონი სისხლიან მსხვერპლს თავიანთ ღმერთებს. მდინარეებად 

დიოდა სამსხვერპლო ზვარაკის სისხლი, ხოლო ოინბაზები და 

მეძავები მლეგური როკვით დაჰქროდნენ და თავიანთი 

ღრიანცელით აყრუებდნენ ქალაქის ქუჩებს. 

ხელმწიფეო... რა გასაკვირია, რომ სასტიკ განსაცდელ– 

ში ჩაცვენილი და თავსდატეხილი უბედურებით შეძრწუნებუ- 

ლი ჩემი ერთმორწმენე ძმების თვალში ეს იყო ნამდვილი 

ღვთის რისხვა, ჩვენს დასასჯელად მოვლენილი იმის გამო, რომ 

დიდხანს, ძალიან დიდხანს ვითმენდით ჩვენ შორის საშინელ 

ცრურწმენას, მთელი მისი ამაზრზენი გამოვლინებით... 

იულიანე. მაინც რა გამოვლინებას გულისხმობ? 

გრიგოლი. ცას უწევდა შეძრწუნებულ სულთა ყვირილი, ციებ–- 

ცხელების მძვინვარებით სასიკვდილოდ განწირულთა გმინვა, 

წყევლა-კრულვა, მოთქმა-გოდება. უბედურნი ერთხმად მოი– 

თხოვდნენ, რომ ქალაქის უხეცესთ აშკარად დაემოწმებინათ 

ქრისტესათვის თავიანთი რწმენა და გულმოდგინება, მიწასთან 

გაესწორებინათ ის, რაც კესარეამი ჯერ კიდევ მოწმობდა 

წარმართობის ოდინდელ ძალმოსილებას. 

იულიანე. იმის თქმა ხომ არ გინდა, რომ... 

გრიგოლი. უხეცესებმა თათბირი მოიწვიეს, რომელსაც მეც 

ვესწრებოდი. როგორც მოგეხსენება. მოწყალეო იმპერატორო, 

ყველა ტაძარი ქალაქის საკუთრებაა. მამასადამე. მოქალაქე– 

ებს უფლება აქვთ, როგორც თვითონ მოეპრიანებათ, ისე 

მოექცნენ მას. 

იულიანე. ასეც რომ იყოს, მერე რა?.. 

გრიგოლი, ამ ორი წლის წინათ. გამანადგურებელმა მიწისძვრამ 

ყველა ტაძარი დააქცია კესარეაში, გარდა ერთისა... 

იულიანე. დიახ, დიახ, ფორტენას ტაძარი გადარჩა. 

გრიგოლი. თათბირზე. რომელზედაც მე მოგახსენებ. სამწყსომ 
გადაწყვიტა ბოლომდე მიეყვანა უფლის მსახვრალი მარჯვენის 

საქმე იმის დასტურად, რომ თავის თავს მთლიანად ანდობს 

მხოლოდ უფლის გულმოწყალებას და ამიერიდან აღარ 

შეიწყნარებს არავითარ საცთურს თავის წიაღში. 

იულიანე (მრისხანებისაგან ჩახრინწული ხმით). გრიგოლ... ჩემო ყოფილო 

მეგობარო... თავი ხომ არ მოგძელებია?.. 

გრიგოლი. სამწყსომ მიიღო გადაწყვეტილება, რომელსაც პირადად 

მე არ ვეთანხმები, მაგრამ რომელსაც ხმა მისცა თითქმის 

ყველამ. მაგრამ, რაკიღა ვმიშობდით. რომ ამ ამბავს შეიძლება 

დამახინჯებული „სახით მოეღწია შენს ყურამდე და, იქნებ, 

მენი რისხვაც გამოეწვია ქალაქის მიმართ, ამიტომ 

დავადგინეთ, კაცი გვეახლებინა შმენთვის და მისი პირით 
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გვეცნობებინა, რანაირი გადაწყვეტილება მივიღეთ და რის 

ქმნას ვაპირებთ ახლა, ჩვენო ცათასწორო მბრძანებელო... 

ვერავინ გაბედა ამ დავალების შესრულება, ამიტომ იძულე- 

ბული გავხდი ისევ მე მეკისრა. აი, რატომ ვდგავარ აქ, შენს 

წინაშე ქედმოდრეკილი, და გაუწყებ. ჩემო ხელმწიფევ, რომ 
ჩვენ, კესარიელმა ქრისტიანებმა, გადავწყვიტეთ დავანგრიოთ 

და მიწასთან გავასწოროთ ტაძარი, რომელშიაც წარმართები 

მსხვერპლს სწირავდნენ და თაყვანს სცემდნენ ცრუ ღვთაებას, 

ფორტუნად სახელდებულს. 

იულიანე (წამოიჭრება. და მე... მე უნდა ვისმენდე ამას? აი, 
ხომ ხედავთ, გამოჩნდა კაცი, რომელიც ისე გაკადნი- 

ერდა, რომ სახეში მომახალა მთელი ეს სიბილწე და 

უკეთურება! . 

კარისკაცები, რიტორები და პოეტები. ო, ჩვენო ღვთისმოსავო 

იმპერატორო, ნუ მოითმენ ამ მკრეხელობას! დასაჯე ეს 

თავხედი! 

ეკივოლიუსი. თავის ჭკუაზე აღარაა, ჩემო ხელმწიფევ. გაუშვი, 

თავისი გზით წავიდეს; ხომ ხედავ გიჟივით აბრიალებს 

თვალებს. 

იულიანე. მართლაცდა, გიჟის მეტი ვინ გაბედავდა ამას? თუმცა 

ეს მეტია, ვინემ სიგიჟე. დიდი ქალღმერთის სახელზე 

აგებული ტაძარი დავანგრიოთო?! კი მაგრამ, განა სწო–- 

რედ ამ ქალღმერთის მოწყალებას არ ვუმადლი ყველა 

ჩემს გამარჯვებას, რომლებზედაც განცვიფრებით ლაპა- 

რაკობენ თვით ქვეყნიერების დასალიერს მცხოვრები 

ხალხები? ამნაირი მკრეხელობის ნება რომ მივცე ხალხს, 

გამარჯვებისა თუ წარმატების რაღა იმედი უნდა მქონ- 

დეს? გრიგოლ, გიბრძანებ კესარეასს დაბრუნდე და 

მოქალაქეებს აუწყო, რომ მე სასტიკად ვუკრძალავ მათ 

ამ უკეთურ საქმეს. 

გრიგოლი. ეს შეუძლებელია, ჩემო ხელმწიფევ! საქმე იქამდის 
მივიდა, რომ ჩვენ ორ ცეცხლმშუა ვიწვით; ერთის მხრივ, 

მიმი ადამიანისა, მეორეს მხრივ კი –– ღმრთის წინაშე. ასე 

რომ, ორში ერთი უნდა “ ვირჩიოთ, და ჩვენი არჩევანი 

ურყევი გახლავს, ხელმწიფევ. 
იულიანე. მაშინ თქვენ საკუთარ თავზე იწვნევთ, სანამდის უწევს 

კეისრის ძალმოსილება! : 

გრიგოლი. კეისრის ძალმოსილება უსაზღვროა მიწიერ საქ- 

მეთა გადაწყვეტისას, და მე, ისევე როგორც სხვები, 

მთელის არსებით ვძრწი მის წინაშე!



იულიანე. მაშინ საქმით დამიმტკიცე!.. თქვენ, გალილეველებს, ჩემი 

დიდსულოვნების იმედი გაქვთ! ჭეშმარიტად გეუბნებით თქვენ: 

ფუჭია და ამაო ეგ თქვენი იმედი... 

შემოსასელელიდან ზმაური ისმის; დალაქი ევნაპიოსი რამდენიმე 
მოქალაქის თანხლებით შემოვარდება ატრიუმში. 

რა მოხდა? ეგ რა დაგმართნია, ევნაპიოს? 

ევნ-პიოსი. ნეტა თვალი დამვსებოდა და ეს არ მენახა! 

იულიანე. მაინც რა?.. 

ევნაპიოსი. შემომხედე, ჩემო მოწყალეო იმპერატორო, მე მოვდი– 

2: “ა შენთან ნაცემ-ნაგვემი, თავ-პირ დასისხლიანებული და 

Iაინც ბედნიერი იმის შეგნებით, რომ პირველი მოვუხმობ 

შენს მეფურ რისხვას... 

იულიანე. მითხარი, ვინ გცემა? 

ევნაპიოსი. ნება მიბოძე, ხელმწიფეო, ჩემი საჩივარი მოგახსენო. 

დღეს დილაუთენია ქალაქგარეთ გავედი იმ მიზნით, რომ 

აფროდიტეს პატარა ტაძარს ვწვეოდი, რომელიც ამას 

წინათ აღადგენინე. ტაძარს რომ მივუახლოვდი, სიმღერისა 

და საკრავების ხმა შემომესმა ტაძრის წინ მომხიბლავ 

ქალიშვილებს ფერხული ჩაებათ, ხოლო თვით ტაძარი 

საზეიმოდ მორთულ-მოკაზმული ბრბოთი იყო სავსე; ყვე- 

ლანი მისჩერებოდნენ ქურუმებს, რომლებიც მსხვერპლს 

სწირავდნენ შენი ბრძანებით. 

იულიანე. დიახ, დიახ, მერე? 

ევნაპიოსი. აზრის მოკრებაც ვერ მოვასწარი, რათა ამ მომხიბლავი 

და ჩემთვის ყველაზე მეტად სათაყვანებელი ქალღმერთისაკენ 

მიმეპყრო ფიქრი, რომ ტაძარში გააფთრებული ჭაბუკების 

ბრბო შემოიქრა. 

იულიანე. გალილეველები ხომ არ იყენენ?.. 

ევნაპიოსი. დიახ, ხელმწიფეო, გალილეველები. 

იულიანე. ა!. 

ევნაპიოსი. მტრისას, ჩვენ რომ დღე დაგვაწიეს! ლანძღვა-–გი– 

ნებითა და ჯოხების ცემით დაფეთებული ქალიშვილები 

წივილ-კივილით შემოცვივდნენ ტაძარში და -- გვიშველეთო, 

შემოგეტირეს. მაშინ გალილეველები ჩვენც დაგვერივნენ, ჯერ 
უშვერი სიტყვებით გვაგინეს და მერე იმდენი გვირტყეს, რომ 

სიგრძე სიგანედ გვიქციეს- 

იულიანე (დაბლა ჩამოდის). დამაცათ! დამაცათ! 

ევნაპიოსი. ჩვენი თავი კიდევ ჯანდაბას, მარტო ჩვენს ცემას რომ 

დასჯერებოდნენ ეს არამზადები! დიახ, მოწყალეო ხელმწი– 

ფევ.. მოკლედ რომ ვთქვა, სამსხვერპლო გადააყირავეს, 
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ქალღმერთის ქანდაკება ნამსხვრევებად აქციეს, ხოლო სამ- 

სხვერპლო ზვარაკის შიგანი ძაღლებს მიუგდეს სათქვლეფად. 

იულიანე (გაცოფებული ბოლთასა სცემს). დამაცათ, მე თქვენ გიჩვე– 

ნებთ!.. 

გრიგოლი. ჩემო ხელმწიფევ, მარტო ამ ერთი კაცის სიტყვას ნუ 

დაუჯერებ... 

იულიანე. ჩუმად! (ევნაპიოსს), ერთი ავაზაკი მაინც ვერ იცანი? 

ევნაპიოსი. ვერა, მწყალობელო, მაგრამ, აი, ამ მოქალაქეებმა 

ზოგიერთი მათგანი იცნეს. 

იულიანე. წაიყვანეთ ჯარისკაცები, შეიპყარით ყველა არამზადა, 

რამდენსაც მოიხელთებთ, და დილეგში ჩაყარეთ. დაჭერილები 

დანარჩენებს გასთქვამენ, ხოლო როცა ყველას ხელში ჩავიგ- 

დებ... 

გრიგოლი. მაშინ რა, ჩემო ხელმწიფეე?.. 

იულიანე. ეგ ჯალათს ჰკითხე. შენცა და კესარიელი მოქალაქე– 

ებიც გაიგებთ მაშინ„ რა დღე გელით, თუკი თქვენს 

ქრისტიანულ სიკერპეს არ მოიშლით და განზრახულზე 

ხელს არ აიღებთ. (გაალმასებული გადის ხელმარცხნივ). 

ევნაპიოსი და მისი თანმხლებნი ჯარისკაცებთან ერთად გადიან. 

დანარჩენები თანდათანობით იმლებიან. 

ანტიოქიის ერთ-ერთი მოედანი. სიღრმეში, ხელმარჯენივ, მოედანს ქუჩა 

უერთდება, ხელმარცხნივ ვიწრო და ირიბი ჩიხი მოჩანს, 

მოედანზე უამრავ ხალხს მოუყრია თავი, მეწვრილმანეები ხმამაღლა იწვევენ 

მუზშტრებს. ხალხი აქა-იქ ჯგუფ-ჯგუფად შმექუჩებულა და გაცხარებით მსჯელობს 

რაღაცაზე. 

ერთ-ერთი მოქალაქე. მამაზეციერო, შენ შეგვეწიე! როდის 

მოხდა ეს უბედურება? 

მეორე მოქალაქე. დღეს დილით–მეთქი, განთიადისას. 

მღებავი ფოკიონი (მარჯვენა ქუჩით ჩამოდის) კი მაგრამ, ჩემო 
ძვირფასო, განა ამას უბედურება ეთქმის? ეს ხომ ამკარა 

დანაშაულია, ყოვლად თავხედური დანაშაული. 

მეორე მოქალაქე. დიახ, დიახ, მართალს ბრძანებ, თავხედობაა, 

აბა, რა? 

ფოკიონი. წარმოგიდგენიათ?. ესე იგი, აფროდიტეს ტაძარს 
დაესხნენ თავს?.. დაუკვირდით, სწორედ იმ დროს, როცა თვით 

იმპერატორი ქალაქში იმყოფება!.. თანაც, მაინცდამაინც 

დღევანდელ დღეს... 
მესამე მოქალაქე (მოსაუბრეებს უახლოვდება). ერთი ეს მითხარით, 

კეთილშობილო უცხოელებო, რა ხდება აქ?..



ფოკიონი. ჰო, იმას გეუბნებოდი, რაღა მაინცდამაინც დღეს– 

მეთქი, როცა თვით ჩვენი ძლევამოსილი მბრძანებელი 

აპირებს ქურუმს შეენაცვლოს და მსხვერპლი შესწიროს 

აპოლონს... 

მესამე მოქალაქე. დიახ. დიახ. ეგ ვიცი, მაგრამ ქრისტიანებს 
რატომღა ჰყრიან დილეგში? 

ფოკიონი. რაო, დილეგში ჰყრიანო? მართლა? უკვე დაიჭირეს? 

უეცრად სა“მინელი კივილი შესძრავს იქაურობას, 

სსუ... რა ამბავია?.. აა, ღმერთმანი ქრისტიანები „მოჰყავთ! 

თმაგაწეწილი, სიმწრით შეშლილი დედაბერი სირბილით გადმოსქრის 
მოედანს და ბრბოში გზის გაკაფვას ცდილობს. უკან ქალები მოსდევენ და ამაოდ 

ცდილობენ “შეაჩერონ. 

დედაბერი. გამიშვით! მის მეტი ვინა მყავს? სიბერეში მაჩუქა 

ღმერთმა! გამიშვით, გამიშვით, ღმერთი არა გწამთ? მითხარით, 

ხალხო, სად შეიძლება იმპერატორის ნახვა? 

ფოკიონი. რა საქმე გაქეს, დედი, იმპერატორთან? 

დედაბერი. იქნება შმვილი დამიბრუნოს! მიშველეთ! შვილო!.. 

ილარიონ! წამართვეს, მკერდიდან მომგლიჯეს! სახლში შემო–- 

მივარდნენ და წაიყვანეს! 

ერთ-ერთი მოქალაქე (ფოკიონს). ვინაა ეს ქალი? 

ფოკიონი. პირველად ხედავ თუ რამ. ქვრივ პუბლიას ვინ არ 

იცნობს, მეფსალმუენეს? 

მოქალაქე. აა, ჰო, მართლა! 

პუბლია. შვილო, ილარიონ! რას გიპირებენ, რას? თო, ფოკიონ! 
ღმერთო ჩემო, რა ბედნიერებაა, ძლივს ერთი ქრისტიანი არა 

ვნახე?.. 

ფოკიონი. სსუ... ჩუმად! რა გაყვირებს? იმპერატორი მობრძანდება! 

პუბლია. წყეულიმც იყოს ეს ჩვენი უღმერთო იმპერატორი! 
ღმერთი გვსჯის, ღმერთი, ჩვენი ცოდვებისათვის: შძიმ- 

მილი მუსრს ავლებს ხალხს. ფეხქვეშ მიწა გვეცლება 

ცოდვილთ! 

ქუჩიდან ხელმარჯვნივ შემოღის ჯარისკაცთა რაზმი, 

რაზმის მეთაური. ჰეი, გხა, გზა! ჩამოგვეცალეთ! 

პუბლია. წამომყე. ჩემო ძვირფასო ფოკიონ! ღვთის გულისათვის, 

მიშველე. დამეხმარე! 

ფოკიონი,. ხომ არ გაგიჟდი, ქალო? ვინა ხარ? რა შენი ნაცნობი მნახე? 

პუბლია. რაო, რა შენი ნაცნობი მნახეო? კი” მაგრამ, ფოკიონი 
არა ხარ? 
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ფოკიონი. ფოკიონი არა!.. შენს ჭკუაზე ხარ? რას გადამეკიდე. 

ქალო? აკი გითხარი, არ გიცნობ-მეთქი? პირველად 

გხედავ... (თავს შერგავს ბრბოში). 

ასისთავი (ჯარისკაცებთან ერთად, ზელმარჯვნიე). გხა, გზა დაგვიცალეთ! 

ჯარისკაცკები სახლებისკენ მიერეკებიან ხალხს. პუბლიას გული მისდის, 

გარშემო მუოფი ქალები ხელში აიტაცებენ ყველა დაძაბული მოლოდინით 

მისჩერებია ქუჩას. 

ფოკიონი (ბრბოში, ხელმარჯვნივ მდგარი ჯარისკაცების უკან). ეფიცავ 

მზის ღმერთს, აი, ისიც ჩვენი ძლევამოსილი მბრძანებელი! 

ერთ-ერთი ჯარისკაცი. ნელა, რას გვაწვებით? 

ფოკიონი. ხედავთ, აგერ, იმ კაცს, შუბლზე თეთრი სახვევი რომ 

აქვს გაკრული? სწორედ ის გახლავთ იმპერატორი! 

ერთი-ერთი მოქალაქე. აი, ის თეთრსამოსიანი? 

ფოკიონი. დიახ, დიახ. სწორედ ის. 

მოქალაქე. ასე თხემით ტერფამდე თეთრი ტანსაცმელი რატომ 

აცვია? 

ფოკიონი. ალბათ. სიცხის გამო... თ.უმცა. – ა, მოიცა... ჰო, მართლა, 
დღეს ქურუმის მაგივრობა უა. 2. .პრს. 

მეორე მოქალაქე. ნუთუ თვითოს C:სუტოავს მსხვერპლს? 

ფოკიონი. იმპერატორი იულიანე ყველაფერს თვითონ აკეთებს. 

მესამე მოქალაქე. გარეგნულად განსვენებული იმპერატორი 
უფრო წარმოსადეგი იყო. 

ფოკიონი. კი მაგრამ, მაინც... იულიანე არც ისე მაღალია, როგორც 

მისი წინამორბედი, სამაგიეროდ, ხელები აქვს უფრო გრძელი. 

ახლა გამოხედვას აღარ იკითხავთ? -- ო, მეგობრებო! მაგრამ 

ამჯერად რას დაინახავთ? ისე მოწიწებით მოაბიჯებს, თავ- 

დახრილი და ქედმოდრეკილი. სიქველით და სათნოებით 

ხომ... დამერწმუნეთ! ქალებს ზედაც არ უყურებს! თამამად 

შემიძლია დავიფიცო, რომ თავისი მეუღლის სიკვდილის 

შემდეგ არც ისე ხშირად... ერთს კი გეტყვით: ღამეებს 

თეთრად ათენებს, -– სულ“წერს. ამიტომაცაა, რომ თითები 

ერთთავად მელანში აქვს ამოვლებული, კაი მღებავივით. 

რაღა ეგ და რაღა მე: მღებავი გახლავართ. დამერწმუნეთ, 

ბევრზე უკეთ ვიცნობ იმპერატორს. წარმოშობით აქაური 

ვარ, მაგრამ თხუთმეტი წელი კონსტანტინოპოლში გავა–- 

ტარე და მხოლოდ ახლახან... 

ერთ-ერთი მოქალაქე. მართალია, რომ ამბობენ, იმპერატო– 

რი ჩვენს ქალაქში აპირებს დარჩენასო? 
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ფოკიონი. იმპერატორის დალაქი ჩემი ძმაკაცია, მან მითხრა, 

მართალიაო, ამ არამზადების თავხედობამ თუ არ გაა- 

ცოფა... 

მოქალაქე- ღმერთმა ნუ ქნას! 

მეორე მოქალაქე. აქ თუ დარჩა, ჩვენთვისაც ხეირია. 

ფოკიონი. მეც მაგისი იმედი მაქვს, ამიტომაც ავიკარი გუდა-ნაბადი 

და აქ გადმოვბარგდი. ახლა კი, ჩემო მეგობრებო, ვისაც 

როგორ შეგვიძლია, ცდას ნუ დავაკლებთ და თავი გამოვი– 

ჩინოთ, როცა იმპერატორი გვერდით ჩაგვივლის, რაც შეიძ- 

ლება ხმამაღლა მივესალმოთ და ხოტბა შევასხათ მასაც და 

აპოლონსაც. 

ერთ-ერთი მოქალაქე (მეორეს). თუ ღმერთი გწამს, მითხარი, ვინაა 

ეს აპოლონი, რომელზედაც ამ ბოლო ხანს ამდენს ლაპარა– 

კობენ? 

მეორე მოქალაქე. ვინაა და ის კორინთელი მღვდელი, რომელიც 

რწყავდა იმას, რაც დარგო წმიდა პავლემ. 

პირველი მოქალაქე. უყურე შენ! ჰო, თითქოს რაღაც ამგვარი 
მახსენდება... 

ფოკიონი. როგორ გეკადრებათ? ეგ აპოლონი კი არ არის, არამედ 

სულ სხვა - მეფე-მზე„ ღვთაებრივი მელირე, დიადი 

აპოლონი! 

მეორე მოქალაქე. აჰ, აი, თურმე რომელი აპოლონი ყოფილა! 
კეთილი, ეს არა სჯობია? 

ფოკიონი. ჩემის აზრით... შეხედეთ, მოდის, ო, ჩვენო ღვთივკურ– 

თხეულო მბრძანებელო! 

ხელმარჯვნივ გამოჩნდება მსვლელობა, რომელსაც წინ აელეტისტები და 

არფისტები მოუძღვიან, მათ მოსდევს ქურუმთუზეცესის სამოსით მოსილი და 

ქურუმებითა და ტაძრის მსახურებით გარშემორტყმული იმპერატორი 

იულიანე. სულ ბოლოს მოდიან კარისკაცები და სწავლულები, რომელთა 

შორისაა ეკივოლიუსიც. მსვლელობას უკან მოსდევს ხალხის ბრბო. ჯარისკა- 

ცები და ქალაქის მცველნი გრძელი ჯოხების ტრიალით გზას უთავისუფლებენ 
მომავალთ. 

მოედანზე თავშეყრილი ბრბო. დიდება იმპერატორს! დიდება 

იულიანეს! ჩვენს მწყალობელს, სწორუპოვარ გმირს! · 

ფოკიონი. დიდება იულიანეს და მეფე-მზეს! დიდება აპოლონს! 

იულიანე ხელით ანიშნებს და მსვლელობა ჩერდება. 

იულიანე. ანტიოქიელო მოქალაქენო! ასე სახელდახელოდ გამი– 
ჭირდება იმის თქმა, თუ როგორ ახარებს ჩემს გულს ეს 

თქვენი აღტაცებული ყიჟინი, მოწონების შეძახილები და 

მოსალმება. ვინაიდან ჩემს გულს ჭეშმარიტად სწყუროდა ეს- 
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დაყმუვნებული ჩავუდექი სათავეში ამ მსვლელობას, 

რომელიც სიხარულისა და სულის ზეობის მსვლელობა 

უნდა ყოფილიყო. დიახ, არ დაგიმალავთ, რომ ამ დილას ლამის 

დავკარგე სულის ის წონასწორობა, რომელსაც ბედისწერის 

გამუდმებულ ტრიალსა და ცვალებადობაში უცვლელად უნდა 
ინარჩუნებდეს ფილოსოფოსის სული. 

მაგრამ ვინ გაბედავს და დამგმობს ამის გამო? თავად 

განსაჯეთ. რამდენ საზარელ რასმე იზრახავენ ზოგ-ზოგიერთნი, 

და დღეს სცადეს ხორციც კი შეესხათ თავიანთი განზრახვი– 

სათვის. 

პუბლია. მბრძანებელო!.. 

ფოკიონი. ო, ჩვენო ღვთისმოსავო და მართლად გამრიგე 

იმპერატორო, დასაჯე ეს თავგასულნი! 

პუბლია. მბრძანებელო, დამიბრუნე ჩემი ილარიონი! 

ფოკიონი. ყველა ღირსეული მოქალაქე შეჰღაღადებს შენს 

მოწყალებას! 

იულიანე. მოწყალება ღმერთებსა სთხოვეთ, მაშინ მოიხვეჭთ ჩემს 

წყალობასაც! და განა სწორედ ანტიოქიას არ მართებს, ამ 

მხრივ, მაგალითი უჩვენოს ყველას? განა მეფე-მზემ გამორჩე– 

ული სიყვარულით არ შეიყვარა ეს ქალაქი? ჰკითხეთ იმ 

ხალხს, მთელი ქვეყანა რომ შემოუვლია, და დარწმუნდე- 

ბით, რა შავადაა საქმე ზოგ ადგილას, რამდენი ძველ– 

თუძველესი ტაძრის დანგრევა მოასწრეს თავიანთი ცთო- 

მილებით ცნობამიხდილმა ქრისტიანებმა მხოლოდ აქა– 

იქღა შემორჩა ოდინდელი დიდების ორიოდე უბადრუკი 

ნაშთი; ყველაზე დიდებული ტაძრები კი მიწასთან იქნა 

გასწორებული. 

მაგრამ აქ, ანტიოქიელო მოქალაქენო?.. ღმერთმანი, 

თვალზე სიხარულის ცრემლი მომადგა, როცა პირველად 

ვიხილე ეს სწორუპოვარი ტაძარი, აპოლონის ღვთაებრივი 

სავანე ·და სახლი, რომლის შემყურესაც ის უფრო ხელთუქ- 

მნელი ეგონება, ვიდრე ადამიანის ხელით შექმნილი. განა შიგ 

კვლავინდებურად არა დგას სხივცისკროვანის უბადლო ქან– 

დაკება, მთელი თავისი ოდინდელი სიდიადით და ბრწყინვა– 

ლებით? ფრჩხილის ჩამოტეხვაც, საკურთხევლის გადაყირავე– 

ბაც კი ვერ გაუბედნიათ ბოროტმოქმედთ, არც ერთი ბზარი 

არ ატყვია ნატიფსა და ქათქათა სვეტებს. 

როცა ამაზე ვფიქრობ... როცა ამ საკრავსა ვგრძნობ 

ჩემს შუბლზე.. როცა დავხედავ ამ სამოსს, რომელიც 

ჩემთვის თვით პორფირზეც უფრო ძვირფასია, -- უჩვე–-



ულო ჟრუანტელი მივლის ტანში და მთელის არსებით 

ვგრძნობ ღვთაების სიახლოვეს. 

შეხედეთ, შეხედეთ, ნათლის ჩქერალი გვეღვრება თავს, 

უფლის დიდებით და ძალმოსილებით! 

დასტკბით, -- ჰაერი სავსეა უნაზეს გვირგვინთა 

სურნელით! ჩვენო ღვთივკურთხეელო მიწავ; სიცოცხლისა 

და სინათლის, სიხარულისა და ბედნიერების, სილამაზისა 

და მშვენიერების დიდო სავანევ, რაც იყავი, კვლავ იგივე 

ხარ! მეფე-მზის ხვევნა-ალერსით მოთენთილი და დაბან- 

გული! მითრა! მითრა! 

წინ, მეგობრებო, წინ! 

მსვლელობა გზას განაგრძობს ბრბოს აღტაცებულ ყიჟინში, მაგრამ ვიდრე 

ჩიხში შეუხვევდღეს, მოულოდნელი დაბრკოლების გამო წჩერღება, ვინაიდან მის 
საპირისპიროდ მოემართება მეორე მსვლელობა. 

იულიანე. რატომ შევჩერდით? 

ეკივოლიუსი. მოწყალეო ზელმწიფეე, ქუჩაში რაღაც უცნაური 

ამბავი ხდება! 

გუნდი (შორიდან). 

ღასთრგუნთ, «მაწო, სიკვღილის შიში, 

სულის გულისთვის ხორცის მძლეველნწი 

მიწისთვის მოკვღით, ზეცისთოვის იშვით, 

რომ დღაიმკვიდროთ სასუფეველი! 

ფოკიონი. გალილეველები, ხელმწიფეო: დაუჭერიათ!.. 

პუბლია. ილარიონ! 

ფოკიონი. დაუჭერიათ! ბორკილების ჩხარუნი მესმის!'.. 

იულიანე. გვერდი ავუქციოთ!.. 
ევნაპიოსი (აქომინებული მოიკვლევს გზას ბრბოში) რა ბედი გვეწია, 

ხელმწიფეო, რა ბედი! 

იულიანე. ვინ არიან ეს უტიფარნი?.. 

ევნაპიოსი. ზოგიერთი აქაურია, მაგრამ, უმეტესწილად, როგორც 

ამბობენ, კაპადოკიელები უნდა იყვნენ. 

იულიანე. თვალით არ დამანახოთ! წინ-მეთქი, მე ვბრძანე! 

გუნდი (უფრო ახლოს). 

მიწისოვის მოკვღით, ზეცისთვის იშვით, 

რომ ღაიმკვიღროთ სასუფეველი! 

იულიანე. უგუნურები!. ახლოს არ მომეკაროთ!. რას უყურებენ 

მცველები? 
არეულ-დარეულობაში ორივე პროცესია ერთმანეთს შეეჯახება და აპოლონის 

მსვლელობა იძულებულია შეჩერდეს, მაშინ როდესაც ბორკილდადებული და 
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მცეელებით გარშემორტყმული ქრისტიანები კვლავ მიიწევენ წინ, უზარმაზარი 
ბრბოის თანზლებით. 

პუბლია. შვილო! ილარიონ! 

ილარიონი (ბორკილდადებულ ქრისტიანებს შორის). გიხაროდეს, დედი, 
გიხაროდეს! 

იულიანე. რამ გაგაგიჟათ, თქვე უბედურებო? როდესაც მესმის, 

რომ თვით სიგიჟე ღაღადებს თქვენი პირით, ღმერთმანი, 

ეჭვი მეპარება, მაქვს თუ არა იმის უფლება, რომ 

დაგსაჯოთ! · 

ერთ-ერთი ქრისტიანი. განვედ, ნუ წაგვართმევ ეკლის გვირ- 

გვინს! 

იულიანე. ვინაა ეს ჰადესის კერძი! 

მცველთა რაზმის მეთაური. აი, ეს, ხელმწიფეო! ამან დაიძახა! 

(ბორკილდადებული ქრისტიანების ბრბოიდან გამოათრევს ერთ ყმაწვილ- 

კაცს, რომელსაც პატარა ბიჭისთვის ჩაუქიდია ხელი). 

იულიანე (შეჰყვირებს). აგათონ! 

აგათონი უსიტყვოდ უცქერის. 

აგათონ! აგათონ! ხმა ამოიღე; აგათონი არა ხარ? 

აგათონი. დიახ. 

იულიანე. შენც ამათთანა ხარ! ამათთან?.. სთქვი! 

აგათონი. მე შენ არ გიცნობ. 

იულიანე. არ მიცნობ? არც ის იცი, ვინა ვარ? 

აგათონი. მე ვიცი, რომ შენა ხარ მიწიერი მეუფე და ამიტომაც 
არა მსურს შენი ცნობა. 

იულიანე. ეს ბიჭი?.. შენი უმცროსი ძმაა? (მცველთა რაზმის უფროსს). 

ეს კაცი უდანაშაულო უნდა იყოს. 

ევნაპიოსი. ჩემო ხელმწიფევ, სწორედ ეს კაცია ამათი მეთაური. 

თვითონვე აღიარა და, შენ წარმოიდგინე, კიდევაც ამაყობდა 

თავისი ბოროტმოქმედებით. 

იულიანე. აი, სადამდე შეიძლება მიიყვანოს კაცი შიმშილმა, 
სნეულებამ, უბედურებამ! (ქრისტიანებს). მხოლოდ ერთ სიტყვასა 

გთხოვთ: სთქვით, რომ ნანობთ, და ნურაფრის შიში ნუღარ 

გექნებათ. 

პუბლია (უყვირის) არ გაბედო, ილარიონ! 

აგათონი. მტკიცედ დეგ, ძმაო! 

პუბლია. წადი, წადი, მის წიაღს მიჰმართე, ვინც მიგელის, ჩემო 

სიცოცხლევ, ჩემო ერთადერთო! 

იულიანე. დანარჩენები მაინც დაფიქრდით! 

აგათონი (ქრისტიანებს). ამოირჩიეთ: იესო თუ კეისარი?! 

ქრისტიანები. დიდება უფალს მაღალთა შინა! 
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იულიანე. რა საშინელია გალილეველის ეს დამთრგუნველი 

ძალმოსილება! აუცილებლად უნდა იძლიოს! შორს ჩემგან 

ეს უკეთურნი! ისინი წამლავენ სიხარულს, აბნელებენ 

დღის ნათელს” თავიანთი მუდმივი ქმუნვითა და სიკვდი- 

ლის დაუოკებელი წყურვილით... მუსიკოსებო, მომღერ– 

ლებო, ქალებო, კაცებო, ჩაახშეთ მათი ხმა! იმღერეთ, 

იმღერეთ, ადიდეთ სიცოცხლე, სინათლე, სიხარული! 

აპოლონის მსვლელობა (მღერის). 

ო, რა ტკბილია ნახი სურჩელი 

ვარღის გვირგვინთა, ჩვენს შუბლს რომ ჰკოცნის! 

ქრისტიანების გუნდი. 

ტკბილია ტანჯვა განეკურნელი 
ღა ნეტარება – სიკვტლილი ხორცის! 

აპოლონის მსვლელობა. 

ო, რა ტკბილია მსის მცხუნვარება, 

ცით სიხარულის სხივთა მთოველი! 

ქრისტიანების გუნდი. 

ტკბილია, ძმებო, ტაჩჯვა-წამებით 

ღაღვრილი სისხლის წვეთი ყოველი! 

აპოლონის მსვლელობა. 

ო, ნეტარებავ, ღამე ილევა, 

ჩვენ კი კვლავ სსტრფოს ბაგეს ვაკვღებით! 

ქრისტიანების გუნდი. 

საკუთარ სისხლში განბაჩილები 

თოვლბზელაც მეტაღ გავსპეტაკდებიო! 

ორივე პროცესია გვერდი-გვერდ ჩაუვლის ერთმანეთს, მოედანზე თავშეყრი- 

ლი ბრბო გაოგნებული აყოლებს თვალს ერთსაც და მეორესაც. 

აპოლონის წმინდა ქალაკი. ზელმარცხნივ ხეებს შორის სვეტებიანი ტაძრის 

ბჭე მოჩანს შმესასვლელს ფართო კიბეები მიუყვება ქალაში დაფეთებული 

გარბი-გამორბიან და საწყალობლად ყვირიან კაცები და ქალები. შორიდან საზეიმო 

მუსიკის ხმა ისმის; მსვლელობა ახლოვდება. 

ქალი. გვიშველეთ! გვიშველეთ! მიწა ისევ იძრა! 

კაცი (თავზარდაცემული გარბის. ვაი ჩვენს დღეს და მოსწრებას! 

ჭქექა-ქუხილია თუ მიწა გუგუნებს ფეხქვეშ?! 
მეორე კაცი. ვითომ?.. მენ გგონია მიწა იძრა? 

ქალი. ვერ გაიგე? აგერ, ის ხე ისე შეირყა, გეგონებოდა, საცაა 

წაიქცევაო. 

ხმები. ჩუმად! ჩუმად!



დანარჩენები. მიწისძვრა და ქექა-ქუხილი კი არა. ეტლი 

მოგრიალებს ქვებზე. 

სზვები. დაფდაფებს სცემენ! მუსიკის ხმა არ გესმით? იმპერატორი 

მობრძანდება! 

მარჯვნიდან შემოდის აპოლონის პროცესია და მუსიკის ზმაზე ნახევარ წრედ 

ეწყობა ტაძრის წინ. 

იულიანე (ტაძრისკენ ხელებგაწვდილი). ეს სასიკეთო ნიშანია... არასო- 

დეს ასე უშუალოდ არ მიგრძენია ღმერთების სიახლოვე. თვით 

მორსმოისარი აპოლონია ჩვენს “მორის. მიწა ირყევა მის 

ფეხქვე9, როგორც ოდესღაც ფეხს სცემდა და აზანზარებდა 

ილიონის ნაპირს. 

მაგრამ ახლა ჩვენზე როდი მრისხანებს, მუბლშექმუს–- 

ვგნილი, არამედ -- იმ უკეთურთა მიმართ, რომელთაც სძულთ 

ისიცა და მისი მზიური საუფლოც. 

დიახ როგორც ურყევი ჭეშმარიტებაა ის, რომ 

არნახული ბედნიერებაცა და უბედურებაც მოკვდავთა მი- 

მართ უკვდავ ღმერთთა კეთილგანწყობის უტყუარი საზო- 

მია, –- ასევე აშკარაა განსხვავებაც ჩვენსა და გალილე- 

ველთა შორის. 

სად არიან ახლა გალილეველნი? ზოგი ჯალათის 

ხელთაა, ზოგიც ვიწრო ქუჩებში მიმოიფანტა, მიმით თავზარ- 

დაცემული, გულგახეთქილი, ელდანაკრავი, შეძრწუნებული, 

ფერმიხდილი, სიკვდილივით გაფითრებული... 

სადღა ვართ ჩვენ? აქ -- დაფნეს ამ მომხიბლავ 

ქალაკში, სადაც დრიადების საამო სუნთქვა გვიგრილებს 

მებლს და ლირის ღვთაებრივი ბგერები გვიტკბობს 

სმენას... დიადი ღმერთის ხელთუქმნელი ტაძრის წინაშე... 

სინათლისა და სიხარულის სავანეში, ყოველგვარ საფ–- 

რთხეს და განსაცდელს განრინებულნი, თვით უკვდავი 

ღვთაების გვერდით. 

სადაა გალილეველთა ღმერთი? სადაა ხუროს ძე, სადაა 

ჯვარცმული იუდეველი? თუ ღმერთია, გამოგვეცხადოს!.. არა, 

ვერ გაბედავს! 

ამიტომაც ჩვენი გალია შევიდეთ ამ წმინდა ტაძარში. 

ჩემი ხელით აღვასრულებ მოვალეობას, რომელსაც არამცთუ 

უღირსად და უბადრუკად ვსახავ არამედ ყველა სხვა 

მოვალეობაზე უმაღლესად და უპირატესად ვთვლი. (პროცე- 
სიის სათავეში ჩამღგარი ბრბოში მიიკვლევს გზას ღა ტაძრისაკენ 

მიემართება). 

ხმა (ბრბოიღან). მეჩერდი, შე უღმერთო! 

იულიანე. ჩვენს შორის ვიღაც გალილეველია! 
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იგივე ხმა. ფეხი არ გადადგა, ღვთისაგან განდგომილო! 

იულიანე. ვინ არის? 

ხმა (ბრბოიდან), გალილეველი მღვდელია! უსინათლო ბერიკაცი!.. აი, 

ისიც! 

ბრბოიდან ხელის კვრით აგდებენ მღვდლის ანაფორიან უსინათლო 

ბერიკაცს, რომელსაც ორი ჭაბუკი ამოსდგომია მხარში; ჭქაბუკებსაც 

ანაფორები აცვიათ. 

იულიანე. ამას რას ევხედაე?.. მითხარი, ბერიკაცო, მარიოსი 

ხომ არა ხარ, ქალკედონელი ეპისკოპოსი? 

ბერიკაცი- დიახ, დიახ, უღირსი მსახური ჩვენი ეკლესიისა. 

იულიანე. უღირსიო, შენ ამბობ და მეც გეთანხმები. თუ მეხსიერება 

არ მღალატობს, ერთ-ერთი მათთაგანი ხარ, ვინც ყველაზე 

გულმოდგინედ თესავდა განხეთქილების თესლს თვით გალი– 

ლეველთა მორის. 

მარიოსი. მე ჩავიდინე ის, რაც კიდევ უფრო მთრგუნავს და 

სინანული სინიდისის ქენჯნასთან ერთად დღედაღამ მიღრღნის 

სულს! როდესაც ხელში აიღე ძალაუფლება და მე შევიტყვე, 
რასაც აპირებდი, ენითუთქმელმა შიშმა შემიპყრო. მიხრწნი- 

ლი, სიკვდილად მიწურვილი და უსინათლო ბერიკაცი ფიქ- 

რშმიაც ვერ აღეუდგებოდი წინ ესოდენ ძლევამოსილ მბრძა– 

ნებელს... და მე... ღმერთო, შემინდე ცოდვილს! -.- უპატრო- 

ნოდ მივატოვე სამწყსო, რომლის მწყემსადაც დამადგინა ჩემმა 

მეუფემ, უკანასკნელი სულმოკლესავით გავექეცი იმას, რაც 

დაღუპვას უქადდა თვით უფლის სამწყსოს, და აქ, სირიაში, 

ჩემს მამულს შევაფარე თავი. 

იულიანე. დიახ, დიახ, ფრიად უცნაურია! შენ, ესოდენ 

სულმოკლე კაცი, რომელიც უწინ თვალისჩინივით უფ- 

რთხილდებოდი იმპერატორის წყალობას, ახლა ისე გა- 

კადნიერდი, რომ ჩემს წინააღმდეგ გამოდიხარ და უგვან 

სიტყვასა მკადრებ. 

მარიოსი. ახლა მე უკვე აღარ მეშინია შენი, და ჩემს გულში 

ერთპიროვნულად სუფევს მხოლოდ იესო ქრისტე. მორწმუ- 

ნეთა დევნის დღეებში თითქოს ნათელი მოეფინა ჩემს სულს. 

და მე ვიხილე ·დიდება და სიდიადე ეკლესიისა. შენი ხელით 

დაღვრილი სისხლი, შენს მიერ ჩადენილი ბოროტება და 

ძალმომრეობა ზეცას შეღაღადებს და ცის თაღით არეკლილი 

მძლავრ ექოსავით გუგუნებს ამ ჩემს სამიწე ყურებში და 

თვალდაშრეტილს ცხადად მეჩვენებს გზას, რომელსაც უნდა 

მივსდიო. 

იულიანე. შძინ წადი, ბერიკაცო, “შინ! 
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მარიოსი. არსადაც არ წავალ, სანამ არ აღმითქვამ, რომ უარს 

იტყვი შენს ეშმაკეულ განზრახვაზე! მაინც რას აპირებ! განა 

მტვერს ხელეწიფება წინ აღუდგეს სულს? განა მიწიერ 

მეუფეს შესწევს იმისი ძალა, რომ შემუსროს ცათა მეუფე? 

ნუთუ ვერ ხედავ, რომ დღე ღვთის რისხვისა მოიწია ჩვენზე 

შენი ცოდვების გამო? წყაროები შრება, როგორც სვე- 

დავსილის თვალი, საიდანაც უკვე გამოიწურა უკანასკნე–- 

ლი ცრემლი. ღრუბლები, ნაცვლად იმისა, რომ მოსავ- 

ლის მანანას გვაწვიმებდნენ ციდან, ისე გადაგვივლი– 

ან თავს, რომ წვიმის წვეთსაც არ იმეტებენ ჩვენთვის. 

მიწა, დაწყევლილი შესაქმის გარიჟრაჟისას, ძრწის და 

ცახცახებს კეისრის ცოდვათა სიმძიმის ქვეშ! 

იულიანე. რა წყალობას მოელი შენი ღმერთისგან ამ გულმოდ- 
გინების სანაცვლოდ, შე გამოჩერჩეტებულო ბერიკაცო? იქნებ 

გგონია, რომ შენი გალილეველი მოძღვარი, როგორც დღეთა 

მათ შინა, ამჟამადაც სასწაულს მოახდენს და მზერას 

დაგიბრუნებს? 

მარიოსი. მე შემრჩა ის სულიერი თვალი, რაც საჭიროა 

ჩემთვის, და ვმადლობ უფალს, რომ დამრიტა ჩემი 

ხორციელი თვალი და, ამრიგად, დამიხსნა იმ კაცის 

ხილვისგან, რომელიც კიდევ უფრო განუჭვრეტელ უკუ- 
ნეთში დაბორიალობს, ვიდრე მე. 

იულიანე. გზა, გზა მომეცით! 

მარიოსი, საით? 

იულიანე. მეფე-მზის სავანეში! 

მარიოსი. ფეხს ვერ 'შეადგამ! გიკრძალავ ერთი ღმერთის სახელით! 

იულიანე. უ, მე ტვინნაღრძობო!.. მომაშორეთ!.. 

მარიოსი. მოდით, ბორკილები დამადეთ! მაგრამ ვინც ამას 

გაბედავს, ხელები გაუხმება, იცოდეთ! უფალი რისხვისა მოვა 

მთელი თავისი ძალმოსილებით... 

იულიანე. შენი ღმერთი უძლურია! მე გიჩვენებ, რომ კეისარი 

უფრო ძლიერია მასზე... 

მარიოსი. სულწარწყმედილო!.. მე კი შეგაჩვენებ, ძეო განდგომილო 

ეკლესიისგან... 

ეკივოლიუსი (ფერმიხდილი). ხელმწიფეო... იმპერატორო... ნუ მისცემ 

ამის ნებას! 

მარიოსი (ხმამაღლა). წყეულიმც იყავ, იულიანე განდგომილო! 

წყეულიმც იყავ, კეისარო იულიანე! უფალმა. ღმერთმა 

გადმოგაფურთხა ბაგეთაგან თვისთა! წყეულიმც იყოს თვა–- 

ლი შენი და ხელი შენი! წყევლა თავსა შენსა და ყოველთა



საქმეთა შენთა ზედა! ანათემა განდგომილს! ანათემა! ანათემა!.. 

ისმის ურუ გუგუნი. ტაძრის სახურავი და სვეტები ირყევა და საზარელი 
გრიალით ჩამოიშლება; მთელი ნაგებობა მტვრის ღრუბლებმი უჩინარდება. 

თავზარდაცემული ბრბო ყვირილით იხევს უკან, ზოგი გარბის, ზოგი მიწაზე ეცემა. 

შემდეგ ერთხანს სამარისებური სიჩუმე ჩამოვარდება. მტვერი თანდათანობით 

იფანტება და ხალხს თვალწინ წარმოუდგება ტაძრის ნანგრევები. 

მარიოსი (რომლის ორივე თანმხლები უკანმოუზედავად გაიქცა, ხმადაბლა 

ამბობს). უფალმა ღმერთმა მოგვაწვდინა თავისი ხმა. 

იულიანე (გაფითრებული ყრუდ). არა, აპოლონმა მოგვაწედინა ხმა, 
მისი ტაძარი შებილწული იყო და მანაც დაანგრია იგი. 

მარიოსი. მე კი გეუბნები, ესაა უფალი, ვისი ნებითაც დანგრეული 

იქნა იერუსალემის ტაძარი. 

იულიანე. თუ ასეა, მამინ მე ბრძანებას გავცემ დაიხუროს 

გალილეველთა ყველა ეკლესია. მღვდლები კი მათრახე– 
ბით მორეკონ ამ ტაძრის აღსადგენად. 

მარიოსი. ერთი გაბედე და სცადე. მღილო! ვინ შესძლო, აღედგინა 

იერუსალემის ტაძარი, როცა გოლგოთის მთავარმა აღკვეთა 

მისი აღდგენა? ა 

იულიანე. მე შევძლებ! მე –- კეისარი! და თქვენ დარწმუნდებით, 

რომ ცრუ ყოფილა ეგ თქვენი ღმერთი' ქვას ქვაზე დავადებ 

და ისე აღვადგენ იერუსალემის ტაძარს, მთელი თავისი 

სიდიადით და ბრწყინვალებით. როგორც სოლომონის დროს 

იყო. 

მარიოსი. ვერ შესძლებ ქვის ქვაზე დადებას, რამეთუ დაწყევლილია 

უფლის მიერ ტაძარი იგი! 

იულიანე. მოითმინე. მოითმინე და დაინახავ, თუმცა დანახვის თავი 

სადა გაქვს, ყველას მიერ მიგდებულს და მიტოვებულს, 
უპატრონოსა და უმწეოს. ხელის ფათურით რომ მიიკვლევ 

გზას წყვდიადში და არც კი იცი. საით გადადგა ნაბიჯი. 

მარიოსი. მე გზას მინათებს ელვა ცისა, რომელიც ოდესმე 

დაგლახვრავს შენცა და შენს თანამდგომთაც. (ხელის ფათურით 

მიდის). 

იულიანე ფერმიზდილ და შიშისაგან აცახცახებელ თანამდგომთა პატარა 

ჯგუფთან ერთად რჩება. 
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მესამე მოქმედება 

ანტიოქია. ღია კარიბჭე. სვეტებითა და ქანდაკებებით; კარიბჭის წინ 

შმადრევანია; ხელმარცხნივ, სვეტებს შორის, -- საიმპერატორო სასახლის ფართო 

კიბე- 

კარიბჭის ქვეშ, მადრევანთან, თავი მოუყრიათ კარისკაცებს, სოფისტებს, 

პოეტებსა და რიტორებს, მათ შორისაა იმპერატორის ექიმი ორიბასიოსი 

და პოეტი ჰერაკლიოსი. ფილოსოფოსების უმრავლესობას მოკლე, დახეული 

მოსასხამები მოუსხამს, თმა-წვერი ყველას გაბურძგნული აქვს. 

ჰერაკლიოსი. არა, ნამდვილად ვეღარ გავუძლებ ამნაირ ცხოვრე– 

ბას; მზის ამოსვლას დაასწარი, ცივი შხაპი გადაივლე, მერე 

კი ქანცგაწყვეტამდე ირბინე და ივარჯიშე... 

ორიბასიოსი. ისე, კაცმა რომ თქვას, ყოველივე ეს ჯანმრთელობის 

საწინდარია. 

პჰერაკლიოსი. ყოველდღე წყალმცენარეებისა და უმი თევზის 

ჭამაც ჯანმრთელობის საწინდარია, არა? 

ერთ-ერთი კარისკაცი. უჰ, რა სჯობია ახალი ხორცის კაი 
მსუყე ნაჭერს, ჩალაღაჯს რომ აათლის ყასაბი და ჯერ 

კიდევ სისხლის ოხშივარი ასდის!.. 

პერაკლიოსი. ხორცი ამ კვირაში თვალითაც არ მინახავს, 

სამსხვერპლოზე მოშიშხინე ნაქრების გარდა. ღმერთმანი მალე 

შეიძლება თამამად ითქვას, რომ ანტიოქიაში · მხოლოდ 

ღმერთები მიირთმევენ ხორცს. , 

ორიბასიოსი. შენსას არ იშლი, ჰერაკლიოს? 

ჰერაკლიოსი. რას ამბობ, ჩემო ძვირფასო! ღმერთმა დამიფაროს 

იმისგან, რომ იმპერატორის ბრძნული განკარგულება მასხრად · 

ავიგდო. ზეცა იყოს მისი მფარველი! განა უკვდავ ღმერთებს 

არ მისდევს კვალში? რადგან, მითხარი, ღვთიური ძალნიც 

ხომ უჩვეულო ხელმომჭირნეობას იჩენენ თავიანთი მეურნე- 

ობის გაძღოლაში? 

ერთ-ერთი კარისკაცი. == ჰა. კისერს მოვიჭრი, თუ ტყუილი 
იყოს. 

პერაკლიოსი. ავიღოთ თუნდაც კიბელე. უწინ. ესოდენ ხელგაშ– 

· ლილი და მფლანგველი "ქალღმერთი, ვისი ქანდაკებაც. იმბე– 

რატორმა ამას წინათ ამოათრია ნანგრევებიდან... , 

მეორე კარისკაცი. ნანგრევებიდან კი არა, სანეხვედან.... 8ი 
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პერაკლიოსი. ადვილი შესაძლებელია... კიბელე ხომ უპირატესად 

ნაყოფიერების ქალღმერთია. მაგრამ ახლა -- მე გეუბნებით, 

–- აიღეთ ეს ჩვენი ღვთაება: ასი ძუძუ აქვს, მაგრამ არც 

ერთიდან არ მოწვეთავს არც რძე და არც თაფლი! 

მის ირგვლივ შემოჯარული და ქილიკით გართული მსმენელები ვერ ამჩნევენ, 

რომ სასახლის კიბის საფეხურებზე ჩამოღის იმპერატორი იულიანე. მასაც 

დახეული მოსასხამი აქვს მოსხმული, წელზე თოკი შემოუჭერია; თმა-წვერი 

გაბურძგნული აქვს, თითები –– მელნით მოსვრილი, ორივე იღლიაში პერგამენტების 
გრაგნილები და ქაღალდები ამოუჩრია, იმპერატორი შორიახლო ჩერდება და ყურს 

უგდებს ჰერაკლიოსის ყბედობას; საზეზე ეტყობა, რომ საშინლად ნაწყენია. 

(განაგრძობს). დიახ, როგორც ჩანს, სამყაროს ამ მარჩენალს 
რძე გაუმრა.. ძალაუნებურად იფიქრებ, რომ საერთოდ 

გადასცდა იმ ასაკს, როდესაც ქალი... 

ერთ-ერთი კარისკაცი (თვალს მოჰკრავს იულიანეს). ფუჰ! გრცხვე– 
ნოდეს, ჰერაკლიოს! 

იულიანე ხელით ანიშნებს კარისკაცს, ჩუმად იყავიო. 

პერაკლიოსი. კარგი, მოვეშვათ კიბელეს. მაგრამ განა იგივე არ 

ითქმის დემეტრეზედაც? განა ისიც ფრიად სამწუხარო, მე 

ვიტყოდი, იმპერატორისათვის ნიშნეულ სიძუნწეს არ იჩენს? 

დიახ, დამერწმუნეთ, ჩვენ რომ უფრო მჭიდრო ურთიერთობა 

გვქონდეს მაღალ ოლიმპთან, არა ერთსა თუ ორ ამნაირ რამეს 

გავიგონებდით. შემიძლია დავიფიცო, ნექტარი და ამბროსია 

ისე ცოტა რიგდება იქ, რომ მტრისას! –– მეტი აღარ იქნება. 

ო, დიდო ზევეს, ვინ იცის, ალბათ, როგორ დამჭლევდი? ო, 

შე გიჟმაჟო და დამთხვეულო დიონისე, რაღა დარჩა შენი 

სქელი ბარძაყებისგან? ო, შე ავხორცო და უტიფარო 

აფროდიტე... ო, ქმრებისთვის რქების დამდგმელო, მძლეთამ– 

ძლე არეს!.. 

იულიანე (განრისხებული) რო, ურცხვო ჰერაკლიოს ო, ბილწო 
ბაგეებო! ო, მოწამლულო, ნაღველში ამონაწებო ენავ! 

პერაკლიოსი. ოჰ, ჩემო მოწყალეო იმპერატორო! 

იულიანე. ო, ყოველივე დიადისა და წმინდათა-წმინდის უტიფრად 

მგმობელო და მაგინებელო! ამას რას მოვესწარი? დაღლილ–- 

დაქანცული გამოვდივარ ჩემი წიგნთსაცავიდან, ცოტა სუფთა 

ჰაერი ჩავყლაპო-მეთქი და ბედი არ გინდა? პირველი, რაც 

ყურში ჩამესმის, ესაა შენი ბილწი ყიყინი! (უახლოედება). 

თუ იცი, რა მაქვს მარცხენა იღლიის ქვეშ?. თუმცა 

რა გეცოდინება? ესაა ჩემი თხზულება, შენს წინააღმდეგ 

მომართული, ღვთისმგმობო ტაკიმასხარა ჰერაკლიოს!.. 

პერაკლიოსი. როგორ, მოწყალეო იმპერატორო?.. ჩემს წინააღმდეგ? 
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იულიანე. დიახ, დიახ, შენს წინააღმდეგ... წეხელ დავწერე. შენზე 

განრისხებულმა. ან კი როგორ არ უნდა განვრისხებულიყავი: 

რა იყო, რამ გადაგრია გუშინ? რამდენი სისულელე წამოროშე 
კათედრიდან, ჩემი და ვინ მოსთვლის კიდევ რამდენი 

დარბაისელი კაცის თანდასწრებით? მთელი სამი საათის 

განმავლობაში იძულებულნი ვიყავით შენი ბრიყვული არაკები 

გვესმინა, რომლებითაც ასე უხვად გაგვიმასპინძლდი. როგორ 

გაბედე ამდენი მონაქორის გადმოლაგება? განა ჟოველივე ეს, 

თავიდან ბოლომდე, მტკნარი სიცრუე არ არის? 

პერაკლიოსი. აჰ, ჩემო ძვირფასო იმპერატორო, თუ შენ ამას 

სიცრუეს უწოდებ, მაშინ, როგორც ჩანს, ოვიდიუსი და 

ლუკიანეც ცრუობდნენ. 
იულიანე. აბა, რა? ენა ვერ იტყვის, რა აღ'მფოთებამ შემიპყრო, 

როდესაც მივხვდი, რას უმიზნებდა შენი უხამსი სიტყვა. 

„ნურაფერი გაგაკვირვებს, ადამიანო"! მინდოდა წამომეძახა 

კომედიების მთხზველის ეს სიტყვები, როცა შენ, დასასრულ, 

ნაცვლად იმისა, რომ მადლი მოგეხსენებინა ღმერთებისათვის, 

ავი ძაღლივით ასტეხე ყეფა და ერთმანეთზე დაახვავე შენი 

უმწეო და უნდილი ლათაიები. თანაც. ფორმას აღარ იკითხავ? 

ი. მტრისას!.. დიახ, შენი ლექსი ღმერთს არ უქნია, 

ჰერაკლიოს... სწორედ ამას ვამტკიცებ ჩემს თხზულებაში. 

ერთი სული მქონდა ავმდგარიყავი და გარეთ გავსუ- 

ლიყავი, როცა კომიკოსი მსახიობივით თითქოს თეატრის 

სცენაზე სათამამოდ გამოიყვანე თვით დიონისე და ის 

სწორუპოვარი, უკვდავი გმირი, ვისი სახელიც გქვია შენ – 

უღირსს, მაგრამ თუ თავს მოვერიე და დავრჩი, გარწმუნებ, 

არა იმდენად პოეტის, რამდენადაც მსმენელების გულისთვის, 

თუ შეიძლება ეს სახელი ეწოდოს მათ. უპირატესად კი თვით 

ჩემივე გულისთვის გავწირე თავი. წამოვსულიყავი და მე შენ 

გეტყვი, მასხრად არ ამიგდებდნენ: აუქშიეს და დამფრთხალი 

მტრედივით გაფრინდაო. ამიტომაც აღშფოთება არ შევიმჩნიე 

და ჩემთვის ჩუმად ვიმეორებდი ჰომეროსის ლექსს: 

ღასცხერი გულო! უარესიც მოგითმენია, 

მაშ, მოითმინე ისიც, რომ ღღეს გაცოფებული 

ქოფაკი უყეფს უკვლავ ღმერთთა ნეტარ სავანეს. 

დიახ, როგორც ჩანს, ესეც და ამაზე მეტიც უნდა 

მოვითმინო. რას იზამ. დროა ასეთი! აბა, მიჩვენე ის ბედნიერი, 

ვინც შესძლო ამ ჩვენს რკინის საუკუნეში მეუბილწავად 

შეენახა თავისი თვალი და ყური.



ორიბასიოსი. გევედრები, ჩემო მბრძანებელო, ნუ ღელავ ასე. იქნებ 

იმან მაინც განუგემოს, რომ ჩვენ ყველანი აღმფოთებით 

ვისმენდით ამ კაცის უგვან სიტყვებს. 

იულიანე. სტყუი! კარგად შევნიშნე, ბევრ მსმენელს ისეთი გამო- 

მეტყველება ჰქონდა სახეზე, რომელიც ოდნავადაც არ 

გამოხატავდა აღმფოთებას, როცა ეს უტიფარი ტაკიმასხარა 

წარმოუდგენელ უხამსობას წამოაყრანტალებდა და ისე თავ– 

მომწონედ გადახედავდა თავის მსმენელებს, თითქოს დიდად 

საქები რამ ჩაედინოს. 

პჰერაკლიოსი. აჰ, რა უბედური ვარ, ჩემო მბრძანებელო... 

იულიანე. ალბათ, რადგან ეს სულაც არაა სახუმარო საქმე... განა 

ძველისძველი თქმულებები ღმერთების შესახებ რაღაც 

დიადისა და ამაღლებულის წვდომას არ ისახავდნენ 

მიზნად? განა იმისთვის არ იყვნენ შექმნილნი, რომ 

ძალდაუტანებლად, თითქოს თამაშ-თამაშით შეეყვანათ 

ადამიანის სული იმ იდუმალ სავანეში, სადაც მბრძანებ– 

ლობს უზენაესი მეუფე, და, ამრიგად, მასთან შესარწყმე– 

ლად შეემზადებინათ იგი? არადა, რა აზრი ჰქონდა 

ყოველივე ამას? განა სწორედ ეს მიზანი არ ამოძრავებ– 

დათ პოეტებს ამნაირ თქმულებათა თხზვისას, და განა 

პლატონიცა და, მის კვალდაკვალ, სხვებიც ამავე მიზნით 

არ იმეორებდნენ, ან, უფრო სწორად, ავსებდნენ და 

ამრავალფეროვნებდნენ მათ? თუკი ამ მიზანს გამოვგრი- 

ცხავთ, ზემოხსენებული თქმულებები მხოლოდ ბაგშვები– 

სა და ბარბაროსების გასართობად თუ გამოდგება, და 

ისიც საკითხავია, მართლა გამოდგება თუ არა! მაგრამ 

გუშინ შენს წინაშე განა ბავშვები და ბარბაროსები 

იჟვნენი? როგორ გაბედე და ისე მელაპარაკე. თითქოს 

ბავშვი ქყოფილიყავი? ან, იქნებ, გგონია, ბრძენი გახდი 

და უფლება მოიპოვე. ბრძენივით თამამად და თავისუფ– 

ლად ილაპარაკო, მხოლოდ იმიტომ, რომ დახეული 

მოსასხამი მოგიგდია მხრებზე და ხელში გლახაკის ჯოხი 

გიჭირავს? 

ერთ-ერთი კარისკაცი. ო, რა დიდებულად ბრძანე, ჩემო იმპერა– 

ტორო! დიახ, დიახ! ესეც არ კმარა, რაღაც ახალია საჭირო. 

იულიანე მართლა? მაინც რა? იქნებ თმები მოვუშვათ და 
ფრჩხილების წმენდას თავი ვანებოთ? ო, პირმოთნე კლეონ! 

გიცნობთ, გიცნობთ, რა შვილებიცა ბრძანდებით! მოხარშუ– 

ლებს გიცნობთ'. აი, აქ, ამ ჩემს თხზულებაში თქვენი 

ნამდვილი სახელით მყავხართ გამოყვანილი... თუმცა, მოდით, 

თვითონვე მოისმინეთ... (ქაღალდებში იქექება). 
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ამ დროს მარჯვენა მხრიდან შემოდის რიტორი ლიბანიოსი. ძვირფასი 

ტანსაცმელი აცვია და ქედმაღლურად უქირავს თავი. 

ორიბასიოსი (ჩუმად, ლიბანიოსს) რა ბედნიერებაა, რომ მოხვედი, 

სწორედ სულზე მოგვისწარი, ღრმად პატივცემულო ლიბა– 

ნიოს! 

“ ულიანე (კვლავ ქაღალდებში იქეკება) სად ჯანდაბაში წავიღე? 
ლიბანიოსი (ორიბასიოსს). ბედნიერება, მეგობარო?.. 

ორიბასიოსი. იმპერატორი გაცოფებულია, იქნებ შენმა მოსგლამ 

” ულიანე. ჰო, აი, ვენახე! (ბუზღუნით) რა უნდა ამ კაცს? 

ორიბასიოსი. ხელმწიფეო, ეს... 

იულიანე. კარგი, კარგი! აი, მოისმინეთ და დარწმუნდებით, გიცნობთ 

თუ არა. სვედავსილ გალილეველებს მორის ბევრი “მლეგია, 

რომლებიც მონანულებს უწოდებენ თავიანთ თავს. ისინი 

ხელაღებით უარყოფენ ყველა მიწიერ სიკეთეს, გულგრილნი 
არიან ამქვეყნიურ სიამეთა მიმართ, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, 

მაინც უდიდეს პატივს მოითხოვენ ყველა ბრიყვისგან, რომ–- 

ლებიც წმინდანებად თვლიან და თითქმის აღმერთებენ მათ. 

თქვენც ამ მონანულთ ჰგავხართ, ოღონდ იმ განსხვავებით, 

რომ მე არაფერსაც არ გაძლევთ. რადგან არც ისე სულელი 

ვარ, როგორც მათი მაღმერთებელნი. დიახ, ამ მხრივ, 

შეუვალი სიკერპე რომ არ გამომეჩინა, თქვენი თავხედობით 

სულ მალე აატალახიანებდით სასახლის ყველა კარს. თუმცა 

ისედაც ატალახიანებთ რომც ავმდგარიყავი და, ერთ 

მშვენიერ დღეს, ყველანი გამეყარეთ, განა ბევრი თქვენგანი 

ისევ უკან არ მობრუნდებოდა? ო. ჩემო მეგობრებო, რა 

მოსდევს შედეგად ამას? განა თქვენ ფილოსოფოსები ხართ? 

განა ფზეიძლება დიოგენეს მიმდევრებად იწოდებოდეთ, 

თუმცაღა სამოსით და ზნე-ჩვეულებებით კი ჰბაძავთ მას? 

ჭეშმარიტად, გაცილებით უფრო იშვიათად გხედავენ მსმე– 

ნელთა წინაშე, ვიდრე ჩემი ხაზინადარის კართან. განა 

თქვენი წყალობით თვით ღვთაებრივი სიბრძნე უბადრუკ 

და სასაცილო საგნად არ იქცა? ო, თქვე პირმოთნენო, 

უვიცო ყბედნო და მოლაყბენო! ო, თქეე... რა უნდა ამ 

ქოსმენს? 

ორიბასიოსი. მეუფეო, ეს ქალაქის უხუცესი გახლავს... 

იულიანე. დაიცადოს! ის, რაზედაც აქ ვმსჯელობთ, ყველა დანარჩენ 
საქმეზე გაცილებით უფრო მნიშვნელოვანია. ან, იქნებ, თქვენ 

სხვა აზრისა ხართ? მაგრამ ეს კაცი ისე წრიალებს... რამე 

სერიოზული საქმე გაქვს? 
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ლიბანიოსი. ისეთი არაფერი, ხელმწიფეო, მე შემიძლია სხვა დროსაც 

მოვიდე (წასვლას აპირებს). 

ორიბასიოსი. ხელმწიფეო, ნუთუ ვერა სცნობ ამ კეთილშობილ 

კაცა ეს ხომ მჭევრმეტყველების მასწავლებელი ლიბანიო– 

ია 

იულიან. როგორ? ლიბანიოსიჩ შეუძლებელია. ლიბანიოსს... 
სწორუპოვარ ლიბანიოსს რა უნდა აქ? ვერა, ვერ დავიჯე– 

რებ. 

ლიბანიოსი. მე მეგონა, იმპერატორმა იცოდა, რომ ანტიოქიელებმა 

თავიანთი ქალაქის უხუცესთა საბჭოს მესგეურად დამნიშნეს. 

იულიანე. რასაკვირველია, ვიცოდი. მაგრამ როცა ანტიოქიაში 

ჩამოვედი და ქალაქის უხუცესნი მისასალმებელი სიტყვებით 

შემეგებნენ, მე ამაოდ დავეძებდი მათ შორის ლიბანიოსს. 

ლიბანიოსი არსად ჩანდა. 

ლიბანიოსი. იმპერატორს სურვილი არ გამოუთქვამს ამ შეხვედრისას 

რიტორ ლიბანიოსისთვისაც მოესმინა. 

იულიანე. რიტორ ლიბანიოსს უნდა სცოდნოდა, რა შეიძლებოდა 

ესურვა იმპერატორს ამ შემთხვევაში. 

ლიბანიოს. ლიბანიოსმა არ იცოდა, რა შეიძლებოდა 
მოჰყჟოლოდა შედეგად ესოდენ ხანგრძლივ განშორებას. 

ამიტომაც გადაწყვიტა, რომ უფრო მართებული იქნებო–- 

და ბრბომი ჩამდგარიყო, სადაც მას არცთუ უჩინო 

ადგილი ეჭირა, მაგრამ იმპერატორმა არ ინება თავისი 

მზერა შეეჩერებინა მასზე. 

იულიანე. მაგრამ, მე მგონია, მეორე დღეს მაინც უნდა მიგეღო ჩემი 

წერილი. 

ლიბანიოსი. დიახ, პრისკუსმა, შენმა ახალმა მეგობარმა გადმომცა. 

იულიანე. და მიუხედავად ამისა... ან, იქნებ, სწორედ ამის გამო... 

არ იკადრე ჩემთან მობრძანება? 

ლიბანიოსი. თავის ტკივილმა და გადაუდებელმა საქმეებმა... 

იულიანე. ეჰ, ლიბანიოს, იყო დრო, როცა ასე არ უფრთხილდებოდი 

თავს. 

ლიბანიოსი. მე მივდივარ იმასთან, ვინც მიწვევს; ძალით არავის 

მოვახვევ თავს. ეგეც არ იყოს, რა უფლება მაქვს გზაზე 

გადავეღობო იმპერატორისათვის ესოდენ ძვირფას მაქსიმეს? 

იულიანე. მაქსიმეს ფეხი არ დაუდგამს სასახლეში. 

ლიბანიოსი. გასაგებია. მაქსიმეს თავისი სასახლე აქვს, რომელიც 
იმპერატორმა აჩუქა. 
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იულიანე. ო. ჩემო ლიბანიოს, კი მაგრამ, შენ ხომ ჩემი გული 

გაჩუქე? მაქსიმეს სასახლისა რა უნდა გმურდეს? 

ლიბანიოსი. მე არავისი არა მშურს, მათ შორის, არც ჩემი 

თანამოძმეების – თემისტიოსის და მამერტინუსისა, რომლე– 

ბიც წყალობით აავსე. არც ეკივოლიუსის მიმართ განვიცდი 

შურს, ვისი სიმდიდრეც შენი ძვირფასი საჩუქრებით გააათ– 

კეცე. პირიქით, მიხარია კიდეც, რომ ერთადერთი კაცი ვარ, 

ვისთვისაც შენ არაფერი გიჩუქებია. რადგანაც მშვენივრად 

მესმის ამის მიზეზი. იმპერატორს სურს, რომ მისი იმპერიის 

ქალაქები არაფრის ნაკლებობას არ განიცდიდნენ, მით 

უმეტეს, –- მჭევრმეტყველებისას, რადგანაც კარგად აქვს 
შეგნებული, რომ უპირატესად სწორედ ამით განვსხვავდებით 

ბარბაროსებისაგან. და, აი, მას შეეშინდა, ვაითუ ზოგ-ზოგის 

მსგავსად ჩემს ხელობაზე ამეღო ხელი, თუკი მათსავით არ 

მომაკლებდა თავის წყალობას. იმპერატორმა ამჯობინა, მისი 

ყოფილი მასწავლებელი უწინდებურად ღარიბ-ღატაკი და–- 

რჩენილიყო, რათა მით უფრო ერთგულად მიჰყოლოდა თავის 

ხელობას. აი, რითი ვხსნი შენს საქციელს ჩემს მიმართ, რაც 

ასე აკვირვებს ჩვენს ზოგიერთ ნაცნობს, რომელთა სახელებიც 

მირჩევნია აქ არ ვახსენო. ცხადია, თუ არაფერს იმეტებ 

ჩემთვის, მხოლოდ და მხოლოდ სახელმწიფოს სასიკეთოდ და 

საკეთილდღეოდ. შენ გინდა, რაც “შეიძლება ნაკლები ფული 

მქონდეს, რათა მით უფრო მდიდარი ვიყო სიტყვის ნიქით. 

იულიანე. ე, ჩემო ლიბანიოს, მეც მიეხვდი იმის მიზეზს, თუ რატომ 

მაყურყუტა აქ. ანტიოქიაში, ჩემმა ძველმა მასწავლებელმა 

რამდენიმე თვე ისე. რომ ერთხელაც არ გამიხსენა. როგორც 

ჩანს, მან გადაწყვიტა, რომ სამსახური, რომელიც მისმა 

ყოფილმა მოწაფემ გაუწია ღმერთებს, სახელმწიფოსა თუ 

მეცნიერებას, ჯერ კიდევ არ კმარა საიმისოდ, რომ იმ კაცის 

ქება დაიმსახუროს, ვინც მჭევრმეტყველების მოძღვართა 

მეფედ აღიარეს თანამედროვეებმა. ლიბანიოსმა, ალბათ, 

იფიქრა, რომ ესოდენ უმნიშვნელო ღვაწლის ქებას გაცილე– 

ბით უფრო მდარე რიტორიც გაართმევს თავს. მე მგონია, 

არის კიდევ ერთი მიზეზი, რის გამოც ლიბანიოსმა თავი 

აარიდა ამას: ის ჩემს სულიერ წონასწორობას უფრთხილდე– 

ბოდა. დიახ, შენ, ალბათ, გეშინოდა, მერცხვენილი არ 

გეხილა შენი იმპერატორი, სიამაყით თავბრუდასხმული და 

ვაგლახად მობარბაცე იმ კაცის მსგავსად, რომელიც ხარბად 

ეწაფება მწვანე ყლორტებით გარშემოწნულ ღვინის ფია–- 

ლას, –- რაც ყოველ მიზეზს გარეშე ასეც იქნებოდა, თუკი 

სულ მცირე ნაწილს მაინც მიძღენიდი შენი ღვთაებრივი 

ხელოვნებისა, რომლითაც ასე აღფრთოვანებულია მთელი 
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საბერძნეთი და, ამრიგად, უკვდავ ღმერთებამდე ამამაღლებდი 

“შენი ფასდაუდებელი მსხვერპლის წყალობით. 

ლიბანიოსი. ო, ჩემო იმპერატორო, რა მაფიქრებინებდა, რომ ჩემს 

სიტყვას ასეთი ძალა აქეს? 

იულიანე. ვითომ არასოდეს გიფიქრია, ჩემო უებრო მეგობარო? 

წადი, თვალით არ დამენახო, ძალიან გულმოსული ვარ შენზე, 

ლიბანიოს! მაგრამ ეს მეგობრის გულისწყრომაა მეგობრის 

მიმართ. 

ლიბანიოსი. მართლა? ო, ჩემო გვირგვინოსანო ძმაო! ნება მიბოძე, 

გულახდილად მოგახსენო: მას შემდეგ, რაც აქ ჩამოხვედი, 

ერთი დღეც არ გასულა ისე. რომ თავბედი არ მეწყევლოს 

ამ ჩემი დამღუპველი სიკერპის გამო, რომელიც ნებას არ 

მრთავდა, პირველი ნაბიჯი სწორედ მე გადმომედგა შენკენ. 

ჩემმა მეგობრებმა, არცთუ სრულიად უსაფუძვლოდ, მაგრძნო– 

ბინეს, რომ შენ იმ მიზნით დაადექი ამსიგრძე გზას, რათა 

დიდი ხნის განშორების შემდეგ კვლავ გეხილე და ჩემთვის 

· მოგესმინა. მაგრამ თვით იულიანემ რომ არაფერი შემატყო– 

ბინა?.. რა მექნა? პირფერობა დამეწყო იმპერატორის წინაშე, 

ვისი სახითაც მე, უწინარეს ყოვლისა, ადამიანი მიყვარდა? 

იულიანე (ეხვევა და ჰკოცნის). ჩემო ლიბანიოს! 

ლიბანიოსი (იულიანეს ჰკოცნის). ო, ჩემო ძმაო და მეგობარო! 

ორიბასიოსი. ვერ იტყვი, რომელი რომელს სჯობიხართ! 

კარისკაცები (ტაშს უკრავენ. რა დიდებული და ამაღელვებელი 

სანახაობაა! 

იულიანე. ო, ლიბანიოს, ჩემო ბოროტო მეგობარო... რა გულმა 

მოგცა, რომ ამდენ ხანს არ მაღირსე ეს სანეტარო წამი? 

მთელი დღეებისა და თვეების მანძილზე ამაოდ გელოდი, და 

ჩემი შუბლი ამ დროს სკვითური წყვდიადით იყო მოცული. 

ლიბანიოსი. “შენ კიდეე რა გიქირდა, მე ვიყავი ცოდვა; რაც არ 

უნდა იყოს, ხალხი მაინც გეხვია გარს, ვისთანაც შეგეძლო 

შენს "საბრალო მეგობარზე გელაპარაკა. 

იულიანე. ნუ იტყვი მაგას. მე მხოლოდ ისღა მანუგეშებდა, რომ 

ჭმუნვით აღესილი ვიმეორებდი შენს სახელს და ჩუმად 

გიხმობდი: ო, ლიბანიოს, ლიბანიოს! 

ლიბანიოსი. ხოლო იმ დროს, როცა შენ ამაოდ უხმობდი ცარიელ 

სივრცეს, მე ოთხ კედელშუა გამოკეტილი ველაპარაკე– 
ბოდი საკუთარ თავს. დღის უმეტეს ნაწილს საწოლში 

ვატარებდი და შენზე ვფიქრობდი, ნეტა ახლა რას 

აკეთებს-მეთქი.. ხან რას წარმოვიდგენდი და ხან რას. 

უწინ კი ასე არ იყო, ვფიქრობდი მე. უწინ იულიანე 

მისმენდა-მეთქი.



იულიანე. და მაინც ამდენ ხანს არ მაღირსე შენი ხილვა? აბა, 

შემომხედე, როგორ დავბერდი. 

ლიბანიოსი. კი მაგრამ, განა მე შენზე ნაკლებად შევიცვალე? აკი 

ერთბაშად ვეღარც მიცანი. 

იულიანე. ეს ”მეხვედრა ნამდვილი აბაზანა იყო ჩვენთვის, საიდანაც 
ორივენი განკურნებული ამოვდივართ. 

ხელახლა გადაეზვევიან ერთმანეთს. 

ახლა კი, ჩემო ძვირფასო, მითხარი, რამ მოგიყვანა აქ, 

ეჭვიც არ მეპარება, რომ რაღაც გადაუდებელი საქმე უნდა 

გქონდეს. 
ლიბანიოსი. თუ არ ჩავთვლით შენს მონატრებას, –- მართალს 

ბრძანებ! ო, ნეტა სხვა ვინმე გხლებოდა ამნაირი დავალებით. 

მაგრამ ის მაღალი თანამდებობა, რომელზედაც მოქალაქეთა 

ერთსულოვანმა ნება-სურვილმა გამამწესა, მავალდებულებს, 

უყოყმანოდ ვიტვირთო ყველაფერი, რასაც ისინი მომანდობენ 

გადასაწყვეტად. · 
იულიანე. მითხარი, ჩემო ლიბანიოს, რით შემიძლია გემსახურო? 

ლიბანიოსი. მაშინ, ნება მიბოძე, დავიწყო იმით, რომ ანტიოქიელი 

მოქალაქენი, რომლებსაც აშკარად აღარა სწყალობ, ღრმა 

მწუხარებამ მოიცვა. 

იულიანე. ჰმ!.. 

ლიბანიოსი. ამ მწუხარებას ზედ დაერთო შიში და ძრწოლა მას 

აქეთ, რაც თავისი მოვალეობის შესრულებას შეუდგა ალექ– 

სანდრე, ქალაქის ახალი პრეფექტი. 

იულიანე. აა, აი, თურმე რა ყოფილა! 

ლიბანიოსი. არ დაგიმალავ, ყველასათვის მოულოდნელი იყო ამნაირი 

კაცის ასეთი აღზევება აქამდე ალექსანდრეს მხოლოდ 

უმნიშვნელო თანამდებობები ეკავა, მაგრამ ისე როდი 

ასრულებდა თავის დანიშნულებას, რომ მოქალაქეთა სიყვა– 

რული და პატივისცემა დაემსახურებინა. 

იულიანე. ვიცი, ვიცი, ლიბანიოს! 

ლიბანიოსი. ალექსანდრე თავხედი და უტიფარი კაცია და არავითარ 

ანგარიშს არ უწევს მართლმსაჯულებას. 

იულიანე. ვიცი, ყველაფერი ვიცი. ალექსანდრე უზრდელი 
კაცია, ტლანქი, უკმეხი, გაუთლელი, მჭევრმეტყველე– 
ბაზე ხომ ლაპარაკიც ზედმეტია... არაფრით არ დაუმ- 

სახურებია ამნაირი აღზევება. მაგრამ გადაეცი ანტი- 

ოქიელებს, რომ მათ დაიმსახურეს ალექსანდრე. ღმერ– 

თმანი, უფრო უარესსაც იმსახურებენ ეგ უკეთურნი! 

170



ლიბანიოსი მაშ, მართალი ყოფილა ის, რისი შიშიცა 
გვქონდა: ეს სასჯელია! · 

იულიანე. მომისმინე. ლიბანიოს! აქ ჩამოსვლისას სულითა და გულით 

ვენდობოდი ანტიოქიელ მოქალაქეებს. ანტიოქია, რომელიც 

გამორჩევით შეიყვარა მეფე–მზემ და თავის სავანედ აქცია, 

უნდა დამხმარებოდა, რომ გამომესწორებინა მთელი ის 

უსამართლობა და უმადურება. რასაც ამდენ ხანს ითმენ- 

დნენ უკვდავი ღმერთები. მერე, თქვენ როგორღა შე– 

მხვდით? ზოგი უჩვეულო სიკერპით, ზოგიც გულგრილად. 

რამდენჯერ შეურაცხმყვეს, რამდენჯერ გული მატკინეს, 

რამდენი უბედურება დამატეხეს თავს! განა კვლავინდე– 

ბურად არ დაძრწის ქალაქში კაპადოკიიდან ჩამოთრეული 

გრიგოლ ნაზიანზელი და თავისი ლირფი სიტყვებით 

აშფოთებს უმეცარ გალილეველებს? განა მათ მორის არ 

გამოტყერა ერთი ვიღაც პოეტი... აპოლინარიოსი, რომე– 

ლიც კიდევ უფრო ამძაფრებს გალილეველთა ცთომილე- 
ბას და თავისი მლეგური ფსალმუნებით ქკუაზე შლის 

ხალხს?! 

ახლა იმას აღარ იკითხავ. რა ამბები მომდის სხვა 

ქალაქებიდან? აღასრულეს თუ არა თავიანთი მუქარა 

კესარიელებმა? დაანგრიეს თუ არა ფორტუნას დიდებული 

ტაძარი? ვაი სირცხვილო და თავის მოქრავ! სად იყვნენ 

ამ დროს ქალღმერთის თაყვანისმცემელნი? წინ აღუდგნენ 

თუ არა მკრეხელთა თავგასულობას? არა, ლიბანიოს, 

თითიც არ გაუნძრევიათ, ისე დაანგრევინეს მთელი 

ტაძარი, თუმცა კი მართებდათ თავი დაედოთ ღვთაების 

მაგრამ დამაცადონ' კესარიელ გალილეველებს სის– 

ხლით ვაზღვევინებ თავიანთ უკეთურობას; როგორც კი 

მოვიცლი, ცეცხლს მივცემ ქალავს. 
ლიბანიოსი. მბრძანებელო და მეგობარო... თუ ნებას მომცემ... 

იულიანე. ჯერ მე მიბოძე ნება. დიახ. შენგან მოველი პასუხს, 

შემიძლია ამის ატანა? მითხარი, შეუძლია თუ არა 

ჩემსავით ღვთისმოსავ კაცს. უდრტვინველად დაითმინოს 

ღვთიურ ძალთა შეურაცხყოფა, რომელნიც მფარველო– 

ბას არ მაკლებდნენ და მხარში მედგნენ ყოველ 

საქმეში? მაგრამ რა ვიღონო, რა გზას დავადგე? განა 

თეთრად არ ვათენებდი ღამეებს და ვწერდი, რათა 
გამექარწყლებინა ეს საბედისწერო ცთომილება? დი–- 
ახ, მე ვწერდი ლიბანიოს, ვწერდი იმდენხანს, რომ 

თვალები მისისხლიანდებოდა უძილობისგან და მელ– 
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ნით შავად შეღებილი თითები მიხევდებოდა. კი მაგრამ, 

როგორ გგონია. რა გამოვიდა აქედან? ერთადერთი ჯილ- 

დო. რაც მე მხვდა წილად, ესაა მწარე დაცინვა, არა 

მარტო გალილეველთა, არამედ იმათი მხრიდანაც, რო- 

მელნიც, მათივე მტკიცებით, ჩემს შეხედულებებს იზია- 

რებენ. და ყოველივე ამას ისიც აგვირგვინებს, რომ 

დღეს აქ. ჩემს წინაშე გხედავ, იმ მოქალაქეთა 

თავმდებად წარმოგზავნილს, რომელნიც ალექსან- 

დრეს უჩივიან, თუმცა ამ უკანასკნელზე ის მაინც 

შეიძლება ითქვას, რომ ძალ-ღონეს არ ზოგავს 

გალილეველთა ასალაგმავად. 

ლიბანიოსი. ო, ჩემო ცის თაღამდე ამაღლებულო მეგობარო, 

სწორედ ეგ გვაძლევს ჩივილის საბაბს. 

იულიანე. შენ უნდა მეუბნებო ამას, შენ? ლიახე. ძეხ უხდა ძეუხხეიოდე ე 
ლიბანიოსი. ჩემი ნებით როდი მოვსულვარ მოქალაქეთა დავალე– 

ბის მესასრულებლად. თათბირზე თავდაუზოგავად ვარწმუ–- 

ნებდი ხალხს, სხვა ვინმე ამოერჩიათ ქალაქის ყველაზე 

ღირსეულ მოქალაქეთაგან, რითაც აშკარად ვაგრძნობინებ– 

დი მათ, რომ თავს ვარიდებდი არჩევას. მაგრამ, მთელი 

ჩემი მცდელობის მიუხედავად. არჩევანი მაინც ჩემზე 

შეჩერდა, მაშინ როდესაც... 

იულიანე. კარგი, კარგი. მაგრამ რაღა მაინცდამაინც შენგან უნდა 

ვისმენდე ჟოველივე ამას, ლიბანიოს? 

ლიბანიოსი. ვევედრები ჩემს გვირგვინოსან ძმას, ანგარიში გაუწიოს 
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იმას, რომ მე ამ ქალაქის სახელით ვლაპარაკობ. რაც “შემეხება 

პირადად მე, თუ ერთი კაცი მაინც თაყვანსა სცემს უკვდავ 

ღმერთებს, მეორე მე ვარ. რა იქნებოდა მჭევრმეტყველების 

ხელოვნება ღმერთებისადმი მიძღვნილი თქმულებების გარეშე, 

რომლებიც მემკვიდრეობად დაგვიტოვეს ძველმა პოეტებმა? 

განა ამ თქმულებებს იმ კეთილშობილ ლითონს არ უნდა 

ვადარებდეთ, საიდანაც თავის ხელოვნებამი გაწაფულ 

რიტორს შეუძლია თავისთვის საჭურველიც გამოსჭედოს და 

სამკაულიც, თუკი, რა თქმა უნდა, დაიმორჩილებს და 

სათანადოდ გამოიყენებს მასალას? ან რაოდენ მდარე და 

მტკნარი მოგვეჩვენებოდა ჩვენი სიბრძნისმეტყველების წე- 

სები, მთლიანად მოკლებულნი რომ იყვნენ ზებუნებრივი 

სინამდვილიდან ნასესხებ ხატოვან მეტაფორებს და ”შედა–- 

რებებს. 

მაგრამ მითხარი, ჩემო მეგობარო, ნუთუ იმედი გაქვს, 

რომ ამ შეხედულებას შეიძლება ბრბოც იზიარებდეს, მით 

უმეტეს, იმ დაწყევლილ საუკუნეში, როგორიც ეს ჩვენი



საუკუნეა? ყველა ყველა და. გარწმუნებ, ანტიოქიაში ამის 
იმედი არ უნდა გქონდეს. აქაური მოქალაქეები – გალილე– 

ველებიცა და უფრო განათლებულნიც –- აქამდე მშვი- 
დობიანად ცხოვრობდნენ გვერდი-გვერდ და რაიმე 

განსაკუთრებულ მნიშვნელობას არ ანიჭებდნენ სარ– 

წმუნოებათა სხვაობას. ძნელად თუ მოიძებნება მთელ 

ქალაქ მი თუნდაც ერთი ისეთი ოჯახი, სადაც სხვადასხვა 

თვალსაზრისით არ უყურებდნენ სარწმუნოებრივ საკი- 

თხებს. მაგრამ ამ უკანასკნელ თვეებამდე ზემოაღნიშ– 

ნულ გარემოებას ხელი არ შეუშლია მოქალაქეთა 

კეთილმეზობლური ურთიერთობისათვის. 

ახლა კი ერთ სარწმუნოებას აშკარად უპირისპირებენ 

მეორეს. თვით სისხლით ნათესავებს შორისაც კი განხერქი- 

ლებამ იჩინა თავი. ამას წინათ, ერთმა მოქალაქემ, ვისი 
სახელიც მირჩევნია აქ არ ვახსენო. თავის შვილს მემკვიდრე– 

ობა წაართვა იმის გამო, რომ ყმაწვილი კაცი გალილეველთა 

ძმობიდან გამოვიდა. საზოგადოებრივი და საქმიანი ცხოვრება 

დიდ ზიანს განიცდის ამის შედეგად. რაც განსაკუთრებით 

საგრძნობია ამჟამად. როცა ყველაფერი ასე გაძვირდა და 

მიმშილობა კარზეა მომდგარი. 

იულიანე. კმარა. კმარა.. საკმარისზე მეტიცაა, ლიბანიოს და- 
მდგარხართ და სიძვირეს უჩივით! მაგრამ ერთი ეს მითხა– 

რით, ასეთი ფუფუნება თე გინახავს ოდესმე? განა ცირკი 

ხალსით არ ივსება ყოველთვის. როგორც კი ხმა გავარდება, 
აფრიკიდან ახალი ლომი ჩამოჰყავთო? ხოლო როცა წინა 

კვირას სურსათის საოცარი სიძვირის გამო უსაქმურებისა 

და მაწანწალების ქალაქიდან გაძევებაზე მიდგა საქმე, განა 

ხალხმა ერთი დღე არ დააწია, ათლეტები და მოცეკვავეები 

გამორიცხეთო? უიმათოდ, თურმე ნუ იტყვი, შეუძლებელია 

გაძლება! 

ეჰ, ჩვენი სიშლეგისა და დამთხვეულობის შემყურე 

ღმერთებმა დროა, სულაც აგვაღონ ხელი! ამ ქალაქში უამრავი 

სოფისტია, მაგრამ სადაა სიბრძნე? რატომ არ მოსდევენ ჩემს 

კვალს? რატომ ჩერდებიან სოკრატეზე? რატომ არ მიდიან 

ცოტა უფრო წინ და არ მისდევენ დიოგენეს, ანდა, თუ 

მკრეხელობამი არ ჩამომერთმევა ამისი თქმა, რატომ არ 

მომდევენ მე. რაკიღა ბედნიერებისაკენ მიგიძღვით? განა 

სწორედ ბედნიერება არ არის ყოველგვარი სიბრძნის მიზანი? 

ხოლო რა არის ბედნიერება, თუ არა ის, რომ “შენს 

მოთხოვნილებებსა და შესაძლებლობებს მშეუწონო შენივე 

სურვილები? განა არწივი ოქროს ფრთებს ითხოვს? ან 

ვერცხლის კლანჭებს? განა ბროწეულის ხე იმაზე ოცნებობს, 
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ნეტა პატიოსან თვლებს ვგისხამდეო? მე გეუბნებით. არც ერთ 

კაცს არა აქვს განცხრომისა და ტკბობის უფლება, სანამ არ 

დაამტკიცებს, რომ საკმაოდ გამობრძმედილია საიმისოდ, რათა 

უარი თქვას მათზე. დიახ კაცი ვერ უნდა ბედავდეს 

მწყურვალე ბაგეებით დაეწაფოს ტკბობის ფიალას, სანამ არ 

იგრძნობს, რომ შეუძლია ყოველ წამს ძირს დააგდოს, ფეხი 

დაჰკრას და დაამსხვრიოს იგი! 

ჭეშმარიტად, ჯერ კიდევ ძალზე შორსაა ეს დრო! 

მაგრამ მე ძალღონეს არ დავზოგავ, რათა ცოტათი მაინც 

მოვაახლოვო იგი. ამ მიზნის მისაღწევად ზურგს შევაქცევ 

ყველა სხვა მიზანს, თუმცა არც ისინი არიან უმნიშვნელო– 

ნი. ჩემი მეტევით შეშინებული სპარსეთის მეფე ზავს 

მთავაზობს. ვფიქრობ დავთანხმდე, რათა ხელები გახსნი–- 

ლი მქონდეს თქვენს გასანათლებლად და ზნეობრივ 

სრულქმნილებაში საწვრთნელად, უკეთურნო! რაც შეე–- 

ხება დანარჩენს, იცოდეთ, არაფერი არ შეიცვლება. 

ალექსანდრე თავის ადგილზე დარჩება. ეცადეთ შეეწყოთ 

და შეეგუოთ. 

მაგრამ, ჩემო ძვირფასო ლიბანიოს, არ მინდა ხალხს 

ვათქმევინო, თითქოს გულნაკლული გაგიშვი... 

ლიბანიოსი. ო, ჩემო იმპერატორო... 

იულიანე შენ, ცოტა არ იყოს, ყვედრებით შემახსენე რომ 
წყალობით ავავსე თემისტიოსი და მამერტინუსი. მაგრამ განა 

ბევრი რამეც არ დავაკარგვინე ამით? თუნდაც, ის, რომ 

საშუალება აღარა აქვთ ყოველდღე მხედავდნენ! შენ კი 

გაცილებით უფრო გულუხვად დაგასაჩუქრებ. 
ლიბანიოსი. რას ამბობ, ჩემო ცათასწორო ძმაო? 

იულიანე. მე არ ვაპირებ ოქრო-ვერცხლით აგავსო. ასე უგუნურად 

მხოლოდ პირველ ხანებში ვიქცეოდი, სანამ არ დავინახე. რომ 

ხალხი ისე მეხვევა გარს, როგორც წყურვილით გახელებული 

მომკელები ცივსა და ანკარა წყაროს, ხელის კვრით რომ 

იცილებენ ერთმანეთს გზიდან და ხარბად იწვდიან ცარიელ 

პეშვებს, თანაც, თითოეული მათგანი ცდილობს, პირველმა 

აივსოს და გაილიცლიცოს ისინი. მას აქეთ ქკუას მოვეგე. 

თამამად. შემიძლია განვაცხადო. რომ სიბრძნის ქალღმერთის 

· შემწეობა არ დამკლებია იმ საქმეში, რომელიც ჩვენი ქალაქის 
კეთილდღეობას ისახავდა .და ისახავს მიზნად. · 

ლიბანიოსი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა. 

იულიანე. ამიტომაც მე შენ განდობ, ო, ჩემო ძვირფასო ლიბანიოს, 

ჩემი საქები და სადიდებელი სიტყვის შეთხხვას. 

ლიბანიოსი. ო, რა ბედნიერი ვარ!.. · 
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იულიანე. სიტყვის თხზვისას საგანგებო ყურადღება უნდა დაუთმო 

იმ ქველმოქმედებას, რასაც მე უნდა მიმადლოდნენ ანტიო–- 

ქიელი მოქალაქენი. იმედია, ცდას არ დააკლებ. რათა ის 

თავისი საგნისა და თავისი ავტორის ღირსი იყოს. აი, ეს 

საპატიო ამოცანა მიითვალე, ჩემო ლიბანიოს, შენდამი 

მოძღვნილ ფასდაუდებელ საჩუქრად. ვფიქრობ, ვფიქრობ და 

უკეთესი ვერაფერი მომიფიქრებია, რითაც შემეძლო დამესა– 

ჩუქრებინა ისეთი კაცი. როგორიც შენა ბრძანდები! 

ლიბანიოსი. ო, ჩემო გვირგვინოსანო მეგობარო, ჭეშმარიტად 

მეფური საჩუქარია. 

იულიანე. ახლა კი გიმნასიონს მივაშუროთ, ჩემო მეგობრებო, ხოლო 

შემდეგ ქალაქის ქუჩებში გავისეირნოთ, რათა სადა ჩაცმუ– 

ლობისა და ზნეობრივი თავმდაბლობის ფრიად სასარგებლო 

გაკვეთილი გადავცეთ ამ გაბღენძილ მოქალაქეებს. 

ორიბასიოსი. ქუჩებში, ხელმწიფეო? ამ პაპანაქება სიცხეში... 

ერთ-ერთი კარისკაცი. მომიტევე. ჩემო ხელმწიფეო, მაგრამ ძალიან 

ცუდადა ვარ... 

ჰპერაკლიოსი. მეც. მოწყალეო მბრძანებელო! დილას აქეთ გული 

მერევა... 

იულიანე. მაშინ კუქის გასაწმენდი წამალი მიიღე და, იმავდროუ– 
ლად, ეცადე უმეცრებისგანაც გაიწმინდო!. ო, დიოგენე. რა 

მიმდევრები გყავს?! შენი მოსასხამით ქუჩაში გასვლა ერცხვი– 

ნებათ. (განრისხებული გადის). 

მიყრუებული ქუჩა ქალაქის განაპირას. ხელმარცჩნიე, სახლებს შორის, პატარა 

ეკლესია დგას თვალცრემლიან ქრისტიანთა ბრბო. მათ შორისაა მეფსალმუნე 

აპოლინარიოსი და მოძღგარი კირილე. ქალებს ხელში აუტაცებიათ ბავშვები და. 

ხმამაღლა მოთქვამენ. ქუჩაში გამოჩნდება გრიგოლ ნაზიანზელი. 

ქალები (მისცვივდებიან და კალთაზე მრეჭიდებიან). ო, გრიგოლ, გრიგოლ! 

გვითხარი რამე! გვიშველე. გვანუგეშე! 
გრიგოლი. მხოლოდ ჯვარცმული გიშველით და განუგეშებთ! მას 

მიჰმართეთ! მტკიცედ იდექით, დანო და ძმანო, დე, იყოს ერთი 

მწყემსი და ერთი სამწვსო! 

"ქალი. იცი თუ არა, ღვთის კაცო. რომ იმპერატორმა ბრძანა ჩვენი 

. | საღმრთო წიგნების დაწვა? 

გრიგოლი. მითხრეს, მაგრამ არ მინდა ვგირწმუნო ეს სიშმლეგე. 

„ აპოლინარიოსი. მართალი უთქვამთ; ალექსანდრემ, ახალმა 

: პრეფექტმა.. ჯარისკაცები დაგზავნა და ჩვენი ძმების 

· სახლები დააჩხრეკინა. ქალებსაც და ბავშვებსაც ისე 

ს უღვთოდ სცემენ, რომ სისხლს ადენენ, თუკი ეჭვი 

– მიიტანეს, რომ საღმრთო წერილსა მალავენ. 
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კირილე. იმპერატორის ბრძანება მარტო ანტიოქიას ან სირიას 

როდი ეხება, ის ვრცელდება მთელს სახელმწიფოზე, 

მთელს მსოფლიოზე, ქრისტეს სახსენებელი წამლილ 

უნდა იქნეს პირისაგან მიწისა და მორწმუნეთა მეხსიე– 

რებიდანაც. 

აპოლინარიოსი. ჰოი, დედანო, სტიროდეთ თავსა თქვენსა და 

შვილთა თქვენთა' მოვა დრო, როცა დავას დაუწყებთ იმათ, 
ვინც ახლა ხელში გიქირავთ. დიახ, დავას დაუწყებთ იმის 

თაობაზე, თუ კერძოდ რას იმარხავდა დაკარგული სიტყვა 

უფლისა. მოვა დრო. როცა სიცილს დაგაყრიან თქვენი 

შვილიშვილები, რომლებსაც არ ეცოდინებათ, ვინ იყო და რა 

იყო ქრისტე! 

მოვა დრო, როცა წარიხოცება კაცთა გულებში იმისი 

ხსოვნა, რომ მაცხოვარი ქვეყნისა ჩვენთვის ევნო და მოკვდა! 

უკანასკნელი მორწმუნე თვალდავსილი ჩავა საფ- 

ლავში, და მიერითგან წარიხოცება გოლგოთა პირისაგან 

მიწისა, როგორც წარიხოცა ადგილი იგი, სადაც ოდესღაც 

ედემის ბაღი იყო. ვაი შენდა, ვაი შენდა. ახალო პილატე. 

რომელიც არ სჯერიხარ იმას, რომ მოაკვდინო მაცხოვრის 

ხორცი. არამედ ჰკლავ სიტყვას მისას და სწავლას მისას! 

ქალები (თმებს იგლეჯენ და ტანსაცმელს იხევენ ტანზე). ვაიმე, ვაიმე, ვაიმე! 

გრიგოლი. ხოლო მე გეუბნებით თქვენ: ნუ გეშინით! არ მოკვდება 

უფალი ჩვენი იულიანესაგან როდი გვემუქრება საფრთხე. 

უბედურება მის მოვლინებამდე გაცილებით უფრო ადრე 

გველოდა: ის მიმალული იყო ჩვენს სისუსტესა და გათიშუ- 

ლობაში. 

კირილე. კი მაგრამ. გრიგოლ, რასა გვთხოვ. როგორ შევინარჩუნო 

სიმტკიცე ამ საშინელებასა და საზარელ განსაცდელში? დანო 

და ძმანო, თუ იცით, რა მოხდა არეთუსაშმი? უღმერთოებმა 

ძალა იხმარეს ჭაღარა ეპისკოპოსის მარკოზის მიმართ, 

თმებით ათრიეს ქუჩებში და თავი ფეხისადგილში ჩააყოფინეს, 

მერე შმებილწული და დასისხლიანებული ამოათრიეს, თაფლი 

წასცხეს და ხეზე მიაკრეს ბზიკებისა და კრაზანების საკბენ–- 
საწერტად. 

გრიგოლი. კი მაგრამ, განა სასწაულებრივი ძალით არ გაცხადდა 
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ძლევამოსილება უფლისა სწორედ მარკოზის მიერ? ვინ იყო 

დღემდე მარკოზი? –- საეჭვო რწმენის კაცი. როცა არეთუ- 

საში დევნილობა დაიწყო, მარკოზი ქალაქიდანაც კი გაიქცა. 

მაგრამ როგორც კი თავის თავშესაფარში გაიგო, რომ 

გამძვინვარებულ წარმართთა “მურისძიება ეპისკოპოსის გა- 

ქცევის გამო უდანაშაულო ქრისტიან ძმებს დაატყდა თაეს.



თავისი ნებით დაბრუნდა ქალაქში. ახლა იმას აღარ იკითხავთ, 

რა უდრტვინველად იტანდა საზარელ ტანჯვა-წამებას, რომელიც 

თვით მის ჯალათებსაც კი აძრწუენებდა, ასე რომ ისინი -- 

ოღონდ თავი დავიძვრინოთ ამ სამარცხვინო საქმიდანო. -- 

თვითონვე სთავაზობდნენ გაპარებას ყოვლად უბადრუკი გამო– 

სასყიდის ფასად. მაგრამ ის მტკიცედ იდგა თავისაზე და 

წარბშეუხრელად იმეორებდა: „არა, არა და არა“ უფალმა 

ღმერთმაც არ დაუტევა -გი. არც მოკვდა და არც ქედი მოიხარა. 

მისი სახე არც “რშმიმს გამოხატავდა და არც სასოწარკვეთას. 

ხეზე გაკრული ბედნიერად რაცხდა თავს, რომ ცას მიუახლოვდა, 

მაშინ როდესაც სხვები ჭიანქველებივით დაცოცავდნენ მიწაზე. 

კირილე. ეჭვს გარეშეა. რომ ამ უდრეკმა ბერიკაცმა სასწაულის 
წყალობით “შეინარჩუნა სულის სიმტკიცე. მაგრამ. აბა, 

ჩემსავით მოგესმინა, რა საზარელი ყვირილი გამოდიოდა 

დილეგიდან ზაფხულის იმ დღეს. როცა ილარიონი და მისი 

მეგობრები აწამეს. არა, ეს არ ჰგავდა ადამიანის ხმას; ეს 

იყო რაღაც დაუნაწევრებელი ღმუილი, მერეული გავარვა– 
რებული რკინის შიშინთან, რომლის ქვეშაც საზარელი 

შიმხინით იწვის ადამიანის ტყავგამძვრალი ხორცი. 

აპოლინარიოსი. კი მაგრამ, კირილე. "შენ გავიწყდება სიმღერა, 

რომელიც მოჰყვა ყვირილს. განა ილარიონი არ მღეროდა 

სიკვდილის წინ? ანდა ის მამაცი კაპადოკიელი ბიქუნა, 

სანამ თავისი მტარვალების ხელში არ დალია სული? განა 

არ მღეროდა აგათონი, სანამ გონება არ დაკარგა. ხოლო 

როდესაც ცნობას მოეგო, თვით ჯალათებიც კი შეძრწუნ- 

დნენ რადგანაც საზარელი წამების შედეგად ქკეაზე 
შეძლილიყო? ჭეშმარიტად გეტყვით თქვენ: ქიდრემდის 

ჩვენთა ტანჯვათა ზედა მძლავრობს და ზეიმობს სიმღერა, 

ვერ გვძლევს სატანა: 

გრიგოლი. ნუ გეშინით: გიყვარდეთ ერთმანეთი და ევნეთ ერთმანეთის 
გელისთვის, როგორც ამას წინათ დორისტორემი თავისი 

ძმებისათვის ევნო სერაპიონი, მათრახების ცემით სიკვდილის 

პირას რომ მიიყვანეს ხოლო შემდეგ ცოცხლად შეაგდეს 

გავარვარებულ. ღუმელში? განა მსახვრალი მარჯვენა უფლისა 

უკვე არ შეიმართა უღმერთოთა შესამუსრავად? ან, იქნებ, არ 

იცით, რა მოხდა ჰელიოპოლისში, ლიბიის მთის ძირას? 

აპოლინარიოსი. ვიცი. აფროდიტეს დღესასწაულზე მლეგური 

ორგიით გახელებული წარმართები ყაჩაღებივით შეიქ- 

რნენ ღვთისმოსავ დედათა სავანეში, ჯერ ნამუსი ახადეს 

მათ, ხოლო “შემდეგ გაუგონარი წამებით ამოხადეს სული... 
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ქალები. ვაი, ვაი! 

აპოლინარიოსი. ამ ნაძირალებს შორის ისეთებიც აღმოჩნდნენ, 

რომლებმაც შუაზე გააპეს ერთ-ერთი მოწამის გვამი, შიგანი 

ამოაცალეს და უმად შექამეს ღვიძლი! 

ქალები. ვაი ჩვენს დღეს და მოსწრებას, ვაი! 

გრიგოლი. რისხვა უფლისა შეიქმნა ამ ველური ტრაპეზის საკაზმი!.. 

მხამად შმეერგოთ! მიბრძანდით ჰელიოპოლისში და ნახავთ, 

რომ ეს უკეთურნი ცოცხლადვე იხრწნებიან, აღარც კბილები 

მერჩათ და აღარც თვალები, აღარც ენა და აღარც გონება! 

შიშმა და ძრწოლამ მოიცვა მთელი ქალაქი. ბევრი წარმართი 

იმ ღამის მერე ქრისტიანობაზე მოიქცა. 

ამიტომაც არ მეშინია ამ სისხლისმსმელი მხეცისა, 

რომელიც აღიძვრის ეკლესიის წინააღმდეგ, არ მეშინია 

სატანის ამ გვირგვინოსანი მსახურისა, რომელიც მიზნად 

ისახავს, დაასრულოს კაცთა მოდგმის დასაბამიერი მტრის 

საქმე. დაე. თავს დაგვატყდეს ცეცხლითა და მახვილით, დაე, 

მტაცებელ მხეცებს დააფლეთინოს ჩვენი თავი ცირკის არე- 

ნაზე! თავისი სიშლეგით ცნობამიხდილმა ამაზე უარესიც რომ 

დაგვმართოს, რას მიაღწევს? ყოველივე ამის წინააღმდეგ 

არსებობს სამკურნალო საშუალება, არსებობს ძლევის გზა! 

ქალები. ქრისტე! ქრისტე! 

სხვები. აი, ისიც! აი, ისიც! 

ზოგიერთნი. ვინ? 

სხვები. იმპერატორი! მკელელი! მტერი უფლისა! 

გრიგოლი. ჩუმად! კრინტი არ დასძრათ, ისე გაატარეთ! 

ქუჩაში გამოჩნდება საიმპერატორო გვარდიის რაზმი, რომელსაც თვით 

იმპერატორი იულიანე მოუძღვის წინ. იმპერატორს თან ახლავს კარისკაცე- 

ბისა და ფილოსოფოსების ამალა. ყველანი მცველებით არიან გარშემორ- 

ტყმულნი. სულ ბოლოს მოდის სხეულის მცველთა რაზმი ფრომენტინუსის 

მეთაურობით. 

ქალები (ჩუმად). "შეხედეთ, რა ჩამოძონძილა, მწირივით! 

მეორე ქალი. ალბათ, შეიშალა. 

მესამე ქალი. უფალმა უკვე დასაჯა იგი! 

მეოთხე ქალი. დამალეთ, ბავშვები დამალეთ, რომ მათმა 

თვალებმა არ ნახონ ეს საშინელება! 

იულიანე. აა, ესეც ჩვენი ძვირფასი გალილეველები! რას 

აკეთებთ აქ, მზის გულზე. ღია ცის ქვეშ, ბნელეთის 

მოციქულნო? 

გრიგოლი. შენ დაგვიხურე ეკლესიები, ამიტომაც ვდგავართ ცის 

ქვეშ და ვადიდებთ უფალ ღმერთს ჩვენსას. 
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იულიანე. აა. ეს შენა ხარ. გრიგოლ? ისევ აქ დაძრწიხარ 

და დაეხეტები! გაფრთხილებ, მოთმინებიდან ნუ გამო–- 

მიყვან! 

გრიგოლი. მე არ ვესწრაფვი მოწამეობრივ სიკვდილს; მართალი 

გითხრა, არც მინდა მოვკვდე, მაგრამ თუ საქმე მოითხოვს, 

ბედნიერებად მივიჩნევ იმას, რომ ქრისტეს გულისთვის 

დავსთხიო სისხლი. 

იულიანე. მომბეზრდა ეს თქვენი ფუჭი ყბედობა! გასწით, 

თვალით არ დამენახოთ! რატომ თქვენს მყრალ სოროებში 

არ სხედხართ? წადით, სახლებში წადით-მეთქი, ვის 

ვეუბნები?! 

ქალები. ო, მბრძანებელო, სადღა გვაქვს სახლი? 

სხვა ქალები. მართალია, სადღა გვაქვს სახლი? წარმართებმა 

დაგვარბიეს, დაგვაწიოკეს და კინწისკვრით გამოგვყარეს 

კარში. 

ხმა (ბრბოში). შენმა ჯარისკაცებმა თითზე გადასახვევიც აღარაფერი 

შეგვარჩინეს! 

სხვები. ო, მბრძანებელო, მბრძანებელო, რატომ წაგვართვი ჩვენი 

სარჩო-–საბადებელი? 

იულიანე. კიდევაც მეკითხებით?. მოგახსენებთ, უმეცარნო! თუ 

რამ წაგართვით, მხოლოდ და მხოლოდ თქვენსავ სასიკეთოდ, 

თქვენივე სულის სახსნელად და საცხონებლად! რა სთქვა 

გალილეველმა? –- ნუ იხვეჭთ და იუნჯებთ ნურც ოქროს და 

ნურც ვერცხლსაო! განა თქვენმა მოძღვარმა არ გასწავლათ, 

რომ მხოლოდ ამ გზით შეიძლება ცათა სასუფეველში შესვლა? 

იქ, იქ მომახსენებთ მადლს იმის სანაცვლოდ, რომ შეძლე- 

ბისდაგვარად ”შმეგიმსუბუქეთ ეს ძნელი და საჭქირველად 

სავალი გზა! 

ფილოსოფოსები. ო. რა უებროდ მოაქცია სიტყვა? 

აპოლინარიოსი. ხელმწიფეო, შენ წაგვართვი ის, რაც ოქრო-–ვერ– 

ცხლზე უფრო ძვირად გვიღირს. შენ წაგვართვი სიტყვა 

უფლისა; შენ წაგვართვი საღმრთო წერილი. 

იულიანე. გიცნობ, გიცნობ, შე სვედავსილო მეფსალმუნევ! აპო– 

ლინარიოსი არა ხარ? მე მგონია. მთელი თქვენი ბრიყვული 

წიგნებიც რომ წაგართვათ, შენ სახელდახელოდ შეთსზავ 
რაიმე არანაკლებ ბრიყვულს. მაგრამ მე გეუბნები შენ, 

უბადრუკო მჯღაბნელო და ლექსთა მჩმახველო! არც ერთი 

ჭეშმარიტი ბერძენი არ შეიბღალავს ბაგეს და ყურს შეხი 

ლექსებით. იცოდე. შენი ნაცოდვილარი. რომელიც ამას წინა 

გამომიგზავნე თავხედური სათაურით - „ჭეშმარიტება“, ოეე 

წავიკითხე. გავიგე და განაჩენიც გამოვუტანე.



აპოლინარიოსი. შეიძლება მართლაც წაიკითხე, მაგრამ გაგებით 
კი ვერ გაგიგია, თორემ განაჩენს ხომ აღარ გამოუტანდი. 

იულიანე. ჰა-ჰა-ჰა! პასუხი, რომელზედაც ახლა ვმუშაობ, დაგიმ- 
ტკიცებს, გავიგე თუ ვერა... რაც შეეხება წიგნებს, რომელთა 

გამოც ახლა ასე ვაგლახად ბღავით, მოგახსენებთ, რომ სულ 

მალე ჩალის ფასიც აღარ შერჩებათ თქვენს თვალში, 

რადგანაც ცხადი გახდება, რომ იესო ნაზარეველი ცრუპენ– 

ტელა და ჟალთაბანდი იყო. 

ქალები. ვაი ჩვენს თავს უბედურს! ვაი და ულ! 

კირილე (ბრბოს გამოეყოფა). რა ბრძანე, იმპერატორო? 

იულიანე. განა თქვენმა ჯვარცმულმა იუდეველმა ხმამაღლა არ 
განაცხადა. იერუსალემის ტაძარი უკუნისამდე დანგრეული 

დარჩებაო? 

კირილე. ამინ! 

იულიანე. ო, უგუნურნო! სწორედ ამ წუთას მხედართმთავარი 

იოვიანე ორიათას მუშასთან ერთად იერუსალემში იმყოფება, 

რათა ნანგრევებიდან აღადგინოს ტაძარი, მთელი თავისი 

სიდიადით და ბრწყინვალებით! მოითმინეთ, ცოტაც მოითმი– 

ნეთ, ურწმუნონო, და თქვენი თვალით დაინახავთ, ვინ უფრო 

ძლიერია: კეისარი თუ გალილეველი? 

კირილე. დიახ, მბრძანებელო, შენდა სავალალოდ, თვითონვე 
დაინახავ ამას. მე ვსდუმდი, სანამ მაცხოვარი არ შეგვიგინე 

და ცრუ უწოდე მას, ახლა კი გეტყვი, რომ მთელი შენი 

ძალმოსილება არაფერია ჯვარცმულის ძალასთან შედარებით! 

იულიანე (თავის შეკავებას ცდილობს). ვინა ხარ? სახელი მითხარი! 

კირილე (უახლოვდება). მოგახსენებ. უწინარეს ყოვლისა, ქრისტიანი 
გახლავარ და ვამაყობ კიდეც ამ საპატიო სახელით, რომელიც 

არასოდეს აღიგვება მიწის პირისგან. გარდა ამისა კირილე 

მქვია და ამ სახელით მიცნობენ ჩემი დები და ძმები. და თუ 

მეუბღალავად დავიცავ ჩემს პირველ სახელს, ჯილდოდ 
მოვიმკი საუკუნო სიცოცხლეს... 

იულიანე. სცდები, კირილე! ხომ იცი, ასე თე ისე ვზიარებივარ 
მაგ თქვენი მოძღვრების ყველა საიდუმლოს. დამერწმუნე, ის, 

ვისზედაც ამყარებ მთელს სასოებას, სულაც არაა იმნაირი 

ძალის მფლობელი, მენ რომ გგონია. აკი თვითონვე მოკვდა, , 

დიახ, ქეშმარიტად მოკვდა რომის პროკურატორის პონტიუს 

პილატეს დროს. 

კირილე. არა, მე კი არა, თვითონ შენ სცდები. იმპერატორო. შენ 

მაშინ უარყავ იესო ქრისტე, როცა ქვეყნის მეუფედ დაგსვა. 
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ამიტომაც წინასწარ გაუწყებ მისი სახელით, რომ მალე 

წაგართმევს მეუფებას და სიცოცხლესაც. მაშინღა შეიცნობ 

_ მაგრამ უკვე გვიან იქნება, -- მის ძალას, ვისაც ახლა შენი 

სიბრმავის გამო ზიზღით უყურებ. 

დიახ, როგორც შენ დაივიწყე მისი სიკეთე, ისიც ასევე 

დაივიწყებს თავის უწინდელ სიყვარულს "შენს მიმართ, როცა 

აღსდგება, რათა დაგსაჯოს. 

შენ დაამხე მისი საკურთხეველი, – ის ტახტიდან 

ჩამოგაგდებს და დაგამხობს. შენ თავს იქცევდი, როცა ფეხქვეშ 

თელავდი მის სჯულს, სწორედ იმ სჯულს, ოდესღაც თვითონვე 

რომ უქადაგებდი მორწმუნეთ, ამიტომ უფალიც გაგთელავს 
თავისი ქუსლით. შენს სხეულს, მტვრად და ნაცრად ქცეულს, 

ქარს გაატანენ. სულს კი ჩააგდებენ გეენის ცეცხლში, სადაც 

უარესი ტანჯვა ელის, ვიდრე ის საზარელი წამებაა, რომელიც 

შენ შეგიძლია მოიგონო ჩემთვის და ჩემი ძმებისათვის. 

ქალები მოთქმა-გოდებით შემოეხვევიან კირილეს, 
იულიანე. ჩემი ნება რომ იყოს, ნამდვილად მოგიტევებდი, კირილე. 

უკვდავი ღმერთები მემოწმებიან, რომ არა მძულხარ შენი 

რწმენის გამო. მაგრამ შენ ჰგმობ და შეურაცხყოფ იმპერა- 

ტორის ძალაუფლებას, და სწორედ ამიტომ იძულებული ვარ, 

დაგსაჯო. ფრომენტინეს. წაიყვანე ეს კაცი. დილეგში ჩააგდე 

და უთხარი ჯალათ ტიფონს, იმდენი ურტყას, სანამ არ 

აღიარებს, რომ ამ ქვეყნად გალილეველი კი არა, კეისარია 

ყოვლისშემძლე. 

გრიგოლ ნაზიანზელი. მტკიცედ დეგ. ძმაო ჩემო. კირილე! 

კირილე (ცის მიმართ აღაჰყრობს ხელს). დანო და ძმანო, ნეტარად 
შემირაცხავს ჩემი თავი. რამეთუ უფალმა ჩემმა ამირჩია 

თავისდა სადიდებლად! 

ჯარისკაცები ხელს სტაცებენ და მიათრევენ. 

ქალები (საწყალობლად მოსოქვამენ). ვაი ჩვენს თავს' წყეულიმც იყავ. 
წყეულიმც იყავ, განდგომილო: 

იულიანე. გარეკეთ, გარეკეთ. ეს პირუტყვები! ქალაქიდან განდევ– 
ნეთ. როგორც მეამბოხენი! მეტს ვეღარ მოვითმენ ამ სიკერპეს, 

სიბილწეს და მკრეხელობას! 

მცველები დაერევიან და დაიფრენენ ქრისტიანებს. რომლებიც ზმამაღლა 

ტირიან როდესაც ბრბო გაიფანტება, იმპერატორს და მის ამალას თვალწინ 

წარმოუდგებათ ასეთი სურათი: ეკლესიის წინ აგდია კაცი, რომელსაც ტანსაცმელი 
შემოხევია და თავზე ფერფლი აქვს წაყრილი. 

ერთ-ერთი ჯარისკაცი (შუბის ტარს წაჰკრავს), აეთრიე და მოუსვი აქედან'



კაცი (თავს აიღებს). გამქელეთ, ფეხით გამქელეთ გამტკნარებული 

მარილი, ეფლის მიერ უარყოფილი! 

იულიანე. ო, უკვდავო ღმერთებო... ეკივოლიუს! 

ეკივოლიუსი. არა. ეკივოლიუსი აღარა მქვია. ამიერიდან უსახელო 

ვარ. რადგანაც ვუღალატე ნათლისღებას, რომელმაც სახელი 

დამარქვა. 

იულიანე. ადექი, მეგობარო, შენ ავადა ხარ. 

ეკივოლიუსი. იუდას ძმა კეთროვანია. განვედ ჩემგან!.. 

იულიანე. ო, ლერწამივით მერყევო კაცო!.. 

ეკივოლიუსი. განვედ ჩემგან, განვედ, მაცთურო! მიმიფურთხებია 
შენი ოცდაათი ვერცხლისთვის! განა წერილი არ ბრძანებს: 

დაუტევე ცოლი შენი და შვილნი შენნი, და შეუდეგ უფალსა 
შენსა? , მე კი?... ცოლ-შვილის გულისთვის გავყიდე უფალი 

ღმერთი ჩემი! ვაიმე, ვაიმე. რაღა“ მეშველება წარწყმედილს? 

(ხელაზლა. ემხობა პირქვე). 

იულიანე. აი,“ რა სიშლეგეს ავრცელებს ქვეუნად საღმრთო წერილი. 

მაშ, არ. დავწვა? არ ამოვძირკვო? 

მოითმინეთ, ერთი წელიც არ გაივლის, რომ იუდეველთა 

ტაძარი ხელახლა აღიმართება სიონის მთაზე. და მისი 

ოქროცურვილი გუმბათის ბრწყინვა კიდით-კიდემდე გაანა– 

თებს მთელი დედამიწის პირს, რათა ყველა ხალხს ამცნოს: 

ცრუ, ცრუ. ცრუ! (სწრაფი ნაბიჯით მიემართება, ამალა უკან მისდევს). 

გზატკეცილი ქალაქგარეთ. ხელმარცხნივ გზის პირას, მიწიდან ამოჩრილ 

ჯირკებს შორის კიბელეს ქანდაკება დგას მორიახლოს წყარო მირაკრაკებს, 

რომელიც ქვებით ამოყვანილ წყალსაცავს ერთვის. საღამო ხანია. 

ქალღმერთის ქანდაკების კვარცხლბეკთან, კიბის საფეზურზე ზის მოხუცი 

ქურუმი; მუხლებზე თავგადაკრული კალათი უდევს. წყალსაცავს ქალები და 
კაცები შემოხევევიან და წყალს იღებენ. გზაზე გამვლელები ჩანან, ზოგი ქალაქიდან 

მოდის, ზოგიც ქალაქს მიეშურება. ხელმარცხნივ გამოჩნდება მღებავი ფოკიონი, 
ღარიბულად აცვია; თავზე მოზრდილი ფუთა უდევს. მის საპირისპიროდ, ქალაქიდან 

მოდის დალაქი ევნაპიოსი, 

ფოკიონი. ეჰეი, ძმაო, ევნაპიოს, –- ნამდვილი კარისკაცივით 

გამოპრანჭულხარ! - იბ 

ევნაპიოხი. ფუჰ, მეგაჩვენოს ღმერთმა! რას დასცინი საწყალ კაცს? 

ფოკიონი. დასცინიო? მე კი მეგონა, კარისკაცობა უმაღლესი 

პატივი იყო და არა, დაცინვა. 

ევნაპიოსი. დიახ, პატივი! მეტი აღარ იქნება! ახლა პატივად იმასა 

თვლიან, რომ ძონძები გეცვას, მით უმეტეს, თუ წყალსადენ 

არხში კაი დიდხანსაა ნაყარი. 

ფოკიონი. როგორ გგონია, რითი დამთავრდება ყოველივე ეს? 
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ევნაპიოსი. რითიც უნდა, იმით დამთავრდეს, მაგაზე დამიდგა 

დარდი. მე ვიცი, რითი დამთავრდა ეს ჩემთვის; დანარჩენი 

წყალსაც წაუღია. 
ფოკიონი. ნუთუ იმპერატორს აღარ ემსახურები? 

ევნაპიოსი. რაში სჭირდება იმპერატორს დალაქი? მე შენ გეტყვი, 
თმა–წვერს იპარსავს; ის კი არა და, სავარცხელსაც აღარ 

იკარებს. შენ რაღასა იქმ? თუმცა, ვატყობ, არც შენ უნდა 

გილხინდეს. 

ფოკიონი. ეჰ, ევნაპიოს, წავიდა ის დრო, წითელი საღებავები 

რომ სჭირდებოდა ხალხს. 

ევნაპიოსი. მართალია, ახლა წითლად მხოლოდ ქრისტიანების 

ზურგებს ღებავენ. ეგ რა მიგაქვს? 

ფოკიონი. ტირიფის ქერქის კონა. სხვა რა დამრჩენია, 

ტაკიმასხრების ტალავერი უნდა შევეღებო ფილოსოფო– 

ე 
მარჯვენა მხრიდან გამოჩნდება /არისკაცების · რაზმი და კიბელეს 

ქანდაკების წინ ჩერდება. 

(შეკრებილთა შორის ერთ-ერთ მოქალაქეს მიმართავს). რას ნიშნავს 

ეს? .. 
მოქალაქე. ისევ ქვის ქანდაკებას უნდა ამოუყორონ მუცელი. 

ფოკიონი. განა იმპერატორი ამ საღამოს მსხვერპლს სწირავს 
აქ? · 

მეორე მოქალაქე. მეტი რა საქმე აქვს? ხან ერთგან სწირავს 

მსხვერპლს, ხან მეორეგან. 

ქალი. ღარიბებისთვის ნამდვილი უბედურებაა, რომ ახალ 

"იმპერატორს ასე ძალიან უყვარს ღმერთები. 

მეორე: ქალი. რას ამბობ, დიონა? განა ყეელას არ _ უნდა 

_ გვიყვარდეს ღმერთები? 

პირველი ქალი. შეიძლება, მაგრამ ეს მაინც უბედურებაა. 

'ერთ-ერთი „კაცი. შეხედეთ, მოდის! · 

“ გზაზე გამოჩნდება ქურუმის სამოსით მოსილი იმპერატორი იულიანე. ხელში 

სამსხვერპლო დანა უქირავს; იმპერატორს გარს ახვევიან სოფისტები, ქურუ- 

მები, ტაძრის მსახურნი და მცველები, რომლებსაც უკან მოსდევს 

ისს ვარე მოქალაქეთა ბრბო. ზოგი უკმაყოფილებას გამოთქვამს, ზოგი 
იცი რ 

ერთ- ერთი მოქალაქე. ესეც ქალღმერთი! ახლა დაიწყება 

| "სეირი. 

ხნიერი კაცი. შენი აზრით, ეს სეირია? რამდენი მშიერის 

დაპურება შეიძლებოდა იმით, რაც აქ ტყუილად გადაიყრება. 
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იულიანე (ქანდაკებას უახლოვდება. ო, ეს სანახაობა! ჩემი გული 

აღტაცებითაა სავსე, თვალები კი მწუხარების ცრემ- 

ლით! 

ან კი როგორ არ უნდა ვტიროდე, როცა გამახსენდება, 

რომ მკრეხელთა ბილწი ხელით დამხობილი ჩვენი სათაყვანე- 

ბელი ქალღმერთის ეს ქანდაკება ამდენ ხანს თითქმის 

მივიწყებული ეგდო, საღათას ძილმი დანთქმული. თანაც, 

იმნაირ ადგილას, რომ თქმაც კი გულს ურევს კაცს. 

ცნობისმოყვარეთა ბრბოში ჩუმი ხითხითი ისმის, 

(მკაცრად გადახედავს შეკრებილთ). მაგრამ გული არანაკ– 

ლები სიხარულით მევსება, როდესაც გფიქრობ, რომ სწორედ 

მე მხვდა წილად იმის პატივიი რომ ესოდენ უღირსი 

მდგომარეობიდან დამეხსნა დედა-ქალღმერთი. 

ან კი როგორ არ უნდა ვხარობდე ამის გაფიქრებისას? 

ჩემზე ამბობენ, რომ რამდენიმე გამარჯვება მოვიპოვე ბარბა- 

როსებზე, რის გამოც ხოტბას მასხამენ და ლამის ცაში 

ამიყვანონ ქება-დიდებით. მაგრამ პირადად მე გაცილებით 

უფრო მეტად ვაფასებ იმას, რასაც უკვდავი ღმერთების 

სადიდებლად ვასრულებ; რადგან სწორედ მათ უნდა ვუძღვნი– 

დეთ მთელს ჩვენს უნარს, ზრახვას, გულისთქმას (წყალსაცავთან 

შეკრებილ ბრბოს მიმართავს). 

თუმცა იმის დანახვაც მსიამოვნებს, რომ ამ ჩამყაყე- 

ბულ ქალაქში მაინც აღმოჩნდა ერთი მუქა ხალხი, რომელმაც 

ყურად იღო ჩემი მოწოდება და აქ მობრძანდა, როგორც 

გვიწესებს ღვთისმოსავის ვალი. ეჭვიც არ მეპარება, რომ 

ღმერთებს მათი საკადრისი ძღვენი მოართვით (მოხუც ქურუმთან 
მიდის). ამას რას ვხედავ? მხოლოდ ერთი, ერთადერთი ბერიკაცი! 
სად არიან შენი მოძმენი? 

ქურუმი. ხელმწიფეო, ცოცხალი მარტო მე დაერჩი. 

იულიანე. ამოწყვეტილან... გზატკეცილი მეტისმეტად ახლოსაა 

ქანდაკებასთან.. წმინდა ჭალა გაუჩეხიათ.. მსხვერპლი სა- 

დღაა, მოხუცო? 

ქურუმი (კალათზე ანიშნებს). აი, აქ, ხელმწიფეო! 

იულიანე. კარგი, კარგი, დანარჩენი? 

ქურუმი. სულ ესაა (კალათას თავს ახდის). 

იულიანე. ბატის და შენ ამბობ, რომ სულ ესაა მთელი 
მსხვერპლი? 

ქურუმი. დიახ, ჩემო ხელმწიფევ! 

ი ულიანე. კი მაგრამ, ვინაა ის ღვთისმოსავი კაცი, ქალღმერთი– 

სათვის ესოდენ უშურველი მსხვერპლი რომ მოურთმევია?



ქურუმი. მე თვითონ მოვართვი. ნუ შემრისხავ, ხელმწი–- 
ფეო, მეტი არაფერი მებადა. 

ბრბო ყაყანებს და იცინის, 

გაუბედავი ხმები. ეგეც საკმარისია. ერთი ბატიც თავს ასდის. 

იულიანე. ო, ანტიოქია! რა სასტიკად სცდი ჩემს მოთმინებას! 

ვიღაცის ხმა (წყალსაცავთან შეკრებილ ბრბოში) ჯერ ლუკმა პური და 
შემდეგ მსხვერპლი! 

ფოკიონი (აქეზებს). აი, ეს მესმის! 

მეორე. “მენ ხალხი დააპურე, ღმერთები თვითონ მოუვლიან 

თავიანთ თავს! 

მესამე. „ქი“-სა და „კაპა“-ს დროს უკეთ ვცხოვრობდით! 

იულიანე. ეჰ, თქვე ავყია ყბედებო. ღმერთებმა დაგლახვრონ 
თქვენი „ქი“-თა და „კაპა"-თი. თქვენ გგონიათ, არ ვიცი, ვისაც 

გულისხმობ? ჰა-ჰა-ჰა, ვიცი მშვენივრად ვიცი. ვისა და, 

ქრისტეს და კონსტანციუსს. მაგრამ მათი მეუფება წარსულს 

ჩაბარდა. დამერწმუნეთ. არ გამიქირდება გამოვნახო სათანა– 

დო სამუალება რათა დავთრგუნო თქვენი სიკერპე და 

უმადურება, რასაც არა მარტო უკვდავი ღმერთების, არამედ 

ჩემს მიმართაც იჩენთ. თქვენ მგმობთ იმიტომ, რომ ღმერთებს 

მათ საკადრის პატივს მივაგებ. თქვენ დამცინით იმის გამო, 
რომ პორფირს ღარიბული სამოსი ვარჩიე და წვერი მოვუშვი. 

დიახ, ეს ჩემი წვერი თვალში ეკალივით გესობათ. ყოველი 

ფეხის ნაბიჯზე უდიერად იხსენიებთ და თხის წვერს უწოდებთ 

მას. მაგრამ მე გეუბნებით. ბრიყვებო, რომ ეს ბრძენკაცის 

წვერია. დიახ, მე არ მრცხვენია ვაღიარო, რომ ამ წვერს 

პარაზიტები აფარებენ თავს, როგორც გარეული ფრინველი 

– ბუჩქნარს. მაგრამ მე უფრო ღირსეულად ვატარებ ამ 

შეგინებულ წვერს. ვიდრე თქვენ -- სუფთად გაპარსულ 
ნიკაპს. · 

ევნაპიოსი (ჩუმად). სიბრიყვეა. ნამდვილი სიბრიყვეა! 

იულიანე. ხომ არ გგონიათ, რომ უპასუხოდ დავტოვებ ამ 

თქვენს დაცინვას? არამც და არამც! მოითმინეთ, უფრო 

მალე მიიღებთ პასუხს, ვიდრე მოელით. ახლა მე ვწერ 

თხზულებას, რომლის სათაურია „წვერთმოძულე" და 

იცით, გის წინააღმდეგაა მიმართული იგი? თქვენს 

წინააღმდეგ! დიახ, თქვენს წინააღმდეგ. ანტიოქიელო 

მოქალაქენო, რომელთაც ჩემს თხზულებაში „უმეცარ 

ქოფაკებს“ გიწოდებთ. იქ იპოვით ყოველივე იმის 

პასუხს, რაც ახლა ასე უცნაური გეჩვენებათ ჩემს 

ქცევაში.



ფრომენტინუსი (მარჯვნიდან შემოდის). სასიხარულო ამბავი მომაქვს, 

მბრძანებელო, კირილემ უკვე ქედი მოიხარა... 

იულიანე. აჰა, ასეც ვფიქრობდი. 

ფრომენტინუსი. ტიფონმა იცის თავისი საქმე. ტყვე გააშმშიშ- 

ვლეს. მაჯებში თოკი ჩააბეს და სახურავზე დაჰკიდეს, 

ისე, რომ მიწამდე ძლივს უწვდენდა ფეხის თითებს, მერე 

ტიფონი ხარის ძარღვებისაგან დაწნული მათრახით მო–- 

სდგა; ისე ურტყამდა, რომ მათრახი გველივით ეხვეოდა 

ტანზე. 

იულიანე. ო, ეს უკეთურნი, რომლებიც გვაიძულებენ ამნაირ 
სასჯელს მივმართოთ! 

ფრომენტინუსი. შეგვეშინდა, სული არ ამოხდესო და, ბოლოს 

და ბოლოს, იძულებულნი გავხდით ჩამოგვეხსნა გაკერპებული. 

ერთხანს ხმა არ ამოუღია, ფიქრში წასულივით დუმდა და : 

უცებ მოითხოვა, იმპერატორთან მიმიყვანეთო. 

იულიანე. კეთილი და პატიოსანი. მერედა, მოიყვანე? 

ფრომენტინუსი. დიახ, მბრძანებელო, "აგერ მოჰყავთ. 

ჯარისკაცებს შემოჰყავთ კირილე. 

იულიანე. აბა, ჩემო კარგო კირილე, როგორც ვატყობ, "ქედმაღ– 

ლობის ნასახიც აღარ შეგარჩინეს. 

კირილე. რაო, ფრინველის ან ცხოველის შიგანზე მკითხაობით 
ხომ არ შეგიტყვია, .რის თქმას ვაპირებ? 

იულიანე. ოო, მკითხაობისა და მისნობის გარეშეც ადვი- 

ლად მიხვდება კაცი, რომ შენ, ბოლოს და ბოლოს, 

გონს მოეგე, აღარ გწამს გალილეველის ძალმოსილე– 

ბა და კეისარსა და ჩვენს ღმერთებს მასზე ძლიერად 

აღიარებ. 

კირილე. მაგ სიმართლით იარე. შენი. ღმერთები“ უძლურნი 
არიან; და თუ კვლავ ამ ბრმა და ყრუ კერპებს 

გააღმერთებ, მალე თვითონაც მათსავით უძლური გახდე– 

ბი. ' | 

იულიანე. კირილე... ესე იგი, ამის თქმა გინდოდა ჩემთვის? 

კირილე. არა, მინდოდა მადლობა გადამეხადა. უწინ შიშით 

ვძრწოდი როგორც შენი სისასტიკის, ისე შენი ჯალათების 

წინაშეც. მაგრამ წამებამ მომანიჭა ძლევა, -- უხრწნელმა 

სულმა სძლია ხრწნად სხეულს. დიახ, იმპერატორო, როდესაც 

შენს მსახურებს ეგონათ, რომ მე ტკივილებისაგან ვიკრუნ- 

ჩხებოდი, სინამდვილეში პატარა ბალღივით ვნებივრობდი 

მაცხოვრის ხვევნა–ალერსში, ხოლო როდესაც "შენს ჯალათებს 

ეჩვენებოდათ, რომ ნაკუწ-ნაკუწ მგლეჯდნენ ხორცს სხეული– 
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დან, უფალი ღმერთი თავის მოწყალე მარჯვენას მისვამდა და 
კურნავდა ჩემს წყლულებს. მან ამხადა ეკლის გვირგვინი და 

სანაცვლოდ საუკუნო სიცოცხლის გვირგვინი დამხურა თავზე. 

ამიტომაც გიხდი მადლობას; კაციშვილს არ უქნია 

ჩემთვის ესოდენ დიდი სიკეთე, როგორიც მიყავი შენ. 

ხოლო რომ არ გეგონოს, რომ დღეის იქითაც კვლავ 

მეშინია შენი, –- აჰა, შეხედე! (სამოსელს შემოიძარცვავს, წყლულებს 

გაიპობს და იმპერატორს ფეხქვეშ მიუყრის ხორცის ნაფლეთებს). 

აჰა, გასძეხ ჩემი სისხლით, რომელიც ასე გწყურია! 

კირილეზე კი იცოდე, რომ მისი წყურვილის მომკვლელიც, 

მისი სასოებაცა და მისი სავანეც არის მხოლოდ იესო ქრისტე. 

თავზარდაცემულ ბრბოს საზარელი ყვირილი აღმოზდება. 

ხმები. ეს სუყველას უბედურებას დაგვატეხს თავზე!” 

იულიანე (წაბარბაცდება. დაიჭით ეს შლები. რომ ხელი არ 
შ - აღმართოს ჩვენზე! 

ჯარისკაცები გარს შემოერტყმიან კირილეს ღა კინწისკვრით მიჰყავთ 

წკალსაცავისკენ. იმავე წუთს მარჯვენა მხრიდან სიმღერა მოისმის, ქალების გუნდი 

გალო 

შეხედე, ფრომენტინუს, ეს რა უცნაური მსვლელობაა? 

ფრომენტინუსი. მეფსალმენეები არიან, მოწყალეო იმპერატორო. 

იულიანე. აა, ეს დამთხვეული დედაკაცები?.. 

ფრომენტინუსი. პრეფექტმა ალექსანდრემ წიგნები წაართვა, 
რომლებსაც ისინი წმიდა წიგნებად თვლიან, ჰოდა, აი, 

ქალაქიდან გამოქცეულან, რათა ქრისტიანების საფლავებზე 

ტირილით მოიოხონ გული. 

იულიანე (მუშტებს მოკუმავს) ასე ერთიანად რამ გააკერპა ქალიც 

და კაციც? 

შარაგზაზე გამოჩნდება და თანდათანობით ახლოედება. მეფსალმუნე პუბლია 

ქალების თანხლებით. 

პუბლია (მღერის). ! 

თქვეს, ოქრო-ვერცხლს აღმერთებთ, ღვთაების წაცვლად, 
მაგრამ ყველაფერი იქცევა წაცრად! · 

ქალების გუნდი. ნაცრად, ნაცრად! 

პუბლია. 

მუსრს გავავლებთ მახვილით, ჰოროლით, ისრით, 

ზეცას შეჰღაღაღებს მართალთა სისხლი! · 

ქალების გუნდი. სისხლი, სისხლი!



პუბლია (თვალს მოჰკრავს იმპერატორს). აი, ისიც! ვაი შენ, უღმერთო, 

რომელმაც დასწვი სიტყვა უფლისა!. შენ გგონია, მართლა 

შეიძლება დასწვა უფლის სიტყვა? მე გიჩვენებ, სად იწვის, 

სად ანთია ოგი! (დანას გამოსტაცებს ერთ-ერო ქურუმს, მკერდში 

დაიცემს და ხელებით გადაიბსნის ჭრილობას). 

აი, სად ანთია სიტყვა. დასწვი. დასწვი ჩვენი წიგნები! 

სიტყვა მაინც იცოცხლებს ხალხის გულში უკანასკნელ 

დღემდე! (დანას გადააგდებს). . 

ქალები (უფრო აღტყინებით მღერიან). 

ცეცხლს აძლევს ჩვენს წიგნებს, 
ცას სწვღება ალია, – 
სიტყვა ცოცხალია, 

მაინც ცოცხალი 

(გარს შმემოერტყმიან პუბლიას და მიჰყავთ). 

ხმები (წყალსაცაეთას “შეკრებილ ბრბოში, ვაი ჩვენს დღეს და 

მოსწრებას. გალილეველთა ღმერთი ყოვლისმძლეა! 

სხვები. სად ყველა ჩვენი ღმერთი ერთად და სად გალილეველთა 

მხოლოდ ერთი ღმერთი! 

დანარჩენები. ნუ ეწირავთ მსხვერპლს! ნუღარ ვლოცულობთ! ეს 
განარისხებს გალილეველთა საშინელ ღმერთს! 

იულიანე. ო, უგუნურნო! თქვენ გე მინიათ განარისხოთ ის, ვინც 

დიდი ხნის წინათ მოკვდა, გეშინიათ განარისხოთ ცრუ 

წინასწარმეტყველი? ცოტაც მოითმინეთ და დაინახავთ! ცრუა–- 

მეთქი, ცრუ, თქვენ გეუბნებით დღე-დღეზე ჩემი სიტყვის 
დასტურს მოველი იერუსალემიდან... 

მარჯვენა მხრიდან, რამღენიმე მეომრის თანხლებით, სწრაფად შემოდის 

სამგზავროდ გამოწყობილი და მტვერში ამოგანგლული მხედართმთავარი იოვიანე. 

(სიხარულით შეჰყვირებს). იოვიანე! ჩემი მახარობელი!.. 

იოვიანე. ეს-ესაა ჩამოვედი იუდეიდან. სასახლეში გავიგე. რომ აქ 

ყოფილხარ... 

იულიანე. ო, უკვდავო ღმერთებო, სიცრუისათვის ნუ აყურებინებთ 

მზეს! როგორაა საქმე? მითხარი, ჩემო იოვიანე. 

იოვიანე (ბრბოს გაღახედავს). ხელმწიფეო... ამათ წინაშე მოგახ– 

სენო? 

იულიანე. დიახ, ყველაფერი, –- თავიდან ბოლომდე! 

იოვიანე. იერუსალემში მშენებლების. ჯარისკაცებისა და ორი 

ათასი მუშის თანხლებით ჩავედი. დაუყოვნებლივ შევუდექით 

სამშენებლო ადგილის გაწმენდას და გასუფთავებას, სადაც 

მთებივით აღმართულიყო ძველი კედლების ნანგრევები. ისე 
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ადვილად დავშალეთ ჩვენი წერაქვებითა და ძალაყინებით, 
თითქოს უხილავი ძალა გვედგა მხარში... 

იულიანე. აი, ხომ ხედავთ? 

იოვიანე. იმავდროულად მოვზიდეთ და უზარმაზარ გროვებად 

დავახვავეთ კირი და ქვა-ღორღი ახალი ტაძრის ასაგებად. 

მაგრამ ანაზდად ამოვარდა გრიგალი და მთელი კირი 

მიჰფანტ-მოჰფანტა. ასე რომ. იქაურობა, ათასობით სტადი- 

ონის მანძილზე თეთრი მტვრის ნისლმა დაჰფარა... 

იულიანე. მერე, მერე? 

იოვიანე. იმავე ღამეს რამდენჯერმე იძრა მიწა. 

ხმები (ბრბოში). გესმით? გესმით? მიწა იძრაო! 

იულიანე. მერე-მეთქი, ვის ვეუბნები?! 

იოვიანე. ამ საშინელების მიუხედავად, სულით მაინც არ დავცე– 
მულვართ. მაგრამ როდესაც საძირკველი გავთხარეთ, სიღ– 

რმეში მიწისქვეშა თაღები გამოჩნდა და ქვისმთლელები 

ანთებული ჩირაღდნებით შევიდნენ შიგ... 

იულიანე. იოვიანე.. მერე რა მოხდა? 

იოვიანე. მტრისას, რაც მაშინ მოხდა, მბრძანებელო: თაღებიდან 
გამოვარდა საშინელი ალი და თავზარდამცემმა გრიალმა 

შეაზანზარა მთელი ქალაქი. თაღები ჩამოიქცა და რამდენიმე 

ასეული მუშა ქვეშ მოიყოლა. ორიოდე კაციღა გადარჩა, ისიც 

დამწვარი და დასახიჩრებული. 

ზმა (ჩერჩულით). გალილეველთა ღმერთი! 

იულიანე. როგორ დავიჯერო? შენ თვითონ თუ იყავი იქ? 

იოვიანე. რა თქმა უნდა... როგორც იქნა, ხელახლა შევედექით 
საქმეს და. აი, თავზარდაცემული, მუხლმოყრილი, ლოცვებში 

დანთქმული და ზეცის მიმართ სასოებით ხელაპყრობილი 

ათასობით კაცის წინაშე ორჯერ ზედიზედ განმეორდა იგივე 

სასწაული. 

იულიანე (ფერმიხდილი; ცახცახებს), მერე რა? ერთის სიტყვით, რისი 

ქმნა შესძლო კეისარმა იერუსალემში? 

იოვიანე. კეისარმა გაამართლა გალილეველის წინასწარმეტყველე– 

ბა. 

იულიანე. გაამართლა? 

იოვიანე. შენი წყალობით გამართლდა მისი სიტყვები: ქვა ქვაზე 

აღარ დარჩებაო... 

ქალები და კაცები. გალილეველმა სძლია კეისარი! გალილე– 

გელი უფრო ძლიერია, ვიდრე იმპერატორი იულიანე! 
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იულიანე (კიბელეს ქურუმს). წადი, მინ წადი, ბერიკაცო! და ეგ შენი 

ბატიც თან წაიყვანე დღეს აღარ შევწირავთ მსხვერპლს. 

(ბრბოს მიუბრუნდება)... 

მე გავიგონე ზოგიერთმა თქვენგანმა თქვა, რომ 

გალილეველმა მძლია. ერთის შეხედვით, მართლაც ასე ჩანს, 

მაგრამ მე გეუბნებით, –- ეს შეცდომაა... დამიჯერეთ, უვიცნო, 

უგუნურნო, საცოდავებო – მალე ყველაფერი შეიცვლება!.. 

მე.. მე.. დიახ, მაცალეთ, უკვე ვამზადებ თხზულებას 

გალილეველის წინააღმდეგ. სულ შვიდი თავი იქნება და როცა 

გალილეველის მიმდევრები წაიკითხავენ... მასაც და ჩემს მეორე 

თხზულებასაც „წვერთმოძულეს“... 

ხელი მომეცი, ფრომენტინუს! ამ სიკერპემ გუნება 

გამიფუჭა! (წყალსაცავ რომ ჩაუვლის, ჯარისკაცებს მიმართავს). 

გაუშვით კირილე! 

ბრბო (წყალსაცავთან ზმამაღლა ზარხარებს ღა უკან მისძახის, აგერ 

მიეთრევა ყასაბთუხუცესი!.. ბანჯგვლიანი დათვი! გრძელმკლა– 

ვა მაიმუნი! 

აპოლონის ტაძრის ნანგრევები. მთვარიანი ღამეა. წაქცეულ სვეტებს მორის 

მოდიან იმპერატორი იულიანე და მისტიკოსი მაქსიმე. ორივეს გრძელი 

მოსასხამი აქვს მოსხმული. 

მაქსიმე. საით გაგიწევია, ძმაო ჩემო? 

იულიანე. განმარტოება მომინდა. 

მაქსიმე. კი მაგრამ, აქ?.. ამ უდაბურებასა და სანაგვედ ქცეულ 

ნანგრევებში?.. 

იულიანე. განა მთელი სამყარო ნაგვის ერთიანი გროვა არ არის? 

მაქსიმე. მაგრამ შენ ხომ დაამტკიცე. რომ ის, რაც დაინგრა, 
შეიძლება აღდგენილ იქნეს. 

იულიანე. ნუ დამცინი ათენში მე ვნახე ერთი უბადრუკი 

მეჯადაგე. რომელსაც პატარა სახელოსნო მოეწყო თესევსის 

ტაძარში. რომში გავიგე, რომ იულიუსის ბაზილიკა ბოსლად 

უქცევიათ და “შმიგ კამეჩებს ამწყვდევენ თურმე. ამასაც 

აღდგენა ჰქვია? 

მაქსიმე. რატომაც არა? განა ყველაფერი თანდათანობით არა 

ხდება? და განა ნაწილებისაგან არ ითხზვის ყოველი ნივთი? 

რა არის მთელი, თუ არა ნაწილთა ჯამი? 

იულიანე. უბადრუკი სიბრძნეა! (აპოლონის დამხობილ ქანდაკებაზე 

ანიშნებს). მეხედე ამ უცხვირო თავს, ამ დამსხვრეულ იდაყვს. 

განა ეს მახინჯი ნაწილები, ერთად აღებული, ძველი, ღვთა– 

ებრივად მშვენიერი მთელია? 

მაქსიმე. რა იცი, რომ ის ძველი მშვენიერება თავისთავად იყო 

მშვენიერი და არა მხოლოდ მის მქვრეტელთა აღქმაში? 
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იულიანე. ეჰ, მაქსიმე. მაქსიმე, საქმეც ეგ არის რა არსებობს 

თავისთვის და თავისთავად? დღეის იქით მე აღარ ვცნობ 

არაფერს ამგვარს (ფეხს წაჰკრავს აპოლონის თავს). ოდესღაც მაინც 
თუ იყავი უფრო ძლიერი თავისთავად. ვიდრე ამჟამად? 

უცნაურია, რა ძალა შეიძლება ჰქონდეს ცთომილებას, მაქსიმე. 

ავიღოთ, თუნდაც გალილეველნი. ანდა ამიღე მე. როგორიც 

ვიყავი უწინ, როცა შესაძლებლად ვთვლიდი მშვენიერების 

დამხობილი სამყაროს აღდგენას. 

მაქსიმე. ჩემო ძმაო და მეგობარო... თუ "შენთვის აუცილებელია 

ცთომილება, დაუბრუნდი გალილეველებს... მათ სიხარულს 

საზღვარი აღარ ექნება. 

იულიანე. შენ კარგად იცი, რომ ეს შეუძლებელია. კეისარი და 
გალილეველი! როგორ შევარიგოთ შეურიგებელნი? 

დიახ, ეს იესო ქრისტე უდიდესი მეამბოხეა, ვისაც 

ოდესმე უცხოვრია ამქვეყნად. ვინ. არიან ბრუტუსი ან კასიუსი 

მასთან შედარებით? მათ მოჰკლეს მხოლოდ იულიუს კეისარი, 

ის კი კლავს ყველა კეისარს და ავგუსტუსს საერთოდ. განა 

შესაძლებელია ზავის ჩამოგდება კეისარსა და გალილეველს 

შორის? ორივეს ეყოფა ადგილი დედამიწ აზე? რადგან ის 

დედამიწაზე ცხოვრობს, მაქსიმე! მე გეუბნები, გალილეველი 

ცოცხალია, თუმცა იუდეველებსა და რომაელებს კი ეგონათ, 

– და არცთუ სრულიად უსაფეძვლოდ, – რომ სიკვდილით 

დასაჯეს იგი. დიახ. ის ცოცხლობს ადამიანის მეამბოხე სულში, 

მის უტეხ სიკერპესა და ბრმა სიძულვილში ყოველგვარი 

ამქვეყნიური ძალაუფლების მიმართ. 

„მიაგე კეისარს კეისრისა, ხოლო ღმერთს -- ღმრთი– 

სა.“ არასოდეს კაცის ბაგეს არ დასცდენია უფრო მზაკვრუ- 

ლი რამ. რა იმალება ამ სეტყვებს მიღმა? მაინც რა, ან 

რამდენი უნდა მიეგოს კეისარს? ეს სიტყვები ჩუგლუგსა 

ჰგვანან, ერთის დაკვრით რომ ამსხვრევს კეისრის გვირგვინს. 

მაქსიმე. მაგრამ კონსტანტინე დიდმა ხომ შესძლო შეწყობოდა და 

შეთვისებოდა გალილეველებს... ისევე. როგორც შენმა წინა– 

მორბედმა... 

იულიანე. დიახ, ვინც მათსავით მცირედს სჯერდება!.. მაგრამ 

განა ეს სამყაროს მბრძანებლობასა ნიშნავს? კონსტანტინემ 

განავრცო თავისი საბრძანებლის საზღვრები, მაგრამ განა, 

იმავდროულად არ შეზღუდა და შეავიწროვა თავისი 

სულისა და ნების საზღვრები? თქვენ მეტისმეტად აამაღლეთ 

ეს კაცი იმით. რომ დიდი უწოდეთ მას. ჩემს წინამორბედზე 

აღარაფერს ვიტყვი, ის, უმალ, მონა იყო, ვიდრე იმპერა–- 

ტორი, ჩემთვის კი მარტოოდენ სახელი არ კმარა.



არა, არა, დაზავებაზე ფიქრიც კი ზედმეტია! მით 

უმეტეს, –- დანებებაზე!.. ო, მაქსიმე. ამნაირი მარცხის შემდეგ 

მე მრცხვენია იმისა, რომ იმპერატორი მერქვას, მაგრამ არც 

ძალაუფლებაზე ხელის აღება ძალმიძს. 

მაქსიმე. შენ შეგიძლია განმარტო ნიშები და სასწა– 

ულები, რომელთა იდუმალი აზრიც სხვებისათვის დაფარულია. 

შენ კითხულობ მარადიულ ვარსკვლავთა წიგნის ასოებს, -- 

თუ შეგიძლია მიწინასწარმეტყველო ამ ბრძოლის შედეგი? 

მაქსიმე. დიახ, ძმაო ჩემო, მე შემიძლია წინასწარ გაუწყო შედეგი. 

იულიანე. შეგიძლია? მაშინ მითხარი, ვინ გაიმარჯვებს, კეისარი 

თუ გალილეველი? 
მაქსიმე. ორივენი გაქრებიან, კეისარიც და გალილეველიც. 

იულიანე. გაქრებიან?.. 

მაქსიმე. დიახ, ორივენი... არ ვიცი, ახლავე თუ ასი წლის შემდეგ, 

მაგრამ ჩემი სიტყვა ახდება, როცა ქვეყანას მოევლინება 

ჭეშმარიტი. 

იულიანე. ვინაა ჭეშმარიტი? 

მაქსიმე- ვინც ფმთანთქავს კეისარსაც და გალილეველსაც. 

იულიანე. გამოცანას კიდევ უფრო ბნელი და ბუნდოვანი 

გამოცანით ხსნი. 

მაქსიმე. ყური მიგდე ჭეშმარიტების მეგობარო და ძმაო ჩემო! მე 

ვამბობ, ორივენი გაქრებიან-–მეთქი, მაგრამ გაქრობა დაღუპვას 

როდი ნიშნავს. განა ბავშვი ქაბუკში არ ქრება, ხოლო ჭაბუკი, 

თავის მხრივ, -- მოწიფულ კაცში? მაგრამ არც ბავშვი 

იღუპება და არც ჭაბუკი... ხოლო შენ, ჩემო ძვირფასო 

შეგირდო, დაივიწყე ჩვენი საუბრები ეფესში, საუბრები სამ 

სამეფოზე? 

იულიანე. ეჰ, მაქსიმე, მას შემდეგ იმდენმა წყალმა ჩაიარა! სთქვი, 
რას გულისხმობ? 

მაქსიმე. როგორც მოგეხსენება, მე არასოდეს არ ვუჭერდი მხარს 

იმას, რასაც შენ სჩადიოდი ტახტზე ასვლის შემდეგ. 'მენ 

გინდოდა კვლავ ბავშვად გექცია ჭაბუკი. ხორცის სამეფო 

უკვე შთანთქა სულის სამეფომ, მაგრამ სულის სამეფო 

საბოლოო მდგომარეობა როდია, ისევე როგორც სიჭაბუკე. 

მენ გინდოდა გასაქანი არ მიგეცა ქაბუკის ზრდისათვის, წინ 

აღდგომოდი, რომ მოწიფულ კაცად ქცეულიყო... უგუნურო, 
მომავლის წინააღმდეგ, მესამე სამეფოს წინააღმდეგ აღმართე 

ხმალი, სამეფოისა, რომელშიაც მბრძანებლად მოგვევლინება 

ორადი! 

იულიანე. ვის გულისხმობ? 
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მაქსიმე. ვისაც იუდეველები მესიად უხმობენ და მოელიან. 

იულიანე (ნელა, დაფიქრებით). მესია?.. ესე იგი, არც კეისარი და არც 

გალილეველი? 
მაქსიმე. ორივე ერთში და ერთი ორივეში. 

იულიანე. მეუფე-ღმერთი, ღმერთი-მეუფე. მეუფე სულის სამეფო– 
ში, ღმერთი – ხორცისაში. 

მაქსიმე. აი, ის მესამე სამეფო, იულიანე! 

იულიანე. დიახ, მაქსიმე, აი, ის, -– მესამე სამეფო! 

მაქსიმე. ამ სამეფოში წინამორბედის მეამბოხური ყიჟინი ჭეშმა– 

რიტებად იქცევა. 
იულიანე. „მიაგე კეისარს კეისრისა, ხოლო ღმერთს -–- ღმრთისა“. 

დიახ, დიახ, როცა კეისარი ღმერთში იქნება, ხოლო ღმერთი 

– კეისარში.. ო, ზმანებები, ზმანებები ვინ გასტეხს 

გალილეველის ძალას? 

მაქსიმე. რაშია გალილეველის ძალა? 

იულიანე. ამაოდ მიფიქრია ამაზე. 

მაქსიმე. სადღაც თქმულა: „ნუ გეყოლება სხვა ღმერთები, ჩემს 
გარდა!“ 

იულიანე. დიახ... დიახ... დიახ! 

მაქსიმე. ნაზარეველი წინასწარმეტყველი არ ქადაგებდა ამა თუ 

იმ ღმერთს, ის ამბობდა: ღმერთი ჩემშია, ხოლო მე – 

ღმერთში. 

იულიანე. დიახ, ყოველივე ეს ჩვენს გარეშეა!.. აი, რატომაა 

კეისარი უძლური. მესამე სამეფო? მესია? არა იუდე- 

ველთა მესია, არამედ სულიერი და მიწიერი სამეფო– 

ისა? 

მაქსიმე. ღმერთი-მეუფე. 

იულიანე. მეუფე-–ღმერთი. 

მაქსიმე. ლოგოსი -- პანში, პანი -- ლოგოსში. 

იულიანე. როგორ მოგვევლინება, მაქსიმე? 

მაქსიმე. ის მოგვევლინება თვითმსურველის სახით. 

იულიანე. ჩემო ძვირფასო მოძღვარო... უნდა დაგტოვო. 

მაქსიმე. საით?.. 

იულიანე. ქალაქში. სპარსეთის მეფემ ზავი შემომთავაზა, რომე– 

ლიც მე წინდაუხედავად მივიღე. ჩემი ელჩები უკვე გზას 
ადგანან. უნდა დავაბრუნო. 

მაქსიმე. საპორთან ომის განახლებას აპირებ? 

იულიანე. მე უნდა მივაღწიო იმას, რაზედაც ოცნებობდა კიროსი 
და რის მიღწევასაც ცდილობდა ალექსანდრე მაკედონელი. 
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მაქსიმე. იულიანე! 

იულიანე. მე უნდა დავიმორჩილო მთელი მსოფლიო... ღამე 

მშვიდობისა. ჩემო მაქსიმე! (ხელს უქნევს გამოთხო- 

ვების ნიშნად და სწრაფი ნაბიჯით მიდის). 

მაქსიმე ჩაფიქრებით აყოლებს თვალს. 

მეფსალმუნეთა გუნდი (შორს, მოწამეთა საფლავებზე მოსთქვამს თუ 

მღერის). 

თქვენ ოქრო-ვერცხლს აღმერთების, ღვთაების ნაცვლად, 

მაგრამ ყველაფერი იქცევა ჩაცრაღ! 

ნაცრად! 

ნაცრაღ! 

მეოთსე მოქმედება 

იმპერიის აღმოსავლეთი საზღვარი. პირქუში მთიანეთი. ღრმა ხევი ერთმა- 

ნეთისაგან ჰყოფს წინა მხარეს აღმართულ ბექობსა და უკანა მხარეს აზიდულ 
ქარაფებს. საომრად აღქერვილი იმპერატორი იულიანე ხრამის პირას დგას 

და სიღრმეს ჩასცქერის. მის მახლობლად დგანან მთავარსარდალი ნევიტა, 

სპარსელი თავადი ორმიზღი, მხედართმთავარი იოვიანე და სხვა 
სარდლები. ზელმარჯვნიე, ქვებისგან სახელდახელოდ აღმართულ სამსხვერპლოს- 
თან წვანან მისანი ნუმა და ორი სხვა ეტრუსკელი მისანი, რომლებიც 

სამსხვერპლო ზვარაკის შიგანზე მკითხაობენ. წინა მხარეს ლოდზე ჩამომჯდარა 

მისტიკოსი მაქსიმე, რომელსაც სოფისტები პრისკუსი, კიტრონი და 

სხვები ახვევიან გარს. ბექობის ფერდზე, მარცხნიდან მარჯვნივ მიემართებიან 

მსუბუქად შეიარაღებულ მეომართა მცირერიცხოვანი რაზმები. 

იულიანე (კვემოთ უთითებს). შეხედე, შეხედე. როგორ მიიგრაგნებიან 
ხეობამი ლეგიონები, გეგონება უზარმაზარი ქერცლიანი 

გველეშაპი იკლაკნებაო. 

ნევიტა. აი, ესენი, ზუსტად ჩვენს ქვემოთ, ცხვრის ტყაპუჭები რომ 

მოუსხამთ, სკვითები არიან. 

იულიანე. მშიერი მგლებივით არა ყმუიან! 

ნევიტა. ეს მათი საომარი სიმღერაა, მბრძანებელო. 

იულიანე. ყმუილი უფროა, ვიდრე სიმღერა. 

ნევიტა. იქ კი სომხები მიდიან. მათ თვით არშაკი მიუძღვის წინ. 

იულიანე. რომაელთა ლეგიონები ალბათ უკვე ველზე გავიდნენ... 

ყველა მეზობელი ტომი დაუყოვნებლივ გვეყმო (მხედართმთავ- 
რებს მიუბრუნღება). ევფრატზე ათას ორას ხომალდს მოვუყარეთ 
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თავი, რომლებიც მთელი ჩვენი საომარი საქურვლითა 
და სურსათ-სანოვაგით დავტვირთეთ. ახლა კი მჯერა, 

რომ ამ ფლოტს შეუძლია ძველი არხით გავიდეს 

ტიგროსში. მთელი ლაშქარი ხომალდებზე გადასხდება 

და შემდეგ ტიგროსის აღმოსავლეთ ნაპირს აუყვება 

ისეთი სისწრაფით, რის საშუალებასაც საპირისპირო 

დინება მოგვცემს. 

მითხარი, ორმიზდ, როგორ მოგწონს ეს გეგმა? 

ორმიჭზდი. უძლეველო ბელადო, მე მხოლოდ ის ვიცი, რომ შენი 

ძლევამოსილი წინამძღოლობით კვლავ დავადგამ ფეხს ჩემს 

მშობლიურ მიწაზე. 

იულიანე. რა ბედნიერებაა იმაზე ფიქრი, რომ ამ სულმოკლე 
მოქალაქეებთან არავითარი ურთიერთობა აღარ მოგიწევს. 

გახსოვთ, რა შიშჩამდგარი თვალებით მოსდევდნენ ჩემს ეტლს, 

როდესაც ქალაქს ვტოვებდი? „მალე დაგვიბრუნდი და 

მოწყალე იყავ ჩვენს მიმართ" -- ბღაოდნენ ისინი. აღარა–- 

სოდეს დავბრუნდები ანტიოქიაში. ქირის დღესავით შმემძულ– 

და ეს უმადური ქალაქი. გამარჯვების შემდეგ ტარსოსის 

გავლით დავბრუნდები სამშობლოში (მისნებთან მიდის). 

რაო, ნუმა. მაინც რა ამოიკითხე, რითი დამთავრდება 

ჩვენი ლაშქრობა? 

ნუმა. ღმერთები გაფრთხილებენ და გირჩევენ, ნუ გადალახავ შენი 

საბრძანებლის საზღვრებს. 

იულიანე. ჰმ.. როგორ განმარტავ ამას. მაქსიმე? 

მაქსიმე. აი, როგორ: ღმერთები გირჩევენ დაიპყრო და შემოიმ- 

ტკიცო მთელი ის მიწა-წყალი, რომელზედაც გაივლი: მაშინ 

შენი საბრძანებლის საზღვრებსაც აღარ გადალახავ. 

იულიანე. ასე. განსაკუთრებული ყურადღების გამოჩენა გვმართებს 
ყოველგვარი მისნობის მიმართ, ვინაიდან მათ ძალზე ხშირად 

ორმაგი აზრი აქეთ. დიახ, ხანდახან გგონია, თითქოს იდუმალ 

ძალებს სიამოვნებას ანიჭებს ის. რომ შეცდომაში შეიყვანონ 

ადამიანი და ეს შეცდომა მით უფრო მძიმეა რაც უფრო 

მნიშვნელოვანია საქმე. რამდენი ვინმე ცდილობდა ჩვენდა საზიანოდ 

განემარტა კარიბჭის ჩამოქცევა ჰიერაპოლისში სწორედ იმ დროს, 

როცა ქალაქში შევდიოდით, ასე რომ, ნანგრევებმა ქეეშ მოიყოლა 

და გასრისა ას ორმოცდაათი ჯარისკაცი. მე კი გამტ კიცებდი და 

ახლაც ვამტკიცებ, რომ ეს შემთხვევა ორმაგ წარმატებას გვიქადის. 

ჯერ ერთი, სპარსელთა სამეფოს განადგურებას და, მეორეც, 

უბადრუკ გალილეველთა დაღუპვას. რადგან. ისიც ვიკითხოთ. 

ვინ იყვნენ ეს სვედავსილნი? –– გალილეველნი, დასჯის მიზნით 

რომ გაამწესეს ჯარისკაცებად და ფეხები უკან რჩებოდათ, 
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ისე ეზარებოდათ ომი, ამიტომაც წინასწარვე განწირულნი 

იყვნენ საიმისოდ, რომ ესოდენ მოულოდნელად და უსა- 

ხელოდ დაესრულებინათ თავიანთი სიცოცხლე. 

იოვიანე. მოწყალეო ხელმწიფევ, აგერ მეწინავე რაზმთა 

წინამძღოლი მოდის. 

უმცროსი მხედართმთავარი ამიანე (მარჯვენა მზრიდან შემოდის). 

ხელმწიფეო, შენ მიბრძანე მომეხსენებინა ყოველივე უჩვეუ–- 

ლო, რაც გზაში შეგვემთხვეოდა, ანდა რასაც შევეყრებოდით... 

იულიანე. დიახ, გიბრძანე. მერედა, რა მოხდა დღეს? 

ამიანე. ორი უჩვეულო რამ შეგვემთხვა, მბრძანებელო, ორივე 

შეიძლება მომავლის წინასწარ მაცნე ნიშნებად იქნეს მიჩნე–- 

ული. 

იულიანე. აბა, გვითხარი, ამიანე! : 

ამიანე. ჯერ ერთი, ჩემო მბრძანებელო, სოფელ კანტუს გავცდით 

თუ არა, ჭალიდან გამოვარდა უზარმაზარი ლომი და ჩვენს 

ჯარისკაცებს შემოუტია, რომლებმაც ისრები დააყარეს და 

მოკლეს. 

იულიანე. ა! 

სოფისტები. რა ბედნიერი ნიშანია! 

ორმიზდი. მეფე საპორი სამეფოს ლომს უწოდებს თავს. 

ნუმა (საკურთხევლის წინ მისნობაში დანთქმული) დაბრუნდი, დაბრუნდი, 

იმპერატორო იულიანე! 

მაქსიმე. წარბშეუხრელად გასწიე წინ, ძლევამოსილო! 

იულიანე. დავბრუნდე? ამის შემდეგ? როგორც ეს ლომი დაეცა 
კანტუსთან, ისე დაეცემა ჩვენი ისრებით სამეფოს ლომიც, ან, 

იქნება, არ შემიძლია მაგალითები მოვიხმო წარსულიდან, 

რომლებიც საშუალებას მომცემენ, ჩვენდა სასიკეთოდ გან– 

ვმარტო ეს ნიშანი? ნუთუ საქიროა შევახსენო ესოდენ 

განათლებულ ხალხს, რომ სანამ იმპერატორი მაქსიმილიანე 

საბოლოოდ დაამარცხებდა სპარსეთის მეფეს ნარსესს, მთელი 

რომაული ლაშქრის თვალწინ მოკლულ იქნა ლომი... და კიდევ 

ვეებერთელა ტახი?  (ამიანეს). 

მეორეზე რაღას იტყვი? თუ არა ვცდები, ორი ნიშანი 

ახსენე. 

ამიანე. მეორე უფრო საეჭვოა, მბრძანებელო. შენი საომარი ცხენი 

ბაბილონიოსი ”შევაკაზმინეთ და, შენი ბრძანებისამებრ, წინ 

გავიგდეთ, რათა მთის გადაღმა ფერდზე დაგლოდებოდა. ამავე 

დროს, იქვე მოერეკებოდნენ ჯარისკაცებად გამწესებულ 

გალილეველებს. უზარმაზარ ტვირთს მოათრევდნენ და ძლივ– 

სღა მოლასლასებდნენ, ასე რომ, იძულებულნი შევიქენით, 

მათრახებით შეგვეხურებინა ისინი. მათ კი ცის მიმართ 

196



აღაპყრეს ხელი დღა, თითქოს მათრახების რტყმამ შვება 

მოჰგვარათ და მოუფონათო, ერთხმად ამღერდნენ თავიანთი 

ღმერთის სადიდებლად. ამ მოულოდნელ ხმაურზე ბაბილო– 

ნიოსი დაფრთხა, ყალყზე შედგა, გადაყირავდა და თავისი 

ოქროს აკაზმულობით ტალახში ამოისვარა. 

ნუმა (სამსხვერპლოს წინ) იმპერატორო იულიანე, დაბრუნ- 
დი, უკან დაბრუნდი! 

იულიანე. ჩემზე გაბოროტებულმა გალილეველებმა განზრახ 

ჩაიდინეს ეს, მაგრამ თავისდაუნებურად მოგვცეს ნიშანი, 

რომელსაც აღტაცებით მივესალმები. დიახ, როგორც დაეცა 

ბაბილონიოსი„ ისე დაეცემა ბაბილონიც, სამუდამოდ 

დაჰკარგავს თავის სიმდიდრესა და დიდებას! 

პრისკუსი. რა ბრძნული განმარტებაა! 

კიტრონი. ეფიცავ ღმერთებს, მართლაც ბრძნულია! 

სხვა სოფისტები. რა თქმა უნდა! 

იულიანე (ნევიტას) ლაშქრობა დასახული გეგმით გრძელდება. მე 

კი, უფრო დაიმედებული რომ ვიყო, მინდა კიდევ შევწირო 

მსხვერპლი და დასტურის მაუწყებელ ნიშნებს დაველოდო. 

თქვენ კი, ეტრუსკელო ოინბაზებო, რომელთა ჩამო– 

საყვანადაც ამდენი ხარჯი გავიღე, იცოდეთ, ერთ დღესაც აღარ 

გაგაჩერებთ ჩემს ბანაკში, სადაც ჯარისკაცებს თქვენი წყა–- 

ლობით მხოლოდ მხნეობა ღალატობთ. გეუბნებით, არა 

გაგეგებათ რა იმ ურთულესი ხელოვნებისა, რომელსაც 

მისდევთ. რა წარმოუდგენელი თავხედობაა!. კინწისკვრით 

გაყარეთ ეს უკეთურნი! თვალით აღარ დამენახონ! 

ჯარისკაცები ხელმარცზნივ მიერეკებიან მისნებს. 

ბაბილონიოსი დაეცა. ლომი ჩემმა ჯარისკაცებმა მო– 

კლეს. მაგრამ ეს ჯერ კიდევ არ გვიმჟღავნებს იმას, თუ იდუმალ 

ძალთა რანაირი შეწევნის იმედი შეიძლება გვქონდეს. ღმერ– 

თები, რომელთა ბუნებაც ჭეშმარიტად გონებამიუწვდომელია, 

ხანდახან თითქოს = გავკადნიერდები და ვიტყვი თელემენ, 

ან სულაც თავს იკავებენ ადამიანთა საქმეებში ჩარევისაგან. 

ჩემო ძვირფასო მეგობრებო, სწორედ ასეთი ძნელბედობის 

დრო გვიდგას ახლა. დიახ, ჩვენ მოწმენი გავხდით იმისა, რომ 

ზოგიერთმა ღვთაება ხელი არ შეუწყო იმ სასიკეთო 

ღონისძიებათა განხორციელებას, რომლებიც თვით მათვე 

მოუხვეჭდნენ დიდებასა და პატივს. . 

მაგრამ ვინ მოგეცა იმისი ნება. რომ უკვდავნი 

განვსაჯოთ? იქნებ სამყაროს გამრიგენი დროდადრო თავიანთ 

ძალაუფლებას გადასცემენ ადამიანებს, თუმცა ეს, რაღა თქმა 

უნდა, სრულიადაც არ ამცირებს მათ მნიშვნელობას, რადგან 
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ვის, თუ არა ღმერთებს, უნდა ვუმადლოდეთ იმას, რომ 

ზეგარდმო ნიქით ცხებული და ღვთაებრივი ძალმოსილებით 

მორჭმული კაცი -- თუკი საერთოდ წარმოსადგენია ამნაირი 

კაცის არსებობა, - შეიძლება ათასში ერთხელ მაინც 

მოგვევლინოს ამქვეყნად? 

პრისკუსი. ო, ჩვენო უებრო მბრძანებელო. განა თვით შენი 

საკუთარი საქმენი თვალნათლივ არ მოწმობენ ამას? 

იულიანე. არ ვიცი. პრისკუს, უფლება მაქვს თუ არა, ესოდენ 

დიდი მნიშვნელობა მივანიჭო ჩემს საქმეებს. რაც შეეხება 

იმას, რომ გალილეველები ამნაირ კაცად თვლიან ებრაელ 

იესო ნაზარეველს, პირადად მე ეს ამბავი სასაცილოდაც არ 

მყოფნის, ვინაიდან გალილეველები სასტიკად სცდებიან, 

რასაც ეჭვშეუვალად დავამტკიცებ მათ წინააღმდეგ მიმარ–- 

თულ ჩემს თხზულებაში. ნიმუშად კი დავსახავ პრომეთეს, ამ 

დიდებულ გმირს, რომელმაც უფრო მეტი სიკეთე მოუტანა 

ადამიანებს, ვიდრე როგორც ჩანს, მათთვის იმეტებდნენ 

უკვდავნი, რისთვისაც დასჯილი იქნა, ათასგვარი დამცირებისა 

და შეურაცხყოფის ატანა მოუხდა, წარმოუდგენელი ტანჯვა– 

წამება დაითმინა, სანამ. ბოლოს და ბოლოს, შერაცხილ არ 

იქნა ღმერთების ხომლში, რომელსაც, კაცმა რომ თქვას, 

ყოველთვის ეკუთვნოდა. და განა იგივე არ ითქმის ჰერაკლეს, 

აქილევსისა და, ბოლოს ალექსანდრე მაკედონელის მიმართაც, 

ვის საგმირო საქმეებსაც ზოგიერთნი ნაწილობრიგ უკვე 

ადარებენ გალიაში ჩემს მიერ მოპოვებულ გამარჯვებებს და 

მით უფრო თამამად შეადარებენ იმ გამარჯვებას, რომელსაც 

ამ ლამქრობისას მოვიპოვებ. 

ნევიტა. ჩემო მბრძანებელო, აი, ჩვენს ქვემოთ უკანასკნელი 

რაზმები გამოჩნდნენ, -- უკვე დროა. 

იულიანე. ახლავე. ნევიტა, მაგრამ ჯერ იმას გიამბობთ, რა საოცარი 
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სიზმარი ვნახე წუხელ. მესიზმრა, ვითომ ჩემს წინაშე იდგა 

პატარა ბავშვი, რომელსაც ერთი მდიდარი კაცი სდევნიდა. 

ეს კაცი ურიცხვი საქონლის პატრონი იყო, მაგრამ თაყვანს 

არ სცემდა ღმერთებს. 

ამ ბოროტმა კაცმა პატარა ბალღს მშობლები და 

ახლობლები ამოუწყვიტა. მაგრამ ზევსს შეებრალა ობოლი და 

მტარვალის დევნისაგან დაიცვა. 

ათენასა და აპოლონის მფარველობით წამოიზარდა 

ეს ჩვენი ობოლი და საუცხოო ქაბუკი დადგა. 

მერე მესიზმრა, ვითომ ქაბუკმა ქვაზე მიდო თავი და 

ლია ცის ქვეშ ჩაეძინა.



მაშინ ყმაწვილი კაცის სახით ჩამო ეშვა ციდან 

ჰერმესი, მძინარეს თავზე დაადგა და უთხრა: „წამოდი და 

გიჩვენებ უზენაესი ღმერთის სავანეს“. 

ფრიალო კლდის ძირას მიიყვანა ჭაბუკი და იქ 

დატოვა. შეეშინდა ქაბუკს, ცრემლების ფრქვევითა და 

ხმამაღალი ღაღადისით შეწევნა შესთხოვა ზევსს. და, აჰა, 

ციდან ჩამოეშვნენ ათენა და ჰელიოსი, მიწის გამრიგე. მაღალი 

მთის მწვერვალზე აიყვანეს ჭაბუკი და უჩვენეს მისი სამკვიდ– 

რო. 

ეს სამკვიდრო კი მთელი დედამიწის ზურგი 

აღმოჩნდა, ზღვიდან ზღვამდე და მათ იქითაც. 

მამინ მათ უთხრეს ჭაბუკს, ყოველივე ეს “შენი 

იქნებაო, და სამი რჩევა მისცეს მას: ნუ იძინებ, როგორც 

ეძინათ შენს ნათესავებს; ნუ ისმენ პირმოთნეთა რჩევას, და 

ბოლოს, ღმერთების დარად თაყვანი ეცი მათ, ვინც ღმერთებსა 

ჰგვანან. „გახსოვდეს, –- უთხრეს გამოთხოვებისას, -- რომ 

შენა გაქვს უკვდავი სული, რომელიც ნეტარი ღმერთების 

სავანისგან იღებს დასაბამს. მისდიე ჩეენს რჩევას და "შენ 

იხილავ უკვდავთა მამას და ჩვენსავით ღმერთად იქცევი4. 

პრისკუსი. რა არის ამასთან შედარებით ან მისნობა, ან მკითხაობა? 

კიტრონი. არა მგონია გადავაჭარბო, თუ იმედს გამოვთქვამ, რომ 

ბედისწერის ქალღმერთი ორჯერ მაინც ჩაფიქრდება, ვიდრე 

იმნაირ გადაწყვეტილებას მიიღებდეს, რომელიც შენს ზრახ- 

ვებს არ ეთანხმება. 

იულიანე. ჩვენ ვერ გავბედავთ დაბეჯითებით ვამტკიცოთ, რომ 
ესოდენ უჩვეულო პატივის ღირსად გვცნობენ ღმერთები. 

მეორეს მხრივ, ეს სიზმარი მაინც წინასწარმეტყველურ 

ხილვად მიმაჩნია, თუმცაღა ჩემი ძმა მაქსიმე –– ყოველგვარი 
მოლოდინის საპირისპიროდ -- თავისი დუმილით უსიტყვოდ 

გვეუბნება, რომ არც ჩემი სიზმარი მოსწონს და არც ჩემს 

მიერ მის გადმოსაცემად მოძებნილი ფორმა. რა გაეწყობა, 

ამასაც უნდა შევურიგდე.- (გრაგნილს ამოიღებს). 

აი, იოვიანე, დღეს დილაუთენია, ჯერ კიდევ სარე– 

ცელზე მწოლარემ ჩავწერე ეს ჩემი სიზმარი. აიღე, გაამრავლე 

და ჯარისკაცებს ჩამოურიგე. ძალიან დიდ მნიშვნელობას 

ვანიჭებ იმას, რომ ესოდენ სახიფათო ლამქრობის დროს 

ჯარისკაცები მშვიდად იყენენ თავიანთი ბედ-იღბლის გამო, 

რომელიც მათი ბელადის ხელთაა და ამიტომ უყოყმანოდ უნდა 

ემორჩილებოდნენ და ენდობოდნენ ყველაფერში, რამაც შმე–- 

იძლება გადაწყვიტოს ბრძოლის შედეგი. 

იოვიანე. გევედრები, ჩემო მბრძანებელო, მე ნუ დამავალებ მაგას. 
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იულიანე. ვითომ რატომაო? 

იოვიანე. იმიტომ, რომ ხელს ვერ შეგიწყობ იმ საქმეში, რომელიც 

ჭეშმარიტებას არ შეესაბამება... მომისმინე, ჩემო უებრო 

მბრძანებელო! განა შენს მეომრებს “მორის მოიძებნება 

თუნდაც ერთი კაცი, უყოყმანოდ რომ არ მოგანდოს თავისი 

ბედი? განა გალიის საზღვარზე. მტრის ძალების სიქარბისა 

და რიცხობრივი უპირატესობის, ისევე როგორც ათასგვარი 

დაბრკოლების მიუხედავად, უფრო ბრწყინვალე გამარჯვებები 

არ მოიპოვე, ვიდრე შეიძლება დაიქადოს ჩვენმა ნებისმიერმა 

მხედართმთავარმა? 

იულიანე. როდინდელ ამბავს იხსენებ? 

იოვიანე. ყველას კარგად მოეხსენება როგორ გწყალობდა და” 
გიღიმოდა ბედი მთელი ამ ხნის განმავლობაში. განსწავლუ– 

ლობით ყველა მოკვდავს აღემატები და მჭევრმეტყველების 
ხელოვნებაშიც ერთ-ერთი პირველთაგანი ხარ. 

იულიანე. მერედა, მიუხედავად ამისა... 

იოვიანე. მიუხედავად ამისა, შენ მხოლოდ ადამიანი ხარ, ჩემო 

მბრძანებელო; ხოლო შენს სიზმარს რომ აცნობ ლაშქარს, იმ 

აზრის გავრცელება გსურს, თითქოს ღმერთი იყო, და სწორედ 

ამ საქმეში არ შემიძლია შეგიწყო ხელი. 

იულიანე. რას იტყვით, ჩემო მეგობრებო, როგორ მოგწონთ ამ 

კაცის სიტყვები? 

კიტრონი. იმდენადვე თავხედური სიტყვებია, რამდენადაც უგუნუ- 

რი. 

იულიანე. ხომ არ დაგავიწყდა, ჩემო სიმართლის მოყვარე იოვიანე, 

რომ იმპერატორ ანტონინუსს, მეტსახელად „ღვთისმოსავს“, 

საგანგებო ტაძარში და რომის ფორუმზე უკვდავი ღმერთების 

დარად ადიდებდნენ და თაყვანს სცემდნენ. და არა მარტო 

მას, არამედ მის მეუღლეს ფაუსტინასაც, ისევე როგორც სხვა 

იმპერატორებს ანტონინუსამდეც და მის შემდეგაც. 

იოვიანე. ვიცი, მბრძანებელო, მაგრამ ჩვენს წინაპრებს არ 

ღირსებიათ ჭეშმარიტების ნათელი. 

იულიანე (დიდხანს აკვირდება ბასრი და გამჭოლი მზერით). აჰ, აი, თურმე 

სად მარხია ძაღლის თავი, იოვიანე! · 

ერთი ეს მითხარი... გუშინ, შეღამებისას, მსხვერპლს რომ 

ვწირავდი, შენ ხომ პატაკით შემოხვედი სწორედ იმ დროს, 

როცა წმინდა წყალს ვისხამდი ხელზე, რათა ზვარაკის სისხლი 

ჩამომერეცხა. 

იოვიანე. დიახ, მბრძანებელო... 
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იულიანე. ძალიან ვჩქარობდი და ამ ფაციფუცში ჩემდა უნებურად, 
რამდენიმე წვეთი შემოგაშხეფე. შენ კი გველნაკბენივით 

ისკუბე უკან, თითქოს შმხეფებმა ტანისამოსი წაგიბილწესო. 

იოვიანე. ჩემო მბრძანებელო... მაშასადამე, ესეც შენიშნე? 

იულიანე. შენ კი "გინდოდა, რომ არ შემენიშნა? 

იოვიანე. დიახ, ხელმწიფეო, ვინაიდან ეს მხოლოდ მე მეხება და 

კიდევ ერთ ქეშმარიტ ღმერთს. 

იულიანე. შენ გალილეველი ხარ? 

იოვიანე. ხელმწიფეო, შენ თვითონ ჟგბმგზავნე იერუსალემში. და 

მე ჩემი თვალით ვიხილე ყველაფერი, რაც იქ მოხდა. მას 

მერე ბევრს ვფიქრობდი, ქრისტიანების წიგნებს ვკითხულობ– 

დი, სასაუბროდ ვიწვევდი მრავალ მათგანს და, ბოლოს და 

ბოლოს, იმ დასკენამდე მივედი, რომ სწორედ მათი მოძღვრება 

გვიმჟღავნებს ღვთაებრივ ქემმარიტებას. 

იულიანე. ეს რა მესმის? გამაგებინეთ, რა ხდება? აი, რარიგ 

გადამდებია და სადამდის უწევს სიშმლეგე! ჩემი ახლობლები... 

ჩემი საკუთარი მხედართმთავრები უნდა გამიდგნენ? 

იოვიანე. პირისპირ დამაყენე შენი მტრების წინაშე, მბრძანებელო, 

და დაინახავ, რა სიხარულით მივაგებ კეისარს კეისრისას. 

იულიანე. მაინც რას?.. 

იოვიანე. სისხლს და სიცოცხლეს. 

იულიანე. სისხლი და სიცოცხლე არ კმარა! თუ მბრძანებელი ხარ, 
ადამიანის სულსა და ნებაზე უნდა მბრძანებლობდე. და, აი, 

იესო ნაზარეველი სწორედ აქ მეღობება გზაზე, ძალაუფლე– 

ბას მეცილება. 

ხომ არ გგონია, რომ შენს დასჯას ვაპირებ, იოვიანე? 

ისინი, ვისაც ახლა მიემხრე, უდიდეს ბედნიერებად მიიჩნევენ 

ამას. რადგანაც სიკვდილით დასჯის შემდეგ წმიდა მოწამეთა 

შორის შეირაცხებით; ასეა, არა? განა ამნაირად არ განადიდეს 

ყველა, ვინც მათი სიშლეგისათვის დავსაჯე. უფრო სწორად, 

იძულებული ვიყავი, დამესაჯა? 

მეწინავეთა რაზმში გიკრავ თაეს! ამას იქით შენი 

დანახვაც აღარ მინდა... შეიძლება ასე მიღალატო და შენი 

ორგულობა ორმაგ მოვალეობასა და ორ სამეფოზე ფუჭი 

ლაქლაქით შენიღბო? სპარსეთის მეფის გარდა ბევრი სხვა 

მეფეც იწვნევს კისერზე ჩემს ყულფს. 
მეწინავეთა რაზმშია შენი ადგილი, იოვიანე! 

იოვიანე. ჩემს ვალს ყველგან მოვიხდი, მბრძანებელო! (ხელმარჯვნივ 

გადის). 
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იულიანე. არავის ავამღვრევინებთ ამ ნათელ დილას, რომელიც 

ესოდენ სასიკეთო ნიშნით დაიწყო. უდრტვინველად ავიტანთ 

ამასაც და ბევრ სხვა რამესაც... ლაშქარს მაინც გააცნონ ჩემი 

სიზმარი. ჩემო პრისკუს, შენც. კიტრონ., და თქვენც, ჩემო 

მეგობრებო, ეცადეთ, ღირსეულად აღასრულოთ ეს საპატიო 

ვალი. 

სოფისტები. ამაზე დიდი ბედნიერება რაღა იქნება? (გრაგნილს 
ჩამოართმევენ იულიანეს და ხელმარჯენივ გადიან). 

იულიანე. ერთსა გთხოვ. ორმიზდ, ეჭვი ნუ შეგეპარება ჩემს 
ძლიერებაში, თუმცა ერთის შეხედვით ისე ჩანს, თითქოს აქ 

ყეელა დამთხვეულს თავისი გააქვს. წადი! შენც წადი, ნევიტა, 

და თქვენც, მეგობრებო, ყველამ თქვენ-თქვენს საქმეს მიხე– 

დეთ. მე ცოტა მოგვიანებით მოვალ, როცა მთელი ლაშქარი 

დაბლობზე მოიყრის თავს. 

იმპერატორისა და მაქსიმეს გარდა ყველანი ხელმარჯვნივ გადიან, 

მაქსიმე (ცოტა ხნის შემღეგ წამოდგება ქვიდან, რომელზედაც აქამდე იჯდა 

და იმპერატორთან მიდის). ჩემო ავადმყოფო ძმაო! 

იულიანე. დაჭრილი უფრო ვარ, ვიდრე ავადმყოფი; მონადირის 
ისრით დაკოდილი ირემი უსიერ ტევრში ეძებს თავშესაფარს, 

სადაც ვერც კაცი და ვერც ნადირი ვერ დაინახავს. მე აღარ 

შემეძლო ანტიოქიის ქუჩებში გამოჩენა; ახლა კი, მგონია, 

აღარც ლაშქრის წინაშე გამოჩენა შემიძლია. 

მაქსიმე. ვერავინ გხედაეს, ჩემო ძმაო და მეგობარო, ვინაიდან 

ყველანი ხელის ფათურით, ალალბედზე დაეხეტებიან ბნელში. 

მაგრამ “შენ განკურნავ სნეულ თვალებს და მაშინღა გიხი– 

ლავენ მთელი შენი დიდებით და ძალმოსილებით. 

იულიანე (დაჟინებით ჩასცქერის სიღრმეს) რა უძირო სიღრმეა ჩვენს 
ქვემოთ! რარიგ უბადრუკნი და უმწეონი ჩანან მოლაშქრენი, 

ხოქოებივით რომ მიღოღავენ მდინარის პირას, ბუჩქებს 

შორის. 

ამ ხეობას რომ მოვადექით, მხედართმთავრებმა ერ- 

თხმად გადაწყვიტეს. კლდეკარის საცალფეხო ბილიკებს გამო– 

ვყოლოდით, რათა ერთი საათი მაინც მოგვეგო და, ამრიგად, 

შეგვემსუბუქებინა სიძნელე გზისა, რომელიც სიკვდილისაკენ 

მიდის. 

და ბრბოც უსიტყვოდ დაემორჩილა თავის ბელადებს. 

კაციშვილს აზრად არ მოსვლია, რომ თხემითაც შეიძლებოდა 

გადასვლა. არავის გამოუწია გულმა ამ მწვერვალისკენ, სადაც 

თავისუფლად დანავარდობს ქარი და ასე ლაღად შეგიძლია 

ისუნთქო კაცმა. და, აი, ახლა უფსკრულის ძირას მიღოღავენ 

ისინი, მიღოღავენ და ვერც კი ამჩნევენ, ცის რა ეიწრო ზოლი 
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გადაჭიმულა მათ თავზე, თითქოს წარმოდგენაც არა აქვთ 
მთის მწვერვალებზე, საიდანაც იშლება უსასრულო ცა". რას 

იტყვი, მაქსიმე, იქნებ კაცთა სიცოცხლის ერთადერთი მიზანი 

სხვა არა არის რა, თუ არა სიკვდილი? ასეთია გალილეველის 

სულისკვეთება. თუ მართალია, რომ მამამისმა შექმნა სამყარო, 

მაშინ ძე თითქოს იმისათვის მოვიდა, რომ შეიზიზღოს მამის 

ქმნილება. და სწორედ ამ სიშმლეგის გამო ადიდებენ და 

თაყვანს სცემენ მას! 

რამდენად უფრო მაღლა იდგა მასზე სოკრატე' განა 

ათენელი ბრძენი მთელის არსებით არ ქტრფოდა ტკბობას, 

ბედნიერებას, მშვენიერებას? და მაინც თვითგანდგომით და– 

ასრულა თავისი დიდი სიცოცხლე. ერთს საერთოდ არ სურდა, 

მეორეს კი, პირიქით, სურდა და მაინც უარყო... რა უსასრულო 

უფსკრული ძევს ამ ორ კაცს შორის! 

აი, სწორედ სიბრძნის ეს დაკარგული. საუნჯე მინდოდა 

დამებრუნებინა ადამიანებისათვის. ძველი დიონისესი არ იყოს, 

მეც სიხარულით და ქაბუკური იმედებით სავსე მივდიოდი 

მათთან შესახვედრად: შუბლს მწვანე ფოთლებისა და ყვავი– 

ლების გვირგვინი მიმკობდა, ხელები მწყდებოდა ჯაგნების 

სიმძიმისაგან... მაგრამ ისინი ხელისკვრით მიშორებენ და 

უარყოფენ ჩემს ძღვენსაც... მტრებსაც და მეგობრებსაც 

თანაბრად ვძულვარ და ვეზიზღები, ერთნიცა და მეორენიც 

მხოლოდ მგმობენ და დამცინიან. 

მაქსიმე. რატომ? გინდა გითხრა, რატომ? 

ოდესღაც ერთ ქალაქში ვცხოვრობდი. ქალაქგარეთ 

ქენახი იყო. არსად გაზი არ ისხამდა უფრო ტკბილ მტევნებს. 

როდესაც მოქალაქეებს პირის ჩატკბარუნება მოუნდებოდათ, 

სწორედ იმ ვენახში გზავნიდნენ თავიანთ მსახურებს. 

დიდი ხნის შემდეგ კვლავ ჩავედი იმ ქალაქში, მაგრამ 

იქ უკვე აღარავინ ახსენებდა ეწინ ესოდენ სახელგანთქმულ 

ვენახს. მევენახე მოვძებნე და ქკითხე: „მითხარი, მეგობარო, 

იქნებ ვაზი გადაგიგვარდა და ამიტომაც აღარავის ახსენდება 

შენი ყურძენი?! „არა, -- მომიგო მევენახემ, – იცი, რას 

გეტყვი? ახალი ვაზის ყურძენი კარგია, მაგრამ ღვინოა ცუდი. 

ამიტომაც, უცხოელო, -- დასძინა მან, –– მე კვლავინდებურად 

ეატკბობ და ვახარებ მეზობლების გულებს ჩემი ვენახით, 

მაგრამ ამჯერად უკვე სხვანაირად, –- ღვინით და არა 

ყურძნით.“ 

იულიანე (ჩაფიქრებით). დიახ, დიახ! 
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მაქსიმე. აი, სწორედ ეს ვერ შენიშნე. სამყაროული ვაზი დაბერდა, 

შენ კი კვლავინდებურად ყურძენს სთავაზობ მათ, ვისაც 

მხოლოდ ღვინო სწყურია. 

იულიანე. ეჰ, მაქსიმე კი მაგრამ, სადაა ეს მწყურვალი? 

დამისახელე თუნდაც ერთი კაცი, ჩვენი ძვირფასი ძმების 

გარდა, ვის არსებაშიც ჩამკვდარი არ იყოს სული!. რაღა 

მაინცდამაინც ამ რკინის საუკუნეში დავიბადე მე უბედური? 

მაქსიმე. ნუ ჰყვედრი საუკუნეს. საუკუნე რომ უფრო დიდი იყოს, 

შენ უფრო პატარა იქნებოდი. სამყაროს სული მდიდარ კაცსა 

ჰგავს ურიცხვი ვაჟის მამას, თავისი სიმდიდრე ყველას 

თანაბრად რომ გაუნაწილოს, თვითეულ მათგანს შეძლებული 

კაცი ერქმევა, მაგრამ არც ერთი არ იქნება მდიდარი. და, 

პირიქით, ყველასთვის რომ წაერთმია მემკვიდრეობა, გარდა 

ერთისა, და მისთვის დაეტოვებინა ყველაფერი, სწორედ ის 

იქნებოდა ერთადერთი მდიდარი ღატაკთა შორის. 

იულიანე. ამაზე უარეს შედარებას ვერც იპოვიდი. სიმდიდრე ვინ 

მომაშავა? განა სათითაოდ არ დაიტაცეს და მიისაკუთრეს 

ყველაფერი, რისი მფლობელიც უნდა ყოფილიყო სამყაროს 

მბრძანებელი და რაც სხვებივით ცალ–ცალკე კი არა, 

მთლიანად და განუყოფლად მხოლოდ მას უნდა რგებოდა 

წილად? ო, რარიგ დანაწევრებულია ყოველგვარი ძალაუფ– 

ლება რა დაქუცმაცებულია ყველა სულიერი ძალა! განა 

ლიბანიოსს მჭევრმეტყველების ჭეშმარიტად უებრო უნარი 

არ მიჰმადლა განგებამ, რის გამოც მას ერთსულოვნად 

აღიარებენ რიტორთა მეფედ? განა შენ, ჩემო მაქსიმე, სრულად 

არა ფლობ იდუმალი სიბრძნისმეტყველების არანაკლებ იდუ– 

მალ ძალას? ანდა ავიღოთ, თუნდაც ის დამთხვეული 

აპოლინარიოს ანტიოქიელი, ვისი ზეშთაგონებისა და პოე- 

ტური ნიჭის ძალა იმდენად უჩვეულოა, რომ მე მისდამი 

მურის მეტი სხვა აღარა დამრჩენია რა. ახლა გრიგოლ 

ნაზიანზელს აღარ იკითხავ, ვისი მძლეთამძლე ნებისყოფაც 

იმდენად უდრეკია, რომ ბევრი ჩვენი თანამემამულე მეტსა– 

ხელად უწოდებს „დიდს“, რაც აშკარად არ შეჰფერის 

იმპერატორის ქვეშევრდომს. და რაც კიდევ უფრო უცნაურია, 

ამავე მეტსახელით იხსენიებენ გრიგოლის მეგობარს ბასილი 

კესარიელსაც. კაცს რომელსაც ბალღივით ჩვილი გული და 

ქალწულივით ნაზი სახის ნაკვთები აქვს, თანაც ცხოვრების 

ასპარეზზეც კი არ გამოდის, კარჩაკეტილად ცხოვრობს 

მთელი სამყაროსაგან მოწყვეტილ თავის პაწაწინა მამულში, 

განდეგილის კუნკული დაუხურავს და სულ რამდენიმე კაცთან 
თუ აქვს ურთიერთობა, აგრეთვე თავის დასთან და სხვა 
ქალებთან, რომლებსაც ღვთისმოსავებად და წმინდანებად 
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თელიახ. მაგრამ ვისი გავლეხა "შეედრება აძ გალილეველი 

და-ძმისას, იმ წერილების წყალობით, რომლებსაც ისინი 

დროდადრო უგზავნიან თავიანთ თანამორწმუნეთ! ყველაფე– 

რი, თვით განდეგილობაცა და განმარტოებაც ჩემი ძალაუფ– 

ლების საპირისპირო ძალად იქცევა! მაგრამ ყველაზე საშიში 

ჩემთვის მაინც ის ჯვარცმული იუდეველია. 

მაქსიმე. შენც ადექი და განუდექ ამ დაქუცმაცებულსა და 

დანაწევრებულ ძალმოსილებას, მაგრამ ნუ გექნება იმისი 

იმედი, რომ დათრგუნავ მეამბოხეებს, თუკი მათთვის უცნობი 

მბრძანებლის დესპანად ან მხედართმთავრად წარსდგები იმათ 

წინაშე. მოვედ და იმოქმედე მხოლოდ შენი სახელით, 

იულიანე! განა იესო ნაზარეველი სხვის მოციქულად მოგვევ– 

ლინა? განა სახალხოდ არ განაცხადა, მე ვარ ის, ვინც 

წარმომგზავნაო? ჭეშმარიტად, შენშია ჟამთა დასასრული, შენ 

კი ამას ვერ ხედავ. განა თავის შეუმცთარ თითს შენ არ 

მოგაპყრობს ყველა მისანი, მოგვი, ქურუმი? განა შენვე არ 

გასახელებს მისნობის ყველა ნიშანი? დედაშენის სიზმარი ხომ 

არ გაგახსენო? 

იულიანე. რომელი? ვითომ აქილევსი რომ შვა? 

მაქსიმე. ან, იქნებ, იმის შეხსენება გჭირდება, რომ ბედნიერება 

თითქოს არწივის ფრთებით მიგაქროლებდა ცხოვრების მღელ– 

ვარე, ათასგვარი ხიფათით სავსე და ბობოქარი ზღვის თავზე? 

ვინა ხარ შენ, ხელმწიფეო? იქნებ, მკვდრეთით აღმდგარი 

ალექსანდრე, ადრე ჯერ კიდევ უნდილი და უმწიფარი, ახლა 
კი უკვე მოწიფული და თხემით ტერფამდე აღჭურვილი, რათა 

დაასრულოს დიადი საქმე? 

იულიანე. მაქსიმე! 

მაქსიმე. კაცობრიობის ცხოვრებაში, დროის განსაზღვრული 

შუალედების შემდეგ, ვიღაც მკვდრეთით აღმდგარი გამუდ– 
მებით ევლინება ქვეყნიერებას. ისა ჰგავს მხედარს, წრეში 

რომ დააქენებს გაუხედნავ ცხენს, თავს ვერ იმაგრებს და 

ძირს ვარდება. გადის დრო და მხედარი კვლავ ზურგზე ექცევა 

ცხენს, უფრო თამამი, გამოცდილი და გამობრძმედილი. მაგრამ 

ბედაურის დაურვება შეუძლებელია და ვინ იცის, მერამდენედ, 

კელავ მეორდება იგივე სურათი -- სულ სხვადასხვა სახით 

მოდის მხედარი, შედეგი კი ყოველთვის ერთი და იგივეა: 

მხედარი ძირს აგდია, ცხენი კი თავაწყვეტილი მიგელავს 

თავისი გზით და ასე გრძელდება დღევანდელ დღემდე. ასეთია 
განგების ნება: ის უნდა ჩამოვარდნილიყო ღვთისდარი კაცის 

სახით -- ედემის ბაღში, მსოფლიო სახელმწიფოს დამაარ– 

სებლის სახითაც და იგივე ბედი სწეოდა უფლის სასუფევლის 
მთავრად მოვლენილს. ვინ იცის. კიდევ რამდენჯერ მოგვევ– 
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ლინება, კიდევ რამდენჯერ გამოჩნდება ჩვენს შორის, ვერა– 

ვისგან ვერ შეცნობილი. 

რა იცი. იულიანე, მენ თვითონ იყავი თუ არა მასში? 

მე ვგულისხმობ იმას, ვისაც დღეს სდევნი. 

იულიანე (ჩაფიქრებით გახედავს სივრცეს). ვინ ამოხსნის ამ გამოცანას? 

მაქსიმე. ის ძველი წინასწარმეტყველებაც ხომ არ გაგახსენო, 

რომელსაც დღეს ხელახლა იმეორებენ? მაშინ ითქვა, გალი- 

ლეველის მეუფება იმდენ წელს გასტანს, რამდენი დღეც არის 

წელიწადშიო. ორი წლის შემდეგ სამას სამოცდახუთი წელი 

შესრულდება იმ დროიდან, როცა ბეთლემში დაიბადა იესო 

ქრისტე. 

იულიანე. შენ გწამს ეს წინასწარმეტყველება? 

მაქსიმე. მე მწამს მომავალი. 

იულიანე. ისევ გამოცანა! 

მაქსიმე. მე მწამს თავისუფალი აუცილებლობა! 

იულიანე. ეს გამოცანა კიდევ უფრო ბნელია და ბუნდოვანი! 

მაქსიმე. იცი რა, იულიანე? როცა სამყაროული სივრცის სიცარიე–- 

ლეში იგრაგნებოდა ქაოსი და იაჰვე ერთადერთი იყო, – იმ 

დღეს, როცა მან, იუდეველთა საღმრთო წერილის თანახმად, 

ხელის აქნევით ბნელისაგან გამოჰყო ნათელი, ხოლო წკლისაგან 

-- ხმელი, დიახ, იმ დლეს დიადი შემოქმედის ძალმოსილება 

უფრო უსაზღვრო და უსასრულო იყო, ვიდრე ოდესმე. 

მაგრამ დედამიწაზე ადამიანის მოვლინებასთან ერთად 

ქვეყნიერებას მოევლინა ურიცხვი სხვადასხვა ნებაც. ადამიანებმაც, 

ცხოველებმაც და მცენარეებმაც, მარადიული კანონების თანახმად, 
დაიწყეს თავიანთ მსგავსთა შექმნა. მარადიული კანონებითვეა 

დასაზღვრული მნათობთა წრებრუნვა ცის უსასრულო თაღზე... 

სინანულმა ხომ არ შეიპყრო იაჰვე? ყველა ძველი 

თქმულება გვიხატაეს მონანულ შემოქმედს. 

მან თვითონვე ჩასდო თავის ქმნილებაში თვითშენახ– 

ვის უცვლელი კანონი. ქმნილებას თავისი თავის შენახვა სურს 

და კიდეც ინახაეს. 

მაგრამ ორი განკერძოებული სამეფო გამუდმებით 

ეომება ერთიმეორეს. სადაა სამყაროს მბრძანებელი, სადაა 

ორადი, რომელიც შეარიგებს მათ? 

იულიანე (წინ იყურება. ორი წლის შემდეგ.. ჟველა ღმერთი 

უქმადაა... და მათ უკან არა დგას არავითარი ძალა, რომელიც 

თუნდაც ჯიბრით წინ აღუდგებოდა ჩემს ზრახვებს. 

ორი წლის შემდეგ? ორ წელიწადში მთელ 

დედამიწას დავიმორჩილებ. 
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მაქსიმე. რას ამბობ, იულიანე? 

იულიანე. მე ახალგაზრდა ვარ, ძლიერი, ჯანღონით სავსე. მე მინდა 

დიდხანს ვიცოცხლო, მაქსიმე. (ხელმარჯვნივ გადის). 

მაქსიმე უკან მიჰყვება. 

მთაგორიანი, ტყით დაფარული ადგილი. ხეებს შორის მდინარე მიედი- 

ნება. მაღლობზე პატარა სახლი დგას. მზის ჩასვლის დროა. ბორცვებს შორის, 

მარცხნიდან მარჯენივ, რაზმები მიდიან. განდეგილის სამოსით მოსილი 

ბასილი კესარიელი და მისი და მაკრინე გზის პირას დგანან და 

ჯარისკაცებს, რომლებსაც წყურვილისაგან პირი უშრებათ, წყალსა და ხილს 

აწვდიან. 

მაკრინე. შეხედე, ბასილი, ამ საცოდავებს; ვერ იტყვი, 

რომელი უფრო ფერმკრთალია, გამხდარი და გამოფი– 

ტული. 
ბასილი. მერედა. რამდენი ჩვენი ქრისტიანი ძმაა მათ შორის! ვაი 

შენ, იმპერატორო იულიანე! ეს მისი ახალი ჩანაფიქრი 

ყოველგვარ წამებასა და სატანჯველზეც უარესია. ვის წინა- 

აღმდეგ მიჰყავს თავისი ურდოები? უმალ ქრისტიანების, ვინემ 

სპარსთა მეფის წინააღმდეგ. 

მაკრინე. ნუთუ მართლა ფიქრობ, რომ ამ საშინელების ჩადენა 

შეუძლია? 

ბასილი. დიახ, მაკრინე, სულ უფრო ცხადად ვხედავ. რომ დარტყმა 

ჩვენს წინააღმდეგაა მომართული. მას განზრახული აქვს ხალხს 

დაავიწყოს ყველა მარცხი, რაც ანტიოქიაში განიცადა, 

შეუპოვარი წინააღმდეგობა და დამცირება თუ შეურაცხყოფა, 

რაც თავისი უკეთური საქმის სანაცვლოდ იწვნია. განზრა- 

ხული აქვს და კიდევაც განახორციელებს ამას. მისი გამარ– 

ჯვება ყველაფერს ამომლის ადამიანთა მეხსიერებიდან. ასეთია 

კაცის ბუნება: მის თვალში ბედნიერება ყველაფერს ამარ– 

თლებს და უმრავლესობა ყოველთვის ქედს იხრის ძალის 

წინაშე. 

მაკრინე (მარცხნივ ახბედებს) ახალ-ახალი ურდოები! უანგარიშო, 

ურიცხეი... 

გზაზე ახალი რაზმები მოაბიჯებენ. დაღლილობისაგან გამოფიტული ერთი 

ახალგაზრდა ჯარისკაცი გზის პირას ეცემა. 

ასისთავი (ჯოხს ურტყამს). ადექი! ადექი-მეთქი, ძაღლო! 

მაკრინე (მათკენ მიეშურება). ნუ ურტყამ, ნუ! 

ჯარისკაცი. მირტყას. მირტყას, წამება ნეტარებაა! 

მხედართმთავარი ამიანე (უახლოვღება, რატომ შევჩერდით? აა, 
ისევ ისაა?ზ. ვითომ მართლა აღარ შეუძლია? 

ასისთავი. აბა, რა ვიცი, ბატონო, ყოველი ფეხის ნაბიჯზე კი ეცემა და... 
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მაკრინე. მოწყალება მოიღეთ! ვინაა ეს უბედური?.. აი, ხილის 

წვენი; მიირთვი, ძალას მოგცემს... ვინაა, ბატონო ჩემო? 

ამიანე. კაპადოკიელია, ერთი იმ შეცთომილთაგანი, ანტიოქიაში 

აფროდიტეს ტაძარი რომ დაარბიეს. 

მაკრინე. აა, ერთ–ერთი წამებული?.. 

ამიანე. იქნებ წამოდგე, აგათონ!. მეცოდება ეს უბედური. ისე 

საშინლად აწამეს, რომ ვერ აიტანა და მას შემდეგ თავის 

ჭკუაზე აღარაა. 

აგათონი (დგება) არაფერია, გავუძლებ... ისიც უნდა მოგახსენოთ, 
რომ ჩემს ჭკუაზე ვარ. მირტყით, მირტყით, მირტყით, -- 

წამება ნეტარებაა! 

ამიანე (ასისთავს), წინ! დროის დაკარგვა არ შეიძლება! 

ასისთავი (ჯარისკაცებს). 'წინ, წინ! 

აგათონი. ბაბილონიოსი დაეცა.. მალე დაეცემა ბაბილონელი 

მემრუშეც. კანტუს ლომი მოკლეს... მალე მოკლავენ გვირ–- 

გვინოსან ლომსაც! 

ქრისტიან ჯარისკაცებს ხელმარჯვნივ მიერეკებიან. 

ამიანე (ბასილს და მაკრინეს), უცნაური ხალხი ხართ: სცდებით და 

მაინც სიკეთეს თესავთ. მადლობელი ვარ, წყალი რომ 

მიაწოდეთ მწყურვალთ. იმპერატორის სამსახური რომ არ 

მიკრძალავდეს, თავადაც მოხარული ვიქნებოდი, უკეთ მო–- 

ვქცეოდი თქვენს მოყვასთ. (ხელმარჯვნივ გადის). 

ბასილი. ღმერთმა გაკურთხოს, კეთილმობილო წარმართო! 

მაკრინე. ნეტა ვინაა ეს კაცი? 

ბასილი. არ ვიცი! (მარცხნივ ახედებს). შეხედე. შეხედე! თვითონ 

იმპერატორი! 

მაკრინე. ისაა! . 

მარცხენა მხრიდან გამოჩნდება მხედართმთავრებით გარშემორტყმული 

იმპერატორი იულიანე; უკან სხეულის მცველნი მოჰყვებიან ანატოლიოსის 

წინამძლოლობით. 

იულიანე (თავის მხლებლებს). რა? დავიღალე? განა ცხენის წაქცევა 
შემაჩერებს? ან, ოქნებ, ფეხით სიარული ნაკლებ შემფერის, 

ვიდრე უჯიშო ცხენზე ამხედრება? დავიღალე? ჩემს წინაპარს 

უთქვამს, იმპერატორი თვით სიკვდილსაც კი ფეხზე მდგომი 

უნდა შეხედესო. მე კი ვამბოზ, რომ იმპერატორი არა მარტო 

სიკვდილის წამს, არამედ მთელი სიცოცხლის მანძილზეც 

ყველასთვის მისაბაძ სიმტკიცეს უნდა იჩენდეს. დიახ, მე 

ვამბობ, რომ... აა, მზის შუქსა ვფიცავ. თუ ეს ბასილი 

კესარიელი არ იყოს! 
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ბასილი (მღაბლად იხრება) შენი მონა-მორჩილი, ძლევამოსილო 

მბრძანებელო! 

იულიანე. რაც მართალია, მართალია, უკეთესი მონა-მორჩილი 

აღარ ოქნება. (უაზლოვდება) 

აი, თურმე როგორია ეს შენი ქოხი, ესოდენ სახელგან– 

თქმული აქედან დაგზავნილი წერილებით! მთელს ქვეყანაში ამ 

ქოხზე უფრო მეტს ლაპარაკობენ, ვიდრე სიბრძნესმეტყველების 

კათედრებზე, თუმცა მათ აღსადგენად არც თავი დამიზოგავს 

და არც სახსარი, რომ ძველი დიდება დამებრუნებინა მათთვის... 

ეს ქალი, ალბათ, შენი დაა, მაკრინე! ასეა, არა? 

ბასილი. დიახ, ხელმწიფეო. 

იულიანე. ლამაზი ქალი ხარ და, თანაც, ჯერ კიდევ ახალგაზრდა, 

მაგრამ გავიგე, რომ ზურგი გიქცევია ცხოვრებისათვის. 

მაკრინე. ხელმწიფეო, მე ამ სოფელს ვაქციე ზურგი, რათა შემეძინა 

საუკუნო სიცოცხლე. 

იულიანე. ვიცნობ, ძალიან კარგად ვიცნობ თქვენს ცთომილებას. 
ერთთავად იმაზე ოხრავთ, რაც ამქვეყნიური ცხოვრების მიღმაა 

და რაზედაც არავითარი წარმოდგენა არა გაქვთ. ხორცს რომ 

აკვდინებთ, ამით თქვენ ჰკლავთ ყველა ადამიანურ ენებას. და 

მაინც, მე გეუბნებით, რომ თქვენს საქციელში არანაკლები 

პატივმოყვარეობა გამოსქვივის, ვიდრე რაშიაც გნებავთ. 

ბასილი. ნუ გგონია, ხელმწიფეო, თითქოს ბრმა ვიყო და ვერ 

ვამჩნევდე იმ საფრთხეს, რაიც თან ახლაეს ამ ქვეყნისაგან 

განდგომას. ვიცი, რარიგ მართალია ჩემი მეგობარი გრიგო- 

ლი, როდესაც წერს, მე ეგრძნობ, რომ სულით განდეგილი 

ვარ, თუმცა ხორციელად განდეგილი არა მქვიაო. ისიც 

ვიცი, რომ ეს უხეში სამოსი ბევრს ვერაფერს არგებს ჩემს 

სულს, თუკი ჩემს დამსახურებად მივითევლი ამას. 

მაგრამ მე სხვა თვალით ვუყურებ საქმეს. განმარტო– 

ებით ცხოვრება ენით უთქმელ ნეტარებას მანიჭებს, –- ესაა 

და ეს. მთელი ქვეყანა საზარელი ვნებების ალშია გახვეული, 

მაგრამ ჩემს მყუდრო სავანემდე ვერც მათი სიბილწე აღწევს 

და ვერც სიმახინჯე. აქ ჩემი ხორცი მაღლდება ლოცვით, სული 

კი იწმინდება კრძალვითა და თავგშეკავებით. 

იულიანე. ო, ჩემო მცირედის მკმარო ბასილი, მე კი მგონია, რომ 

შენ რაღაც უფრო მეტისაკენ ისწრაფვი. თუ მითქმა–მოთქმას 

ვენდობით, შენს დას მაკრინეს ყმაწვილი ქალები შემოუკრებია 

გარშემო, რომლებიც ცდილობენ ყველაფერში მიჰბაძონ მას. და 

თვით შენაც. ისევე როგორც შენს გალილეველ მასწავლე– 

ბელს, თორმეტი კაცი დაგიმოწაფებია. რას უპირებ მათ? 
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ბასილი. ქვეყნის ოთხსავ მხარეს დავგზავნი, რათა საბრძოლველად 

აღანთონ და განამტკიცონ ჩვენი მოყვასნი. 

იულიანე. აჰა! ესე იგი, ჩემს წინააღმდეგ აგზავნი მათ, მჭევრმე– 
ტყველების ბასრი იარაღით აღჭურვილთ. კი მაგრამ, სად 

დაეუფლე მჭევრმეტყველებას, ამ დიდებულ ბერძნულ ხელოე– 
ნებას? სად და ჩვენს სკოლებში! მსტოვარივით შემოიპარე 

ჩვენს ბანაკში, კარგად დაზვერე ყველაფერი და ახლა 

ბოროტად იყენებ შენს ცოდნას, რათა მზაკვრულად ჩაგვცე 

ზურგშმი დანა!.. 

იცი რას გეტყვი, ბასილი? მე მეტს ვეღარ მოვით– 

მენ ამ უკეთურებას მტკიცედ გადავწყვიტე, ხელიდან 
გაგაგდებინოთ იარაღი. იკითხეთ თქვენი მათე, თქვენი 

ლუკა და სხვა უვიცი მჯღაბნელები, მაგრამ ამიერიდან 

გეკრძალებათ ჩვენი ძველი პოეტებისა და ფილოსოფო-– 

სების კითხვაცა და განმარტებაც. დიდ უსამართლობად 

მიმაჩნია კვლავინდებურად ეწაფებოდეთ ცოდნის იმ 

წყაროს, რომლის სიწმინდესაც თქვენი ბაგეებით ბღა- 

ლავთ და ამღვრევთ. ამიერიდან ჩვენს სკოლებში სია– 

რულს ასევე ვუკრძალაე გალილეველ ყმაწვილკაცებსაც. 
რადგან რა ესაქმებათ იქ? მხოლოდ ის, რომ გაგვძარცვონ 

და ჩვენი საკუთრება მიითვისონ, რათა შემდეგ ჩვენს 

წინააღმდეგ მომართონ ჩვენივე იარაღი?! 

ბასილი. ხელმწიფეო, ჩემს ყურამდე უკვე მოაღწია ხმებმა ამ 
უცნაური განკარგულების შესახებ. და მე სავსებით ვეთან– 

ხმები გრიგოლს, რომელიც წერს, რომ არავითარი განსაკუთ- 

რებული უფლება არა გაქვს, შენს საკუთრებად აცხადებდე 

ბერძნულ მჭევრმეტყველებას და ბერძნულ სიბრძნეს. იმაშიც 

ვეთანხმები მას, რომ შენ იყენებ ანბანს, რომელიც, სხვათა 

მორის, ეგვიპტელებმა გამოიგონეს, და ატარებ პორფირს, 

თუმცა მისი ხმარების წესი პირველად ტიროსელებმა 'შმემო– 

იღეს... 

ესეც ცოტაა. შენ დაიპყრე ქალაქები და დაიმონე 

ხალხები„ რომელთა ენაც არ გესმის და რომელთა 

ადათ-წესებისაც არა გაგეგება რა. და შენ თვლი, რომ 

ამის სრული უფლება გაქ3ვს. მაგრამ იმავე უფლებებით, 

რომლებითაც მენ სარგებლობ ამ ხილულ სამყაროში, 

უხილავ სამყაროში სარგებლობს ის, ვისაც შენ გალილე– 

ველს უწოდებ. 
იულიანე. კმარა! ამის გაგონებაც არ მინდა! ისე ლაპარაკობთ, 
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თითქოს სამყაროს ორი მბრძანებელი მართავდეს, და თქვენი 

სიკერპით ცდილობთ გზაზე გადამეღობოთ. ო, თქვე ტაკი-



მასხრებო! მკვდარს როგორ უპირისპირებთ ცოცხალს? მაგრამ 

მალე ყველაფერს გაიგებთ. ხომ არ გგონიათ, რომ საომრად 

სამზადისმა და ათასმა დავიდარაბამ ხელი ამაღებინა იმ 

თხზულებაზე, რომელსაც თქვენ წინააღმდეგ ვწერ და” 

რომელზედაც ამდენი ხანია ვმუშაობ? თქვენის აზრით, 

ღამეებს ძილში ვატარებ? სცდებით! „წვერთმოძეულის“ სანაც–- 

ვლოდ მხოლოდ დაცინვა დავიმსახურე, თვით იმათი მხრიდა– 

ნაც კი, ვისაც თავისდა სასიკეთოდ, არ აწყენდა კარგად 

დაეზეპირებინა ზოგიერთი ჭეშმარიტება. მაგრამ ეს ნაკლებად 

მადარდებს. შევარცხვინე ის კაცი, ხელმი რომ კომბალი 

უჭირავს და ძაღლების ხროვას კი გაურბის!. რა გაცინებს, 

ქალო? სასაცილოს რას ხედავ? 

მაკრინე. რატომ ცხარობ, ხელმწიფეო, ან რატომ ესხმი თავს იმას, 
ვინც შენის აზრით, დიდი ხანია მოკვდა? 

იულიანე. აა, მესმის, შესმის! ესე იგი, შენ ამტკიცებ, რომ ის 

ცოცხალია? 

მაკრინე. მე მხოლოდ ერთ რამეს ვამტკიცებ, მბრძანებელო: შენ 
თვითონვე გრძნობ, რომ ის ცოცხალია! 

იულიანე. მე?. უყურე შენ'.. მე ვგრძნობ?.. 

მაკრინე. მაშ, რატომ სდევნი ასეთი გააფთრებით? არა. მას კი 

არა, მისდამი შენს რწმენას სდევენი' განა შენს სიძულვილში, 

შენს დევნაში ისევე არ ცოცხლობს, როგორც ჩვენს სიყვა– 

რულში? 

იულიანე. ვიცი მე ეს თქვენი მზაკვრული ხრიკები თქვენ, 
გალილეველები, ერთს ამბობთ და სულ სხვას გულისხმობთ. 

და ამას ეძახით მჭევრმეტეველების ხელოვნებას. უბადრუკნო! 

ნამდვილი ფძლეგები ხართ! ესე იგი, მე ქგრძნობ, რომ 

ჯვარცმული იუდეველი ცოცხალია? როგორ უნდა დაცემუ- 

ლიყო ეს ჩვენი საუკუნე. რომ ხალხს ამნაირი ბოდვა 

დაეჯერებინა? მაგრამ ვაი რომ სჯერათ' სჯერათ კი არა და, 

ამ ბოდვას სიბრძნედა სთვლიან! რამდენი ღამე თეთრად 

გამითენებია იმაზე ფიქრში, რომ არსებობის ჭეშმარიტი 

საფუძველი მომეძებნა! მაგრამ სად არიან ჩემი მიმდევრები? 

რამდენი აქებს ჩემს სიტყვებს. მაგრამ ძალზე ცოტას, ან, 

უფრო სწორად. სულაც არავის არ სჯერა მათი. 

მაგრამ ჭეშმარიტად გეუბნებით თქვენ. ეს ჯერ კიდევ 

არ არის დასასრული. მოვა დრო და მოგევლინებათ რაღაც 

ისეთი, ელვასავით რომ გაკვესავს და გაანათებს მაგ თქვენს 

ბნელ სულებს, და მაშინ გაიგებთ, საით მიილტვის ყოველივე 

გათიშული, რათა კვლაე ერთარსად იქცეს. დიახ. გაიგებთ, 
რომ ყოველივე ის. რაც ახლა თქვენს ზიზღს იწვევს. მშვენიერი 
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ყოფილა; ხოლო ჯვარს, რომელსაც თქვენ ესავთ, კიბედ 

გადავაკეთებ მისთვის. ვისაც არ იცნობთ. 

მაკრინე. მე კი გეუბნები. ხელმწიფეო, რომ მენ მხოლოდ” მათრახი 

ხარ უფლის ხელში, მათრახი. რომლითაც ის გესჯის ჩვენი 

ცოდვებისათვის. ვაი. ჩვენ, რომ ასე განვარისხეთ იგი! ვაი 

ჩვენ, გულხენეშთ და უკეთურთ, რომლებმაც გადავუხვიეთ 
ჭეშმარიტ გ ზას! 

ისრაელს აღარ ჰყავდა მეფენი. და, აი, მიტომაც 

მიგხადა უფალმა გონი, რომ დაგესაჯეთ. : 

მერედა, რა გონებას მოჰფინა ბინდი, მხოლოდ იმიტომ, 

რომ ჩვენ დაგვრეოდი! რა დიდებულ ხეს ჩამოამტვერია ტოტები, 

რათა წკეპლებით მოსდგომოდი ცოდვებით დამძიმებულ ჩვენს 

მხრებს და ბეჭებს! 

შენ მოგეცა ნიშები და ვერ დაინახე! შენ გიხმობდა 

ხმა და ყური არ უგდე! უხილავ ხელს ცეცხლოვანი ასოები 

გამოჰყავდა შენს წინ აღმართულ კედელზე და ისე წაშალე, 

რომ არც კი გიცღია ჩასწვდომოდი მათ ფარულ აზრს! 

იულიანე. ბასილი... რა სამწუხაროა, რომ დღემდე არ ვიცნობდი 
ამ ქალს! 

ბასილი. წავიდეთ, მაკრინე! 

მაკრინე. ვაი მე, რომ ვიხილე ეს ცეცხლოვანი მზერა, სადაც 

ერთმანეთს ეწვნის ანგელოსი და გველი, განდგომილის 

სიმწარე და მაცთურის ცბიერება რისი იმედი უნდა 

ჰქონოდათ ჩვენს დებს და ძმებს ამ ცის რჩეულის წინაშე? 

მისი სახელით მოქმედებს ვიღაც მძლეთა-მძლე! ნუთუ ვერ 

ხედავ, ბასილი, თვით უფალ ღმერთს აურჩევია, რათა მუსრი 

გაგვავლოს ყველას! 
იულიანე. ჭეშმარიტებას ღაღადებენ შენი ბაგენი! 

მაკრინე. და არა მე! 

იულიანე. აი, პირველი სული, რომელიც მე დავიმორჩილე! 

მაკრინე. განვედ! 

ბასილი. წავიდეთ... წავიდეთ-მეთქი! 

იულიანე. დარჩით! ანატოლიოს, ორივენი შეიპყარით!.. გიბრძა– 

ნებთ, უკან მოსდიოთ ჩემს ლაშქარს, თქვენცა და თქვენმა 

მოწაფეებმაც, ქალებმაც და ყმაწვილკაცებმაც. 

ბასილი. ხელმწიფეო, ნუთუ მართლა ბრძანებ მაგას? 

იულიანე. რომელი ქკუათმყოფელი დატოეებს თავის ზურგში 

მტრის ციხე-სიმაგრეს? ხომ ხედავ. ხელის ერთი აქნევით 

შევწყვიტე ისრების ის წვიმა, ამ ქოხიდან წარღენით რომ 

ემუქრებოდა მთელს ქვეყანას.



ბასილი. არა, არა, ხელმწიფეო... ასეთი ძალადობა... 

მაკრინე. ეჰ, ბასილი, განა სულ ერთი არ არის აქ თუ იქ?.. 

ყველაფერი დამთავრდა, 'ყველაფერი! 
იულიანე. ხომ ითქვა: „მიაგეთ კეისარს კეისრისა?“ ამ ლაშქრო– 

ბისას მე მჭირდება უკლებლივ ყველა ხელი. თქვენ 
შეგიძლიათ ავადმყოფებსა და დაჭრილებს მოუაროთ. ამით 

სამსახურს გაუწევთ გალილეველებსაც; ღა თუ ეს კვლავ 
თქვენს მოვალეობად მიგაჩნიათ, გირჩევთ, დროს ნუღარ 

დაჰკარგავთ, -- მისი მეუფება დიდხანს როდიღა 

გასტანს! 

რამდენიმე ჯარისკაცი გარს შემოერტყმება ბასილსა და მაკრინეს; დანარჩენები 

ტყის გავლით მიეშურებიან კორტოსხზე წამომდგარი პატარა სახლისკენ. 

მაკრინე. ჩაესვენა მზე ჩვენი სახლისა, ჩაესვენა ჩვენი სასოების 

მზე, სამყაროს მნათი ო, ბასილი, ნუთუ ამასაც უნდა 

მოვსწრებოდით? ჩვენი თვალით გვეხილა უსინათლო ღამის 

დადგომა”! 

ბასილი. სინათლე არის! 

იულიანე. სინათლე იქნება! ზურგი აქციეთ დაისს, გალილეველნო! 
აღმოსავლეთს მიაპყრეთ მზერა. აღმოსავლეთს, სადაც თვლემს 

ჰელიოსი. ჭეშმარიტად გეუბნებით თქვენ, რომ იხილავთ მიწის 

მბრძანებელს –– მეუფე-მზეს' (ხელმარჯვნივ გადის). 

ყველანი უკან მისდევენ. 
ევფრატისა და ტიგროსის გადაღმა ვრცელი ტრამალი, რომელზედაც 

იმპერატორის ლაშქარს უკვე გაუშლია კარვები. ხელმარცხნიე, სიღრმეში დაბალი 

ბუჩქნარია, რომელიც ფარავს ტიგროსის კლაკნილ კალაპოტს. ბუჩქებს ზემოთ 

ხომალდთა ანძების მწკრივი მოჩანს. ცა მოღრუბლულია. საღამოვდება. ჯარისკა- 

ცები და ლამქრობის დანარჩენი მონაწილენი კარვებსა “ძლიან და ზომალდე- 

ბიდან საომარი საჭურველი და სურსათ-სანოვაგე გადმოაქვთ. შორს მეთვალყურეთა 

კოცონები ანთია. მდინარის ნაპირიდან ბრუნდებიან მთავარსარდალი ნევიტა, 

მზედართმთავარი იოვიანე და ლაშქრის სხვა თავკაცნი. 

ნევიტა. მეუძლებელია არ ვაღიაროთ, რომ იმპერატორი მაინც 

მართალი იყო. მართლაცდა, ისე დავადგით ფეხი მტრის 

მიწა-წყალს, რომ ხმალიც კი არ გვი მიშვლებია. მდინარე ისე 

გადავლახეთ, რომ არავინ აღგვდგომია წინ; ერთი სპარსელი 

მხედარიც კი არსადა ჩანს. 

იოვიანე. დიახ, როგორც ჩანს, მტერი ამ მხრიდან არ მოგველოდა. 

ნევიტა. ისე ლაპარაკობ, თითქოს კვლავ იმავე აზრზე იდგე, რომ 

შეცდომა იყო ამ გზის არჩევა. 

იოვიანე. დიახ, კვლავ იმ აზრზე ვდგავარ, რომ უმჯობესი იქნებოდა 

ჩრდილოეთისაკენ აგვეღო გეზი. მაშინ მარცხენა ფრთით 

უფრო მჭიდროდ მივებჯინებოდით ' ჩვენდამი მეგობრულად 

განწყობილ სომხეთს და ამ უხვსა და ნაყოფიერ ქვეყანაში 
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შევივსებდით ჩვენს სამხედრო მარაგსაც. აქ კი? ჩვენს 
წინსვლას ხელს უშლიან და გვაფერხებენ მძიმედ დატვირ- 
თული ხომალდები, ჩვენს გარშემო კი მოტიტვლებული 

ტრამალია, თითქმის უდაბნო... ა! იმპერატორი მობრძანდება! 

მე წავალ, –- ამ ბოლო ხანს აღარა მწყალობს (ხელმარჯვნივ 
გადის). 

იმპერატორი იულიანე რამდენიმე დაახლოებული პირის თანხლებით 

ბრუნდება მდინარის ნაპირიდან. მის შესახვედრად ბანაკიდან მოემართებიან ექიმი 

ორიბასიოსი, სოფისტები პრისკუსი დღა კიტრონი, აგრეთვე რამდენიმე 

კარისკაცი. 

იულიანე. როგორ იზრდება ჩვენს თვალწინ კეისრის საბრძანებე– 

ლი. აღმოსავლეთით გადადგმული ყოველი ჩემი ნაბიჯით 

ვაფართოებ სახელმწიფოს საზღვრებს. (ფეხს დაჰკრავს მიწას). 
ეს ჩემი მიწა-წყალია! მე ჩემს სამეფოში ვარ და არა მის 

გარეთ... აბა, პრისკუს! 

პრისკუსი. ჩვენო უებრო იმპერატორო, შენი ბრძანება შესრულე- 

ბულია: ლაშქრის ყველა ნაწილში წაკითხულ იქნა შენი 

საოცარი სიზმარი. 

იულიანე. კეთილი და პატიოსანი. რა შთაბეჭდილება მოახდინა 

ჯარისკაცებზე ჩემმა სიზმარმა? 

კიტრონი. ვინ აღტაცებით გადიდებდა და ღვთაებრივს გიწოდებდა, 

ვინ კიდევ – პირიქით... 

პრისკუსი. ეს უკანასკნელნი გალილეველები იყენენ, კიტრონ! 

კიტრონი. დიახ, დიახ, მათ უმრავლესობას გალილეველები ”შეად– 

გენდნენ; ისინი მკერდში იცემდნენ მჯიღს და მწარედ 

გმინავდნენ. 

იულიანე. ამასაც არ დაეჯერდები. ჩემმა ქანდაკებებმა უნდა 

შეამკოს ყველა ქალაქი, რომლებსაც მე დავიმორჩილებ. ამ 

ქანდაკებებს დახლების გასწვრივ ჩაამწკრივებენ, რომელთა 

მიღმაც ჩამდგარი ხაზინადარნი ჯამაგირს ურიგებენ ჯარისკა–- 

ცებს. ქანდაკებების ორსავე მხარეს ანთებულ კანდელებს 

დადგამენ, ხოლო თვითეული ქანდაკების წინ -– სასაკმეველს, 

რომლებშიაც ჯამაგირის ასაღებად მოსული ყველა ჯარისკაცი 

საკმევლის რამდენიმე მარცვალს ჩააგდებს. 

ორიბასიოსი. მოწყალეო იმპერატორო, მომიტევე, მაგრამ კეთილ– 

გონივრული იქნება ეს? 

იულიანე. რატომაც არა? მე შენ მაკვირვებ, ორიბასიოს! 

პრისკუსი. ეჰ, ჩემო მბრძანებელო, მოდი და ნუ გაგიკვირდება! 

კეთილგონივრული არ იქნებაო?!



კიტრონი. თანაც, ვისთვის, – იულიანესათვის? მა“ მინ როდესაც 

მასზე გაცილებით უფრო მდაბალთაც არაკეთილგონივრულ 

საქციელად არავინ უთვლიდა ამას! 

იულიანე. მეც მგონია, ყველაზე არაკეთილგონივრული ამ შე–- 

მთხვევაში ის იქნებოდა, რომ დაგვემალა იდუმალ ძალთა 

ნება-სურვილი. თუკი საქმე იქამდე მივიდა, რომ უკვდავმა 

ღმერთებმა თავიანთი ძალაუფლება მოკვდავს გადასცეს,-- 

აშკარა უმადურობა იქნებოდა ამის დამალვა. ესოდენ სახი– 

ფათო ვითარებაში, რომელშიაც ამჟამად ვიმყოფებით, ჩვენ– 

თვის, ალბათ, არ უნდა იყოს სულ ერთი, თუკი ჯარისკაცები 

იმას როდი სცემენ თაყვანს, ვისი თაყვანისცემაც მართებთ. 

გეუბნები, ორიბასიოს, და ამასვე ვეუბნები დანარჩე– 

ნებსაც. თუკი ვინმე, სურს ამ გზით შეზღუდოს ჩემი 

საიმპერატორო ძალაუფლება, ეს აშკარა მკრეხელობაა, და მე 

არ შემიძლია, წინ არ აღვუდგე ამას. 

განა ჯერ კიდევ პლატონმა არ გვაუწყა ის ჭეშმარი–- 

ტება, რომ მხოლოდ ღმერთს თუ “შეუძლია ადამიანების 

მართვა? რისი თქმა სურდა ამით? მე ვერ გავბედავ იმის 

მტკიცებას, თითქოს პლატონი, ეს უებრო ბრძენი, ამ წინას– 

წარმეტყველური სიტყვებით, რომელიღაც კერძო, თუნდაც, 
ყველაზე დიდებულ კაცს გულისხმობდა, მაგრამ ვფიქრობ, 

ყველანი ვიყავით იმ არეულ-–დარეულობის მოწმენი, რასაც 

· გარდუვალად იწვევს უზენაესი ძალაუფლების დაქულმაფება. 
მაგრამ მოვეშვათ ამას. მე უკვე გავეცი განკარგულება, 

რომ იმპერატორის გამოსახულებანი მთელს ბანაკში გამოფი- 

ნონ. 

აა, ევფერიოს! საით გაგიწევია? 

სახლთუხუცესი ევფერიოსი მალემსრბოლის ტანსაცმელში გამოწყობილი 

კაცის თანხლებით ხომალდების მხრიდან მოემართება. 

ევფერიოსი. მბრძანებელო, ეს ანტიოქიელი კაცი პრეფექტ 

ალექსანდრეს გამოუგზავნია; როგორც თვითონვე მითხრა, 

საგანგებო წერილი აქვს შენთვის გადმოსაცემი. 

იულიანე. აა, მოიტა! მომინათეთ! 

მოაქეთ ჩირაღდანი, რომლის შუკზედაც იმპერატორი ხსნის და კითხულობს 

წერილს. 
ამას კი ვეღარ ვიფიქრებდი. უფრო ახლოს მომინათეთ! 

დიახ, სწორედ ასე წერია... აქაც... აი, აქაც... რა არის ეს? 

ღმერთმანი, ეს უფრო მეტია, ვიდრე მე შემეძლო წარმომედ– 

გინა! 

ნევიტა. დასავლეთის პროვინციებში ცუდად ხომ არაა საქმე, 
მბრძანებელო? 
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იულიანე. ერთი ეს მითხარი, ნევიტა, რამდენი დღე დაგვჭირდება 

იმესთვის, რომ კტესიფონს მივაღწიოთ? 

ნევიტა. სულ ცოტა, ოცდაათი დღე მაინც. 

იულიანე. ბევრია! ოცდაათი დღე მთელი თვეა! და ვიდრე ჩვენ 

ასე კუსავით მივღოღავთ, ეს დამთხვეულნი... 

ნევიტა. თავად მოგეხსენება, მბრძანებელო, რომ ფლოტი გვაიძუ–- 

ლებს მდინარის კალაპოტს მივსდიოთ... ალაგ ბობოქარი 

დინება გვიშლის ხელს, ალაგ – მეჩეჩები და ჭორომები. ჩემის 

აზრით, უფრო ჩქარი სვლა შეუძლებელია. 

იულიანე. ოცდაათი დღე! მერე, ქალაქიც ხომ უნდა ავიღოთ... 

მტერი უკუვაქციოთ და ზავი დავდოთ.. რამდენი დრო 

დასჭირდება ყოველივე ამას? ხოლო ჩვენს მორის ზოგიერთი 

უგუნური იმასაც კი გვთხოვდა, რომ შორიდან მოგვევლო. 

ჰა-ჰა-ჰა! ჩემი დაღუპვა უნდათ! 

ნევიტა. ნუ ღელავ, მბრძანებელო, რამდენადაც შესაძლებელი 

იქნება წინსვლას დავაჩქარებთ... 

იულიანე. უთუოდ უნდა დავაჩქაროთ!.. იცი, რას მწერს ალექსან– 

დრე? ჩემი წამოსვლის შემდეგ, ამ დამთხვეულ გალილეველებს 
სულ მთლად აუშვიათ თავი. მათი სიშლეგე თურმე დღითი- 

დღე უფრო და უფრო იზრდება. გალილეველებმა იციან, რომ 

ამ ომში ჩემი გამარჯვება მათ საბოლოო განადგურებას 

მოასწავებს, და ისინი, ამ უტიფარი გრიგოლის მეთაურობით, 

მტრის ლამქარივით ირაზმებიან ჩემს ზურგში... ფრიგიის 

ზოგიერთ კუთხეში საიდუმლო სამზადისია, მაგრამ მაინც რა 

მზადდება, კაცმა არ იცის დაბეჯითებით. 

ნევიტა. მაინც როგორ გგონია, მბრძანებელო? რას აპირებენ? 

იულიანე. რას აპირებენ?.. ჯერჯერობით, ლოცულობენ, ქადაგებენ, 

გალობენ და ქვეყნის აღსასრულს აუწყებენ ხალხს. მარტო 

ამას რომ სჯერდებოდნენ?!. არა, ისინი აცთუნებენ და თავიანთ 

მეამბოხურ წრეში ითრევენ ჩვენს მომხრეებსაც. კესარიაში 

გალილეველთა ძმობამ ეპისკოპოსად აირჩია მსაჯული ევსევი... 

ეს მოუნათლავი კაცი. და ამ მეცთომილმაც თანხმობა 

განაცხადა არჩევაზე, რომელიც, მათივე საეკლესიო წესდების 

თანახმად, უკანონოდ უნდა ჩაითვალოს! მაგრამ ეს ყველაზე 

უარესი როდია. ათასჯერ უფრო უარესია ის, რომ ათანასე 

ალექსანდრიაში დაბრუნდა! 

ნევიტა. ათანასე? 

პრისკუსი. ეს იდუმალებით მოცული ეპისკოპოსი, რომელიც ამ 

ექვსი წლის წინათ უდაბნოში გაუჩინარდა? 

იულიანე. საეკლესიო კრებამ შეაჩვენა და ეკლესიის საქმეებში 
ყოვლად გაუმართლებელი ჩარევის გამო განდევნა იგი. ჩემი 
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წინამორბედის მმართველობისას გალილეველები. გაცილებით 

უფრო მორჩილნი და მომყოლნი იყვნენ. 

ახლა კი, წარმოგიდგენიათ? ეს დამთხვეული მე– 

ოცნებე კელავ ალექსანდრიაში დაბრუნდა, სადაც მეფეთა 

საკადრისი “შმეხვედრა მოუწყვეს: მთელი გზა ხალიჩებითა 

და პალმის რტოებით იყო მოფენილი. ახლა იმას აღარ 

იკითხავთ, რა მოხდა შემდეგ? იმავე ღამეს გალილეველები 

ამბოხდნენ და კანონიერი ეპისკოპოსი გიორგი, ეს კე– 

თილგონიერი და კეთილმოსურნე კაცი, რომელსაც რწმე– 

ნისადმი გულგრილობა დასწამეს ცილად, -- მოკლეს, 

ნაკუწ-ნაკუწ დაგლიჯეს და ნაფლეთები ქალაქის ქუჩებში 
მიყარ-–მოყარეს! 

ნევიტა. კი მაგრამ, ასე რამ გააგიჟათ? სად იყო პრეფექტი 

არტემიოსი? 

იულიანე. დიახ, საკითხავიც სწორედ ეგ არის, სად იყო 

არტემიოსი? მოგახსენებ: არტემიოსი გალილეველებს მი– 

ეყიდა! შეიარაღებული შეიქრა სერაპეიონში, მსოფლიოს 

ამ ყველაზე დიდებულ ტაძარში, შემუსრა ქანდაკებები, 

გაძარცვა სამსხვერპლოები და დაარბია ის უზარმაზარი 

წიგნთსაცავი, რომელიც ასე ძალიან გვჭირდებოდა ამ 

მშფოთვარე და უმეცრებით აღსავსე დროში, და რომელ– 

საც ნაადრევად დაკარგული მეგობარივით დავიტირებდი, 

სიმწარეს და მრისხანებას რომ არ ამოეშრო ცრემლი ჩემს 

თვალში. 

კიტრონი. ჭეშმარიტად, ეს ყოველგვარ წარმოდგენას აღემატება! 

იულიანე. რა მწარეა იმის შეგნება, რომ არ შეგიძლია მისწვდე 
და კისერი მოუგრიხო ამ არამზადებს, მით უმეტეს, 

როდესაც იცი, რომ მათი უკეთურობა დღითიდღე სულ 

უფრო და უფრო იზრდება!. შენ ამბობ, ოცდაათი დღეო! 
რაღას ვაჟყჟოვნებთ? რა დროს ბანაკის გა შლაა? რატომა 

გძინავს? ნუთუ ჩემმა სარდლებმა არ იციან, რა დევს 

სასწორზე ამ თამაშში? თათბირი უნდა მოვიწვიოთ. როცა 

დავფიქრდები იმაზე, თუ რა შესძლო ალექსანდრე მაკედო– 

ნელმა ოცდაათ დღემი!.. 

ბანაკიდან მოდის მხედართმთავარი იოვიანე, სპარსულ ტანსაცმელში 

გამოწყობილი უიარაღო კაცის თასხლებით. 

იოვიანე. ნუ შემრისხავ, მბრძანებელო, რომ შენს წინაშე გამოჩენა 

გავბედე; მაგრამ ეს კაცი... 

იულიანე. სპარსელი მეომარი! 

სპარსელი (მიწაზე ემბობა მის წინაშე), არა, მეომარი არა ვარ, 

მბრძანებელო! 
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იორვიანე. უიარაღომ მოაჭენა ცხენი და მეთვალყურეებს უხმო... 

იულიანე. ესე იგი, შენი თანამემამულენი ახლოს არიან? 

სპარსელი. არა, არა! 

იულიანე. მაშ, აქ საიდან გაჩნდი? 

სპარსელი (ტანსაცმელს შემოიძარცვავს). დახედე ამ ხელებს, სამყაროს 

მბრძანებელო, ჟანგიანმა ჯაქვმა დამისისხლიანა... ხელი შეახე 

ჩემს დაწყლულებულ ზურგს... ზურგი კი არა, ვეებერთელა 

პირგახსნილი ჭრილობაა! პირდაპირ ჯალათებს დავუსხლტი 

ხელიდან. მბრძანებელო! 

იულიანე. აა, შენს მეუფეს გამოექეცი? 

სპარსელი. დიახ, ყოვლისმცოდნევ და მძლეთა–მძლეო! მეფე 

საპორის წყალობა არ მაკლდა, სანამ, შენი მოახლოებით 

შეძრწუნებულმა, არ ვუწინასწარმეტყველე. ეს ომი დაღუპ- 

ვას გიქადის-მეთქი! იცი, რითი დამაჯილდოვა, მბრძანებე– 

ლო? ჩემი ცოლი თავის მოისართ მიუგდო სათრევად! ჩემი 

შვილები მონებად დაჰყიდა, მთელი ჩემი ავლადიდება თავის 

მსახურებს დაუნაწილა, ხოლო ჯალათებს უბრძანა ცხრა 

დღე ვეწამებინე, შემდეგ კი ცხენზე შევესვი და უდაბნოში 
გავეგდე რათა იქ დაჭრილი ნადირივით ამომხდომოდა 

სული. 

იულიანე. ჩემგან რაღას მოითხოვ? 

სპარსელი. რაღას მოვითხოვ ყოველივე ამის შემდეგ? მინდა 

დაგეხმარო იმაში, რომ ბოლო მოუღო ჩემს მტარ- 

ვალს. 

იულიანე. კი მაგრამ, რა დახმარება შეგიძლია, მე საცო- 
დავო? 

სპარსელი. მე შენს მეომრებს ქუსლებზე ფრთებს მივამაგ- 

რებ. 

იულიანე. რას გულისხმობ? ადექი და ისე მომახსენე. 

სპარსელი (დგება). კტესიფონში კაციშვილს არ მოსვლია აზრად, 
რომ ამ გზას აირჩევდი... 

იულიანე. ვიცი. 

სპარსელი. მაგრამ ახლა ეს უკვე აღარავისთვის აღარ წარმოად- 

გენს საიდუმლოებას. 

იულიანე. სტყუი! სპარსელებს ვინ გააგებინებდა ჩემს განზრახვას? 

სპარსელი. მბრძანებელო, ვისი სიბრძნეც მზისა და ცეცხლი–- 

საგან იღებს დასაბამს, უნდა მოგახსენო, რომ ჩემმა 

თანამემამულეებმა ალღო აუღეს შენს ჩანაფიქრს. მთელი 

შენი ლაშქარი ხომალდებით გადმოსხი მდინარეზე. საო– 

მარი საქურვლითა და სურსათ-სანოვაგით დატვირთული 
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ათასზე მეტი ხომალდი ტიგროსს უნდა აუყვეს აღმა, 

ლაშქარმა კი ნაპირ-ნაპირ უნდა მისდიოს ფლოტს. 

იულიანე. ესეც შენი საიდუმლო! 

სპარსელი. როდესაც ხომალდები, ასე, ორი დღის სავალზე 

მიუახლოვდებიან კტესიფონს, მენი ლაშქრით თავს დაესხმი 

ქალაქს, ალყას შემოარტყამ და აიძულებ მეფე საპორს, 

დაგნებდეს. 

იულიანე (აქეთ-იქით იყურება). ვინ გაგვცა? 

სპარსელი, ახლა ეს ყოვლად შეუძლებელია. ჩემმა თანამემამულე– 
ებმა მდინარეზე სახელდახელოდ აღმართეს ქვის ჯებირები, 

ასე რომ, შენი ხომალდები შეეჯახებიან და ზედ შეემსხვრევიან 

მათ. 

იულიანე. მომისმინე' იცი რა გელის. თუ ტყუილს ამბობ? 

სპარსელი. შენს ხელთ არა ვარ, მძლეთა-მძლეო? თუ ტყუილს 
ვამბობ, უბრძანე. ცოცხლად დამწ>ვან! 

იულიანე (ნევიტას). მდინარე ჩახერგილია! ალბათ, რამდენიმე კვირას 
მაინც მოვუნდებით გასუფთავებას... 

ნევიტა. თუკი საერთოდ შევძელით მისი გაწმენდა, მბრძანებელო! 

საამისო იარაღები არ გაგვაჩნია... 

იულიანე, რაღა მაინცდამაინც ახლა უნდა შევფერხებულიყა–- 
ვით, როცა საჭიროა, რაც ძალი და ღონე გვაქვს, 

ვიჩქაროთ?.. 

სპარსელი. სამყაროს მბრძანებელო, აკი გითხარი, მე შემიძლია 
შენს მეომრებს ფრთები შევასხა–მეთქი! 

იულიანე. სთქვი, იქნებ, მოკლე გზა იცი? 

სპარსელი. თუ აღმითქვამ, რომ გამარჯვების შემდეგ დამიბრუნებ 

მთელ ჩემს ავლადიდებას და წარჩინებული გვარის ქალს 

შემრთავ ცოლად. მაშინ... 

იულიანე. ყველაფერს აღგითქვამ, ოღონდაც გზა გვასწავლე... 

სპარსელი. პირდაპირ ამ ტრამალს თუ დაადგები, სამ დღეში 

მიაღწევ კტესიფონს. 

იულიანე. მთაგრეხილი ხომ არ გავიწყდება ტრამალს გაღმა? 

სპარსელი. მბრძანებელო, ნუთუ არასოდეს გაგიგონია მთებს 

მორის მოქცეული უცნაური კლდეკარის სახელი? 

იულიანე. ჰო, ამბობენ, ხეობააო, რომელსაც სპარსელები არიმანის 

კლდეკარს უწოდებენ; მართალია? 

სპარსელი. ამ ორი დღის წინათ სწორედ არიმანის კლდეკარი 

გამოვიარე. 

იულიანე. ნევიტა! 

ნევიტა. თუ ასეა, მბრძანებელო, მაშინ... 
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იულიანე. ამ გასაჭირში უკეთესს რას ინატრებს კაცი?.. 

სპარსელი. მაგრამ თუ ამ გზას აირჩევ, მბრძანებელო, მაშინ ერთ 

წუთსაც ნუღარ დაჰკარგავ. სპარსელთა ლაშქარი, რომელსაც 

ჩრდილოეთში მოუყარეს თავი, სასწრაფოდ გაიწვიეს, რათა 

ჩაკეტონ ყველა კლდეკარი. 
იულიანე. დარწმუნებული ხარ? 

სპარსელი. თუ დააყოვნებ, თვითონვე დარწმუნდები ამაში. 

იულიანე. რამდენ დღეში შესძლებენ შენი თანამემამულენი ამ 

გზის გამოვლას? . 

სპარსელი. ოთხ დღეში, მბრძანებელო! 

იულიანე. ნევიტა, სამ დღეში უთუოდ უკან უნდა მოვიტოვოთ 
მთაგრეხილი! 

ნევიტა (სპარსელს) თუ შეიძლება სამ დღეში მივაღწიოთ ხეობას? 

სპარსელი. შეიძლება, დიდო სარდალო, თუკი ამ ღამეს არ 

დაკარგავთ. 

იულიანე. აყარეთ ბანაკი! რა დროს ძილი და დასვენებაა?.. 

ოთხი თუ არა, ხუთი დღის შემდეგ მაინც კტესიფონის 

გალავანთან უნდა ვიყო... რაზე ჩაფიქრდი? თუმცა ვიცი, 

ვიცი!.. 

ნევიტა. ფლოტი, მბრძანებელო! 

იულიანე. ფლოტი? დიახ, დიახ. 

ნევიტა. თუ სპარსელები ერთი დღით გვიან მოადგებიან 

ხეობას, მაშინ, რაკი სხვას ვეღარაფერს გავნებენ, და- 
სავლეთისაკენ აიღებენ გეზს და თავს დაესხმიან შენს 

ხომალდებს... 

იულიანე. ...და აურაცხელ ნადავლსაც ჩაიგდებენ ხელში, რაც მათ 

ბრძოლის გაგრძელების საშუალებას მისცემს!.. 

ნევიტა. ოცი ათასი ჯარისკაცკის დატოვება რომ შეგვეძლოს, 

ხომალდებს საფრთხე აღარ დაემუქრებოდა... 

იულიანე. რაღას არ გამოიგონებ! ოცი ათასიო? თითქმის მთელი 
ლაშქრის მესამედი? სადღა იქნება მაშინ ის მრისხანე ძალა, 

რომელმაც გამარჯვება უნდა მომაპოვებინოს? დავყო და 

დავაქუცმაცო ლაშქარი?.. არა, არა, ერთ ჯარისკაცსაც ვერ 

დავტოვებ ფლოტის დასაცავად. 
არა და არა, ნევიტა! მაგრამ იქნებ მესამე გზაც. 

არსებობს?., 

ნევიტა (უკან იხევს). მბრძანებელო! 

იულიანე. ვერც იმას დავუშვებ, რომ ფლოტი მტერს ჩაუვარდეს 

ხელში, და ვერც ჩემს ლაშქარს გავყოფ. მაგრამ აკი გითხარი, 
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მესამე გზაც არსებობს-მეთქი. რას გაჩუმებულხარ, რატომ 

არაფერს იტყვი? 

ნევიტა (სპარსელს), ხომ არ იცი, პურისა და ზეთის მარაგი თუ 
აქვთ კტესიფონში? 

სპარსელი. კტესიფონი სავსეა სურსათ-სანოვაგით. 

იულიანე. და როცა ხელში ჩავიგდებთ ქალაქს, მთელი ეს მდიდარი 

მხარე ჩვენს საკუთარ ბეღლად იქცევა. 

სპარსელი. მოქალაქეები კარს გაგიღებენ! მარტო მე როდი მძულს 

საპორი! ყველანი ერთსულოვნად აღდგებიან მის წინააღმდეგ 

და უყოყმანოდ მოგემზრობიან, თუკი მთელი შენი თავზარ- 

დამცემი ძალმოსილებით მოულოდნელად თავს დაატყდები 
ქალაქს. 

იულიანე. დიახ, დიახ! 

სპარსელი. დაწვი ხომალდები, მბრძანებელო!.. 

ნევიტა. ა!. 

იულიანე. მისი სიძულვილი სწორ გზასა ხედავს, მაშინ 

როდესაც შენი ერთგულება ალალბედზე დაბორიალობს, 

ნევიტა! 

ნევიტა. ჩემმა ერთგულებამაც დაინახა ეს გზა, მბრძანებე– 
ლო, მაგრამ ძრწოლით უკუიქცა იმის წინაშე, რაც 

დაინახა. 

იულიანე. ეს ხომალდები პირდაპირ ფეხებზე დადებულ ბორკი- 

ლებად გვექცა. სურსათ–-სანოვაგე, რომელიც ბანაკში მოვი– 

მარაგეთ, ოთხ დღეს გვეყოფა. არც ისაა ურიგო, რომ 

ჯარისკაცებს მძიმე ტვირთი აღარ ექნებათ სათრევი. ეგეც არ 

იყოს, რაღად გვინდა ხომალდები? მდინარის გადალახვა ხომ 

აღარ მოგვიწევს?.. 

ნევიტა. მბრძანებელო, თუკი მართლაც ასეთია შენი ნება... 

იულიანე. ჩემი ნება... ჩემი ნება!.. ხომ ხედავ, რა საღამოა... 
"საავდროდ მოქუფრული!. რატომაც არ უნდა იქუხოს 

და... 

მაქსიმე (სწრაფად შემორბის მარცხნიდან). მომისმინე. მომისმინე... მზის 
რჩეულო შვილო! 

იულიანე. ახლა მაგის დრო არა მაქეს, მაქსიმე' 

მაქსიმე. ამაზე მნიშვნელოვანი არაფერია; ამიტომაც უნდა 

მომისმინო! 

იულიანე. მაშ, მითხარი, მითხარი, ძმაო ჩემო, ბედნიერებისა და 

სიბრძნის სახელით! 

მაქსიმე (განზე გაჰყავს და ეჩურჩულება) ხომ იცი, რამდენს ვეძებდი 
და მისნობის გზით ვჩხრეკდი წიგნებში ამ ომის შედეგს. 
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იულიანე. მაგრამ ისიც ვიცი, რომ ვერაფერი მიწინასწარმეტყველე. 

მაქსიმე. ცა ნიშანს მაძლევდა და დაწერილის აზრიც ეთანხმებოდა 

მას; მაგრამ პასუხი იმდენად უჩვეულო გამოდიოდა, რომ სულ 

ვფიქრობდი, ხომ არ მეშლება–მეთქი. 

იულიანე. ახლა? 

მაქსიმე. სანამ ანტიოქიიდან წამოვიდოდით, წერილი გავგზავნე 

რომში; ვითხოვდი, სიბილების წიგნებში ჩაეხედათ... 

იულიანე. დიახ, დიახ... 

მაქსიმე. ახლახან მივიღე პასუხი; ანტიოქიის პრეფექტის მიერ 

შენთან გამოგზავნილმა მაცნემ ჩამომიტანა... 

იულიანე. მერედა, რას გვამცნობს პასუხი, მაქსიმე? 

მაქსიმე. რასაც გვამცნობდა აქამდე ყველა ნიში და წერილი; ახლა 

კი შემიძლია თამამად განვმარტო ეს პასუხი. გიხაროდეს, ძმაო 

ჩემო! არავითარი საფრთხე არ გემუქრება ამ ომში! 

იულიანე. მაგრამ პასუხი, პასუხი?.. 

მაქსიმე. სიბილები გვამცნობენ: „იულიანე უფრთხილდეს ფრიგი– 

ელთა მხარეს!“ 

იულიანე (უკან იხევს). ფრიგიელთა მხარეს?.. აჰ, მაქსიმე! 

მაქსიმე. რატომ გაფითრდი, ძმაო ჩემო? 

იულიანე. მითხარი, ძვირფასო მოძღვარო, როგორ განმარტავ ამ 

პასუხს? 

მაქსიმე. განა შესაძლებელია სხვა განმარტება? ფრიგიელთა 

მხარესაო! რა გესაქმება ფრიგიაში? ფრიგია განზე გრჩება, 

მორს -- ზურგში... ფეხსაც არ დაადგამ მის მიწა-წყალს. 

ამიტომაც არავითარი საფრთხე არ გემუქრება, ბედის რჩეუ- 

ლო, -- აი, ასეთია პასუხის აზრი. 

იულიანე. ეს იდუმალი პასუხი ორმაგი აზრის შემცველია. 

არავითარი საფრთხე არ მემუქრება ამ ომში.. მაგრამ 

განსაცდელი სხვა მხრიდან, მორეული ფრიგიიდანაა მოსა- 

ლოდნელი... ნევიტა, ნევიტა! 

ნევიტა. გისმენ, მბრძანებელო!.. 

იულიანე. ესე იგი, ფრიგიიდან? ალექსანდრე მწერს, ფრიგიაში 

რაღაც საიდუმლო სამზადისიაო... აკი იწინასწარმეტყველეს, 

გალილეველი დაბრუნდებაო?.. ხომალდები დაწვი, ნევიტა! 

ნევიტა. მბრძანებელო, ასეთია შენი მტკიცე და ურყევი ნება?.. 

იულიანე. დაწვი! ახლავე დაწვი! ზურგიდან იდუმალი საფრთხე 
გვემუქრება! (ერთ-ერთ უმცროს მხედართმთავარს). 

თვალი ფხიზლად გეჭიროს ამ უცხოელზე. ჩვენი 

მეგზური იქნება. ასვი, აჭამე... კარგად დაისვენოს.



იოვიანე. გევედრები. ჩემო იმპერატორო, ნუ ენდობი თვისტომთა 
გამცემის სიტყვას. 

იულიანე. აჰა, ამ ამბავმა, როგორც ვატყობ, თავზარი დაგცა, 

ჩემო გალილეველო მრჩეველო! არ მოგეწონა? შენ, ალბათ, 

მეტი იცი, ვიდრე გამხელას აპირებ... წადი, ნევიტა, და დასწვი 

ხომალდები! 

ნევიტა თავს უკრავს და ხელმარცხნივ გადის. მხედართმთავარს ბანაკში 
მიჰყავს სპარსელი. 

იულიანე. მოღალატეები ჩემს საკუთარ ბანაკში მყვანან! მაცა– 

ლეთ, ცოტაც მაცალეთ! ძირფესვიანად მოვაშთობ ამ შფო–- 

თისთავებს... ' 

დროა დავიძრათ. წადი, იოვიანე, და ბრძანება გაეცი, 

რომ მეწინავე ნაწილები ერთ საათში უკვე მზად იყვნენ. გზა 

სპარსელმა იცის. წადი! 

იოვიანე. ვემორჩილები შენს ნებას, ჩემო მბრძანებელო! (ხელმარ- 

ცხნივ გადის), 
მაქსიმე. ფლოტი უნდა დაწვა? დიდი საქმე განგიზრა- 

ხავს. 

იულიანე. ნეტა, ვიცოდე, გაბედავდა თუ არა ამას ალექსანდრე 

მაკედონელი? 

მაქსიმე. კი მაგრამ, იცოდა თუ არა მაკედონელმა, საიდან 

ემუქრებოდა საფრთხე? 

იულიანე. მართალია, მართალია! მე კი ვიცი. ძლევის მომნიჭე– 

ბელი ყველა ძალა ჩემს მხარესაა. ნიშებიცა და სასწაულებიც 
თავიანთ ფარულ აზრს გვიმჟღავნებენ, ჩემი მეუფების 

სასიკეთოდ და საკეთილდღეოდ. 

აკი გალილეველზე ამბობდნენ. ციური სულნი შემო- 

ადგნენ და ემსახურებოდნენ მასო?.. ვის ემსახურებიან ახლა 

ისინი?.. 

რას იტყოდა გალილეველი. უჩინრად რომ იყოს ჩვენს 

შორის? 

მაქსიმე. ალბათ, იტყოდა: მესამე სამეფო ახლოედებაო... 

იულიანე. მესამე სამეფომ უკვე მოაწია. მაქსიმე. მე 

ვგრძნობ, რომ სამყაროული მესია ცოცხლობს ჩემში. 

სული ხორცად იქცა, ხორცი კი სულად. ყოველივე 
ის, რაც შეიქმნა, ჩემს ძალაუფლებას ემორჩილება.



შეხედე. შეხედე. აჰა, ჰაერში ავარდა პირველი ნაპერწკალი!. 

ცეცხლის ენები უკვე ანძებსა და აფრებს ლოკავენ! (ხმამაღლა 
გაჰყვირის), 

დაწვით, დაწვით! 

მაქსიმე. ქარი გრძნობს შენს ნებას. სულ უფრო ძლიერდება და 

გშველის. 
იულიანე (მუშტს უღერებს სივრცეს). დაე, ამოვარდეს გრიგალი! უფრო 

დასავლეთით! მე ასე მნებავს! 

მხედართმთავარი ფრომენტინუსი (მარჯენიდან შემოდის). ყოვლად 

მოწყალეო მბრძანებელო, ნება მიბოძე მოგახსენო! ბანაკში 

საშიში მღელვარებაა! 

იულიანე. არავითარი მღელვარება! ლაშქარი გზას უნდა გაუდ–- 

გეს! ' 

ფრომენტინუსი. დიახ, ჩემო იმპერატორო... მაგრამ ეს დამთხვე– 

ული გალილეველები... 
იულიანე. გალილეველები? რაო, რა გვინდაო?.. 

ფრომენტინუსი. ხაზინადარებმა, ჯარისკაცებისათვის ჯამაგირის 
დარიგებას რომ შეუდგნენ, დახლებთან შენი ღვთაებრივი 

ქანდაკებები დადგეს... 

იულიანე. ამიერიდან ყოველთვის ასე იქნება. 

ფრომენტინუსი. თვითეულმა ჯარისკაცმა ბრძანება მიიღო, და–- 
ხლთან რომ მიხვალ, საკმევლის რამდენიმე მარცვალი უნდა 

ჩააგდო სასაკმევლეშიო. 

იულიანე. მერე?.. 

ფრომენტინუსი. ბევრი გალილეველი უყოყმანოდ დაემორჩი- 

ლა ბრძანებას, მაგრამ სხვებმა წინააღმდეგობა გაგვიწი–- 

ეს... 

იულიანე. როგორ? წინააღმდეგობა? 

ფრომენტინუსი. თავდაპირველად, მბრძანებელო; მაგრამ როდე– 
საც ხაზინადარებმა აუხსნეს, ეს მხოლოდ ძველი ჩვეულებაა, 

რომელიც ახლა განვაახლეთ და ამას საერთო არა აქვს რა 

იმპერატორის გაღმერთებასთანო... 

იულიანე. აჰა! მერე, რა მოხდა? 

ფრომენტინუსი. მაშინ ისინიც დაშოშმინდნენ და ბრძანებას 

დაემორჩილნენ! 

იულიანე. აი, ხომ ხედავთ? დაემორჩილნენ! 

ფრომენტინუსი. მაგრამ შემდეგ, მბრძანებელო, ჩვენებმა და- 

ცინვა დაუწყეს, წინდაუხედავად ურჩევდნენ მათ, ბარემ 

ჯვრისა და თევზის ნიშნებიც წაემალათ, რომლებიც, 
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ჩვეულებისამებრ, ხელზე აქვთ ამოტვიფრული, რადგანაც უკვე 
ღვთაებრივი იმპერატორის თავყვანისმცემლები გახდითო. 

იულიანე. დიახ, დიახ მერე, გალილეველებმა?.. 

ფრომენტინუსი. საშინელი ბღავილი მორთეს... ხომ გესმის, 

მბრძანებელო? მათი მორჯულება შეუძლებელია. 

ბანაკიდან საზარელი ყვირილი და გმინვა მოისმის. 

იულიანე. ო, ეს შლეგები! ბოლომდე არ ყრიან ფარ-ხმალს. 

არც კი იციან, რომ მათ მოძღვარს არავითარი ძალა 

აღარა აქვს. 

ველზე გამორბიან ქრისტიანი ჯარისკაცები; ზოგი ზმამაღლა მოთქვამს და 

მწარე გმინვით მკერდში იცემს მჯიღს, ზოგიც ტანსაცმელს იხევს ტანზე. 

ერთ-ერთი ჯარისკაცი. ქრისტე ჩემთვის მოკვდა, მე კი უფალი 
ჩემი გავყიდე: 

მეორე ჯარისკაცი. მამაო ჩვენო ზეციერო, რომელიც სჯი 
ორგულთ, - გამგმირე –– ცრუ ღმერთს ვეცი თაყვანი! 

აგათონი. იმპერატორის სახით მოვლენილმა სატანამ წარ– 
წყმიდა ჩემი სული! ვაიმე. ვაიმე. ვაიმე! 

სხვა ჯარისკაცები (ბალთებს იგლეჯენ). არ გვინდა, არ გვინდა 

კერპთმსახურება! 

დანარჩენები. ღვთისაგან განდგომილი ჩვენი მბრძანებელი არ 

არის! შინ გაგვიშვით, შინ! 

იულიანე. ფრომენტინეს, შეიპყარით ეს დამთხვეულნი და ხმლე– 

ბით აჩეხეთ! 

ფრომენტინუსი და მის გვერდით მდგარი მეომრები აპირებენ ქრისტიან 

“არისკაცებს ეძგერონ, მაგრამ ამ დროს მთელი ცა წითლად შეიღებება და 

ხომალდებიდან ზევით ავარდება ხანძრის ალი. 

ჯარისკაცები და მათი მეთაურები (თავზარდაცემულნი, ფლოტი 

იწვის! 

იულიანე. დიახ, ფლოტი იწვის. მაგრამ მარტო ფლოტს როდი 
შმთანთქავს ცეცხლი. ამ ბობოქარ ხანძარში დაიფერფლება 

ჯვარცმული გალილეველიც.. გალილეველთან ერთად კი 
მიწიერი კეისარიც. მაგრამ ფერფლიდან – ერთი ზღაპ- 

რული ფრინველისა არ იყოს, აღსდგება ღმერთი 

მიწიერი და მეუფე სულიერი. ორივე ერთი სახით, დიახ, 

ერთი სახით! 

ხმები. შეიმალა! 

ნევიტა (მარცხნიდან შემოდის). აღსრულდა! 

იოვიანე (აქოშინებული შემორბის ბანაკის მხრიდან. ღალატია, 

მბრძანებელო! სპარსელი თაღლითი აღმოჩნდა!.. 

15. ჰ. იბსენი 22 C
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იულიანე. სტყუი' სად არის?.. 

ამიანე. გაიქცა! 

იოვიანე. თვალსა და ხელშუა გაქრა... 

იულიანე. გაიქცა? 

იოვიანე. ჯარისკაცები, რომლებიც მეთვალყურეებად მივუჩინეთ, 

ამბობენ: ვერც კი გავიგეთ, როგორ გაგვისხლტა ხელიდან და 

გაუჩინარდაო. 

ამიანე. აღარც მისი ცხენი ჩანს თავლაში. ალბათ, ამ ტრამალს 

მისცა თავი. 

იულიანე. ხანძარი ჩააქრეთ, ნევიტა! 

ნევიტა. შეუძლებელია, ჩემო იმპერატორო! 

იულიანე. ჩააქრეთ, ჩააქრეთ! იქნებ, ჯერ კიდევ შეიძლება 

ჩაქრობა?! 

ნევიტა. მეტი არაა ჩემი მტერი! ყველა საბელი გადავჭერით 

და მთელი ფლოტი ალმოდებული ხომალდებისკენ მიექა–- 

ნება. 

ორმიზდი (ბანაკიდან გამორბის) წყეულნიც იყვნენ ჩემი თანა- 
მემამულენი! მბრძანებელო, როგორ ენდე მაგ მზაკ- 

ვარს? 

ყვირილი ბანაკიდან. ფლოტი იწვის! შინ დასაბრუნებელი გზა 

მოგვეჭრა! წინ სიკვდილია! 

აგათონი. ცრუღმერთო, ცრუღმერთო! უბრძანე გრიგალს = 

ჩადგეს! უბრძანე ცეცხლს – დაცხრეს! 

იოვიანე. ქარი ძლიერდება... ხანძარი ისე მძვინვარებს, აბობოქ- 

რებული ზღვა გეგონება... ' 

მაქსიმე (ჩურჩულით). უფრთხილდი ფრიგიელთა მხარეს! 

იულიანე (ლაშქარს უყვირის), დაიწვას, დაიწვას! შვიდი დღეც არ 

გაივლის, რომ თქვენ დასწვავთ კტესიფონს! 
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მეხუთე მოქმელება 

ქვა-ღორღიანი უდაბნო; მცენარეულობის ნასახიც არსადა ჩანს. ხელმარცხნივ 

იმპერატორის ბანაკია. სამხრობის დროა. 

დაღლილ-დაქანცული ჯარისკაცები ველზე მიყრილან. დროდადრო, მარცხნი- 
დან მარჯვნივ, ცალკეული რაზმები ჩაივლიან. ბანაკის წინ საძინლად აღელვებულნი 
მიღი-მოდიან სოფისტები პრისკუსი და კიტრონი, აგრეთვე იმპერატორის 

კარისკაცები. ბანაკის შესასვლელს სხეულის მცველნი დარაჯობენ, თავიანთი 

წინამძღოლის ანატოლიოსის მეთაურობით. 

კიტრონი. მაინც რამდენ ხანს გაგრძელდა სამხედრო თათბირი? 

პრისკუსი. არადა, კაცმა რომ თქვას, აქ მხოლოდ ორი, ორად-ორი 

გადაწყვეტილების - მიღება თუ შეიძლება: ან - წინ უნდა 
ვიაროთ, ანდა დავბრუნდეთ. 

კიტრონი. რას გაიგებ?!. ერთი ეს მითხარი, ჩემო ძვირფასო 

ანატოლიოს, ღმერთების შეწევნით, რატომ წინ არ მივდივართ? 

ანატოლიოსი. შეხედეთ, როგორ ლივლივებს გავარვარებული 

ჰაერი თვალსაწიერზე, – ჩრდილოეთითაც, აღმოსავლეთი– 

თაც, სამხრეთითაც-. 

კიტრონი. ეს სიცხის ბრალია... 

ანატოლიოსი. ტრამალი იწვის. 

პრისკუსი. რას ამბობმ ტრამალი იწვის? 

კიტრონი. რა ხუმრობაა? ღმერთმა დაგვიფაროს, ანატოლიოს! არა, 

მართლა, სერიოზულად, რაშია საქმე? 

ანატოლიოსი. აკი გითხარით, ტრამალი იწვის-–მეთქი. “მორს, 

უდაბნოს დასალიერს, სპარსელებმა ცეცხლი წაუკიდეს ბა– 

ლახს. ასე რომ, აქედან ფეხს ვერ მოვიცვლით, სანამ მიწა 

არ გაცივდება. 

კიტრონი. რა საშინელებაა! ბარბაროსების მეტი ვინ იზამდა ამას? 

პრისკუსი. ესე იგი, არჩევანიც აღარ გექონია.. აღარც საჭმელი 

დაგვრჩა და აღარც სასმელი... უკან მაინც რად არ ვბრუნდებით? 

ანატოლიოსი. უკან ტიგროსი და ევფრატია! 

კიტრონი. ჰო, მართლა... ფლოტი ხომ დავწვით! ასე ვინ ომობს? 

იმპერატორს ცოტა მეტი უნდა ეფიქრა თავის მეგობრებზე! 

როგორღა დაებრუნდები სამშობლოში? 

ანატოლიოსი. ყველანი ერთ ტაფაში ვიწვით, ჩემო ძვირფასო. 
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კიტრონი. ყველანი? რას ჰქვია ყველანი? თქვენ რა გიჭირთ? თქვენ 

მეომრები ხართ! თქვენი მოწოდება ისაა, რომ გაუძლოთ 

ყოველგვარ განსაცდელს და გაჭირვებას, რაც ჩემთვის სრულიად 

აუტანელია. განა იმისთვის გამოვყევი იმპერატორს, რომ შავ 

დღეში ჩავვარდნილიყავი?.. ამ კოღოებმა და კრაზანებმა ხომ 

პირდაპირ სული ამომხადეს... აბა, შეხედეთ, რას მიგავს ხელები! 

პრისკუსი. რა თქმა უნდა, ამისთვის როდი წამოვსულვართ. ჩვენ 

მხოლოდ იმიტომ დავთანხმდით გამოვყოლოდით ლაშქარს, 

რომ გვედიდებინა გამარჯვებები, რომელთა მოპოვებასაც 

იმპერატორი აპირებდა. მაგრამ სადაა ეს გამარჯვებები? რა 
დიდი გმირობა ჩვენ ჩავიდინეთ იმ ექვსი უმძიმესი კვირის 

მანძილზე, რაც ფლოტის დაწვის შემდეგ გავიდა? მიწასთან 

გავასწორეთ მცხოვრებლებისაგან მიტოვებული რამდენიმე 

უბადრუკი სოფელი; ესაა და ეს. და კიდევ, ბანაკში მოიყვანეს 

რამდენიმე ტყვე, რომლებიც ვითომ ჩვენმა მზვერავებმა შეიპყრეს. 

მაგრამ, ჩემის აზრით, ეს საცოდავები მოულოდნელი თავდასხმით 

შიშისაგან მუცელში ენაჩავარდნილ მწყემსებსა და მშვიდობიან 

მხენელ-მთესველთ უფრო ჰგვანან, ვიდრე... 

კიტრონი. და ყოველივე ამას აგვირგვინებს ფლოტის დაწვა! აკი 

მაშინვე ვთქვი, აი, ნახავთ, თუ ეს წარმოუდგენელ. უბედუ–- 

რებას არ დაგვატეხს-მეთქი თავზე. 

ანატოლიოსი. მართალი გითხრა, არ გამიგონია. 

კიტრონი. როგორ? ასე არა გთქვი? არც შენ გაგიგონია, პრისკუს? 

პრისკუსი. ვერაფერს გეტყვი, ჩემო ძვირფასო. მე მხოლოდ ის ვიცი, 

რომ იმთავითვე ამაოდ ვცდილობდი წინ აღვდგომოდი ამ 

უგუნურებას. დიახ, ისიც შემიძლია თამამად განვაცხადო, რომ 

მე, საერთოდ, წინააღმდეგი ეიყავი, წლის ამ დროს დაგვეწყო 

ლაშქრობა. რა დაუდევრობაა? სად ჰქონდა თვალები იმპერა- 

ტორს? ნუთუ ეს იგივე გმირია, ასე სვიანად რომ იბრძოდა 

რენუსის პირას? ძალაუნებურად იფიქრებ კაცი, რომ ან 

დაბრმავდა, ანდა სულის უცნაურმა სნეულებამ დარია ხელი! 

ანატოლიოსი. სსუ... სსუ! ეგ რა სათქმელია? 

კიტრონი. მართლაცდა, ვერ ვიტყვით, რომ ჩვენი მეგობრის 
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პრისკუსის სიტყვებში მაინცდამაინც დიდი მოწიწება გამო– 

სქჭვიოდეს, მაგრამ ვერც მე უარვყოფ იმას, რომ, სამწუხაროდ, 

სიბრძნის ნატამალსაც ვერ ვამჩნევ გვირგვინოსანი ფილოსო– 

ფოსის ამ ბოლოდროინდელ საქმეს თუ ქცევას. რა წინდაუ- 

ხედავი სიჩქარეა რა უგუნურება იყო ბანაკმი საკუთარი 

ქანდაკებების გამოფენა იმ მიზნით, რომ მათთვის ღვთის 

დარად ეცათ თაყვანი! რა გაუმართლებელი საქციელია უებრო 

ნაზარეველი ბრძენმოძღვრის ასე საჯაროდ გმობა! თუმცა.



გვინდა თუ არა, იძულებულნი ვართ ვაღიაროთ მისი 

უჩვეულო ძალმოსილება, რომელიც, თუკი მისდამი სხვანაირ 

დამოკიდებულებას გამოვიჩენდით, ესოდენ რთულ ვითარება– 

ში, ვინ იცის, იქნებ სასიკეთოდაც გამოგვდგომოდა. 

აა! თვით ნევიტა მოდის! იქნებ, ახლა მაინც გავიგოთ... 

იმპერატორის ბანაკიდან გამოდის მთავარსარდალი ნევიტა; გამოსვლისას 

შებრუნდება და ვიღაცას ნიშანს აძლევს. მის კვალდაკვალ ბანაკიდან გამოდის 

იმპერატორის ექიმი ორიბასიოსი, 

ნევიტა (ექიმს განზე გაიხმობს. თუ ღმერთი გწამს, მითხარი, 
ორიბასიოს, ცოტას ხომ არ ურევს იმპერატორი? 

ორიბასიოსი. ეგ რამ გაფიქრებინა, ბატონო ჩემო? 

ნევიტა. აბა, რასა ჰგავს მისი საქციელი? 

ორიბასიოსი. ო, ჩემი ძვირფასი იმპერატორი!.. 

ნევიტა. ნურაფერს დამიმალავ. ორიბასიოს. 

კიტრონი (უახლოვდება), ო, ძლევამოსილო მთავარსარდალო, თუ 
თავს არ შეგაწყენ... | 

ნევიტა. მერე, მერე! 

ორიბასიოსი (ნევიტას). ნუ ღელავ. ბატონო ჩემო. არავითარი 

უბედურება არ მოხდება. მე და ევფერიოსმა სიტყვა მივეცით 

ერთმანეთს, რომ თვალყური გადევნოთ. 

'ნევიტა. რას ამბობ? ხომ არ... 

ორიბასიოსი. წუხელი კინაღამ თავი მოიკლა. საბედნიეროდ, 

ევფერიოსმა მიუსწრო... მხოლოდ არავისთან წამოგცდეს, კარგი? 

ნევიტა. თვალი არ მოაშორო!. 

პრისკუსი (უახლოვდება). ჩვენთვის დიდი ნუგეში იქნებოდა გაგვეგო, 
რა გადაწყვიტა სამხედრო თათბირმა... 

ნევიტა. მომიტევე. უფრო მნიშვნელოვანი საქმე მაქვს. (გადის). 

იმავდროულად ბანაკიდან გამოდის მზედართმთავარი იოვიანე. 

იოვიანე (ბანაკიდან გამოსვლისას). ნება შენია, ჩემო მოწყალეო 

მბრძანებელო! 

კიტრონი, აა, ღრმად პატივცემულო იოვიანე! რას გვეტყვი, უკან 

დახევა გადავწყვიტეთ? 
იოვიანე. არავის ვურჩევ, უკანდახევა უწოდოს ამას. (გადის). 

კიტრონი. ო, ეს მეომრები, ფილოსოფოსის სულიერი სიმშვიდე 

ჩირადაც არ უღირთ!.. ა!.. 

ბანაკიდან გამოდის იმპერატორი იულიანე, ფერმიზდილია და გამხდარი. 

უკან მოჰყვებიან სახლთუხუცესი ევფერიოსი და რამდენიმე მხედართმთა- 
ვარი; ეს უკანასკნელნი დაუყოვნებლივ გაუხვევენ მარჯენივე. 

იულიანე (სოფისტებს), გიხაროდეთ ჩემო მეგობრებო! მალე ყველა– 

ფერი კარგად იქნება! 
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კიტრონი. აჰ, ჩემო კურთხეულო იმპერატორო, რაიმე გამოსავალს 

მიაგენი? 

იულიანე. გამოსავალი რამდენიც გნებავს, იმდენი გვაქვს, კიტრონ; 

საქმე მხოლოდ ისაა, რომ უკეთესი ავირჩიოთ. ჩვენ გადავწყვი– 

ტეთ, გარკვეული თვალსაზრისით შევცვალოთ შეტევის გეგმა... 

პრისკუსი. ბრძნული გადაწყვეტილებაა! 

იულიანე. ეს ლაშქრობა აღმოსავლეთით არაფერს არ მოგეცემს. 

კიტრონი. რა თქმა უნდა. 

იულიანე. ამიტომაც ჩრდილოეთისაკენ ავიღებთ გეზს. 

კიტრონი. როგორ, მბრძანებელო... ჩრდილოეთისაკენ? 

პრისკუსი. იქნებ დასავლეთი გვერჩია? 

იულიანე. არა, არა, დასავლეთით რა გვინდა? იქ გადაულახაე 

დაბრკოლებად გადაგვეღობება მდინარეები. კტესიფონს ჯერ– 

ჯერობით გვერდს ავუქცევთ. უხომალდებოდ ქალაქის აღებაზე 

ფიქრიც კი ზედმეტია. სულ გალილეველების ბრალია, ფლო- 
ტი, რომ დაგვეწვა. დიახ, დაბეჯითებით ვიცი, მათი ხელი 

ურევია ამ საქმეში. 

ვინ გაბედავს უკან დახევა უწოდოს ამას, თუკი 

ჩრდილოეთისაკენ დავიძვგრები? იცით, რას ვაპირებ? სპარსელ–- 

თა ლამქარი სადღაც ჩრდილოეთითა დგას; თითქმის დარწმუ- 

ნებული ვარ ამაში. საკმარისია საპორი დავამარცხო და... 

მაგრამ ეს უნდა მოხდეს ერთბაშად, ერთი დარტვმით, 

პირველსავე შეტაკებაში, -–- და მტრის სურსათ-სანოვაგის 

მთელი მარაგი ჩვენ დაგვრჩება. 

ხოლო როდესაც სპარსთა მეფეს დატყვევებულს 

ჩავიყვან ანტიოქიასა და სხვა ქალაქებში, ვნახოთ, რას იზამენ 

მოქალაქენი, მიწაზე დაემხობიან თუ არა ჩემს წინაშე! 

ქრისტიანი ჯარისკაცები (სიმღერით მოდიან ველზე). 

ჰა, ცული უკვე ხის ფესვთან დევს, ღღე არის რისხვის, 

მოსჭრიანს კეღარს, რომ დაწაცროს ის ცეცხლის ალმა, 

მაგრამ გოლგოთის წიაღიდან ისრდღება პალმა, 

მორწყული ჩვენი მაცხოვრის სისხლით. 

იულიანე (თვალს აყოლებს მიმავალთ). გალილეველები სულ მუდამ 
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მღერიან, მღერიან სიკვდილზე, წყლულებზე, წამებაზე. ქა- 

ლებმა, რომლებიც მომვლელებად მივუჩინე დაჭრილებს და 

ავადმყოფებს, ნაცვლად იმისა, რომ რაიმე ერგოთ, მხოლოდ 

ზიანი მოგვცეს. რაღაც უცნაური სიმღერები ასწავლეს 

ჯარისკაცებს; მათი მსგავსი ჩემს დღემი არაფერი გამიგონია. 

მაგრამ ამიერიდან აღარ დავსჯი მათ. ეს კიდევ უფრო 

ამძაფრებს ცთომილებას. იცი, პრისკუს, როგორ მოიქცნენ ის



დამთხვეულნი, რომლებმაც ამასწინათ უარი განაცხადეს იმაზე, 

რომ თაყვანი ეცათ იმპერატორის ქანდაკებებისათვის? 

პრისკუსი. ამას წინათ, მბრძანებელო? 

იულიანე. როცა მე, იმ მიზნით რომ დამეშინებინა მათი 
თანამორწმუნენი, ზოგიერთი მათგანის სიკვდილით დასჯა 

ვბრძანე, განწირულთა შორის ყველაზე უხუცესი წამოდგა 

და დანარჩენთა საზეიმო ყიჟინში გულმხურვალედ შეევედრა 

ჯალათებს, მოწყალება მოიღეთ და პირველი მე დამსაჯეთო. 

გუშინ, ეს რომ გავიგე. პრისკუს... 

პრისკუსი. გუშინ? სცდები, მბრძანებელო! მას შემდეგ კაი ორმოცი 

დღე გავიდა! 
იულიანე. მართლა? თუმცა, ჰო... დიახ, დიახ... ებრაელები ორმოცი 

დღე დაეხეტებოდნენ უდაბნოში. ხანდაზმულთაგან ერთიც 

ვეღარ გადარჩა. უნდა წამოზრდილიყო ახალი თაობა, და 

სწორედ მან -- კარგად დაუფიქრდით, - დიახ, სწორედ მან 

მიაღწია აღთქმულ მხარეს. 

ევფერიოსი. შუა დღე კაი ხანია გადავიდა, დროა სამხარზეც 

ვიფიქროთ! 

იულიანე. არა, ჯერ ადრეა, ჩემო ევფერიოს! ხორცის მოკვდინება 

სასარგებლოა ყოველი ჩვენგანისათვის. 

დიახ, მე გეუბნებით, ახალ მოდგმად უნდა ვიქცეთ- 

მეთქი. თქვენნაირი ხალხით მორს ვერ წავალ. თუ გინდათ 

თავი დავაღწიოთ უდაბნოს, ამიერიდან წმინდა და უბიწო 

სიცოცხლით უნდა იცოცხლოთ. შეხედეთ გალილეველებს. 

ბევრი რამ შეიძლება ვისწავლოთ მათგან. მათ მორის არ 

არიან უსუსურნი და უმწეონი. და-–ძმებივით უვლიან ერთმა– 

ნეთს... მით უმეტეს, ახლა, როცა მათი დამთხვეულობის გამო 

იძულებული ვარ დავსაჯო ისინი. ამ გალილეველებს რაღაც 

ისეთი აქვთ სულში, რომ ნეტა თქვენშიაც მენახა. ეცადეთ 

ჩახვდეთ ამას. თქვენ სოკრატეს, პლატონისა და დიოგენეს 

მიმდევრებს უწოდებთ თავს, მაგრამ თუ მოიძებნება თქვენ 

მორის თუნდაც ერთი კაცი, სიხარულით. რომ მომკვდარიყო 

პლატონისათვის? მითხარით, მოიკვეთდა თუ არა მარცხენა 

ხელს ჩვენი პრისკუსი სოკრატესათვის? მოიქრიდა თუ არა 

კიტრონი ყურს დიოგენესათვის? მეტი არაა ჩემი მტერი! 

გიცნობთ, კარგად გიცნობთ, შეფეთქილო კუბოებო! მო–- 

მწყდით, თვალით არ დამენახოთ! 

თავჩაქინდრული სოფისტები ზლაზვნით გადიან; დანარჩენებიც უკან 

მისდევენ და თან გაოგნებულნი რაღაცას ეჩურჩულებიან ერთიმეორეს. იულიანეს- 

თან მხოლოდ ორიბასიოსი და ევფერიოსი რჩებიან. სხეულის მცველნიც, 

რტჭოლიოსის მეთაურობით, კვლავ თავიანთ პოსტზე დგანან. 
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იულიანე. უცნაურია ჭეშმარიტად გონებამიუწვდომელია მისი 

ფარული არსი!. ორიბასიოს, შეგიძლია ამიხსნა ეს გამოცანა? 

ორიბასიოსი. რა გამოცანა, ჩემო იმპერატორო? 

იულიანე. მან მხოლოდ თორმეტი გლახაკი და უმეცარი მეთევზის 

მეშვეობით დააფუძნა თავისი სამეფო. 

ორიბასიოსი. ამაზე ფიქრი გამოგფიტავს და არაქათს გამოგაცლის, 

მბრძანებელო! 

იულიანე. მერედა, ვისი წყალობით დგას ეს სამეფო დღევანდელ 

დღემდე? უმეტესწილად ქალებისა და უბრალო და უმეცარი 
ხალხის წყალობით. 

ორიბასიოსი. დიახ, მბრძანებელო, მაგრამ მალე ბედი გაგიღიმებს 

და... 

იულიანე. მართალი ხარ, ორიბასიოს როგორც კი ღმერთი 

წყალობის თვალით გაღმოგეხედავს, ყველაფერს ეშველება. 
ხუროს ძის სამეფო მალე უნდა დაემხოს. ეს მაინც ვიცით. 

გალილეველი იმდენ წელს იმეფებს, რამდენი დღეცაა წელი– 
წადში, ახლა კი... 

ევფერიოსი. ჩემო ძვირფასო მბრძანებელო, აბაზანას ხომ არ 

მიიღებ? 

იულიანე. აბაზანას?.. წადი, ევფერიოს! წადი, წადი! ორიბასიოსთან 

პატარა საქმე მაქვს. 

ევფერიოსი მიდის, იულიანეს კი ორიბასიოსი სხვა მხარეს გაჰყავს. 

ევფერიოსს დღეს დილით ხომ არაფერი უთქვამს შენთვის? 

ორიბასიოსი. არა, მბრძანებელო! 

იულიანე. სულ არაფერი იმის თაობაზე, რაც წუხელ მოხდა?.. 

ორიბასიოსი. არა, მბრძანებელო, არაფერი. ევფერიოსს ასე 

ჰაიჰარად ვერაფერს ათქმევინებ. , 

იულიანე. კიდეც რომ გითხრას, იცოდე, არ დაუჯერო. ყველაფერი 
სულ სხვანაირად მოხდა, ვიდრე ის ამბობს. მგონი ჩემი 

დაღუჰვა სურს. 

ორიბასიოსი. ვის?. შენს ძველსა და ერთგულ მსახურს? 

იულიანე. თვალი ფხიზლად უნდა მეჭიროს მასზე. 

ორიბასიოსი. მეც. 

იულიანე. დიახ, ორივემ თვალყური უნდა ვადევნოთ. 

ორიბასიოსი. მბრძანებელო, ალბათ, ცოტა გეძინა წუხელ. 

იულიანე. დიახ. 

ორიბასიოსს რაღაცის თქმა უნდა, მაგრამ, ბოლოს, თავს იკავებს, 

იცი, რატომ ვერ დავიძინე? 

ორიბასიოსი. არ ვიცი, ჩემო მბრძანებელო. 
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იულიანე. მულვიის ხიდზე გამარჯვებული გამომეცხადა. 

ორიბასიოსი. დიდი კონსტანტინე? 

იულიანე. დიახ მისი ლანდი მოსვენებს არ მაძლევს. ამ 

უკანასკნელ ხანს ნაშუაღამევს გამომეცხადება და გათენე– 

ბამდე აღარა მტოვებს. 

ორიბასიოსი. ყოველივე ეს მთვარის მოვანების ბრალია, მბრძა– 

ნებელო; სავსე მთვარე ყოველთვის უჩვეულო ზემოქმედებას 

ახდენდა “მენს სულზე. 

იულიანე. ჩვენი წინაპრების აზრით, ამნაირი ხილვა ჩვეულებრივი 

ამბავია.. სად დაიკარგა მაქსიმემ. მაგრამ მათ აზრს ვერ 

დაეყრდნობი. დღეს ყველამ ვიცით. რომ ისინი ბევრ რამეში 

სცდებოდნენ. იმასაც კი ვერ ვენდობით უყოყმანოდ. რასაც 

ღმერთებზე გვეუბნებიან; ისევე როგორც ვერ ქერწმუნებით 

იმას, რასაც მოჩვენებებსა თუ ზებუნებრივ ძალებზე მოგვი–- 

თხრობენ, რომლებიც თითქოს განაგებენ კაცთა ბედ-იღბალს. 

რა ვიცით ჩვენ ამ ძალებზე? არაფერიც არ ვიცით, ორიბასიოს, 

თუ არ ჩავთვლით მათ დაუსრულებელ მერყეობასა და 

ჟინიანობას, ერთის სიტყვით, იმ თვისებებს, რომლებზედაც 

არა ერთი და ორი საკმაოდ სარწმუნო მოწმობა მოგვეპოვება. 

მაქსიმე მაინც მოვიდოდეს'.. (თითქოს თავის თავს ელაპარაკება). 

აქ? კი მაგრამ, აქ ხომ არ უნდა გავარდეს მეხი? აკი 

ფრიგიის მხრიდანაა მოსალოდნელი?.. 

ორიბასიოსი. რომელი მხრიდან, მბრძანებელო... რა მეხი? 

იულიანე. არა, არა, ისე... არაფერი... 

ნევიტა (მარჯვნიდან შემოდის) ლამქარი უკვე მზადაა, ჩემო იმპერა– 

ტორო! 

იულიანე. ჩრდილოეთით უნდა დავიძრათ? 

ნევიტა (განცვიფრებით). რა თქმა უნდა, მბრძანებელო. 

იულიანე. მაქსიმეს მაინც დავლოდებოდით... 

ნევიტა. რას ამბობ, ჩემო იმპერატორო? რაღა დროს ლოდინია? 

სურსათის მთელი მარაგი გამოგველია, ხოლო მტრის ცხენო- 

სანი რაზმები ხან აღმოსავლეთით გამოჩნდებიან და ხან 

სამხრეთით... 

იულიანე. დიახ, დიახ, ჩრდილოეთისაკენ უნდა გავწიოთ. მაქსიმე 

ახლავე მოვა. ზურგში გავგზავნე. ეტრუსკელ მისნებთან. დაე. 

ერთხელაც სცადონ... რამდენიმე მოგვიც გამოვძებნე. რომლე– 

ბიც ამტკიცებენ, ქალდეველთა იდუმალ ხელოვნებაში გაწა– 
ფულნი ვართო. თვით ჩვენი ქურუმები ცხრა სხვადასხვა 

ადგილას ასრულებენ მისნობის წესს. 
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ნევიტა. რა შედეგიც უნდა გამოიღოს მისნობამ, მე გეუბნები, წინ 

უნდა გავწიოთ-მეთქი. ამას იქით, ჯარისკაცებზე დაყრდნობა. 

არ შეიძლება. ყველას მშვენივრად ესმის, რომ ჩვენი ერთა– 

დერთი ხსნა ესაა -- როგორმე მივაღწიოთ სომხეთის მთებს, 

იულიანე. ჩვენც იქით გავწევთ, ნევიტა, მიუხედავად იმისა, თუ 
რას გვამცნობენ ჩვენი მისნები. მაგრამ რატომღაც უფრო 

მშვიდად ხარ, როდესაც იცი. რომ თითქოს იმ იდუმალი 

ძალების რჩევით მოქმედებ, რომლებიც –- თუკი მოეპრიანათ, 

– ესოდენ მძლავრ ზემოქმედებას ახდენენ ადამიანის ბედზე. 

ნევიტა (გაეცლება და მკვეთრად, ბრძანების კილოთი). ანატოლიოს, აშალე 

იმპერატორის ბანაკი! (რამდენიმე სიტყვას წაუჩურჩულებს სხეულის 

მცველთა მეთაურს და ხელმარჯვნივ გადის). 

იულიანე. ამ ორმოცი დღის მანძილზე მომავლის წინასწარ მაცნე 
არცერთი ნიშანი სასიკეთოს არას გვიქადდა, რაც იმას 

ნიშნავს, რომ უნდა ვენდობოდეთ მათ, ვინაიდან მთელი ამ 

ხნის განმავლობაში ამკარად არ გვწყალობდა ბედი. მაგრამ 

იცი, რას გეტყვი, ჩემო ორიბასიოს, ახლა, როცა სულ სხვა 

მიზანი მამოძრავებს... 

აა, მაქსიმე! 

მაქსიმე (ტრამალიდან მოდის) ლამქარი უკვე დაიძრა, მბრძანებელო, 

ცხენზე შეჯექი. 
იულიანე. კი მაგრამ. მისნობაზე არაფერს მეტყვი? 

მაქსიმე. ეჰ, ეს თუ მისნობაა?.. ნურაფერს მკითხავ. 

იულიანე. მითხარი! მინდა ვიცოდე. მაინც როგორია პასუხი. 

მაქსიმე. თუკი პასუხი ეთქმის სამარისებურ დუმილს. 

იულიანე. დუმილს? 

მაქსიმე. ქურუმებთან ვიყავი: სამსხვერპლო ზვარაკის შიგანზე 
ვერაფრის ამოკითხვა ვერ შესძლეს. არც ის ეტრუსკელი 

ოინბაზები დამვიწყნია: ვერც მათ მითხრეს რაიმე ფრინველთა 

ფრენის მიხედვით. მოგვებთანაც გახლდი: არც მათი წერილი 

იძლევა პასუხს. და თვით მეც... 

იულიანე. თვით შენც, მაქსიმე?.. 

მაქსიმე. ახლა შემიძლია. ყველაფერი გითხრა. წუხელის ციურ 

მნათობთა ურთიერთგანლაგებას ვაკვირდებოდი, მაგრამ ვერც 

მათ მამცნეს რაიმე. 

იულიანე. ასე რომ, არავითარი ნიშანი.. მხოლოდ დუმი- 

ლი... სამარისებური დუმილი).. თითქოს მზეც ჩაქრო– 

ბას აპირებს! სულ მარტო დავრჩი. ჩაინგრა ხიდი 

ჩემსა და სულების სამყაროს შორის. 
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სადა ხართ ახლა ჩემო თეთრო, ჩემო ფრთამალო, 

იალქნებმოელვარე ხომალდებო, მზის სხივებით წალეკილ 

უსასრულო სივრცეში რომ დაცურავდით და ცნობები მიმო– 

გქონდათ მიწასა და ცას შორის? 

საომარი ხომალდებიც დაიწვა და სულის ხომალდებიცტ! 

ო, ჩემო თეთრო, სხივცისკროვანო ხომალდებო! 

აბა, მაქსიმე, ამაზე რაღას იტყვი? 

მაქსიმე. მე შენი მჯერა. 

იულიანე. მართალი ხარ, უნდა გჯეროდეს! 

მაქსიმე. სამყაროულმა ნებამ შენ მოგანდო თავისი ძალმოსილება; 

მიტომაც დუმს. 

იულიანე. დიახ, ასე განვმარტოთ ეს და ამ განმარტების მიხედვით 

ვიმოქმედოთ... თუმცა უმჯობესი იქნებოდა... ო, ეს დუმილი! 

რა საშინელია მარტო დარჩენა?! 

თუმცა არიან სხვებიც, რომლებიც. შეიძლება ითქვას, 

ჩემსავით მარტონი არიან. გალილეველები! მათ ერთი ღმერთის 

მეტი არავინა ჰყავთ, ერთი ღმერთი კი გინდ გყოლია და გინდ 

არა. 

მაგრამ რითი შეიძლება იმისი ახსნა, რომ ისინი დღითი– 

დღე?.. 
ანატოლიოსი (ვისი ზედამხეღლველობითაც სხეულის მცველებმა ამასობაში 

იმპერატორის ბანაკი დაშალეს) დროა ცხენზე ამხედრდე, მბრძა– 

ნებელო, აქ ვერ დაგტოვებ. 
იულიანე. ახლავე! სადაა ჩემი კეთილშობილი ბაბილონიოსი? აი, 

ასე, ხმლით ხელში!.. 

მომყევით, ძვირფასო მეგობრებო! 

ყველანი ხელმარჯვნივ გადიან... · 
ჭაობიანი, ტყით დაფარული ადგილი. ზეებს შორის შავი ტბა მოჩანს. მძორს 

მეთვალყურეთა კოცონები ანთია. მთვარიანი ღამეა; ცაზე სწრაფად მიცურავენ 

ღრუბლები. წინ რამდენიმე ჯარისკაცი დგას საყარაულოდ. 

მაკრინე და სხვა ქალები (ხეებს ამოფარებულნი მღერიან). 

წყრომით მობრუნდა ბორბალი ცისა, 

ჟამმა ღარეკა ცათა რისხვისა, 

მალე წამოვა ღელგმა სისხლისა, 

რათა წარეცხოს ჩვენი ცოღვანი! - 

ერთ-ერთი ჯარისკაცი (ყერს უგღებს). სსუ... არ გესმით? გალი- 

ლეველი ქალები მღერიან. 
მეორე ჯარისკაცი. გეგონება ქოტები კივიან, ან ყვავები ყრანტალებენო. 
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მესამე ჯარისკაცი. მე კი ნეტა მათ მიმაკედლა. უფრო უშიშრად 

ვიგრძნობდი თავს. გალილეველთა ღმერთი უფრო ძლიერია 

ჩვენს ღმერთებზე. 

პირველი ჯარისკაცი. საქმე ისაა, რომ იმპერატორმა განარისხა 

ღმერთები; რამ მოაფიქრა, ღმერთების ადგილას დაეყენებინა 

თავი? 

მესამე ჯარისკაცი. მეტიც, მან განარისხა გალილეველთა ღმერთი. 

არ გაგიგიათ? ამბობენ, ამ რამდენიმე ხნის წინათ, ღამით, 
თავის ჯადოქრებთან ერთად მუცელი გაუპო ფეხმძიმე ქალს, 
რათა მის რმიგანზე ემკითხავაო. 

პირველი ჯარისკაცი. გაგებით კი გავიგე, მაგრამ არ მჯერა. 

ყოველ შემთხვევაში, ის ქალი ბერძენი კი არა, რომელიმე 

ბარბაროსის ცოლი იქნებოდა. 

მესამე ჯარისკაცი. ამბობენ, გალილევგელთა ღმერთი ბარბარო- 
სებსაც მფარველობსო, და თუ მართლა ასეა, მაშინ ვაი ჩვენი 

ბრალი, 

მეორე ჯარისკაცი. ნუ გეშინიათ, იმპერატორი დიდი მეომარია. 

პირველი ჯარისკაცი. ალბათ, არც საპორია ნაკლები. 

მეორე ჯარისკაცი. როგორ გგონია, სპარსელების მთელი ლაშ- 
ქარი ჩვენს წინააღმდეგ მოდის? 

პირველი ჯარისკაცი. ზოგი ამტკიცებს, ეს მხოლოდ მეწინავე 
რაზმებიაო, მაგრამ დანამდვილებით არავინ არაფერი იცის. 

მესამე ჯარისკაცი. ნეტავი გალილეველების მხარეს ვიყო. 

პირველი ჯარისკაცი. განდგომას ხომ არ აპირებ? 

მესამე ჯარისკაცი. განა ცოტა ჯარისკაცი განდგა.. ამ ბოლო 

ხანს? 

პირველი ჯარისკაცი (სიბნელეში გაჰყვირის). სდექ! ვინ მოდის? 

ხმა. მეგობრები ვართ. 

ხეებს შორის გამოჩნდებიან ჯარისკაცები, რომლებსაც კაპადოკიელი 

აგათონი მოჰყავთ. 

მეორე ჯარისკაცი. ოჰო-ჰო! გაქცევა უნდოდა? 

ერთ-ერთი ჯარისკაცი მოსულთა შმორის. არა, ქჭკუაზე 

შეი'მალა. 

აგათონი,. ვინ მოგახსენა?მ თუ ღმერთი გწამთ, გამიშვით! 

იგივე ჯარისკაცი ახალმოსულთა მორის. იძახის, შვიდთავიანი 

მხეცი უნდა მოვკლაო. 

აგათონი. დიახ, დიახ, დიახ უნდა მოეკლა! ხომ ხედავთ ამ 

მუბს იცით, ეს რა შუბია? ამ რმუბით მოეკლავ 
შვიდთავა მხეცს და კვლავ დავიბრუნებ ჩემს სულს! ასე 

აღმითქვა ქრისტემ. წუხელ გამომეცხადა. 
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პირველი ჯარისკაცი. როგორც ჩანს, შიმშილმა და დაღლილობამ 
გონება აურია. 

მეორე ჯარისკაცი ახალმოსულთა შორის. ბანაკში წაიყვანეთ, 

გამოიძინოს. 

აგათონი. გამიშვით. რომ იცოდეთ, ეს რა შუბია!. 

ჯარისკაცებს ზელმარჯენივ გაჰყავთ. 

მესამე ჯარისკაცი. რაო, 'შვიდთავა მხეციო? 

პირველი ჯარისკაცი. რას გაუგებ ამ გალილეველებს. რამდენი 
სიტკვაცაა, იმდენი საიდუმლო აქვთ. 

მარჯვნიდან შემოდიან სახლთუზუცესი ევფერიოსი და იმპერატორის ექიმი 
ორიბასიოსი, 

ევფერიოსი. არსადა ჩანს? 

ორიბასიოსი. არა... აა. ჯარისკაცები? მითხარით, მეგობრებო, აქეთ 

ხომ არავის გამოუვლია? 

პირველი ჯარისკაცი. რამდენიმე შუბოსანმა ჩაიარა. 

ორიბასიოსი. კეთილი, სხვა ხომ არავინ შეგინიშნავთ? რომელიმე 

დიდებული?.. ან მხედართმთავარი? 

ჯარისკაცები. არა, არავინ. 

ორიბასიოსი. მაშასადამე, აქ არ არის, ეს როგორ მოგივიდა, 

ევფერიოს?.. 

ევფერიოსი. რა მექნა?.. სამი ღამეა თვალი არ მომიხუჭავს... 

ორიბასიოსი. ძებნამი უნდა დაგვეხმაროთ. მთავარსარდლის 

სახელით გიბრძანებთ. ტყეში შედით და თუ რომელიმე 

დიდებულს მოჰკრავთ თვალს. დაუყოვნებლივ აცნობეთ 

მცველებს, აი, იქ: 

ჯარისკაცები. შენი ბრძანება შესრულებული იქნება, ბატონო 

ჩვენო! 

ტყეში მიმოიფანტებიან. მალე ხეებს შორის გამოჩნდება იმპერატორი 

იულიანე. რაღაცას აყურადღებს და აქეთ-იქით აცეცებს თვალს; მერე შებრუნდება 

და ვიღაცას ნიშანს აძლევს. 

იულიანე. სსუ! აქეთ. აქეთ. მაქსიმე' ვერ დაგვინახეს. 

მაქსიმე (იმავე მხრიდან გამოდის). ერთი მათგანი ორიბასიოსი იყო. 

იულიანე. დიახ. ის და ევფერიოსი ჩემს ყოველ ნაბიჯს უთვალ- 
თვალებენ... მათ ჰგონიათ. რომ მე... შენთვის ხომ არაფერი 

უთქვამთ? 

მაქსიმე. არა, ჩემო იულიანე! კი მაგრამ, რატომ გამაღვიძე? რა 

საქმე გაქვს ამ შუაღამისას? 

იულიანე. მინდა უკანასკნელად გესაუბრო პირისპირ, 
ჩემო ძვირფასო მოძღვარო.



მაქსიმე. არა. რატომ უკანასკნელად. იულიანე? 

იულიანე. შეხედე ამ შავ წყალს. რას იტყვი, უკვალოდ რომ 
გავქრე და ჩემი ასავალ-დასავალი ვერვინ გაიგოს, როგორ 

გგონია, შეთხზავენ თუ არა ლეგენდას, თითქოს ჰერმესი 

ჩამოვიდა და ცაში ამიტაცა, რათა ღმერთების ხომლში 

დავესვი? : 
მაქსიმე. შორს აღარაა ის დრო, როცა ადამიანებს აღარ 

დასჭირდებათ სიკვდილი, რათა ღმერთებივით იცხოვრონ 

დედამიწაზე. 

იულიანე. მე სამშობლო მენატრება და მიტომაც ვჭმუნავ, მაქსიმე... 

სინათლე, მზე. ვარსკელავები მენატრება. 

მაქსიმე. ოო, გაფიცებ, ნუ მიეცემი მაგ მჭმუნვარე ფიქრებს". შენს 

წინაშე სპარსელთა ლამქარია. ხვალ დიდი ომი იქნება. შენ 

გაიმარჯვებ! 

იულიანე. მე?.. იცი, ვინ გამომეცხადა ამ ერთი საათის წინ? 

მაქსიმე. ვინ? 

იულიანე. ჩემს კარავში ტახტზე მივწექი და ჩამეძინა უეცრად 

ალისფერმა შუქმა იფეთქა; მიუხედავად იმისა, რომ ქუთუ- 

თოები დახუჭული მქონდა, თვალი მომჭრა და გამომეღვიძა. 

თვალი გავახილე და გარკვევით დავინახე, რომ კარავში 

ვიღაცა იდგა. თავზე გრძელი მოსასხამი წამოეხურა, რომელიც 

ნაოჭებად კეცილი ჩამოჰფენოდა ორსავე მხარეს, სახე კი ღია 

ჰქონდა. 

მაქსიმე. იცანი? 

იულიანე. დიახ, ეს იყო იგივე სახე. რომელიც დიდი ხნის წინათ 

ვიხილე სინათლის წრეში... იმ ღამეს, როცა მე და შენ ორ 

წვეულთან ერთად ვუსხედით სუფრას ეფესში. 

მაქსიმე. სამეფოს სული! 

იულიანე. მას შემდეგ ერთხელ კიდევ გამომეცხადა გალიაში... 

გამომეცხადა იმნაირ ვითარებაში, რომლის გახსენებაც არ 

მსურს. 

მაქსიმე. თუ გითხრა რამე? 

იულიანე. არა. თითქოს გამოლაპარაკება კი უნდოდა, მაგრამ 
რატომღაც თავი შეიკავა. უძრავად იდგა და თვალს არ 

მაშორებდა. ფერმკრთალი სახე ჰქონდა, ზედ უჩვეულო 

მწუხარება აღბექდვოდა. უცებ ორივე ხელით ჩამოიწია 

თავსაბურავი. სახეზე ჩამოიფარა, ფეხაკრეფით გაიარა კარავი 

და გაუჩინარდა. 

მაქსიმე. გადამწყვეტი ბრძოლის დრო დადგა. 

იულიანე. დიახ. როგორც ჩანს, დადგა. 
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მაქსიმე. მხნედ იყავი, იულიანე! გაიმარჯვებს ის, ვისი ნებაც 

ურყევია. 

იულიანე. კი მაგრამ, რას მოიხვექს გამარჯვებული? რა მოიგო 

ალექსანდრე მაკედონელმა? ან იულიუს კეისარმა? ბერძნები 

და რომაელები გულგრილი განცვიფრებით იგონებენ მათ 

საგმირო საქმეებს, მაშინ როდესაც გალილეველი, უბრალო 

ხუროს ძე, სათაყვანებელი მეუფესავით სუფევს და წარუვალი 

სიცოცხლით ცოცხლობს ადამიანთა მხურვალე, რწმენით 

ანთებულ გულებში. 

ნეტა სადაა ახლა? კვლავინდებურად თუ აგრძელებს 

თავის საქმეს მას შემდეგ, რაც გოლგოთაზე მოხდა? 

ამას წინათ სიზმარში ენახე. მესიზმრა, ვითომ მთელი 

დედამიწა დავიმორჩილე. ვბრძანე, მიწის პირისაგან წარეხო- 

ცათ თვით გალილეველის ხსოვნა, და ჩემი ბრძანება შესრუ–- 

ლებული იქნა. მაშინ მოვიდნენ სულები და მემსახურებოდნენ 

მე; ფრთები მიამაგრეს ჩემს მხრებს და მე დავქროდი 

უსასრულო სივრცეში, სანამ სხვა მიწას არ დავადგი ფეხი. 

არა, ეს არ იყო ჩემი მიწა, არამედ გაცილებით უფრო 

დიდი იყო. მის ზემოთ ლივლივებდა უფრო ნათელი, მოყვი– 

თალო შუქი, მის ირგვლივ კი ბრუნავდა არა ერთი, არამედ 

რამდენიმე მთვარე. 

მე გადმოვხედე იქიდან ჩემს საკუთარ მიწას, კეისრის 

მიწას, რომელიც გალილეველისაგან გავწმინდე, და დავრწმუნ–- 

დი, რომ კარგზე კარგი იყო ყველაფერი, რაც გავაკეთე. 

მაგრამ, მაქსიმე, ჩემს გვერდით ამ უცხო მიწაზე ჩაიარა 

უცნაურმა ხალხმა. წინ მეომრები, მსაჯულები და ჯალათები 

მიდიოდნენ, ბოლოში კი მოზარე ქალები. ხოლო ნელი 

ნაბიჯით მომავალი ბრბოის შუაში მიდიოდა თვით გალილე– 

ველი; ცოცხალი იყო; ჯვარი მიჰქონდა მხრებით. მე შევძახე: 

„საით, გალილეველო?“ ხოლრ მან სახე შემოაბრუნა ჩემსკენ, 

გამიღიმა, ნელა დახარა თავი და თქვა: „თხემის ადგილისაკენ.4 

სად არის ახლა? ვინ იცის, იქნებ რაც მაშინ იერუსალემში, 

გოლგოთაზე მოხდა, მხოლოდ პატარა, უმნიშვნელო პროვინ- 

ციული ამბავი იყო, თითქმის შეუმჩნეველი შემთხვევა, მო- 

ცლილობისას გზაზე მომხდარი, დიადი სამყაროული შემოვლის 

დროს? ხქნებ ის კვლავინდებურად მიდის და მიდის, გამუდ– 

მებით გადადის ერთი მიწიდან მეორეზე. კვლავინდებურად 

ევნება და, ჯვარცმული, კვლავაც იმარჯგებს? ო, რომ შემეძლოს 

დავარბიო და იავარ–ვყო მთელი სამყარო!.. მაქსიმე, ნუთუ არ 

არსებობს იმნაირი საწამლავი, ანდა ყოვლისშთანმთქმელი 

ცეცხლი, ერთბაშად რომ გაავლოს მუსრი ყველა ქმნილებას 
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და კვლავ იმად აქციოს მთელი სამყარო, რაც იყო იმ დღეს, 

როცა ეული სული იქცეოდა წყალთა ზედა? 
მაქსიმე. მეთვალყურეთა მხრიდან ყვირილი ისმის. წავიდეთ, 

იულიანე... 

ი'ულიანე. წარმოგიდგენია? საუკუნეებს მოჰყვებიან საუკუნენი. და 

მთელი ამ უსასრულო დროის მანძილზე იცხოვრებენ ადამი–- 

ანები, რომლებსაც ეცოდინებათ, რომ მე ქედი მოვიხარე, მან 

კი იმძლავრა! 

არ მინდა ქედის მოხრა! მე ახალგაზრდა ვარ... მოუწყვლე– 

ლი... მესამე სამეფო ახლოა... (წამოიძახებს). 

აი, იქ დგას! 

მაქსიმე. ვინ? სად? 

იულიანე. ვერ ხედავ? აგერ, იქ, ხეებს შორის... ეკლის გვირგვინით, 
სისხლიანი კვართით!.. 

მაქსიმე. ეს მხოლოდ მთვარე ირეკლება წყალში. წავიდეთ, 

წავიდეთ, ჩემო იულიანე! 

იულიანე (მუქარით უტეეს მოჩვენებას), განვედ ჩემგან! მკვდარი ხარ, 

მკვდარი დასრულდა შენი სუფევა. ძირს ტაკიმასხარას 

ტალავარი! შენ გეუბნები, ხუროს ძევ! 

მანდ რას აკეთებ? რასა კრავ? რას უკაკუნებ?.. ა!.. 

ევფერიოსი (მარცხნიდან). მადლობა უკვდავ ღმერთებს! ორიბასიოს... 
აქეთ, აქეთ! 

იულიანე. სად წავიდა? 

ორიბასიოსი (მარცხნიდან). მანდ არის? 

ევფერიოსი. დიახ... ო, ჩემო სათაყვანებელო იმპერატორო! 

იულიანე. ვინა თქვა, კეისრის კუბოსა ვკრავო? 

ორიბასიოსი. რას ამბობ, მბრძანებელო? 

იულიანე. ვინა სთქვა-მეთქი? მე გეკითხებით!.. ვინა სთქვა, კეისრის 
კუბოსა ვკრავო? 

ორიბასიოსი. გევედრები, ბანაკმი დაბრუნდი, მბრძანებელო! 

შორიდან საზარელი ყვირილი ისმის. 
მაქსიმე. მეომრები ყვირიან! სპარსელები თავს დაგვესხნენ! 

ევფერიოსი. მეწინავე რაზმები უკვე ხელჩართულ ბრძოლაში 

ჩაებნენ! 

ორიბასიოსი. მტერი უკვე ბანაკს მოადგა. შენ კი უიარაღო ხარ, 

მბრძანებელო! 

იულიანე. მე მინდა მსხვერპლი შევწირო ღმერთებს! 

მაქსიმე. რომელ ღმერთებს, უგენურო? სად არიან ისინი. ან რანი არიან? 
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იულიანე. მე მინდა მსხვერპლი შევწირო ერთთაც და მეორეთაც! 

მე მინდა მსხვერპლი შევწირო ყველას! ერთი მაინც შეისმენს 

ჩემს ვედრებას. მე მინდა ვუხმო მას, ვინც ჩემს გარეთაა და 

ჩემზე მაღლაა. 

ორიბასიოსი. ახლა ერთი წუთის დაკარგვაც არ შეიძლება!. 

იულიანე. ა!. დაინახეთ?. ანთებული ჩირაღდანი თუ დაინახეთ 

ღრუბლებს მიღმა? ანაზდეულად აენთო და ჩაქრა კიდეც. 

სულების სამყარო ნიშანს მაძლევს! სხივოსანი ხომალდი კვლავ 

გზას ადგას ცასა და მიწას შუა.. ჩემი ფარ-ხმალი! 

იულიანე სწრაფი ნაბიჯით გაღის ზელმარჯენივ; ევფერიოსი და ორიბა- 
სიოსი უკან მისდევენ. 

მაქსიმე (მისძა–ხის). იმპერატორო, იმპერატორო, ამაღამ ერიდე 

ბრძოლას! (ხელმარჯვნივ გადის). 

ერცელი ტრამალი. “მორს სოფელი ჩანს. მოღრუბლელი დილაა, ტრამალი 

გააფთრებული ბრძოლის გველად ქცეულა. ისმის ყიჟინი და ჩმლების ჩახა-ჩუხი. 

წინა მხარეს ერთმანეთს ებრძვიან სპარსელი მოისარნი და რომაელი 

შუბოსნები ამიანეს მეთაურობით. 

ამიანე. ასე! დაჰკათ! წინ! სროლის საშუალება არ მისცეთ! 

მთავარსარდალი ნევიტა (მარჯვენა მხრიდან გამოჩნდება ამალის 

თანხლებით) როგორაა საქმე. ამიანე? 

ამიანე. ცხენოსანთა მაშველი რაზმები არსად ჩანან, ბატონო ჩემო! 

ნევიტა. რა ექნათ? სპარსელებმა სპილოები წაიმძღვარეს წინ. 

მარტო მათი დანახვაც კი თავზარს სცემს და აფეთებს 

ცხენებს... მიდით, მისცხეთ! აძგერეთ, სამკერდულს ქვემოთ 

აძგერეთ. მეგობრებო! 

სოფისტი კიტრონი (საღამური სამოსის ამარა, წიგნებითა და გრაგნილებით 

დატვირთული შემორბის მარჯვნიდან). ვაი ჩემი ბრალი, რა მინდოდა 
ამ ჯოჯოხეთში? 

ნევიტა (თავის მხლებლებს. მგონი შედრკნენ” ახლა ფაროსნები 

მიუშვით! 

კიტრონი. არ მისმენ, ბატონო ჩემო? მე რომ რამე მომივიდეს, ვინ 

აგებს პასუხს? ჩემი თხზულება „სულის სიმშვიდისათვის 

რთულ ვითარებაში“ ჯერ კიდევ არ დამისრულებია... 

ნევიტა (უწინდებურად) სპარსელებს მარჯვენა ფრთაზე მაშველმა 

მოუსწროთ! ისევ გვიტევენ! 

კიტრონი. გვიტევენ? ო, ეს სისხლის ღვრისა და ხოცვა–-ჟლე– 

ტის შმაგი წყურვილი!.. ისარმა ზედ ყურთან გამიზუ- 

ზუნა! რა საზიზღრად ისვრიან? ვინ დაგიდევს სხვის 

სიცოცხლეს და სიმართლეს? (ხელმარცხნივ გარბის). 
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ნევიტა. ბრძოლის სასწორი არც იქით იხრება და არც აქეთ! 

(ფრომენტინუსს, რომელიც მაშველი რაზმით შემოდის მარჯვენა მზრიდან). 

ეჰეი. იმპერატორისათვის ხომ არსად მოგიკრავს თვალი? 

ფრომენტინუსი. დიახ, ბატონო ჩემო, თეთრი მხედრების რაზმით 

იბრძვის! 

ნევიტა. ხომ არ დაჭრილა? 

ფრომენტინუსი. მოუწყვლელი ეგონება , კაცს. სადაც უნდა 
გამოჩნდეს, ისრები და შუბები თითქოს გზას იმრუდებენ. 

ამიანე (მებრძოლთა რიგებიდან ყვირის). სად არის მაშველი, სად? 

დიდხანს ვეღარ გავუძლებთ! 

ნევიტა. წინ, ჩემო მამაცო ფრომენტინუს! 

ფრომენტინუსი (ჯარისკაცებს). შევიკრათ, ძმანო ბერძნებო, და დედა 
ვუტიროთ მტერს! (ამიანეს რაზმის საშველად მიეშურება; ბრძოლა 

ცოტა შორს გადაინაცვლებს). 

ანატოლიოსი (რამდენიმე სხეულის მცველის თანხლებით შემოდის მარჯვენა 

მხრიდან). იმპერატორი აქ ხომ არ არის? 

ნევიტა. იმპერატორი? განა შენ არ გაბარია მისი სიცოცხლე? 

ანატოლიოსი. ცხენი მოუკლეს.. ისეთი სამინელი ზედახორა 

დადგა. რომ... ვერასდიდებით ახლოს მისვლა ვერ შევძელი. 

ნევიტა. აა!. შენი აზრით... ხომ არ დაშავებულა? 

ანატოლიოსი. არა მგონია. ყვიროდნენ. ცოცხალიაო, მაგრამ... 

მთავარსარდლის ამალის წევრები. აი, ისიც. აი, ისიც! 

მარჯვნიდან უაბჯროდ და უმუზარადოდ, მარტოოდენ ხმლისა და ფარის ამარა 

შემოდის იმპერატორი იულიანე საიმპერატორო გვარდიის რაზმის თანხლებით. 

იულიანე. კიდევ კარგი, რომ გნახე, ნევიტა! 

ნევიტა. აჰ, ჩემო მბრძანებელო... უაბჯროდ?! ასეთი გაუფრთხი- 

ლებლობა გაგონილა? 

იულიანე. აქ. ამ ადგილას, ვერავითარი იარაღი ვერას დამაკლებს. 

მაგრამ წინამძღოლობა შენთვის გადმომიბარებია, ნევიტა. 

წადი! მე ცხენი მომიკლეს. 

ნევიტა. ჩემო იმპერატორო, ესე იგი, მაინც დაშავდი? 

იულიანე. არა, მხოლოდ თავით დავასკდი მიწას... ცოტა არ იყოს, 
თავბრუ მეხვევა.. წადი, წადი!. ამას რას ვხედავ? ეს რა 

უცნაური ბრბოები შემოიქრნენ ჩვენს რიგებში?.. 

ნევიტა (ხმადაბლა. ანატოლიოს, იმპერატორის სიცოცხლისათვის 

შენ აგებ პასუხს! 

ანატოლიოსი. დამშვიდებული ბრძანდებოდე, ბატონო ჩემო! 

ნევიტა თავისი ამალითურთ ზელმარჯვნივ გადის. ბრძოლა სულ უფრო და 

უფრო მეტად შმორღება წინა ხაზს. 

იულიანე. როგორ გგონია, ანატოლიოს, ბევრი ხალხი დავკარგეთ? 
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ანატოლიოსი. როგორც ჩანს, მბრძანებელო! მაგრამ დარწმუნე– 
ბული ვარ, სპარსელებს უფრო მეტი დაეღუპათ. 

იულიანე. დიახ, დიახ, მაგრამ მაინც ბევრი ბერძენი და რომაელი 

დაეცა ბრძოლის გველზე. რას იტყვი, ანატოლიოს? 

ანატოლიოსი. ცუდად ხომ არა ხარ, მბრძანებელო?.. ისეთი ფერი 
გადევს სახეზე... 

იულიანე. ხომ ხედავ იმ უბედურებს, აი, იქ რომ წვანან, ვინ 

გულაღმა, ვინ კიდევ პირქვე?.. ჟველა მკვდარია, არა? 

ანატოლიოსი. დიახ, მბრძანებელო. 

იულიანე. ყველა მკვდარია!. მაშასადამე, აღარც იერუსალემში 
მომხდარი მარცხი ახსოვთ და აღარც სხვა რამ უბედურება... 

როგორ გგონია, კიდევ ბევრი ბერძენი დაეცემა ამ ბრძოლაში, 

ანატოლიოს? 

ანატოლიოსი. იმედი უნდა ვიქონიოთ, მბრძანებელო, რომ ყვე– 

ლაზე სასტიკი შეტევა უკვე მოვიგერიეთ. 

იულიანე. ბევრი დაეცემა–მეთქი, ძალიან ბევრი! მაგრამ ესეც 

ცოტაა. რა მნიშვნელობა აქვს იმას, რომ ბევრი დაეცემა? 

შმთამომავლობა მაინც გაიგებს. 

მითხარი, ანატოლიოს, შენი აზრით, როგორ წარმოედგინა 

იმპერატორ კალიგულას ის ხმალი?.. · 

ანატოლიოსი. რომელი ხმალი, მბრძანებელო? 

იულიანე. ვითომ არ იცი?. მას სურდა ჰქონოდა ისეთი ხმალი, 
რომ ერთი მოქნევით... 

ანატოლიოსი. გესმის? საომარი ყიჟინა თუ გესმის, მბრძანებელო? 

ახლა კი დარწმუნებული ვარ, რომ სპარსელები უკან იხევენ. 

იულიანე (აყურადებს). ეს რა სიმღერაა? 

ანატოლიოსი. მბრძანებელო, ნება მიბოძე ორიბასიოსს ვუხმო... 

ანდა, უმჯობესია, წავიდეთ აქედან. შენ ავადა ხარ. 

იულიანე. მე გეუბნები, სიმღერა მესმის-–მეთქი! შენ კი არ გესმის? 

ანატოლიოსი. თუ ასეა, მაშინ ნამდვილად გალილეველები... 

იულიანე. დიახ, რა თქმა უნდა, გალილეველები მღერიან... ჰა-ჰა-ჰა! 

ჩვენს მხარდამხარ იბრძვიან და ვერ ხედავენ, ვინა დგას 

მოპირისპირე მხარეს. ო, თქვე შლეგებო! სადაა ნევიტა? თუ 

სპარსელებს ებრძვის, რად ებრძვის? ნუთუ ვერ ხედავს, რომ 

სპარსელები როდი არიან ჩვენი მოსისხლე მტრები? ჟველანი 

მყიდით, მღალატობთ!.. 
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იულიანე. ბევრი დაეცემა-მეთქი, ძალიან ბევრი მაგრამ ესეც 

ცოტაა. რა მნიშვნელობა აქვს იმას, რომ ბევრი დაეცემა? 

მთამომავლობა მაინც გაიგებს. 

მითხარი, ანატოლიოს, შენი აზრით, როგორ წარმოედგინა 

იმპერატორ კალიგულას ის ხმალი?.. 

ანატოლიოსი. რომელი ხმალი, მბრძანებელო? 

იულიანე. ვითომ არ იცი?. მას სურდა ჰქონოდა ისეთი ხმალი, 

რომ ერთი მოქნევით... 

ანატოლიოსი. გესმის? საომარი ყიჟინა თუ გესმის, მბრძანე– 

ბელო? ახლა კი დარწმუნებული ვარ, რომ სპარსელები 

უკან იხევენ. 

იულიანე (აყურადებს). ეს რა სიმღერაა? 

ანატოლიოსი. მბრძანებელო, ნება მიბოძე ორიბასიოსს ვუხმო... 

ანდა, უმჯობესია, წავიდეთ აქედან. შენ ავადა ხარ. 

იულიანე. მე გეუბნები, სიმღერა მესმის-მეთქი! შენ კი არ გესმის? 

ანატოლიოსი. თუ ასეა, მაშინ ნამდვილად გალილეველები... 

იულიანე. დიახ, რა თქმა უნდა, გალილეველები მღერიან... ჰა-ჰა-ჰა! 

ჩვენს მხარდამხარ იბრძვიან და ვერ ხედავენ, ვინა დგას 

მოპირისპირე მხარეს. ო, თქვე შმლეგებო! სადაა ნევიტა? თუ 

სპარსელებს ებრძვის, რად ებრძვის? ნუთუ ვერ ხედავს, რომ 

სპარსელები როდი არიან ჩვენი მოსისხლე მტრები? ყველანი 

მყიდით, მღალატობთ!.. 

ანატოლიოსი (ჩუმად, ერთ-ერთ ჯარისკაცს). ბანაკმი გავარდი, იმპე– 

რატორის ექიმს დაუძახე. 

ჯარისკაცი ხელმარჯვნივ გადის. 

იულიანე. ეს რა ურიცხვი ურდოებია?.. როგორ გგონია, ანატო– 

ლიოს, ვითომ დაგვინახეს? 

ანატოლიოსი. გინ, მბრძანებელო? სად? 

იულიანე. ნუთუ ვერ ხედავ?. იქ, შორს, ჩვენს ზემოთ! სტყუი! 

მშვენივრად ხედავ! 

ანატოლიოსი. უკვდავ ღმერთებსა ვფიცავ, ეს მხოლოდ დილის 

ნისლია; უკვე თენდება... . 

იულიანე. მე კი გეუბნები, გალილეველთა ურდოებია-მეთქი! 

შეხედე, აგერ ისინი, ძოწით მოსირმული სამოსი რომ 

მოსავთ.. მოწამენი არიან, ასე უწოდებენ მათ. გარს 

მომღერალი ქალები შემოხვევიან, თავიანთი ხელით დაგლე– 

ჯილ თმებს ლამბებად' რომ აბამენ მშვილდზე. მათ მოსდევენ



ბავშვები, თავიანთი გადმოყრილი ნაწლავებისგან რომ წნავენ 

მშურდულებს.. ანთებული ჩირაღდნები. მაინც რამდენნი 

არიან... უთვალავი, უანგარიშო. ურიცხვი' პირდაპირ ჩვენსკენ 

დაიძრნენ: ყველანი მე მიყურებენ, ჩემსკენ მოჰქრიან!.. 

ანატოლიოსი. ესენი სპარსელები არიან, მბრძანებელო! გვავიწ- 

როებენ' ჩვენები უკან იხევენ... 

იულიანე. არ შეიძლება!.. ფეხი არ მოიცვალოთ!. გამაგრდით, 

ბერძნებო! გასალკლდევდით, რომაელებო! დღეს ჩვენ გავა–- 

თავისუფლებთ სამყაროს! 

ბრძოლა კვლავ ახლოვდება. იულიანე ხმალს იშიშვლებს და ხელჩართულ 

ბრძოლაში გადაეშვება. ყველანი სახტად რჩებიან. 

ანატოლიოსი (ხელმარჯენივ გასძახის, მომეშველეთ იმპერატორი 

საფრთხეშია! 

იულიანე (მებრძოლთა შორის). მე ვხედავ. ვხედაე' აი, ისიც, უფრო 

გრძელი ხმალი მომეცით. უფრო გრძელი ხმალი! 

მარჯვენა მხრიდან შემოჯრილი რაზმის ჯარისკაცები (მტერს 

ეკვეთებიან, ქრისტეს სახელით, კეისრისათვის! 

აგათონი (ახალმოსულთა შორის) ქრისტეს სახელით. ქრისტესათვის! 

(მთელი ძალით სტვყორცნის შუბს, რომელიც მკლავს გაუფლეთს და 

ფერდში ესობა იმპერატორს). 

იულიანე. აა!.. (შუბის წვერს ჩააფრინდება და ფერღიდან ამოგლეჯას 

ცდილობს, მაგრამ ხელს გადაისერავს, ხმამაღლა შეჰყვირებს და 

ეცემა). 
აგათონი (ხმამაღლა გაჰყვირის ბრბოში). რომაული შუბი, გოლგოთიდან 

ჩამოტანილი! (უიარაღო შეიქრება ხელჩართულ ბრძოლაში და იქვე 

ეცემა, სპარსელების მიერ განგმირული). 

არეულ-დარეულობა, სასოწარკვეთილი ყვირილი იმპერატორის ლაშქარში: 

„იმპერატორი! იმპერატორი დაქრეს! 

იულიანე (ფეხზე წამოდგომას ცდილობს, მაგრამ ხელახლა ეცემა და ყვირის). 

შენ გაიმარჯვე. გალილეველო! 
ხმები. იმპერატორი დაეცა! 

ანატოლიოსი. იმპერატორი დაჭრილია. დაიფარეთ, მკერდით 

დაიფარეთ, უკვდავი ღმერთების სახელით! (თავგანწირული 

გადაეშვებ ბრძოლამი და ცდილობს გზა გადაეღობოს საიერიძოდ 

დაძრულ სპარსელებს). 

გონებამიხდილი იმპერატორი განზე გაჰყავთ. იმავდროულად ბრძოლის ველზე 

გამოჩნდება იოვიანე, რომელიც თავის რაზმებს მოუძღვის წინ. 

იოვიანე. წინ, წინ, ჩემო მორწმუნე ძმებო! მივაგოთ კეისარს კეისრისა!



უკუქცეული ჯარისკაცები (ყვირილით გარბიან მისკენ, კეისარი 
დაეცა! მოკლეს!.. კეისარი მოკლეს! 

იოვიანე. მოკლეს?" ო, ყოვლისმძლე უფალო ჩვენო, რომელიც 

დასჯი ორგულთ!. წინ. უფალსა ნებავს, რომ ცოცხლობდეს 

მისი ერი! ვხედავ, განიხვნენ ცანი და ცეცხლისმფრქვეველი 

ხმლების ლაპლაპით გადმოვიდნენ ანგელოსები!.. 

ქრისტიანი ჯარისკაცები (გაშმაგებით ეკვეთებიან მტერს). ჩვენთან 

არს ქრისტე! 

ამიანეს რაზმის ჯარისკაცები. ჩვენთან არს გალილეველთა 

ღმერთი! შემოკრბით მის გარშემო! წინ .„გვიძლვის მძლეთა– 

მძლე და უძლეველი! 
გააფთრებული ბრძოლა. იოვიანე თანდათანობით ავიწროებს მტრის რიგებს. 

სპარსელები უთავბოლოდ გარბიან. მზე ამოდის. 

იმპერატორის კარავი. კარვის კალთა ჩამოშვებულია. მზიანი დღეა. იმპე- 

რატორი იულიანე უგონოდ ასვენია სარეცელზე. მარჯვენა ფერდი, მკლავი და 

მხარი შეზვეული აქვს. სარეცელთან დგანან ექიმი ორიბასიოსი, მაკრინე და 

ევფერიოსი; ცოტა მოშორებით – ბასილი კესარიელი და სოფისტი 

პრისკუსი; სარეცლის ფერხთით -- მაქსიმე. 

მაკრინე. სისხლმა კვლავ გამოჟონა. უფრო მაგრად შევუხვევ. 

ორიბასიოსი. მადლობელი ვარ, კეთილო ქალო, შენი ნაზი, 

მზრუნველი ხელები ძალიან გამოგვადგა. 

ევფერიოსი. ცოცხალი თუა მაინც? 

ორიბასიოსი. ცოცხალია, ცოცხალი. 

ევფერიოსი. რომ აღარ სუნთქავს? 

ორიბასიოსი. როგორ არა სუნთქავს? 

კარავში შემოდის ამიანე; თან იმპერატორის ფარ-ხმალი მოაქვს; ხმალს 

დადებს და თვითონ კარვის კართან ჩერდება. 

პრისკუსი. ეჰ, ჩემო ძვირფასო ამიანე, როგორაა საქმე იქ, ბრძოლის 

ველზე? 
ამიანე. უფრო უკეთ, ვიდრე აქ... ხომ არ?.. 

პრისკუსი. არა, არა, ჯერ არა... მართალია, სპარსელები უკუვაქ– 

ციეთო? 

ამიანე. დიახ მხედართმთავარმა იოვიანემ თხებივით დაიფრინა 

ბარბაროსები. ეს-ესაა ბანაკში სამი ელჩი გვეახლა; საპორი 

ზავს ითხოვს. 

პრისკუსი. როგორ გგონია, ნევიტა დათანხმდება? 

ამიანე. ნევიტამ მთავარსარდლობა იოვიანეს გადასცა. ყველანი იოვიანეს 

გარშემო ირაზმებიან. მასში ხედავენ ერთადერთ მხსნელს... 
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ორიბასიოსი. ცოტა ჩუმად; მგონი შეირხა... 

ამიანე. შეირხა? იქნებ გონსაც მოვიდეს!.. ნუთუ იმასაც უნდა 

მოესწროს, რომ... 

ევფერიოსი. რას, ამიანე? 

ამიანე. ჯარისკაცებიცა და სარდლებიც ახალი იმპერატორის 

არჩევას აპირებენ. 

პრისკუსი. რას ამბობ? 

ევფერიოსი. რა სამარცხვინო სულსწრაფობაა! 

ამიანე. ლაშქრობის ხიფათი თითქოს ერთგვარად ამართლებს ამას, 

მაგრამ მაინც... 

მაკრინე. გონს მოდის.. თვალი გაახილა... 

იულიანე ერთხანს ჩუმად წევს; ალერსიანად მისჩერებია თავზე მდგომთ. 

ორიბასიოსი. მიცანი, მბრძანებელო? 

იულიანე. დიახ, ჩემო ორიბასიოს! 

ორიბასიოსი. მხოლოდ იცოდე, მშვიდად წოლაა საჭირო. 

იულიანე. მშვიდად წოლაომ?.. აL. კიდევ კარგი, რომ გამახსენე! 

ახლავე უნდა ავდგე! 
ორიბასიოსი. არ შეიძლება, მბრძანებელო! გემუდარები... 

იულიანე. ახლავე უნდა ავდგე-მეთქი! რა დროს მშვიდად წოლაა? 

საპორს კუდით ქვა უნდა ვასროლინო. 

ევფერიოსი. საპორი უკვე დავამარცხეთ, მბრძანებელო! ელჩები 

გამოგზავნა ბანაკში: ზავს ითხოვს. ! 

იულიანე. მართლა? მადლობა ღმერთს... ის მაინც დავამარცხე! 

მაგრამ არავითარი ზავი! მე მინდა მთლიანად გავსრისო 

და გავანადგურო! ჰო, მართლა, სადაა ჩემი ფარი? ნუთუ 

დავკარგე? 
ამიანე. არა, ჩემო იმპერატორო... აი, აგერ, შენი ფარ-ხმალი... 

იულიანე. აა, ჩემი მრავალნაცადი ფარი! მადლობა ღმერთს, რომ 

ბარბაროსებს არ ჩაუვარდა ხელში. მომეცით, მკლავზე 

მოვირგო... 

მაკრინე. ო, მბრძანებელო, ახლა ის მეტისმეტად მძიმეა "შენთვის. 

იულიანე. ა, ეს შენა ხარ? მართალს ამბობ, ჩემო ღვთისმოსავო, 

ცოტა არ იყოს, მართლა მძიმეა... გვერდით დამიდე. მინდა 

თვალი შევავლო... ამას ვის ვხედავ? ამიანე!. ახლა შენა ხარ 

ჩემი სხეულის მცველი? კი მაგრამ, ანატოლიოსი რა იქნა? 
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ამიანე. ანატოლიოსი აწ უკვე ნეტართა კუნძულების მკვიდრია, 

მბრძანებელო. 

იულიანე. მოკლეს? ჩემი გულისთვის დაეცა ბრძოლის ველზე?.. 

მაშ, უკვე ნეტართა კუნძულების მკვიდრია? ჰმ... 

კიდევ ერთი მეგობარი დაეკარგე. ეჰ, ჩემო მაქსიმე... 

არა. დღეს სპარსეთის მეფის ელჩებს არ მივიღებ. მათ 

მხოლოდ დროის მოგება სურთ. არც ზავს დაეთანხმდები. 

მინდა ბოლომდე ვისარგებლო გამარჯვებით. ლაშქარი 

კვლავ კტესიფონისაკენ აიღებს გეზს. 

ორიბასიოსი. ახლა ეს შეუძლებელია, მბრძანებელო! შენი ქრი- 

ლობები ხომ არ დაგავიწყდა? 

იულიანე. ჩემი ჭრილობები მალე შეიკრავს პირს. სთქვი, ხომ 

მპირდები, ორიბასიოს? 

ორიბასიოსი. უწინარეს ყოელისა, სიმშვიდეა საჭირო. 

იულიანე. რა სამწუხაროა. რაღა მაინცდამაინც ახლა, როცა ამდენი 

მნიშვნელოვანი საქმეა მოსაგვარებელი?.. ნევიტას ხომ ვერ 

მივანდობ? ამ შემთხვევაში ვერც მას ვენდობი და ვერც სხვა 

ვინმეს. ყველაფერი მე თვითონ უნდა გადავწყვიტო... არადა, 

მართლა ცუდადა ვარ! ბედი არ გინდა? მითხარი, ამიანე, რა 

ჰქვია იმ დაწყევლილ ადგილს? 
ამიანე. რა ადგილს, ჩემო მოწყალეო იმპერატორო? 

იულიანე. სადაც მე სპარსელებმა შუბით დამჭრეს? 

ამიანე. გაღმა მდებარე სოფლის –- ფრიგიის სახელი ჰქვია... 

მაქსიმე. ა. 

იულიანე. რაო?.. რა სთქვი?.. 

ამიანე. ფრიგია ჰქვია მბრძანებელო, ისევე,ე როგორც მის 

მახლობლად მდებარე სოფელს... | 

იულიანე. ეჰ, მაქსიმე... მაქსიმე! 

მაქსიმე. მომატყუეს! (მოსასხამს აიფარებს სახეზე და სარეცლის ფერხთით 
მიწაზე ეშვება)- 

ორიბასიოსი, რამ შეგაკრთო, ჩემო ძვირფასო იმპერატორო? 

იულიანე. არაფერია... ისე.. ფრიგია?.. ახლა კი მესმის!.. ნევიტას, 

ალბათ, მაინც მოუწევს საქმის ხელში აღება. წადი და უთხარი 

მასაც და სხვებსაც... 

ამიანე. მბრძანებელო, ისინი უკვე შენი სახელით... 

იულიანე. უკვე?.. თუმცა, ჰო, რა თქმა უნდა... კეთილი და პატიოსანი... 

სამყაროულმა ნებამ მზაკვრულად მაცთუნა, მაქსიმე! 
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მაკრინე. მბრძანებელო, ქრილობამ პირი გაიხსნა. 

იულიანე. რად მიმალავდი. ორიბასიოს? 

ორიბასიოსი. რას გიმალავდი, ჩემო ძვირფასო მბრძანებელო? 

იულიანე. იმას, რომ მალე უნდა დაგტოვოთ. რატომ ადრევე არ 

მითხარი? 

ორიბასიოსი. ო, ჩემო იმპერატორო! 

ბასილი კესარიელი. იულიანე... იულიანე! (ქვითინით ჩაიკეცება 

სარეცელთან). 

იულიანე. ბასილი.. ჩემო ძმაო და მეგობარო... რა ბედნიერი 

დღეები გვიტარებია ერთად. 

ნუ სტირით, ასე ახალგაზრდა რომ გტოვებთ. როდესაც 

ღმერთები ნაადრევად გაიხმობენ კაცს ამ სოფლიდან, ეს 

ჟოველთვის როდი ნიშნავს იმას, რომ მის მიმართ მტრულად 

არიან განწყობილნი. რა არის სიკვდილი? სხვა არაფერია, 

თუ არა ხარკის გაღება მტერის მარად წარმავალი 

სამეფოსათვის. ფუქჰჭია დრტვინვა. განა თვითეული ჩვენ– 

განი არ ეტრფის სიბრძნეს? ხოლო სიბრძნე გვასწავლის 

ჩვენ, რომ უზენაესი ნეტარება ხორცის კი არა, სულის 

სიცოცხლესთანაა წილნავარი? ამ მხრიე, გალილეველები 

მართალნი არიან, თუმცა... მაგრამ, მოდით, მოვეშვათ 

ამას. სიკვდილ-სიცოცხლის გამრიგე ძალებს რომ ცოტა 

მეტი გულეხვობა გამოეჩინათ და ერთი პატარა თხზუ- 

ლების დამთავრების საშუალება მოეცათ ჩემთვის, ეჭვი 

არ მეპარება, ბოლოს და ბოლოს, შევძლებდი... 

ორიბასიოსი. ო, ჩემო მბრძანებელო, ამდენი ლაპარაკი ხომ არ 

დაგღლის? ..., 
იულიანე. არა, არა". ისე კარგად ვგრძნობ თავს... 

ბასილი. იულიანე, ჩემო ძვირფასო ძმაო, მითხარი, არაფრის 

დაბრუნებას არ ისურვებდი? 

იულიანე. ჭეშმარიტად, არაფერი ამგვარი არ მახსენდება. 

ბასილი. მაშ, არაფერს ნანობ, იულიანე? 

იულიანე. არაფერს.. მე ვიცი. რომ, ჩემი “შეგნებისა და 

შმეძლებისამებრ, გონივრულად ვიყენებდი იმ ძალას, 

რომელიც განგებამ თუ გარემოებამ მომანდო და რომელ– 

საც ღვთიური ძალმოსილების ანარეკლად უნდა ვთევლი- 

დეთ. მე არა მსურდა, არც არასდროს მისურვია რამე 

ბოროტი, არც ვისიმე უბედურება. ამ ლაშქრობას თავისი 

გონივრული და გასამართლებელი საბაბიც მოეძებნება. 
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ხოლო თუ ვინმეს მაინც ჰგონია, რომ ვერ გავამართლე ყველა 

იმედი, რასაც ამყარებდნენ ჩემზე. დაე. ნუ დაივიწყებს იმ 

იდუმალ ძალებსაც, რომლებზედაც უმეტესწილად დამოკიდე– 

ბულია ადამიანური მცდელობისა და ძალისხმევის ყველა 

შედეგი. 
მაკრინე (ორიბასიოსს). გესმის, რა მძიმედ სუნთქავს? 

ორიბასიოსი. მალე ხმაც უღალატებს. 

იულიანე. ჩემი მემკვიდრის არჩევაზე ვერაფერს ვიტყვი... 

ჩემი ქონება ევფერიოსმა გაუნაწილოს იმათ, ვინც 

ყველაზე ახლო იყო ჩემთან... ბევრი არაფერი მრჩება, 

ვინაიდან ყოველთვის იმ აზრისა ვიყავი, რომ ქჭეშმა- 

რიტი ფილოსოფოსი... რა ხდება? მზე უკვე ჩადის? 

ორიბასიოსი. არა, ჩემო იმპერატორო, დაღამებამდე ჯერ დიდი დროა. 

იულიანე. საკვირველია. მომეჩვენა, თითქოს უცებ დაბნელდა... 

ო, სიბრძნე.. სიბრძნე, არასოდეს განუდგე სიბრძნეს, 

ჩემო კეთილო პრისკუს! მაგრამ ყოველთვის ფრთხილად 

იყავი იმ რაღაც აუხსნელის მიმართ, რომელიც ჩვენს 

გარეთაა... 

მაქსიმე წავიდა? 

მაქსიმე. არა, ძმაო ჩემო! 

იულიანე. ყელი მიშრება. რა იქნება, რომ... 

მაკრინე. წყალი? მხოლოდ ორიოდე ყლუპი, მბრძანებელო! (ბაგე- 
ებთან მიუტანს თასს). 

ორიბასიოსი (ჩურჩულით, მაკრინეს) სისხლი ჩაექცა. 

იულიანე. ნუ სტირით! ნურცერთი ბერძენი ნუ დამიტი- 
რებს... ვარსკვლავებს შევუერთდები. 

მშვენიერი ტაძრტუბი... ქანდაკებები... მაგრამ რა შორ–- 

საა. “ 

მაკრინე. რას ამბობს?, 

ორიბასიოსი. არ ვიცი; მე მგონი ბოდაეს. 

იულიანე (თვალებდახუჭული) ალექსანდრემ შესძლო ტრიუმფით 

შესულიყო ბაბილონში... იქნებ მეც... მომხიბლავი, ფოთ– 

ლებისა და ყვავილების გვირგვინით შუბლშემკული ჭა- 

ბუკები... მოცეკვავე ქალიშვილები... მაგრამ რა შორსაა, 

მორს... ! 

მშვენიერი მიწა... მშვენიერი სიცოცხლე, მიწიერი, ამქვეყ– 

ნიური! (ფართოდ გაახელს თვალებს). 

ო, მზეო, მზეო, რატომ მომატყუე მე?.. (კვდება).



ორიბასიოსი (მცირე ხნის დუმილის შემდეგ). გათავდა. 

კარავში მყოფნი. მოკვდა... მოკვდა! 

ორიბასიოსი. დიახ, მოკვდა. 

ბასილი და მაკრინე მუხლს მოიყრიან და ლოცულობენ. ევფერიოსი გლოვის 

ნიშნად მოსასხამის კალთას წამოიფარებს თავზე მორიდან ბუკ-ნაღარისა და 

დაფდაფების ხმა ისმის. 

ყვირილი ბანაკიდან. გაუმარჯოს იმპერატორ იოვიანეს! 

ორიბასიოსი. გესმით, გესმით? 

ამიანე. მხედართმთავარი იოვიანე იმპერატორად გამოაცხადეს! 

მაქსიმე (იცინის. გალილეველი იოვიანე! დიახ... დიახ... დიახ! 

ორიბასიოსი. რა სამარცხვინო სულსწრაფობაა! ისიც კი არ იციან, რომ. 

პრისკუსი. იოვიანე... ეს ძლევამოსილი გმირი, ჩვენი მხსნელი?.. 

იმპერატორი იოვიანე ქეშმარიტად ხოტბის ღირსია! 

იმედია, ამ ცბიერმა კიტრონმა ვერ მოასწრო და... 

(სასწრაფოდ გადის). 

ბასილი. ჯერ კიდევ არ გაციებულა შენი სხეული, რომ უკვე 

დაგივიწყეს. და ამ უხანო დიდებაზე გაცვალე სულის 

უკვდავება?! 
მაქსიმე (დგება. იულიანეს სულისათვის პასუხს აგებს სამყაროს 

ნება! 

მაკრინე. ღმერთს ნუ სცოდავ; თუმცა მართლა გიყვარდა მიცვა– 

ლებული... 
მაქსიმე (ცხედარს უახლოვდება) მიყვარდა და ვაცთუნე.. არა, მე 

არა... 

ის ცთუნებულ იქნა, როგორც კაენი. ცთუნებულ იქნა, 

როგორც იუდა.. თქვენი ღმერთი მფლანგველი ღმერთია, 

გალილეველნო! რამდენ სულს ხარჯავს?! 

მაშ, ამჯერადაც არ იყავი ჭეშმარიტი, აუცილებლობის 

მსხვერპლო? 

ღირს კია მაშინ სიცოცხლე? ყველაფერი ფუჭი თამაშია 

მხოლოდ და მხოლოდ. გინდოდეს, ნიშნავს ძალაუნებურად 

გინდოდეს... 

ო, ჩემო ძვირფასო, ყველა ნიშანმა მომატყუა; ყველა– 

ფერი ორქოფული ენით ლაპარაკობდა, და მე მომეჩვენა, 

რომ სწორედ შენ უნდა ყოფილიყავი ორი სამყაროს 

შემრიგებელი! 

მესამე სამეფო მოვა! ადამიანის სული კვლავ დაიბრუ- 

ნებს თავის სამკვიდროს! და მაშინ მსხვერპლს შესწირავენ 

შენი და შენს ნადიმზე წვეული ორი სტუმრის ცოდ- 

ვების გამოსასყიდად! (მიდის). 
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მაკრინე (დგება გაფითრებული) ბასილი.. ჩახვდი ამ წარმართის 
სიტყვებს? 

ბასილი. ვერა... მაგრამ უეცრად მომეფინა დიდი ნათელი, და მე 

ცხადად. თვალნათლივ ვხედავ. რომ ჩვენს წინაშეა მშვენიერი, 

დამსხვრეული საჭურველი უფლისა. 

მაკრინე. დიახ, ჭეშმარიტად ძვირფასი, მშვენიერი საქურ- 

ველი! 
ბასილი. ქრისტე. ქრისტე, სად იყო შენი ხალხი, რომ ვერ 

ხედავდა აშკარა ნიშანს შენსას? კეისარი იულიანე 

საჭურველი იყო შენი რისხვისა, საჭურველი, რომელ- 

საც სიკვდილი კი არ მოჰქონდა ჩვენთვის, არამედ 

აღდგომა. 

მაკრინე. საშინელია ღვთიური არჩევანის საიდუმლო! რა ვიცით ჩვენ?.. 

ბასილი. ხომ ითქვა: „ხოგ ჭურქელს ზელენ სირცხვილისათვის, 

ზოგსაც – დიდებისათვის!“ 

მაკრინე. ო, ძმაო, ნუ ჩავუღრმავდებით აზრით ღვთაებრივი 

სიბრძნის ამ უფსკრულს. (ცხედრის თავზე იხრება და თვალებს 

უზუქავს). 

სულო ცთომილო ადამის ძისა, თუკი ზეგარდმო გეწერა 

ცთომა, ეს უცილობლად შეგერაცხება შენ იმ დიად დღეს, 

როცა მძლეთამძლე მსაჯული მოვა თვისი დიდების ღრუბლით, 

რათა განიკითხოს ცოცხალი მკვდრები და მკვდარი ცოცხლე–- 

ბი!.. 

მის



  

სახოგიღოების 
ბურჭნ0 

              

253



პიესა ოთხ მოქმედებად 

მოჭქმელი პირნი: 

კონსული ბერნიკი. 

ბეტი ბერნიკი, მისი ცოლი. 

ულაფი, მათი ვაჟი, 13 წლისა. 

მარტა ბერნიკი, კონსულის და. 

იუპჰან ტენესენი, ბეტი ბერნიკის უმცროსი ძმა. 

ლონა პესელი, ბეტის უფროსი ნახევარდა. 

ჰილმარ ტენესენი, ბეტის ბიძაშვილი. 

ადიუნქტი რიორლუნი. 

რუმელი, კომერსანტი. 

ვიგელანი ვაქარი. 

სანსტადი ვაჭარი. 

დინა დორფი, ახალგაზრდა ქალიშეილი: კონსულ ბერნიკის სახლში 

ცხოვრობს, 

კრაპი, კონსულ ბერნიკის საქმეთა მმართველი. 

ეუ ნე, ოსტატი-გემთმშენებელი. 

ფრუ რუმელი, კომერსანტ რუმელის „ოლი. 

ჰილდა, მისი ქალი. 

ფრუ პოლტი, ფოსტმეისტერის ცოლი. 

ნეტა, მისი ქალი. 

ფრუ ლიუნგე, ექიმის ცოლი. 
ბიურგერები და სხვა მოქალაქენი, უცხოელი მეზღვაურე- 

ბი, გემის მგზავრები და სხვა. , 

მოქმედება მიმდინარეობს კონსულ ბერნიკის სახლში, პატარა ზღვისპირა 

ნორვეგიულ ქალაქში.



ეაე“·–· 

პირველი მოქმედება 

ვრცელი დარბაზი კონსულ ბერნიკის სახლში. სახლს გარშემო ბაღი აკრავს. 

ავანსცენაზე, ხელმარცზნიე, კონსულის კაბინეტის კარი მოჩანს. უფრო მოშორებით, 

იმავე კედელში, – მეორე კარი. მარჯვენა კედელს შუაში ორსაგდულიანი, 

შემოსასვლელი კარი აქვს დატანებული. დარბაზის უკანა კედელი თითქმის 
მთლიანად სარკეებითაა დაფარული, ასეთივე სარკის კარი გაღებულია და აქედან 

შეიძლება ფართო ტერასაზე გავიდეს კაცი. ტერასის თავზე ტენტია გადაჭიმული. 

ტერასა საფეხურებით ეშვება ბაღში, რომელსაც გარშემო რკინის მესერი აკრავს. 

მესერში კუტიკარია დატანებული. ქუჩის მოპირისპირე მხარეს ღია ფერის 
საღებავებით შეღებილი პატარა სახლებია ჩამწკრივებული. ზაფხულის ცხელი, 

მზიანი დღეა. ქუჩაში ზალხი მიმოდის. ზოგიერთი ჩერდება და ერთმანეთს 

ელაპარაკება. კუთხეში, მეწვრილმანის დუქანს ბუზივით ეხვევა ხალხი. 

დარბაზში, მაგიდის გარშემო, საკერავს უსხედან ქალები. შუაში ბეტი 

ბერნიკია, მის ხელმარცხნივ –– ფრუ ჰოლტი და მისი ქალიშვილი, 

შემდეგ – ფრუ რუმელი ქალიმვილითურთ. ბეტის ხელმარჯენივ – 

ფრუ ლიუნგე, მარტა ბერნიკი და დინა დორფი. ყველა ხელსაქმითაა 

გართული. მაგიდაზე გამოქრილი და დაბლანდეული თეთრეულისა და სხვა 

ტანსაცმლის მთელი გროვაა. სცენის სიღრმეში, პატარა მაგიდას, რომელზედაც 

ორი საყვავილე ქოთანი და დამაქრული წყლით სავსე ჭიქა დგას, რიორლუნი 

უზის და ხმამაღლა კითხულობს ოქროსვარაყიან წიგნს. მაგრამ მაყურებლებამდე 

მხოლოდ ცალკეული სიტყვები აღწევს, ბაღში მშვილდისრით დანავარდობს 

ულაფი და ისრებს მიზანში ისვრის. 

ცოტა ხნის შემდეგ, მარჯვენა მხრიდან ფრთხილი ნაბიჯით შემოდის ოსტატი 
ეუნე. ქალები შემოსულს მიაჩერდებიან და რიორლუნს ძველებური უურადღებით 

ვეღარ უსმენენ. ბეტი თავს უქნევს და კაბინეტის კარზე უთითებს. ეუნე დინჯად 

მიემართება იქით და რამდენიმეჯერ მორიდებით აკაკუნებს. კაბინეტიდან გამოდის 

კრაპი, რომელსაც ხელში ქუდი უქირავს, იღლიაში კი ქაღალდები აქვს ამოჩრილი. 

კრაპი. აა, თქვენ აკაკუნებდით? 

ეუნე. მითხრეს, კონსული გიბარებსო. 

კრაპი. დიახ, მაგრამ ახლა არა სცალია და მე დამავალა... 

ეუნე. თქვენ? მერჩია... 

კრაპი. „მე დამავალა, გამეფრთხილებინეთ: დაუყოვნებლივ უნდა 

შეწყვიტოთ ეგ თქვენი ლექციები, რომლებსაც “მაბათობით 

მუშებისთვისა მართავთ. 

C
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ეუნე. მართლა? მე მეგონა, უფლება მქონდა, როგორც მომეპრია– 
ნებოდა. ისე გამომეყენებინა ჩემი თავისუფალი დრო... 

კრაპი. ვინ მოგცათ უფლება. ისე გამოიყენოთ თქვენი თავისუფალი 
დრო. რომ სამუშაოზე გული აუცრუოთ ხალხს? ასე მაგალი–- 

თად, წინა "მაბათს თქვენ ლაპარაკობდით, რომ ახალი 

მანქანებისა და შრომის ახლებური წესის დანერგვა მუშების 

წინააღმდეგაა მიმართული. რატომ იქცევით ასე? 

ეუნე. მხოლოდ იმიტომ, რომ საზოგადოება განვამტკიცო. 

კრაპი. საოცარია! კონსული კი, პირიქით, ამბობს, რომ ეს ძირს 

უთხრის საზოგადოებას. 

ეუნე. ჩემი საზოგადოება კონსულის საზოგადოება არ გახლავთ, 

ბატონო მმართველო. როგორც მუშათა კავშირის მამასახლი–- 

სი, მე... 

კრაპი. უწინარეს ყოვლისა, თქვენ კონსულ ბერნიკის ვერფის 

მამასახლისი ხართ; უწინარეს ყოვლისა, თქვენს მოვალეობას 

უნდა ასრულებდეთ იმ საზოგადოების მიმართ, რომელსაც 

„ბერნიკის ფირმა“ ჰქვია, ვინაიდან ყველას მისი წყალობით 

გიდგიათ სული. აი, რისი თქმა უნდოდა თქვენთვის კონსულს. 

ეუნე. კონსული ამას ცოტა სხვანაირად მეტყოდა, ბატონო 
მმართველო, მაგრამ მშვენივრად მესმის, ვისი მადლობელიც 

უნდა ვიყო. ეს სულ იმ წყეული ამერიკელის ოინებია, დიდის 

ამბით რომ დაიბღინძება დოკში. ამ ხალხს უნდა, რომ ჩვენც 

ისევე ვმუშაობდეთ, როგორც იქ. ამერიკაში, ეს კი... 

კრაპი. კარგი, კარგი; სალაპარაკოდ არა მცალია. ახლა თქვენ უკვე 

იცით კონსულის აზრი და მორჩა შეგიძლიათ ვერფში 

დაბრუნდეთ: ალბათ, იქ უფრო საქირო ხართ. მეც მალე 

ჩამოგაკითხავთ. გთხოვთ მომიტევოთ, ქალბატონებო. (ქალებს 
თავს უკრავს და ბაღიდან გადის). 

ეუნე დინჯად მიემართება მარჯვნივ. რიორლუნი, რომელიც კრაპისა და ეუნეს 

საუბრის დროს კითხვას განაგრძობდა, –- კრაპი და ეუნე ხმადაბლა საუბრობდნენ, 

– მათი წასვლისთანავე ამთავრებს კითხვას და წიგნს ხურავს. 

რიორლუნი. ესეც ასე, ჩემო ძვირფასო მსმენელებო, ჩვენი 

მოთხრობაც დასრულდა! 

ფრუ რუმელი. აჰ, რა საინტერესო მოთხრობა იყო! 

ფრუ პოლტი. და, თანაც, რა მაღალზნეობრივი! 

რიორლუნი. დიახ. რა კუთრხეული კონტრასტია იმასთან შედა- 
რებით, რასაც სამწუხაროდ, ყოველდღე გვთავაზობენ ჟურ- 

ნალ–გაზეთები. მართლაცდა, კაცმა რომ თქვას, რა იმალება 

მთელი იმ ყალბი ბრწყინვალებისა და მოჩვენებითი ფუფუ- 

ნების მიღმა, რითაც ასე მოაქვთ თავი დიდ საზოგადოებრივ



ცენტრებს? -- სიცარიელე და სიდამპლე, თუ შეიძლება ასე 
ითქვას. არავითარი მყარი ზნეობრივი პრინციპები! ერთის 

სიტყვით, ეს დიდი თანამედროვე ცენტრები, არსებითად, სხვა 

არა არის რა, თუ. არა შეფეთქილი კუბოები. 

ფრუ პოლტი. მართალს ბრძანებთ. 

ფრუ რუმელი. დიახ, ავიღოთ თუნდაც იმ “ამერიკული გემის 
ეკიპაჟი, რომელიც ჩვენს ნავსადგურში დგას... 

რიორლუნი. არა, ამ ნაძირალებზე ლაპარაკიც კი ზედმეტია. 
მაგრამ რა ხდება თვით უმაღლეს წრეებში? ყველგან ექვი, 

მღელვარება, შმფოთი, დრტვინვა, ყოველგვარი საფუძვლისა 

და საყრდენის მთლიანი მოშლა! ახლა ოჯახებს აღარ 

იკითხავთ? რა თავხედური ლტოლვაა, ძირი გამოუთხარო და 

ჩირქი მოსცხო ყველაზე წმინდა საწყისებს! 

დინა (თავაუღებლივ). კი მაგრამ, განა იქვე დიდ საქმესაც არ აკეთებს 
ხალხი? 

რიორლუნი (განცვიფრებით), დიდ საქმესო? არ მესმის თქვენი... 

ფრუ პოლტი. ღმერთო ჩემო, რას ამბობ, დინა? | 

ფრუ რუმელი (იმავდროულად). ეგ რამ გათქმევინა? 

რიორლუნი. ღმერთმა დაგვიფაროს ამნაირი საქმეებისგან! მად– 
ლობა ღმერთს, რომ ჩვენი საქმე ისეა, როგორც არის! რა 

თქმა უნდა, ჩვენშიაც, სამწუხაროდ, ხორბალს აქა-იქ სარე–- 

ეელაც გამოერევა, მაგრამ, ყოველ შემთხვევაში, ვცდილობთ 

ძირფესვიანად ამოვგლიჯოთ, როგორც შეგვიძლია. უნდა 

გავუფრთხილდეთ საზოგადოების სიწმინდეს, ძვირფასო ქალ– 

ბატონებო, უნდა დავიცვათ ყოველივე იმისაგან, რაც ცდით 

არაა შემოწმებული და “რის თავზე მოხვევასაც გვიპირებს ეს 

ჩვენი სულსწრაფი საუკუნე- 

ფრუ პოლტი. არადა, სამწუხაროდ, როგორ მომძლავრდა ეს 

ბოროტება. 

ფრუ რუმელი. დიახ, დიახ, აი, თუნდაც შარშან ლამის ჩვენშიაც 

გაიყვანეს რკინიგზა. 

ბეტი. რამდენი ბრძოლა დასჭირდა კარსტენს, რომ ეს არ დაეშვა. 

რიორლუნი. განგების ნებით, ქალბატონო! დარწმუნებული ბრძან– 
დებოდეთ, თქვენი ქმარი უხენაესი ნების იარაღი იყო ამ 

ბრძოლაში. 

ბეტი. მერედა, როგორ ლანძღავდნენ გაზეთები... მაგრამ კინაღამ 

დაგვავიწყდა, მადლობა გადაგვეხადა თქვენთვის, ბატონო 

ადიუნქტო.: მართლაცდა. რა კეთილი და გულისხმიერი 

ბრძანდებით, რომ ამდენ დროს გეწირავთ. 
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რიორლუნი. რას ბრძანებთ? ახლა ხომ არდადეგებია... 

ბეტი. დიახ. დიახ. მაგრამ ეს მაინც დიდი მსხვერპლია თქვენის 

მხრიე. 

რიორლუნი (სკამიანად მიიწევს მისკენ. აბა, ეს რა მსხვერპლია, 

ქალბატონო? განა თქვენ ყველანი მსხვერპლს არ იღებთ 

კეთილი საქმის გულისთვის? და განა სიხარულით, უშურვე- 

ლად და უანგაროდ არ იქცევით ასე? ექინ არიან ეს 

ზნეობრივად დაცემული არსებები, რომელთა გამოსწორების- 

თვისაც ჩვენ ყველანი ერთობლივად ვზრუნავთ, თუ არა იგივე 

ბრძოლის ველზე დაჭრილი ჯარისკაცები? თქვენ, ჩემო 

გულმოწყალე ქალბატონებო, ნამდვილი დიაკონისები, მოწყა– 

ლების დები ბრძანდებით. თავიანთი ნაზი ხელებით რომ 

წეწავენ ძენძს და ჭრილობებს უხვევენ საბრალო დაჭრილთ, 

თავს დასტრიალებენ და ღამეებს უთევენ მათ... 

ბეტი. ნეტავი იმას, ვისაც შეუძლია ყველაფერს ამ თვალით 

უყუროს! | 

რიორლუნი. ბევრი რამ, ამ მხრივ. თანდაყოლილია, ბევრიც 

შეიძლება თვითონვე შეიძინოს კაცმა. მთავარი ისაა, რომ 

სერიოზული ცხოვრებისეული თვალსაზრისით უყურო ყვე- 

ლაფერს. (მარტას მიმართავს). თქვენ რას იტყვით ამაზე, 

ქალბატონო? განა ფეხქვეშ უფრო მყარ ნიადაგს არა გრძნობთ 

მას შემდეგ. რაც ჩვენს სკოლაზე ზრუნავთ? 

მარტა. რა მოგახსენოთ... როცა იქ. სკოლამი ვზივარ, რაღაც 

უცნაური ძალა შორს. ძალიან მორს, მღელვარე ზღვისკენ 

მიტაცებს ხოლმე. 

რიორლუნი. ეს ცთუნებაა, ქალბატონო. ესოდენ მშფოთვარე 

სტუმრებს საგულდაგულოდ უნდა დაუხშოთ კარი. მღელვარე 

ზღვა, რაღა თქმა უნდა, ადამიანთა ბობოქარი საზოგადოებაა, 

სადაც ყოველდღე ამდენი ხალხი იღუპება. ნუთუ მართლა 

ასე ძალიან გიზიდავთ ის ცხოვრება, რომლის ყაყანი და 

ორომტრიალი თქვენამდე ძლივს აღწეეს? საკმარისია გაიხე–- 

დოთ ქუჩაში, სადაც ადამიანები ჭიანჭველებივით ფუსფუსე- 

ბენ და ოფლს ღვრიან თაკარა მზეში. არა, ღმერთმანი, 

ათასწილ გვიჯობს აქ ვისხდეთ, ჩრდილში. და ზურგი ვაქციოთ 

იმას. რისგანაც დასაბამს იღებს საცთური. 

მარტა. დიახ. დიახ, როგორც ჩანს. სწორი ბრძანდებით... 

რიორლუნი. მით უმეტეს. ამ სახლში. სიწმინდისა და სილამაზის 
ამ სავანეში. სადაც ოჯახურმა ცხოვრებამ თავისი უსრულ- 

ქმნილესი გამოხატულება ჰპოვა... სადაც სუფევს მხოლოდ 

ერთსულოვნება და სიამტკბილობა... (დიასახლისს მიუბრუნდება). 
რა მოგივიდათ. ქალბატონო?



ბეტი (შებობრუნდება ღა კაბინეტის კარზე ანიშნებს) რა ხმამაღლა 
ლაპარაკობენ. 

რიორლუნი. რაიმე ისეთი ხომ არ მომხდარა? 

ბეტი. არ ვიცი, მაგრამ ეტყობა, ჩემს ქმარს ვიღაცა ჰყაეს... 

მარჯვნიდან შემოდის პირში სიგარაგაჩრილი ჰილმარ ტენესენი, მაგრამ 

ქალების დანაჩვაზე ჩერდება. 

პილმარი. აჰ. მომიტევეთ. გეთაყვა. (წასვლას აჰირებს). 

ბეტი. შემოდი, შემოდი, ჰილმარ. ხელს არ შეგვიმლი. გინდოდა 

რამე? 

პილმარი. არაფერი, ისე შემოვიხედე. (ქალებს). ჩემი სალამი. (ბეტის). 

აბა, რა გადაწყვიტეთ? 

ბეტი. რასთან დაკავშირებით? 

ჰილმარი. რა ვიცი, ბერნიკმა კვლავ ჩაჰბერა ბუკ-ნაღარას! 

ბეტი. კი მაგრამ, მაინც რა მოხდა? 

პჰილმარი. რა და, ისევ ეს სულელური რკინიგზა... 

ფრუ რუმელი. მართლა? 

ბეტი. საწყალი კარსტენი' ესღა აკლდა... 

რიორლუნი. კი მაგრამ. ეს როგორ იქნება, ბატონო ტენესენ? აკი 
კონსულმა ბერნიკმა საჯაროდ განაცხადა შარშან. არავითარი 
რკინიგზა არ გვექირდებაო. 

ჰილმარი. მეც ეგრე მეგონა. მაგრამ წეღან კრაპი შემხვდა და იმან 
მითხრა. რკინიგზის საკითხი ხელახლა წამოიქრა და ბერნიკი 

სამ ჩვენებურ ბობოლას ეთათბირებაო. 

ფრუ რუმელი. არ გამიკვირდა. ჩემი ქმრის ხმა საიდან მომესმა– 

მეთქი? 

ჰილმარი. დიახ. ბატონი რუმელი. რა თკჟმა უნდა. აქა ბრძანდება, 

ისევე როგორც სანსტადი და მიქელ ვიგელანი -- „წმინდა 

მიქელი", როგორც მეტსახელად შეარქვეს. 

რიორლუნი. ჰმ... 

პილმარი. აჰ, მომიტევეთ. ბატონო ადიუნქტო. 

ბეტი. ღმერთო ჩემო, რა მშვიდად და მოსვენებით ვიყავით... 

ჰილმარი. პირადად მე არაფერი მაქეს საწინააღმდეგო. თუეკი 

ერთმანეთს დაერევიან. 

რიორლუნი. მე კი მგონია. ამნაირი სეერის გარეშეც შეიძლება 

გაძლება. 

ჰილმარი. გააჩნია. ვინ როგორ შეხედავს. ზოგიერთს ხანდახან 

ჰაერივით სქირდება შეტაკება შეხლა-შემოხლა. მაგრამ 

პატარა ქალაქმი იშვიათად თუ ეღირსება კაცი ამას, და



ჟველას როდი... (ადიუნქტის წიგნს ფურცლავს). „ქალი საზოგადო- 
ების სამსახურში“. ეს რა სისულელეა? 

ბეტი. ღმერთო ჩემო! რას ამბობ, ჰილმარ? “შმენ, ალბათ, არც 

წაგიკითხავს. 

ჰილმარი. არა, არ წამიკითხავს და, მართალი გითხრა, არც ვაპირებ, 

ბეტი. დღესაც ცუდად ხომ არა ხარ? 

პილმარი. დიახ, ცუდადა ვარ. 

ბეტი. როგორ გეძინა? 

პილმარი. მტრისას. წუხელ ჩემმა ავადმყოფობამ შემაწუხა და 

გადავწყვიტე, ფეხით გამევლო; მერე კლუბში შევუხვიე და 
ერთი პოლარული ექსპედიციის ამბავი წავიკითხე. თვალყურს 

რომ ადევნებ ადამიანის ბრძოლას სტიქიასთან, თითქოს შენც 

იკაჟებ სხეულს და სულს! 

რიორლუნი. მაგრამ ამან ხომ შეიძლება გავნოთ, ბატონო ტენესენ. 

ჰილმარი. და მერე როგორ!.. მთელი ღამე ძილღვიძილში გავატარე; 

ერთთავად საზარელი ლომვეშაპი მელანდებოდა, რომელიც 

თითქოს დასაჭერად მომდევდა. 

ულაფი (ტერასაზე ამოდის, ლომვეშაპი მოგდევდა, ძია ჰილმარ? 

ჰილმარი. სიზმარში, ბრიყვო! შენ კი კვლავ ამ საცოდავ მშვილდს 

დაათრევ? ნამდვილი თოფი არ გინდა? 

ულაფი. ეჰ, როგორ არ მინდა, მაგრამ... 

ჰილმარი. აი, თოფი კი მესმის: სისხლი მაინც გიჩქროლავს, ჩახმახს 

რომ დააცემინებ... 

ულაფი. თოფი რომ მომცა, დათვებზე ვინადირებდი! მაგრამ მამა 

არ მანებებს. 

ბეტი. რას ასწავლი ბავშეს, ჰილმარ? 

პილმარი. ჰმ... ჩვენც ვიტყვით, თაობა გვეზრდებაო! ყველას 

დევგგმირი ჰგონია თავი, – ღმერთო ჩემო! = მაგრამ თუ 

საქმე საქმეზე მიდგა, თამაშის მეტი არაფერი შეუძლიათ. აბა, 

თუ სადმე გინახავთ სერიოზული სწრაფვა იმისკენ, რომ 

სხეული გაიკაჟონ და თამამად გაუსწორონ თვალი განსაც–- 

დელს?.. რას მებღაუჭები მაგ შენი მშვილდით, ლენჩო? რომ 

გაისროლოს? 

ულაფი. როგორ, უისროდ? 

ჰილმარი. რა იცი, ეშმაკს არ სძინავს აქედან მოაშორე, 

მოაშორე-მეთქი, ამერიკაში მაინც რად არ გაისეირნებ? 

მამაშენის ერთ-ერთ ხომალდს მოახტი და!.. კამეჩებზე ნადი–- 
რობას ან წითელკანიანებთან ბრძოლას მაინც ნახავ.



ბეტი. კი მაგრამ, ჰილმარ... 

ულაფი. ნეტა მართლა შემეძლოს!.. ვინ იცის, იქნებ ძია იუჰანსა 

და დეიდა ლონასაც შევხვედროდი... 

ჰილმარი. ჰმ... გაუტია! 

ბეტი. აბა, ბაღში მოუსვი, ულაფ! 

ულაფი. ქუჩაში არ შეიძლება? 

ბეტი. შეიძლება, მაგრამ, იცოდე, მორს არ წახვიდე. 

ულაფი ქუჩაში გავარდება. 

რიორლუნი. როგორ შეიძლება, ამნაირი აზრებით გამოუჭედო 
თავი ბავშეს, ბატონო ტენესენ?.. 

პჰილმარი. რა თქმა უნდა, როგორ შეიძლება?! არა სჯობია, მთელი 

თავისი დღე და მოსწრება ბუხართან იჯდეს და ნაცარი ქექოს 

სხვებივით? 

რიორლუონი. კი მაგრამ, თქვენ თვითონ რად არ გაისეირნებთ 

ამერიკაში? 

ჰილმარი. მე? ეს ავადმყოფი კაცი? თუმცა ვის ადარდებს ჩემი 

ავადმყოფობა?.. ეგეც არ იყოს, ადამიანს გარკვეული მოვა–- 

ლეობანი აკისრია საზოგადოების მიმართ, სადაც ის ცხოვ– 

რობს.. ვიღაცას აქაც ხომ უნდა ეჭიროს მაღლა იდეის 

დრომშა?.. უჰ, ისევ აბღავლდა! 

ქალები. ვინ, ვინ? 

პილმარი. რა მოგახსენოთ, ყველას ისეთი ბოხი ხმა აქვს... 

საშინლად მოქმედებს ნერვებზე. 

ფრუ რუმელი. ეს, მგონი, ჩემი ქმარი უნდა იყოს, ბატონო 

ტენესენ. იცით რა? ერთთავად ხალხმრავალ სხდომებზე და 

ყრილობებზე უწეეს გამოსვლა და... 

რიორლუნი. მე მგონია, არც სხვები ჩამორჩებიან. 

ჰილმარი. ოო, რა თქმა უნდა, საქმე რომ ჯიბეზე მიდგება... ჩვენ 

ხომ ყველაზე მაღლა მერკანტილურ ინტერესებს ვაყენებთ, 

უპ! 

ბეტი. ყოველ შემთხვევაში, ეს უკეთესია, ვიდრე უწინ, როცა 

ყველაზე მეტად განცხრომა და დროსტარება ფასობდა ჩვენს 

თვალში. 

ფრუ ლიუნგე. ნუთუ უწინ აქ მართლა ასეთი საშინელება იყო? 

ფრუ რუმელი. დიახ, დიახ, დამერწმუნეთ, ფრუ ლიუნგე. ღმერთს 

მადლობა შესწირეთ, რომ მაშინ აქ არ იყავით. 

ფრუ პოლტი. დიახ, მას შემდეგ ბევრი რამ შეიცვალა. ჩემს 
ქალიშვილობას რომ ვიხსენებ... 
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ფრუ რუმელი. მართლაცდა. რა იყო ამ თოთხმეტი-თხუთმეტი 

წლის წიწათ ' ღმერთო შემიწყალე. რას ჰგავდა ჩვენი 

ყოფა? მაშინ ჯერ კიდევ მოდაში იყო ცეკვის წრე... 

მუსიკისაც... 

მარტა. და დრამატულიც. ძალიან კარგად მახსოვს. 

ფრუ რუმელი. დიახ სწორედ იქ დგამდნენ თქვენს პიესას, 
ბატონო ტენესენ' 

პჰილმარი (სცენის სიღრმეში განმარტოვდება). აჰ, გახსენებად არ ღირს. 

რიორლუნი. სტუდენტ ტენესენის პიესას? 

ფრუ რუმელი. ეს თქვენამდე დიდი ხნით ადრე იყო, ბატონო 

ადიუნქტო: თუმცა. კაცმა რომ თქვას, მხოლოდ ერთხელ 

წარმოადგინეს. 

ფრუ ლიუნგე (ფრე რუმელს) ამ პიესაში ხომ არ თამამობდით 

საყვარლის როლს, ფრუ რუმელ? თუ გახსოვთ, ერთხელ 

მიამბეთ. 

ფრუ რუმელი ლლმაცერად გახედაეს ადიუნქტს). მე?.. არა, ღმერთმანი, 
არ მახსოვს, ფრუ ლიუნგე. მაგრამ ის კი კარგად მახსოვს, 

რა მხიარულად, უზრუნველად და ხელგაშლილად ცხოვრობდა 

ხალხი, 

ფრუ პოლტი. რამდენიმე ოჯახი ვიცი, რომელიც ყოველ კვირა 
ორ-ორ წვეულებას მართავდა. 

ფრუ ლიუნგე. გამიგონია საგასტროლოდ ჩამოსული დასიც 

მართავდა წარმოდგენებსო. 

ფრუ რუმელი. აჰ, ყველაზე უარესი სწორედ ეგ იყო. 

ფრუ ჰოლტი (შეცბუნებული). ჰმ... ჰმ... 

ფრუ რუმელი. დასი? რა დასი? არა, არაფერი არ მახსოვს. 

ფრუ ლიუნგე. როგორ?.. ამბობენ ეს ვაჟბატონები, ღმერთმა იცის, 

რაღას არ სჩადიოდნენო!.. კი მაგრამ, მაინც რას?.. 

ფრუ რუმელი. არაფერს, სრულიად არაფერს, ფრუ ლიუნგე. 

ფრუ პოლტი. დინა, ჩემო კარგო, თუ შეიძლება, ის თეთრეული 

მომაწოდე. 

ბეტი (იმავდროულად). დინა, წადი, კატრინს უთხარი, ყავა შემოი- 

ტანოს. 

მარტა. ერთად წავიდეთ, დინა. 

დინა და მარტა მარცხენა კარში გადიან. 

ბეტი (დგება). მომიტევეთ, 11)C%IMIII)C5, სულ ერთი წუთით. მე მგონია, აჯობებს, 

ყავა ტერასაზე მოგართვათ. (ტერასაზე გადის და სუფრის გაშლას იწყებს).



ადიუნქტი რიორლენი კარში დგას და ბეტის ელაპარაკება. ჰილმარ ტენესენი 

ტერასაზე ზის და სიგარას ეწევა. 

ფრუ რუმელი (დურჩულით. ღმერთო ჩემო, როგორ შემაშინეთ, 

ფრუ ლიენგე:. 
ფრუ ლიუნგე. მე? 
ფრუ პოლტი. კი მაგრამ, თქვენ თვითონ არ დაიწყეთ, ფრუ 

რუმელ? 

ფრუ რუმელი. მე? რას ბრძანებთ, ფრე ჰოლტ? კრინტიც არ 
დამიძრავს. 

ფრუ ლიუნგე. მაინც რა მოხდა? 

ფრუ რუმელი. ეს რა ქენით. რა ჩამოსული დასი აგიტყდათ? 
ღმერთო ჩემო, ნუთუ ვერ შენიშნეთ, რომ დინა აქ იყო? 

ფრუ ლიუნგე. დინა? კი მაგრამ, რა შუაშია დინა?.. 

ფრუ ჰოლტი. თანაც, აქ. ამ სახლში, ნუთუ არ იცით, რომ ფრუ 
ბერნიკის ძმა... 

ფრუ ლიუნგე. რაო?. ღმერთმანი. არაფერი არ ვიცი. რა დიდი 

ხანია მე აქა ვარ? 

ფრუ რუმელი. კი მაგრამ. არ გაგიგიათ?.. ჰმ... (თავის ქალიშვილს 
მიუბრუნდება). კარგი იქნებოდა, ბაღში გაგევლო, ჰილდა. 

ფრუ პოლიტი. შენც. ნეტა. და, თუ შეიძლება. ალერსს ნუ მოაკლებ 
საბრალო დინას, როცა დაბრუნდება. 

ჰილდღა და ნეტა ბაღში ჩადიან. 

ფრუ ლიუნგე. აბა, რა შეემთხვა ფრუ ბერნიკის ძმას? 

ფრუ რუმელი. მაშ, არ იცით? ბინძურ საქმეში გაება! 

ფრუ ლიუნგე. ვინ? სტუდენტი ტენესენი?.. 

ფრუ რუმელი. არა, არა, ფრუ ლიუნგე. ეს ტენესენი ფრუ 
ბერნიკის ბიძაშვილია, მე კი მის ძმაზე მოგახსენებთ... 

ფრუ ლიუნგე. დამთხვეულ ტენესენზე... 

ფრუ რუმელი. ამ ტენესენს იუჰანი ერქვა... ამერიკაში გაიქცა. 

ფრუ ჰოლტი. იძულებული გახდა, გაქცეელიყო... 

ფრუ ლიუნგე. მაშ, ის გაება ბინძურ საქმეში? 

ფრუ რუმელი. დიახ, დიახ, რაღაც ისეთი... როგორ გითხრათ?.. 

რაღაც ისეთი შეემთხვა.. დინას დედასთან... ოო, ყველაფერი 

დღევანდელი დღესავით მახსოვს იუჰან ტენესენი მაშინ 

ბებრუხუნა ბერნიკის კანტორამი მსახურობდა, კარსტენ 

ბერნიკი კი ის იყო დაბრუნდა პარიზიდან და ჯერ კიდევ არ 

გამოეცხადებინათ ბეტის საქმროდ... 

ფრუ ლიუნგე. კი მაგრამ, ბინძური საქმე? 
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ფრუ რუმელი. იცით, რა?.. იმ ზამთარს ქალაქში მელერის დასი 

მართავდა წარმოდგენებს... 

ფრუ პოლტი. ამ დასში იყო მსახიობი დორფი თავის ცოლითურთ. 
მთელი ჩვენი ყმაწვილკაცობა ჭკუას კარგავდა იმ ქალის 

გულისთვის. 

ფრუ რუმელი. არ ვიცი, ისეთი რა ნახეს მასში!. და, აი, ერთ 

საღამოს, ეს მსახიობი დორფი შინ დაბრუნდა... 

ფრუ ჰოლტი. სრულიად მოულოდნელად... 
ფრუ რუმელი. და რას ხედავს?.. არა, ამის მოყოლა არ შეიძლება. 

ფრუ ჰოლტი. არა, ფრუ რუმელ, რა უნდა დაენახა? კარი 'შმიგნიდან 

ჩაკეტილი იყო! 

ფრუ რუმელი. აბა, მე რას ვამბობ? _- ხედავს, რომ კარი 
ჩაკეტილია. იქ კი, ოთახში... წარმოგიდგენიათ?.. ვიღაცამ 

ფანჯრიდან ისკუპა. 

ფრუ პოლტი. მეზონინიდან! 

ფრუ ლიუნგე. და ეს ვიღაცა –– ფრუ ბერნიკის ძმა იყო? 

ფრუ რუმელი. დიახ. 

ფრუ ლიუნგე. მერე კი ამერიკაში გაიქცა? 

ფრუ ჰოლტი. იძულებული შეიქნა, გაქცეულიყო! | 

ფრუ რუმელი. იმიტომ, რომ მერე თითქმის ამაზე უარესი რაღაც 
გამომჟღავნდა. წარმოგიდგენიათ? სალარო გაუძარცვავს... 

ფრუ პოლტი. არა, ეს დანამდვილებით არავინ იცის, ფრუ რუმელ! 
იქნება მხოლოდ ჭორია? 

ფრუ რუმელი. როგორ გეკადრებათ, რა ჭორი? მთელი ქალაქი 
ამაზე ლაპარაკობდა! ჩვენი ბებრუხუნა კინაღამ გაკოტრდა 

ამის გამო! ჩემმა ქმარმა მითხრა. მაგრამ ღმერთმა დამიფაროს, 

რომ ამაზე ვინმესთან სიტყვა წამომცდეს! 

ფრუ ჰოლტი. ყოველ შემთხვევაში, ეს ფული მადამ დორფს არ 

მიუღია, იმიტომ, რომ ის... 

ფრუ ლიუნგე. ჰო, მართლა.. მერე როგორღა მორიგდნენ 

ერთმანეთში... დინას მშობლები? 

ფრუ რუმელი. რა მორიგდნენ?.. კაცი წავიდა და ცოლ-შვილი 
ღვთის ანაბარა დასტოვა; ამ ქალბატონს კი იმდენი თავხე– 

დობა ეყო, რომ მთელი ერთი წელიწადი კიდევ დარჩენილიყო 

აქ. რა თქმა უნდა, სცენაზე გამოსვლას ვეღარ ბედავდა, 

რეცხვითა და კერვით ირჩენდა თავს. 

ფრუ პოლტი. მერე საცეკვაო სკოლის გახსნა სცადა. 

ფრუ რუმელი. რასაკვირველია, კოვზი ნაცარში ჩაუვარდა. ვინ, 

რომელი მშობელი ანდობდა თავის "შვილებს ამნაირ ქალს? 
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ისე კი, დიდხანს აღარ უცოცხლია. როგორც ჩანს, მუშაობას 

შეუჩვეველი იყო. დაჭლექდა და მოკვდა. 
ფრუ ლიუნგე.- ფუ, მართლაც ბინძური საქმეა! 

ფრუ რუმელი. დიახ, წარმოგიდგენიათ, ბერნიკების მდგომარეობა? 
ესაა შავი ლაქა მათი ბედნიერების მზეზეო, ასე თქვა ერთხელ 

ჩემმა ქმარმა. ამიტომ, ძვირფასო ფრუ ლიუნგე, მათ სახლში 

ერთი სიტყვითაც ნუ ახსენებთ ამ ამბავს. 

ფრუ პოლტი. და, თუ ღმერთი გწამთ, ნურც ფრუ ბერნიკის 
ნახევარდას! 

ფრუ ლიუნგე. მაშ, ფრუ ბერნიკს ნახევარდაცა ჰყავს? 

ფრუ რუმელი. ჰყავდა... საბედნიეროდ. მაგრამ, მე მგონია, მათი 
დობა და ნათესაობა დამთავრდა. ოო, რა იყო?! წარმოგიდ– 

გენიათ? თმა შეიქრა, წვიმიან ამინდში კი კაცის ფეხსაცმე– 

ლებით დააბოტებდა. 

ფრუ პოლტი. ხოლო როდესაც მისი დამთხვეული ნახევარძმა 
ამერიკამი გაიქცა და მთელი ქალაქი, რასაკვირველია, 

საშინლად აღ'შმფოთებული იყო, -- როგორ გგონიათ, რა ქნა? 

ადგა და თან გაჰყვა გაქცეულს! 
ფრუ რუმელი. თანაც, რა აყალ-მაყალი ატეხა გამგზავრების წინ,. 

ფრუ ჰოლტ?! 

ფრუ პოლტი. სსუ. ჩუმად! 

ფრუ ლიუნგე. ღმერთო ჩემო, ნუთუ იმანაჯკ7.. 

ფრუ რუმელი. დიახ. აბა, ყური მიგდეთ, ფრუ ლიუნგე! ბერნიკი 
ის იყო დაინიშნა ბეტი ტენესენზე ღა ორივენი ერთად 

ეახლნენ ბეტის დეიდას, რომ თავიანთი ნიშნობის ამბავი 

ეცნობებინათ... 

ფრუ პოლტი. უნდა მოგახსენოთ, რომ ბეტი და მისი ძმა 

ბავშვობაშივე დაობლდნენ... 

ფრუ რუმელი. ჰოდა, უცებ ეს ლონა ჰესელი სკამიდან წამოდგა 
და - ტკაც!, ისეთი სილა გააწნა ამ ჩვენს კოხტად 

გამოწკეპილ, განსწავლულსა და განათლებულ ბერნიკს, რომ 

შენი მოწონებული! 

ფრუ ლიუნგე. ვაი სირცხვილო! 

ფრუ პოლტი. სრული სიმართლეა. 

ფრუ რუმელი. მერე კი ჩემოდანი ჩაალაგა და ამერიკაში წავიდა. 

ფრუ ლიუნგე. ალბათ, თვითონვე ეჭირა თვალი ბერნიკზე! 

ფრუ რუმელი. ალბათ!.. მაგრამ რა ეგონა იმ სულელს, პარიზიდან 

რომ დაბრუნდება, ცოლად შემირთავსო?
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პოლტი. ხედავთ. თერმე რისი იძესი პჟოხდა? ბერნიკი, 

ახალგაზრდა. განათლებული კაცი, ნამდვილი კავალერი, 

ქალების ყურადღებით განებივრებული... 
რუმელი. და. თანაც რა ზრდილი. პატიოსანი, თავაზიანი, 
ფრუ ჰოლტ! 

ლიუნგე. კი მაგრამ, მერე რა ბედი ეწია ამ ფრიოკენ ჰესელს 

ამერიკაში? 

რუმელი. ოო, აქ უკვე ფარდა ეშვება, და, როგორც ერთხელ 
ჩემმა ქმარმა. თქვა. ნამდვილად არა ღირს მისი აწევა. 

ლიუნგე. ესე იგი?.. 

რუმელი. ბერნიკებმა, რასაკვირველია, ყოველგვარი კავშირი 

გაწყვიტეს მასთან, მაგრამ მთელმა ქალაქმა იცის. რომ 

ტრაქტირებში მღეროდა თურმე და ამით ირჩენდა თავს... 

ჰოლტი. თან, როგორც ამბობენ, საჯარო ლექციებსაც 
კითხულობდა... 

რუმელი. და რაღაც უცნაური წიგნიც გამოუცია. 

ლიუნგე. რას მეუბნებით? 

რუმელი. დიახ, როგორც ჩანს, ლონა ჰესელიც ერთი შავი 

ლაქაა ბერნიკების მზიური ბედნიერების ფონზე. ახლა კი 

ყველაფერი იცით, ფრუ ლიუნგე, ღმერთმანი, ხმას არ 

ამოვიღებდი, მაგრამ მინდა, რომ ამიერიდან უფრო ფრთხილად 

იყოთ! 

ლიუნგე. დარდი ნუ გაქვთ. მაგრამ საბრალო დინა დორფი. 

როგორ მეცოდება! 

რუმელი. მე კი. პირიქით, მგონია, რომ ბედმა გაუღიმა. აბა, 

რა გამოვიდოდა, იმნაირი მშობლების ხელში რომ დარჩენი- 

ლიყო? რა თქმა უნდა, ჩვენ ყველას გარკვეული წვლილი 
მიგვიძღვის მის აღზრდაში. მერე კი მარტა ბერნიკმა დაიჟინა, 

რომ მათთან ეცხოვრა. 

ჰოლტი. მაგრამ ყოველთვის ძნელი აღსაზრდელი კი იყო. 

თუმცა, ვერც გაამტყუნებ, იმდენი ცუდი რამ უნახავს, რომ... 

აბა, ჩვენს შვილებს კი არა ჰგავს.. ყოველი ფეხის ნაბიჯზე 

ფრთხილად უნდა იყო, სულ უნდა ეფერო და ელოლიავო, 

ფრუ ლიუნგე. 
რუმელი. სსე'. მოდის (ხმამაღლა) მართლა კარგი გოგო 

გვყავს... აა, მოხვედი, დინა? ჩვენ კი თეთრეულს ვალაგებთ. 

ჰოლტი. რა მშვენიერი ყავაა. დინა. ერთი ფინჯანი ასეთი 

ყავა... 

(ტერასიდან). აქეთ მობრძანდით!



მარტა და დინა მოსამსახვრეს ეხმარებიან, ქალები ტერასაზე სხდებიან 

ღა თითქოს ერთმანეთს ეჯიბრებიან, ვინ უფრო მიეფერება ღა მიეალერსება დინას, 

რომელიც ცოტა ჩხნის შემდეგ დარბაზში შემოღის ღა თავის ხელსაქმეს ეძებს. 

ბეტი (ტერასიდან) შენ კი არ გინდა. დინა? 

დინა. არა. გმადლობთ, არ მინდა. (ხელსაქმეს ჩაუჯდება). 

რიორლუნი (ისეთი სახე აქვს, თითქოს მაგიდიდან რაღაცის აღებას აპირებსო; 

ხმადაბლა). დინა! 

დინა. რა გნებავთ? 

რიორლუნი. რატომ არ გინდათ მათთან? 

დინა. შემოვედი თუ არა, ახლად ჩამოსულ ქალბატონს სახეზე 

შევატყე. რომ ჩემზე ლაპარაკობდნენ. 

რიორლუნი. ისიც თუე შენიშნეთ. რა ალერსიანი იყო თქვენს 

მიმართ? 

დინა. ვერ ვიტან ამ ალერსს. 

რიორლუნი. ისე კი. დიდი ეჯიათი ვინმე ხართ. 

დინა. დიახ. 

რიორლუნი. კი მაგრამ, რატომ? 

დინა. რა ვქნა, რაცა ვარ. ესა ვარ. 

რიორლუნი. არ გინდათ, ცოტათი მაინც შეიცვალოთ? 

დინა. არა. 

რიორლუნი, რატომ? 

დინა (ახედავს). მე ხომ ზნეობრივად დაცემულთა რიცხვს ვეკუთვნი. 

რიორლუნი. ასე არ ვარგა, დინა. 

დინა. დედაჩემიც ზნედაცემული იყო. 

რიორლუნი. ვინ გითხრათ ეს? 

დინა. არავინ. მე არასოდეს არაფერს არ მეუბნებიან. რატომ? ისე 

მიფრთხილდებიან, თითქოს სათამაშო ვიყო და შიშობენ, 
ხელში არ შემოგვატყდესო.. ო. როგორ მეზიზღება ეს 

მოჩვენებითი გულკეთილობა... 

რიორლუნი. ვიცი, რომ აქ ძალიან გიმძიმთ, ჩემო ძვირფასო, 

მაგრამ... 

დინა. აჰ, ნეტა აქედან დამაღწევინა თავი! მე თვითონ გავიკვლევდი 

გზხას, ასეთი... ასეთი... 

რიორლუნი. რა ასეთი?.. 

დინა. ..ასეთი წესიერი და მაღალზნეობრივი ხალხი რომ არ მეხვიოს 

გარს. 

რიორლუნი. თქვენ ამას სერიოზულად ამბობთ, დინა? 
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დინა. ვითომ არ იცით. რომ სავსებით სერიოზულად, ჩემთან 

ყოველდღე მოჰყავთ ჰილდა და ნეტა, რომ მათ მიებაძო, 

მათგან ავიღო მაგალითი. მაგრამ მე ვერასოდეს ვერ გავხდები 

მათნაირი. მართალი გითხრათ, არც მინდა. ნეტავი აქედან 

დამაღწევინა თავი და მერე მე ვიცი, როგორც ვიყოჩაღებდი. 

რიორლუნი. თქვენ ისედაც ყოჩაღი ხართ, დინა. 

დინა. თქვენ რომ არა, ერთ დღესაც არ გავჩერდებოდი აქ. 

რიორლუნი. მითხარით, დინა, მაინც რატომ გსიამოვნებთ ჩემთან ჟოფნა? 

დინა. იმიტომ, რომ ბევრ მშვენიერ რამეს მასწავლით. 

რიორლუნი. მშვენიერს?. მაშ თქვენ მშვენიერს უწოდებთ იმას, 
რასაც მე გასწავლით? 

დინა. დიახ. ან, უფრო სწორად, თქვენ ამას როდი მასწავლით, 

მაგრამ როდესაც გისმენთ, ვინ მოსთვლის, რამდენი მშვენიერი 

რამ მეშლება თვალწინ. 

რიორლუნი. თქვენის აზრით, მაინც რა არის მშვენიერი? 

დინა. აი, ამაზე კი არასოდეს არ მიფიქრია. 

რიორლუნი. მაშ, ახლა იფიქრეთ! აბა, რა არის მშვენიერი? 

დინა. მშვენიერი -- ეს არის რაღაც დიადი... და ძალზე მორეული. 

რიორლუნი. ჰმ... მე ისე ძალიან მაინტერესებს თქ3ვენი ბედი, ჩემო 
ძვირფასო. 

დინა. მხოლოდ ეს? 

რიორლუნი. თქვენ, რა თქმა უნდა, იცით, რა უსაზღვროდ 

ძვირფასიც ხართ ჩემთვის... 

დინა. ჩემს ადგილას რომ ჰილდა ან ნეტა. იყოს, მაშინ ხომ აღარ 

შეგეშინდებოდათ, რომ სხვებსაც შეენიშნათ ეს? 

რიორლუნი. აჰ, დინა, თქვენ იმდენი რამ არ იცით... როდესაც კაცი 

საზოგადოების ზნეობრივ საფუძველთა დარაჯადაა დაყენებული, 

საზოგადოებისა, რომელშიაც ის ცხოვრობს... განსაკუთრებული 

სიფრთხილეა საჭირო. ვინ იცის, სწორად გაიგებენ თუ არა ჩემს 

განზრახვას... თუმცა რა მნიშვნელობა აქვს ამას?.. თქვენ 

დახმარება გჭირდებათ და, რადაც უნდა დამიჯდეს, უნდა 

დაგეხმაროთ, დინა. თანახმა ხართ თუ არა.. როცა მე მოვალ... 

როცა გარემოებანი საშუალებას მომცემენ, მოვიდე და გითხრათ: 

აი, ჩემი ხელი–-მეთქი... დიახ, თუ დამთანხმდებით და გამომყვებით 

ცოლად? სიტყვას მაძლევთ თუ არა, დინა? 

დინა. დიახ. 

რიორლუნი. გმადლობთ, გმადლობთ! მეც ხომ.. ო, დინა, რა 

ძვირფასი ხართ ჩემთვის... სსუ!. ვიღაცა მოდის.. თუ ჩემი 

ხათრი გაქვთ, ქალებთან გადით, დინა. 
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დინა ტერასაზე გადის. კაბინეტიდან გამოდიან რუმელი, სანსტადი, 

ვიგელანი და, ბოლოს, ბერნიკი, რომელსაც ხელში ქაღალდების გროვა უპირავს. 

ბერნიკი. მაშ, შეეთანხმდით? 

ვიგელანი. დიახ, ღვთის მადლით. 

რუმელი. შევთანხმდით, ბერნიკ! ხომ იცი, რაღა ნორვეგიელის 

სიტყვა და რაღა დოვრეს კლდე! 
ბერნიკი. ესე იგი, არავინ გვიღალატებს, არავინ დაიხევს უკან, 

ყოველგვარი წინააღმდეგობის მიუხედავად? 

რუმელი. ჩვენ შენთანა ვართ. ჭირშიც და ლხინშიც! 

ჰილმარი. ქირშიც?.. ნება მიბოძეთ, ვიკითხო, მაგ თქვენმა 

რკინიგზამ ხომ არ მოგეჭამა ჭირი? 

ბერნიკი. პირიქით, საქმე ადგილიდან დაიძრა და აწი, იცოცხლე... 

რუმელი. ..სულ ხრიგინ-ხრიგინით წავა, ბატონო ტენესენ! 

ჰილმარი (უახლოვდება). მართლა? 

რიორლუნი. როგორ. 

ბეტი (ტერასის კართან) რა გადაწყვიტეთ, ძვირფასო კარსტენ? 

ბერნიკი. აჰ, ეს შენთვის ნაკლებად საინტერესოა, ჩემო ძვირფასო. 

(მასთან ერთად გამოსულ სამ კომერსანტს) ახლა კი ხელმოწერის 
ფურცლები უნდა დავგზავნოთ: რაც მალე მოვრჩებით, მით 

უკეთესი. ჩვენ ოთხნი, რა თქმა უნდა, პირველები მოვგაწერთ 

ხელს. ჩვენი საზოგადოებრივი მდგომარეობა გვავალდებუ– 

ლებს, ძალ–ღონე არ დავიშუროთ. 

სანსტადი. რა თქმა უნდა, ბატონო კონსულო. 

რუმელი. პირობა დავდეთ და საქმეც მოგვარდება. 

ბერნიკი. არა, "შედეგი როდი მაშინებს. მთავარი ისაა, რომ 

თითოეულმა ჩვენგანმა განუხრელად გაატაროს ეს გეგმა 

თავის წრეში. ხოლო როდესაც ჩვენი საქმე საზოგადოების 

ყველა ფენის მხარდაქერას ჰპოვებს, რაღა თქმა უნდა, მასში 

მონაწილეობას მიიღებს საქალაქო კომუნაც. 

ბეტი. რა იქნება, კარსტენ, ჩვენც გაგვაგებინო? მოდი და გვითხარი, 

რა? 

ბერნიკი. აბა, ეს რა ქალების საქმეა, ჩემო ძვირფასო? 

ჰილმარი. მაშასადამე. მენ მაინც გადაწყვიტე. ხელი მოჰკიდო 

რკინიგზას? 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა. 

რიორლუნი. კი მაგრამ, შარშან, ბატონო კონსულო... 

ბერნიკი. მარშან სხვა საქმე იყო. მაშინ საქმე ეხებოდა ზღვისპირა ხაზს... 
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ვიგელანი. რაც სრულიად ზედმეტია, ბატონო ადიეჟნქტო. გემები 

ხომ გვაქვს... 

სანსტადი. ეგეც არ იყოს, საშინლად ძვირი დაგვიჯდებოდა... 

რუმელი. და მკვეთრად დაუპირისპირდებოდა ქალაქის სასიცო- 

ცხლო ინტერესებს... 

ბერნიკი. მთავარი კი მაინც ისაა, რომ ვერავითარ სარგებლობას 

ვერ მოუტანდა მოსახლეობის ფართო ფენებს. აი, რატომ 

გავილაშქრე მის წინააღმდეგ და. ბოლოს, მიღებულ იქნა 
შიდა ხაზის პროექტი. 

ჰილმარი. კი მაგრამ. ეს ზაზი რომ გვერდს აუვლის მეზობელ 

ქალაქებს? 

ბერნიკი. სამაგიეროდ. ჩვენსას დაუახლოედება, ჩემო ძვირფასო, 

ვინაიდან მთავარი ხაზიდან ტოტს გამოვიყვანთ. 

ჰპილმარი. აჰა. როგორც ჩანს, ეს ახალი წამოწყებაა. 

რუმელი. და მერე. როგორი წამოწყება, ა? 

რიორლუნი. ჰმ'.. 

ვიგელანი. არ შეიძლება იმის უარყოფა რომ თითქოს თვით 

განგებამ შექმნა ეს ადგილი ამ ტოტის გამოსაყვანად. 

რიორლუნი. თქვენ ამას სერიოზულად ამბობთ, ბატონო ვიგელან? 

ბერნიკი. დიახ, უნდა ვაღიარო, რომ მეც თითქოს ბედისწერის 

ხელს ვხედავ. აბა. ამ გაზაფხულს. ჩემი საქმეების მოსაგვა- 

რებლად წასული. რამ მიმიყვანა იმ ხეობაში, სადაც უწინ 

არასოდეს ვყოფილვარ? იქ კი ანაზდეულად გამიელვა თავში: 

აი, სად იქნება ხელსაყრელი რკინიგზის ტოტის გაყვანა-მეთქი. 

მერე ინჟინერი გამოვგზავნე გამოსაკვლევად, და, აი, ახლა 
უკვე ხელთა მაქვს პირველადი გეგმაც და ხარჯთაღრიცხვაც. 
ყველაფერი რიგზეა. 

ბეტი (სხეა ქალებთან ერთაღ კვლავ ტერასაზე დგას). კი მაგრამ, აქამდე 

რატომ გვიმალავდი ამას, ჩემო ძვირფასო? 

ბერნიკი. თქვენ ხომ მაინც ვერ გაიგებდით საქმის არსს, ძვირფასო 

ბეტი! თუმცა. კაცმა რომ თქვას. დღევანდელ დღემდე სიტყვა 
არავისთან დამიძრავს. მაგრამ ახლა კი დადგა გადამწყვეტი 
წამი; დროა აშკარად და ენერგიულად ვიმოქმედოთ. მთელი 
ჩემი ავლადიდების სასწორზე დადებაც რომ მომიხდეს, ამ 

საქმეს მაინც ბოლომდე მიეყვები. 

რიორლუნი. მართლა ასეთ დიდ იმედებს ამყარებთ ამ საქმეზე, 

ბატონებო? 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა. მერედა, როგორ შეუწყობს ხელს მთელი 

ჩვენი სა –ოგადოების წინსვლასა და გ განვითარებას! აბა, 
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წარმოიდგინეთ, რა უზარმაზარი ტყეები გახდება ხელმისაწ- 

ვდომი, რამდენი მადნეული, რამდენი სასარგებლო წიაღისე– 

ული! ახლა მთის მდინარეებსა და მათ ურიცხვ ჩანჩქერებს 

აღარ იკითხავთ? რა ფართო ასპარეზი იშლება ფაბრიკა-ქარ– 

ხნების მშენებლობისთვის! 

რიორლუნი. და სულაც არ გაშინებთ, ის, რომ გაცხოველებული 

ურთიერთობა ზნეობრივად დაცემულ გარე სამყაროსთან... 

ბერნიკი. გულმშვიდად ბრძანდებოდეთ, ბატონო ადიუნქტო. ეს 

ჩვენი პატარა, შრომისმოყვარე ქალაქი ახლა უკვე, მადლობა 

ღმერთს, მყარ ზნეობრივ საფუძველზე დგას. ჩვენ ყველამ 

შმევიტანეთ ჩვენ-ჩვენი წვლილი, რომ გაგვეჯანსაღებინა ატ- 

მოსფერო და, თუ შეიძლება ასე ითქვას, გაგვეპოხიერებინა 

ნიადაგი. შემდგომშიაც კვლავ ამ გზით ვივლით. თქვენ, 

ბატონო ადიუნქტო, განაგრძეთ თქვენი ნაყოფიერი მოღვა– 

წეობა სკოლასა თუ ოჯახში; ჩვენ, საქმის ხალხი, ჩვენებურად 

განვამტკიცებთ საზოგადოებას, შეძლებისდაგვარად, ვეცდე– 

ბით, ხელი შევუწყოთ მოსახლეობის ფართო ფენების კეთილ– 

დღეობის განუხრელ ზრდას; ჩვენი ქალები კი – თუ 

შეიძლება, ახლოს მოიწიეთ, ქალბატონებო, თქვენს საჟურა–- 

დღებოდ ვამბობ ამას, –- დიახ, ჩვენი ქალები, ჩვენი ცოლები 

და ქალიშვილები, დაე, თავიანთი ქველმოქმედებით კვლავინ– 

დებურად ემსახურონ საზოგადოებას, კვლავინდებურად იყ- 

ვნენ მოყვასთა თვისთა ერთგული მწენი და მეოხნი, როგორც 

ჩემი ძვირფასი ბეტი და მარტა არიან ჩემთვის და ულაფის– 

თვის. (აქეთ-იქით იხედება) ჰო, მართლა, სად არის ულაფი? 

ბეტი. ხომ იცი, არდადეგები აქეს; რა ექნა, სახლში ვეღარ ვაკავებ. 

ბერნიკი. ისევ ნავსადგურში იქნება! აი, ნახავ, არ მოისვენებს, 

სანამ რაიმე უბედურებას არ აუტეხს თავის თაეს. 

პილმარი. ოოჰ!. რა უჭირს, ცოტა წაეთამაშოს სტიქიას... 

ფრუ რუმელი. რა გულისხმიერი კაცი ბრძანდებით, ბატონო 

ბერნიკ, როგორ გიყვართ და უფრთხილდებით ოჯახს! 

ბერნიკი. დიახ, ოჯახი საზოგადოების ბირთვია. კარგი ოჯახი -- 

ესაა ერთგული და სანდო მეგობრების მჭიდროდ შეკრული 

წრე, რომელშიაც ვერ შეაღწევენ ვერავითარი მავნე ელემენ– 

ტები... 

მარჯვნიდან “შემოდის საქმეთა მმართველი კრაპი; თან წერილები და 

გაზეთები მოაქვს. 

კრაპი. საზღვარგარეთული ფოსტაა, ბატონო კონსულო; ესეც 

· ტელეგრამა ნიუ-იორკიდან. 

ბერნიკი (ტელეგრამას გამოართმევს). აა! „ინდიანას4 მფლობელებისგან. 
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რუმელი. მაშ, ფოსტა მოვიდა? ახლა კი უნდა დაგტოვოთ. 

ვიგელანი. მეც. 

სანსტადი. კარგად ბრძანდებოდეთ, ბატონო კონსულო. 
ბერნიკი. ნახვამდის, ბატონებო. არ დაგავიწყდეთ, დღეს, ხუთ 

საათზე, სხდომაა. 

რუმელი, ვიგელანი, სანსტადი (ერთხმაღ). დიახ, დიახ, ყველანი 

მოვალთ. (ხელმარჯვნივ გადიან). 

ბერნიკი (ტელეგრამას კითხულობს). არა, ეს კი პირწმინდად ამერი- 
კულია! დალახვროს ეშმაკმა! 

ბეტი. ღმერთო ჩემო, რა მოხდა, კარსტენ? 

ბერნიკი. აი, თქვენ თვითონ წაიკითხეთ, ბატონო კრაპ. 

კრაპი (კითხულობს). „რემონტს ნუ გააჭიანურებთ; “ინდიანა სასწრა 

ფოდ ჩაუშვით წყალში; ხელსაყრელ დროს ნუ დავკარგავთ; 

სხვას თუ არა, ტვირთს მაინც წამოიღებს ... მდა–ა, ცუდადაა 

საქმე! 

ბერნიკი. ტვირთს წამოიღებსო?' ვითომ არ იციან ვაჟბატონებმა! 

ღმერთმა ნუ ქნას და, რამე რომ მოხდეს, ამნაირი ტვირთით 

გემს უეჭველი დაღუპვა ელის. 
რიორლუნი. ესეც თქვენი ნაქები „ცხოვრების ამერიკული წესი“. 

ბერნიკი. მართალს ბრძანებთ; რა ენაღვლებათ ადამიანის სიცო- 

ცხლე, როცა საქმეში მოგებაა გარეული. (კრაპს). თუ შეიძლება, 

ოთხ დღეში ჩავუშვათ „ინდიანა“? 

კრაპი. დიახ, თუ ბატონი ვიგელანი დათანხმდება, რომ „პალმაზე4 

ჯერჯერობით შევაჩეროთ სამუშაოები. 

ბერნიკი. ჰმ, მეტი არაა ჩემი მტერი... ახლა კი, თუ შეიძლება, 

კორესპონდენციებს გადახედეთ... მოითმინეთ, ულაფი ხომ არ 

გინახავთ ნავსადგურში? 

კრაპი. არა, ბატონო კონსულო. (კაბინეტში შედის). 

ბერნიკი (ხელახლა დახედავს ტელეგრამას), ამ ვაჟბატონებს ჩირადაც 
არ უღირთ, საფრთხეში ჩააგდონ თვრამეტი ადამიანის 

სიცოცხლე. 

ჰილმარი. რას იზამ, მეზღვაურის მოწოდება სტიქიასთან ბრძოლაა. 

როგორ უნდა გქონდეს დაქიმული ნერვები, როცა გრძნობ, 

რომ “შენსა და უფსკრულს შორის მხოლოდ თხელი, სიფრი–- 

ფანა ფიცარია... 

ბერნიკი. აბა, დამისახელეთ თუნდაც ერთი ჩვენებური გემთმფლო– 

ბელი, რომ ესოდენ უმსგავსი საქმე იკისროს. ვერა, ვერ 

დამისახელებთ. (თვალს მოჰკრავს ულაფს). მადლობა ღმერთს!.. 

ქუჩიდან ბაღში “შემორბის ულაფი; ხელში ანკესი უჭირავს. 
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ულაფი (ბაღიდანვე). ძია ჰილმარ, ქვევით ვიყავი და გემი ვნახე: 

ბერნიკი. ისევ ნავსადგურში იყავი? 

ულაფი. არა, მხოლოდ ნავით გავისეირნე... მთელი ცირკი ჩამოვიდა, 

ძია, ცხენებიცა ჰყავთ, მხეცებიც! თან, რამდენი მგზავრი 

ჩამოჰყვა! 

ფრუ, რუმელი. ძლივს არ ვეღირსეთ ცირკს? 

რიორლუნი. თქვენ –– შეიძლება! მაგრამ მე... 

ფრუ რუმელი. აჰ, რა თქმა უნდა, ჩვენ კი არა. არამედ... 

დინა. მე, პირადად, ძალიან მაინტერესებს. 

ულაფი. მეც. 

ჰილმარი. აბა, საინტერესო რა არის, ბრიყვო. გაწვრთნილი 

მხეცების მეტს ვერაფერს ნახავ. სულ სხვა საქმეა, როცა 

გაუჩო პამპასებში მიაგელვებს თავის გაფიცხებულ მუსტანგს!.. 

თუმცა, ასე პატარა ქალაქში... 

ულაფი (ხელს ჩასჭიდებს მარტას). ხედავ, მამიდა? აგერ, ისინიც! 

ფრუ ჰოლტი. მართლა ისინი არიან! 

ფრუ რუმელი. ფუ. რას ჰგვანან! 

ქუჩაში ჯგროდ მოაბიჯებენ მგზავრები და მოქალაქენი. 

ფრუ რუმელი. ნამდვილი ჯამბაზები არიან. ერთი იმ ნაცრისფერ– 
კაბიანს შეხედეთ, ფრუ ჰოლტ. ზურგზე საკვოიაჟი მოუგდია. 

ფრუ პოლტი. ჰო-ჰო-ჰო! ქოლგის ტარზე წამოუცვამს ქალბატონს! 

ალბათ, ცირკის დირექტორის ცოლია! 

ფრუ რუმელი. აგერ კიდევ, თვით დირექტორი!. აი, ის, 
წვეროსანი. ნამდვილ ყაჩაღს არა ჰგავს?! ნუ უყურებ, ჰილდა! 

ფრუ პოლტი. ნურც შენ, ნეტა! 

ულაფი. დედა, დირექტორი გვესალმება. 

ბერნიკი. რაო? 

ბეტი. რას ამბობ, ულაფ? 

ფრუ რუმელი. ღმერთმანი. ის ქალიც თავს გვიკრავს! 

ბერნიკი. ეს უკვე!.. 

მარტა (უნებურად წამოიკიელებს). ა! 

ბეტი. რა იყო, მარტა? 

მარტა. არაფერი, რაღაცა მომეჩვენა... 

ულაფი (სიხარულისაგან აღარ იცის, რა ქნას). უყურეთ, უყურეთ. აგერ 

დანარჩენებიც! ცხენები და მხეცებიც მოჰყავთ! აგერ კიდევ 

ამერიკელები! ყველანი „ინდიანას“ მეზღვაურები არიან! 

ისმის „I0იMM-0იC 000001” კლარნეტისა და ბარაბანის თანხლებით. 

ჰილმარი (ყურებს იცობს). უჰ, უჰ, უჰ! 
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რიორლუნი. მე მგონია აქაურობას უნდა გავეცალოთ, ქალბატო- 

ნებო! ეს საჩვენო საქმე არ არის! ისევ ჩვენს სამუშაოს 

მივხედოთ! 

ბეტი. ფარდები ხომ არ ჩამოვაფარო? 

რიორლუნი. დიახ, დიახ; მე თვითონ ვაპირებდი. 

ალები მაგიდას მიუსხდებიან რიორლუნი რასის კარს ხურავს და ლე გიდ უსხდე ლუხი ტე კ ურავს დ 
ფანჯრებზედაც და მინის კარზედაც ფარდებს ჩამოაფარებს. დარბაზი ნახევრად 

ბნელდება, : 
ულაფი (ფარდას გადასწევს. დედა, დირექტორის ქალბატონი შად- 

რევანთან პირს იბანს. 

ბეტი. როგორ, პირდაპირ მოედანზე? 

ჰილმარი. ეე. მე რომ უდაბნოში ვიყო და წყალსაცავს წავაწყდე, 

არც კი დავფიქრდებოდი, ისე... ო, ეს საშინელი კლარნეტი! 

რიორლუნი. ღმერთმანი, პოლიციას არავინ დასძრახავს, რომ 

ჩაერიოს. 

ბერნიკი. არა, უცხოელების მიმართ მეტისმეტ სიმკაცრეს ვერ 
გამოვიჩენთ. ამ ხალხს არ გააჩნია წესიერების თანდაყოლილი 

გრძნობა, რაც ასერიგად ნიშნეულია ჩვენთვის. გაუშვით, 

იმაიმუნონ! ჩვენ რა? ეს თავაშვებულობა, რასაც საერთო არა 

აქვს რა კეთილზნეობასთან, საბედნიეროდ, სრულიად უცხოა 

ჩვენი საზოგადოებისათვის... ეს ვინღაა?! 

მარჯვენა კარიდან სწრაფი ნაბიჯით შემოდის უცნობი ქალი. 

ქალები (შეშფოთებული ჩურჩულით). ამორძალი!.. დირექტორის ქალ– 

ბატონი!.. 

ბეტი. ღმერთო ჩემო, რა ამბავია ჩვენს თავს? 

მარტა (წამოხტება). აჰ! 

ქალი. გამარჯობა, ძვირფასო ბეტი! გამარჯობა, მარტა! ჩემი სალამი, 

სიძე ბატონო! 

ბეტი (შეჰკივლებს). ლონა! 

ბერნიკი (წაბარბაცდება) ლონაწ!. 

ფრუ ჰოლტი. ღმერთო დიდებულო! 

ფრუ რუმელი. ესეც თქეენი!.. 

ჰილმარი. აბა!.. უჰ!.. 

ბეტი. ლონა!. ნუთუ მართლა "მენა ხარ? 

ლონა. მე ვარ, აბა ვინ?.. რაღას უყურებთ, მოდით, მომე'ვიეთ! 

პილმარი. უჰ! უჰ' 

ბეტი. მაშ. ჩამოხვედი და... 

ბერნიკი. ..გინდა საჯაროდ გამოხვიდე?.. 

ლონა. გამოვიდე?.. როგორ თუ გამოვიდე?.. 
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ბერნიკი. მე მეგონა... ცირკში... 

ლონა. ჰა-ჰა-ჰა! შენს ჭკუაზე ხარ. ჩემო ძვირფასო? მხედარი ხომ 

არა გგონივარ? არა, მართალია, რა არ მიცდია, რამდენი 

მიმასხრია და მიპამპულავებია... 

ფრუ რუმელი. ჰმ! 

ლონა, ...მაგრამ მხედარი კი არასოდეს ვყოფილვარ! 

ბერნიკი. ესე იგი, არ აპირებ?.. 

ბეტი. მადლობა ღმერთს! 

ლონა. არა, ჩვენ ჩამოვედით როგორც სხვა უბრალო და პატიოსანი 

ადამიანები. მართალია, მეორე კლასით, მაგრამ ეს ჩვენთვის 

ახალი ხილი არ არის. 

ბეტი. რაო „ჩვენთვისო“? რა მრავლობითში ლაპარაკობ? 

ბერნიკი (ნაბი|ს გადადგამს მისკენ) ჰო, მართლა, რას ნიშნავს ეს? 

ლონა. რასა და იმას, რომ ჩემს ბიჭთან ერთად ჩამოვედი. 

ქალები (ერთხმად). ჩემს ბიქთანაო?! 

პილმარი. როგორ? 

რიორლუნი. ერიჰა! 

ბეტი. რას ამბობ, ლონა? ვისთან ერთად? 

ლონა. ვისთან და ჯონთან, აბა, სხვა ბიჭი ვინ მომცა? ჯონთან, 

ანუ იუჰანთან, როგორც აქ ეძახდით. 

ბეტი. იუჰანთან?!. 

ფრუ რუმელი (ჩუმად, ფრუ ლიუნგეს თავის დამთხვეულ ძმასთან! 

ბერნიკი. მაშ, იუჰანიც შენთანაა? 

ლონა. რა თქმა უნდა. აბა, იქ ხომ არ დავტოვებდი?.. მაგრამ რა 

თავ-პირი ჩამოგტირით? ამ ბნელში დამსხდარხართ და რაღაც 

თეთრეულს კერავთ... ვინმე ახლობელი ხომ არ მოგიკვდათ? 

რიორლუნი. თქვენ „ზნეობრივად დაცემულთა ხსნის წრეში“ 

იმყოფებით, ქალბატონო! 

ლონა (ხმაღაბლა. რას ამბობთ? ეს სათნო და კდემამოსილი 

ქალბატონები?.. 

ფრუ რუმელი. ოო, ეს კი მეტისმეტია!.. 

ლონა. აჰ, მესმის, მესმის. დალახვროს ეშმაკმა, ეს ხომ ფრუ 

რუმელია! ეს კიდევ –- ფრუ ჰოლტი' დიახ. მას შემდეგ არ 

გავჯეელებულვართ... მაგრამ მომისმინეთ, მეგობრებო: დაე, 

ზნეობრივად დაცემულებმა ცოტა მოითმინონ; ამით ისინი 

უფრო უარესნი არ გახდებიან. ამ სიხარულის ჟამს... 

რიორლუნი. დაბრუნების ჟამი ყოველთვის როდია სიხარულის ჟამი. 
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ლონა. რა–-აო! მაშ, თქვენ ასე განმარტავთ ბიბლიას, ბატონო 

პასტორო? 

რიორლუნი. მე პასტორი არა ვარ. 

ლონა. თუ არა ხართ, ალბათ, მალე გახდებით.. მაგრამ -- 
ფუ-ფეფე - რა შმორის სუნი ასდის ამ „ზნეობრივ“ 

თეთრეულს! გეგონებათ, სუდარააო! მე კი ისე მივეჩვიე 

პრერიების სუფთა და გრილ ჰაერს! 

ბერნიკი (შუბლს იწმენდს, მართლაც. შეიძლება სული შეეხუთოს 

კაცს. 

ლონა. ცოტაც მოითმინე და ახლავე გამოვალ ამ აკლდამიდან! 

(ფარდებს გადასწევს, მე მინდა ჩემი ბიქი დღის სინათლეზე 

წარმოგიდგინოთ. აი, ნახავთ, რა ბიქია, თვალს ვეღარ 

მოსწყვეტთ! 

პჰილმარი. უჰ! 

ლონა (კარ-ფანჯარას აღებს), მხოლოდ ცოტა აცალეთ, სასტუმროში 

მტვერი ჩამოიბერტყოს; გზხაში ლორივით ამოისვარა. 

ჰილმარი. უჰ! უჰ! 

ლონა. „უჰ“? აა, ეს ხომ.. (დანარჩენებს მიუბრუნდება და ჰილმარზე 
ანიშნებს) ეს ჯერ კიდევ აქ დაწანწალებს და ოხრავს? 

ჰილმარი. მე კი არ დავწანწალებ, არამედ ვმკურნალობ... 

რიორლუნი. ჰმ! არა მგონია, ქალბატონო, რომ... 

ლონა (თვალს მოჰკრავს ულაფს) ეს “რენია, ბეტი? მომეცი თათი, 
ვაჟკაცო! შენი ბებრუხუნა, მათხოჯი დეიდის ხომ არ გეშინია? 

რიორლუნი (იღლიაში ამოიჩრის წიგნს). არა მგონია, ქალბატონებო, 

რომ ამნაირი განწყობილებით დღეს მუშაობის განგრძობა 

შევძლოთ. მაგრამ ხვალ ხომ კვლავ შევიკრიბებით? 

ლონა (ვიდრე ქალები დგებიან და მასპინძლებს ემშვიდობებიან). კეთილი, 

შევიკრიბოთ. აუცილებლად დაგესწრებით. 

რიორლუნი. თქვენ?.. ნება მიბოძეთ, გკითხოთ, ქალბატონო, მაინც 

რა უნდა აკეთოთ ჩვენს წრეში? 

ლონა. გავანიავებ, ბატონო პასტორო! 
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მეორე მოქმედება 

ბეტი მარტო უზის სამუშაო მაგიდას და კერავს. ცოტა ზნის შემდეგ, 

მარჯვნიდან შემოღის ბერნიკი; თავზე ქუდი ახურავს, ხელთათმანიან ზელში კი 

ტროსტი უქირავს. 

ბეტი. უკვე დაბრუნდი, კარსტენ? 
ბერნიკი. დიახ; ერთმა კაცმა უნდა შემომიაროს... 

ბეტი (ამოოხვრით). ჰო, ალბათ, იუჰანი კვლავ გვესტუმრება. 

ბერნიკი. მე ვთქვი, ერთმა კაცმა უნდა შემომიაროს-მეთქი. (ქუდს 
დებს). ეს ქალები სად გაქრნენ დღეს? 

ბეტი. ფრუ რუმელს და მის ქალიშვილს არა სცალიათ. 

ბერნიკი. შემოგითვალეს? 

ბეტი. ჰო, ძალიან ბევრი საქმე გვაქვსო. 

ბერნიკი. გასაგებია. რა თქმა უნდა, არც სხვები მოვლენ. 

ბეტი. დიახ, არც მათ სცალიათ. 

ბერნიკი. ეს წინასწარ შემეძლო მეთქვა. ულაფი სადღაა? 

ბეტი. სასეირნოდ გავუშვი, დინასთან ერთად. 

ბერნიკი. ჰმ, დინასთან.. ამ თავქარიანთან?. იუჰანი ჯერ არც 
ჩამოსულა და უკვე სხვანაირად ეტმასნება. 

ბეტი. კი მაგრამ, დინამ ხომ არაფერი იცის, ჩემო ძვირფასო... 

ბერნიკი. მაშინ იუჰანს მაინც უნდა ჰქონდეს იმდენი ტაქტი, რომ 

განსაკუთრებული ყურადღება არ მიაქციოს. 

ბეტი (თავს ანებებს ხელსაქმეს). შენ მაინც თუ ხვდები, კარსტენ, 

რისთვის ჩამოვიდნენ? 

ბერნიკი. ჰმ... იუჰანს იქ. მგონი, ფერმა აქვს და, როგორც ჩანს, 

საქმე კარგად ვერ მისდის. ლონამ გუშინ გაკვრით გვაგრძნო- 

ბინა, მეორე კლასის კაიუტით გვიხდება მგზავრობაო. 

ბეტი. დიახ, სამწუხაროდ, ალბათ ასეა. მაგრამ როგორ გაბედა 

იუჰანთან ერთად ჩამოსელა? მას შემდეგ, რაც ისეთი საშინელი 

შეურაცხყოფა მოგაყენა?.. 

ბერნიკი. კარგი ერთი, თუ ღმერთი გწამს, ამ ძველ ამბებზე ნუღარა 
ფიქრობ. 

ბეტი. რა ექნა, რომ არ შემიძლია სხვაზე ეიფიქრო? იუჰანი ხომ 

ჩემი ღვიძლი ძმაა... არა, მისი დარდი ვისა აქვს?.. მაგრამ 
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შენ?.. ვინ იცის, რამდენი უსიამოვნება შეიძლება დაგატყდეს 

თავზე... ვაითუ... 

ბერნიკი. რისი გეშინია? 

ბეტი. ხომ შეიძლება დაიქირონ იმ ფულის გამო, რომელიც 
დედაშენს დაეკარგა? 

ბერნიკი. სისულელეა! ვინ დაამტკიცებს, რომ ფული დაიკარგა? 

ბეტი. ოჰ, ღმერთო ჩემო. კი მაგრამ. ეს ხომ მთელმა ქალაქმა 

იცის... შენც მეუბნებოდი... 

ბერნიკი. მე არაფერიც არ მითქვამს. არც მთელმა ქალაქმა იცის 

რამე. ყოველივე ეს მხოლოდ წმინდა წყლის ჭორებია და 

უაზრო მითქმა-მოთქმა. 

ბეტი. რა სულგრძელი ხარ, კარსტენ! 

ბერნიკი. გეუბნები, ამ სისულელეს მოეშვი-მეთქი! შენ თვითონაც 

არ იცი, როგორ მიმღვრევ და მიფუჭებ გუნებას, მთელს ამ 

ხარახურასა და ნაყარ-ნუყარში რომ იქექები. (ოთახში მიმოდის 
და უცებ მოისვრის ტროსტს). რა ჯანდაბამ ჩამოათრიათ მაინცდა– 
მაინც ახლა, როცა ასე ძალიან მჭირდება საზოგადოებისა და 

პრესის მხარდაქერა?.. სასწრაფოდ აფრენენ კორესპონდენცი– 

ებს მეზობელი ქალაქების გაზეთებში... ატყდება ერთი ყაყანი 

და მითქმა-მოთქმა: აბა, როგორ მივიღებ ამდენი ხნის უნახავ 

ნათესავებს, –– კარგად თუ ცუდად?. ყველაფერს ყალბად 
განმარტავენ. დაამახინჯებენ და, შენი არ იყოს, თვითონაც 

დაიწყებენ ძველ ნაგავში ქექვას. იმნაირ საზოგადოებაში, 

როგორიც ჩვენია.. (მაგიდაზე მიაგდებსს ხელთათმანებს. ვერც 
ვერავის დაელაპარაკები და ვერც დაეყრდნობი! 

ბეტი. ვერავის, კარსტენ? 

ბერნიკი. მაშინ მითხარი, –– ვის?. რაღა მაინცდამაინც ახლა უნდა 
დამსხდომოდნენ კისერზე? აი, ნახავ, თუ რაღაც უბედურება 

არ დააწიონ, განსაკუთრებით, შენმა მშვენიერმა დამ. რა 

შევცოდე, რომ ამნაირი ნათესავები მომისაჯა ღმერთმა? 

ბეტი. რა ჩემი ბრალია, რომ... 

ბერნიკი. მართლაცდა, რა შენი ბრალია, რომ ამნაირი ნათესავები 

გყავს? ვერავინ შეგედავება. 

ბეტი. მე ხომ არ დამიპატიკჟნია?.. 

ბერნიკი. დაიწყო ახლა თავიდან! მე ხომ არ დამიპატიჟნია. არ 
გამომიწერია, კალთა არ დამიხევია!.. ზეპირად ვიცი მთელი 

შენი რეპერტუარი! 

ბეტი (ტირის. რა ბოროტი ხარ!.. 
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ბერნიკი. ესღა მაკლდა! იტირე, ბევრი იტირე, რომ რაც შეიძლება 

მეტი საჭორაო მისცე ხალხს. მორჩი ამ სისულელეს, ბეტი! 

ადექი, ტერასაზე გადი. შეიძლება ვინმე მოვიდეს. ნამტირა– 

ლევი თვალებით რომ დაგინახონ?.. ნეტავი ჩვენ, თუ ქალაქში 

ხმა დაირხა, რომ... გესმის? დერეფანში ვიღაცა მოდის. 

კარზე აკაკუნებენ. 

მობრძანდით! 

; ბეტი ხელსაქმეს იღებს და ტერასაზე გადის. მარჯენიდან შემოღის ოსტატი 

ეუზე: 

ეუნე. გამარჯობათ, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. გამარჯობათ. ალბათ ხვდებით. რაზე გიბარებთ. 

ეუნე. გუშინ საქმეთა მმართველმა მითხრა, ბატონი კონსული 
უკმაყოფილოა იმით, რომ... 

ბერნიკი. მე უკმაყოფილო ვარ ყველაფრით. რაც ვერფში ხდება, 

ეუნე. გემების რემონტი საშინლად ჭიანურდება. „პალმა“ რა 

ხანია, გზას უნდა ადგეს. ვიგელანი ყოველდღე მაკითხავს, 

გული გამიწყალა. ჩემს მტერს ამნაირი კომპანიონი! 

ეუნე. „პალმა“ ზეგ გავა ზღვაში. 

ბერნიკი. მადლობა ღმერთს. კი მაგრამ, ის ამერიკული გემი. 

რომელიც ხუთი კვირაა აქა დგას?.. 

ეუნე. „ინდიანა“? მე ისე გავიგე, რომ. უწინარეს ყოვლისა, ჩვენს 
საკუთარ გემს უნდა მივწოლოდით. 

ბერნიკი. მაგნაირი გარაუდისათვის მე არავითარი საბაბი არ 

მომიცია. ჩემთვის ერთია „პალმაც" და „ინდიანაც“, თქვენ კი... 

ეუნე. მთელი ფსკერი გამომპალი აქვს, ბატონო კონსულო; რაც 
მეტს ვარემონტებთ, მით უფრო უარესი. 

ბერნიკი. არა, მიზეზი ეგ კი არა, სულ სხვა რამეა. კრაპმა 

ყველაფერი მითხრა. საქმე ისაა. რომ თქვენ ვერ იყენებთ 

ახალ მანქანებს, რომლებიც მე ჩამოვიტანე, ან, უფრო 

სწორად, არ გინდათ გამოიყენოთ. 

ეუნე. ბატონო კონსულო, მე უკვე ორმოცდაათს გადავაბიჯე. 

პატარაობიდანვე სულ ისე ქმუშაობ. როგორც ჩვენი მამა–პა– 

პანი მუშაობდნენ. 

ბერნიკი. მაგრამ დღეს ძველებურად მუშაობა ხელს აღარ გვაძლევს, 

ეუნე. ხომ არ გგონია, რომ მოგება ან გამორჩენა მაინტერესებს? 

არა. მადლობა ღმერთს, რამი მქირდება? მაგრამ მე ჩემი 

მოვალეობა მაქვს მთელი საზოგადოებისა და, კერძოდ. იმ 

ფირმის წინაშე. რომელსაც სათავეში ვუდგევარ. თუ მე მხარს 

არ დავუჭერ პროგრესს, ვერც ვერასოდეს ვეღირსებით მას. 
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ეუნე. მეც პროგრესის მომხრე ვარ, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. დიახ, თქვენი ვიწრო წრის - მუშათა კლასისათვის. 

მშვენივრად ვიცი. რა აგიტაციასაც ეწევით. ბრტყელ-ბრტყელ 

სიტყვებს წარმოსთქვამთ, წკალს ამღვრევთ და აშფოთებთ 

ხალხს. მაგრამ როცა საქმე პროგრესის პრაქტიკულ ხორცშეს- 

ხმაზე მიდგება, -- ავიღოთ თუნდაც ახალი მანქანები, -- 

მონაწილეობის მიღებაზე უარს აცხადებთ და ლაჩრულად 

იხევთ უკან. 

ეუნე- დიახ. მე მართლაც მეშინია, ბატონო კონსულო; მაშინებს 
იმ უბედურთა ხვედრი, რომლებსაც შეიძლება ლუკმაპური 

წაართვან ამ მანქანებმა. თქვენ, ბატონო კონსულო, ხშირად 

ლაპარაკობთ თქვენს მოვალეობაზე საზოგადოების მიმართ. 

მაგრამ. ჩემის აზრით, საზოგადოებასაც თავისი მოვალეობა 

აქვს. ვინ მისცა იმის უფლება მეცნიერებას და კაპიტალს, 

რომ საქმეში დანერგონ ახალი გამოგონებანი, ვიდრე საზო- 

გადოებას არ აღუზრდია თაობა. რომელიც მათ გამოყენებას 

შესძლებს? 

ბერნიკი. თქვენ მეტისმეტად ბევრს კითხულობთ და ზედმეტად 

იქყლეტთ ტვინს. ასე არ ვარგა, ეუნე. ეს თქვენ გინერგავთ 

აღ მფოთებისა და თქვენი მდგომარეობით უკმაყოფილების 

გრძნობას. 

ეუნე. რა ვქნა, არ შემიძლია, ბატონო კონსულო, გულგრილად 
ვუყურო იმას, თუ როგორ ითხოვენ ერთიმეორის მიყოლებით 

საუკეთესო მუშებს და პირიდან ლუკმას აცლიან ამ მანქანების 

გამოისობით. 

ბერნიკი. ჰმ' წიგნის ბექდვის გამოგონებამაც ურიცხვ გადამწერს 

დააკარგვინა ლუკმაპური. 

ეუნე. კი მაგრამ. რა აზრისა იქნებოდით ამ გამოგონებაზე, ბატონო 

კონსულო, გადამწერი რომ ყოფილიყავით მაშინ? 

ბერნიკი. მე აქ საპაექროდ კი არ დამიბარებიხართ, ეუნე, არამედ 

იმისთვის, რომ მეთქვა: „ინდიანა4 ზეგ უნდა გავიდეს ზღვაში... 

ეუნე. კი მაგრამ, ბატონო კონსულო... 

ბერნიკი. ზეგ-მეთქი, გესმით?! ჩვენს საკუთარ გემთან ერთად; დიახ, 
ორივეს ერთდროულად ჩავუშვებთ წყალში! იძულებული ვარ, 

ვიჩქარო. დღევანდელი გაზეთები თუ წაიკითხეთ? მა”მასადამე, 

იცით, რომ ამერიკელებმა კვლავ აურიეს. ეს აღვირახსნილი 

ბრბო მალე მთელ ქალაქს თავდაყირა დააყენებს. ღამე ისე 

არ გავა, რომ ჩხუბი და აყალ–მაყალი არ ატეხონ, ხან ქუჩაში, 

ხანაც დუქნებში. სხვა უმსგავსოებაზე აღარაფერს ვამბობ. 

ეუნე. რაც მართალია, მართალია, დიდი “მარიანი ხალხია. 
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ბერნიკი. მერედა, ვის ადანამაულებენ ამაში? მე! დიახ, ყველა– 
ფერში მე მდებენ ბრალს. ეს მჯღაბნელები საკმაოდ ნათლად 

აგრძნობინებენ მკითხველს, რომ ჩვენი საზრუნაეი, უპირატე– 

სად, ჩვენი საკუთარი გემია. და მე. ვინც მიზნად დავისახე, 

ჩემს თანამოქალაქეებზე პირადი მაგალითით მოვახდინო 

ზემოქმედება, იძულებულს მხდიან. ავიტანო ამნაირი გამო–- 

ხდომები... არა, არა, ამდენის მოთმენა არ შემიძლია. არავის 

მივცემ იმის უფლებას, რომ ლაფში ამოსვარონ ჩემი სახელი. 

ეუნე. კი მაგრამ, ბატონი კონსულის რეპუტაცია იმდენად მტკიცეა, 
რომ ცოტა უფრო მეტსაც გაუძლებს. 

ბერნიკი. სხვა დროს, იცოცხლე! მაგრამ ახლა? სწორედ ახლა 

მჭირდება ჩემი თანამოქალაქეების სრული მხარდაჭერა, თა– 

ნადგომა და პატივისცემა. თქვენ ალბათ მოგეხსენებათ, რომ 

დიდი საქმე წამოვიწყე. და თუ ბოროტმზრახველნი შესძლე– 

ბენ, ოდნავ მაინც შეარყიონ საზოგადოების ნდობა ჩემდამი, 

ძალიან მძიმე მდგომარეობაში ჩამაყენებენ. ამიტომ, რადაც 

უნდა დამიჯდეს, ხმა უნდა ჩავაწყვეტინო ამ უბადრუკ 

მჯღაბნელებს. აი, რატომ გადავწყვიტე. რომ „ინდიანა“ 

სწორედ ზეგ გავიდეს ზღვაში. 

ეუნე. ვითომ ამ საღამოს რატომ არა?.. 

ბერნიკი. თქვენის აზრით, მე მეუძლებელს მოვითხოვ? 

ეუნე. დიახ, იმ მუმახელით, რაც ახლა გეყავს... 

ბერნიკი. კეთილი; მაშინ სხვა მუშახელი უნდა ვიშოვოთ... 

ეუნე. ნუთუ კვლავ აპირებთ ძველი მუშებიდან ვინმეს დათხოვას? 

ბერნიკი. არა, მე მაგას არ ვაპირებ. 

ეუნე. დიახ, ეს დიდ მითქმა-მოთქმას გამოიწვევდა ქალაქშიც და 

გაზეთებშიაც. 

ბერნიკი. ადვილი შესაძლებელია. მაგრამ ჩვენ არავის მივცემთ 
ამის საბაბს. მაშ, ასე, თუ „ინდიანა“ ზეგ არ ჩავუშვით წყალში, 

ავდგები და.. პირადად თქვენ დაგითხოვთ. 

ეუნე (შეკრთება). მე? (იცინის) თქვენ. ალბათ. ხუმრობთ. 

ბერნიკი. მეტი საქმე არა მაქვს. 

ეუნე. ნეტა თუ მართლა დამითხოვთ? კი მაგრამ, მამაჩემიც, 
პაპაჩემიცა და თვითონ მეც მთელი ჩვენი დღე და მოსწრება 

ხომ სულ თქეენ გემსახურებოდით? 

ბერნიკი. მერე და, გისი ბრალი იქნება ეს? 

ეუნე. თქვენ ჩემგან შეუძლებელს მოითხოვთ, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. თუ გული გულობს.. აბა, რას იტყვით: ჰო თუ არა? მე 

მოვითხოვ გადამწყვეტ სიტყვას, არადა, აქვე გაგისწორებთ ანგარიმს. 
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ეუნე (ნაბიჯს გადადგამს მისკენ) კარგად თუ დაფიქრებიხართ, ბატონო 

კონსულო, რას ნიშნავს ძველი მუშის დათხოვნა? თქვენ 

იტყვით: სხვა სამუშაო მოძებნოსო. კეთილი, დავუშვათ და, 

იქნებ. მართლა მოძებნოს კიდეც. მაგრამ განა საქმე ამით 

მთავრდება? აბა, ერთი, დათხოვნილი მუშის სახლში შეგახე- 

დათ, ბატონო კონსულო, იმ საღამოს, როცა ის შინ ბრუნდება 

და კუთხეში დებს ხელსაწყოებით სავსე ყუთს... 

ბერნიკი. თქვენ გგონიათ. ჩემთვის კი ადვილია თქვენი დათხოვნა? 

აბა. მითხარით. განა ცუდი მეპატრონე ვიყავი? 

ეუნე. მით უარესი, ბატონო კონსულო, სწორედ ამიტომ ჩემიანები 

თქვენ როდი დაგადანაშაულებენ. არა, ისე, არც მე მეტყვიან 

რამეს, ვერ გაბედავენ, მაგრამ მალულად კი დამიწყებენ 

მზერას და გულში იტყვიან ალბათ, დაიმსახურაო. აი, 

სწორედ ესაა ჩემთვის აუტანელი. მართალია, ერთი უბრალო 

მუშა ვარ, მაგრამ თავკაცობას კი მივეჩვიე ჩემს სახლში. ჩემი 

ღარიბი ოჯახიც ერთგვარი პატარა საზოგადოებაა, ბატონო 

კონსულო. და მე შემეძლო ამ საზოგადოების ბურჯი 

ვყოფილიყავი, მხოლოდ იმიტომ, რომ ჩემს ცოლ-შვილს 

სჯეროდა ჩემი. ახლა კი ჟოველივე ეს უნდა დაინგრეს. 

ბერნიკი. მაგრამ თუ სხვა გამოსავალი არ არის, ორი ბოროტე– 

ბიდან უმცირესი უნდა ვირჩიოთ და კერძო ინტერესები 

უყოყმანოდ ვუმსხვერპლოთ ზოგადს. სხვანაირი პასუხის 

მოცემა არ შემიძლია. ასეთია ეს ცხოვრება... მაგრამ თქვენ 

კი დიდი ჯიუტი კაცი ხართ, ეუნე! მარტო იმიტომ კი არ 

ეწინააღმდეგებით ჩემს ნებას, რომ სხვანაირად მოქცევა არ 

შეგიძლიათ, არამედ იმიტომაც. რომ არ გინდათ აღიაროთ 

მანქანების უპირატესობა ხელით შრომასთან შედარებით. 

ეუნე- თქვენ კი, ბატონო კონსულო, იმიტომ იცავთ თქვენს აზრს 
ასეთი დაჟინებით, რომ, თუ სამუშაოდან დამითხოვთ, გაზე– 

თებს მაინც დაუმტკიცოთ, რომ ამაში თქვენ კი არა, მე 

თვითონ მიმიძღვის ბრალი. 

ბერნიკი. ასეც რომ იყოს, მერე რა? ხომ გესმით, რასაც ეხება 

საქმე? გადავიკიდო პრესა თუ ჩემს მხარეზე გადმოვიბირო იმ 

მომენტში, როცა ესოდენ დიდი საქმე წამოვიწყე მთელი 

საზოგადოების საკეთილდღეოდ? საკითხი ასე ისმის: მხარი 

დაგიქიროთ თქვენ და თქვენს ოჯახს თუ ჩანასახშივე მოვაშთო 

ასობით ოჯახი, რომლებიც არც არასოდეს შეიქმნებიან, თუკი 

ხორცს ვერ შევასხამ იმ საქმეს, რომლის გულისთვისაც ასე 

თავგამოდებით ვიღწვი. ამიტომაც გაყენებთ არჩევანის წინა- 

შე. ეუნე. 

ეუნე. თუ ასეა. სათქმელი აღარაფერი მაქეს. 
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ბერნიკი. როგორ? 

ეუნე. უბრალო კაცსაც თავისი ამოცანები აქეს ამ ცხოვრებაში. 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა!.. მაშ, მეგიძლიათ-პრრობა 
მომცეთ? 

ეუნე. „ინდიანა“ ზეგ უკვე მზად იქნება. (თავს უკრავს და ხელმარჯენივ 

გადის). 

ბერნიკი. აჰა, ბოლოს მაინც ხომ მოვტეხე და ქედი მოვახრევინე 
ამ თვითრჯულ კაცს! კარგი ნიშანი უნდა იყოს. 

ქუჩიდან ბაღში შემოდის ჰილმარი; პირშძი სიგარა აქვს გაჩრილი, 

ჰპჰილმარი (ტერასაზე). გამარჯობა, ბეტი! გამარჯობა, ბერნიკ! 

ბეტი. გამარჯობა! 

პილმარი. რა ნამტირალევი თვალები გაქვს? უკვე გაიგე? 

ბეტი. რა უნდა გამეგო? 

ჰილმარი. მოგვექრა თავი და ესაა! უჰ! 

ბერნიკი. რაო? 

ჰილმარი (ოთახში შემოდის. რა და, ეს ორი ამერიკელი დინა 

დორფთან ერთად დასეირნობს ქუჩებში. 

ბეტიც ოთახმი შემოდის, 

ბეტი. შეუძლებელია! რას ამბობ, ჰილმარწ?.. 

პილმარი. სამწუხაროდ, ასეა. ლონამ იმდენი უტაქტობაც კი 

გამოიჩინა, რომ დამიძახა, მაგრამ მე. რა თქმა უნდა, ისეთი 

სახე მივიღე, ვითომ ვერ გავიგონე. 

ბერნიკი. ალბათ უკვე ყველამ შენიშნა. 

პილმარი. რა თქმა უნდა! გამვლელები ჩერდებიან და თვალს 

აყოლებენ. მთელ ქალაქში ისე გავრცელდა ხმა, როგორც 

ცეცხლი -- ტყეში, როგორც ხანძარი -- ამერიკულ პრერი- 

ებში. ხალხი ფანჯრებს აწყდება და უცდის, როდის ჩაივლიან. 

ყველა ფარდის იქიდან კისერწაგრძელებული თავები იქყიტე– 
ბიან... უჰ". მაპატიე, ბეტი. მაგრამ ტანში მაზრიალებს... რა 

ვქნა, სამინლად მოქმედებს ნერვებზე. თუ ასე გაგრძელდა, 

მეტი გზა არ არის, აქედან უნდა ავიბარგო და კაი ხნით 

სადმე გადავსახლდე. 

ბეტი. რა გიქირდა, გამოლაპარაკებოდი და ჭკუა დაგერიგებინა 

იუჰანისთვის?.. 

ჰილმარი. სად? შუა ქუჩაში? არა, უმორჩილესად გმადლობთ. და 

საერთოდ, როგორ ბედავს ეს ვაჟბატონი ქუჩაში თავის 

გამოყოფას? ენახოთ, ცოტათი მაინც დააშოშმინებს თუ არა 

პრესა. მომიტევე, ბეტი, მაგრამ... 

ბერნიკი. რაო, პრესაო? რამე ისეთი ხომ არ გაგიგია? 
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ჰილმარი. არც უმაგისობაა. გუშინ, თქვენგან რომ წავედი, ცოტა 

არ იყოს, ამ ჩემმა ავადმყოფობამ შემაწუხა და კლუბში 

შევიარე. შევედი თუ არა, ყველა გაისუსა, ეტყობა, ჩვენს 
ამერიკელებზე ლაპარაკობდნენ. უცებ შმემოდის ეს თავხედი... 

რედაქტორი ჰამერი და ყველას გასაგონად მილოცავს მდი- 

დარი ბიძაშვილის დაბრუნებას. 

ბერნიკი. მდიდარი ბიძაშვილის? 

ჰილმარი. დიახ, ასე თქვა. მე, რა თქმა უნდა, გამანადგურებელი 

მზერით ავხედ-დავხედე და ვაგრძნობინე. რომ იუჰან ტენე- 

სენის სიმდიდრის ამბავი პირველად მესმის. მან კი მითხრა: 

„უცნაურია! ამერიკაში, როგორც წესი, ბედი სწყალობს იმას, 

ვისაც დასაწყისისთვის საკმაო თანხა აქვს, თქვენი ბიძაშვილი 

კი. როგორც ცნობილია, ხელცარიელი არ ჩასულა იქ". 

ბერნიკი. ჰმ'. პატივი დამდე და... 

ბეტი (შეშფოთებით). აო, ხომ ხედავ. კარსტენ?.. 

პჰილმარი. ასეა თუ ისე, ამ ვაჟბატონის წყალობით, მთელი ღამე 

ვერ დავიძინე. ის კი არხეინად დასეირნობს ქუჩებში. ნეტა, 

რატომ არ ჩაძაღლდა იქმ? პირდაპირ გაშტერდები კაცი, რა 

სიცოცხლისუნარიანია ზოგ–ზოგიერთი. 

ბეტი. ღმერთო ჩემო, რას ამბობ, ჰილმარ? 

ჰილმარი, ისეთს არაფერს. აბა, ან რკინიგზაზე როგორ არ 

მოიტეხა კისერი, ან კალიფორნიული დათვისა თუ შავფეხა 

ინდიელების წერა არ გახდა?. სკალპიც კი არ აუძვრიათ!.. 

უჰ. აი, ისინიც! 

ბერნიკი (ქუჩაში იყურება. ულაფიც მათთანაა! 

ჰილმარი. რა თქმა უნდა! ხომ უნდა შეახსენონ ხალხს, რომ მთელს 

ქალაქში უპირველესი ოჯახის წევრები არიან? შეხედეთ, 

შეხედეთ, ყველა უქნარა სეირის საყურებლად გამოეფინა 

აფთიაქიდან, იკრიჭებიან და რაღაცას ეჩურჩულებიან ერთმა– 

ნეთს. არა, ჩემი ნერვები ნამდვილად ვერ გაუძლებს ამას. 

მოდი და ყოველივე ამის შემდეგ მაღლა გეჭიროს იდეის 

დროშა!.. 

ბერნიკი. პირდაპირ ჩვენკენ მოდიან.. იცი, რა, ბეტი? თუ 
შეიძლება, ორივეს გულთბილად და ალერსიანად “მეხვდი... 

ბეტი. მაშ, ნებას მაძლევ, კარსტენ?.. 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა. შენც ამასვე გთხოვ, ჰილმარ. იმედია, 

დიდხანს არ დარჩებიან. და რაკი ყველანი ჩვენს საკუთარ ოჯახში 

ვართ, ნუ გამაგონებთ ნურავითარ გადაკრულ სიტყვას; ყოველ– 

ნაირად უნდა ვეცადოთ, რომ დავინდოთ მათი თავმოყვარეობა. 
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ბეტი. ო, რა სულგრძელი ხარ, კარსტენ! 

ბერნიკი. კარგი ერთი, თუ ღმერთი გწამს! 

ბეტი. არა, არა, ნება მიბოძე, მადლობა გადაგიხადო და მაპატიე, 
რომ ასე გავცხარდი... შენ სრული უფლება გქონდა... 

ბერნიკი. მორჩი, მორჩი-მეთქი! 

ჰპილმარი. უჰ! 

ბაღში შემოღიან იუჰან ტენესენი და ღინა დორფი; მათ ფეხდაფეხ 

მოსდევენ ლონა ღა ულაფი, 
ლონა. გამარჯობათ, გამარჯობათ, ჩემო ძვირფასებო! 

იუპჰანი. ყველგან ვიყავით, ძველი ადგილები მოვინახულეთ, კარ– 
სტენ. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ, რას იტყვი, ბევრი რამ შეიცვალა, არა? 

ლონა. ყველაფერს ეტყობა კონსულ ბერნიკის ღირსშესანიშნავი 

და ნაყოფიერი მოღვაწეობა. პარკშიაც ვიყავით, რომელიც 

შენ აჩუქე ქალაქს. 

ბერნიკი. აა, იქაც? 

ლონა. „კარსტენ ბერნიკის საჩუქარიბ, -- ამოვიკითხეთ შესასვლელ 

კარზე. ყოველი ფეხის ნაბიჯზე იგრძნობა, რომ აქ პირველი 

კაცი ხარ. 

იუჰანი. შენი გემებიც ძალიან მომეწონა. „პალმის“ კაპიტანს 
შევხვდი, ჩემი სკოლის ამხანაგს... 

ლონა. ახალი სკოლაც აგიშენებია. ისიც გავიგე. რომ ქალაქი შენ 
უნდა გიმადლოდეს გაზის განათებასა და წყალგაყვანილობას. 

ბერნიკი. ხომ უნდა ემსახურო საზოგადოებას, რომელშიაც 

ცხოვრობ? 

ლონა. დიდებული საქმეა, სიძე ბატონო. მიხარია, სულით და გულით 

მიხარია, რომ ხალხი ასე გაფასებს. არა მგონია, პატივმოყ- 

ვარეობა მაწუხებდეს, მაგრამ მაინც ვერ შევიკავე თავი და 

ზოგიერთ ჩვენს თანამოსაუბრეს შევახსენე, რომ შენი ნათე– 

სავები ვართ... 

ჰილმარი. უჰ! 

ლონა. “მენ ამაზედაც ოხრავ? 

ჰილმარი. არა, მე ეთქვი: ჰმ'.. 

ლონა. ღმერთი შეგეწიოს, შე საცოდაგო.. როგორც ჩანს, დღეს 

მარტონი ხართ. 

ბეტი. დიახ. 

ლონა. მოედანზე ჩვენს ორიოდე „მაღალზნეობრივი ნაცნობს 

მოვკარით თვალი; კისრისტეხით გარბოდნენ სადღაც... მაგრამ



გუშინ ხეირიანადაც ვერ დაველაპარაკეთ ერთმანეთს. ვინ 

გვაცალა? იმ სამ ახალი გზის გამუვანს კიდევ რა უშავდა, 

მაგრამ ეს პასტორი... 

პილმარი. ადიუნქტი... 

ლონა. მე მას პასტორს ვეძახი.. მაგრამ რას იტყვით, როგორ 

მიშრომია ამ თხუთმეტი წლის მანძილზე, ა? ერთი შეხედეთ, 

რა ბიჭი დადგა! ვინ იტყვის ახლა, რომ სწორედ ესაა ის 

დამთხვეული, სამშობლოდან რომ გაიქცა? 

ჰილმარი. ჰმ! 

იუპჰანი. კარგი ერთი, რას ტრაბახობ, ლონა? 

ლონა. სატრაბახო არა მაქვს თუ? რას ამბობ? აბა, სხვა რა 

გამიკეთებია ამქვეყნად? მხოლოდ ეს მაძლევს იმის უფლებას, 

რომ ვთქვა ფუჭად არ მიცხოვრია-მეთქი დიახ, როცა 

წარმოვიდგენ, იუჰან, რითი დავიწყეთ, _ ჩვენი ოთხი 

ცარიელი თათით... 

ჰილმარი. ხელით! 

ლონა. თათით-მეთქი!. არც ისე სუფთა თათები გვქონდა. 

ჰილმარი. უჰ! 

ლონა. და თანაც, ცარიელი. 

ჰილმარი. ცარიელიო? კი მაგრამ?.. 

ლონა. რა მაგრამ? 

ჰილმარი. რა და... უჰ! (ტერასაზე გადის). 

ლონა. რა მოსდის? 

ბერნიკი. ყურადღებას ნუ მიაქცევ, ამ ბოლო დროს ძალიან 

ნერვიული გახდა.. ჰო, მართლა, ჩვენს ბაღს ხომ არ 

დაათვალიერებთ? ჯერ არ გინახავთ, მე კი სწორედ ახლა 

თავისუფალი დრო მაქეს. 

ლონა. სიამოვნებით; რომ იცოდე, რამდენჯერ ვწვევივარ ოცნებით 

თქვენს ბაღს! 

ბერნიკი, ბეტი და ლონა ჩადიან და მთელი მომდევნო სცენის განმავლობაში 

იქ სეირნობენ, 

ულაფი (ტერასის კართან). ძია ჰილმარ! იცი, რა მითხრა ძია იუჰანმა? 
ამერიკაში ხომ არ წამოხვალო? . 

პილმარი. ამერიკაში არა იქ!. დედამენის კაბის კალთას ვერ 

მოსცილებიხარ... ' | 

ულაფი. არა, არა... აი, ნახავ, როცა გავიზრდები და დიდი გავხდები... 
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ჰილმარი. სისულელეა! აბა, ოდესმე მაინც თუ გიცდია სერიოზუ–- 

ლად, გაკაჟდე და გამოიბრძმედო... 

ორივენი ბაღში ჩადიან. 

იუპანი (დინას, რომელიც მარჯვენა კართან ჩერდება, რომ ქუდის ბაფთები 

შეიხსნას და კაბიდან მტვერი ჩამოიბერტყოს) როგორ გაგივარდის– 
ფერდათ სახე, ალბათ სეირნობა მოგიხდათ. 

დინა. აჰ, რა კარგი იყო. ასეთი საუცხოო სეირნობა ჩემს 

სიცოცხლეში არ მახსოვს. 

იუჰანი. კი მაგრამ, განა დილაობით არ სეირნობთ ხოლმე? 

დინა. ხანდახან, ულაფთან ერთად. 

იუჰანი. აჰა!. თქვენ, ალბათ, ბაღში უფრო მიგიწევთ გული. 

დინა. არა, აქ მირჩევნია. 

იუჰანი. მეც... ჩვენი პირობა ხომ გახსოვთ? -- ყოველ დილას 
ერთად ვისეირნებთ. 

დინა. არა, ბატონო ტენესენ, არ შეიძლება. 

იუჰანი. რაო? აკი სიტყვა მომეცით... 

დინა. დიახ, მაგრამ კარგად რომ დავუფიქრდი... დაგვძრახავენ. 

იუჰანი. კი მაგრამ, რატომ? 

დინა. თქვენ ჩამოსული ხართ და ვერ გაიგებთ. მაგრამ უნდა 
მოგახსენოთ, რომ... 

იუპანი. რა? 

დინა. არა, უმჯობესია, ნუ მათქმევინებთ. 

იუჰანი. პირიქით. თქვენ შეგიძლიათ ყველაფერი მითხრათ. 

დინა. მაშინ, იცოდეთ. რომ მე ჩემს თანატოლებს არ ვგევარ. მე... 

მე... ჩემი საქმე სულ სხვაა... ამიტომაც არ შეიძლება... 

იუჰანი. არაფერი არ მესმის. თქვენ ხომ ცუდი არაფერი ჩაგიდე– 

ნიათ! 

დინა. არა, მე კი არა, არამედ... თუმცა, მეტს ნუღარ მათქმევინებთ. 

სულერთია, სხვები გეტყვიან. 

იუჰანი. ჰმ!.. 

დინა. მე თვითონ მინდა, ერთი რამ გკითხოთ. 

იუჰანი. მაინც?.. 

დინა. ამბობენ. ამერიკაში ძნელი როდია გზის გაკვლევაო. 

იუპანი. რა მოგახსენოთ, არცთუ ადვილია. განსაკუთრებით, 
თავდაპირველად. ბევრი მუშაობაა საქირო. 

დინა. მუშაობის არ მეშინია! 

იუჰანი. თქვენ? 
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დინა. დიახ, მრომა შემიძლია; ჯანმრთელი ვარ, გამძლე, ამტანი. 

თანაც. დეიდა მარტამ ბევრი რამ მასწავლა. 

იუჰანი. მაშ. რაღას უყურებთ? ჩვენთან წამოდით. 

დინა. თქვენ, ალბათ. ხუმრობთ. ულაფსაც ასე უთხარით... და კიდევ 

ერთი რამ მაინტერესებს: იქაურები ძალიან.. მაღალზნეობ- 

რივები არიან? 

იუჰანი. მაღალზნეობრივები? 

დინა. უფრო სწორად, მე მინდა გკითხოთ: ნუთუ ყველა ისე 

წესიერია და ზრდილობიანი, როგორც ჩვენებურები? 

იუჰანი. ყოველ შემთხვევაში, არც ისე ცუდები არიან, როგორც 
' აქ ჰგონიათ. მაგისი შიში ნუ გაქვთ. 

დინა. არა, კარგად ვერ გამიგეთ. მე. პირიქით. მინდა, რომ არც 

ისე წესიერნი და მაღალზნეობრივნი იყვნენ... 

იუჰანი. არც ისეთი მაღალზნეობრიენი?., მაშ, როგორი? 

დინა. როგორი და -- ბუნებრივნი. 

იუჰანი. ჰოდა, სწორედ ასეთები არიან. 

დინა. მაშინ, ნეტავი მათთან მამყოფა. 

იუჰანი. თუ ასე ძალიან გინდათ, ჩვენთან წამოდით. 

დინა. არა, თქვენთან მაინც არ წამოვალ: მე მინდა, თვითონვე 

გავიკვალო გზა. 

ბერნიკი (ბაღში, ტერასასთან. მოიცა, მოიცა, ბეტი! ახლავე გამოგი– 
ტან, თორემ გაცივდები! (ოთახში შემოდის და ცოლის შალს ეძებს). 

ბეტი (ბაღიდან) მენც წამოდი, იუჰან! მღვიმეში მივდივართ. 

ბერნიკი. არა, არა, იუჰანი აქ დარჩეს. აი, დინა, აიღე ეს 'შმალი 

და ქალებთან ჩადი.. იუჰანი ჩემთან დარჩება, ბეტი! თავის 

თავგადასავალს მიამბობს. 

ბეტი, ლონა და დინა ბაღიდან გადიან. 

ბერნიკი (ერთხან” თვალს აყოლებს მიმავალთ, შემდეგ კი მარცხენა კარს 

ხურავს, იუჰანთან მიდის და მაგრად ართმევს ორივე ხელს). ძლივს 

მარტონი დავრჩით, იუპჰან! ნება მიბოძე, მადლობა გადაგიხა– 

ღო.  ?· 
იუჰანი. რა მადლობა... : 

ბერნიკი. ცოლ–შვილი, სახლ-კარი, ოჯახური ბედნიერება, საზო– 

გადოებრივი მდგომარეობა, –– ყოველივე ამას “შენ გიმადლი. 

იუჰანი. დიდად მოხარული გარ, ძვირფასო კარსტენ, რომ ის 

სულელური ამბავი, ბოლოს, ასე კეთილად დაგვირგვინდა. 

ბერნიკი (კვლავ ართმევს ხელს) მადლობელი ვარ, მადლობელი! ათი 

ათას კაცში ერთიც არ იკისრებდა იმას, რაც შენ ჩემი 

გულისთვის იკისრე.



იუჰანი. რას ლაპარაკობ? ორივენი ახალგაზრდები ვიყავით და 
ეს ცხოვრება თამაში გვეგონა. ვიღაცას ხომ უნდა ეტვირთა 

დანაშაული?.. 

ბერნიკი. კი მაგრამ, ვის, თუ არა თვითონ დამნაშავეს? 

იუჰანი. მოიცა ეს მაშინ უდანამაულოს უფრო შეეძლო. მე 

თავისუფალი ვიყავი და, თანაც, ობოლი; კანტორაში მუშაობა 

საშინლად მომბეზრდა და ერთი სული მქონდა, როდის დავაღ– 

წევდი თაეს. შენ კი მოხუცი დედა გყავდა და, თანაც ის იყო, 

მალულად დაინიშნე ჩემს დაზე. ბეტი ჭკუას კარგავდა შენთვის 

და ადვილი წარმოსადგენია, რა მოხდებოდა, ეს რომ გაეგო... 

ბერნიკი. დიახ, დიახ, რა თქმა უნდა, მაგრამ... 

იუჰანი. და, ბოლოს, განა ბეტის გულისთვის არ გადაწყვიტე, 

ყოველგვარი ურთიერთობა გაგეწყვიტა მადამ დორფთან? აკი 

სწორედ ამ მიზნით მიხვედი მასთან იმ საღამოს. 

ბერნიკი. დიახ, იმ საბედისწერო საღამოს, როცა მისი ლოთი ქმარი ' 

მოულოდნელად დაბრუნდა შინ... დიახ, იუჰან, მაშინ მე 

მხოლოდ ბეტის გულისთვის მივედი იქ, მაგრამ მაინც... და 

შენ ნამდვილი ძმობა გამიწიე, თვითონვე დაიბრალე ყველა– 

ფერი და აქედან გადაიხვეწე... ' 

იუჰანი. რა სინიდისის ქენჯნა აგიტყდა, კარსტენ? მაშინ ხომ ერთად 
გადავწყვიტეთ ყველაფერი. საქირო იყო შენი ხსნა, მე კი 

შენი მეგობარი ვიყავი. ოო, როგორ ვამაყობდი ამ მეგობრო– 

ბით. მართლაცდა, ვინ ვიყავი მე? ერთი უბადრუკი პროვინ– 

ციელი მოხელე; შენ კი ის იყო დაბრუნდი უცხოეთიდან, 

ამაყი, თავმომწონე, ამპარტავანი ლონდონსა და პარიზში 

განსწავლული; და შენი მეგობრობის ღირსი გამხადე, თუმცა 

ოთხი წლით უფროსი იყავი ჩემზე. რა თქმა უნდა, იმხანად 

ბეტის ეარშიყებოდი, – ახლა კი მესმის, –- მაგრამ მაშინ 

საოცრად ვამაყობდი შენი მეგობრობით. თუმცა, ვინ არ 

იამაყებდა? ვინ არ გაიღებდა მსხვერპლს შენი გულისთვის? 

მით უმეტეს, რომ არც ისე დიდი მსხვერპლი იყო საქირო. 

მართლაცდა, რა მოხდებოდა? დიდი-დიდი ერთ-ორ თვეს 

იჭორავებდნენ ქალაქში, მერე კი ყველაფერი დავიწყებას 
მიეცემოდა. მე კი თავისუფლება მწყუროდა, მორეული 

ქვეყნებისაკენ მიმიწევდა გული. 
ბერნიკი. ჰმ.. გულახდილად რომ გითხრა, ძვირფასო იუჰან, აქ 

ჯერ კიდევ არ დავიწყნიათ ეს ამბავი. 

იუჰანი. არ დავიწყნიათ? მერე რა? ჩემთვის სულერთია; არც 

რა მომემატება და არც რა მომაკლდება, როცა კვლავ 

ჩემს ფერმას დავუბრუნდები. 
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ბერნიკი. მაშ. უკან დაბრუნებას აპირებ? 

იუჰანი. რა თქმა უნდა. 

ბერნიკი. მაგრამ. იმედია, არც ისე ჩქარა. 

იუჰანი. არა. რაც შეიძლება, ჩქარა. აქ მხოლოდ ლონას ხათრით 

ჩამოვედი. 

ბერნიკი. ლონას ხათრით? 

იუჰანი. დიახ. იცი. რა? ლონა აღარც ისე ახალგაზრდაა და ამ 
ბოლო ხანს ძალიან მოენატრა სამშობლო. თუმცა ერთი 

სიტყვაც არ დასცდენია. (ეღიმება). აბა, რა” როგორ 'შეიძლე– 
ბოდა უზედამხედველოდ დაეტოვებინა ჩემისთანა ჩიტირეკია, 

რომელმაც უკვე ცხრამეტი წლისამ ასე „ისახელა“ თავი?.. 

ბერნიკი. მერე, შენ?.. 

იუჰანი. დიახ კარსტენს! რა ვქნა, მრცხვენია, მაგრამ უნდა 

გამოგიტყდე, რომ... 

ბერნიკი. იმედია, ლონასთვის არაფერი გითქვამს. 

იუჰანი. საქმეც ისაა, რომ ვუთხარი. ვიცი, რომ ცუდად მოვიქეცი, 

მაგრამ... შენ წარმოდგენაც არა გაქვს, რა იყო ჩემთვის ლონა. 

შენ ვერასოდეს ვერ იტანდი მას. მაგრამ მე კი ნამდვილი 

დედობა გამიწია. რომ იცოდე, რამდენს მუშაობდა პირველ 

ხანებში. როცა მართლა ძალიან გვიქირდა. მერე კი, როცა 

ავად გავხდი და აღარ შემეძლო რაიმე დამეშალა მისთვის, 

ტრაქტირებში მღეროდა, საჯარო სიტყვებით გამოდიოდა, 

· რისთვისაც მასხრად იგდებდნენ; რაღაც სულელური წიგნიც 

კი დაწერა, რომელსაც შემდეგ თვითონვე დასტიროდა და 

დასცინოდა, –- და ყოველივე ეს მხოლოდ იმიტომ, რომ 

ჩემთეის მოევლო და მოვერჩინე! ქვა კი არ ვიყავი, რომ 

ყოველივე ამის შემდეგ გულგრილად მეყურებინა, თუ ჩემზე 
თავგადაკლულს, მთელი ამ ზამთრის მანძილზე, როგორ 

ახრჩობდა და აწამებდა უთქმელი სევდა. ეს კი ვეღარ ავიტანე, 

კარსტენ! ჰოდა, ვუთხარი: წადი, ლონა, ჩემი დარდი ნუ 

გექნება, არც ისეთი თავქარიანი ვარ, როგორც შენ გგონია– 

მეთქი. აი, სწორედ მაშინ გაიგო ყველაფერი. 

ბერნიკი. მერედა, რა თქვა? 

იუჰანი. ადგა და, ჩემის აზრით, სამართლიანად დაასკვნა, რაკიღა 
არავითარი დანაშაული არ მიგიძღვის, ვითომ რა დამავდება, 

ორიოდე დღით შენც წამოხვიდეო? მაგრამ შენ დარდი ნუ 

გაქეს, ლონას სიტყვაც არ დასცდება, მე, კი, მერწმუნე, ენას 

მაგრად დავაჭერ კბილს. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ, იმედი მაქვს. 
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იუჰანი. აი, ჩემი ხელი. მოდი, ნუღარ გავიხსენებთ ამ უსიამო 
ამბავს. მადლობა ღმერთს, მეტი სისულელე არც ერთს აღარ 

ჩაგვიდენია. ახლა კი მინდა, რაც შეიძლება უკეთ გამოვიყენო 

ის ორიოდე დღე. აქ სამყოფად რომ დამრჩა. შენ ვერ 

წარმოიდგენ. რა სასიამოვნო იყო სეირნობა ამ დილით... ვინ 

იფიქრებდა, რომ ის პატარა გოგოცუნა, რომელიც თეატრში 

დარბოდა და ამურებს განასახიერებდა... მაგრამ რა მოუვიდა 

მის მშობლებს? 

ბერნიკი. მე თვითონაც არაფერი ვიცი, ჩემო ძვირფასო, გარდა 

იმისა რაც შენი წასვლის შემდეგ მოგწერე. ხომ მიიღე ორივე 

ჩემი წერილი? 

იუპანი. რა თქმა უნდა, ორივე. მაშ, იმ ლოთმა, ბოლოს, მიატოვა? 

ბერნიკი. დიახ... შემდეგ გალემილი სადღაც გადაიჩეხა და 

სასიკვდილოდ დაშავდა. 

იუჰანი. მადამ დორფსაც მას მერე, მგონი, დიდხანს აღარ 

უცოცხლია, არა? მაგრამ შენ, ალბათ, ჩუმ-ჩუმად ეხმარებოდი 

და ხელს უწყობდი, როგორც შეგეძლო. 

ბერნიკი. ოო, მეტისმეტად ამაყი იყო, სიტყვაც არავისთან 
დასცდენია და ხელაღებით უარყოფდა ყოველგვარ დახმარე– 

ბას. 

იუპჰანი. შენ კი, ყოველ შემთხვევაში, კარგად მოქცეულხარ, რომ 

დინა წამოგიყვანია. 

ბერნიკი. დიაზ, რა თქმა უნდა. თუმცა. ეს. კაცმა რომ თქვას, 

მარტას საქმეა. 

იუჰანი. მაშ, მარტამ?.. ჰო, მართლა, რა იქნა დღეს?.. 

ბერნიკი. მარტა? რა ვიცი, თუ სკოლაში არ არის, თავის 

ავადმყოფებთან წავიდოდა. 

იუჰანი. ესე იგი, სწორედ მარტამ იზრუნა ობოლზე? 

ბერნიკი. დიახ. მარტას ყოველთვის უცნაური მიდრეკილება 

ჰქონდა მასწავლებლობისაკენ. ამიტომაც მოეწყო საქალაქო 

სასწავლებელში, და დიდი სისულელეც ჩაიდინა. 

იუჰანი. ჰო, მართლა, გუშინ ისეთი დაღლილი და გაწამებული 

სახე ჰქონდა. მასწავლებლობა ადვილი საქმე როდია, და მეც 

მეშინია, ვაითუ ჯანმრთელობამ უმტყუნოს. 

ბერნიკი. არა, ჯანმრთელობის მხრივ. ჯერ კიდევ არა უშავს რა. 

მაგრამ მე?.. რას იტყვის ხალხი? და ვერ შეუნახავსო. 

იუჰანი. შმეუნახავსო? მე მეგონა, მარტას თავისი შემოსავალი ჰქონდა.



ბერნიკი. არც ერთი გროში. შენ, ალბათ, გახსოვს როგორ 
აერ-დაერია დედაჩემს საქმე. შენი წასვლის შემდეგ, ჩემი 

დახმარებით, ასე თუ ისე, ჯერ კიდევ გადიოდა ფონს. მაგრამ 

პირადად მე არავითარი გამორჩენა არა მქონია. მაშინ ავდექი 

და კომპანიონად შევედი ფირმაში, მაგრამ ვერც ამან უშველა 

საქმეს. ამიტომაც იძულებული ვიყავი, მე თვითონ ჩავდგო–- 

მოდი ფირმას სათავეში, და, აი, როცა ყეელაფერი დავიან- 

გარიშეთ, გამოირკვა, რომ დედაჩემ. რათქმის აღარაფერი 

ებადა. საცოდავს ამის შემდეგ დიდხასს აღარ უცოცზლია... 

ასე და ამრიგად, მარტა ხელცარიელი დარჩა. 

იუჰანი. საწყალი მარტა! 

ბერნიკი. საწყალი? ვითომ რატომაო? ხომ არ გგონია, უქირს? 

არა, თამამად შემიძლია ვთქვა, რომ ჩემისთანა ძმობას ბევრი 

ვერავინ გასწევს. რა თქმა უნდა, ცხოვრებით ჩემთან 

ცხოვრობს, ყოველთვის ერთად ვსადილობთ, მისი ხელფასი 

კი სავსებით საკმარისია საიმისოდ. რომ რიგიანად ჩაიცვას. 

მეტი რა უნდა მარტოხელა ქალს? 

იუჰანი. ჰმ! ჩვენთან, ამერიკაში, ცოტა სხვანაირად ფიქრობენ. 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა! ამერიკაში ყველაფერი მოწამლულია 

პროპაგანდით. ჩვენს პატარა ქალაქში კი, მადლობა ღმერთს, 

ჯერ კიდევ არ შემოუღწევია ამ ჭირს. ჩვენი ქალები სავსებით 

კმაყოფილნი არიან თავიანთი მოკრძალებული ხვედრით. 

თუმცა მარტამ თავის თავს დააბრალოს. რომ მოენდომებინა, 

აქამდე... 

იუჰანი. შენ გინდა თქვა, რომ გათხოვდებოდა? 

ბერნიკი. და კარგ ბედშიაც ჩავარდებოდა. რაგინდ უცნაურიც 

უნდა იყოს, იცი, რამდენი მთხოვნელი ჰყავდა? უცნაურია, 

აბა, რა: უმზითვო ქალი, აღარც ისე ახალგაზრდა და, თანაც, 

რა მზეთუნახავი ეგა მყავს? 

იუჰანი. რა, მზეთუნახავი?.. 

ბერნიკი. არა, რა მისი ბრალია? კაცმა რომ თქვას, არც მინდა 

სხვანაირი იყოს. ჩვენისთანა დიდ ოჯახში ყოველთვის საქიროა 

მარტასნაირი ქალი. 

იუჰანი. კი მაგრამ, აბა. ერთი მარტასაც ვკითხოთ... 

ბერნიკი. რა უნდა ვკითხოთ? განა ცოტასა ნიშნავს, რომ მარტო 
არ არის? არც საქმე აკლია და არც საზრუნავი. აგერ -– მე, 

ბეტი. ულაფი. ხომ არ შეიძლება, რომ ადამიანმა –- და, მით 

უმეტეს, ქალმა – მხოლოდ საკუთარ თავზე იფიქროს? 

თვითეული ჩვენგანი მეტ–ნაკლებად ვრცელი საზოგადოებრივი 
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ერთეულის წევრია და შეძლებისდაგვარად უნდა ემსახურე–- 

ბოდეს მას. ყოველ შემთხვევაში, მე. პირადად ასე ვიქცევი. 

მარჯენიდან შემოდის საქმეთა მმართველი კრაპი. 

აი, საბუთიც. შენ გგონია, ჩემთვის მცალია? მეტი არაა ჩემი 

მტერი. (კრაპს მიუბრუნდება). აბა! 

კრაპი (ქაღალდების დასტას უჩვენებს; ხმადაბლა) ყველა ნასყიდობის 

ქაღალდი მზადაა. 

ბერნიკი. ძალიან კარგი! ძალიან კარგი!. აბა, ახლა კი უნდა 

მომიტევო, ჩემო ძვირფასო... (ხმადაბლა, მრავალმნიშვნელოვნად). 
ერთხელ კიდევ მადლობას გიხდი, იუჰან! დამერწმუნე, თუ 

დაგჭირდა, თავს არ დავზოგავ შენი გულისთვის... ხომ გესმის 

ჩემი?.. წავიდეთ, წავიდეთ, ბატონო კრაპ. 

ბერნიკი და კრაპი კაბინეტში გადიან. 

იუპანი (ერთხანს უხმოდ აყოლებს თვალს). ჰმ!.. (ბაღში ჩასვლას აპირებს, 

მაგრამ ჩერდება, რადგანაც თვალს მოჰკრავს მარჯვნიდან მემოსულ მარტას, 

რომელსაც კალათა უჭირავს ხელში). გამარჯობა, მარტა. 

მარტა. აჰ, ეს შენა ხარ, იუჰან? 

იუჰანი. ასე დილაადრიან საით გაგიწევია? 

მარტა. პატარა საქმე მაქვს. ცოტაც მოითმინე; დანარჩენები, 

ალბათ, მალე მოვლენ. (ხელმარცხნივ აპირებს გასვლას). 

იუჰანი. მოიცა, მარტა; შენ არასოდეს არა გცალია, ყოველთვის 

სადღაც მიგეჩქარება. 

მარტა. მე? 

იუჰანი. გუშინაც თითქოს თავს მარიდებდი, – ერთი სიტყვაც 

ვერ გითხარი, –- და, აი დღესაც... 

მარტა. კი მაგრამ... 

იუჰანი. უწინ კი, თუ გახსოეს, განუყრელი მეგობრები ვიყავით... 

ერთად ვიზრდებოდით, ერთად ვთამაშობდით... 

მარტა. აჰ, მას "შემდეგ იმდენმა წყალმა ჩაიარა, იუჰან. 

იუჰანი. სულ რაღაც თხუთმეტმა წელმა... რას იტყვი, ძალიან 

შევიცვალე? 
მარტა. “მენ?.. დიახ, შენც. თუმცა... 

იუჰანი. რა? 

მარტა. არა, არაფერი. 

იუპანი. როგორც ვატყობ, ჩემი ჩამოსვლა მაინცდამაინც არ 

გაგხარებია. 

მარტა. მე დიდხანს ვიცდიდი, იუჰან... ძალიან დიდხანს... 
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იუჰანი. ჩემს ჩამოსვლას ხომ არ უცდიდი? 

მარტა. დიახ. 

იუჰანი. კი მაგრამ, შენის აზრით, რატომ უნდა ჩამოვსულიყავი? 

მარტა. იმიტომ, რომ დანაშაული გამოგესყიდა. 

იუჰანი. მე? 

მარტა. ხომ არ დაგავიწყდა, რომ შენი წყალობით სირცხვილსა 

და სიღატაკემი დალია სული ერთმა საბრალო ქალმა? რომ 

შენი წყალობით სიცოცხლის უკეთესი წლები მოეწამლა 

ობოლ გოგონას? 

იუჰანი. და შენ მეუბნები ამას, მარტა? ნუთუ შენს ძმას არასოდეს... 

მარტა. რა? 

იუჰანი. ნუთუ არასოდეს... არა, მე მინდოდა მეთქვა, ნუთუ ერთი 

სიტყვაც არასოდეს დასცდენია ჩემს გასამართლებლად? 

მარტა. აჰ, იუჰან, ხომ იცი, რა მკაცრია კარსტენი ამ მხრივ? 

იუჰანი. ჰმ.. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა, ჩემზე უკეთ ვინ 

იცნობს?. კეთილი... ეს-ესაა ველაპარაკე. ჩემის აზრით, კაი 

გვარიანად შეცვლილა. 

მარტა. რას ამბობ? კარსტენი ჟოველთვის ისეთი კეთილი იყო. 

იუჰანი. არა, მე სულ სხვა რამეს... მოდი, მოვეშვათ ამას... ჰმ... 
ახლა კი მესმის, რატომ მიყურებდი ასე. შენ,» ალბათ, 

შეცთომილი ძის დაბრუნებას ელოდი. 

მარტა. მომისმინე და გეტყვი, რატომაც გიყურებდი ასე, იუჰან. 

(ხელით ანიშნებს ბაღზე) ხომ ხედავ ვის ეთამაშება ულაფი? 

დინას. გახსოვს ის უთავბოლო წერილი, წასვლისას რომ 

გამომიგზავნე? შენ მთხოვდი, ჩემი გჯეროდესო. ჰოდა, მეც 

მჯეროდა, იუჰან. ყოველივე ცუდს, რაზედაც აქ შემდეგ ამდენს 
ლაპარაკობდნენ, მე მხოლოდ შმეცდომასა და თავქარიანობას 

მივაწერდი, და არა ბოროტ ნებას. 

იუჰანი. ეგ როგორ გავიგო? 

მარტა. ოო, ვითომ არ გესმის! მაგრამ მოვეშვათ ამას. წასვლით 

აუცილებლად უნდა წასულიყავი, რათა ახალი ცხოვრება 

დაგეწყო. ამიტომაც მე –– შენი სიყრმის მეგობარმა შეგცვალე 

აქ. მე ვიტვირთე ყველა ის მოვალეობა, რომლებიც შენ ან 

დაივიწყე, ანდა მათი შესრულება ვეღარ შესძელი. ამას 

მხოლოდ იმიტომ გეუბნები, რომ ეს მაინც აღარ წამოსძახო 

შენსავე თავს. საბრალო ობოლ გოგონას მე გავუწიე დედობა, 

აღვზარდე, როგორც შემეძლო... 

იუჰანი. და ამას შესწირე მთელი სიცოცხლე? 
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მარტა. არა, მთელი სიცოცხლე - არა. მაგრამ შენ ძალიან 

დაიგვიანე, იუჰან. 

იუჰანი. მე რომ შემეძლოს, ყველაფერი გაგიმჟღავნო, მარტა... 
მაგრამ, ეჰIL. ნება მიბოძე, მადლობა მაინც გადაგიხადო ესოდენ 

ერთგული მეგობრობისთვის. 

მარტა (სევდიანი ღიმილით). ჰმ.. ასე რომ, ყველაფერი გავარკვიეთ, 
იუჰან.. სსუ... ვიღაცა მოდის, მშვიდობით, მეტი აღარ 

შემიძლია. (ხელმარცხნივ გადის). 

ბაღიდან შემოდის ლონა; მას კვალდაკვალ მოჰყვება ბეტი. 

ბეტი (ბაღშივე. თუ ღმერთი გწამს... ეს როგორ იქნება, ლონა? 

ლონა. მომეშვი, აუცილებლად უნდა მოველაპარაკო. 

ბეტი. კი მაგრამ, ამას ხომ საშინელი აყალ–მაყალი მოჰყვება? აა, 

შენ ჯერ კიდევ აქა ხარ, იუჰან? 

ლონა. აბა, აქედან მოუსვი, ჩემო ძვირფასო! რას იკლავ თავს ამ 

დახუთულ ოთახში? ბაღში ჩადი, დინას დაელაპარაკე. 

იუჰანი. მეც სწორედ მაგას ვაპირებდი. 

ბეტი. კი მაგრამ... 

ლონა. ერთი ეს მითხარი, ჯონ, კარგად დაუკვირდი დინას? 

იუჰანი. მე მგონია, კი. 

ლონა. ცოტა უკეთ უნდა დაუკვირდე, ჩემო ძვირფასო. იცოდე, 

საშენოა. 

ბეტი. ლონა! 

იუჰანი. საჩემო? 

ლონა. ჰო-მეთქი... აბა, მოუსვი! 

იუჰანი. სიამოვნებით. (ბაღში ჩადის). 

ბეტი. არ გამაგიჟო, ლონა! ნუთუ მართლა სერიოზულად... 

ლონა. ღმერთმანი. ამისთანა ჯანსაღი, სიცოცხლით სავსე, ხალასი 

და ალალმართალი გოგო ზედგამოჭრილია ჯონისთვის. სწო– 

რედ ამნაირი ცოლი სჭირდება. აქამდე, როგორც შემეძლო, 

გუვლიდი, მაგრამ ახლა დავბერდი, დავჩაჩანაკდი. 

ბეტი. კი მაგრამ, დინა! დინა დორფი? დაფიქრდი, ლონა! 

ლონა. უწინარეს ყოვლისა, მე ჩემი ბიჭის ბედნიერებაზე ვფიქრობ 

და სწორედ ამიტომ ვერევი, თორემ თვითონ... მეტი არაა 

ჩემი მტერი... ქალებს ზედაც არ უყურებს. 

ბეტი. ვინ? იუჰანი! კი მაგრამ, იმ სამწუხარო ამბის შემდეგ, რაც 

აქ... 

ლონა. კარგი ერთი, თუ ღმერთი გწამს, ნუღარ გამახსენებ ამ 

სისულელეს! სადაა ბერნიკიმ უნდა მოველაპარაკო. 
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ბეტი. არა, არა, ლონა! 

ლონა. აუცილებლად! თუკი ერთმანეთი მოსწონთ? ვითომ რითი 

არ არიან შესაფერისნი? ბერნიკი ჭკუის კოლოფია, ყველა–- 

ფერს მოაგვარებს. 

ბეტი. შენ გგონია, რომ ეგ თქეენი ამერიკული ქარაფმუტობა 

ჩვენშიაც?.. 

ლონა. სისულელეა, ბეტი! 

ბეტი. ანდა მორალის საკითხში ისეთი მკაცრი კაცი, როგორიც 

კარსტენია... 

ლონა. დავიჯერო, მართლა ასეთი მკაცრია? 

ბეტი. რაო? როგორა ბედავ?.. 

ლონა. სულ თავისუფლად... დიახ თავისუფლად ვბედავ იმის 

მტკიცებას, რომ ამ მხრივ ბერნიკი დიდად როდი განსხვავდება 

სხვა კაცებისგან. 

ბეტი. როგორც ჩანს, ჯერ კიდევ არ გაგნელებია ძველი სიძულვილი 

მის მიმართ! კი მაგრამ, რატომღა დაბრუნდი, თუკი დღემდე 

ვერ შესძელი იმის დავიწყება, რომ.. არა, ნამდვილად არ 

მესმის, როგორ გაბედე თვალი გაგესწორებინა მისთვის იმ 

საშინელი შეურაცხყოფის შემდეგ, რაც მაშინ მიაყენე? 

ლონა. მაგას კი მართალს ამბობ: ცუდად მოვიქეცი, ბეტი, 

წონასწორობა დავკარგე. 

ბეტი. მან კი, სრულიად უდანაშაულომ, რა დიდსულოვნად გაპატია 

ყველაფერი! მართლაც, რა მისი ბრალია, რომ რაღაც 

სულელური აზრი აგეკვიატა, თითქოს... მაგრამ მას შემდეგ 

მეც შეგძულდი. (ტირის. შენ ყოველთვის გშურდა ჩემი 

ბედნიერება. 'და ახლაც სწორედ იმიტომ დაბრუნდი, რომ 

სიცოცხლე გამიმწარო.. შენ გინდა მთელ ქალაქს უჩვენო, 

როგორ „გავაბედნიერე“ კარსტენი, რა ნათესაობა მომყვა 

მზითვად! დიახ, ახლა მთელი უბედურება მე დამატყდება თავს 

და შენი მიზანიც ესაა სწორედ. რა გულღრძო ხარ და 

ბოროტი! (აცრემლებული გადის ხელმარცზნივ). 

ლონა (თეალს აყოლებს). საწყალი ბეტი! 

კაბინეტიდან გამოდის ბერნიკი. 

ბერნიკი (კარშივე) კარგით, კარგით, ბატონო კრაპ. სასადილოში 

ოთხასი კრონი გაგზავნეთ ღარიბებისთვის. (შემობრუნდება). 

ლონა! (უახლოედება). მარტო ხარ? ბეტი არ მოვა? 

ლონა. არა. დავუძახო? 

ბერნიკი. არა, არა, არ გინდა! შენ ვერ წარმოიდგენ, ლონა, რა 
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მოუთმენლად მოველოდი, როდის მომეცემოდა შენთან გუ– 

ლახდილი ლაპარაკის საშუალება.. რათა პატიება მეთხოვა 

შენთვის. 

ლონა. იცი, რას გეტყვი, კარსტენმ რაღა დროს ჩვენი სენტიმენ– 

ტალობაა? აღარ შეგვფერის, 

ბერნიკი. არა, უნდა მომისმინო, ლონა. მე ვიცი, როგორ 

დავმდაბლდი შენს თვალში, როცა შენთვის ცნობილი შეიქნა 

ჩემი ურთიერთობა დინას დედასთან. მაგრამ ეს იყო მხოლოდ 

წამიერი გატაცება. შენ კი მართლა გულწრფელად და 

თავდავიწყებით მიყვარდი მაშინ. 

ლონა. კი მაგრამ, თუ იცი, რისთვის ჩამოვედი? 

ბერნიკი. რა განზრახვაც უნდა გქონდეს. გევედრები, ნურაფერს 
ეცდები მანამ ვიდრე შენს წინაშე თავის მართლების 

საშუალებას არ მომცემ. მე შევძლებ ამას... ყოველ შემთხვე– 

ვაში, გასამართლებელ საბუთს მაინც მოეძებნი, ლონა. 

ლონა. აი, ეს კი სიმხდალეა... შენ ამბობ, ოდესღაც მიყვგარდიო. 

დიახს წერილებმი ხშირად მეფიცებოდი სიყვარულს და, 

ალბათ, გულწრფელიც იყავი... მაგრამ მხოლოდ მანამ, სანამ 

საზღვარგარეთ სწავლობდი, სადაც ცხოვრება უფრო ლაღია 

და თავისუფალი, ეს გაძლევდა იმის გამბედაობას, თვითონაც 

უფრო ლაღად და თავისუფლად აღგექვა ყველაფერი. დიახ, 
შენ გრძნობდი, რომ მე უფრო მდიდარი ბუნება და მტკიცე 

ხასიათი მქონდა და უფრო დამოუკიდებელიც ვიჟავი, ვიდრე 

ჩემი თანატოლები. ეგეც არ იყოს, თვალისჩინივით ვუფ– 

რთხილდებოდით და საიდუმლოდ ვინახავდით ჩვენს ურთი- 

ერთდამოკიდებულებას და ამიტომ, რაღა თქმა უნდა, არავის 

შეეძლო საცინლად აეგდე შენი უკუღმართი გემოვნების გამო. 

ბერნიკი. რას ამბობ, ლონა? 

ლონა. მაგრამ შემდეგ. როცა სამშობლოში დაბრუნდი და შენი 
ყურით მოისმინე ყველა გესლიანი დაცინვა, სეტყვასავით რომ 

მაყრიდნენ თავზე; როცა გაიგე, როგორ მასწორებდნენ 

მიწასთან ჩემი ეგრეთ წოდებული დამთხვეულობის გამო... 

ბერნიკი. ისე, მაშინ, მართალი გითხრა, ძალზე გამომწვევად კი 

გეჭირა თავი. 

ლონა. უპირატესად, ამ ჩვენი კაბიანი თუ შარვლიანი ფილისტე– 

რების ჯიბრზე... მერე კი იმ მომხიბლავ მსახიობს შეხვდი... 

ბერნიკი. ყოველივე ეს მხოლოდ ფუქსავატობა იყო და მეტი არაფერი. 

დამერწმუნე, მთელ იმ ჭორებში მეათედიც არ იყო მართალი. 
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ლონა. შეიძლება. მაგრამ შემდეგ დაბრუნდა ბეტი, სულ მთლად 

ნორჩი და მომხიბვლელი. ყმაწვილკაცების სათაყვანებელი 

კერპი და, თანაც. დეიდის მემკვიდრე. მაშინ როდესაც ჩემზე 

ხმა დაირხა, რომ გახვრეტილ გროშსაც ვერ მივიღებდი... 

ბერნიკი. აი, სწორედ აქ მივადექით მთავარს. ახლა კი ყველაფერს 

დაუფარავად მოგახსენებ. არა, მე არ მიყვარდა ბეტი; ახალმა 

სიყვარულმა როდი ამაღებინა შენზე ხელი. ფული მქირდე- 

ბოდა, ლონა... რადაც უნდა დამჯდომოდა, აუცილებლად უნდა 

მეშოვა ფული. 

ლონა. და ამას პირში მეუბნები? 

ბერნიკი. დიახ. მომისმინე, ლონა... 

ლონა. მე კი მწერდი, რომ გაგიჟებით შეგიყვარდა ბეტი, მწედ 

მოუხმობდი ჩემს დიდსულოვნებას და მევედრებოდი, ბეტის 
ხათრით დამევიწყებინა ყველაფერი, რაც ჩვენს შორის იყო... 

ბერნიკი. ხომ გეუბნები, იძულებული ვიყავი-–მეთქი. : 

ლონა. ჰოდა, ღმერთმანი, არ ვნანობ, რომ მაშინ წონასწორობიდან 

გამოვედი! 

ბერნიკი. ნება მიბოძე, მშვიდად აგიხსნა ჩემი მაშინდელი მდგო– 

მარეობა. როგორც მოგეხსენება დედაჩემი თვითონ იდგა 

ფირმის სათავეში მაგრამ საქმისა კი ბევრი არაფერი 

გაეგებოდა. პარიზიდან სასწრაფოდ გამომიძახეს სახლში. 

მძიმე დრო იყო; საერთო კრიზისი; მე უნდა გამომესწორებინა 

ფირმის საქმე. მაგრამ რა დამხვდა "შინ? მტრისას, – ვერც 

გაამხელდი სადმე, –– ფირმა უფსკრულის პირას .იდგა. დიახ, 

ჩვენს ძველსა და სახელგანთქმულ ფირმას, რომლის სათავე– 

შიაც უკვე სამი თაობა ენაცვლებოდა ერთმანეთს, აშკარა 

კრახი, სრული გაკოტრება ემუქრებოდა. მეტი რა დამრჩენოდა 

ერთადერთ მემკვიდრეს, გარდა იმისა, რომ. ფირმის გადასარ– 

ჩენად საჭირო სახსრები გამომეძებნა? 

ლონა. მა9, შენ ქალის ხარჯზე გადაარჩინე ფირმა „ბერნიკი“? 

ბერნიკი. ვითომ არ იცი, რომ ბეტის ვუყვარდი. 

ლონა. კი მაგრამ, მე? 

ბერნიკი. დამერწმუნე, ლონა, შენ არასოდეს არ იქნებოდი 

ბედნიერი ჩემს გვერდით. 

ლონა. ესე იგი, ჩემსავე ბედნიერებას შემწირე მსხვერპლად? 

ბერნიკი. ნუთუ გგონია, რომ ანგარება მამოძრავებდა? მე რომ 

მარტო ვყოფილიყავი, სრულიად თავისუფალი და ჩემივე 

თავის ბატონ-პატრონი, ყველაფერზე ადვილად ჩავიქნევდი 
ხელს და თავიდან დავიწყებდი საქმეს. მაგრამ შენ არ იცი, 

რა განუყრელად ერწყმის კაცი – უზარმაზარი პასუხისმგებ– 

ლობის შედეგად, – იმ საქმეს, რომელიც მემკვიდრეობით 

298



თღ.. ხვდა წილად. იცი თუ „არა, რომ მასზეა დამოკიდებული 

ასობით, მეტიც. ათასობით ოჯახის კეთილდღეობა? დამერ– 

წმუნე. ფირმა „ბერნიკი“ რომ გაკოტრებულიყო, ეს საშინელ 

ზემოქმედებას მოახდენდა მთელს საზოგადოებაზე, რომელიც 

ესოდენ ძვირფასი და ახლობელია ჩვენთვის. 

ლონა. მამ, შენ საზოგადოების გულისთვის ცრუობ მთელი ამ 

თხუთმეტი წლის განმავლობაში? 

ბერნიკი. ეცრუობ? 

ლონა. იცის თუ არა ბეტიმ, რა უსწრებდა წინ თქვენს ქორწინებას 
და რამ გამოიწვია იგი? 

ბერნიკი. კი მაგრამ, ასე სრულიად უსარგებლოდ რატომ მომე– 

წამლა სიცოცხლე მისთვის? 

ლონა. შენ ამბობ, სრულიად უსარგებლოდო? თუმცა, რა თქმა 

უნდა, საქმის კაცი შენა ხარ და ვინ გასწავლის, სადაა, ან 

რაშია სარგებლობა?.. მაგრამ მომისმინე. კარსტენ! ახლა უკვე 

ჩემი რიგია: მეც მინდა მშვიდად და დალაგებით მოგახსენო 

ორიოდ სიტყვა. მითხარი, სავსებით ბედნიერი ხარ ამჟამად? 

ბერნიკი. ესე იგი, ოჯახში? 

ლონა. რა თქმა უნდა. 

ბერნიკი. სავსებით, ლონა. ტყუილად როდი გაიღე ჩემთვის ესოდენ 

დიდი მსხვერპლი. თამამად შემიძლია გითხრა, რომ ჩემი 

ბედნიერება წლითი წლობით სულ უფრო დღა უფრო 
იზრდებოდა. ბეტი კეთილია და თვინიერი. რომ იცოდე, ამ 

თხუთმეტი წლის მანძილზე რა კარგად აუღო ალღო და 

როგორ შეეთვისა ჩემს ხასიათს... 

ლონა. ჰმ'.. 

ბერნიკი. უწინ, ცოტა არ იყოს, გადაჭარბებული წარმოდგენა 

ჰქონდა სიყვარულზე. მაგრამ. ბოლოს და ბოლოს, შეურიგდა 

იმ აზრს, რომ ვნებიანი სიყვარული თანდათანობით უნდა 

გადაიზარდოს მშვიდსა და აუმღვრეველ მეგობრობაში. 

ლონა. მაშ, შეურიგდა? 

ბერნიკი. სავსებით. უნდა მოგახსენო, რომ ჩემთან ჟოველდღიურ 

ურთიერთობა” არ შეიძლება გარკვეული შემაკავებელი 

ზემოქმედება არ მოეხდინა მასზე. ადამიანებმა ერთმანეთისგან 

უნდა ისწავლონ თავიანთი პირადი მოთხოვნილებების დაო– 

კება, რათა მით უფრო უკეთ ემსახურონ იმ საზოგადოების 

მოთხოვნილებებს, რომელსაც ისინი ეკუთვნიან. ეს ჭეშმარი–- 

ტება თანდათანობით შეითვისა ბეტიმაც, და ახლა ჩვენი ოჯახი 

სანიმუშოდ ითვლება მთელს ქალაქში. 
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ლონა. კი მაგრამ, მთელმა ქალაქმა რომ არაფერი იცის შენს 

სიცრუეზე. 

ბერნიკი. სიცრუეზე? 

ლონა. დიახ, სიცრუეზე. რომელიც აგერ უკვე თხუთმეტი წელია 

გრძელდება. 
ბერნიკი. შენ ამას სიკრუედ თვლი? 

ლონა. დიახ, სამმაგ სიცრუედ' შენ მომატყუე მე, შემდეგ ბეტი 
და, ბოლოს, იუჰანი. 

ბერნიკი. ბეტის არასოდეს მოუთხოვია ჩემთვის სიმართლის თქმა. 

ლონა. იმიტომ, რომ არაფერი იცოდა. 

ბერნიკი. და არც შენ მომთხოვ... ბეტის ხათრით, გესმის? 

ლონა. არა, არ მოგთხოე. მე შემიძლია ავიტანო დაცინვა: მაგარი 

ხერხემალი მაქვს. 

ბერნიკი. არც იუჰანი მოითხოვეს. სიტყვა მომცა. 

ლონა. კი მაგრამ, შენ თვითონ, კარსტენ? ნუთუ შენ თვითონ არა 

გაქვს იმის მოთხოვნილება, რომ ბოლო მოუღო ამ სიცრუეს? 

ბერნიკი. მაინც რასა მთხოვ, ნებაყოფლობით ვუმსხვერპლო მაგ 

შენს სიმართლეს ჩემი პირადი ბედნიერებაცა და საზოგადო- 

ებრივი მდგომარეობაც? 

ლონა. კი მაგრამ, რა უფლება გაქვს ან ერთის და ან მეორისა? 

ბერნიკი. თხუთმეტი წლის მანძილზე, ყოველდღიურად, თანდათა– 

ნობით ვიხვეჭდი მე ამ უფლებას ჩემი შრომითა და უანგარო 

მოღვაწეობით რომელიც საზოგადოების კეთილდღეობას 

ისახავდა მიზნად. 

ლონა. დიახ, შენ ბევრი იშრომე როგორც პირადად შენი, ისე 

სხვების გულისთვისაც. დღეს ყველაზე მდიდარი და ყველაზე 
გავლენიანი კაცი ხარ მთელს ქალაქში. ძალაუნებურად, ყველა 

ქედს გიხრის -- შენ ხომ წესიერებისა და პატიოსნების უზადო 

ნიმუში ხარ. შენი ოჯახი სანიმუშოა ყველასათვის. შენი 

მოღვაწეობა... ასევე სანიმუშო ყველას თვალში. მაგრამ 

მთელი ეს დიდებული შენობა და, მასთან ერთად, შენი 

დიდებაც ქვიმაზეა დაფუძნებული. საკმარისია ერთი წამი, 

ერთადერთი სიტყვა და მთელი ამ სიდიადის ნატამალიც არსად 

დარჩება, თუკი დროულად არ იხსნი თავს. 

ბერნიკი. მაინც რა გინდა, რა მიზნით ჩამოხვედი, ლონა? 

ლონა. მე მინდა დაგეხმარო იმაში, რომ ფეხქვეშ ნიადაგი გაიმაგრო, 
კარსტენ! 

ბერნიკი. არა, დახმარება კი არა, გინდა მური იძიო! ვიცოდი, 

გული მიგრძნობდა! მაგრამ არაფერი გაგივა, ლონა! მხოლოდ 
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ერთ, ერთადერთ კაცს შეუძლია გადამწყვეტი სიტყვის თქმა, 

მაგრამ ის ხმას არ ამოიღებს. 

ლონა. ვინ, იუჰანი? 

ბერნიკი. დიახ, იუჰანი. სხვისი კი არ მეშინია, ვინც რა უნდა 

თქვას, ყეელაფერს უარვყოფ. იცოდე, არავის დავინდობ, ვინც 

ჩემს დაღუპვას მოიწადინებს ერთხელ კიდევ გიმეორებ, 

არაფერი გაგივა–მეთქი. ის, ვისაც ჩემი დაღუპვა შეეძლო, 

დუმს და... მალე წავა! 

მარჯვნიდან შემოდიან რუმელი და ვიგელანი. 

რუმელი. გამარჯობა, გამარჯობა, ჩემო ძვირფასო! კომერსანტებს 

ყრილობაზე არ დაგვესწრები? დღეს დიდი კამათი გვაქვს 

რკინიგზის თაობაზე. 

ბერნიკი. არასდიდებით არ შემიძლია. 

ვიგელანი. კი მაგრამ, ბატონო კონსულო... 

რუმელი. შენი დასწრება აუცილებელია, ბერნიკ. ჩვენს წინააღ- 

მდეგ მთელი პარტიაა დარაზმული. რედაქტორი ჰამერი და 

სხვები, რომლებიც ზღვისპირა ხაზს უჭერდნენ მხარს, ახლა 

დამდგარან და გაიძახიან, ახალი პროექტის მიღმა კერძო 

ინტერესები იმალებაო. 

ბერნიკი. თქვენც ადექით და აუხსენით... 

ვიგელანი. ჩვენი ახსნა-განმარტება ვის რაში სჭირდება, ბატონო 

კონსულო! 

რუმელი. არა, არა, მენ თვითონ უნდა გამოხვიდე. იმდენს კი 

ვეღარავინ გაბედავს, რომ ექვი შეიტანოს შენში... 

ლონა. გასაგებია. 

ბერნიკი. ხომ გითხარით არ ”შემიძლია-მეთქი.. ცოტა მაინც 
მაცალეთ, იქნებ მოვმჯობინდე... 

მარჯვნიდან შემოდის ადიუნქტი რიორლუნი. 

რიორლუნი. მომიტევეთ, ბატონო კონსულო, საშინლად აღშფო– 

თებული ვარ... 

ბერნიკი. რა მოგივიდათ? 

რიორლუნი, ერთი რამე უნდა გკითხოთ, ბატონო კონსულო: ვინ 

მისცა თქვენს სახლში მცხოვრებ ერთ ყმაწვილ ქალს იმისი 

ნება, რომ ქუჩა-ქუჩა ისეირნოს იმ კაცთან ერთად, რომელ– 

საც... 

ლონა. ვის გულისხმობთ, ბატონო პასტორო? 

რიორლუნი. კაცს, რომელსაც ის უფრო მეტად უნდა უფრთხოდეს 
და გაურბოდეს, ვიდრე... ვისაც გნებავთ ამქვეყნად. 

ლონა. ოჰო! 
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რიორლუნი. თქვენ მიეცით ამის ნება, ბატონო კონსულო? 

ბერნიკი (ქუდს და ხელთათმანებს” ეძებს) მე არაფერი არ ვიცი. 
მომიტევეთ. სხდომაზე მაგვიანდება. 

ბაღიდან შემოდის ჰილმარ ტენესენი და მეორე მარცხენა კარისკენ 
მიემართება. 

ჰილმარი. ბეტი! ბეტი! არ გეყურება? 

ბეტი (კარში გამოჩნდება). რა გინდა? 

ჰილმარი. ახლავე უნდა ჩახვიდე ბაღში და ბოლო მოუღო ერთი 
ვაჟბატონის კურკურს ამ დინა დორფთან. ლამის ნერვები 

დამაწყდა. ერთი მოგასმენინა, რას ამბობს! 

ბეტი. რაო, მაინც რას ამბობს ეს ვაჟბატონი? 

პილმარი. ჩასციებია, გინდა თუ არა, ჩემთან წამოდი ამერიკაშიო, 

არც მეტი და არც ნაკლები. უჰ! 

რიორლუნი. წარმოგიდგენიათ? 

ბეტი (ჰილმარს). რას ამბობ? 
ლონა. ნეტავი მართლა წამოვიდოდეს! 

ბერნიკი (ჰილმარს მიუბრუნდება) შეუძლებელია. ალბათ, მოგეჩვენა. 

ჰილმარი. მაშინ თვითონა ჰკითხე. აი, აგერ მობრძანდება ეს ჩვენი 

მშვენიერი წყვილი. ოღონდ, თუ ღმერთი გწამს, მე ნუ გამრევ. 

ბერნიკი (რუმელს და ვიგელანს), ახლავე დაგეწევით... 

რუმელი და ვიგელანი ზელმარჯნიე გადიან ბაღიდან შემოდიან 
იუჰანი და დინა. 

იუჰანი. ვაშა, ლონა! მოდის, ჩვენთან მოდის! 

ბეტი. იუჰან!. ხომ არ გაგიჟდი? 

რიორლუნი. წარმოგიდგენიათ? ვაი სირცხვილო! კი მაგრამ, 

როგორ აცთუნეთ?.. 

იუჰანი. აბა, აბა! რას ამბობთ, ჩემო ძვირფასო? 

რიორლუნი. მიპასუხეთ. დინა! თქვენ თვითონ?.. თქვენი ნებით? 

დინა. აქედან უნდა წავიდე. 

რიორლუნი. კი მაგრამ. მასთან?.. მასთან?.. 

დინა. მიჩვენეთ მეორე კაცი, რომელსაც ეყოფოდა გამბედაობა, 

თან წავეყვანე. 

რიორლუნი. მერედა, იცით კია, ვინ არის? 

იუპჰპანი. ჩუმად! 

ბერნიკი. ხმა არ ამოიღოთ! 

რიორლუნი. მაშინ ცუდი მსახური ვიქნებოდი იმ ს საზოგადოებისა, 

რომლის ზნეობრივ საწყისთა დარაჯადაც მე დამაყენეს. 

რითიღა გავამართლებდი ჩემს საქციელს იმ ყმაწვილი ქალის 
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მიმართ რომლის აღზრდაშიაც პატარა წვლილი როდი 

მიმიძღვის და რომელიც მე... · 

იუჰანი. ფრთხილად! 

რიორლუნი. არა, ყველაფერი უნდა გაიგოს! დინა, -ეს კაცი 
დედათქვენის უბედურების მიზეზია! 

ბერნიკი. ბატონო ადიუნქტო! 

დინა. რაო”! (იუჰანს) მართალია? 

იუჰანი. შენ უპასუხე, კარსტენ' 

ბერნიკი. ხმა, კრინტი! ახლა ახსნა–-განმარტების დრო არ არის! 

დინა. მაშ, მართალია? 

რიორლუნი. დიახ, მართალია, მართალი! ეს კიდევ რაა?! კაცი, 

რომელსაც თქვენ ენდობით, ხელცარიელი როდი გაქცე– 

ულა აქედან.. ბერნიკების სალარო... თვითონ ბატონი 

კონსული დაგიდასტურებთ! 

ლონა. სტყუი! 

ბერნიკი. ა. 

ბეტი. ღმერთო ჩემო, ღმერთო ჩემო! 

იუჰანი (ხელდახელ მიიწევს ადიუენქტზე). როგორ მიბედავ?.. 

ლონა (წინ გადაუდგება) ხელი არ ახლო, იუჰან! 

რიორლუნი. გაუშვით, დამარტყას, დამარტყას! მაგრამ სიმართლემ 

უნდა გაიმარჯვოს. ეს კი სიმართლეა. თვითონ კონსული ამბობდა 

და მთელმა ქალაქმა იცის.- აი, დინა, ახლა ხომ იცნობთ ამ კაცს?.. 

ზანმოკლე პაუზა. 

იუჰანი (ხელს ჩაავლებს ბერნიკს, ხმადაბლა). კარსტენ, კარსტენ! ეს რა 
ჩაიდინე! 

ბეტი (აცრემლებული; ჩურჩელით). ვაი სირცხვილო! ეს რა დღეში 

ჩაგაგდე. კარსტენ! 

სანსტადი (სწრაფი ნაბიჯით შემოდის მარჯვნიდან და კარის სახელურზე 

' ხელჩაჭიდებული ჩერდება. დაუჩქარეთ, დაუჩქარეთ, ბატონო 

კონსულო! რკინიგზის საქმე ბეწვზე ჰკიდია. 

ბერნიკი (უმწეოდ) რაო?. ეს რა ხდება?. რა ვქნა ახლა მე?.. 

ლონა (მტკიცედ, სერიოზულად). წადი, შენ ხომ საზოგადოების ბურჯი 

ხარ, სიძე ბატონო! 

სანსტადი. დიახ, დიახ, დაუჩქარეთ! ახლა ჩვენ გვჭირდება მთელი 

თქვენი მორალური ავტორიტეტი. 

იუჰანი (ბერნიკს, ხმადაბლა) ხეალ მოვილაპარაკებთ, ბერნიკ. (ბაღში 

ჩადის). 

სანსტადი ხელმარჯვნივ გადის; ბერნიკი ანგარიშმიუცემლად მიჰყვება 

უკან. 
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მესამე მოქმელება 

იქვე. 

მარცხნიდან შემოდის საშინლად აღელვებული ბერნიკი; ხელში წკეპლა 

უჭირავს; კარს ნახევრად ღია ტოვებს. 

ბერნიკი. დიახ! ასე მოუხდება! კაი ხანს ემახსოვრება! (ვიღაცას 
მიმართავს მეზობელ ოთახში). რაო, რას ამბობ?.. მე კი გეუბნები, 

უჭკუო დედა ხარ-მეთქი! მიდი, მიდი, ეფერე, ელოლიავე, 
გაანებივრე!.. არამზადა!. რაო, არამზადა არ არისო? აბა, რა 

არი? ვითომ საფიქრალი და სადარდებელი მაკლიაზ? ის კი 

ღამით იპარება სახლიდან, მეთევზის ნავში ჯდება და თითქმის 

მთელი დღე იკარგება. გული გადამიტრიალდა! ახლა კი ეს 

ლაწირაკი იმუქრება, სახლიდან გავიქცევიო. აბა, ერთი 

გაბედოს და სცადოს!.. შენ?.. სულაც რომ დაიკარგოს, ნუ 

გეშინია, თავს არ მოიკლავ!.. დიახ, დიახ!.. მე კი საქმე მაქვს, 

გესმის? საქმე, რომელიც ჩემს შემდეგ ვიღაცას უნდა 

დავუტოვო... ამიტომაც არ ვაპირებ უშვილძიროდ გადაგებას... 

გეყოფა, ბეტი! ჩემს სიტყვას არ გადავალ... ფეხს ვერსად 

გაადგამს, ვთქვი და გავათავე!. (რაღაცას აყურადებს) სსუ! 
არავინ გაიგონოს! 

მარჯვნიდან შემოდის საქმეთა მმართველი კრაპი. 

კრაპი. თუ შეიძლება, ერთი წუთით, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. შეიძლება, შეიძლება. ვერფიდან მოდიხართ? 

კრაპი. დიახ. ჰმ... ' 

ბერნიკი. აბა! იმედია, „პალმა4 უკვე... 

კრაპი. „პალმას“ შეუძლია ხვალვე აუშვას აფრა, მაგრამ... 

ბერნიკი. ..ამასვე ვერ იტყვით „ინდიანაზეც? ასეც ვიცოდი, რომ 
ეს უჯიათი კაცი... 

კრაპი,. არა, ხვალ „ინდიანასაც“ შეუძლია გავიდეს ზღვაში, მაგრამ, 

ვფიქრობ შორს ვერ წავა. 

ბერნიკი. რაო? 

კრაპი. მომიტევეთ, ბატონო კონსულო, კარი ღიაა, ოთახში კი, 

თუ არა ვცდები, ვიღაც უნდა იყოს... 

ბერნიკი (კარს ხურავს). აბა, მაინც რა საიდუმლო გაქვთ?



კრაპი. რა და, ოსტატი ეუნე. როგორც ჩანს, აპირებს მთელი 

თავისი ტვირთითა და ეკიპაჟითურთ ჩაძიროს „ინდიანა“. 

ბერნიკი. ღმერთო დიდებულო! ეგ რამ გაფიქრებინათ? 

კრაპი. იმან, რაც ჩემი თვალითა ვნახე, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. მაშ, მითხარით, რაც შეიძლება მოკლედ და ნათლად. 

კრაპი. კეთილი. ხომ მოგეხსენებათ, როგორ ჯანჯლდება ყოველ– 

: გვარი სამუშაო ვქერფში მას შემდეგ, რაც ახალი მანქანები 

დავდგით და ახალი, გამოუცდელი მუშები დავიქირავეთ. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ. 

კრაპი. ჰოდა, დღეს დილით შევდივარ, და რას ხედავს ჩემი 

თვალები? ამერიკული გემის რემონტი უკვე დასასრულს 

უახლოვდება. უზარმაზარი ხვრელი ფსკერზე... ხომ იცით, 

თითქმის მთელი ძირი გამომპალი აქვს. 

ბერნიკი. მერე?.. 

კრაპი. დიახ, ეს უზარმაზარი ხვრელი პირწმინდად ამოქოლილია... 

ესე იგი, მხოლოდ გარედან გადაუკრავთ ახალი გარსი. 

ამბობენ, ეუნე მთელი ღამე მუშაობდა ფარნის შუქზეო. 

ბერნიკი. მერე, მერე? 

კრაპი. ამ ამბავმა, ცოტა არ იყოს, ჩამაფიქრა. მუშებს შესვენება 

ჰქონდათ, საუზმობდნენ, და მე შეუმჩნევლად ავიპარე გემზე, 

რომ კარგად დამეთვალიერებინა ყველაფერი, ფმიგნიდანაც და 

გარედანაც. ძნელი იყო ტრიუმში შეღწევა გემი ხომ 

გატენილია; სამაგიეროდ. ყველაფერი ჩემი თვალითა ვნახე და 

დავრწმუნდი, რომ საქმე ცუდადაა, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ვერ დავიჯერებ, ბატონო კრაპ. ნუთუ ეუნე... 

კრაპი. სამწუხაროდ, სრული სიმართლეა. გეუბნებით, საქმე 

ცუდადაა-მეთქი. დიახ, ყველაფერი გულდასმით დავათვალი– 

ერე, მაგრამ ერთი ახალი მორიც ვერსადა ვნახე ჩადგმული. 

ხვრელი მხოლოდ ამოგმანილია, ამოქოლილი და ფისით 

გაგოზილი. ერთი სიტყვით, საქმე მიფუჩეჩებულია. მეტი არაა 

ჩემი მტერი, „ინდიანამ4“ ნიუ-იორკამდე ვერ ჩააღწიოს. 

გაბზარული ქოთანივით ჩაიძირება! 

ბერნიკი. რა საშინელებაა! როგორ გგონიათ, მაინც რას უნდა 

ისახავდეს მიზნად ეუნე? 

კრაპი. როგორც ჩანს, მას სურს დაამტკიცოს მანქანების უვარ–- 

გისობა, მური იძიოს და გვაიძულოს უკანვე მივიღოთ 

დათხოვნილი მუშები. 

ბერნიკირ. და მზადაა ამას უმსხვერპლოს მთელი ეკიპაჟის 

სიცოცხლე? 
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კრაპი. ამას წინათ. თვითონვე თქვა, „ინდიანას“ ეკიპაჟი ადამია- 

ნებისაგან კი არ შედგება, არამედ პირუტყვებისგანაო. 

ბერნიკი. დავუშვათ, რომ ასეცაა, მაგრამ იმას მაინც რატომ ა“ 

ფიქრობს, რომ ეკიპაჟთან ერთად საკმაოდ მსხვილი კაპიტა- 

ლიც დაიღუპება? 

კრაპი. ეუნეს მაინცდამაინც გულზე არ ეხატება მსხვილი 

კაპიტალი, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ეგ კი სწორია; ეუნე აგიტატორია, შფოთისთავი. კი 

მაგრამ, ასეთი უსინდისობა გაგონილა?.. მომისმინეთ, ბატონო 

კრაპ, ეს საქმე ჯერ კიდევ გამოძიებას მოითხოვს. სიტყვა 

არავისთან წამოგცდეთ, თორემ, თუ ხმა დაირხა, ხომ იცით, 

ჩვენს ვერფს სახელი გაუტყდება. 
კრაპი. რა თქმა უნდა, მაგრამ... 

ბერნიკი. ეცადეთ, მუშების საშუადღეო შესვენებისას, როგორმე 

ერთხელ კიდევ შეაღწიოთ ტრიუმში. მე ასი პროცენტით 

დარწმუნებული უნდა ვიყო. 

კრაპი. კეთილი, ბატონო კონსულო, მაგრამ ნება მიბოძეთ, 

გკითხოთ: მერე რას აპირებთ? 

ბერნიკი. რასაკვირველია, პოლიციაში განვაცხადებ. აბა, აშკარა 

დანაშაულის თანამონაწილენი ხომ არ გავხდებით? ჩემს 

სინიდისს ლაქა არ უნდა ეცხოს. ეგეც არ იყოს, ამნაირმა 

განცხადებამ შეიძლება დიდი შთაბეჭდილება მოახდინოს 

პრესასა და საზოგადოებაზე. რაკიღა დაინახავენ, რომ 

მთლიანად უკუვაგდებ ჩემს პირად ინტერესებს, რათა გზა 

ვუტიო სამართალს... 

კრაპი. მართალი ბრძანდებით, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. მაგრამ, უწინარეს ყოვლისა, საჭიროა, რომ თვითონ ჩვენ 

ღრმად დარწმუნებული ვიყოთ. მანამდე კი ენას მაგრად 

დააჭირეთ კბილი. 

კრაპი. ხმას არ ამოვიღებ, ბატონო კონსულო, დამამტკიცებელ 

საბუთს კი მოგართმევთ. (ბაღში ჩადის). 

ბერნიკი (ხმადაბლა). დალახვროს ეშმაკმა! არა, არა, ეს შეუძლებე– 

ლია, წარმოუდგენელი. (კაბინეტის კარისკენ მიემართება). 

ჰილმარი (მარჯვნიდან შემოდის), გამარჯობა, ბერნიკ, მომილოცავს 

გუშინდელი გამარჯვება კომერსანტების კრებაზე. 

ბერნიკი. გმადლობ. 

პილმარი. ამბობენ, ბრწყინვალე გამარჯვება იყოო; გამარჯვება 

ინტელიგენტი საზოგადო მოღვაწისა სიხარბის, ანგარებისა 

და ჩამორჩენილი შეხედულებების წინააღმდეგ ბრძოლაში. 

რაღა შენი და რაღა ფრანგების ექსპედიციის გამარჯვება 
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კაბილებზე... საოცარია, როგორ მოიკრიბე ძალა გუშინდელი 

უსიამოვნების შემდეგ... 

ბერნიკი. ნუ გამახსენებ. 

პილმარი. მაგრამ გადამწყვეტი ბრძოლა ჯერ კიდევ წინაა. 

ბერნიკი. რკინიგზას ხომ არ გულისხმობ? 

პილმარი. დიახ, ალბათ გაიგე, რას აპირებს რედაქტორი ჰამერი. 

ბერნიკი (დაძაბულად). არა. მაინც?.. 

პილმარი. ქალაქში დიდი მითქმა-მოთქმაა. სწორედ ეს დაიხვია 

ხელზე და ახალ სტატიას აცხობს. 

ბერნიკი. რა მითქმა-მოთქმა? 
პილმარი. რა ვიცი, ამბობენ რკინიგზის ხაზის გასწვრივ მიწის 

ნაკვეთებს იძენენო. 

ბერნიკი. რას მეუბნები? მართლა ლაპარაკობენ? 

პჰილმარი. მთელ ქალაქში... კლუბში ვიყავი და ჩემი ყურით 

მოვისმინე ყველაფერი. ამბობენ, ერთმა ჩვენმა ადვოკატმა 

დავალება მიიღო, საიდუმლოდ შეისყიდოს მთელი ტყუე. 

საბადოები და წყალვარდნილებიცო... | 

ბერნიკი. კი მაგრამ, იმასაც თუ ამბობენ... ვისთვისაო? 

პილმარი. კლუბის წევრებს ჰგონიათ.. რომელიღაც მეზობელი 
ქალაქის კომპანიისთვისო, რომელსაც გაუგია ახალი პროექ- 

ტის ამბავი და დაუყოვნებლივ შესდგომია საქმის გაჩარხვას, 

სანამ უძრავი ქონება ჯერ კიდევ არ გაძვირებულა... არამზა– 

დები! უჰ! 

ბერნიკი. არამზადები? 

პილმარი. არამზადები არიან, აბა, რა? რა დაჰკარგვიათ. რას 

დაეძებენ ჩვენში? თანაც. ერთი ჩვენი ადვოკატიც რომ მათ 

ემსახურება? აი, ნახავ. თუ მალე მთელი მოგება ამ გაქნილ 

საქმოსნებს არ დარჩეთ! 

ბერნიკი. კი მაგრამ, ჯერჯერობით ეს მხოლოდ მითქმა-მოთქმაა 

და მეტი არაფერი. 

პილმარი. ხალხს კი სჯერა და.. ხვალ კი რედაქტორი ჰამერი ამ 

მითქმა-მოთქმას ფაქტის სახით მიაწვდის თავის მკითხველებს. 

კლუბში ყველა აღმფოთებული იყო. ბევრი იმასაც კი 

ამბობდა, თუ ეს ქორი დადასტურდა, ხელმოწერის ფურ- 

ცლებზე ჩვენს გვარებს წავშლითო. 

ბერნიკი. "შეუძლებელია! 

პილმარი. რა არის შეუძლებელი? როგორ გგონია, ამ ვაჭრუკანებმა 

ასე ერთსულოვნად მაინც რატომ დაუჭირეს მხარი “შენს 

პროექტს? იმიტომ, რომ თვითონაც ნერწყვს ყლაპავდნენ 

მსუქანი ლუკმის მოლოდინში... 
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ბერნიკი. მე კი გეუბნები,” შეუძლებელია–-მეთქი! ჩვენს პატარა 

საზოგადოებას იმდენი მოქალაქეობრივი გრძნობა მაინც 

ექნება, რომ... 

ჰილმარი. ჩვენს საზოგადოებას? თუმცა შენ ხომ ოპტიმისტი ხარ 

და ყველა შენნაირი გგონია. მაგრამ არც მე გახლავარ ურიგო 

დამკვირვებელი... დამერწმუნე, კაციშვილს ვერ ნახავ ჩვენში, 

რა თქმა უნდა, ჩვენ ორის გარდა, –- დიახ, კაციშვილს გერ 

ნახავ, რომ მაღლა ეჭიროს იდეის დროშა. (ტერასის კართან 
ჩერდება). უჰ! დასწყევლოს ღმერთმა! 

ბერნიკი. რა იყო? 

პილმარი. აგერ, ხედავ?.. ჩვენი ძვირფასი ამერიკელები! (მარჯვენა 
ფანჯრიდან იყურება) ეს ვინღა ახლავთ? კისერს მოვიჭრი, თუ 
„ინდიანას“ კაპიტანი არ იყოს. უჰ! 

ბერნიკი. ნეტავი რაში დასქირდათ?.. 

ჰილმარი. ხომ გაგიგონია, ფერი ფერსაო... ამ ვაჟბატონზე ამბობენ, 

მონებით ვაჭრობდა თუ მეკობრე იყოო. ვინ იცის, ეს ჩვენი 

ამერიკელებიც რას არ სჩადიოდნენ იქ? 

ბერნიკი. ღმერთს ნუ სცოდაე. 

პჰილმარი. ჰო, შენ ოპტიმისტი ხარ!.. რა თქმა უნდა, აქეთ მოდიან, 

რომ კვლავ კისერზე დაგვასხდნენ! სჯობია, დროზე მოვუსვა. 

(მარცხენა კარისკენ მიდის). 

მარჯვნიდან შემოდის ლონა, 

ლონა. რას გამირბიხარ, ჰილმარ? 

ჰილმარი. რას ჰქვია, გაგირბივარ? ბეტისთან მაქვს საქმე. ფეორე 

მარცხენა კარში გადის)- 

ბერნიკი (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ). აბა, რას იტყვი, ლონა? 

ლონა. მაინც?.. 

ბერნიკი. რა თვალით მიყურებ დღეს? 

ლონა. ზუსტად იმავე თვალით, გუშინ რომ გიყურებდი. ერთი 

ტყუილი აქეთ თუ იქით... 

ბერნიკი. ყველაფერს აგიხსნი... იუჰანი სადღაა? 

ლონა. ახლავე მოვა. ერთ კაცს ელაპარაკება. 

ბერნიკი. ყოველივე იმის შემდეგ, რაც გუშინ მოისმინე, ნამდვილად 

დავიღუპები, თუკი სიმართლე გამომჟღავნდა. 

ლონა. მესმის. 

ბერნიკი. რა თქმა უნდა, მე არავითარი ბრალი არ მიმიძღვის 
იმაში, რის გამოც აქ, თავის დროზე, ამდენი მითქმა-მოთქმა 

ატყდა. 

ლონა. გასაგებია. კი მაგრამ ვინ იყო ქურდი? 
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ბერნიკი. არავინ. არავითარი ქურდობა არ მომხდარა. გახვრეტილი 

გროშიც არ დაკარგულა. 

ლონა. როგორ? 

ბერნიკი. გეუბნები, გახვრეტილი გროში რა არის, ისიც კი არ 

დაკარგულა–მეთქი. 

ლონა. აბა ეს საზიზღარი მითქმა-მოთქმა რაღა იყო? ვინ დაყარა 
ხმა, თითქოს იუჰანმა... 

ბერნიკი. ლონა, მე მგონია, შენთან შემიძლია ისე გულახდილი 

ვიყო, როგორც არავისთან, ამიტომაც არაფერს არ დაგიმალავ. 

ამ ხმის გავრცელებაში ნაწილობრიე მე მიმიძღვის ბრალი. 

ლონა. შენ? კი მაგრამ, რა სინიდისმა მოგცა, ჩირქი მოგეცხო იმ 
კაცისათვის, რომელიც შენს გამო... 

ბერნიკი. მთლად ნუ გამწირავ, ლონა, გაიხსენე ჩემი მა მინდელი 

მდგომარეობა. გუშინ ხომ ყველაფერი გიამბე. სამშობლოში 

რომ დავბრუნდი, მტრისას, რაც მე აქ დამხვდა. დედაჩემის 

რამდენიმე წინდაუხედავი ნაბიჯის წყალობით საქმე უკუღმა 

წასულიყო. მარცხი მარცხს მოსდევდა. თითქოს ყველა 

უბედურება ერთად უნდა დაგვტყდომოდა თავზე. ფირმა 

უფსკრულის პირას იდგა. სასოწარკვეთილებისაგან აღარ 

ვიცოდი, რა მექნა... ღმერთმანი, თავდავიწყების სურვილმა 

გადამადგმევინა ის სულელური ნაბიჯი, რის გამოც იუჰანი 

იძულებული შეიქნა აქედან გადაკარგულიყო... 

ლონა. ჰმ... 

ბერნიკი. შენ, ალბათ, თვითონაც ხვდები, რომ თქვენმა წასვლამ, 

რაღა თქმა უნდა, გაუთავებელი მითქმა-მოთქმა გამოიწვია. 

ამბობდნენ, რომ ეს იუჰანის პირველი მიქარვა როდი იყო; 

რომ თითქოს დორფს კაი გვარიანი თანხა ჩაუთვალა, რათა 

მშვიდობიანად გასცლოდა; სხვები ამტკიცებდნენ, რომ ეს 

თანხა დორფმა კი არა, თითქოს მისმა ცოლმა მიიღო. მეორე 

მხრივ, უკვე შეუძლებელი ხდებოდა იმის დაფარვა, რომ ფირმა 

შავ დღეში იყო. საესებით ბუნებრივია, რომ ჭორიკნებმა 

ერთმანეთს დაუკავშირეს ეს ორი ამბავი მაგრამ რაკი 

დორფის ცოლი აქ დარჩა და ლამის შიმშილით ხდებოდა 

სული, ახლა იმის მტკიცებას მოჰყვნენ, რომ იუჰანმა მთელი 

თანხა ამერიკაში გაიტაცა, და რაც უფრო მეტი დრო 

გადიოდა, მიეთ-–მოეთის წყალობით, მით უფრო იზრდებოდა 

ზემოხსენებული თანხის რაოდენობა. 

ლონა. კი მაგრამ, შენ, კარსტენ? 

ბერნიკი. მე ისე ჩავებღაუჭე ამ მითქმა-მოთქმას, როგორც 

წყალწაღებული -- ხავსს. 
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ლონა. და ხელი შმეუწყე მის გავრცელებას? 

ბერნიკი. არა, მაგრამ არც უარმიყვია. კრედიტრრები გვახრჩობ– 
დნენ. როგორმე უნდა დამემოშმინებინა ისინი, რათა ეჭვი 

არავის შეჰპარვოდა, რომ ფირმა კელავ მტკიცედ იდგა ფეხზე. 

იძულებული ვიყავი, დროებითი სიძნელეები მომემიზეზებინა, 

მევალეებს გადაკვრით ვაგრძნობინებდიდ„ რომ “სრულიად 

"მოულოდნელი უბედურება დაგვატყდა თავს და ვთხოედი, 
ედროვებინათ –- მაცალეთ, სული მოვითქვა, და მალე 

ამოვალ თქვენი ვალებიდან–მეთქი. 

ლონა. და მართლაც ამოხვედი? · : 

ბერნიკი. დიახ სწორედ ამ მითქმა-–მოთქმამ გადაარჩინა ჩვენი 

ფირმა და იმად მაქცია, რაც დღესა ვარ, ლონა.. 

ლონა. მაშასადამე, სიცრუემ გაქცია იმად, რაც ახლა ხარ? 

ბერნიკი. მაგრამ ამ სიცრუეს ხომ არ შეეძლო მაშინ, „ვინმესთვის 

მიეყენებინა ვნება. იუჰანმა მტკიცედ გადაწყვიტა, აღარასო– 

დეს დაბრუნებულიყო სამშობლოში. 

ლონა. შენ ამბობ, არ შეეძლო ვინმესთვის მიეყენებინა ვნებაო. 

მაგრამ კარგად დაფიქრდი და ისე მიპასუხე: განა შენ თვითონ 

კი არა გავნო რა? 

ბერნიკი. აიღე, ვინც გნებავს, –- ვერ ნახავ სულს, ერთი შავი 

ლაქა მაინც რომ არ აჩნდეს, რომელსაც ყველა საგულდაგუ– 

ლოდ მალავს. 

ლონა. და თქვენ... საზოგადოების ბურჯებად იწოდებით? 

ბერნიკი. ჩვენს საზოგადოებას უფრო საიმედო საყრდენი არ 

გააჩნია. 

ლონა. მაშინ ვაი ამ საზოგადოებას! რა ყრია მასში? გარეგნული 
ბრწყინვალება და შინაგანი სიცრუე. მეტი არაფერი. აი, შენ 

პირველი კაცი ხარ მთელს ქალაქში, არაფერი გაკლია, არც 

სიმდიდრე, არც პატივი და არც გავლენა, მაგრამ ჩირქი კი 

მოსცხე სრულიად უდანაშაულო მოყვასს. 

ბერნიკი. შენ გგონია, მწარედ არ განვიცდი ჩემს დანაშაულს მის 

წინაშე? შენ გგონია, რამეს დავიშურებ, ოღონდ კი ჩემი 

შეცოდება გამოვისყიდო? 

ლონა. მაინც, როგორ? სიმართლეს აღიარებ? 

ბერნიკი. ნუთუ შენ ამას მოითხოვ ჩემგან? 

ლონა. მაშ, რანაირად აპირებ დანაშაულის გამოსყიდვას? 

ბერნიკი. მე მდიდარი კაცი ვარ, ლონა. რა იქნება, რომ იუჰანმა 

მთხოვოს, რაც უნდა? 

ლონა. აბა, ერთი ფული შესთავაზე და ნახავ, რა პასუხსაც მიიღებ. 
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ბერნიკი. თუ იცი მაინც, რას აპირებს? 

ლონა. არა, გუშმინდელს აქეთ ხმა არ ამოუღია. თითქოს ერთბამად 

იქცა მოწიფულ კაცად, ამ ამბავმა ისე იმოქმედა მასზე. 

ბერნიკი. უნდა მოველაპარაკო. 

ლონა. აგერ ისიც. 

მარჯვნიდან შემოდის იუჰანი, 

ბერნიკი (ეგებება). იუჰან!.. 

იუჰანი (ხელით იშორებს). დამაცა, ჯერ მე მათქმევინე... გუშინ დილას 
სიტყვა მოგეცი, ხმას არ ამოვიღებ–მეთქი. 

ბერნიკი. დიახ. 

იუჰანი. მაგრამ მაშინ ჯერ კიდევ არ ვიცოდი, რომ... 

ბერნიკი. ნება მიბოძე, იუჰან, ორიოდე სიტყვით აგიხსნა საქმის 

არსი... 

იუჰანი. არ არის საჭირო. შენი ახსნის გარეშეც ყველაფერი 

მშვენივრად მესმის. ფირმას ცუდად ჰქონდა საქმე, მე წავედი, 

შენ კი ბოროტად ისარგებლე ამით და ლაფში ამოსვარე ჩემი 

სახელი. რა გიშლიდა ხელს? მე შენ გეტყვი, ვინმე დამიცავდა 

ან გამომესარჩლებოდა!. ნუ გეშინია, არც ისე დიდ დანაშა– 

ულად გითვლი ამას. მაშინ ორივე ახალგაზრდები ვიყავით, 

და ეს ცხოვრება თამაში გვეგონა. მაგრამ ახლა მე ძალიან 

მჭირდება, რომ სიმართლე გამჟღავნდეს, და შენ ვალდებული 

ხარ ყველაფერი აღიარო. 

ბერნიკი. მე კი სწორედ ახლა ყეელაზე მეტად მჭირდება მთელი 

ჩემი მორალური ავტორიტეტი და ამიტომ სიმართლეს ვერ 

ვაღიარებ. 

იუჰანი. მე იმ მონაჩმახს როდი ვგულისხმობ, ჩემს შესახებ რომ 

გაავრცელე მას შემდეგ. რაც ამერიკაში წავედი. არა, მე 

მოვითხოვე, რომ სხვა მხრივ აღიარო შენი დანაშაული. საქმე 

ისაა რომ დინა დორფი ჩემი ცოლი გახდება, და მე 

გადავწყვიტე, მასან ერთად დავსახლდე აქ, ჩვენს ქალაქში. 

ლონა. ოჰო! 

ბერნიკი. რაო? დინას თხოულობ და აქ აპირებთ ცხოვრებას? 

იუპანი. დიახ, სწორედ აქ ვაპირებ დარჩენას ამ ქორიკნებისა და 

ცილისმწამებლების ჯიბრზე. მაგრამ დინა ამ ნაბისს არ 

გადადგამს, სანამ უსაფუძვლო ბრალდებისაგან არ გამათავი– 

სუფლებ. 
ბერნიკი. კი მაგრამ, იმაზე თუ დაფიქრებულხარ, რომ თუ ერთ 

დანაშაულს ვაღიარებ, მაშინ მეორეც უნდა ვაღიარო? შენ 

მეტყვი, შეგიძლია ხარჯთაღრიცხვის წიგნებს ჩახედო და, 
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ამრიგად, დაამტკიცო, რომ არავითარი ქურდობა არ მომხდა– 

რაო - მაგრამ მე ეს არ შემიძლია. მაშინ ხარჯთაღრიცხვას 

ისე ზუსტად როდი აწარმოებდნენ, როგორც ახლა. თუმცა, 

კიდევაც რომ შემეძლოს, რას მოვიგებდი ამით? რას ვაფიქ- 

რებინებდი ხალხს? ვინ ვიქნებოდი მის თვალში, თუ არა კაცი, 

რომელიც ერთხელ სიცრუის წყალობით გადაურჩა გაკოტრე– 

ბას და შემდეგ, მთელი თხუთმეტი წლის მანძილზე ხელს 

ითბობდა იმავე სიცრუით, ისე, რომ ერთხელაც არ უცდია 

მისი ამოძირკვა. შენ არ იცნობ ჩვენს საზოგადოებას, თორემ 

ისიც გეცოდინებოდა, რომ ამნაირმა აღიარებამ შეიძლება 

საბოლოოდ დამღუპოს. 

იუჰანი. ამაზე მხოლოდ ერთს გეტყვი: მე მინდა ცოლად შევირთო 

მადამ დორფის ქალიშვილი და მასთან ერთად დავსახლდე ამ 

ქალაქში. 

ბერნიკი (სახეზე ოფლს იწმენდს). ყური მიგდე, იუჰან, და შენც, ლონა. 
დღესდღეობით ჩემი მდგომარეობა სრულიად განსაკუთრებუ- 

ლია. თუ ეს უბედურება დამატყდა თავს, უთუოდ დავიღუ- 
პები, და ჩემთან ერთად დაიღუპება საზოგადოების ნათელი 

მომავალიც, საზოგადოებისა, რომელმაც ჩვენ ყველანი გვშვა 

და აღგვზარდა... ' 

იუჰანი. კი მაგრამ, თუ ეს უბედურება აიცილე, მაშინ მე დავღუპავ 
ჩემს ბედნიერებასაც და მომავალსაც. 

ლონა. განაგრძე. კარსტენ. 

ბერნიკი. მამ, მომისმინეთ. ყველაფერი რკინიგზის პროექტთანაა 

დაკავშირებული, მაგრამ ეს საქმე არც ისე იოლია, როგორც 

თქვენ გგონიათ. ალბათ, თქვენც გაიგებდით, რომ შარშან აქ 

აპირებდნენ ზღვის პირას გაეყვანათ რკინიგზის ხაზი. ამ 

პროექტს ქალაქშიაც და მთელს ჩვენს კუთხეშიაც ბევრი 

გავლენიანი მომხრე ჰყავდა; განსაკუთრებული თავგამოდებით 

იცავდნენ მას გაზეთები. მაგრამ მე გადაჭრით აღგუდექი წინ, 

რადგანაც ეს დიდ ზარალს მიაყენებდა ჩვენს საკაბოტაჟო 

ნაოსნობას. 

ლონა. შენც ხომ უშუალოდ დაინტერესებული ხარ იმით, რომ 

ნაოსნობა მომგებიანი იყოს? 

ბერნიკი. დიახ. მაგრამ ამ მხრივ ეჭვიც არავის აღძვრია. ჩემმა 

უმწიკვლო სახელმა ფარივით დამიფარა. თუმცა მე პირადად 

როგორმე გავუძლებდი ამ ზარალს, მაგრამ, აი, ქალაქი კი 

ვერ გაუძლებდა. სწორედ ამის შედეგი გახლდათ, რომ, ბოლოს 

და ბოლოს, შიდა ხაზის პროექტზე შევაჩერეთ არჩევანი. რის 

შემდეგაც მე საიდუმლოდ გამოვიკვლიე ადგილმდებარეობა 
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და დავრწმუნდი, რომ შეიძლებოდა რკინიგზის ტოტი გამო– 

გვეყვანა ჩვენს ქალაქში. 

ლონა. რატომ მაინცდამაინც საიდუმლოდ, კარსტენ? 

ბერნიკი. ალბათ, გაიგებდით, ტყის მასივებს, საბადოებს და 

წყალვარდნილებს იძენენო. 

იუპანი. დიახ; რომელიღაც სხვა ქალაქის კომპანიაზე აქვთ ეჭვი. 

ბერნიკი. დღესდღეობით, მთელი ეს უძრავი ქონება, რომელიც 

სხვადასხვა კერძო პირის ხელშია, თითქმის არავითარ ღირე- 

ბულება არ წარმოადგენს ამიტომაც საკმაოდ იაფად 

იყიდება. მაგრამ თუ “შესყიდვას მანამდე გადავდებთ, სანამ 

ყველა გაიგებდეს რომ გვერდითი ხაზი გამოგეყავს, მესაკუთ– 

რენი არნახულ ფასს მოითხოვენ. 

ლონა. კი მაგრამ, მერე? 

ბერნიკი. აი, სწორედ აქ მივადექით იმას, რაც შეიძლება 

სხვადასხვანაირად იქნეს გაგებული და რამაც ჩვენს პირო–- 

ბებმი რმეიძლება ზიანი არ მიაყენოს მხოლოდ იმ კაცს, 

რომელიც მაღალი ავტორიტეტითა და უზადო რეპუტაციით 

სარგებლობს. 

ლონა. კერძოდ?.. 

ბერნიკი. ყველა ეს ნაკვეთი მე შევიძინე. 

ლონა. შენ? 

იუპანი. მთლიანად? 

ბერნიკი. დიახ ახლა, თუ გვერდითი ხაზი გავიდა, -- მე 

მილიონერი ვარ; არა და, ბანკროტი. 

ლონა. სარისკო საქმეა, კარსტენ. 

ბერნიკი. მთელი ჩემი ავლადიდება სასწორზე დავდე. 

ლონა. არა, მე ავლადიდებას როდი ვგულისხმობ. მაგრამ თუ 

გამჟღავნდა, რომ... 

ბერნიკი. საქმეც ეგაა სწორედ; ჩემს უმწიკვლო სახელზე და–- 

„ყრდნობით, მე შემეძლო თამამად მეტვირთა და ბოლომდე 

მიმეყვანა ეს საქმე, მერე კი ჩემი თანამოქალაქეებისათვის 

მეთქვა: აი, შეხედეთ. რა რისკი გავწიე საზოგადო სიკეთის 

გულისთვის-–მეთქი. 

ლონა. საზოგადო სიკეთისათვის? 

ბერნიკი. დიახ. და ვერც ვერავინ შეიტანდა ექვს ჩემი განზრახვის 

სიწრფელეში. 

ლონა. მაგრამ აქ არიან ადამიანები, რომლებიც გაცილებით უფრო 

აშკარად, ყოველგვარი ქვენა გრძნობებისა და ფარული 

ზრახვების გარეშე მოქმედებენ. 
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ბერნიკი. ვინ? 

ლონა. ვინ და, რუმელი სანსტადი და ვიგელანი. 

ბერნიკი. ამ „უანგარო“ ხალხის მხარდაჭერა რომ მომეპოვებინა, 

იძულებული ვიყავი, ყველაფერი გამენდო მათთვის. 

ლონა. მერე? 

ბერნიკი. გადაჭრით მოითხოვეს მოგების მეხუთედი ნაწილი. 

ლონა. ესეც თქვენი „საზოგადოების ბურჯნი! 

ბერნიკი. კი მაგრამ, განა თვით საზოგადოება არ გვაიძულებს 

მრუდე გზებით ვიაროთ? რა გამოვიდოდა ამ საქმიდან, მე 

რომ აშკარად და ალალმართლად მემოქმედა? ყველანი 
მიესეოდნენ მიწის ნაკვეთებს, ატყდებოდა ერთი ტაციობა, 

შეხლა-შემოხლა, წეწვა-გლეჯა და საბოლოოდ ყველაფერი 
ჩაფლავდებოდა. ჩემს გარდა მთელს ქალაქში კაცი არ არის, 

რომ ესოდენ დიდი საქმის წამოწყება შეეძლოს. საერთოდ კი, 

ყველაზე მაგარ საქმოსნებად ისევ აქ გადმოსახლებული 

ოჯახები ითვლებიან. ასე რომ. სინიდისი სუფთა მაქვს. 

მხოლოდ ჩემს ხელში თუ იქცევა მთელი ეს მიწა-წყალი 

ურიცხვი ხალხის მარჩენლად. 

ლონა. ამ მხრივ. შენ, იქნებ, მართალიც იყო, კარსტენ. 

იუჰანი. მაგრამ მე არ ვიცნობ ამ ურიცხვ ხალხს; მე მხოლოდ ის 
ვიცი, რომ მთელი ჩემი ბედნიერება ბეწვზე ჰკიდია. 

ბერნიკი. ისევე, როგორც შენი მშობლიური ქალაქის კეთილდღე– 

ობა! თუკი გამჟღავნდა ის, რამაც შეიძლება ჩირქი მიაყენოს 

ჩემს წარსულს, ჩემი მოწინააღმდეგეები გააფთრებით დამეს– 

ხმიან თაეს. ჩვენი საზოგადოება ჭაბუკურ თავქარიანობასაც 

კი არავის აპატიებს. დაიწყება მთელი ჩემი წარსულის ქექვა, 

ერთიმეორის მიყოლებით გამოჩხრეკენ ათას წვრილმანს, 

ერთმანეთში აურევენ ტყუილს და მართალს, და მე ჭორებისა 

და ცილისწამების მსხვერპლი გავხდები. ძალაუნებურად 

მომიწევს რკინიგზაზე ხელის აღება, ხოლო მე თუ უკან 

დავიხევ, საქმეც ჩაფლავდება, ეს კი ჩემს გაკოტრებასა და 

სამოქალაქო სიკვდილს ნიშნავს, გესმით? 

ლონა. ყოველივე იმის შემდეგ, რაც აქ მოისმინე, იუჰან, ისღა 

დაგრჩენია. პირში წყალი ჩაიგუბო და აქედან წახვიდე. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ, იუჰან. 

იუჰანირ კეთილი, ხმის ამოუღებლად წავალ, მაგრამ კვლავ 

დავბრუნდები და მაშინ ვილაპარაკებ. 

ბერნიკი. არა, იქ დარჩი, იუჰან, ხელს ნუ შემიშლი და, იცოდე. 

ვალში არ დაგრჩები... 
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იუჰანი. შენი ვალი შენავე გქონდეს! მე კი ჩემი მეუბღალავი 
სახელი დამიბრუნე! 

ბერნიკი. და ჩემი გავწირო? 

იუჰანი. რაც გინდა, ის ქენი; როგორც გინდა, ისე მოუარე შენს 

საკუთრებას და მაგ შენს საზოგადოებასაც. მე კი დინას 

დასაკუთრება მინდა და დავისაკუთრებ კიდეც. ამიტომაც 

ხვალვე მივდივარ „ინდიანათი4“. 

ბერნიკი. „ინდიანათი“? 

იუპანი. დიახ. კაპიტანს უკვე მოველაპარაკე. წავალ, ფერმას 

გავყიდი, ყველაფერს მოვაგვარებ და ორი თვის შემდეგ უკანვე 
დავბრუნდები. 

ბერნიკი. დაბრუნდები და ყველაფერს გაამჟღავნებ? 

იუჰანი. დიახ. დაე, შემცოდემ თვითონვე იტვირთოს თავისი 

ცოდვა- 
ბერნიკი. შენ გავიწყდება, რომ მაშინ მე უნდა ვიტვირთო ის 

ცოდვაც, რაშიაც ბრალი არ მიდევს. 

იუჰანი. კი მაგრამ, თხუთმეტი წლის წინათ, ვინ ისარგებლა ამ 

აღმაშფოთებელი მითქმა-–მოთქმით? 

ბერნიკი. თავზე ხელს ნუ ამაღებინებ. თუ გამთქვამ, ჟველაფერს 

უარვყოფ! ვიტყვი, რომ შეთქმულებას და შანტაჟს მიწყობთ 

ფულის გამოძალვის მიზნით. 

ლონა. გრცხვენოდეს, კარსტენ. 

ბერნიკი. გეუბნებით, თავზე ხელს ნუ ამაღებინებთ-მეთქი! თორემ 

აღარავის დავინდობ. ყველაფერს პირწმინდად უარეყოფ, 

გესმით? 

იუჰანი. მე ხელთა მაქვს შენი ორი წერილი. ჩემს ჩემოდანში 
ვიპოვე სხვა ქაღალდებთან ერთად. დღეს დილით გადავიკი– 

თხე. ყველაფერი დღესავით ნათელია... 

ბერნიკი. და შენ მათ გამომზეურებას აპირებ? 

იუპჰანი. თუკი დამჭირდა?.. 

ბერნიკი. მაშ, ორი თვის 'შემდეგ კვლავ დაბრუნდები? 

იუჰანი. იმედი მაქვს. ზურგქარი ხელს გვიწყობს და სამი კვირის 

შემდეგ ნიუ-იორკში ვიქნები.. თუ „ინდიანა“ არ დაიღუპა. 

ბერნიკი (შეკრთება) დაიღუპა?. რამ უნდა დაღუპოს? 

იუჰანი. მეც აგრე მგონია. 

ბერნიკი (ძლივს გასაგონად). დაიღუპა?.. 

იუჰანი. ასე რომ, ბერნიკ. მე გაგაფრთხილე: ეცადე, ამ ხანძი 

ყველაფერი მოაგვარო. კარგად იყავი ჩემი მოკითხვა 

გადაეცი ბეტის, თუმცა დასავით როდი მიმიღო. მარტას კი 
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გამოვემშვიდობები ეთხოვ, სიტყვა მომცეს, რომ დინას 
ეტყვის... (ხელმარცხნივ გადის). 

ბერნიკი (თავისთვის). „ინდიანა“. (უცებ, ხმამაღლა – ლონას). არა, არ 

გაუშვა, ლონა! 

ლონა. რა ვქნა, ხომ ხედავ, კარსტენ, რომ ჩემი აღარაფერი ესმის? 

(იუჰანის კვალდაკვალ, ხელმარცხნივ გადის). 

ბერნიკი (საშინლად აღელვებული). დაიღუპა?.. 
მარჯვნიდან შემოდის ოსტატი ეუნე. 

ეუნე. მომიტევეთ, ბატონო კონსულო... ხელი ხომ არ შეგიმალეთ? 

ბერნიკი (სწრაფად შემობრუნდება) რა გნებავთ? 

ეუნე. ნება მიბოძეთ, ერთი რამ გკითხოთ. 

ბერნიკი. ბრძანეთ. მაგრამ, რაც შეიძლება, ჩქარა! 

ეუნე. აი, რა: ყოველ მიზეზს გარეშე დამითხოვთ სამუშაოდან... 

თუ „ინდიანა“ ხვალ არ გავიდა ზღვაში? 

ბერნიკი. კი მაგრამ, აკი უკვე მზადაა გასამგზავრებლად? 

ეუნე. რა მოგახსენოთ... ესე იგი, თუ არ გავიდა, აუცილებლად 

დამითხოვთ?.. 

ბერნიკი. რა საჭიროა ეს ფუჭი კითხვები? 

ეუნე. ჩემთვის ეს ფუჭი კითხვები არ არის, ბატონო კონსულო. 

გულახდილად მიპასუხეთ: დამითხოგთ? 

ბერნიკი. ოდესმე თუ მიღალატნია ჩემი სიტყვისთვის? 

ეუნე. ასე რომ, ხვალ შეიძლება სამუდამოდ დავკარგო ჩემი 
მდგომარეობა ოჯახში, ახლო ნაცნობების წრეში?.. დავკარგო 

ჩემი გავლენა მუშებზე და ყოველგვარი შესაძლებლობა იმისა, 
რომ, ასე თუ ისე, სასარგებლო ვიყო ბედით დაჩაგრულ- 

თათვის? 

ბერნიკი. ამაზე ლაპარაკი დამთავრებულად მიმაჩნია, ეუნე. 

ეუნე. მაშ, ჯანი გავარდეს... „ინდიანა“ ხვალვე გავა. 

ხანმოკლე პაუზა. 

ბერნიკი. მომისმინეთ, ეუნე, ამ ერთ კაცს ხომ არ შემიძლია 

ყველაფერს თვალყური ვადევნო და ყველაფერზე პასუხი 
ვაგო? შეგიძლიათ თუ არა მომცეთ იმის გარანტია, რომ 

რემონტი კეთილსინდისიერად ჩატარდა? 

ეუნე (პირდაპირ პასუხს თავს არიდებს), თქვენ ძალიან ცოტა დრო 

მომეცით, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. მაგრამ ხელი ხომ არ დაგიკლიათ? 

ეუნე. რაც არი, არი... ზაფხულია, კარგი ამინდი დგას. 

პაუზა. 

ბერნიკი. სხვა ხომ არაფერი გაქვთ სათქმელი? 
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ეუნე. არა, მეტი არაფერი, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ასე რომ, „ინდიანა“ ზღვაში გავა. 

ეუნე. ხვალ? 

ბერნიკი. დიახ. 

ეუნე. კეთილი... (თავს უკრავს და გადის). 

ბერნიკი ერთხანს უძრავად დგას; როგორც ჩანს, ყოყმანობს; “შემდეგ სწრაფი 

ნაბიჯით მიემართება კარისაკენ, თითქოს ეუნეს დაბრუნებას აპირებს, მაგრამ კარის 

საზელურზე ხელჩაკიდებული ჩერდება. იმავდროულად, კარი გარედან იღება და 

შემოდის საქმეთა მმართველი კრაპი. 

კრაპი. აჰა, მაშ თქვენთან იყო? ყველაფერი აღიარა? 

ბერნიკი. რამე ხომ არ აღმოაჩინეთ? 

კრაპი. აღმოსაჩენი რა არის?.. ნუთუ თქვენ თვითონ ვერ შეატყვეთ, 

რომ სინიდისი სუფთა არა აქვს? 

ბერნიკი. სისულელეა. ამის შემჩნევა შეუძლებელია. მე გეკითხე– 
ბით, რამე ხომ არ აღმოგიჩენიათ-მეთქი? 

კრაპი. სამწუხაროდ, დავიგვიანეთ: გემი უკვე დოკიდან გამოჰყავდათ. 

მაგრამ სწორედ ეს აჩქარება თვალნათლივ მოწმობს, რომ... 

ბერნიკი. არაფერსაც არ მოწმობს... კომისიამ ხომ დაათვალიერა? 

კრაპი. რა თქმა უნდა, მაგრამ... 

ბერნიკი. აი, ხომ ხედავთ? დათვალიერებამ, ალბათ, ვერავითარი 

ხარვეზი ვერ გამოავლინა. 

კრაპი. ხომ მოგეხსენებათ, ბატონო კონსულო, რა ზერელედ 

ტარდება დათვალიერება იმნაირი რეპუტაციის მქონე ვერ– 

ფებში, როგორიც ჩვენია? 

ბერნიკი. ეგ სულერთია... მაშასადამე, ჩვენ როდი ვაგებთ პასუხს. 

კრაპი. ნუთუ სახეზე მაინც ვერ შეატყეთ ეუნეს, რომ?.. 

ბერნიკი. პირიქით, ეუნემ საბოლოოდ დამამშვიდა. 

კრაპი. მე კი გეუბნებით, დარწმუნებული ვარ, რომ... 

ბერნიკი. რას ნიშნავს ეს, ბატონო კრაპ? მე ხომ ვიცი, რომ ამას 

, ეუნეს მიმართ თქვენი ძველი სიძულვილი გალაპარაკებთ. 

' მაგრამ თუ ასე ძალიან გინდათ, ანგარიში გაუსწოროთ, მაშინ 

სხვა საბაბი მოძებნეთ. ხომ იცით, რა დიდი მნიშვნელობა 

აქვს ჩემთვის, უფრო სწორად, კომპანიისთვის, იმას, რომ 

„ინდიანა“ დროზე გავიდეს ზღვაში. 

კრაპი. კეთილი, მესმის. მაგრამ, იცოდეთ, ეს გემი სულ მალე 

შეგვახსენებს თავს. 

მარჯენიდან შემოდის ვიგელანი. 

ვიგელანი. გამარჯობათ, ბატონო კონსულო, ერთ წუთს ხომ ვერ 

მოიცლით ჩემთვის? 
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ბერნიკი. მიმსახურეთ, ბატონო ვიგელან. 

ვიგელანი. იცით, რა მაინტერესებს? ხომ არ შეგიცვლიათ თქვენი 

გადაწყვეტილება იმის თაობაზე, რომ „პალმა“ ხვალ გაგზავ– 

ნოთ? 

ბერნიკი. არა, არ შემიცვლია. 

ვიგელანი. კი მაგრამ, ახლახან კაპიტანი იყო ჩემთან და მითხრა 

გრიგალია მოსალოდნელიო. 

კრაპი. ბარომეტრი დილას აქეთ განუწყვეტლივ ეცემა. 

ბერნიკი. მართლა? მაშ, გრიგალია მოსალოდნელი? 

ვიგელანი. ყოველ შემთხვევაში, კაი მაგარი ქარი მაინც; თუმცა 

ზურგქარი და არა პირქარი. 

ბერნიკი. ჰმ.. თქვენ რას იტყვით? 

ვიგელანი. იმასვე რაც კაპიტანს ვუთხარი: „პალმა“ ღვთის 

ხელთაა. ეგეც არ იყოს, ჯერჯერობით მხოლოდ ჩრდილოეთის 

ზღვა აქვს გასავლელი. ხოლო ბაჟი ინგლისში ამჟამად 

საკმაოდ მაღალია, ასე რომ... 

ბერნიკი. ..თუ საქმე გადავდეთ, შეიძლება კაი გვარიანი ზარალი 

ვნახოთ. 

ვიგელანი. თანაც „პალმა“ ისეთი მკვიდრი გემია და, ამასთანავე, 

მთელი თავისი ღირებულების ფასადაა დაზღვეული. გაცილე– 

ბით უფრო სარისკოა „ინდიანას“ გაშეება... 

ბერნიკი. რა აზრით? 

ვიგელანი. ისიც ხომ ხვალ აპირებს გასვლას? 

ბერნიკი. დიახ, მისმა პატრონებმა ლამის დამახრჩეს და, ეგეც არ 

იყოს... 

ვიგელანი. ჰოდა, თუ ეს გაბზარული ვარცლი არ უშინდება 

ზღვაში გასვლას, მით უმეტეს, ასეთი ეკიპაჟით, ჩვენ რაღა 

გვეთქმის? 

ბერნიკი. დიახ, დიახ. საბუთები ხომ თანა გაქეთ? 

ვიგელანი. რა თქმა უნდა. 

ბერნიკი. კეთილი. მაშინ ბატონ კრაპს გაჰყევით კაბინეტში. 

კრაპი. ბატონი ბრძანდებით. ახლავე ყველაფერს გავამზადებ. 

ვიგელანი და კრაპი ზელმარცხნივ გადიან კაბინეტში. ბაღიდან შემოდის 
რიორლუნი. 

რიორლუნი. ა! როგორ მოხდა, რომ ამ დროს სახლში ხართ, 

ბატონო კონსულო? 

ბერნიკი (ჩაფიქრებით) როგორც ხედავთ, ვარ. 

რიორლუნი. თქვენი მეუღლის სანახავად მოვედი. მე მგონია, ახლა 

განსაკუთრებით სჭირდება გამხნევება და ნუგეში. 
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ბერნიკი. ალბათ. მეც მინდოდა, ორიოდე სიტყვა მეთქვა თქვენ– 

თვის. 

რიორლუნი. ბრძანეთ, ბატონო კონსულო.. კი მაგრამ, რა 
მოგივიდათ? ისეთი ფერმკრთალი და მეწუხებული გამოიყუ–- 

რებით... 

ბერნიკი. მართლა?.. მაშ, რა იქნება? ამდენი საზრუნავი და 

საფიქრალ-სადარდებელი ერთად დამეყარა თავზე! აქეთ ჩემი 

საკუთარი საქმე, იქით ეს რკინიგზა და... მომისმინეთ, ბატონო 

ადიუნქტო, ერთი რამ მინდა გკითხოთ. 

რიორლუნი. გისმენთ, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ერთი აზრი მომივიდა თავში... გთქვათ, საფუძველი 

ეყრება რაღაკ დიდ საქმეს, რომელზედაც დამოკიდებულია 

ათასობით ადამიანის კეთილდღეობა... მაგრამ ერთი კაცი კი 

უნდა ემსხვერპლოს ამას... 

რიორლუნი. როგორ? 

ბერნიკი. დავუშვათ, კაცმა გადაწყვიტა დიდი ფაბრიკის აშენება, 

მაგრამ გამოცდილებით იცის, რომ, ადრე თუ გვიან, როცა 

ეს ფაბრიკა ამუშავდება, საქმე უმსხვერპლოდ არ დამთაე– 

რდება. 

რიორლუნი. სავსებით შესაძლებელია. 

ბერნიკი. ან კიდეე, ვთქვათ, მეორე კაცს მაღარო გაჰყავს და 

სამუშაოზე იღებს ოჯახის მამებსაც და სიცოცხლით სავსე 

ახალგაზრდებსაც. ხომ შეიძლება დაბეჯითებით ითქვას, რომ 

ვერც აქ ავიცილებთ თავიდან მსხვერპლს? 

რიორლუნი. სამწუხაროდ, ასეა. 

ბერნიკი. აი, ხომ ხედავთ? მაშასადამე, ამ კაცმა წინასწარვე იცის, 

რომ მისი საქმე მსხვერპლს მოითხოვს. მაგრამ ამ საქმის 

მიზანი საზოგადო სიკეთე გახლავთ. ყოველი მსხვერპლი, 

უეჭველად, რამდენიმე ასეული ადამიანის კეთილდღეობით 

გამოისყიდება. 

რიორლუნი. აა, რკინიგზას ხომ არ გულისხმობთ?.. რა თქმა უნდა, 
აქაც ბევრი სახიფათო სამუშაო იქნება შესასრულებელი: 

გვირაბების გაყვანა, კლდეების აფეთქება და სხვა მისთანები... 

ბერნიკი. დიახ, სწორედ რკინიგზაზე მოგახსენებთ... ცხადია, მისი 

გაყვანა ხელს შეუწყობს ფაბრიკა-ქარხნების მშენებლობას, 

საბადოების დამუშავებას. მაგრამ ხომ არ გგონიათ, რომ... 

რიორლუნი. მეტისმეტად კეთილსინდისიერი კაცი ბრძანდებით, 

ბატონო კონსულო. მე მგონია, საკმარისია მიენდოთ განგების 

ნებას... 
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ბერნიკი. დიახ, დიახ. რა თქმა უნდა, განგება... 

რიორლუნი. ..და თქვენი თავისთვის აღარაფერი გექნებათ 
სასაყვედურო,; თამამად გაიყვანეთ ეგ თქვენი რკინიგზა, 

ღმერთმა ხელი მოგიმართოთ. 

ბერნიკი. კი მაგრამ, თუ ავიღებთ განსაკუთრებულ შემთხვევას? 
დავუშვათ, სახიფათო ადგილას კლდე უნდა ავაფეთქოთ. ამ 

აფეთქებაზეა დამოკიდებული მთელი მშენებლობის ბედი. 

ვთქვათ და, ინჟინერმა იცის, რომ მუშა, რომელიც კლდეს 

აფეთქებს, უთუოდ დაიღუპება. აფეთქება კი აუცილებელია; 
ასე რომ, ინჟინერს მეტი გზა არა აქვს, ვიღაცა უნდა 

გაგზავნოს... 

რიორლუნი. ჰმ... . 

ბერნიკი. ვიცი, რისი თქმაც გნებავთ! მაშინ ინჟინერმა თვითონვე 

აიღოს ანთებული პატრუქი და ნაღმი ააფეთქოს, -- გმირი 

იქნებაო! მაგრამ ვინ იქცევა ასე? მაშასადამე, მუშა უნდა 

გასწიროს. 

რიორლუნი. არც ერთი ჩვენი ინჟინერი არ იზამს ამას. 

ბერნიკი. მაგრამ დიდ ქვეყნებში არც ერთი ინჟინერი საერთოდ 

არ დაფიქრდებოდა ამაზე. 

რიორლუნი. დიდ ქეეყნებში -- შეიძლება. იქაური საზოგადოება 
იმდენად გახრწნილია და გადაგვარებული... 

ბერნიკი. მაგრამ ხომ ვერ უარჰყოფთ იმას, რომ ბევრ კარგ 
საქმესაც აკეთებს?.. 

რიორლუნი. ნუთუ თქვენ... თქვენ ამბობთ ამას? აკი ყოველთვის... 

ბერნიკირ. დიდ ქვეყნებში კაცს გაცილებით უფრო . ვრცელი 
ასპარეზი და ფართო გასაქანი აქვს, რათა საზოგადოების 

სასიკეთოდ იმრომოს. იქ არ უფრთხიან იმას, რომ პატარა 

მსხვერპლი გაიღონ დიდი საქმის გამარჯვებისთვის. აქ კი 

ხელ-ფეხ შეკრული ხარ ათასნაირი ცრურწმენით, ურიცხვი 

წვრილმანი მოსაზრებებით... 

რიორლუნი. კი მაგრამ, ნუთუ ადამიანის სიცოცხლე. მართლა 

ასეთი წვრილმანია? 

ბერნიკი. დიახ, თუკი ერთი ადამიანის სიცოცხლე ხელს უშლის 

ათასების ბედნიერებას. 

რიორლუნი. მაგრამ თქვენ ყოვლად, შეუძლებელ შემთხვევას 

იღებთ მაგალითად, ბატონო კონსულო! მართალი გითხრათ, 

დღეს ნამდვილად არ მესმის თქვენი. თან დიდ ქვეყნებსაც 

რომ იმოწმებთ. რა ყრია ამ დიდ ქვეყნებში, ან რა ფასი აქვს 

ადამიანის სიცოცხლეს იქ? ხალხს ისე „ხარჯავენი, როგორც 
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კაპიტალს. ჩვენში კი, მადლობა ღმერთს, სულ სხვანაირი, 

ზნეობრივი თვალსაზრისით ვუდგებით და ვზომავთ ჟყჟველა– 

ფერს. აბა, დაუკვირდით ჩვენს ღირსეულ და დარბაისელ 

გემთმფლობელებს. ვინ, რომელი მათგანი გასწირავს გამორჩე– 

ნის გულისთვის თუნდაც ერთი ადამიანის სიცოცხლეს? მაშინ 

როდესაც დიდი ქვეყნების გაქნილი საქმოსნები, ოღონდ კი 

მოგება ჩაიჯიბონ და, უყოყმანოდ გზავნიან ზღვაში გემებს კი 

არა, ნამდვილ მცურავ კუბოებს. 

ბერნიკი. მე უვარგის გემებს როდი ვგულისხმობ. 

რიორლუნი. მე კი სწორედ მათ ვგულისხმობ, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. კი მაგრამ, რა კავშირი აქ>ვს ამას საქმესთან? ოჰ, ეს 

უბადრუკი, წვრილმანი მოსაზრებები! აბა, ერთი რომელიმე 

ჩვენმა გენერალმა გაბედოს და სანგრებში გამაგრებული 

მტრის წინააღმდეგ საიერიმოდ დასძრას თავისი რაზმი; 

ღმერთმა ნუ ქნას, რომ ხალხი დაუხოცონ, თორემ ერთხელაც 

აღარ ეღირსება მშვიდი ძილი. ასე როდია სხვაგან. ერთი 

მოგასმენინა რას ჰყვება... 

რიორლუნი. ვინ? ამერიკელი ხომ არა? 

ბერნიკი. დიახ. ერთი მოგასმენინა, რა ხდება ამერიკაში... 

რიორლუნი. მაშ, აქაა” რატომ არ მითხარით? მე მაგას... 

ბერნიკი. მოეშვით. ვერაფერს ცერ გახდებით. 

რიორლუნი. ვნახოთ, აი, ისიც. 

მარცხნიდან შემოდის ი უჰ ანი. 

იუპანი (თანამოსაუბრეს ღია კარიდან მიმართავს შეორე ოთახში). კეთილი, 

დინა. როგორც გენებოთ. მაგრამ მე თქვენზე ხელს არ ავიღებ. 

დავბრუნდები და მაშინ ვილაპარაკოთ. 

რიორლუნი. ნება მიბოძეთ გკითხოთ, მაინც რას გულისხმობთ, ან 

რა გნებავთ? 

იუჰანი. მე მინდა, რომ ქალიშვილი, ვის წინაშეც გუშინ ჩირქი 

მომცხეთ, ცოლად გამომკვეს. 

რიორლუნი. ცოლად გამოგყვეთ? ნეთუ მართლა გგონია, რომ?.. 

იუჰპანი. არაფერიც არა მგონია. მე მინდა ცოლად შევირთო. 

რიორლუნი. მამინ იცით. რას გეტყვით? (ნახევრად ღია კარს 
უახლოვდება) თუ შეიძლება, მოწმე იყავით, ფრუ ბერნიკ... 

თქვენც. ფრიოკენ მარტა. დინაც მოვიდეს. (თვალს მოჰკრავს 

ლონას). აა. თქვენც აქა ხართ? 

ლონა (კარში). მეც გამოვიდე? 

რიორლუნი. პატივი დამდეთ: რაც უფრო მეტნი იქნებით. მით უკეთესია. 
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„მარცხნიდან გამოდიან ლონა, მარტა, დინა და ჰილმარი. 

ბეტი. რა ვქნა, ბატონო ადიუნქტო, ვერასდიდებით ვერ დავაშ–- 

ლევინე... 

რიორლუნი. მაშინ მე დავაშლევინებ, ქალბატონო... დინა, თქვენ 
უგუნურად იქცევით, მაგრამ, ალბათ, მარტო თქვენი ბრალი 

როდია. მეტისმეტად დიდხანს დაგტოვეთ სათანადო ზნეობ- 

რივი საყრდენის გარეშე. ჩემი თავისთვის ვერ მიპატიებია, 

რომ უფრო ადრე ვერ მოგეშველეთ. 

დინა. ნუ, ნურაფერს იტყვით ახლა. 

ბეტი. რაო? 

რიორლუნი. სწორედ ახლა უნდა ვთქვა, დინა, თუმცა თქვენმა 
გუ'მინდელმა საქციელმა მეტისმეტად კი გამირთულა ამოცანა. 

მაგრამ თქვენი ხსნისათვის არაფერს დავერიდები. გაიხსენეთ 

სიტყვა, რომელიც მე მოგეცით; გაიხსენეთ ისიც, რა აღ- 

· მითქვით, როცა გეტყოდით, დრო მოვიდა–მეთქი... ახლა კი 

საქმის გადადებას ვეღარა ვბედავ და ამიტომ.. (იუჰანს 

მიუბრუნდება), ეს ქალიშვილი, რომელსაც თქვენ ასე აბეზრებთ 
თავს, ჩემი საცოლეა! 

ბეტი. რას ამბობთ? 

ბერნიკი. დინა! 

იუჰანი. თქვენი საცოლე? 

მარტა. არა, არა, დინა! 

ლონა. სტყუით! 

იუჰანი. მართალს ამბობს, დინა? 

დინა (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ). დიახ. 

რიორლუნი. იმედია, ეს ბოლოს მოუღებს მაცთურის ყველა 
მცდელობას. დაე. ყველამ გაიგოს, რა ნაბიჯიც გადავდგი დინას 

გადასარჩენად ღრმად დარწმუნებული ვარ, რომ ცუდად 

არავინ გამიგებს. ახლა კი, ეფიქრობ, უმჯობესია, აქედან 

წავიყვანოთ, ქალბატონო, და ვცადოთ, როგორმე დავაცხროთ 

და დავაშოშმინოთ მისი აფორიაქებული სული. 

ბეტი. დიახ, დიახ, წავიდეთ. დინა, რა ბედნიერი ხარ! 

დინასთან ერთად ხელმარცხნივ გადის. რიო რლუნი ფეხდაფეხ მისდევთ. 

მარტა. მშვიდობით, იუჰან! (გადის). 

ჰპილმარი (ტერასის კართან). ჰმ! ... ეს რა ხდება?.. 

ლონა (თვალს აყოლებს დინას), ცხვირს ნუ ჩამოუშვებ, ჩემო ძვირფასო! 
მე აქ დავრჩები და თვალყურს ვადევნებ პასტორს. (ხელმარჯვნიე 

გადის). 

ბერნიკი. იუჰან! ახლა მაინც ხომ აღარ წახვალ „ინდიანათი"? 
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იუპანი. სწორედ ახლა წავალ. 

ბერნიკი. მაშ, აღარ დაბრუნდები? 

იუჰანი. დავბრუნდები. 

ბერნიკი. ყოველივე ამის “შემდეგ? რაღა დაგრჩენია აქ? 

იუჰანი. დავბრუნდები, რომ სამაგიერო გადაგიხადოთ, შური ვიძიო! 

მოვსპო, გავანადგურო ყველა, ვისზედაც კი ხელი მიმიწვდება! 

(ხელმარჯვნივ გადის). 

C ბერნიკის კაბინეტიდან გამოდიან საქმეთა მმართველი კრაპი და ვიგე- 
ლა ი. 

ვიგელანი. ყველა საბუთი უკვე მზადაა, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ძალიან კარგი... 

კრაპი (ხმადაბლა). საბოლოოდ გადაწყვიტეთ, რომ „ინდიანა“ ხვალ 

გავა ზღვაში? 

ბერნიკი. საბოლოოდ. (კაბინეტში შედის). 

ვიგელანი და კრაპი ხელმარჯვნივ გადიან. ჰილმარი უკან მისდევთ, 
მაგრამ ამ დროს მარცხენა კარიდან ფრთხილად გამოყოფს თავს ულაფი. 

ულაფი. ძია! ძია! 

პილმარი. უჰ, შე ეშმაკის ფეხო! რატომ ჩამოხვედი "დაბლა?! ხომ 

დაგამწყვდიეს? 
ულაფი (ოთახში შემოდის). სსუ'.. ახალი ამბავი თუ იცი, ძია ჰილმარ? 

ჰილმარი. დიახ, ვიცი, რომ დღეს მაგრა გაგწკეპლეს. 

ულაფი (გულმოსული მისჩერებია მამის კაბინეტს). მორჩა, აწი ვეღარ 

გამწკეპლავს. თუ იცი, რომ ძია იუჰანი ხვალ მიემგზავრება 

ამერიკელებთან ერთად? 

ჰილმარი. რა შენი საქმეა? აბა, ჩქარა მოუსვი ზევით! 

ულაფი. ვინ იცის, იქნებ ოდესმე მეც ვინადირო კამეჩებზე. 

ჰილმარი. მეტი არაა ჩემი მტერი! შენისთანა მშიშარა... 

ულაფი. მოიცა, ხვალ რაღაცას გაიგებ!.. 

პილმარი. ბრიყვო! (ბაღში ჩადის). 
ულაფი თვალს მოჰკრაეს კრაპს, რომელიც მარჯვნიდან შემოდის; უკანვე 

შევარდება ოთახში და კარს მოიხურავს. კრაპი ბერნიკის კაბინეტთან მიდის და 

კარს შეაღებს. 

კრაპი. მომიტევეთ, რომ კელავ გაწუხებთ, ბატონო კონსულო. 

გრიგალი ამოვარდა. (ერთხანს დუმს და პასუხს უცდის). „ინდიანა“ 

მაინც წავა? 

ხანმოკლე პაუზის შემდეგ კაბინეტიდან მოისმის ბერნიკის ზმა: „დიას, 

მაინც. კრაპი კარს გამოიხურავს და ხელმარჯვნივ გადის. 
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მეოთხე მოქმედება 

იქვე. 

საწერი მაგიდა გაუტანიათ. საღამოვდება. გარეთ საშინელი ამინდია. სულ 

უფრო და უფრო ბნელდება. მსახური ქჭაღს ანთებს. მოახლეებს ქოთნებში 
ჩარგული ყვავილები, ლამპები და სანთლები შემოაქვთ და მაგიდებსა და კედლების 
გასწვრივ თაროებზე ალაგებენ. რუმელს ფრაკი აცვია, ხელთათმანები და თეთრი 

ჰალსტუხი უკეთია და განკარგულებებს იძლევა. 

რუმელი (მსახურს). თითო სანთლის გამოტოვებით აანთეთ, იაკობ. 

ნამეტანი საზეიმო ელფერიც არ გვინდა. არაფერს არ უნდა 

ეტყობოდეს საგანგებო სამზადისი. ეს რამდენი ყვავილებია?!. 

თუმცა, არა უშავს რა, იყოს! ვითომ ყოველდღე ასეა. 

კაბინეტიდან გამოდის ბერნიკი. 

ბერნიკი (კარში ჩერდება). რა ამბავია? 

რუმელი. ვაი!. სახლში ხარ? (მსახურებს). აბა, დაგვტოვეთ. 

მსაზურები ხელმარცხნივ გადიან. 

ბერნიკი (დარბაზში შემოდის) რას ნიშნავს ყოველივე ეს? 

რუმელი. ეს ნიშნავს, რომ დადგა შენი ცხოვრების დიადი წამი. 
დღეს საღამოს ქალაქი საზეიმო მსვლელობას აწყობს თავისი 

პირველი მოქალაქის პატივსაცემად. 

ბერნიკი. რას ამბობ? 

რუმელი. დიახ, ბაირაღებითა და მუსიკის თანხლებით. ჩირაღდნე– 
ბის წამოღებასაც აპირებდნენ, მაგრამ ქარმა ”ეაშინათ. 

ილუმინაციას კი მაინც მოვაწყობთ. მშვენივრად გამოვა 

გაზეთებში. 

ბერნიკი. კი მაგრამ, მე ეს არ მინდა, რუმელ. 

რუმელი. ახლა უკვე გვიანაა. ნახევარ საათში ყველანი აქ იქნებიან. 

ბერნიკი. რატომ ადრე არ გამაფრთხილე? : 

რუმელი. სწორედ იმიტომ, რომ შენი უარის გვეშინოდა. ეს-ესაა, 

შენს ცოლს ველაპარაკე. ნება მომცა, ცოტა მიმელაგებინა 

აქაურობა. თვითონ კი მასპინძლობის თადარიგს იჭერს. 

ბერნიკი (აყურადებს, ეს რაღაა? უკვე მოდიან? მგონი, მღერიან 

კიდეჟ!



რუმელი (ტერასის კართან. მღერიან“ აა, ამერიკელები არიან. 
„ინდიანას“ ზღვაში უშვებენ. 

ბერნიკი. ზღვაში?... აა. არა, ღმერთმანი, დღეს არ შემიძლია. 

ცუდათა ვარ. : 

რუმელი. მართლაც მიწის ფერი გადევს სახეზე. რა მოგივიდა? 
დალახვროს ეშმაკმა! აბა, გასწორდი, წელში გაიმართე! მე, 

სანსტადი და ვიგელანი უდიდეს მნიშვნელობას ვანიჭებთ ამ 
მანიფესტაციას და ძალ–ღონე არ დაგვიზოგაეს მის მოსამზა– 

დებლად. საზოგადოების მიერ “შენს მიმართ ასე ერთსულოვ– 

ნად გამოვლენილი სიმპათიის წყალობით მიწასთან უნდა 

გავასწოროთ ჩვენი მტრები. მითქმა-მოთქმა თავის საქმეს 

აკეთებს. იმის მიჩქმალვა და მიჩუმათება, რომ მიწის ნაკვეთებს 

იძენენ, შეუძლებელი ხდება. დღეს საზეიმო სიტყვების, 

სიმღერების, სიცილ-ხარხარისა და ჭიქების ჭახუნის, ერთი 

სიტყვით, მთელი ამ მუსიკის თანხლებით, შენ ადგები და 

ყველას გასაგონად გამოაცხადებ, რა რისკიც გასწიე საზო– 

გადოების საკეთილდღეოდ. ჩვენში ბევრი რამის მიღწევა 

შეიძლება ამ „საზეიმო და ამაღლებული განწყობილების“ 

წუთებში, როგორც ამას წინათ ვუთხარი ერთს. მაგრამ, 

უწინარეს ყოვლისა, საჭიროა ამნაირი განწყობილების გამო– 

წვევა, თორემ ცუდათაა საქმე, კოვზი ნაცარში ჩაგვივარდება. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ... 

რემელი. მით უმეტეს, როცა საქმე ესოდენ დელიკატურია და 

ამდენ სიფრთხილეს მოითხოვს. მაგრამ, მადლობა ღმერთს, 

ისეთი რეპუტაცია გაქვს, ბერნიკ, რომ მშრალად ამოგიყვანს 

წყლიდან. მხოლოდ სიტყვების თაობაზე კი უნდა მოგეთათ– 

ბიროთ. სტუდენტმა ტენესენმა ლექსი მოგიძღვნა. დიდებული 

დასაწყისი აქვს: „მაღლა გეჭიროს იდეის დროშა". რიორლუნს 

დავავალეთ მისასალმებელი სიტყვის წარმოთქმა, შენ კი, 

რასაკვირველია, უნდა უპასუხო. 

ბერნიკი. დღეს არ შემიძლია, რუმელ. იქნებ, შენ გეთქვა. 

რუმელი. სიამოვნებით, მაგრამ რომ არ შეიძლება. სიტყვა ხომ 
უშუალოდ შენდამი იქნება მომართული, თუმცა გაკვრით, 

რასაკვირველია, ჩვენც გვახსენებენ. ვიგელანსა და სანსტადს · 

უკვე ველაპარაკე და სამივენი იმ დასკვნამდე მივედით, რომ 

სადღეგრძელო უნდა წარმოსთქვა და აყვავება უსურვო ჩვენს 
საზოგადოებას. შემდეგ სანსტადი იტყვის ორიოდე სიტყვას 

საზოგადოების სხვადასხვა ფენის ერთიანობაზე. ვიგელანი 

სურვილს გამოსთქვამს, რომ ამ ახალმა წამოწყებამ არ 

შეარყიოს ჩვენი საზოგადოების მყარი ზნეობრივი საწყისები, 
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მე კი, ვფიქრობ, მოკლედ მოვიხსენიო ჩვენი ქალების 

მოკრძალებული ღვაწლი, რასაც თავისი გარკვეული მნიშენე– 

ლობა აქვს საზოგადოებისათვის.. რატომ არ მისმენ? 

ბერნიკი. როგორ არა, გისმენ, მაგრამ ერთი--ეს მითხარი, ზღვა 

მართლა ასე ძალიან ღელავს? 

რუმელი. შენ რა, „პალმას“ ბედი გაწუხებს? კი მაგრამ, ხომ 

კარგადაა დაზღვეული? 

ბერნიკი. დაზღვეული კია, მაგრამ... 

რუმელი. და თანაც, ყველაფერი რიგზე აქვს; მთავარი მაინც ესაა. 

ბერნიკი. ჰმ.. დიახ, რა თქმა უნდა... გემს ვინ ჩივის, ადამიანები 

არ დაიღუპონ... თორემ ზოგჯერ ისედაც ხდება, რომ გემი 

იძირება, ტვირთი კი... აი, ჩემოდნები, დოკუმენტები... 

რუმელი. ჯანდაბას იქით ეს ჩემოდნები და დოკუმენტები! რაში 

გვჭირდება? 
ბერნიკი. როგორ?. დიახ, დიახ, რა თქმა უნდა, მე მხოლოდ... 

სსუ!. ისევ მღერიან?.. 

რუმელი. ეს უკვე – „პალმაზე“. 

მარჯვნიდან შემოდის ვიგელანი. 

ვიგელანი. აი, „პალმაც“ ზღვაში გაჰყავთ. საღამო მშვიდობისა, 

ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. და თქვენ, ძველი მეზღვაური, მაინც მტკიცედ დგახართ 

იმ აზრზე, რომ... 

ვიგელანი. დიახ, მე მტკიცედ ქდგავარ იმ აზრზე, რომ, ყველაფერი 

უფლის ხელთაა. ეგეც არ იყოს, ახლა სწორედ გემიდან 

მოვდივარ... ბროშურები ჩამოვარიგე, რომლებიც, იმედია, 

ხიფათს აარიდებს ხალხს. 

მარჯვნიდან შემოდიან სანსტადი და საქმეთა მმართველი კრაპი. 

სანსტადი (კარშივე. დიახ, თუ ყველაფერი კარგად დამთავრდა, 
მაშინ... აა. საღამო მშვიდობისა, საღამო მშვიდობისა. 

ბერნიკი. მოხდა რამე, ბატონო კრაპ? 

კრაპი. მე არაფერი არ მითქვამს, ბატონო კონსულო. 

სანსტადი. „ინდიანას“ მთელი ეკიპაჟი გალეშილია. კაცი არ ვიყო, 

თუ ამ პირუტყვებმა თავი არ წააგონ. 

მარჯვნიდან შემოდის ლონა. 2 

ლონა (ბერნიკს) ახლა კი შემიძლია მისი _ მოკითხვა: გადმოგცე. 

ბერნიკი. უკვე გემზეა? 
ლონა. ყოველ შემთხვევაში, მალე იქნება. სასტუმროსთან დავშორ– 

დით ერთმანეთს. 

ბერნიკი. მაინც თავისაზე დგას? 
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ლონა. კლდესავით. 

რუმელი (ფანჯარასთან). დალახვროს ეშმაკმა ეს ახალმოდური 

ხვანჯები; ვერასდიდებით ფარდები ვერ ჩამომიშვია. 

ლონა, მართლა? მე კი მეგონა, პირიქით, უნდა აგეწიათ. 

რუმელი. თავდაპირველად უნდა ჩამოვუშვათ, ქალბატონო, ხომ 

იცით, რისთვისაც ვემზადებით? · 

ლონა. რა თქმა უნდა. მოიცათ, მოგეხმარებით. (ხელს ჩასჭიდებს 
ზონარს). მზადა ვარ, ფარდა დავუშვა ჩემი სიძისთვის, თუმცა 

კი მერჩია. ამეწია. 

რუმელი. მაგის დროც მოვა. ქალბატონო. როცა მოზეიმე ხალხის 
ტალღა მოედება და წალეკავს მთელ ბაღს, ფარდებსაც 

ავწევთ და ხალხი იხილავს სიხარულით გაბადრულსა და 

ბედნიერებით გაბრწყინვებულ ოჯახს. ჭეშმარიტი მოქალაქის 

სახლი მინის კარადასავით გამჭვირვალე უნდა იყოს. 

ბერნიკს თითქოს რაღაცის თქმა სურს, მაგრამ სწრაფად შმეტრიალდება 
და კაბინეტში შევა. 

ახლა კი უკანასკნელად უნდა მოვითათბიროთ, ბატონებო. 

თქვენც მობრძანდით, ბატონო კრაპ. ზოგიერთ ფაქტობრივ 

მონაცემს მოგვაწვდით. 

კაცები ბერნიკის კაბინეტში შედიან. ამასობაში, ლონამ უკვე მოასწრო 
ყველა ფანჯჭარაზე ჩამოეფარებინა ფარდები და ტერასის ღია მინის კარზედაც 
აპირებს ფარდის ჩამოშვებას, რომ უცებ ზემო სართულიდან ტერასაზე ჩამოზტება 

ულაფი; მხარზე პლედი გადაუგღია, ხელში კი ფუთა უჰპირავს. 
ლონა. აჰ, როგორ შემაშინე, შე ეშმაკის ფეხო! 

ულაფი (ფუთას მალაეს). სსუ' დეიდა! 

ლონა, ფანჯრიდან ისკუპე?.. საით გაგიწევია? 

ულაფი. სსუ! ჩუმად! ძია იუჰანთან... იქნებ ნავსადგურში მივუსწრო 
და დავემშვიდობო, გესმის? ღამე მშვიდობისა, დეიდა! (ბაღიდან 

გავარდება ქუჩაში). 

ლონა. მოიცა! ულაფ!' ულაფ! 

მარცხნიდან ფრთხილად “სემოღის სამგზავროდ გამოწყობილი იუჰანი; 

მხარზე ჩანთა მოუგდია. 

იუპჰანი. ლონა! 

ლონა (სწრაფად შემობრუნდება) როგორ? დაბრუნდი? 

იუჰანი გემის გასვლამდე რამდენიმე წუთი დარჩა. მინდა 

ერთხელაც ვნახო დინა. ასე ვერ დავშორდები. 

მარცხნიდან გამოდიან მარტა და დინა; ორივეს პალტოები აცვია, დინას 
კი, გარდა ამისა, საკვოიაჟიც უქირავს ხელში. 

დინა. ჩქარა, ჩქარა! 

მარტა. დიახ, უნდა მივუსწროთ, დინა! 
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დინა. კი მაგრამ, აგერ არა ყოფილა?! 

იუპჰანი. დინა! 

დინა. მეც წამიყვანეთ. 

იუჰანი. როგორ? 

ლონა. მაშ, გადაწყვიტე? 

დინა. დიახ, თან წამიყვანეთ... იმან... ხომ იცით... წერილი მომწერა... 

“დღეს ყველას გამოვუცხადებო. 
იუჰანი. მაშ, თქვენ არ გიყვართ, დინა? 

დინა. არასოდეს არ მყვარებია. ფიორდიდან გადავვარდები, თუ 

მასზე დამიპირეს გათხოვება. ო, როგორ დამამცირა გუშინ 

თავისი ბრტყელ-ბრტყელი სიტყვებით! რა აშკარად მაგრძნო– 

ბინა რომ თავისი დიდსულოევნებით ჩემისთანა უბადრუკ 

არსებას აბედნიერებს!. არავის მოწყალება არ მჭირდება. 

ერთი აქაურობას დავაღწიო თავი და მერე მე ვიცი. შეიძლება 

თან წამოგყვეთ? 

იუჰანი. დიახ, დიახ!. ღმერთო ჩემო, შეიძლებაო?.. 

დინა. დიდხანს არ შეგაწუხებთ. ოღონდაც იქ ჩავაღწიო და... 
პირველ ხანებში ცოტა ხელსაც თუ წამაშველებთ, რომ სადმე 

მოვეწყო... 

იუჰანი. ვაშა! ნუ გეშინიათ! ყველაფერს მოევლება, დინა. 

ლონა (კაბინეტის კარზე ანიშნებს). სსუ! ჩუმად, ჩუმად! 

იუჰანი. ხელში აგიტაცებ და ისე წაგიყვან, დინა! 

დინა. არა, მაგის ნებას კი არ მოგცემთ. მე მინდა თვითონვე 

გავიკვალო გზა. იქ ყველაფერს შევძლებ ოღონდ კი 
აქაურობას მოვშორდე. აჰ, ეს ქალები!. თქვენ არ იცით". 

დღეს წერილი გამომიგზავნეს... ქკუას მარიგებენ, აბა, შენ 

იცი, გაუფრთხილდი ბედნიერებას, რომელიც წილად გხვდაო; 

მპირდებიან, თვალს არ მოგაშორებთ, რომ ყოველივე ამის 

ღირსი იქნეო. ოო, ტანში მზარავს, ამ მწყალობლებს რომ 

გავიხსენებ. | 

იუჰანი. მითხარით, დინა, მხოლოდ ამის გამო გინდათ აქედან 

წასვლა? მე სულ არაფერს ვნიშნავ თქვენთვის? 

დინა. არა, -იუჰან, თქვენზე ძვირფასი არავინა მყავს ამქვეყნად. 
იუპანი. ო, დინა! : 

დინა. ყველა ჩამჩიჩინებს, რომ უნდა მძულდეთ და მეზიზღებოდეთ, 

რომ ეს ჩემი ვალია, მაგრამ არ მესმის, რატომაა ეს ჩემი 

ვალი, და ვერც ვერასოდეს გავიგებ. 
ლონა, არცაა საჭირო, ჩემო ძვირფასო! 
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მარტა. დიახ, არაა საქირო. აი, ის კი საჭიროა, რომ ცოლად 

გაჰყვე. | 
იუპჰანი. დიახ, დიახ. 

ლონა. რაო? მოდი ერთი, გაკოცო მარტა! შენგან ამას არ 

მოველოდი. 

იუჰანი. რას იტყვით, დინა? 

დინა. დიახ, მე მინდა გაეხდე თქვენი ცოლი. 

იუპანი. დინა! 

დინა. მაგრამ თაგდაპირველად მინდა ვიმუშაო, რაღაცას მივაღწიო, 

რომ მეც რაღაცას წარმოვადგენდე, ისევე, როგორც თქვენ. 

მე არ მინდა ვიყო მხოლოდ ნივთი, რომელსაც ისაკუთრებენ. 

ლონა. სწორია, ასეც უნდა იყოს!.. 

იუპანი. კეთილი, ამიერიდან იმედითა და მოლოდინით ვიცო- 

ცხლებ... 

ლონა. მალე აგიხდება იმედი, ჩემო ძვირფასო! ახლა კი დროა, 

გემზე არ დაგაგვიანდეთ. 

იუჰანი. აჰ, ლონა, ჩემო ძვირფასო დაო, თუ შეიძლება, ერთი 

სიტყვაც... (განზე გაიყვანს და რაღაცას გაცხოველებით ეჩურჩულება). 

მარტა. დინა, ჩემო კარგო, ჩემო ბედნიერო გოგო... მოდი, 

ერთხელაც შემოგხედო და გადაგკოცნო... უკანასკნელად! 

დინა. არა, რატომ უკანასკნელად? ჩვენ კვლავ შევხვდებით 

ერთმანეთს, ჩემო საყვარელო, ჩემო კეთილო! 

მარტა. აღარასოდეს! სიტყვა მომეცი, დინა, რომ აღარასოდეს 

' აღარ დაბრუნდები! (ხელს ჩასჭიდებს და ხარბად მიაჩერდება). მორს, 

შორს, ზღვის მიღმა, ბედნიერება გელოდება, ჩემო ძვირფასო... 

ვინ მოსთელის, კლასში ყოფნისას, რამდენჯერ გავუტაცნივარ 

ოცნებას იქ –. იმ ჩემთვის აღთქმულ მხარეში, სადაც 

თვალსაწიერიც უფრო ფართოა და უფრო ლაღადაც სუნ- 

თქავს მკერდი. 

დინა. კი მაგრამ, ოდესმე მაინც ხომ გვინახულებ? 

მარტა. მე? არასოდეს, არასოდეს! აქ ჩემი პატარა სასიცოცხლო 

მოწოდება მაქვს. იმედია, ახლა მაინც შევძლებ ბოლომდე 

მივიყვანო ის საქმე, რისთვისაც მოველ ამქვეყნად. 

დინა. მე კი ვერ წარმომიდგენია, როგორ უნდა დაგშორდე. 

მარტა. ო, დინა, ადამიანს შეუძლია ძალიან ბევრ რამეს განმორდეს. 

(ჰკოცნის, მხოლოდ ღმერთმა ნუ გამოგაცდევინოს ეს, ჩემო 

ძვირფასო! პირობა მომეცი, რომ ბედნიერი იქნება შენს გვერდით. 
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დინა. არაფრის პირობას არ გაძლევ, ვერ ვიტან პირობას. რაც 

იქნება, იქნება. 

მარტა. დიახ, ასეც უნდა იყოს. მხოლოდ ყოველთვის ის იყავი, 

რაცა ხარ, –-– გულწრფელი და ალალ-მართალი! 

დინა. კარგი, დეიდა მარტა! 

ლონა (ჯიბეში იდებს რაღაც ქაღალდებს, რობლებიც იუჰანმა მისცა). კარგი, 

კარგი, ჩემო ძვირფასო! ახლა კი დროა! 

იუჰანი. დიახ, დრო აღარ ითმენს! მშვიდობით, ლონა! მადლობელი 

ვარ მთელი შენი სიყვარულისთვის! მშვიდობით, მარტა! დიდი 

მადლობა იმ ერთგული მეგობრობისთვის, რომელიც მე 

გამიწიე! 

მარტა. მშვიდობით, იუჰან! მშვიდობით, დინა! ღმერთმა ბედნიერება 

ნუ მოგიშალოთ! 

მარტა და ლონა ტერასამდე მიაცილებენ იუჰანს და დინას, რომლებიც 

შემდეგ სწრაფი ნაბიჯით გადიან ბაღიდან ლონა კარს ზურავს და ფარდას 

ჩამოუშვებს. 

ლონა. ახლა კი ორივე მარტო დავრჩით, მარტა! მე ჩემი დავკარგე, 

შენ -- შენი. 

მარტა. შენ?.. 

ლონა. დიახ, სანახევროდ ჯერ კიდევ იქ დავკარგე იგი. ბოლო ხანს 

სულ იმაზე ოცნებობდა, როდის იქნება, ფეხზე დავდგეო. 

ჰოდა, მეც მოვიგონე, თითქოს აქაურობის გარეშე გაძლება 

აღარ შემეძლო. 

მარტა. აი, თურმე!. ახლა კი მესმის, რისთვისაც ჩამოხვედი. მაგრამ 

ის კვლავ დაგიძახებს, ლონა. 

ლონა. ვის? ბებრუხანა ნახევარდას? რაღას არგია? კაცი რომ თავის 

ბედს იპოვის, მერე აღარაფერი ახსოვს. 

მარტა. ზოგჯერ -- ახსოვს. 

ლონა. ისევ ერთმანეთს მივცეთ მხარი, მარტა! 

მარტა. კი მაგრამ, მე რა თანადგომა უნდა გაგიწიო? 

ლონა. მაშ, გინ; თუ არა შენ? ორივემ თითო შვილობილი 

გავზარდეთ, და ახლა ორივენი მარტოკა დავრჩით. 

მარტა. დიახ, სულ მარტო... ერთიც უნდა გითხრა, ლონა: მთელს 

ქვეყანაზე შენი ძმა მიყვარდა ყველაზე მეტად. 

ლონა (ხელს სტაცებს). რას ამბობ, მარტა? 

მარტა. ამ სიტყვებშია მთელი ჩემი სიცოცხლე. მიყვარდა და 

ველოდი. ყოველ ზაფხულს ველოდი მის ჩამოსვლას. ბოლოს, 

მაინც ჩამოვიდა, მაგრამ .. ვერც კი შემნიშნა. 
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ლონა. შენ ის გიყვარდა და თვითონვე შეუწყვე ხელი მის 

ბედნიერებას? 

მარტა. მაშ, რა მექნა, თუკი მიყვარდა? დიახ, მიყვარდა. მას შემდეგ, 

რაც წავიდა, მხოლოდ მისი მოგონებით ვცხოვრობდი. შენ, 

ალბათ, შემეკითხები: რისი იმედი გქონდაო? მე მგონია, მაინც 

მქონდა. მაგრამ როდესაც დაბრუნდა, ყოველივე ძველი 

თითქმის პირწმინდად წამლილიყო მის მეხსიერებაში; არავი– 

თარი ყურადღება არ მომაქცია. 

ლონა. დინამ დაგჩრდილა, მარტა. 

მარტა. ასეც უნდა მომხდარიყო. აქედან რომ მიდიოდა, ჩვენ 

თანატოლები ვიყავით, ხოლო როდესაც დაბრუენდა, –- ო, რა 

საშინელი წამი იყო! – ჩემთვის მაშინვე ცხადი შეიქნა, რომ 

ერთი ათი წლით მაინც უფროსი ვიყავი მასზე. იქ ის ლაღი 

ფრინველივით დანავარდობდა მზის სხივებით წარღვნილ 

სივრცეში და ჰაერის ყოველ ჩასუნთქვაზე ხარბად ისრუტავდა 

სიჭაბუკეს და სიჯანსაღეს, მე კი აქ ვიჯექი და ვართავდი, 

დაუსრულებლად ვართავდი... 

ლონა... მისი ბედნიერების ძაფს, მარტა. 

მარტა. დიახ ოქროს ძაუს. უსინანულოდ ვამბობ ამას. ხომ 

მართალია, ლონა, ორივენი კარგი დები ვიყავით მისთვის! 

ლონა (მაგრად ეხვევა). მარტა! 

კაბინეტიდან გამოდის ბერნიკი. 

ბერნიკი (ვიღაცას მიმართავს კაბინეტში). კეთილი, ნება თქვენია... დრო 

რომ მოაწევს, მე თვითონ... (კარს გამოიხურავს). აა, თქვენ აქა 

ხართ? მომისმინე. მარტა, ტანსაცმელი უნდა გამოიცვალო, 

ბეტისაც ასე უთხარი. არა, არავითარი საგანგებო მორთუ- 

ლობა არ არის საქირო. მთავარია, ყველაფერი სადად და 

ლამაზად იყოს, შინაერულად. აბა, დაუჩქარეთ. 

ლონა. არ დაგავიწყდეს, გაბადრულ სახეზე ბედნიერების ღიმილიც 

უნდა დაგთამაშებდეს, მარტა. თვალებიც უნდა გიცინოდეს. 

ბერნიკი. ულაფი ქვემოთ ჩამოგზავნე, ჩემს გვერდით უნდა იყოს. 

ლონა. ჰმ... ულაფი... 

მარტა. კეთილი, ბეტის ვეტყვი. (ხელმარცხნიე გადის). 

ლონა. მაშ, დადგა შენი აპოთეოზის ჟამი? 

ბერნიკი (აღელვებული ბოლთასა სცემს) დიახ, დადგა. 

ლონა. წარმომიდგენია, რა ამაყად და ბედნიერად უნდა გრძნობდეს 

კაცი თავს ამ საზეიმო წუთებში. 

ბერნიკი (შეჩერდება და უცქერის). ჰმ! 

ლონა. ამბობენ, მთელი ქალაქი გაჩახჩახებული იქნებაო. 
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ბერნიკი. ჰო, ასე გადაწყვიტეს. 

ლონა. ყველა კავშირი წარმოდგენილი იქნება თავისი ბაირაღებით. 

შენი სახელი ცეცხლოვანი ასოებით აელვარდება. ღამით 

ოთხსავ მხარეს აფრენენ ტელეგრამებს: „ბედნიერი შინაურე- 

ბით გარშემორტყმულ კონსულ ბერნიკს, საზოგადოების 

ერთ–ერთ ბურჯთაგანს, თანამოქალაქეები ერთსულოვნად 

მიაგებდნენ სავსებით დამსახურებულ პატივს და დიდებას“. .. - 

ბერნიკი. დიახ, ასეც იქნება. ატყდება ერთი ღრიანცელი; „ვაშას“ 

ძახილი, მოზეიმე ბრბო აღტაცებული ყიფინით გამიხმობს 

ტერასაზე, აი, ამ კარიდან, და მეც იძულებული ვიქნები, 

გავიდე, თავი ვუქნიო და მადლობა მოვახსენო ყველას. 

ლონა. იძულებული იქნები?.. 

ბერნიკი. მაშ, რა გგონია? ნუთუ, მენი აზრით, შეიძლება 
ბედნიერად გრძნობდე თავს ამ წუთებში? ' 

ლონა. არა, არა მგონია. 

ბერნიკი. ძალიან გეზიზღები, ლონა? 

ლონა. ჯერ კიდევ არა. 

ბერნიკი. არა, მენ უფლება არა გაქეს, დიახ, უფლება არა გაქვს 

გეზიზღებოდე! შენ ვერ წარმოიდგენ, რა სა“ მინლად მარტო 

ვარ, ლონა, ამ გონებაშეზღუდულსა და ტვინნაღრძობ ხალხში! 

წლების მანძილზე იძულებული ვიყავი, თანდათანობით შემე– 
ზღუდა ცხოვრების ღირსეული მიზნის მისაღწევად აუცილე– 

ბელი მოთხოვნები! ერთის შეხედვით, თითქოს ბევრი რამ 

გავაკეთე, მაგრამ სინამდვილეში, კაცმა რომ თქვას, – რა? 

არაფერი, რაღაც უმნიშვნელო და უბადრუკი წვრილმანის 

გარდა. თუმცა სხვა რამეს აქ არც გაპატიებენ. აბა, ერთი 

გაბედე და სცადე, ნაბიჯით მაინც გაუსწრო წინ საყოველ–- 

თაოდ მიღებულ შეხედულებებსა და საზოგადოებრივ მისწრა–- 

ფებებს, –- ერთ დღესაც არ გაბოგინებენ. თუ იცი, რანი 

ვართ ჩვენ, ეგრეთ წოდებული, „საზოგადოების ბურჯნი"? 

მხოლოდ საზოგადოების სათამაშო, მისი იარაღი და სხვა 

არაფერი. 

ლონა. რაღა მაინცდამაინც დღეს შენიშნე ეს? 

ბერნიკი. იმიტომ, რომ ამ ბოლო ხანს... შენი ჩამოსვლის შემდეგ... 

ბევრსა ვფიქრობდი... მით უმეტეს, ამ საღამოს... ო, ლონა, 

რატომ უწინ არ გიცნობდი ასე კარგად? 

ლონა. კი მაგრამ, რომ გცნობოდი?.. 

ბერნიკი. მაშინ ვერავითარი ძალა ხელს ვერ ამაღებინებდა შენზე. 
ჩემს გვერდით რომ ყოფილიყავი, ის აღარ ვიქნებოდი, რაც 

ახლა ვარ. 
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ლონა. იმაზე კი არ გიფიქრია, რა შეიძლებოდა ყოფილიყო შენთვის 

ის, ვინც მე მარჩიე? 

ბერნიკი. ყოველ შემთხვევაში, ბეტი არასოდეს არ ყოფილა 
ჩემთვის ის, ვინც მე მქირდებოდა. 

ლონა. იმიტომ, რომ არასოდეს არ გაგიმჟღავნებია მისთვის შენი 

ინტერესები, არ დაგიმყარებია შენსა და მას შორის გულ- 

წრფელი და თავისუფალი ურთიერთობა. გულგრილად უყუ– 

რებდი, როგორ იტანჯებოდა და თავის თავს ჰყვედრიდა იმ 

სირცხვილის გამო, რომელიც შენ თვითონ დაატეხე თავს მის 

ნათესაობას. 

ბერნიკი. დიახ, დიახ, ყოველივე ეს სიცრუის და სიყალბის შედეგი 

გახლავს. 

ლონა,. კი მაგრამ, რატომ არ გინდა განთავისუფლდე ამ სიცრუისა 
და სიყალბისაგან? 

ბერნიკი. ახლა?.. ახლა უკვე გვიანაა, ლონა! 

ლონა. ერთი ეს მითხარი, კარსტენ, რა ბედნიერებას განიჭებს ეს 

მოჩვენებითი კეთილდღეობა და სიყალბე? 

ბერნიკი. მე? არავითარს!. მე დასაღუპავად ვარ განწირული, 
·. ისევე, როგორც მთელი ეს გაუკუღმართებული საზოგადოება. 

მაგრამ ჩვენ კვალდაკვალ მოგვდევს სხვა თაობა. მე ჩემი 

შვილისთვის ვმუშაობ, ცხოვრების საქმეს ვუმზადებ მას. მოვა 

დრო, როცა ჭეშმარიტება დაედება საფუძვლად ყველა 

საზოგადოებრივ ურთიერთობას, და ჩემი შვილი სწორედ ამ 

საფუძველზე დაამკვიდრებს თავის ცხოვრებას... უფრო ბედ– 

ნიერს, ვიდრე მამამისის ცხოვრება იყო. 

ლონა. მაგრამ საძირკველში მაინც დარჩება სიცრუე! დაფიქრდი, 

რანაირ მემკვიდრეობას უტოვებ შენს “შვილს. 

ბერნიკი (ძალით იოკებს სასოწარკვეთილების ყეირილს). მე მას გუტოვებ 

ათასწილ უფრო უარეს მემკვიდრეობას, ვიდრე შენ გგონია. 

მაგრამ ოდესმე მაინც აიხსნება წყევლა'.. თუმცა... (გააფთრებით). 
ეს რა უბედურება დამატეხეთ თავს?.. მაგრამ საქმე დამთაე– 

რებულია. უკან დახევა აღარ იქნება. ვერა, ვერ გამანადგუ– 

რებთ, ვერ დამღუპავთ. 

მარჯვნიდან სწრაფი ნაბიჯით შემოდის შეშფოთებული ჰილმარი; ხელში 

გახსნილი წერილი უჭირავს. 

ჰილმარი. კი მაგრამ, ეს... ეს ხომ... ბეტი. ბეტი! 

ბერნიკი. რა მოხდა? უკვე მოდიან? 

ჰილმარი. არა, არა. მაგრამ აუცილებლად უნდა მოველაპარაკო 

ვიღაცას... (ხელმარცხნივ გადის). 
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'· ლონა. წეღან შენ ამბობდი, კარსტენ, ჩემს დასაღუპად ჩამოხვე– 

დითო. მაშ, უყურე, რა ბიჭია ეს ძე შეცთომილი, რომელსაც 

კეთროვანივით უფრთხის და თავს არიდებს თქვენი კეთილ– 

ზნეობრივი საზოგადოება. უკვე წავიდა; არავითარი საქმე 

აღარა აქვს თქვენთან... 

ბერნიკი. აკი თქვა, დავბრუნდებიო? 

ლონა. იუჰანი აღარასოდეს აღარ დაბრუნდება. ს სამუდამოდ წავიდა 

და დინაც თან წაიყვანა. 

ბერნიკი. აღარ დაბრუნდება და... დინაც წაიყვანა? 

ლონა. დიახ, ცოლად ირთავს. ისინი სილას აწნავენ თქვენს 

მაღალზნეობრივ საზოგადოებას... ოდესღაც ასევე მოვიქეცი 

მეც... მაგრამ კმარა! 

ბერნიკი. მაშ, წავიდა და... დინაც თან წაჰყვა?.. „ინდიანათი“? 

ლონა. არა, ამ აღვირახსნილ ბანდას ვერ ანდო ესოდენ ძვირფასი 

ტვირთი. იუჰანი და დინა „პალმათი“ გაემგზავრნენ. 

ბერნიკი. ა!. მაშ სულ ტყუილად?.. (სწრაფი ნაბიჯით მიდის · კაბინეტთან, 
მკვეთრი მოძრაობით გამოაღებს კარს და ყვირის). კრაპ! შეაჩერეთ 

„ინდიანა! დღეს არამც და არამც არ უნდა გავიდეს ზღვაში. 

კრაპი (კაბინეტიდან). „ინდიანა#“ უკვე ზღვაშია, ბატონო კონსულო! 

ბერნიკი (კარს გამოიზურავს; ჩაწყვეტილი ხმით). უკვე გვიანაა... და სულ 

ამაოდ... 

ლონა. რაო, რას ამბობ? 

ბერნიკი. არაფერს. თავი დამანებე... 

ლონა. ჰმ.. ყური მიგდე, კარსტენ. იუჰანმა მთხოვა, შენთვის 

გადმომეცა, რომ ამიერიდან მე მანდობს თავის სახელზე 

ზრუნვას, რომელიც ოდესღაც შენ გიმსხვერპლა და რომელიც 

მეორედ შეუგინე მის აქ არყოფნაში იუჰანი ხმას არ 

ამოიღებს, მაგრამ მე კი მოქმედების სრული თავისუფლება 

მომანიჭა. აი, შენი წერილები. ორივე ხელთა მაქვს. 

ბერნიკი. შენ?. და ახლა შენ გინდა... მაინცდამაინც დღეს... იქნებ, 

თვით საზეიმო მსვლელობის დროსაც?.. 

ლონა. მე აქ შენს სამხილებლად კი არ მოვსულვარ, არამედ 

იმისთვის რომ ერთი მაგრად შემენჯღრიე „ზნეობრივად“, 

რათა შენ თვითონვე შეგეგნო ყველაფერი. ეს ვერ შევძელი. 

მაშ, ჩამყაყდი მაგ შენს სიყალბესა და სიცრუეში. აი, უყურე, 

ნაკუწებად ვაქცევ შენს წერილებს... აგერ, ნაკუწებიც... მიდი, 
აკრიფე! ახლა შენს წინააღმდეგ არავითარი სამხილი აღარ 
არსებობს, კარსტენ. აღარც აღარაფერი გემუქრება. ბედნიერი 

იყავი.. თუ "მეგიძლია. 
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ბერნიკი (სულის სიღრმემდე შეძრული და შეძრწუნებული). ლონა... აქამდე 
სად იყავი, რას უყურებდი? ახლა უკვე გვიანაა. ჩემს 

სიცოცხლეს ხომ სიცოცხლე აღარ ეთქმის. მე ადამიანი აღარა 

მქვია. 

ლონა. მაინც რა მოხდა? 

ბერნიკი. ნუ მკითხავ... მაგრამ მაინც უნდა ვიცოცხლო... და მინდა 
კიდეც ვიცოცხლო.. მხოლოდ ულაფის გულისთვის. ის 
გამოასწორებს... გამოისყიდის ყველაფერს. 

ლონა. კარსტენ! 

ჰილმარი სირბილით ბრუნდება უკან. 

პჰილმარი. არავინაა, არავინ, ეს ბეტი მაინც სად გაქრა? 

ბერნიკი. რა მოგივიდა? 

პილმარი. არა, შენ ვერ გეტყვი. 

ბერნიკი. რაო? აბა, ახლავე მითხარი! 

პილმარი. მაშ, კარგი.. ულაფი „ინდიანათი“ გაიქცა. 

ბერნიკი. (დაბარბაცდა) ულაფი?.. „ინდიანათი“?., არა, არა! 

ლონა. როგორც ჩანს, მართლა გაიქცა. ახლა კი მესმის... მე 

თვითონვე დავინახე, როგორ ისკუპა ფანჯრიდან... 

ბერნიკი (კაბინეტის კარს მივარდება და სასოწარკვეთილი ყვირის). კრაპ! 

რადაც არ უნდა დაგიჯდეთ, სასწრაფოდ შეაჩერეთ „ინდიანა“! 

კრაპი (კაბინეტიდან გამოდის). შეუძლებელია, ბატონო კონსულო. ხომ 

მოგეხსენებათ... 

ბერნიკი. უნდა შმევაჩეროთ! „ინდიანაზე“ ულაფია. 

კრაპი. რას ბრძანებთ?! 

რუმელი (კაბინეტიდან გამოდის). რაო, ულაფი გაიქცაო? შეუძლებელია! 

სანსტადი (თვითონაც გამოდის, ლოცმანთან ერთად დააბრუნებენ, 
ბატონო კონსულო. 

პილმარი. არა, მაგის იმედი არ არის; აი. რას მწერს: (წერილს აჩვენებს). 
ტრიუმში ვიჯდები, სანამ გემი გაშლილ ზღვაში არ გავაო. 

ბერნიკი. ვეღარასოდეს ვეღარ ვნახავ: 

რუმელი. რას ჰქვია, ვეღარა ნახავ?. კაი მაგარი და მკვიდრი 
გემია, თანაც, ახალი შეკეთებული... 

ვიგელანი (რომელიც ყველაზე ბოლოს გამოვიდა კაბინეტიდან). 

თქვენსავე საკუთარ ვერფში, ბატონო კონსულო! 

ბერნიკი. გეუბნებით, ვეღარასოდეს ვეღარ ვნახავ–მეთქი! ახლა კი 

ვხედავ, რომ სამუდამოდ დავკარგე, ლონა... არც არასოდეს 

ყოფილა ჩემი. (რაღაცას აყურადებს). რა ამბავია? 

რუმელი. მუსიკა. მსვლელობა ახლოვდება. 
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ბერნიკი. არა, არ შემიძლია, არავის მიღების თავი არა მაქვს. 

რუმელი. რას ამბობ? შეუძლებელია! 

სანსტადი. შეუძლებელია, ბატონო კონსულო! აბა, დაფიქრდით, 

რა დადეთ სასწორზე! 

ბერნიკი. რაში მენაღვლება ახლა ყოველივე ეს? ვისთვისღა უნდა ვიშრომო? 
რუმელი. როგორ თუ ვისთვის? ჩვენთვის, მთელი საზოგადოებისთვის. 
ვიგელანი. სწორია! 

სანსტადი. ხომ არ დაგავიწყდათ, ბატონო კონსულო, რომ ჩვენ... 

მარცხნიდან შემოდის მარტა. შორიდან მუსიკა მოისმის. 

მარტა. მოდიან. ბეტი კი სახლში არ არის. ვერ გამიგია, რა იქნა?., 
ბერნიკი. სახლში არ არის? აი, ხომ ხედავ, ლონა, არავინა მყავს, 

რომ დავენდო, -- არც ჭირში და არც ლხინში. 

რუმელი. აბა, ჩქარა, ფარდები ავწიოთ! თუ შეიძლება, მომეხმა– 

რეთ, ბატონო კრაპ!. თქვენც, ბატონო სანსტად! რა სამწუ–- 

ხაროა, რომ ოჯახის წევრები მაინცდამაინც ახლა არ არიან 

შინ! პროგრამა გვეშლება და ეგაა! 

კარ-ფანჯრებზე ფარდებსა სწევენ. მთელი ქუჩა გაჩირაღდნებულია. პირდაპირ 

მდგარ სახლზე ტრანსპარანტი გაუკრავთ, რომელზედაც უზარმაზარი ასოებით 

წერია: „გაუმარჯოს კარსტენ ბერნიკს, ჩვენი საზოგადოების ბურჯს“! 

ბერნიკი (შეშინებული იხევს უკან). აქედან მოაშორეთ... არ დამანახოთ! 

ჩააქრეთ, ჩააქრეთ! 

რუმელი. ნება მიბოძე, გკითხო: შენს ჭკუაზე ხარ? 

მარტა. რა მოსდის, ლონა? 

ლონა. სსუ! (რაღაცას ჩასჩურჩულებს). 

ბერნიკი. თვალით არ დამანახოთ-მეთქი! ეს კაცის აბუჩად აგდებაა! 

ნუთუ ვერ ხედავთ, რომ ეს მოციმციმე ცეცხლის ალები 

თითქოს დაცინვით გვიყოფენ ენას? 

რუმელი. არაფერი არ მესმის... 

ბერნიკი. ან კი რა უნდა გესმოდეს?.. მაგრამ, მე, მე?! ეს 

სამგლოვიარო პროცესიაა! ' 

კრაპი. ჰმ... 

რუმელი. მომისმინე... ძალიან ახლოს მიგაქვს გულთან. 

სანსტადი. რა მოხდა, რა უქირს? ატლანტის ოკეანეზე გაისეირნებს 

და უკანვე დაბრუნდება. ' 

ვიგელანი. მხოლოდ განგების ნებას მიენდეთ, ბატონო კონსულო. 

რუმელი. და გემსაც. ბერნიკ! ჩაძირვას ხომ არ აპირებს. 

კრაპი. ჰმ... 

რუმელი. სხვა საქმეა, ეს რომ ერთი იმ მცურავ კუბოთაგანი იყოს, 

ზოგიერთი უცხოური კომპანია რომ გზავნის... 

“)
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ბერნიკი. მგონი, ვჭაღარავდები... 

ბაღიდან შემოდის შმალშემოზვეული ბეტი. 

ბეტი. კარსტენ! კარსტენ! იცი?.. 

ბერნიკი. დიახ, ვიცი!. კი მაგრამ, შენ?.. რა ღმერთი გაგიწყრა? 

დაბრმავდი თუ რა მოგივიდა? დედა წარ, დედა! 

ბეტი. მათქმევინე! 

ბერნიკი. რატომ თვალყური არ ადევნე? ახლა ხომ სამუდამოდ 

დავკარგე. დამიბრუნე, დამიბრუნე თუ. შეგიძლია! 

ბეტი. დიახ, დაგიბრუნებ! ჩემთანაა! 

ბერნიკი. შენთან?.. 

ყველანი. ა–ა!.. 

პილმარი. ასეც ვიცოდი! 

მარტა. შვილი დაგიბრუნდა, კარსტენ. 

ლონა. ჰოდა, გაუფრთხილდი! 

ბერნიკი. მაშ, შენთანაა? მართალს ამბობ? აბა, სად არის? 

ბეტი. არ გეტყვი, სანამ არ აპატიებ. 

ბერნიკი. აპატიებო?.. კი მაგრამ, როგორ გაიგე? 

ბეტი. შენ გგონია, დედის თვალს რამე გამოეპარება? მხოლოდ 

შიშის ქარი მივლიდა ტანში, რომ შენ არ გაგეგო. “გუშინ 

რაღაცა წამოსცდა.. დღეს კი, როცა დავინახე, რომ მისი 

ოთახი ცარიელია და აღარც ტანსაცმელია სადმე... 

ბერნიკი. მერე?.. 

ბეტი. გულგახეთქილი გავვარდი, ეუნე წავიყვანე, ერთად „ჩავსხე– 
დით ნავში და.. „ინდიანა“ უკვე ზღვამი გასასვლელად 

ემზადებოდა, მაგრამ, მადლობა ღმერთს, დროზე მივუსწარით. 

მთელი ტრიუმი გადავაქოთეთ და როგორც იქნა ვიპოვეთ. 

გეხვეწები, კარსტენ, ნუ დასჯი, რა! 

ბერნიკი. ბეტი! 

ბეტი. ნურც ეუნეს! 
ბერნიკი. ეუნეს? რა შუაშია ეუნე? „ინდიანამ“ გზა განაგრძო? 

ბეტი. საქმეც ისაა, რომ არა. 

ბერნიკი. სთქვი' სთქვი! 

ბეტი. ეუნე ჩემზე არანაკლებ შეძრწუნებული იყო; ძებნა ძალიან 

დიდხანს გაგრძელდა: უკვე ჩამობნელდა; ლოცმანმა უარი თქვა 

წაყვანაზე და ეუნემ გადაწყვიტა.. შენი სახელით... 

ბერნიკი. რა?.. 

ბეტი. .. ხვალამდე შეეჩერებინა გემი. 

ბერნიკი. რა ბედნიერებაა! 
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'ბეტი. მაშ, არა ბრაზობ? 

ბერნიკი. რა ბედნიერებაა, ბეტი! 

რუმელი. მეტისმეტად კეთილსინდისიერი კაცი ხარ! 

კრაპი (ფანჯარასთან). ხალხი უკვე ბაღში შემოდის, ბატონო კონსულო. 

ბერნიკი. ახლა კი, გაუშვი, მოვიდნენ. 

რუმელი. მთელი ბაღი ხალხითაა სავსე. 

სანსტადი. ქუჩაც გაჭედილია. 

რუმელი. მთელი ქალაქი ფეხზე დგას, ბერნიკ. მართლაც თაებრუ- 
დამხვევი წამია! 

ვიგელანი. თვინიერად ქედმოდრეკილნი უნდა შევეგებოთ მას, 

ბატონო რუმელ. 

რუმელი. ყველა კავშირი აქაა, თავიანთი ბაირაღებით! რა დიდებული 

სანახაობაა! აი, თვით კომიტეტიც, რიორლუნის მეთაურობით. 

ბერნიკი. ახლა კი მოვიდნენ-მეთქი! 

რუმელი. კი მაგრამ, მომისმინე... ისეთი აღგზნებული ხარ... 

ბერნიკი. მერე რა? 

რუმელი. თუ გინდა, "შენს მაგივრად... 

ბერნიკი. არა, გმადლობ. დღეს მე თვითონ ვილაპარაკებ. 

რუმელი. მერედა, იცი კია, რა უნდა თქვა? 

ბერნიკი. შენ დარდი ნუ გაქვს, რუმელ! ახლა კი ვიცი, რაც უნდა ვთქვა! 
ამასობაში მუსიკა ჩუმდება. ტერასის კარი იღება. შემოდიან კომიტეტის 

წევრები, რომლებსაც წინ მოუძღვი რიორლენი. მათ უკან ორ დაქირა- 

ვებულ მსახურს თავდახურული კალათი მოაქვს. დარბაზი ხალხით ივსება. 

ქუჩასა და ბაღშიაც ზალხის ტევა აღარ არის, ბრბოში დროშები და ბაირაღები ფრიალებს. 

რიორლუნი. ღრმად პატივცემულო ბატონო კონსულო! თქვენს 
სახეზე აღბეჭდილი განცვიფრება მოწმობს, რომ დაუპატიჟე– 

ბელი სტუმრებივით შემოგეჭერით თქვენს მყუდრო სახლში, 

სადაც გარს გახვევიანნ ბედნიერი შინაურები, ერთგული 

მეგობრები და თანამოქალაქენი. მაგრამ ჩვენ აქ მოგვიყვანა 

უგულწრფელესმა სურვილმა, ჩვენი სიყვარული და პატივის– 

ცემა დაგვედასტურებინა თქვენთვის. პირველად როდი ხართ 

მოწმე თქვენდამი ამნაირი გრძნობების გამოხატულებისა, 

მაგრამ პატივისცემის საზეიმო მანიფესტაცია დღეს პირველად 

იღებს ესოდენ ფართო ხასიათს. ჩვენ არაერთხელ გამოგვით– 

ქვამს მადლიერება იმ მყარი ზნეობრივი საწყისებისათვის, 

რომლებზედაც თქვენ, ასე ვთქვათ, მკვიდრად აფუძნებთ "ჩვენი 

საზოგადოების ცხოვრებას. მაგრამ დღეს სრულიად განსაკუთ– 

რებულ პატივს მოგაგებთ, როგორც მორსმქვრეტელ და 

მოუღლელ, ჭეშმარიტად უზადო და უანგარო, მეტიც. 

· საქმისათვის თავშეწირულ მოღვაწეს, ვისი ინიციატივითაც 
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საფუძველი ეყრება საქმეს, რომელსაც ყველა კომპეტენტური 
სპეციალისტის აზრით, შეუძლია მძლავრი ბიძგი მისცეს 

საზოგადოების შემდგომ წინსვლას, წარმატებასა და კეთილ– 

დლეობას. 

მრავალრიცხოვანი ხმები (ბრბოძი). ბრავო! ბრავო! 

რიორლუნი,. ბატონო კონსულო! წლების მანძილზე თქვენ იყავით 

ჭეშმარიტად სანიმუშო პიროვნება, მისაბაძი ნიმუში მთელი 

ქალაქისათვის! მე უკვე აღარაფერს ვამბობ თქვენს სანიმუშო 

ოჯახზე, ანდა თქვენს უზადო ზნეობრივ პრინციპებზე, – ეს 

კერძო, ინტიმური საუბრის თემაა და არა საზეიმო სიტყვისა. მე 

ვლაპარაკობ მხოლოდ თქვენს საზოგადოებრივ მოღვაწეობაზე, 

რომელიც ყველას თვალწინა აქვს. თქვენი ვერფები სანიმუმო 

გემებს უშვებენ, რომლებიც თავიანთი დროშების ფრიალით 

კიდით-კიდემდე სერავენ ყველა ზღვასა და ოკეანეს. მუშების 

მრავალრიცხოვანი და ბედნიერი ოჯახი თავის მწყალობლად 

და მშობელ მამადა გსახავთ. მრეწველობის, ახალი დარგების 

შექმნით თქვენ საფუძველი ჩაუყარეთ ასობით ოჯახის კეთილ– 

დღეობას. ერთი სიტყვით, თქვენა ხართ ჩვენი საზოგადოების 

მთავარი ბურჯი, ამ სიტყვის ყველაზე მაღალი გაგებით. 

ხმები (ბრბოდან). ბრავო! ბრავო! 

რიორლუნი. ჩვენს დროში განსაკუთრებით საამაყო და სასიხარუ– 
ლოა, ხედავდე ნამდვილ უანგარობას, რომლითაც გამოირჩევა 

მთელი თქვენი მოღვაწეობა. ახლა კი განზრახული გაქვთ, 

–- რატომ არ უნდა ითქვას ჟველას გასაგონად და თამამად, 

– დიახ, განზრახული გაქვთ რკინიგზის ხაზის გაყვანა. 

მრავალრიცხოვანი ხმები (ბრბოში). ბრავო! ბრავო! 

რიორლუნი. მაგრამ ამ წამოწყებას, როგორც ჩანს, ჯერ კიდევ 
მოუწეეს არაერთი სიძნელისა და დაბრკოლების გადალახვა, 

რასაც მას უქმნის შეზღუდული და ანგარებიანი ინტერესები. 

ხმები (ბრბოში). მოუსმინეთ! მოუსმინეთ! 

რიორლუნი. ცნობილი შეიქნა, რომ ცალკეულმა პირებმა, რომ– 

ლებიც არ ეკუთვნიან ჩვენს საზოგადოებას, დაასწრეს ჩვენს 

შრომის მოყვარე თანამოქალაქეებს და ხელმი ჩაიგდეს 

ზოგიერთი უპირატესობა, რომლებიც სამართლიანად ეკუთ– 

ვნის მხოლოდ ჩვენს ქალაქს. 

ხმები (ბრბოში). დიახ, დიახ! მოუსმინეთ! 

რიორლუნი. ეს სამწუხარო ამბავი. რაღა თქმა უნდა, თქვენს 

ყურამდეც მოაღწევდა, ბატონო კონსულო. მაგრამ, მიუხედა– 

ვად ამისა, კვლავ მტკიცედ და განუხრელად მისდევთ თქვენს 
მიზანს ვინაიდან “შეგნებული გაქვთ, რომ სამშობლოს 
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ჭეშმარიტ მოქალაქეს არ შეჰფერის მარტოოდენ ადგილობრივ 

ინტერესებზე ზრუნვა. 

ხმები (ბრბოში). ჰმ!.. არა! არა". დიახ!.. დოახ!.. 
რიორლუნი. ამრიგად, დღეს ჩვენ მოგაგებთ პატივს, როგორც 

სამშობლოს ღირსეულ მოქალაქეს, როგორც ყველასათვის 

მისაბაძ კაცს. დაე, თქვენი წამოწყება ამიერიდან განუხრე- 
ლად ემსახურებოდეს საზოგადოების კეთილდღეობას. მარ 

თალია, რკინიგზამ შეიძლება ხელი შეუწყოს უკეთური 

ელემენტების შემოღწევას ჩვენში, მაგრამ იგივე რკინიგზა 

დაგვეხმარება იმაშიც, რომ თავიდან მოვიშოროთ ისინი. 
ხოლო ის ამბავი, რომ სწორედ ამ საზეიმო საღამოს, თუ 

ხმებს დავუჯერებთ, ჩვენდა სასიკეთოდ და სასიხარულოდ, 

გაცილებით უფრო მალე დავაღწიეთ თავი ზოგიერთ 

მათგანს, ვიდრე ველოდით... 

ხმები (ბრბოში) სსუ! სსუ! 
რიორლუნი. ... დიახ, ეს ამბავი მე მესახება კეთილის მაუწყებელ 

ნიშნად. რაც უთუოდ ხელს შეუწყობს თქვენი წამოწყების 
წარმატებით დაგვირგვინებას. ხოლო ის გარემოება, რომ მე 

გავბედე და აქ ვახსენე ეს ამბავი, ერთხელ კიდევ თვალნათლივ 

გეიმოწმებს, რომ ჩვენ ვიმყოფებით სახლში, სადაც ზნეობრივ 

პრინციპებს ნათესაურ ურთიერთობებზე მაღლა აყენებენ. 

ხმები (ბრბოში), უსმინეთ! ბრავო! 

ბერნიკი (იმავდროულად). ნება მიბოძეთ... 

რიორლუნი. სულ ორიოდე სიტყვაც, ბატონო კონსულო. ამდენ 
ხანს თავგამოდებით რომ იღწვოდით ქალაქის საკეთილდღე– 

ოდ, თქვენ. რა თქმა უნდა, შორს იყავით იმ აზრისაგან, რომ 

ამ გზით მოგეხვეჭათ რაიმე ჯილდო. მაგრამ იმის უფლება კი 

არა გაქვთ, რომ უარყოთ თქვენი თანამოქალაქეების სიყვა– 

რულისა და პატივისცემის ეს პატარა გამოხატულება. მით 

უმეტეს, ამ ღირსშესანიშნავ წამს, როცა კომპეტენტურ პირთა 

მტკიცებით, ჩვენ შევდივართ ახალ ერაში. 

მრავალრიცხოვანი ხმები (ბრბოში) ბრავო! უსმინეთ, უსმინეთ! 

რიორლუეუნი ნიშან აძლევს მსახურებს რომლებსაც კალათი მოაქვთ; 

კომიტეტის წევრები კალათიდან იღებენ და რიორლუნს გადასცემენ იმ ნივთებს, 
რომლებსაც ის ქვემოთ ჩამოთვლის. · 

რიორლუნი. ამრიგად, ბატონო კონსულო,. პატივი გვაქვს, 

მოგართვათ ვერცხლის სერვიზი. დაე, ამკობდეს თქვენს 

სუფრას, როცა,. ჩვენდა სასიხარულოდ, კვლავ არაერთხელ 

მევგიკრიზებით თქვენს სტუმართმოყვარე ოჯახში, და თქვენც, 

ბატონებო, ესოდენ ერთგულად რომ უდგეხართ მხარში ჩვენს 

თაეკაცს. გთხოვთ სამახსოვროდ მიიღოთ ეს მცირე ძღვენი. 

L)
 

ჟღ.
 
ო



აი, ეს ვერცხლის თასი თქვენ გეკუთვნით. ბატონო რუმელ. 

დაე, ხშირ-ხშირად მოგცემოდეთ იმის შესაძლებლობა, რომ 

მაღლა აწეული გეჭიროთ ხელში და ბოლომდე სვამდეთ ჩვენი 

საზოგადოების სადღეგრძელოს! თქვენ კი, ბატონო სანსტად, 

ნება მიბოძეთ, გადმოგცეთ ეს ალბომი. თქვენმა ფართოდ 

ცნობილმა და საყოველთაოდ აღიარებელმა კაცთმოყვარეო– 

ბამ ბევრი მეგობარი შეგძინათ საზოგადოების ყველა წრეში, 

ყველა ფენაში. და ბოლოს, ბატონო ვიგელან, ნება მიბოძეთ, 

მოგართვათ ველენის ქაღალდზე დაბეჭდილი და ძვირფას 

ყდაში ჩასმული ქადაგებების ეს კრებული. აზრის სიცხადე 

და გამჭრიახობა, რაც წლების მანძილზე გამოგიმუშავდათ, 

საშუალებას გაძლევთ, სერიოზული თვალთახედვით აღიქვამ– 

დეთ ცხოვრებას, ხოლო ამქვეყნიურ ამაოებასა და ორომ- 

ტრიალში ხანგრძლივმა მოღვაწეობამ სხვა, უფრო ნათელ, 

საუკუნო ცხოვრებასა და სასუფეველზე ფიქრით გააკეთილ– 

შობილა თქვენი სული. (შეკრებილთ მიუბრუნდება). მაშ, გაუმარ– 
ჯოს, მეგობრებო, კონსულ ბერნიკს და მის თანამებრძოლებს! 

გაუმარჯოს ჩვენი საზოგადოების ბურჯთ! 

მთელი ბრბო. გაუმარჯოს კონსულ ბერნიკს! გაუმარჯოს ჩვენი 

საზოგადოების ბურჯთ! ვაშა! ვაშა! ვაშა! 

ლონა. ბედნიერებას გისურვებ, სიძე ბატონო! 

პაუზა. დაძაბული მოლოდინი, 

ბერნიკი (დინჯად ღა სერიოზულად). მოქალაქენო! თქვენმა წარმომად- ' 
გენელმა წეღან აღნიშნა, ახალ ერაში შევდივართო. იმედია, 

ასეც იქნება. მაგრამ ამისთვის მწედ და მეოხად უნდა 

მოვუხმოთ ჭეშმარიტებას, რომელიც ამ საღამომდე თითქმის 

ვერასოდეს პოულობდა თავშესაფარს ჩვენს საზოგადოებაში. 

განცვიფრების ჩოჩქოლი ბრბოში, 

ამიტომაც მე. უწინარეს ყოვლისა, უნდა უარეყო ის ქება-დი– 

დება, რომლითაც თქვენ, ბატონო ადიუნქტო, დადგენილი 

წესისამებრ, ესოდენ დაუმსახურებლად შემამკეთ. მე არ 

დამიმსახურებია იგი. იმიტომ, რომ, არ ვყოფილვარ უანგარო 

მოღვაწე. მართალია, ყოველთვის მოგება და გამორჩენა როდი 

გახლდათ ჩემი მიზანი. მაგრამ უნდა ვაღიარო, რომ ჩემი 

მოღვაწეობის მთავარი მამოძრავებელი ძალა ყოველთვის იყო 

ძალაუფლების. გავლენისა და პატივისაკენ დაუცხრომელი ლტოლვა. 

რუმელი (შეშფოთებული). რაო?.. რას ამბობს? 

ბერნიკი. თუმცა ისიც უნდა ითქვას, რომ ვერაფერს ვუსაყვედურებ 

საკუთარ თავს ჩემსავე თანამოქალაქეებთა5 მიმართების 

მხრივ. ვინაიღან მათ შორის ყველაზე უკეთესთაც, ვფიქრობ. 

თამამად შემეძლება გვერდით დავუყენო თავი. 
-– 

34;



მრავალრიცზოვანი ხმები (ბრბოში) დიახ, დიახ, დიახ! 

ბერნიკი. მაგრამ იმას კი ვერ ვაპატიებ ჩემსავე თავს, რომ ხშირად 

მძლევდა სისუსტე დღა პირდაპირი გზიდან მახვევინებდა, 

„ვინაიდან ვიცოდი და ჭირის დღესავით ვუფრთხოდი ჩვენი 

საზოგადოების მანკიერ მიდრეკილებას, –-- ჟველაფერში, 

რასაც უნდა იქმოდეს კაცი, მაინცდამაინც ცუდი დაინახოს, 
ან გამოჩხრიკოს. ახლა მე მინდა შევეხო ერთ გარემოებას, 
რომელიც უშუალოდ უკავშირდება ზემოთქმულს. 

რუმელი (შეშფოთებით). ჰმ!... ჰმ!.. 

ბერნიკი. ხალხში ხმა დაირხა, მასიურად იძენენ მიწის ნაკვეთებსაო. 

ყველა ეს ნაკვეთი მე შევიძინე, დიახ, მხოლოდ მე... 

ხმები (ბრბოში; ჩურჩულით) რაო, რას ამბობს?. ნუთუ კონსული?.. 
კონსული ბერნიკი?.. 

ბერნიკი. ჯერჯერობით, ყველაფერი ჩემს ხელთაა. რა თქმა უნდა, 

ეს ამბავი ჩემს მეგობრებს –– რუმელს, ვიგელანს და სანსტადს 

გავანდე, და ჩვენ შევთანხმდით, რომ... 

რუმელი. სტყუი! აბა, დაგვიმტკიცე, დაგვიმტკიცე! 
ვიგელანი. არაფერზეც არ შევთანხმებულვართ! 

სანსტადი. ერთი უყურეთ!.. 

ბერნიკი. მართალს ბრძანებთ, ჯერ კიდევ არ შევთანხმებულვართ . 

იმაზე, რასაც ახლა მოგახსენებთ. მაგრამ, იმედია, სამივენი 

კვერს დამიკრავენ, როდესაც გეტყვით, რომ დღეს გადავწყვი– 
ტე, ყველა ეს ნაკვეთი აქციებზე ჩვეულებრივი ხელმოწერის 
გზით გავანაწილო. ყველა მსურველს შეუძლია მათი შეძენა. 

მრავალრიცხოვანი ხმები (ბრბოში. ვაშა! გაუმარჯოს კონსულ 

ბერნიკს! 

რუმელი (ჩუმად, ბერნიკს). მა9, გაგვყიდე, არა?.. 

სანსტადი (ასევე). ესე იგი, მოგვატყუეთ... 

ვიგელანი. დალახვროს ეშმაკმა! ო, ღმერთო, ეს რა წამომცდა? 

ბრბო (ბაღში). ვაშა! ვაშა! ვაშა! 

ბერნიკი. ჩუმად, ბატონებო! მე არ დამიმსახურებია ამნაირი 

პატივი; ერთბაშად როდი მივსულვარ ამ გადაწყვეტილებამდე. 

თავდაპირველად ვაპირებდი ყველაფერი თვითონვე დამენარ– 

ჩუნებინა. თუმცა ახლაც იმ აზრისა ვარ, რომ ამ ნაკვეთებს 

ყველაზე დიდი სარგებლობის მოტანა მეუძლიათ მხოლოდ იმ 

შემთხვევაში, თუკი ერთი კაცის ხელში დარჩებიან. მაგრამ 

ეს საქმე თქვენთვის მომინდვია გადასაწყვეტად. თუ გნებავთ, 

მე თვითონ გავუძღვები, როგორც შემიძლია. 

ხმები (ბრბოში). დიახ, დიახ! 
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ბერნიკი. მაგრამ ჯერ ბოლომდე უნდა გაიგოთ, რა კაცი ვარ, 

მოქალაქენო. შემდეგ კი, დაე, თვითოეულმა თქვენთაგანმა 

ჩაიხედოს საკუთარ სულში, და, დაე. აღსრულდეს სიტყვები, 

ახალ ერაში შეგდივართო. ძველი დრო, მთელი მისი გარეგ– 

ნული ბრწყინვალებით, შინაგანი სიცარიელით, პირფერო– 

ბით, მოჩვენებითი მორალით და უბადრუკი მოსაზრებებით, 

დაე, თქვენთვის მუზეუმად იქცეს, მოქალაქენო, მუზეუმად, 

რომელიც მხოლოდ იმისთვის იქნება გახსნილი, რომ შეცდო–- 

მებზე ვისწავლოთ და სათანადო გაკვეთილი გამოვიტანოთ. 

მოდით, ამავე მუზეუმში ჩავაბაროთ, ბატონებო, ვერცხლის 

სერვიზიც, თასიც, ალბომიცა და ველენის ქაღალდზე დაბექ– 

დილი და ძვირფას ყდაში ჩასმული ქადაგებების კრებულიც. 

რუმელი. რა თქმა უნდა. 

ვიგელანი (ბუზღუნით) რაკი ყველაფერს თვითონ წყვეტთ... 

სანსტადი. ნება თქვენია! 

ბერნიკი. ახლა კი საზოგადოების წინაშე ჩემი ანგარიშგების 

ძირითადი საკითხის რიგმაც მოაწია. აქ ითქვა, რომ დღეს, 

ღვთის შეწევნით, თავიდან მოვიცილეთ ზოგიერთი უცხო და 

ჩვენი საზოგადოებისათვის მიუღებელი ელემენტი. ამას, ჩემის 

მხრივ, შემიძლია დავუმატო ის, რაც ჯერჯერობით ყველამ 

როდი იცის, კერძოდ, გეტყვით, რომ კაცი, ვისზედაც ეს 

ითქვა, მარტო როდი.. წასულა. მასთან ერთად გაემგზავრა, 

რათა შემდეგ ცოლად გაჰყვეს... 

ლონა (ხმამაღლა) დინა დორფი! ·' 

რიორლუნი. რაო? 

ბეტი. რას ამბობ? 

საყოველთაო მღელეარება. 

რიორლუნი. გაიქცა? მასთან ერთად გაიქცა?.. შეუძლებელია! 

ბერნიკი. რათა ცოლად გაჰყვეს, ბატონო ადიუნქტო. ერთსაც 

დავსძენ.. (ცოლს ჩუმად. ბეტი, მხნეობა მოიკრიბე, რომ 
გაუძლო! (ხმამაღლა). დიახ, ერთსაც დავსძენ: ქუდები მოიხადეთ 

ამ კაცის წინაშე, ბატონებო! მან დიდსულოვნად იტვირთა 

სხვისი დანამაული.- დღეს მე ვთავისუფლდები სიცრუისა და 

სიყალბის მძიმე ტვირთისაგან, რომელიც წლების მანძილზე 

მიწამლავდა სიცოცხლეს, სულსა და გულს. ყველაფერს 
მოგახსენებთ. მოქალაქენო. იმაში, რაც ამ თხუთმეტი წლის 

წინათ მოხდა, მხოლოდ მე მიმიძღვის ბრალი. 

ბეტი (ჩუმად, მღელვარებით). კარსტენ... 

მარტა (ასევე). აჰ, იუჰან! 

ლონა. ძლივს არ სძლიე შენსავე თავს! 
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დანარჩენები უხმოდ დგანან, გაოგნებულნი. 

ბერნიკი. დიახ, მოქალაქენო, დამნაშავე მე ვიყავი, ის კი წავიდა. 

ბოროტმზრახველობამ და ყალბმა მითქმა–მოთქმამ, რაც 

შემდეგ ატყდა. თავისი სავალალო შედეგი გამოიღო, რომლის 

გამოსწორებაც ახლა თითქმის შეუძლებელი გახლავთ: წარ- 

სულს ვეღარ დაიბრუნებ, და ამის გამო დრტვინვას გერც 

ვბედავ. თხუთმეტი წლის წინათ, სწორედ ამ მითქმა-მოთქმის 

წყალობით დავდექი ფეხზე და წელში გავიმართე. ახლა კი 

იგივე მითქმა-მოთქმა დამამხობს თუ არა, ამას თვითეული 

თქვენგანის სინიდისს ვანდობ. 

რიორლუნი. რა საშინელი დარტყმაა პირველი კაცი მთელს 

ქალაქმში!.. (ჩუმად, ბეტის). ო, როგორ მებრალებით, ქალბატონო! 

პილმარი. აღსარებაც ამასა ჰქვია! 

ბერნიკი. მაგრამ დღეს ნურაფერს გადაწყვეტთ. გთხოვთ, დაიშა– 

ლოთ, სახლებში წახვიდ–წამოხვიდეთ და გულდასმით ჩაუკ- 

ვირდეთ საქმის არსს. როცა მღელვარება დაცხრება, მაშინღა 

გახდება ნათელი: მოვიგე თუ წავაგე ამ ჩემი აღსარებით. კარგად 

ბრძანდებოდეთ! სამწუხაროდ, სხვაც ბევრი მაქ>ვს მოსანანიებე– 

ლი, მაგრამ ეს მხოლოდ ჩემს სინდისს ეხება. ღამე მშვიდობისა! 

აქედან მოაშორეთ ეს მორთულობა, ზიზილ-პიპილებიანი სამ- 

კაულები. ყველანი ვგრძნობთ, რომ აქ მათი ადგილი არ არის. 

რიორლუნი. მართლაც. (ჩუმად, ბეტის). ესე იგი, გაიქცა! მაშასადამე, 

ჩემი ღირსი არ ყოფილა! (ზეიმის მომწყობთ). დიახ, ბატონებო, 

ჟოველივე ამის შემდეგ, ჩემის აზრით, უმჯობესია დავიშალოთ. 

ჰილმარი. მოდი და ამის შემდეგ მაღლა გეჭიროს იდეის დროშა! უ4! 

ყველანი ერთმანეთს ეჩურჩულებიან; დარბაზი თანდათან ცარიელდება. 

რუმელი, სანსტადი და ვიგელანი ბაღში ჩადიან და თან გაცხარებით 

კამათობენ. დარბაზში რჩებიან მხოლოდ ბერნიკი, მისი ცოლი, მარტა, ლონა და 

საქმეთა მმართველი კრაპი. ყველა დუმს. 

ბერნიკი. ბეტი, თუ შეგიძლია, მაპატიო? 

ბეტი (ღიმილით მისჩერებია). იცი, რა, კარსტენ? არასოდეს არ მოგიცია 

ჩემთვის ესოდენ ნათელი იმედი, როგორც დღეს! 

ბერნიკი. როგორ? 

ბეტი. რამდენი ხანია ვფიქრობდი, რომ ოდესღაც ჩემი იყავი, 

მაგრამ შემდეგ დაგკარგე. ახლა კი ვიცი, რომ არასოდეს 

არ ყოფილხარ ჩემი, მაგრამ დარწმუნებული ვარ, - 

იქნები! 

ბერნიკი (ეხვევა, ო, ბეტი, მე უკვე შენი ვარ! ლონას წყალობით 

მივხვდი ყველაფერს. მაგრამ ულაფი სადღაა, რატომ არ მოდის? 

ბეტი. კეთილი, ახლავე მოგიყვან. ბატონო კრაპ.. (რაღაცას 

ეჩურბულება და კრაპი ჩქარი ნაბიჯით ჩადის ტერასიდან).



მთელი შემდგომი სცენის განმავლობაში ტრანსპარანტები და ცეცზლის ენები 

ბაღში თუ ქუჩაში ნელ-ნელა ქრებიან. 

ბერნიკი (ჩუმად). გმადლობ, ლონა, შენ გადაარჩინე ჩემში და 

ჩემთვის, თუკი რამ კარგი მქონდა. 

ლონა. აბა, რა იყო ჩემი მიზანი? 

ბერნიკი. მართლა?.. ჯერ კიდევ ბოლომდის არ მესმის შენი. 

ლონა. ჰმ... 

ბერნიკი. მაშასადამე, სიძულვილი როდი გამოძრავებდა? არც 

შურისძიების გრძნობა?.. აბა რისთვის ჩამოხვედი? 

ლონა. ძველ მეგობრობას ჟანგი არ ეკიდება. 

ბერნიკი. ლონა! 

ლონა. როდესაც იუჰანმა მიამბო ამ სიცრუის ამბავი, მე დავიფიცე, 

რომ ჩემი ახალგაზრდობის გმირი კვლავ მართალი და 

პატიოსანი წარსდგებოდა ჩემს წინ. 

ბერნიკი. ცუდი კაცი ვარ, ლონა! რითი დავიმსახურე ეს? 

ლონა. ეჰ, ჩვენ, ქალები, დამსახურებას რომ ვეძებდეთ, კარსტენ!.. 

ბაღიდან შემოდის ეუნე; თან ულაფი მოჰყავს. 

ბერნიკი (შვილს მივარდება). ულაფ!.. 

ულაფი. მამა, სიტყვას გაძლევ, რომ აღარასოდეს... 

ბერნიკი. .. აღარ გაიქცევი? 

ულაფი. დიახ, დიახ, სიტყვას გაძლევ, მამა! 

ბერნიკი. მეც. გაძლევ სიტყვას, რომ ამიერიდან აღარასოდეს აღარ 

გექნება გაქცევის საბაბი. ისწავლე და იზარდე არა როგორც 

ჩემი მემკვიდრე, არამედ როგორც მომავალი ადამიანი, 

რომელიც თავის ღირსეულ მიზანს იპოვის ამ ცხოვრებაში. 

ულაფი. მამ, ნებას დამრთავ, ის ვიყო, რაც მინდა? 

ბერნიკი. დიახ. 

ულაფი. გმადლობ, მაშინ ახლავე გეტყეი: არ მინდა საზოგადოების 

ბურჯი ვიყო. 

ბერნიკი. ოჰო! კი მაგრამ, რატომ? 

ულაფი. იმიტომ, რომ, ალბათ, ძალზე მოსაწყენია. 

ბერნიკი. შენ უნდა იყო ის, რაცა ხარ, ულაფ, დანარჩენი 

თავისთავად მოეა... თქვენ კი, ეუნე... 

ეუნე. ვიცი, ბატონო კონსულო, -- დათხოვილი ვარ. 

ბერნიკი. არა, თქვენ დარჩებით, ეუნე და... გთხოვთ მომიტევოთ! 

ეუნე. როგორ? „ინდიანა“ რომ დღეს არ მიდის? 

ბერნიკი. არც ხვალ წავა. მე ძალზე ცოტა დრო მოგეცით. გემი 

საფუძვლიანად უნდა შემოწმდეს. 

ეუნე. მესმის, ბატონო კონსულო. ახალ მანქანებს ავამუშავებთ! 
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ბერნიკი. ძალიან კარგი, მაგრამ მთავარი ისაა, რომ სამუშაო 

ხარისხიანად და კეთილსინდისიერად შესრულდეს. ახლა კი 

ღამე მშვიდობისა, ეუნე! 

ეუნე. ღამე მშვიდობისა, ბატონო კონსულო! გმადლობთ, გმად– 

ლობთ! (ხელმარცხნივ გადის). 

ბეტი. ახლა კი ყველანი წავიდნენ. 

ბერნიკი. და ჩვენ მარტონი დავრჩით. ჩემი სახელი ცეცხლოვანი 

ასოებით აღარ ელვარებს. ფანჯრებშიაც სინათლე ჩაქრა... 

ლონა. მენ გინდა, რომ ისევ აინთოს? 

ბერნიკი. ოჰ, არა, არა! ეს რა მომივიდა? თმები ყალყზე 

დაგიდგებოდათ, რომ იცოდეთ, როგორ დავეცი! ახლა კი 

თითქოს დაბანგული ვიყავი და ძლივს გამოვფხიზლდი. მაგრამ 

მე ვგრძნობ, რომ ჯერ კიდევ შემიძლია გამოვჯანსაღდე და 

კვლავ დამიბრუნდეს სიჯეელე! მოდით, უფრო ახლოს მოდით, 

ჩემო კარგებო! ბეტი! ულაფ, ჩემო ვაჟკაცო! შენც, მარტა! 

მთელი ამ წლების მანძილზე თითქოს სრულიად ვერ გამჩნევდი... 

ლონა. მე მგონია, თქვენი საზოგადოება, არსებითად, ბერბიქების 

საზოგადოებაა: ქალებს ვერ ამჩნევთ. 

ბერნიკი. მართალია, მართალი, და სწორედ ამიტომ... დიახ, ასე 

გადაწყდა, ლონა, არსადაც არ წახვალ, ჩვენთან დარჩები. 

ბეტი. მართლა ნუ წახვალ, ლონა, რა?! 

ლონა. არა, აბა, სად უნდა წავიდე? როგორ მივატოვო ასე ახალგაზრდა 

წყვილი, რომელიც ეს-ესაა შეუდგა თავისი ბედის შენებას? რა 

ვქნა, ასეთია ჩემი ბედი, ყველას დედობილი მე უნდა ვიყო. 

მე და შენ, მარტა, ორი ბებერი დეიდა... სად იყურები? 

მარტა. როგორ მოიწმინდა! რა ბადრი მთვარე დანათის ზღვას! 

ბედნიერება თან ახლავს „პალმას“, 
ლონა. ბედნიერება მის გემბანზეა. 

ბერნიკი. ჩვენ კი.. ჩვენ წინ გვიდევს გრძელი და ძნელი დღე, 

განსაკუთრებით, მე. მაგრამ მოვიდეს! მხოლოდ თქვენ ნუ 

მიმატოვებთ, ჩემო ერთგულო, ალალ–მართალო ქალბატონე– 

ბო! ამ რამდენიმე დღემი მიეხვდი, რომ საზოგადოების 

ჭეშმარიტი ბურჯნი თქვენა ხართ, ქალები! 

ლონა. ეს შენი სიბრძნე ნაკლებ საიმედოა, სიძე ბატონო! (მხარზე 

ხელს ადებს; მრავალმნიშვნელოვნად). არა, სული სიმართლისა და 

თავისუფლებისა, –- აი, საზოგადოების ბურჯნი! 
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პიესა სამ მოშმედებად 

მომმედი პირნი: 

ადვოკატი პჰელმერი 

ნორა, მისი მეუღლე 

ექიმი რანკი 

ფრუ ლინე 
კერძო რწმუნებული კროგხტადი. 

სამი პატარა ბავშვი ჰელმერებისა“ 

ანა-მარია, მათი ძიძა. 

მოაზლე ჰელმერების სახლში. 

ბივი 

მოქმედება მიმდინარეობს ჰელმერის ბინაში. 
, 
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ჟ წანა 66% დ 
თ... ი-0--დ 

პირველი მოქმედება 

„ მყუდრო და გემოვნებით მორთული, მაგრამ იაფფასიანი ავეჯით გაწყობილი 
ოთახი. სიღრმეში, შუა კედელში, ორი კარია: ერთი, ხელმარჯვნიე, წინკარში გადის, 

მეორე, მარცხნივ, ჰელმერის კაბინეტში. ამ ორ კარს ძუა პიანინო დგას. მარცხენა 

გვერდით კეღელშიც კარია დატანებული; ავანსცენის ახლოს ფანჯარაა. ფანჯარასთან 

მრგვალი მაგიდა, სავბრძლები და პატარა დივანი დგას. მარჯვენა კედელშიც, ცოტა 

მოშორებით, კარია გაჭრილი, წინ კი შორენკეცის ღუმელია, რომლის წინაც 
რამდენიმე სავარძელი და სარწეველა დგას. ღუმელსა და კარს შორის მაგიდაა; 

კედელზე – გრავიურები; თაროებზე -- ფაიფურის პაწაწინა ნივთები; იქვე დგას 

ძვირფასყდიანი წიგნებით სავსე კარადა. იატაკზე ზალიჩაა დაფენილი. ღუმელში 

ცეცხლი ანთია. მზიანი დღეა. 

წინკარიდან ზარი რეკავს. ცოტა ზნის შემდეგ ისმის, როგორ აღებენ კარს. 

ოთახში მხიარული ღიღინით შემოდის ნორა. პალტო აცვია. ხელში პაკეტების 

გროვა უჭირავს, რომლებსაც ხელმარჯვნივ მდგარ მაგიდაზე აწყობს. წინკარი ღია 

რჩება და ოთახიდან მოჩანს ბიქი, რომელსაც ნაძვისხე და კალათა მოუტანია; 

ერთსაც და მეორესაც ის მოახლეს აძლევს, რომელმაც კარი გაუღო. 

ნორა. ნაძვისხე კარგად დამალე, ელენ. ბავშვებმა საღამომდე არ 

უნდა ნახონ, სანამ არ მოვრთავთ. (საფულეს იღებს; ბიჭს). 

რამდენი? 

ბიჭი. ორმოცდაათი ერე! 

ნორა. აი, კრონი... არა, ხურდა არ არის საქირო. 

ბიჭი თავს უკრავს და მიდის. ნორა შემოსასვლელ კარს ზურავს და პალტოს 

იზდის. კვლავ ჩუმად და მზიარულად იცინის. შემდეგ ჯიბიდან ნუშის ნამცხვრებით 

სავსე პარკუჭს იღებს და ნამცხვარს შეექცევა. ფეხაკრებით უახლოვდება ქმრი 
კაბინეტის კარს და აყურადებს. 

დიახ, სახლშია. (სიმღერით ბრუნდება მაგიდასთან). 

ჰელმერი (კაბინეტიდან). ეს ვისი ხმა მესმის? ტოროლა გალობს? 

ნორა (პაკეტებს ზსნის). დიახ. 

პჰელმერი. ციყვუნიაც იქვე დახტის? 
ნორა. დიახ! 

პელმერი. როდის დაბრუნდა სახლში? 

“ ·.
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ნორა. ეს-ესაა. (პარკუჭს ჯიბეში მალაეს და ტუჩებს იწმენდს) აქ მოდი, 
ტორვალდ, ნაზე, რამდენი რამე ვიყიდე! | 

ჰელმერი. მოიცა, ხელს ნუ მიშლი. (ცოტა ხნის შემდეგ კარს გამოაღებს 
და ოთახძი შემოიხედავს; ხელში კალმისტარი უჭირავს). მა?, ბევრი 

რამე იყიდე? ოჰო, ამდენი?.. ესე იგი, ჩიტუნია კვლავ 

გაფრინდა, რომ ფულები გაანიავოს? 

ნორა. იცი რა, ტორვალდ? მე მგონია, უკვე დროა, ცოტა ჩვენც 

გავშალოთ ხელი. ეს ხომ პირველი შობაა, როცა ძველებურად 

აღარ გვიჭირს. 

ჰელმერი. მაგრამ არც ფლანგვის უფლება გვაქვს. 

ნორა. ცოტა მაინც ხომ შეიძლება? სულ ცოტა! აკი დიდი ჯამაგირი 

დაგინიშნეს! და ახლა ბევრი ფული გექნება. 

პელმერი. დიახ, ახალი წლიდან. მაგრამ ჯამაგირს მხოლოდ სამი 

თვის შემდეგ მომცემენ. 

ნორა. მერე რა, ერთხანს შეიძლება ვისესხოთ. 

პელმერი. ნორა! (მიდის და ზუმრობით უწევს ყურს). ეს ჩვენი 

თავქარიანობა ცუდ საქმეს გვიზამს. აბა, წარმოიდგინე, დღეს 

ვისესხებ ათას კრონს, შენ სადღესასწაულოდ გაანიავებ, 

ახალი წლის წინა დღეს კი სახურავიდან კრამიტი ჩამოვარ- 

დება, თავზე დამეცემა და -- მორჩა, მოგჭამა ქირი. 

ნორა (ხელს აფარებს პირზე) ფუჰ! რა სისულელეს ამბობ. 

ჰელმერი. არა, ხომ შეიძლება ასედაც მოხდეს, მაშინ? 

ნორა. ამნაირი საშინელება რომ მართლაც მოხდეს, ჩემთვის სულ 

ერთი იქნება, მაქვს ვალი თუ არა. 

ჰელმერი. კი მაგრამ, მევალეები? 

ნორა. მევალეები? მაგაზე დამიდგა დარდი! ისინი ხომ სხვები არიან! 

პელმერი. ნორა, ნორა, მენ ქალი ხარ! მაგრამ თუ სერიოზულად 
მივუდგებით საქმეს, ხომ მოგეხსენება ჩემი აზრი. არავითარი 

ვალი! არავითარი სესხი! სესხხე დაფუძნებულ ოჯახს დამო–- 

კიდებულების რაღაც ულამაზო ჩრდილი ადგას, ნორა! აქამდე 

ხომ ყოჩაღად ვუძლებდით გასაჭირს, მაშ, ცოტაც მოვითმი– 

ნოთ; რაღა დარჩა? 

ნორა (ღუმელთან მიდის) როგორც გნებავს, ნება შენია, ტორვალდ. 

ჰელმერი (ფეხდაფეხ მისდევს). აი, ჩიტუნიამ ფრთები ჩამოყარა. ა! 
ციყვუნია გაიბუტა. (საფულეს იღებს. როგორ გგონია, ნორა, 

რა მაქვს აქ? 

ნორა (შემობრუნდება; სწრაფად). ფული! 

პელმერი. დაიჭი! (ფულს აძლევს). შენ გგონია, მე არ ვიცი, რამდენი 

რამ სქირდება ოჯახს სადღესასწაულოდ?



ნორა (ფულს ითელის) ათი, ოცი, ოცდაათი, ორმოცი. გმადლობ, 
გმადლობ, ტორვალდ. კაი ხანს მეყოფა. 

ჰელმერი. ეცადე, იმყოფინო. 

ნორა. დიახ, დიახ, აუცილებლად. მაგრამ ერთი აქ მოდი, გიჩვენო, 

რა ვიყიდე. თან რა იაფად! უყურე, აი, ეს ახალი კოსტიუმი 

და ხმალი -- ივარს. ეს ცხენი და საყვირი –- ბობს. ეს თოჯინა 

და მისი საწოლი კი – ემმის. უბრალოა, მაგრამ სულ ერთია, 

მაინც მალე გატეხავს.ს ესეც მოსამსახურის საკაბე და 

საწინსაფრე. ჩვენი ანა-მარია, რა თქმა უნდა, მეტის ღირსია, 

მაგრამ... 

პელმერი. ამ პაკეტში რაღაა? 

ნორა (შეშფოთებით). არა, არა, ტორვალდ! საღამომდე ვერ გიჩვენებ! 

პელმერი. რა გაეწყობა! ერთი ეს მითხარი, პატარა მფლანგველო, 

შენთვის რაღა 'მეიგულე? 

ნორა. ე, მე არაფერიც არ მინდა. 

პელმერი. რას ჰქვია, არ გინდა? აბა, მითხარი, ყველაზე უფრო 

რას ინატრებდი, მხოლოდ ისე კი, რომ ხელი მიმიწვდებოდეს. 

ნორა. ღმერთმანი, არაფერი არ მინდა. ანდა, იცი რა, ტორვალდ?... 

ჰელმერი. რა? 

ნორა (ქმრის პიჯაკზე სათითაოდ მოსინჯას ღილებს და თან თვალებში 

შესცქერის) თუ ასე ძალიან გინდა მაჩუქო რამე, მაშინ... 

პელმერი. აღარ იტყვი, ადამიანო? 

ნორა (სწრაფად), რა იქნება, ფული მაჩუქე, ტორვალდ. რამდენიც 

შეგიძლია. მერე მე ვიცი, რასაც ვიჟიდი ჩემთვის. 

ჰელმერი. კი მაგრამ, ნორა... 

ნორა. დიახ, დიახ, ნუ მეტყვი უარს, ჩემო ძვირფასო. გეხვეწები. 

ოქროსფერ ქაღალდში გავახვევ და ნაძვისხეზე ჩამოვკიდებ. 

ხომ დაამშვენებს? 

ჰპელმერი. მაინც რა ჰქვიათ იმ ჩიტუნებს, ფულებს რომ ანიავებენ? 

ნორა. ვიცი, ვიცი, – მფლანგველები. მაგრამ სიტყვას” ნუ 

გადავალთ, ტორვალდ. მაშინ იმის დროც მექნება, რომ 

მოვიფიქრო, თუ რა მქირდება ყველაზე მეტად. ხომ ჭკვია– 

ნური აზრია, ა? 

ჰელმერი (იღიმება). რა თქმა უნდა, თუკი მართლა შეინახავ და 

მერე რამეს იყიდი შენთვის. თორემ ოჯახს ათასი რამე 

სჭირდება, შენი ამბავი რომ ვიცი, ისევ წვრილმანებში 

გადაყრი და მერე ხელახლა მომთხოე. 

ნორა. აჰ, ტორვალდ... 
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ჰელმერი. ნუ ვიდავებთ. ჩემო ძვირფასო. (ეხვევა. ჩიტუნია 
მომხიბლავია, მაგრამ საშინლად ბევრს ფლანგავს. ვინ დაი- 

ჯერებს, რა ძვირი უჯდება ქმარს ამნაირი ჩიტუნა. 

ნორა. ფუ! მაგის თქმა იქნება? მე ხომ ვცდილობ, ხელმომჭირნედ 

ვხარჯო ფული, როგორც შემიძლია. 

ჰელმერი (მხიარულად). ამას კი მართალს ამბობ! როგორც შეგიძლია: 

მაგრამ საქმეც ისაა, რომ საერთოდ არ შეგიძლია. 

ნორა (იღიმება და ღიღინებს). ჰმ! რომ იცოდე, რამდენი ხარჯი გვაქვს 
ტოროლებს და ციყვუნებს, ტორვალდ. 

ჰელმერი. აჰ, შე პაწაწინა ცეტო! ზედგამოჭრილი მამაშენი ხარ. 

სულ იმას ფიქრობ, სად და როგორ იმოგო ფული. იშოვი 

და ხელში არ გიჩერდება, თვითონაც არ იცი, რაში მიფლანგე. 

რა გაეწყობა, ისეთი უნდა მიყვარდე, როგორიცა ხარ. 

ხელგაშლილობა დაბადებითვე თან დაგყვა; მემკვიდრეობით 

გადმოგეცა, ნორა. 

ნორა. აჰ, ნეტა ბევრი თვისება გადმომცემოდა მამაჩემისგან. 

პელმერი. მე კი მინდა, რომ სხვანაირი იყო, ჩემო ლამაზო 

ტოროლა! მაგრამ მოიცა... მე მგონია... შენ.. როგორა ვთქვა? 

დღეს რაღაც საექვოდ გამოიყურები. 1 

ნორა. მე? 

ჰელმერი. დიახ, შენ. აბა, თვალებში შემომხედე! 

ნორა (უყურებს). აჰა! 

ჰელმერი (თითით ემუქრება. ვითომ დღეს ქალაქში პირი არაფრის- 

თვის გაუკრავს მსუნაგს? 

ნორა. რას ამბობ? 

ჰელმერი. დავიჯერო, არც საშაქარლამოში შეურბენია? 

ნორა. არა, ღმერთმანი, ტორვალდ... 

ჰელმერი. და არც მურაბა გაუსინჯავს? 

ნორა. აზრადაც არ მომსვლია. 

ჰელმერი. არც ნუშის ნამცხვრით ჩაუტკბარუნებია პირი? 

ნორა. აჰ, ტორვალდ, გეუბნები, არა-მეთქი, არა, არა... 

პელმერი. უ-ტა-ტა-ტა-ტა! ხომ ხედავ, ვხუმრობ... 

ნორა (ხელმარჯვნივ, მაგიდასთან მიდის). რაც შენ არ გინდა, ღმერთმა 

ნუ მაქნევინოს. 

ჰელმერი. ეიცი, ვიცი. აკი შემპირდი. (უახლოვდება) კეთილი, ეს 

„ შენი პატარა საშობაო საიდუმლო შენთვისვე შეინახე, ჩემო 

ძვირფასო. სულ ერთია, ამ საღამოს მაინც ყველაფერი 

გამომჟღავნდება, როცა ნაძვისხეს ავანთებთ. 

ნორა. ექიმი რანკი ხომ დაპატიჟე?



პჰელმერი. არა. მაგრამ არც არის საჭირო. ისედაც ჩვენთან 
ივახშმებს. თუმცა ჯერ კიდევ მოვასწრებ, რომ ”ევახსენო: 

სადილობამდე შემოივლის. საუცხოო ღვინო შევუკვეთე. შენ 

ვერ წარმოიდგენ, რა სიხარულით მოველი დღევანდელ 

საღამოს. 

ნორა. მეც! ახლა ბავშვების სიხარულს აღარ იკითხავ, ტორვალდ? 

პელმერი. აჰ, რა ბედნიერებაა იმის შეგნება, რომ, როგორც იქნა, 

ეწიე საწადელს, რომ უკვე კაი გვარიანი შემოსავალი გაქვს 

და ამას იქით მაინც აღარ გაგიჭირდება. არა, ხომ ბედნიე– 

რებაა, ნორა? 

ნორა. რა თქმა უნდა. 

პჰელმერი. შარმანდელი მობა თუ გახსოვს? მთელი სამი კვირა 
ჩაკეტილი იყავი შენს ოთახში და ყვავილებსა და ათასნაირ 

სამკაულს ჭრიდი ნაძვისხის მოსართავად. გინდოდა განგეც– 

ვიფრებინეთ. უ-უ, ამისთანა მოწყენილობა ჩემს სიცოცხლეში 

არ მახსოვს. 

ნორა. მე კი სულაც არ ვყოფილვარ მოწყენილი. 

პელმერი (ღიმილით). მერედა, რა გამოვიდა, ნორა? 

ნორა. ახლა. კვლავ წამომაყვედრებ? რა ჩემი ბრალია, რომ კატა 

შეიპარა და ჟველაფერი ნაკუწებად აქცია? 

პელმერი. რა თქმა უნდა, აბა, რა შენი ბრალია, ჩემო საბრალო? 

შენ გინდოდა, სულით და გულით გინდოდა, გაგეხარებინეთ. 

სწორედ ესაა მთავარი. მადლობა ღმერთს, რომ ეს საშინელი 

დრო უკან დარჩა. 

ნორა. მადლობა ღმერთს! 

ჰელმერი. ამიერიდან იძულებული აღარ ვიქნები მარტოკა ვიჯდე 
მოწყენილი. შენ კი ეგ შენი ლამაზი თვალები გამოიღამო და 

ნაზი ხელები დაიჩხვლიტო... 

ნორა (ტაშს შემოკრავს). ხომ მართალია, ტორვალდ? აჰ, რა კარგი, 

რა მომხიბლავი, რა დიდებული სიტყვები მესმის! (ხელს 
ჩაჰკიდებს). ახლა კი ჩემს ოცნებას გაგანდობ, ტორვალდ, 

გეტყვი, როგორ ვაპირებ სახლის მოწყობას. აი, დღესასწაული 

ჩაივლის და... · 

წინკარიდან ზარის ხმა ისმის. 

აჰ, რეკავენ! (ოთახის მილაგებას (ედილობს). ნამდვილად ვიღაცაა. 

რაღა ახლა მოუნდა? 

პელმერი. თუ სტუმარია, იცოდე, შინ არა ვარ. 

მოახლე (წინკარში). ქალბატონო, ვიღაც უცნობი ქალი გკითხუ– 

ლობთ. 

ნორა. სთხოვე. 
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მოახლე (ჰელმერს). თქვენთან კიდევ ექიმია. 

ჰელმერი. კაბინეტში მელოდება? 

მოახლე. დიახ, დიახ. 

ჰელმერი კაბინეტში შედის. მოახლეს შემოჰყავს სამგზავროდ ჩაცმული 

ფრუ ლინე და კარს ხურავს, 

ფრუ ლინე (ცოტა არ იყოს, დარცხვენილი, ენის ბორძიკით). გამარჯობა, 

ნორა. 

ნორა (შეცბუნებული). გამარჯობათ... 

ფრუ ლინე. მგონი. ვერ მიცანი. 

ნორა. მართალი გითხრათ, ვერა... თუმცა, მოიცათ... (სიხარულით) 

ქრისტინა'.., ნუთუ შენა ხარ? 

ფრუ ლინე. მე გახლავარ. 

ნორა. ქრისტინა! მე კი ერთბაშად ვეღარ გიცანი! თუმცა... (ხმაღაბლა). 
როგორ შეცვლილხარ, ქრისტინა! 

ფრუ ლინე. ძალიან. ეხუმრებით? ცხრა-ათი წელი დიდი დროა... 

ნორა. ნუთუ ამდენი ხანი არ გვინახავს ერთმანეთი? თუმცა, 

სწორია, აჰ. ბოლო რვა წელი მაინც -- რა ბედნიერი დრო 

იყო? მაშ, ჩვენთან, ქალაქში ჩამოხვედი? ამ სიგრძე გზას არ 

შეუშინდი და ისიც ზამთარში? ყოჩაღი გოგო ხარ! 

ფრუ ლინე. დღეს დილით ჩამოვედი, გემს ჩამოვყევი. 

ნორა. ალბათ, აპირებ დღესასწაულზე მხიარულად გაატარო დრო. 

აჰ, რა კარგია! ერთად ვიქნებით. გაიხადე, რაღას უყურებ? 

ხომ არა გცივა? (ეხმარება). აი, ასე. ახლა შენს ნებაზე დაჯექი 

ღუმელთან6. არა, არა, სავარძელში, მე კი სარწეველა 

მირჩევნია! (ხელს ჩაჰკიდებს. ახლა კი ისევ ძველი ქრისტინა 
ხარ... თუმცა. ცოტა არ იყოს, ფერი წაგსვლია და გამხდარხარ 

კიდეც-- 
ფრუ ლინე. ძალიან დავბერდი, ნორა. 

ნორა. თითქოს.. ცოტათი. მაგრამ არა, ძალიან –- არა. (უცებ 

შეჩერდება და სერიოზული ტონით). აჰ, რა თავქარიანი ვარ. 

დავმჯდარვარ აქ და ვყბედობ. მომიტევე. ჩემო კარგო, ჩემო 

ძვირფასო. 

ფრუ ლინე. რა მოხდა, ნორა? 

ნორა (ხმადაბლა). კი მაგრამ. ჩემო საბრალო, მენ ხომ დაქვრივდი? 

ფრუ ლინე. სამი წლის წინათ. 

ნორა. ჰო, ვიცი, ვიცი. გაზეთმი წავიკითხე აჰ, ქრისტინა, 

რამდენჯერ დავაპირე. წერილი მომეწერა შენთვის, მაგრამ ხან 

რამ შემიშალა ხელი და ხან რამ. 

ფრუ ლინე. გასაგებია, ჩემო ძვირფასო. 
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ნორა. არა, არა, საზიზღარი ვარ, საზიზღარი, ქრისტინა. ვინ იცის, 

რამდენი უბედურება გადაიტანე, ჩემო საბრალო... სულ 

არაფერი არ დაგიტოვა? · 

ფრუ ლინე. არაფერი. 

ნორა. არც ბავშვები დაგრჩა? 

ფრუ ლინე. არც ბავშვები. 

ნორა. ესე იგი, სულ არაფერი? 

ფრუ ლინე. სულ არაფერი. საუბედუროდ, არც მწუხარება, რომ 
ხსოვნა მაინც "'მემრჩენოდა. 

ნორა (უნღობლად უცქერის) ეგ როგორ შეიძლება. ქრისტინა? 

ფრუ ლინე (თავზე ხელს უსვამს ნორას; მწარე ღიმილით). ხანდახან ასეც 

ხდება. 

ნორა. მაშასადამე. სულ მარტო ხარ. ალბათ, ძალიან ძნელია, არა? 

მე კი სამი ერთმანეთზე უკეთესი შვილი მყავს. მალე სამივეს 

ნახავ. ახლა ძიძასთან ერთად სეირნობენ... მაგრამ ყველაფერი 

მიამბე... 

ფრუ ლინე. არა, არა, უმჯობესია შენ თვითონ მიამბო. 

ნორა. არა, პირველად შენ. არ მინდა დღესაც ეგოისტი ვიყო. 

მხოლოდ შენზე მინდა ვიფიქრო. მაგრამ ერთი კი უნდა 

გითხრა: იცი, ამ დღეებში რა ბედი გვეწია? 

ფრუ ლინე. არა. მაინც? 

ნორა. წარმოგიდგენია? ჩემი ქმარი სააქციო ბანკის დირექტორი 

გახდა. 

ფრუ ლინე. შენი ქმარი? რა ბედნიერებაა!.. 

ნორა. არნახული ბედნიერება! ადვოკატობით პურს ვერა ქამ. თუკი 

მხოლოდ ყველაზე სუფთა. და პატიოსან საქმეებს მოჰკიდებ 

ხელს. ტორვალდს კი არასოდეს არ აუღია სხვანაირი საქმე 

და, რა თქმა უნდა, მეც ვეთანხმები. შენ ვერ წარმოიდგენ, 

როგორ გვიხარია. ახალი წლიდან შეუდგება თავისი მოვა- 

ლეობის შესრულებას. ჯამაგირიც დიდი ექნება და კაი 

გვარიანი პროცენტებიც. მაშინ კი. იცოცხლე, სულ სხვანაი–- 

რად ვიცხოვრებთ. ვიდრე აქამდე ვცხოვრობდით, -- ჩვენს 

ნებაზე. აჰ, ქრისტინა. ისეთი ბედნიერი ვარ. რა სჯობია ბევრ 

ფულს, აღარც გაჭირვება გაწუხებს და აღარც საზრუნავი 

გაქვს რამე. ხომ მართალია? 

ფრუ ლინე. დიახ. ალბათ, ვერაფერი შეედრება იმას, რომ 

ყოველივე აუცილებელი გაქვს. 
ნორა. არა, არა მარტო აუცილებელი. არამედ ბევრი, ძალიან 

ბევრი ფულიც.



ფრუ ლინე (იღიმება. ნორა, ნორა! მაინც ვერ ისწავლე ჭკუა? 

მახსოვს, სკოლაში საშინელი მფლანგველი იყავი. 

წორა (უმად იცინის). ტორვალდი ახლაც მფლანგველს მეძახის. (თითით 

'ემუქრება). მაგრამ ნორა არც ისეთი ცერცეტია, როგორც თქეენ 

გგონიათ... ეგეც არ იყოს, სად გვქონდა იმდენი ფული, რომ 

მე მეფლანგა? ორივენი თავდაუზოგავად ვმუშაობდით. 

ფრუ ლინე. შენც? 

ნორა. რა თქმა უნდა. ათასი წვრილმანი, ხელსაქმე, ქარგვა, კერვა 

და სხვა მისთანანი... (გაკვრით) და ზოგი სხვა რამეც. ხომ იცი, 
როცა დავქორწინდით, ტორვალდმა თავი დაანება სამინის- 

ტროში სამსახურს. დაწინაურების იმედი არ იყო, ფული კი 

უწინდელზე მეტი გვჭირდებოდა. ჰოდა, პირველ წელს თავს 
არ ზოგავდა. ახლა რომ მახსენდება, ტანში მაზრიალებს. 

რამდენ დამატებით სამუშაოს იღებდა, –- ხომ გესმის? დღე 

და ღამ მოსვენება არ ჰქონდა. ჰოდა, ვეღარ გაუძლო, ავად 

გახდა. გადარჩენა სათუო შეიქნა და ექიმებმა გამოგვიცხადეს, 

აუცილებლად სამხრეთში უნდა გაგზავნოთო. 

ფრუ ლინე. სწორედ მაშინ იყო, მთელი წელი რომ გაატარეთ 

იტალიაში? 

ნორა. დიახ. დამერწმუნე, ძალიან ძნელი იჟო ადგილიდან აყრა. 

ივარი სულ პატარა მყავდა. მაგრამ წაუსვლელობაც არ 

იქნებოდა.. აჰ, რა ბედნიერი ვიყავი მაში. ტორვალდი 

გადარჩა. მაგრამ იმდენი ფული დაგეჭირდა.. რომ გითხრა, 

არ დაიჯერებ, ქრისტინა. 

ფრუ ლინე. წარმომიდგენია. 

ნორა. ათას ორასი ტალერი. ოთხი ათას რვაასი კრონი. ხუმრობა 

საქმეა? 

ფრუ ლინე. დიახ. კიდევ კარგი, რომ იშოვნეთ მაინც. 

ნორა. რაღა დაგიმალო და, მამაჩემმა მოგვცა. 

ფრუ ლინე. აა! მამაშენი თუ არ ვცდები, სწორედ მაშინ 

გარდაიცვალა. 

ნორა. დიახ, სწორედ მაშინ. შენ წარმოიდგინე, ვერც კი ჩავედი, 

რომ მიმეხედა დღე-დღეზე იევარს ველოდი, და, ეგეც არ 
იყოს, ვისთვის დამეტოვებინა ჩემი საცოდავი, სასიკვდილოდ 
გადადებული ტორვალდი? ჩემი საყვარელი, ძვირფასი მამა! 

ცოცხალი ვეღარც ვნახე, ქრისტინა. ეს იყო ყველაზე დიდი 

უბედურება, რაც გათხოვების შემდეგ დამატყდა თავზე. 

ფრუ ლინე. ვიცი, ძალიან გიყვარდა მამა. ესე იგი, სწორედ ამის 

შემდეგ გაემგზავრეთ იტალიაში? 
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ნორა. დიახ, ფული გექონდა, ექიმები კი პირდაპირ გვერეკებოდნენ. 

ჰოდა, ერთი თვის შემდეგ წავედით. 

ფრუ ლინე. და შენი ქმარი სავსებით გამოჯანმრთელებული 
დაბრუნდა? 

ნორა. სავსებით. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ... ექიმი? 

ნორა. ექიმი? 

ფრუ ლინე. თუ არა ეცდები, თქვენმა მოახლემ ჩემთან ერთად 

მოსულ კაცზე თქვა, ექიმიაო. 

ნორა. აა, ექიმი რანკი. არა, გასასინჯად როდი დაიარება. ესაა 

ჩვენი უახლოესი მეგობარი. და დღე ისე არ გავა, რომ ერთხელ 

მაინც არ შემოგვიაროს,დ არა ტორვალდი მას შემდეგ 

ერთხელაც არ გამხდარა ავად. ბავშვებიც ჯანმრთელები და 

საღსალამათნი არიან, ისევე, როგორც მე. (წამოხტება და ტაშს 
შემოჰკრავს, ო, ღმერთო ჩემო, ქრისტინა, რა საოცრებაა, 

ცოცხლობდე და ბედნიერად გრძნობდე თავს! არა, საზიზღრად 

ვიქცევი, სულ ჩემს თავზე რომ ეყბედობ. (პატარა სკამზე ჯდება 
ფრუ ლინეს გვერდით და ხელებს მუხლებზე იწყობს). ნუ გამიბრაზ– 

დები!.. ერთი ეს მითხარი: მართლა არ გიყვარდა შენი ქმარი? 

მაშინ რატომღა გაჰყევი? 

ფრუ ლინე. დედაჩემი მაშინ ჯერ კიდევ ცოცხალი იყო, მაგრამ 
ისეთი უმწეო, დასუსტებული, ლოგინიდან ვეღარ დგებოდა, 

და, ეგეც არ იყოს, ორი უმცროსი ძმა მყავდა სარჩენი. 

ამიტომაც გადავწყვიტე, რომ უფლება არ მქონდა, უარი 

მეთქვა მისთვის. 

ნორა. დიახ, დიახ, სწორედ მოქცეულხარ. ესე იგი, მაშინ მდიდარი 

იყო? 

ფრუ ლინე. როგორც ჩანს, საკმაოდ შეძლებული. მაგრამ საქმე 

ცუდად წაუვიდა და როდესაც მოკვდა, ყველაფერი ხელიდან 
გამომეცალა, აღარაფერი აღარ დამრჩა. 

ნორა. მერე?.. 

ფრუ ლინე. რაღას ვიზამდი, ჯერ იყო და, მეწვრილმანეობას 
მივყავი ხელი, მერე პატარა ბავშვებს ვასწავლიდი, ვინ 

მოსთვლის, რაღა არ ვცადე. ეს სამი უკანასკნელი წელი ისე 

გაგრძელდა და გაჭიანურდა ჩემთვის, როგორც ერთი უწყვეტი 

სამუმაო დღე. ჟოველგვარი შესვენების გარეშე. ახლა კი 

დამთავრდა, ნორა. საწყალ დედაჩემს ჩემი დახმარება აღარ 

სჭირდება, –- მოკვდა. ბიჭებიც წამოიზარდნენ და შეუძლიათ 

თვითონვე მიხედონ თავიანთ თავს. 

ნორა. ისე რომ, ახლა თავისუფალი ხარ?.. 
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ფრუ ლინე. ჰმ... თავისუფ ალი... ის კი არა და. საშინელ 

სიცარიელეს ვგრძნობ. ვიღასთვის უნდა ვიცოცხლო? (აღელვე- 

ბული წამოდგება) ამიტომაც ვეღარ გავძელი იქ. იმ დათვის 
ბუნაგში. ალბათ, აქ უფრო ადვილად შევძლებ. რაღაცას 

მაინც მოვახმარო ჩემი ძალა და ცოტა გულიც გადავაყოლო. 

ნეტა რაიმე მუდმივი სამუშაო მაშოევნინა, სადმე კანტორაში... 

ნორა. აჰ, ქრისტინა, ეს ხომ საშინლად დამღლელია, შენ კი ისედაც 

ნამდვილ წამებულს ჰგავხარ უმჯობესია დასასვენებლად 

წახვიდე ზღვაზე. 
ფრუ ლინე (ფანჯარასთან მიდის). მე მამა არა მყავს, რომ სამგზავრო 

ფული მოეცა ჩემთვის, ნორა. 

ნორა (წამოდგება) თუმცა, ჰო... ნუ მიწყენ, ჩემო კარგო! 

ფრუ ლინე (უახლოვდება). პირიქით, შენ თვითონ ნუ მიწყენ, ჩემო 
ძვირფასო. ჩემს მდგომარეობაში ყველაზე უარესი ისაა, რომ 

სულში იმდენი სიმწარე დამიგროვდა. თითქოს აღარავის აღარ 

ვჭირდები, მაგრამ მაინც უნდა ვიწვალო და ვიფართხალო. 

თავი ხომ უნდა ვირჩინო? ჰოდა, შენც ეგოისტი ხდები. წეღან, 

იმ სასიკეთო ცელილებაზე რომ მელაპარაკებოდი, რაც თქვენს 

ცხოვრებაში მოხდა, - დაიჯერებ? -- იმდენად შენს გამო 

როდი გამეხარდა, რამდენადაც ჩემს გამო. 

ნორა. როგორ? თუმცა, გასაგებია: შენ გგონია, რომ ტორვალდი 

რამეს მოგიხერხებს? 

ფრუ ლინე. დიახ. სწორედ ეს გავიფიქრე. 

ნორა. მოგიხერხებს კიდეც. ქრისტინა. ეგ ჩემზე იყოს. ისე 

ოსტატურად მოვაკვარახჭინებ ყველაფერს, რაღაცა ისეთს 

მოვიგონებ, რომ გული მოვულბო. ღმერთმანი, თავს არ 

დავზოგავ. 

ფრუ ლინე. რა კეთილი ხარ, ნორა! როგორ ზრუნავ ჩემზე!.. მით 
უფრო საოცარია, რომ პირადად შენთვის თითქმის სრულიად 

უცხოა გაჭირვება. 

ნორა. ვისთვის ჩემთვისაა უცხო? 

ფრუ ლინე (იღიმება). ო, ღმერთო ჩემო, აბა, ხელსაქმე და სხვა 

მისთანა წვრილმანები რა ანგარიშში ჩასაგდებია?.. შენ ბავშვი 

ხარ, ბავშვი. ნორა! 

ნორა (თავს მაღლა სწევს და ოთახში მიდი-მოდის) შენ მაინც არ უნდა 
მელაპარაკებოდე ამნაირი ტონით. 

ფრუ ლინე. მართლა? 

ნორა. თუმცა რაღა შენ და რაღა სხვები? თქვენ ყველას გგონიათ, 

რომ სერიოზული საქმისთვის ღმერთს არ ვუქნივარ...



ფრუ ლინე. ო-ო? 

ნორა. რომ ამ დაწყევლილ ცხოვრებაში არც არაფერი გადამიტანია 

და არც რა გამომიცდია. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ. წეღან არ მიამბე ყველაფერი. ჩემო 

ძვირფასო? 

ნორა. ეე, ბევრი არაფერი, (ხმაღაბლა). მთავარი მაინც არ მითქვამს. 

ფრუ ლინე. მთავარი? მაინც რა? 

ნორა. მენ სულ ზემოდან მიყურებ. ქრისტინა. არა ხარ სწორი. 

შენ ამაყობ იმით, რომ დედაშენის გულისთვის ამდენი 

მსხვერპლი გაიღე... 

ფრუ ლინე. არა. ღმერთმანი, მე არავის არ ვუყურებ ზემოდან. 

მაგრამ. მართალი გითხრა. ვამაყობ და მიხარია, როდესაც 

ვფიქრობ, რომ დედაჩემს მძიმე ხვედრი შევუმსუბუქე. 

ნორა. შენ ამაყობ იმ სამსახურითაც. რაც საკუთარ ძმებს გაუწიე. 

ფრუ ლინე. დიახ. ვამაყობ და, მე მგონია. უფლებაც მაქვს. 

ნორა. მეც აგრე მგონია. მაგრამ. აი, რას გეტყვი. ქრისტინა. მეც 

მაქვს რაღაც საამაყო და სასიხარულო. 

ფრუ ლინე. ექვიც არ მეპარება! მაგრამ... 

ნორა. ჩუმად, ტორვალდმა არ გაიგონოს! ღმერთმა ნუ ქნას... არც 

მან და არც არავინ.. მხოლოდ შენ გეტყვი, ქრისტინა. 

ფრუ ლინე. მაინც, რაშია საქმე? 

ნორა. აქ მოდი. (დივანთან მიიყვანს და გვერდზე მოისვამს). იცი რა? „.. 

მეც მაქვს რაღაც საამაყო და სასიხარულო. სწორედ მე 

გადავარჩინე ტორვალდი. 

ფრუ ლინე. როგორ? 

ნორა. აკი გიამბე, როგორ ჩავედით იტალიაში, ეს რომ არა, 

ტორვალდის საქმე წასელი იყო. 

ფრუ ლინე. დიახ. მამაშენმა კი ფელი მოგცათ. არა? 

ნორა (ღიმილით). ასე ჰგონია ტორვალდს და სხვებსაც. მაგრამ... 

ფრუ ლინე. მაგრამ... 

ნორა. მამაჩემს გახვრეტილი გროშიც არ მოუცია. მე თვითონ 

ვიშოვე ფული. 
ფრუ ლინე. მენ? თანაც ამდენი? 

ნორა. ათას ორასი ტალერი. ოთხი ათას რვაასი კრონი. რას იტყვი? 

ფრუ ლინე. როგორ? ლატარიაში მოიგე თუ რა?.. 

ნორა (აგდებიო. ლატარიაში (ჩაიფრუტუნებს, ნეტავი მართლა 
ლატარიაში მომეგო. 

ფრუ ლინე. მაშ, ვინ მოგცა? 

ნორა (ღიღინებს; იდუმალი ღიმილით). ჰმ' ტრა–ლა–-ლა!



ფრუ ლინე. ხომ ვერ ისესხებდი. 

ნორა. ვითომ რატომაო? 

ფრუ ლინე. ქმრის თანხმობის გარეშე ცოლს არ შეუძლია ვალის 

აღება. 

ნორა (თავს გადასწევს). კი მაგრამ, თუკი ცოლს საქმის ასავალ–და– 
სავალი გაეგება? თუ შეუძლია, ჭკვიანურად მოჰკიდოს ხელი 

საქმეს?.. 

ფრუ ლინე. ღმერთმანი, არაფერი არ მესმის შენი. 

ნორა. არცაა საჭირო. მე ხომ არ მითქვამს, ვისესხე-მეთქი? არ 

შეიძლება, სხვა გზით მეშოვა? (დივანის ზურგზე გადაწ;ვება). იქნებ, 
რომელიმე თაყვანისმცემელმა მაჩუქა ჩემისთანა ლამაზ 

ქალს... 

ფრუ ლინე. ღმერთმანი გიქრის. 

ნორა. ალბათ, სული მიგდის, როდის გაიგებ ყველაფერს, არა? 

ფრუ ლინე. ერთი ეს მითხარი, ჩემო ძვირფასო, რამე სულელური 

ნაბიჯი ხომ არ გადადგი? 

ნორა (სწორდება). განა სისულელეა, სიცოცხლე შეუნარჩუნო ქმარს? 

ფრუ ლინე. ჩემის აზრით, სისულელეა, თუკი მის დაუკითხავად... 

ნორა. კი მაგრამ, მას ხომ არაფერი უნდა სცოდნოდა? ღმერთო 

ჩემო, როგორ არ გესმის? ეჭვიც არ უნდა აეღო, რომ საფრთხე 

ემუქრებოდა. ექიმებპ მხოლოდ მე მითხრეს, რომ მისი 

სიცოცხლე ბეწვზე ეკიდა და მხოლოდ სამხრეთში გაგზავნა 

თუ უშველიდა. შენ გგონია, თავდაპირველად ყველაფერი არ 

ვიღონე, რომ ამ გამოუვალი მდგომარეობიდან რაიმე გამო– 

სავალი მეპოვა? ჯერ იყო და, დავიჩემე, თუ სხვა ქალები 

საზღვარგარეთ ატარებენ დროს, ვითომ მე ვისზე ნაკლები 

ვარ-მეთქი? ვტიროდი, ვთხოვდი, ვევედრებოდი: რა იქნება 

ჩემს „მდგომარეობას“ ანგარიში გაუწიო, ახლა მხოლოდ ჩემს 

სიამოვნებაზე უნდა ფიქრობდე-მეთქი; რამდენჯერ გადავუკა– 

რი სიტყვა რომ შეიძლებოდა ვინმესგან გვესესხა ფული. 

ლამის გაცოფდა, ქრისტინა, მითხრა, თავში გიქიქინებს და 

ჩემი როგორც ქმრის, უშუალო მოვალეობაა, ხელი კი არ 

შევუწყო მაგ შენს ახირებასა და ჟინიანობას, პირიქით, 

მოგაშლევინოო, –- დიახ, დიახ, სწორედ ასე თქვა. კარგი- 

მეთქი, ვიფიქრე გულში, მაგრამ შენი გადარჩენაც რომ 

საჭიროა?.. რაღას ვიზამდი, ბევრი ვიმტვრიე თავი და ბოლოს 

მაინც ვიპოვე გამოსავალი... 

ფრუ ლინე. და შენს ქმარს ბოლომდე არ გაუგია მამაშენისგან, 

რომ მას არ მოუცია ფული? 
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ნორა. არა, არ გაუგია. მამა ხომ სწორედ იმ დღეებში გარდაიცვალა. 

მინდოდა, ჩემი გასაჭირი გამენდო და მეთხოვა, არ გამცე–- 

მეთქი. მაგრამ უკვე ძალიან ცუდად იყო და, სამწუხაროდ, 

მისი შეწუხება აღარ დამჭირდა. 

ფრუ ლინე. და დღემდე არაფერი გითქვამს ქმრისათვის? 

ნორა. არა, რას ამბობ? ღმერთმა დამიფაროს! ამ მხრივ, ისეთი 

მკაცრია. ეგეც არ იყოს, მისი მამაკაცური თავმოყვარეობის– 

თვის ძალზე მტკივნეული და დამამცირებელი იქნებოდა იმის 

გაგება, რომ რაღაცით დავალებულია ჩემგან. ეს თავდაყირა 

დააყენებდა მთელს ჩვენს ურთიერთობას. ღმერთმა იცის, რად 

იქცეოდა ჩვენი ოჯახური სიამტკბილობა. 

ფრუ ლინე. არც არასოდეს ეტყვი? 

ნორა (ჩაფიქრდება; ოდნავ შესამჩნევი ღიმილით). დიახ... ალბათ, ოდესმე... 

დიდი ხნის შემდეგ, როცა ასე ლამაზი აღარ ვიქნები. ნუ 

იცინი, მე მხოლოდ იმის თქმა მინდა, როცა ტორვალდს ასე 

ძალიან აღარ მოვეწონები-მეთქი; როცა მისთვის სულ ერთი 

იქნება ჩემი ცეკვა, ჩაცმა-დახურვა, დეკლამაცია. მაშინ, 

ალბათ, არ მაწყენს პატარა ხელის შეწყობა... (აღარ ამთავრებს). 

სისულელეა, სისულელე! არასოდეს ეს არ მოხდება!.. აბა, რას 

იტყვი ჩემს დიდ საიდუმლოზე, ქრისტინა? ვარ თუ არა რამის 

მაქნისი? ხომ არ გგონია, რომ ეს საქმე არაფრად არ მიღირს? 

ხანდახან მართლა ძალიან მიჭირს, თავის დროზე შევიტანო 

ის, რაც მევალება. უნდა მოგახსენო, რომ საქმოსანთა 

სამყაროში დაწესებულია პროცენტები და – მოიცა, რა 

ჰქვია? -- პერიოდული შესატანი ვალის დასაფარავად. ფულის 

'შმოვნა კი ძალზე ძნელია. ჰოდა, მეტი რა გზა მქონდა? 

ყველაფერში ხელმომჭქირნეობას ვიჩენდი, რამდენადაც შემეძ– 

ლო, გესმის? ოჯახს ვერაფერს მოვაკლებდი, –. ტორვალდი– 

სათვის აუცილებელი იყო კარგი კვება. ვერც ბავშვებს 

დავტოვებდი შიშვლად. რასაც მათთვის მაძლევდა ტორვალ– 

დი, მთლიანად მათვე ვახარჯავდი, ჩემს კუდრაჭებს! 

ფრუ ლინე. ესე იგი, შენ თვითონ იკლებდი ყველაფერს, ჩემო 

საბრალო? 

ნორა. რა თქმა უნდა. ყველაზე მეტად ხომ მე ვიყავი დაინტერე– 

სებული. ტორვალდი რომ ახალი კაბის, ან სხვა რამის 

საყიდლად მომცემდა ფულს, მე მხოლოდ ნახევარს ვხარჯავდი. 

ყველაფერს იაფსა და უბრალოს ვყიდულობდი. კიდევ კარგი, 
რომ ყველაფერი მიხდება და ტორვალდს არასოდეს არაფერი 

“რმეუმჩნევია. მაგრამ შენ ჩემი თქვი, ქრისტინა, მე თვითონ რა 

დღუში ვიყავი! კარგი ჩაცმა-დახურვა ხომ ერთ სიცოცხლედ 

ღირს! მართალს არ ვამბობ? 
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ფრუ ლინე. მართალს. 

ნორა. არა, ისე. რა თქმა უნდა, ხანდახან სხეა წყაროც მქონდა. 

ასე მაგალითად, შარშან ზამთარს უზომო გადასაწერი მომცეს. 

ყოველ საღამოს ჩავიკეტებოდი ჩემს ოთახში და “შუაღამემდე 

ვწერდი. ხანდახან არაქათი აღარ მქონდა. მაგრამ მაინც 

საოცრად სასიამოვნო იყო იმის შეგნება რომ ამ ჩემი 

მუშაობით ფულს ვაკეთებდი. ლამის კაცი მეგონა თავი. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ. მაინც რამდენის გადახდა შესძელი ამ 

გზით? 

ნორა. დანამდვილებით ვერ გეტყვი. ამ საქმეში ძალზე ძნელია 
გარკვევა. მხოლოდ ის ვიცი. რომ იმდენს ვიხდიდი, რამდენის 

შეგროვებასაც შევძლებდი. მაგრამ სასოწარკვეთილებაც ხში–- 

რად მიპყრობდა (იღიმება. მაშინ დავჯდებოდი და ათას 
სისულელეს წარმოვიდგენდი, გთქვათ, ვიღაც მდიდარ ბერი- 

კაცს შევუყვარდი-მეთქი... 

ფრუ ლინე. რაო? რომელ ბერიკაცს? 

ნორა. აჰ, არარსებულს!.. წარმოვიდგენდი, რომ ის კვდება, მის 

ანდერძს ხსნიან, შიგ კი უშველებელი ასოებით წერია: „მთელი 

ჩემი ფული დაუყოვნებლივ და ნაღდად გადაეცეს უძვირფასეს 
ფრუ ნორა ჰელმერს“. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო. სად გამოჩხრიკე ამნაირი 

ბერიკაცი? 

ნორა. ღმერთო ჩემო, როგორ არ გესმისმ არავითარი ბერიკაცი 

არ არსებულა. ეს მხოლოდ ჩემი წარმოსახვაა. უბრალოდ, 

თავს ვიქცევდი, როცა აღარ ვიცოდი, რა წყალში ჩავვარ– 

დნილიყავი, სად მეშოვა ფული. ჯანდაბამდისაც გზა ჰქონია 

ამ მოსაწყენ ბერიკაცს. ახლა ჩემთვის სულ ერთია. აღარც 

ის მჭირდება და აღარც მისი ანდერძი. არავითარი საზრუნავი 

აღარა მაქვს, ქრისტინა' (წამოხტება. ო. ღმერთო, ნამდვილი 

სასწაულია აბა, დაფიქრდი: არავითარი საზრუნავი არც 

სადარდელი, არც საფიქრალი! შენს ნებაზე იცხოვრე, ბავშვებს 

მოუარე. დრო ატარე. იხარე, დატკბი! ისე ლამაზად მორთე 

და მოაწყე სახლი, როგორც ტორვალდს გაეხარდება! მერე 
კი გწამდეს, სულ ახლოა გაზაფხული, კამკამა ცა, უსაზღვრო 

სივრცე' იქნებ, სადმე გასეირნებაც მოახერხო. ერთხელ კიდევ 
გეღირსოს ზღვის ნახვა! აჰ, მართლა სასწაულია, აბა რა არის: 

ცოცხლობდე და გრძნობდე, რომ ბედნიერი ხარ! 

წინკარიდან ზარის ხმა ისმის. 

ფრუ ლინე (დგება). რეკავენ. უმჯობესია, წავიდე.



ნორა. არა, არა, დარჩი. აქ არავინ მოვა. ალბათ, ტორვალდთანაა 

ვინმე... · · 

მოახლე (წინკარში) მომიტევეთ ქალბატონო, ვიღაცა კაცი ბატონ 

ადვოკატს კითხულობს. 

ნორა. შენ, ალბათ, გინდოდა გეთქვა, ბანკის დირექტორსო. 

მოახლე. დიახ, ბატონ დირექტორს. მაგრამ არ ვიცი, –- იქ ხომ 

ექიმია... 

ნორა. მაინც ვინ არის? 

კროგსტადი (კარშიეე) მე გახლავართ, ფრუ ჰელმერ. 

ფრუ ლინე, შემკრთალი და გაოგნებული, ფანჯრისაკენ იბრუნებს პირს. 

ნორა (ნაბიჯს გადაღგამს მემოსულისკენ; აღელვებული, ხმადაბლა) თქვენა 

ხართ? რას ნიშნავს ეს? რა საქმე გაქვთ ჩემს ქმართან? 

კროგსტადი. ასე ვთქვათ, ბანკის საქმეებზე ვეახელი. სააქციო 
ბანკმი პატარა ადგილი მიქირავს, თქვენი ქმარი კი, როგორც 

გავიგე. ჩვენი დირექტორი იქნება... 

ნორა. მაშასადამე... 

კროგსტადი. მხოლოდ პირადი საქმე მაქვს, ფრუ ჰელმერ, მეტი 

არაფერი. 

წორა. მაშინ მის კაბინეტში შებრძანდით. (გულგრილად უკრავს თავს, 

შემოსასვლელ კარს ზურავს და მერე ღუმელთან მიდის, რათა დარწმუნდეს, 

კარგად ანთია თუ არა). 

ფრუ ლინე. ნორა... ვინაა ეს კაცი? = 

ნორა. კერძო რწმუნებული კროგსტადი. 

ფრუ ლინე. მამ, არ შევმცდარვარ. 

ნორა. იცნობ თუ? 

ფრუ ლინე. ვიცნობდი... რამდენიმე წლის წინათ. ერთხანს 

ჩვენმიაც ატრიალებდა საქმეებს. 

ნორა. ჰო, მართლა. 

ფრუ ლინე. როგორ შეცვლილა! 

ნორა. თუ არ ვცდები, ძალზე არეული ოჯახი ჰქონდა. 

ფრუ ლინე. მაგრამ ახლა ხომ ქვრივია? 

ნორა. თანაც, რამდენი ბავშვი დარჩა... აი, გახურდა (ღუმელის კარს 
ხურაეს და ოდნავ განზე გასწევს სარწეველას). 

ფრუ ლინე. ამბობენ. ათასნაირ საქმეს ჩარხავსო. 

ნორა. შმეიძლება. მე მას არ ვიცნობ. მაგრამ მოვეშვათ საქმეებს. 

მოსაწყენია. 

ჰელმერის კაბინეტიდან გამოდის ექიმი რანკი. 
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რანკი (კარშივე) არა, არა, ხელს არ შეგიშლით. შენს ცოლთან 

შევალ. (კარს ზურავს და ახლაღა ამჩნევს ფრუ ლინეს). აჰ, მომიტევეთ! 
მგონი აქაც ზედმეტი ვარ. 

ნორა. რას ბრძანებთ. (ერთმანეთს აცნობს). ფრუ ლინე –- ექიმი რანკი. 

რანკი. აა, ეს სახელი ხშირად მსმენია ' ამ სახლში. აქ რომ 

მოვდიოდი, მგონი, კიბეზე ამოგასწარით: 

ფრუ ლინე. დიახ!.. ნელ–ნელა ავდივარ ხოლმე. რა ვქნა, მიჭირს... 

რანკი. აჰა... ესე იგი, შიდა მექანიზმი, ცოტა არ იყოს, მოიშალა? 

ფრუ ლინე. უფრო გადაღლილობის ბრალია. 

რანკი. მხოლოდ გადაღლილობის? თქვენც სწორედ ამიტომ 

ჩამოხვედით ქალაქში და გგონიათ, რომ სტუმრად სიარულით 

დაისვენებთ? 

"ფრუ ლინე. მე აქ სამუშაოს საძებნად ჩამოვედი. 

რანკი. მაშ, თქვენის აზრით, ესაა დაღლილობის უებარი წამალი? 

ფრუ ლინე. არსებობა ხომ მინდა, ექიმო? 

რანკი. დიას რატომღაც ყველას ასე ჰგონია, თითქოს ეს 
აუცილებელი იყოს. 

ნორა. კარგით რა, ექიმო!.. რამდენადაც ვიცი, არც თქვენა ხართ 

არსებობის წინააღმდეგი. 

რანკი. დავუშვათ, რომ ასეა. მთელი ჩემი გაჭირვების მიუხედავად, 
მაინც მზადა ვარ ვიცოცხლო და რაც შეიძლება დიდხანს 

ვიტანჯო. ასევე ფიქრობს ყველა ჩემი პაციენტი და, თქვენ 

წარმოიდგინეთ, თვით ყველა ზნეობრივი ხეიბარიც. ერთი 

ამისთანა ხეიბარი ახლა სწორედ ჰელმერთან ზის... 

ფრუ ლინე (ხმადაბლა). ა!.. 

ნორა. ვის გულისხმობთ? 

რანკი. კერძო რწმუნებულ კროგსტადს, – კაცს, რომელზედაც 

თქვენ არავითარი წარმოდგენა არა გაქვთ. მას თვით ხასიათის 

ფესვები დაულპა, ქალბატონო. მაგრამ თქვენი ქმრის კაბი–- 

ნეტში ისიც ასევე მოჰყვა მტკიცებას, არსებობა ხომ მინდაო, 

თითქოს მისი არსებობის გარეშე ქვეყანას დაქცევა ემუქრე– 

ბოდეს. 

ნორა. მართლა? მაინც რა საქმე აქვს ტორვალდთან? 

რანკი. მართალი გითხრათ, არ ვიცი. სააქციო ბანკზე ყბედობდა 

რაღაცას. 

ნორა. არ ვიცოდი, რომ კროგ... რომ ეს კერძო რწმუნებული 

კროგსტადი ბანკის თანამშრომელი იყო. 

რანკი. ჰო, რაღაც თანამდებობა უჭირავს. (ფრუ ლინეს). არ ვიცი, 

თქვენშიაც არიან თუ არა ამნაირი ადამიანები, რომლებიც 
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მოუსვენრად დაძრწიან ყველგან, ეგება სადმე ზნეობრივი 

სიდამპლის სუნი ვიკრათო, რათა შემდეგ ისარგებლონ ამით 

და ასე თუ ისე სახარბიელო თანამდებობები ჩაიგდონ ხელში. 

საღსალამათნი კი მოთმინებით უნდა იდგნენ ამ მზაკვრული 

თამაშის მიღმა. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, ყველაზე მეტად ხომ ავადმკოფებს 
სჭირდებათ მოელა. 

რანკი. საქმეც ეგაა სწორედ. ამნაირი შეხედულების წყალობით 
საზოგადოება საავადმყოფოდ იქცა. 

ფიქრებში წასულ ნორას უეცრად სიცილი აუტყდება და ტაშს შემოჰკრავს. 

რა ნახეთ სასაცილო? კაცმა რომ თქვას, იცით კია, რა არის 

საზოგადოება? 

ნორა. ჭირსაც წაუღია ეგ თქვენი მოსაწყენი საზოგადოება. მე 

სულ სხვა რამეზე ვიცინი... სასაცილოა, აბა, რა? ერთი ეს 

მითხარით, ექიმო, ახლა ამ ბანკის ყველა თანამშრომელი 

ტორვალდის ხელქვეითია? 

რანკი. მაშ, თქვენ ამაზე იცინით? 

ნორა (იღიმება და ღიღინებს). ეგ უკვე ჩემი საქმეა. ჩემი საქმე. (ოთახში 

გაივლ-გამოივლის) მართლაცდა, რა სასიამოვნოა იმაზე ფიქრი, 
რომ ჩეენ... · ესე იგი ტორვალდმა ესოდენ დიდი გავლენა 

მოიპოვა ამდენ ხალხზე. (ჯიბიდან პარკუქს იღებს). 

რანკი. ამას რას ვხედავ? ნუშის ნამცხვარი! მე კი მეგონა, რომ 

თქვენს სახლში ეს აკრძალული ხილი იყო. 

ნორა. დიახ, მაგრამ ეს ქრისტინამ. მომიტანა. 

ფრუ ლინე. მე?.. 

ნორა. რა იყო, რამ შეგაშინა? შენ რა იცოდი, რომ ტორვალდმა 

ამიკრძალა? უნდა მოგახსენო, რომ ძალიან შიშობს, ვაითუ 

ჩემმა ცოლმა კბილები გაიფუჭოსო. მაგრამ ვითომ რა მოხდება 

–- ერთხელ! ასე არაა, ექიმო? მიირთვით! (ნამცხვარს პირში 

სჩრის. ესეც შენ, ქრისტინა. მეც ხომ შეიძლება გავსინჯო 

ერთი, სულ პაწაწინა, არა, რაც იქნება, იქნება, –- ორი 

ცალი? (სიარულს განაგრძობს). დიახ, დიახ, საოცრად ბედნიერი 

ვარ. მხოლოდ ერთ რამესღა ვნატრობ. 

რანკი. მაინც რას? 

ნორა. ნეტავი ტორვალდისათვის ერთი რამ მათქმევინა. 

რანკი. მერედა, რატომ არ ეტყვით? 

ნორა. ვერ ებედავ. უხამსობაა. 

ფრუ ლინა. უხამსობაა? 

რანკი. მაშინ, არ გირჩევთ. მაგრამ ჩვენ ნუ მოგვერიდები... აბა, 

რას ნატრობთ, მაინც რა მათქმევინაო? 
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ნორა. ნეტავი მათქმევინა: ეშმაკმა დალახვროს–მეთქი! 

რანკი. რას ამბობთ, რას? 

ფრუ ლინე. ღმერთო დიდებულო, ნორა! 

რანკი. უთხარით. აგერ მოდის. 

ნორა (პარკუპს ჯიბეში მალავს). სსუ-სსუ! 

კაბინეტიდან გამოდის ჰელმერი. პალტო მკლავზე აქვს გადაგდებული, 
მეორე ხელში ქუდი უპჭირავს. 

(ეგებება). რა ქენი, გაისტუმრე, ჩემო ძვირფასო? 

ჰელმერი. ჰო, წავიდა. 

ნორა. ნება მიბოძე, გაგაცნო. ეს ქრისტინაა, ჩვენთან ჩამოვიდა, 

ქალაქში... 

ჰელმერი. ქრისტინა?.. მომიტევეთ, მაგრამ... 

ნორა. ფრუ ლინე, ჩემო ძვირფასო, ფრუ ქრისტინა ლინე! 

ჰელმერი. აა, ფრუ ლინე? თქვენ, მგონი, ჩემი მეუღლის 

ბავშვობის მეგობარი ბრძანდებით. 

ფრუ ლინე. ო, დიახ, ძველი ნაცნობები ვართ. 

ნორა. წარმოგიდგენია? ამხელა გზა მხოლოდ იმიტომ გამოიარა, 

რომ შენ მოგლაპარაკებოდა. 

ჰელმერი. მე?.. 

ფრუ ლინა. არა, ისე, მართალი გითხრათ... 

ნორა. ქრისტინა გამოცდილი მუშაკია და ძალიან უნდა ვინმე 

გამოცდილ კაცთან მოეწყოს სამსახურში, რათა უფრო მეტი 

ისწავლოს. 

პელმერი. მშვენიერი განზრახვა გქონიათ, ქალბატონო. 

ნორა. ჰოდა, როცა გაიგო, რრმ შენ ბანკის დირექტორად 

დაგნიშნე, -- გაზეთში წაუკითხავს, -- მაშინვე აქეთ 

გამოუწია გულმა. მითხარი, ტორვალდ, ხომ შეგიძლია რამე 

მოუხერხო, ა? 

ჰელმერი. ვნახოთ. თქვენ, მგონი, ქვრივი ბრძანდებით. 

ფრუ ლინე. დიახ. 

ჰელმერი. კანტორაში გიმუშავიათ? 

ფრუ ლინე. საკმაოდ დიდხანს. 

ჰელმერი. მაშინ ადვილი 'მესაძლებელია, ადგილი გიმოვოთ... 

ნორა (ტაშს შემოჰკრავს). ხედავ, ხედავ?! 

ჰელმერი. სწორედ კაი დროს მობრძანდით, ქალბატონო. 

ფრუ ლინე. ო, ღმერთმანი, აღარც კი ვიცი, როგორ გადაგიხადოთ 

მადლობა. 

ჰპელმერი. არასფერს. (პალტოს იცვამს). მაგრამ დღეს კი მომიტევეთ... 
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რანკი. მოიცა. მეც მოვდივარ. (წინკარიღან თავისი ქურქი შემოაქვს და 
ღუმელზე ათბობს). 

ნორა. მხოლოდ ნუ დაიგვიანებ. ჩემო ძვირფასო. 

ჰელმერი. ერთი საათი, მეტი არა. 

ნორა. შენც მიდიხარ. ქრისტინა? 

ფრუ ლინე (პალტოს იცვამს. პო. წავალ. იქნებ. ოთახი მოვძებნო 
სადმე. 

პელმერი. ერთად ხომ არ გავიდეთ? 

ნორა (ფრუ ლინეს შველის). რა სამწუხაროა, რომ ასე ვიწროდ ვართ 
და არ შემიძლია... 

ფრუ ლინე. რას ამბობ? ღმერთო მომკალი! კარგად იყავი, ჩემო 

ძვირფასო! გმადლობ, გმადლობ. 

ნორა. ჯერჯერობით. საღამოს, იმედია. კვლავ შემოგვივლი. თქვენც, 

ექიმო, რა? თუ კარგად იქენით? რა თქმა უნდა, კარგად 

იქნებით. მხოლოდ თბილად ჩაიფუთნეთ. 

ყველანი ემშვიდობებიან და ყაყანით გაღიან წინკარში. კიბიდან ბავშვების 

ხმა ისმის. 

მოვიდნენ, მოვიდნენ! (გარბის და კარს აღებს). 
“შემოდიან ძიშა ანა-მარია და ბავშვები. 

შემოდით, შემოდით! (იხრება და ბავშვებს ჰკოცნის). აჰ, ჩემო 

კარგებო, ჩემო კუდრაქებო' ერთი ამათ შეხედე, ქრისტინა! 

ხომ კარგები არიან? ა? 

რანკი. ორპირ ქარში ყბედობა აკრძალულია! 

ჰელმერი. წავიდეთ, ფრუ ლინე! ახლა ამათია ბურთი და მოედანი. 

ექიმი რანკი, ჰელმერი და ფრუ ლინე მიდიან. ანა-მარია ბავშვებთან 

ერთად რმემოდის ოთახში. მათ ფეხდაფეხ მოჰყვება ნორაც და შემოსასვლელ კარს 

ხურავს. 

ნორა. რა ლამაზები ხართ. რა კარგები, რა საყეარლები! როგორ 

დაგწითლებიათ ლოყები? ვარდებია თუ ვაშლები?. ბევრი 

იმხიარულეთ? ძალიან კარგი! შენ ასეირნებდი ციგით ბობსა 

და ემმისმ ორივეს ერთად? ყოჩაღ! ხედავთ, რა ვაჟკაცია ჩემი 

ივარი? არა, მოიყვა, მე დავიჭერ. ანა-მარია! მოდი, ჩემო 

ლამაზო, ჩემო პაწაწინა თოჯინა! (პატარა გოგონას ჩამოართმევს 

ძიძას და მასთან ერთად ტრიალებს). დიახ, დიახ, დედა ბობისთანაც 
იცეკვებს! მაშ, იგუნდავეთ? აფსუს, რატომ მეც თქვენთან არ 

ვიყავი?. არა, გაუშვი, მე თვითონ გავხდი. ანა-მარია. მე 

თვითონ, თუ შეიძლება, –- ისე მსიამოვნებს, ისე მიხარია. ოქ, 

ღუმელზე. შენთვის ყავა დგას. 

ძიძა მარცხენა კარში გადის. ნორა ბავშვებს ხღის. დაუდევრად მიყრი-მო- 

ურის პალტოებს და თან პატარებს ეტიტინება. 
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მართლა? დიდი ძაღლი გამოგეკიდათ? მერე, არ გიკბინათ? არა, 

ამისთანა საყვარელ, პაწაწინა თოჯინებს ძაღლები არ კბენენ... 

აჰ, არა, არა! მაგ შეხეეულებს ხელს ნუ ახლებ, ნურც შიგ 

იჭყიტები, ივარ! რა არის? რომ იცოდეთ, რა არის! არა, არა! 

ეს ბუაა'. რაო? თამაში გინდათ? რა ვითამაშოთ? დამალობანა? 

კეთილი! პირველად ბობი დაიმალოს... აჰ, მე? კარგი, დავიმა– 

ლები. · 

იწყება თამაში. სიცილი, ქრიამული. იმალებიან ამ ოთახშიც და მეორეშიც, 

რომელიც ზელმარჯევნივაა. ბოლოს, ნორა მაგიდის ქვეშ ძვრება; ბავშვები ყიჟინით 

შემოვარდებიან ოთაზში, დედას ეძებენ, მაგრამ მაშინვე ვერ პოულობენ; ესმით 
მისი მოგუდული სიცილი, მაგიდას მივარდებიან, სუფრას ასწევენ, დედას დაინახავენ 
და აღტაცებისაგან ქყლოპინებენ, ნორა თავს გამოჰყოფს, თითქოს ბავშეების 

შეშინებას აპირებსო, რაც კიდევ უფრო ამხიარულებს პატარებს. ამასობაში, 

შემოსასვლელ კარზე აკაკუნებენ, მაგრამ არავის არ ესმის. მაძინ კარი იღება და 
გამოჩნდება კროგსტადი. ერთხანს უსიტყვოდ დგას. თამაში გრძელდება. 

კროგსტადი. მომიტევეთ, ფრუ ჰელმერ. 

ნორა (მოულოდნელობისაგან შეჰკივლებს,ს შემობრუნდება და ნახევრად 

წამოიწევა). აჰ!. რა გნებავთ? 

კროგსტადი. მომიტევეთ. კარი ღია იყო, ალბათ, დახურვა 

დაავიწყდათ. 

ნორა (წამოდგება). ჩემი ქმარი შინ არ გახლავთ, ბატონო კროგსტად. 

კროგსტადი. ვიცი. 

ნორა. მაშ, რა გნებავთ? 

კროგსტადი. თქვენთან მაქვს საქმე. 

ნორა. ჩემთან?.. (ბავშვებს, ხმადაბლა) ანა-მარიასთან გადით. რაო? 
არა, უცხო ძია ცუდს არაფერს უზამს დედიკოს. როცა წავა, 

კვლავ ვითამაშებთ. (ბავშვები მეორე ოთაზმი გაჰყავს და კარს 

გამოიზხურავ, შემკრთალი, დაძაბულად). მაშ, ჩემთან ლაპარაკი 

გსურთ? 

კროგსტადი. დიახ. 

ნორა. დღეს?.. მაგრამ ჯერ ხომ პირველი რიცხვი არაა... 

კროგსტადი. არა, შობის წინადღეა და თქვენზეა დამოკიდებული, 

რა მხიარულადაც შეხვდებით დღესასწაულს. 

ნორა. მაინც რა გნებავთ? დღეს ნამდვილად არ შემიძლია... 

კროგსტადი. ამაზე ჯერ ნუ ვილაპარაკებთ. სულ სხვა საქმეზე 
გეახელით. ის მაინც ხომ შეგიძლიათ. რომ ორიოდე წუთი 

დამითმოთ? 

ნორა. ჰმ... რა თქმა უნდა, თუმცა... 

კროგსტადი. კეთილი... ქვემოთ, ულსენის რესტორანში ვიჯექი და 

დავინახე, რომ თქვენმა ქმარმა ჩაიარა... 
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ნორა. დიახ, დიახ. 

კროგსტადი. ვიღაც ქალთან ერთად. 

ნორა. მერე რა? 

კროგსტადი. თუ შეიძლება, მითხარით: ფრუ ლინე ხომ არ იყო? 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი. ახლახან ჩამოვიდა ქალაქში? 

ნორა. დიახ, ამ დილას. 

კროგსტადი. თქვენი მეგობარია? 

ნორა. დიახ. მაგრამ დიდი ხანია აღარ მინახავს... 

კროგსტადი. ოდესღაც მეც ვიცნობდი. 

ნორა. ვიცი. 

კროგსტადი. მართლა? თქვენც იცით? ასეც ვფიქრობდი. მაშინ, 

ნება მიბოძეთ, ყოველგვარი მიკიბვ-მოკიბვის გარეშე გკი–- 

თხოთ: ფრუ ლინეს ადგილს აძლევენ ბანკში? 

ნორა. როგორ მიბედავთ, რომ დაკითხვას მიწყობთ, ბატონო 

კროგსტად? თქვენ ხომ ჩემი ქმრის ხელქვეითი ბრძანდებით? 

მაგრამ, რაკიღა მკითხეთ, გიპასუხებთ: დიახ, ფრუ ლინეს 

ადგილს სთავაზობენ. ჩემი თხოვნით, ბატონო კროგსტად! 

გესმით? 

კროგსტადი. მაშინ, როგორც ჩანს, არ შევმცდარვარ. 

ნორა (ოთახში მიდი-მოდის). მე მგონია, ჩვენც შეიძლება გვქონდეს 

ერთგვარი გავლენა. ქალად რომ გაჩნდი, ეს ჯერ კიდევ არ 

ნიშნავს, რომ, „ამიტომ, როგორც ხელქვეითი, ნამდვილად 

უნდა მორიდებოდით იმას... ჰმ... 

კროგსტადი. ..ვისაც გავლენა აქვს? 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი (ტონს იცვლის). ფრუ ჰელმერ, იქნებ კეთილინებოთ 
და ჩემს სასარგებლოდ გამოიყენოთ ეგ თქვენი გავლენა? 

ნორა. როგორ? მაინც რისი თქმა გნებავთ? 

კროგსტადი. იქნებ, იმაზე იზრუნოთ, რომ ჩემი თანამდებობა 

შევინარჩუნო ბანკში. 

ნორა. კი მაგრამ, ვინ გართმევთ მაგ თქვენს თანამდებობას? 

კროგსტადი. აბა, რად გინდათ, რომ თავს ისე მაჩვენებთ, თითქოს 

არაფერიც არ იცით? მშვენივრად მესმის რომ თქვენს 

მეგობარს არაფრად ეპიტნავება ჩემთან შეხვედრა, და ისიც 

ვიცი, თუ ვის უნდა ვუმადლოდე ჩემს დათხოვნას. 

ნორა. დამერწმუნეთ... 
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კროგსტადი. დიახ, დიახ. დრო ჯერ კიდევ გვაქეს, და მე გირჩევთ, 

გამოიყენოთ მთელი თქვენი გავლენა. რათა თავიდან ავიცი– 

ლოთ ეს. 

ნორა. კი მაგრამ, ბატონო კროგსტად. მე არავითარი გავლენა არა 

მაქვს. 

კროგსტადი. არავითარი? მე მგონია, თქვენ წეღან თქვით... 

ნორა. რა თქმა უნდა. მე სულ სხვა რამეს ვგულისხმობდი... ვინ 

გითხრათ, თითქოს რაიმე გავლენა მქონდეს ჩემს ქმარზე? 

კროგსტადი. ო, მე სტუდენტობის დროიდან ვიცნობ თქვენს ქმარს. 

არა მგონია, ბატონი დირექტორი სხვა ქმრებზე შეუვალი 

იყოს. 

ნორა. თუ კვლავ ასე უპატივცემულოდ მოიხსენიებთ ჩემს ქმარს, 

იძულებული ვიქნები, კარზე მიგითითოთ. 

კროგსტადი. ძალზე გამბედავი ბრძანდებით. ფრუ ჰელმერ. 

ნორა. თქვენი აღარ მეშინია. ნაახალწლევს ყველაფერს მოვამთაე– 

რებ. 

კროგსტადი (უფრო თავშეკავებით) ყერი მიგდეთ, ფრუ ჰელმერ, თუ 

საქირო შეიქნა, არაფერს არ დავერიდები, თაეს არ დავზოგავ 

იმ პატარა თანამდებობის გულისთვის, რომელიც ბანკში 

მიქირავს. 

ნორა. თქვენგან არ გამიკვირდება. 

კროგსტადი. არა მარტო ხელფასის გამო. ეს ყეელაზე ნაკლებ 

მადარდებს. მთავარი სულ სხვა რამეა. გულახდილად გეტკვით 

ყველაფერს. თქვენ, რა თქმა უნდა, ისევე კარგად მოგეხსე- 

ნებათ, როგორც სხვებს, რომ ერთხელ წინდაუხედავი ნაბიჯი 

გადავდგი. . 
ნორა. მგონი. რაღაც ამგვარი გამიგონია. 

კროგსტადი. საქმე სასამართლომდე არ მისულა, მაგრამ მას აქეთ 
ყველა გზა მოჭრილი შეიქნა ჩემთვის. მაშინ იძულებული 

გავხდი ხელი მომეკიდა იმ საქმეებისთვის.. ხომ გესმით? 

რაღაცას ხომ უნდა მოვჭიდებოდი? და შემიძლია თამამად 

ვთქვა, რომ სხვებზე უარესად როდი ვიქცეოდი. მაგრამ ახლა 

კი აუცილებლია. უნდა დავაღწიო თავი ამ მდგომარეობას. 

შვილები მეზრ; ებიან. მათი გულისთვის აუცილებლად უნდა 
დავიბრუნო ჩემი ძველი სახელი საზოგადოების თვალში, 

რამდენადაც შესაძლებელია. ადგილი ბანკმი თითქოს პირვე- 

ლი საფეხერი იყო ამ გზაზე. და უცებ. თქვენი ქმარი ხელსა 

მკრავს და კვლავ ორმოში მაგდებს. 

“ნორა. კი მაგრამ. ღმერთო ჩემო, მე რა დახმარება შემიძლია, 

ბატონო კროგსტად? 
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კროგსტადი, არ შეგიძლიათ, იმიტომ, რომ არ გინდათ. მაგრამ მე 

გაიძულებთ. 

ნორა. როგორ? ჩემს ქმარს ხომ არ ეტყვით, რომ ფული გესესხეთ? 

კროგსტადი. ჰმ'.. რატომაც არა? 

ნორა. დიდი უსინდისობა იქნებოდა თქვენის მხრივ. (ცრემლმორეული). 

და ის გაიგებს ამ საიდუმლოს -- ჩემს სიამაყეს და სიხარულს... 

ასე უხამსად გაიგებს თქვენგან? თქვენ გინდათ საშინელი 

უსიამოვნება დამატეხოთ თავზე?.,. 

კროგსტადი. მხოლოდ უსიამოვნება? 

ნორა (გაალმასებით. აბა, ერთი გაბედეთ, თქვენთვისვე იქნება 

უარესი. მაშინ კი ჩემი ქმარი, საბოლოოდ დარწმუნდება, რა 

ბოროტი კაცი ყოფილხართ და არასდიდებით აღარ გაგაჩე– 

რებთ ბანკში. 

კროგსტადი. მე გეკითხებით, თქვენ მხოლოდ ოჯახური უსიამოვ– 
ნების შიში გაქვთ? 

ნორა. ჩემმა ქმარმა რომ გაიგოს, მაშინვე გადაიხდის მთელ ნაშთს 

და არავითარი საქმე აღარ გვექნება თქვენთან. 

კროგსტადი (ნაბიჯს გადადგამს მისკენ: მომისმინეთ, ფრუ ჰელმერ, ან 
მეხსიერება გღალატობთ, ან ამ საქმისა არაფერი გაგეგებათ. 

როგორც ჩანს, ყველაფერი მე თვითონ უნდა აგიხსნათ. 

ნორა. როგორ? 

კროგსტადი. თქვენი ქმრის ავადმყოფობისას, ჩემთან მობრძანდით 

და მთხოვეთ ათას ორასი ტალერი მასესხეთო. 

ნორა. სხვას არავის ვიცნობდი, რომ მისთვის მიმემართა. 

კროგსტადი. მე შეგპირდით. გიმოვით-მეთქი. 

ნორა. და მიშოვეთ კიდეც- 

კროგსტადი. დიახ, გიშოვეთ, მაგრამ გარკვეული პირობით. 

იმხანად, თქვენი ქმრის ავადმყოფობის მეტი აღარაფერი 

გახსოვდათ და მხოლოდ იმაზე იმტვრევდით თავს, თუ სად 

გემოვათ ფული საზღვარგარეთ გასამგზავრებლად. ასე რომ, 

წერილმანებში გარკვევის თავი აღარა გქონდათ. ამიტომ 

ზედმეტი არ იქნება. თუ შეგახსენებთ. დიახ, ფულის შოვნას 

შეგპირდით და თამასუქიც შევადგინე. 

ნორა. დიახ, რომელსაც მე ხელი მოვაწერე. 

კროგსტადი. კეთილი. მაგრამ ქვემოთ რამდენიმე ბწკარი დავუ–- 

მატე მამათქვენის სახელით. რომელსაც საკუთარი ხელმოწე– 

რით უნდა დაედასტურებინა, რომ თავმდებად დაგიდგებოდათ. 

ნორა. მართლა?.. მერედა, აკი მოაწერა კიდეც...



კროგსტადი. იქვე თარიღის ადგილიც დავტოვე. ესე იგი. მამათ– 

ქვენს თვითონვე უნდა დაესვა დღე და რიცხვი, როცა ამ 

ქაღალდს ხელს მოაწერდა. ხომ გახსოვთ, ქალბატონო? 

ნორა. მგონი... 

კროგსტადი. მე თქვენ მოგეცით თამასუქი „ რომ ფოსტით 

გაგეგზავნათ მამათქვენისთვის. ასე არ იყო? , 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი. თქვენც, რა თქმა უნდა, აღარ დაგიხანებიათ, რაკიღა 

ხუთი თუ ექვსი დღის შემდეგ თამასუქი უკანვე დამიბრუნეთ 

მამათქვენის ხელმოწერით. დამიბრუნეთ და “შეპირებული 

თანხაც მიიღეთ. 

ნორა. დიახ... კი მაგრამ, განა დროულად არ ვიხდიდი? 

კროგსტადი. ისე რა... მაგრამ კვლავ დავუბრუნდეთ ჩვენი საუბრის 

საგანს... ალბათ, ძალიან გიქირდათ, ფრუ ჰელმერ. 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი. მამათქვენიც, როგორც ჩანს, ძალიან ავად იყო. 

ნორა. მტრისას. 

კროგსტადი. და მალე გარდაიცვალა? 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი. ერთი ეს მითხარით, ფრუ ჰელმერ: შემთხვევით, ხომ 

არ გახსოვთ მამათქვენის გარდაცვალების დღე? ესე იგი, თვე 

და რიცხვი? 

ნორა. მამა ოცდაცხრა სექტემბერს გარდაიცვალა. .. 

კროგსტადი. სწორია; მე გავიკითხე. მაგრამ, აი, აქ იწყება 

უცნაურობა... (ქაღალდს იღებს) რომელიც ვერასდიდებით ვერ 

ამიხსნია. 

ნორა. რა უცნაურობა? არ მესმის... . 

კროგსტადი. რა უცნაურობა, ფრუ ჰელმერ, და ის, რომ 

მამათქვენმა თავისი გარდაცვალების სამი დღის შემდეგ 

მოაწერა ამ ქაღალდს ხელი. 

ნორა, როგორ? 

კროგსტადი. მამათქვენი ოცდაცხრა სექტემბერს გარდაიცვალა. 

ახლა კი ამას დახედეთ: თავისი ხელმოწერა ორი ოქტომბრით 

დაუთარიღებია. განა უცნაური არ არის? 

ნორა დუმს. 

იქნებ თქვენ მაინც ამიხსნათ? 

ნორა. კვლავ დუმს. 

და კიდევ ერთი გაუგებრობა: თარიღი მამათქვენის კი არა, 

სხვა ხელითაა დაწერილი, რომელიც ძალიან მეცნობა. თუმცა 
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ამის ახსნა, ასე თუ ისე, კიდევ შეიძლება: გამორიცხული არ 

არის, რომ მამათქვენს დაავიწყდა თავისი ხელმოწერის ქვეშ 

თარიღის დასმა და ვიღაცამ, ვინც ჯერ კიდევ არ იცოდა მისი 

სიკვდილის ამბავი, დაუფიქრებლად მიაწერა. ეგ არაფერი. 

მთავარი მაინც ხელმოწერაა. ის კი ნამდვილია, ფრუ ჰელმერ? 

მართლაც მამათქვენმა მოაწერა ხელი? 

ნორა (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ თავს გადასწევს და გამომწვევად უცქერის). 

არა, მის ნაცვლად მე მოვაწერე. 

კროგსტადი. მომისმინეთ, ფრუ ჰელმერ... იცით თუ არა, რომ ეს 

საშიში აღიარებაა? 

ნორა. რატომ? მალე მთლიანად მიიღებთ თქვენს ფულს. 

კროგსტადი. თუ შეიძლება გკითხოთ: რატომ არ გაუგზავნეთ 

ქაღალდი მამათქვენს? 

ნორა. იმიტომ, რომ არ შეიძლებოდა. ძალიან ავად იყო. რომ 

მეთხოვა, ხელი მოაწერე-მეთქი, ისიც ზომ უნდა ამეხსნა, რაში 

დამჭირდა ფული. რა მექნა, მომაკვდავს ხომ ვერ მივწერდი, 

რომ ჩემი ქმარიც სიკვდილის პირას იყო? გულის მაგივრად 

ქვა ხომ არ მედო მკერდში? 

კროგსტადი. მაშინ უმჯობესი იყო, საზღვარგარეთ წასვლაზე უარი 

გეთქვათ. 

ნორა. არა, ესეც შეუძლებელი გახლდათ. ამაზე იყო დამოკიდებული 

ჩემი ქმრის სიცოცხლე. ვერასდიდებით ვერ ვიტყოდი უარს. 

კროგსტადი. მაგრამ ის კი“არ გიფიქრიათ, რომ მე მატყუებდით? 

ნორა. სწორედ მაგისთვის მცხელოდა მაშინ. თქვენზე საერთოდ 

არ მიფიქრია. ვერ გიტანდით თქეენი გულქვაობისა და 

“ფმარიანობის გამო, თუმცა მშვენივრად იცოდით, რა საფრთხეც 

ემუქრებოდა ჩემს ქმარს. 

კროგსტადი. როგორც ჩანს, ანგარიმს ვერ უწევთ იმას, თუ რა 

დანაშაული მიგიძღვით, ფრუ ჰელმერ. მაგრამ, აი, რას 

გეტყვით: ის, რამაც მე დამღუპა, ამ თქვენს დანამაულზე 

არც უფრო საშიში იყო და არც უარესი. 

ნორა. თქვენ?.. ხომ არ გსურთ, იმაშიც დამარწმუნოთ, რომ ჩემსავით 

მოიქცეოდით, რათა თქვენი მეუღლის სიცოცხლე გადაგერ–- 

ჩინათ? 

კროგსტადი. კანონი ანგარიშს არ უწევს ამას. 

ნორა. ვაი, ამნაირ კანონს. 

კროგსტადი. გინდ ვაი უთხარით და გინდ უი, მაგრამ თუ ამ 

ქაღალდს სასამართლოში წარვადგენ, იცოდეთ, კანონის 

მიხედვით გაგასამართლებენ. 
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ნორა. ერთბაშად არ დაგიჯეროთ! როგორ? შვილს იმის უფლება 

არ უნდა ჰქონდეს. რომ ზედმეტი მღელვარება და ტანჯვა 

ააცკილოს თავიდან მომაკვდავ მამას? ცოლს კიდევ იმის 

უფლება, რომ სიცოცხლე შეუნარჩუნოს ქმარს? კანონების 

ბევრი არა გამეგება რა, მაგრამ დარწმუნებული ვარ, სადღაცა 

მაინც უნდა იძლეოდნენ ამის ნებას. თქვენ კი, იურისტმა, არ 

იცით ეს. ცუდად გცოდნიათ კანონები, ბატონო კროგსტად. 

კროგსტადი. რას იზამ. მაგრამ იმნაირ საქმეში... როგორიც ახლა 
მე და თქვენ გამოგვიჩნდა, ალბათ, იძულებული იქნებით 

აღიაროთ, რომ რაღაცა მაინც მესმის. მაშ, ასე. ნება თქვენია, 

როგორც გინდათ, ისე მოიქეცით. მაგრამ, აი, რას გეტყვით: 

თუ ერთხელ კიდევ გამაგდებენ. არც თქვენ დაგადგებათ კარგი 
დღე. (თავს უკრავს და წინკარში გადის). 

წორა (ერთხანს ჩაფიქრებული დგას, თავი უკან აქვს გადაგღებული) ხედავთ? 

ჩემი დაშინება უნდოდა' ვერ მივართვი! (ბავშვების ტანსაცმელს 

და ნივთებს ალაგებს, მაგრამ მალე ანებებს თავს). თუმცა... არა, არა, 

შეუძლებელია: ეს ხომ სიყვარულმა ჩამადენინა! 

ბავშვები (მარცხენა კარში. დედა, უცხო ძია ქიშკარში გავიდა. 

ნორა. ჰო, ვიცი, ვიცი. მაგრამ არავის არ. უთხრათ, რომ ჩვენთან 

იყო. არც მამას. გესმით? 

ბავშვები. კარგი. არ ვეტყვით, მაგრამ ხომ 'გვეთამაშები, დედაწ 

ნორა. არა, ახლა არა. , 

ბავშვები. კარგი რა, დედა, შენ ხომ შეგვპირდი. 

ნორა. ჰო. მაგრამ ახლა არ შემიძლია, იმდენი საქმე მაქვს. თქვენს 

ოთახში გადით, ჩემო კარგებო! (ალერსით აცილებს ოთახიდან და 

კარს ზურავს. მერე დივანზე ჯღება და ქარგვას იწყებს, მაგრამ მალე 

ანებებს თავს). არა! (ხელსაქმეს მიაგდებს, დგება, წინკარში გადის დღა 

რეკავს). ნაძვისხე შემოიტანე ელენე! (მაგიღასთან მიდის, უჯრას 

გამოაღებს ღა ხელახლა ჩერდება). არა, ეს წარმოუდგენელია. 

მოახლე (ნაძვისხე შემოაქვს). სად დავდგა, ქალბატონო? 

ნორა. აი. იქ. მუა ოთახში, 

მოახლე. სხვა რამეც ხომ არ მოგართვათ? 

ნორა. არა, გმადლობ. ყველაფერი აქა მაქვს. 

მოახლე ნაძვისხეს დგამს და გადის. 

(ნაძვისხეს რთავს). აი, აქ სანთლები, აქ კიდევ ყვავილები... უ, 
რა საზიზღარი კაცია... ბრიყვი, სულელი!.. რას დამაკლებს?.. 

გადასარევი ნაძვისხე იქნება! ყველაფერს ისე გავაკეთებ, შენ 

რომ გეამება. ტორვალდ... ვიმღერებ და ვიცეკვებ შენთვის... 

წინკარიდან შემოდის ჰელმერი. იღლიაში ქაღალდები ამოუჩრია. 

აჰ. უკვე დაბრუნდი? 
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ჰელმერი. დიახ. ხომ არავინ ყოფილა? 

ნორა. არა... ვინ უნდა ყოფილიყო? 

პელმერი. უცნაურია. დავინახე, რომ კროგსტადი გამოვიდა ჩვენი 

ჭიშკრიდან. 

ნორა. მართლა? თუემცა, ჰო ერთი წუთით შემოიარა. 

პელმერი. სახეზე გატყობ, ნორა: ალბათ, მოვიდა და გთხოვა, 
სიტყვა შემაწიეო. 

ნორა. დიახ. 

პელმერი. და თანაც, შენ თვითონ დამიმალე, რომ აქ იყო? ესეც 

ხომ არა გთხოვა? 

ნორა. ჰო, ტორვალდ. მაგრამ... 

პელმერი. ეს როგორ იკადრე, ნორა? რას ჰქვია. ამნაირ კაცთან 
პირი შეჰკრა, ან რამეს შეჰპირდე? და თანაც. ტყუილი მითხრა? 

ნორა. ტყუილი? 

პელმერი. შენ არ მითხარი, არავინ ყოფილაო? (თითით ემუქრება). 

იცოდე. ეს აღარ განმეორდეს. ჩემო მგალობელო ჩიტო. 

მგალობელ ჩიტს ყელი ყოველთვის სუფთა უნდა ჰქონდეს! 

არცერთი ყალბი ბგერა. (წელზე შემოხვევს ხელს). ასეა, არა? 
დიახ, ასეც ვიცოდი. (ხელს უშეებს). ო, რა სითბოა ჩვენს სახლში, 

რა სიმყუდროვე: (ქაღალდებს ფურცლავს). 

ნორა (ნაძვის ხეს რთავს; ხანმოკლე პაუზის შემდეგ)- ტორვალდ! 

პელმერი. რა? 

ნორა. შენ ვერ წარმოიდგენ, როგორ მიხარია, რომ სტენბორგები 

ზეგ საღამოს მასკარადს მართავენ. 

ჰელმერი. მე კი საშინლად მაინტერესებს, რითი გაგვაკვირვებ 

ამჯერად. 

ნორა. აჰ, სისულელეა! 

პელმერი. აბა! 

ნორა. ვფიქრობ, ვფიქრობ და ვერაფერი მომიფიქრებია. ვერაფერს 

თავს ვერ ვაბამ. 

ჰელმერი. ნუთუ ჩემი პაწაწინა ცოლი ამ უიმედო დასკვნამდე 

მივიდა? 

ნორა (უკნიდან უახლოვდება და იდაყვებით ეყრდნობა მისი სავარძლის ზურგს). 

ძალიან ბევრი საქმე გაქვს. ტორვალდ? 

ჰელმერი. ჰმ! 

ნორა. ეს რა ქაღალდებია? 

პელმერი. არაფერი, ბანკის საქმეები. 

ნორა. უკეე? 
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ჰელმერი. წინა გამგეობისაგან უფლება მივიღე, ჩემი ნება-სურვი– 

ლით შევცვალო მოსამსახურეთა პირადი შემადგენლობა და 

ბანკის სამუმაო გეგმა. ეს საქმე მთელ საშობაო კვირას 

წაიღებს, მინდა საახალწლოდ ყველაფერი მოგვარებული 

მქონდეს. 

ნორა. აჰ, აი, თურმე რა აწუხებდა ამ საცოდავ კროგსტადს... 

პელმერი. ჰმ! 

ნორა (უწინდებურად იდაყვებთთ ეყრდნობა სავარძლის ზურგს. ასე 

მოუცლელი რომ არ იყო, უთუოდ გთხოვდი, ერთი ფასდაუ–- 

დებელი სამსახური გაგეწია ჩემთვის, ტორვალდ. 

ჰელმერი. მაინც?.. 

ნორა. შენნაირ გემოვნებას ბევრი ვერავინ დაიკვეხნის. მე კი 

ვგიჟდები, ისე მინდა, ლამაზად გამოვიყურებოდე ამ მასკა– 

რადზე. ხომ ვერ დამეხმარები, ტორვალდ, რომელი ნიღაბი 

ავირჩიო, ან რა ჩავიცვა? 

ჰელმერი. აჰა, პაწაწინა თავნება მხსნელს ეძებს? 

ნორა. დიახ, ტორვალდ, უშენოდ ვერაფერს გავხდები. 

ჰელმერი. კარგი, კარგი. მოვიფიქრებთ და, ალბათ, შენს გაჭირ- 

ვებასაც ვუშველით. 

ნორა. აჰ, რა კეთილი ხარ! (კვლავ ნაძვისხესთან მიდის, პაუზა) რა 

ლამაზია ეს წითელი ყვავილები! ერთი მითხარი, მართლა 

ასეთი საშინელებაა ის, რაშიც კროგსტადს დასდეს ბრალი? 

პჰელმერი. მას ბრალი დასდეს ყალბისმქმნელობაში. თუ გესმის, 

რა არის ეს? 

ნორა. იქნებ, გაჭირვებამ აიძულა? 

პელმერი. შეიძლება. ან, იქნებ ბევრი სხვა ყალბისმქმნელის 

მსგავსად, თავქარიანობით მოუვიდა. მე არც ისეთი უგულო 

ვარ რომ სამუდამოდ შევაჩვენო კაცი ერთი ამნაირი 

შეცოდების გამო. 

ნორა. მართლა, ტორვალდ? 

პელმერი. ზოგიერთი დაცემული შეიძლება კვლავ აღდგეს ზნე– 

ობრივად, თუკი გულახდილად აღიარებს დანამაულს და 

პატიოსნად მოიხდის სასჯელს. 

ნორა. სასჯელს? , 

ჰელმერი. მაგრამ კროგსტაღდმა სხვა გზა აირჩია. არაფერს არ 

დაერიდა, არაფრის წინაშე არ დაიხია უკან, რათა მშრალი 

ამოსულიყო წყლიდან და სწორედ ამან დაღუპა ზნეობრივად. 

ნორა. მა9, შენი აზრით... 

ჰელმერი. აბა, წარმოიდგინე, რა არის სინდისდაკარგული კაცის 

ცხოვრება: ყოველი ფეხის ნაბიჯზე იძულებულია იცრუოს, 
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ითვალთმაქცოს, არა მარტო გარეშე ხალხის, არამედ ახლობ– 

ლებისა და თვით თავისი საკუთარი ცოლ-შვილის წინაშეც. 
ეს კი ყველაზე საშინლად ბავშვებზე მოქმედებს, ნორა. 

ნორა. რატომ? 

ჰელმერი. იმიტომ, რომ სიცრუით მოწამლული ატმოსფერო 

გადამდებია და გამხრწნელ ზემოქმედებას ახდენს მთელს 

ოჯახზე. ბავშვები თითქოს ჰაერის ყოველ ჩასუნთქვასთან 

ერთად ისრუტავენ ბოროტების თესლს. 

ნორა (უკნიდან უახლოვდება) დარწმუნებული ხარ? 

ჰელმერი. აჰ, ჩემო ძვირფასო, მთელი ჩემი ადვოკატობის მანძილზე 
არაერთხელ დავრწმუნებულვარ ამაში. თითქმეს ყველა ნაად– 

რევად გ ზასაცდენილ კაცს თვალთმაქცი დედა ჰყავდა. 

ნორა. რატომ მაინცდამაინც დედა? 

პელმერი. მთელი უკეთურება, უპირატესად, დედისაგან იღებს 

დასაბამს. თუმცა, რა თქმა უნდა, მამებიც ასეთსავე ზემოქ- 

მედებას ახდენენ 'მვილებზე. ეს ხუთი თითივით იცის ყველა 

ადვოკატმა. კროგსტადი კი წლების მანძილზე წამლავდა 

შვილებს სიცრუით და თვალთმაქცობით. ამიტომაც ვთვლი 

მას ზნედაცემულ კაცად. (ხელს უწვდის). ამიტომ სიტყვა მომეცი, 

ჩემო ძვირფასო, რომ აღარაფერს მთხოვ მისთვის. ხელი 

მოიტა, ერთხელ და სამუდამოდ შევთანხმდეთ. აბა, აბა, რა 

არის ეს? მოიტა ხელი. აი, ასე. მაშ, შევთანხმდით, არა? 

დამერწმუნე, ვერასდიდებით გერ შევძლებ მასთან მუშაობას. 

ენით უთქმელად მეზიზღება ამნაირი ხალხი. 

ნორა (ხელს ითავისუფლებს და მეორე მხრიდან უვლის ნაძვისხეს). უჰ, 

როგორ ცხელა! მე კი იმდენი საქმე მაქვს... 

პელმერი (დგება და ქაღალდებს კრებს. მეც. სადილობამდე უნდა 
მოვასწრო და ამათ გადავხედო. შენს ტანსაცმელზედაც 

ვიფიქრებ. ოქროსფერ ქაღალდში გასახვევსა და ნაძვისხეზე 

ჩამოსაკიდსაც მოეძებნი რამეს. (ხელს უსვამს თავზე). აჰ, ჩემო 

ძვირფასო, ჩემო მგალობელო ჩიტო! (თავის ოთახში გადის და 

კარს მიიზურავს). 

ნორა (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ, ჩუმად). აჰ, არა, არა! ეს შეუძლებელია! 

დიახ, შეუძლებელი! 

ანა-მარია (მარცხენა კარში). ბავშვები გადამეკიდნენ. დედასთან გვინდაო. 

ნორა. არა, არა, არ შემოუშვა! შენთან იყვნენ. ანა-მარია! 

ანა-მარია. კეთილი. კეთილი. (კარს გაიხურავს). 

ნორა (შეძრწუნებული). ჩემს პატარებს გზხა– კვალი ავუბნიო?.. ოჯახი 

გავაუბედურო?.. (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ: თავს მაღლა სწევს). არა, 

არა, ტყუილია! არასოდეს ეს არ მოხდება! არასოდეს, არასოდეს! 

377



მეორე მოქმელება 

იგივე ოთახი. კუთხეში, პიანინოსთან, გაქუცულ-გასაცოდავებული, სანთლე- 

ბით შეტრუსული ნაძვისხე დგას, დივანზე ნორას მანტო და ქუღი აგდია. 
აღელვებული ნორა მოუსვენრად წრიალებს ოთახში, ბოლოს, დივანთან ჩერდება 

და თავის მანტოს იღებს. 

ნორა (ხელს უშვებს მანტოს). ვიღაცა მოდის. (კართან მიდის და აყურადებს). 

არა... მომეჩვენა. ან კი ვინ მოვა შობის პირველ დღეს?.. არც 

ხვალ. თუმცა, ვინ იცის, იქნებ... (კარს გამოაღებს და გაიხედავს). 
არა, საფოსტო ყუთიც ცარიელია. (უკანვე ბრუნდება) სისულე– 
ლეა! რა თქმა უნდა, ამას არ იზამს. შეუძლებელია, დიახ, 

შეუძლებელი! მე სამი პატარა ბავშვი მყავს. 

ანა-მარია (მარცხენა კარიდან შემოდის; თან მუუარს ვეებერთელა კოლოფი 

მოაქვს), ძლივს მივაგენი; სამასკარადო კაბები შიგ აწყვია. 

ნორა. გმადლობ. მაგიდაზე დადევი. 

ანა-მარია. მხოლოდ უნდა მოგახსენო, რომ ყველაფერი სამინლადღ 

არეულ-დარეულია. 
ნორა. მაგაზე დამიდგა დარდი, ნეტავი ყველა ნაკუწებად მაქცევინა. 

ანა მარია. რას ამბობმ ერთი-ორი ნემსის გაკვრა და შეიძლება 

გააახლო. მხოლოდ ცოტა მოთმინებაა საჭირო. 

ნორა. მამ. წავალ, ფრუ ლინეს ვთხოვ დამეხმაროს. 

ანა-მარია. სად წახვალ ამნაირ ამინდში? გაცივდები... ავად 

გახდები. 

ნორა. გავცივდები და.. როგორ არიან ბავშვები? 

ანა-მარია. ახალი სათამამოებით თამამობენ საცოდავები... მხო– 

ლოდ... 

ნორა. ხშირად მკითხულობენ? 

ანა-მარია. რა ქნან, უშენოდ ვერა ძლებენ. 

ნორა. მე რაღა ექნა. რომ ამის იქით იმდენ ხანს ვეღარ ვიქნები 

მათთან, რამდენ ხანსაც უწინ ვიყავი, ანა-მარია. 

ანა-მარია. ზავშვები ყველაფერს ეჩვევიან. 

ნორა, შენ გგონია? ნუთუ დედასაც დაივიწყებენ, მე რომ აღარ 

ვიყო? 

ანა-მარია. ღმერთო დიდებულო! აღარ ვიყოო?! 

ნორა. ყური მიგდე. ანა-მარია... ხშირად მიფიქრია.. რა გულმა 

მოგცა, რომ სხვას დაუტოვე შენი პატარა? 
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ანა-მარია. გაქირვებამ მაიძულა. მაშ, რა მექნა. თუკი ძიძად 

დავუდექი პატარა ნორას? 

ნორა. კი მაგრამ, ძიძობას როგორღა დათანხმდი? 

ანა-მარია. ამისთანა კარგ ადგილზე უარი მეთქვა? პირიქით, ჩემს 

დღეში მყოფი საბრალო ქალი სიხარულით ცას უნდა სწეოდა. 

მე შენ გეტყვი და, ის ბოროტი კაცი გამიწევდა დახმარებას. 

მეტი არაა ჩემი მტერი. 

ნორა. შენმა ქალიშვილმა, ალბათ, დაგივიწყა. 

ანა-მარია. არა, რატომ? ერთი-ორჯერ წერილიც მომწერა: როცა 

სრულწლოვანი გახდა და გათხოედა. 

ნორა (ეხვევა). აჰ, ჩემო ძვირფასო. სწორედ შენ გამიწიე ნამდვილი 
დედობა, როცა პატარა გიყავი. 

ანა-მარია. სხვა დედა რომ არ გყავდა, ჩემო საბრალო? 

ნორა. ჩემს პატარებსაც რომ არ ჰყავდეს, ვიცი, შენ.. აჰ, რა 

სისულელეა! (კოლოფს ხსნის) წადი, ბავშვებს მიხედე... მე კი... 
აი, ნახავ, ხვალ რა ლამაზი ვიქნები. 

ანა-მარია. ღმერთმანი, არავინ იქნება შენზე ლამაზი. (ხელმარცხნივ 
გადის). 

ნორა (კოლოფიღან კაბებს იღებს, მაგრამ მალე თავს ანებებს ყველაფერს). 

აჰ, ნეტავი გასვლა გამაბედვინა. ნეტა არავინ შემოვიდეს. 

რამე ხომ არ მოხდება უჩემოდ? სისულელეა. არავინაც არ 

მოვა. რა საჭიროა ამაზე ფიქრი?. მუფთა უნდა გავწმინდო. 

რა მშვენიერი ხელთათმანებია. არა, რა საჭიროა ფიქრი? 

ერთი, ორი, სამი, ოთხი, ხუთი, ექვსი... (წამოიკივლებს). ა! ვიღაცა 
მოდის! (აპირებს კარს ეცეს, მაგრამ გაუბედავად ჩერდება). 

წინკარიდან შემოდის ფრუ ლინე; პალტო გაუხდია. 

აჰ, მენა ხარ, ქრისტინა? სხვა ხომ არავინაა?.. რა კარგია, რომ 

მოხვედი. 

ფრუ ლინე. მითხრეს, შემოგიარა და გიკითხაო. 

ნორა. დიახ. შენი დახმარება მჭირდება. იცი. რა? ხვალ საღამოს, 

ერთი მეზობელი, – ჩვენს ზემოთ ცხოვრობს, -- კონსული 

სტენბორგი მასკარადს მართავს. და ტორვალდს უნდა, რომ 

მე ნეაპოლელი მეთევზე ქალი ვიყო და ტარანტელა ვიცეკვო. 
კაპრიზე ყოფნისას ვისწავლე. 

ფრუ ლინე. რას ამბობ? ეს ხომ მოელი წარმოდგენაა! 

ნორა. ტორვალდმა თქვა, ასეა საჭიროო. აი, კაბაც. ტორვალდმა 

ჯერ კიდევ კაპრიზე ყოფნისას შეაკერინა ჩემთვის. მაგრამ 

უკეე ყველაფერი შემოაცვდა და, ღმერთმანი, აღარ ვიცი... 

ფრუ ლინე. რა დიდი საქმე ამას უნდა? მხოლოდ აქა-იქ არღვევია 

კანტი. ნემსი და ძაფი? აა, ყველაფერი აგერ ყოფილა. 
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წორა. რა კეთილი ხარ. 

ფრუ ლინე. მაშ, ხვალ ამას ჩაიცვამ ნორა? აუცილებლად 
შემოგიევლი, რომ მორთულ–მოკაზმულს თვალი შეგავლო. 

მაგრამ სულ დამავიწყდა, რომ გუშინდელი სასიამოვნო 

საღამოსთვის მადლობა გადამეხადა. 

ნორა (ადგება და ოთახში გაივლ-გამოივლის). აბა, რა სასიამოვნო 

გუმინდელი საღამო იყო? შენ სხვა დროს უნდა ნახო. რა 

ოქნება, ცოტა უფრო ადრე ჩამოხვიდე ქალაქში, ქრისტინა? 

ერთი გაჩვენა, რა კოხტად და ფაქიზად აწყობს ტორვალდი 

ყველაფერს. _ 
ფრუ ლინე. ჩემის აზრით, არც შენ ჩამორჩები. მამაშენის შვილი 

არა ხარ? მაგრამ ერთი ეს მითხარი: ექიმი რანკი ყრველთვის 

ასე დაბეჩავებულია? 

ნორა. არა, გუმინ რატომღაც მეტისმეტად... თუმცა ძალზე 

სერიოზული ავადმყოფობა კი სქირს. ზურგის ტვინის ტაბესი 

აქვს. უნდა მოგახსენო, რომ ყოვლად საზიზღარი, ლოთი და 

გარყვნილი მამა ჰყავდა. ჰოდა, აი, ამისთანა ჭირიანი 'შვილი 

გამოუვიდა, გესმის? 

ფრუ ლინე (მუხლებზე იღებს ხელსაქმეს, კი მაგრამ, ჩემო კარგო, 
ამდენი ცოდნა სად შეიძინე? 

ნორა (ოთახში დადის). ე!.. რახან სამი შვილი გყავს, მაშასადამე 

ისეთი... ისეთი ქალებიც დადიან “შენთან, რომლებიც ასე თუ 

ისე ერკვევიან მედიცინაში. ჰოდა, თანდათანობით შენც 

სწავლობ რაღაცას. 

ფრუ ლინე კერვას განაგრძობს; ზანმოკლე პაუზა. 

ფრუ ლინე. ექიმი რანკი ყოველდღე თქვენთანაა? 

ნორა. ყოველ ცისმარე დღე. ჯერ ერთი, ტორვალდის სიყრმის 

მეგობარია და მასზე ახლობელი არც მე მყავს ვინმე. ჩვენს 

ოჯახში შინაურ კაცად ითვლება. 

ფრუ ლინე. ერთი ეს მითხარი: გულწრფელი და პირში მთქმელი 

კაცია? ესე იგი, არა ჰგავს იმათ, ვინც მხოლოდ იმას ცდილობს, 

რომ თანამოსაუბრის გული მოიგოს? 

ნორა. პირიქით, მაინც რამ დაგაეჭვა? 

ფრუ ლინე. გუშინ, ერთმანეთს რომ გაგეაცანი, ასე მითხრა, 

თქვენი სახელი ხშირად მსმენია ამ ოჯახშიო, მერე კი, 

შევნიშნე, რომ “შენს ქმარს წარმოდგენაც არ ჰქონდა ჩემზე. 

მაშ, რა უნდა სცოდნოდა ექიმს?.. 

ნორა. ამას კი მართალს ამბობ, ქრისტინა ტორვალდს ისე 

გაგიჟებით ვუყვარვარ, რომ გადაჭრით მოითხოეს, მხოლოდ 

მას ვეკუთვნოდე მთელის არსებით. პირველ ხანებში, შენ 
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წარმოიდგინე. საშინლად ეჭვიანობდა, როცა ჩემს ძვირფას 

ახლობლებსა და ჩემთვის საყვარელ ადგილებზე ჩამოვუგდებ– 
დი სიტყვას. ჰოდა. მეც თანდათანობით მოვეშვი ამას. მაგრამ, 

ექიმ რანკს კი ყველაფერზე ველაპარაკები. დიდი სიამოვნებით 

მისმენს 

ფრუ ლინე. ყური მიგდე: ბევრ რამეში შენ ჯერ კიდევ ბავშვი 

ხარ, ნორა. მე კი ასაკითაც უფროსი ვარ შენზე და უფრო 

გამოცდილიც. ჰოდა, აი, რას გეტყვი: ეცადე, როგორმ; 

ჩაფარცხო ეს საქმე. 

ნორა. რას ამბობ, მაინც რა საქმე? 

ფრუ ლინე. აი, მთელი ეს საქმე... ექიმ რანკთან, გუშინ რაღაცას 
ამბობდი მდიდარ თაყვანისმცემელზე, რომელიც ვითომ მთელ 

თავის ფულს გიანდერძებს. 

ნორა. ეეჰ, სად არის, თორემ... მერედა, რა? 

ფრუ ლინე. ექიმი რანკი შეძლებული კაცია? 

ნორა. დიახ. 

ფრუ ლინე. და ახლობელი არავინა ჰყავს? 

ნორა. არა, მაგრამ... 

ფრუ ლინე. თანაც, ყოველდღე თქვენთანაა? 

ნორა. დიახ. აკი გითხარი. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, როგორ შეიძლება, რომ წესიერად 

აღზრდილი კაცი ასეთი უტაქტო იყოს? 

ნორა. არაფერი არ მესმის “შენი. 

ფრუ ლინე. თავს ნუ იკატუნებ. ნორა. შენ გგონია, ვერ ვხვდები, 

ვინ გასესხა ათას ორასი ტალერი? 

"ნორა. ხომ არ გაგიჟდი? ეგ რამ გაფიქრებინა? ჩვენი მეგობარი, 

რომელიც ყოველდღე ჩვენთანაა! მე ამას გავუძლებდი? 

ფრუ ლინე. მაშ, სხვისგან ისესხე? 

ნორა. გეფიცები. ეგ ერთი წუთითაც არ გამივლია გულში'. ეგეც 

არ იყოს, სად უნდა ეშოვა მაშინ ფული, რომ ჩემთვის 

ესესხებინა? მემკვიდრეობა უფრო გვიან მიიღო. 

ფრუ ლინე. მით უკეთესი შენთვის. ნორა. 

წორა. არა, რა მომაფიქრებდა, რომ ექიმ რანკისათვის მეთხოვა?.. 

თუმცა, დარწმუნებული ვარ... 

ფრუ ლინე. მაგრამ შენ, რასაკვირველია, ამას არ იზამ. 

ნორა. რა თქმა უნდა, არა. ამის წარმოდგენაც არ შემიძლია. მაგრამ 

ღრმადა ვარ დარწმუნებული, რომ ავდგე და ვთხოეო... 

ფრუ ლინე. ქმრის უკითხავად?



ნორა. ბოლოს და ბოლოს, ხომ უნდა მოვამთავრო ეს საქმე? რა 

თქმა უნდა, მის უკითხავად. უნდა მოვამთავრო. 

ფრუ ლინე. დიახ, დიახ. გუშინ მეც გეუბნებოდი, მაგრამ... 

ნორა (მოუსვენრად წრიალებს), კაცს გაცილებით უკეთ შეუძლია 

ამნაირი საქმის მოგვარება, ვიდრე ქალს... 

ფრუ ლინე. თე ეს კაცი შენი ქმარია, -- რა თქმა უნდა. 

ნორა. სისულელეა. (ჩერდება). თუ მთელ ვალს გადავიხდი, თამასუქს 

ხომ უკან მომცემენ? 

ფრუ ლინე. რა თქმა უნდა. 

ნორა. და შეიძლება ნაკუწებად ვაქციო, დავწვა ეს საზიზღარი, 

ბინძური ქაღალდი? 

ფრუ ლინე (დაჟინებით უყურებს ნორას, ზელსაქმეს განზე გადადებს და 

ნელა დგება) რაღაცას მიმალავ, ნორა. 

ნორა. რას მატყობ? 

ფრუ ლინე. გუშინდელს აქეთ ნამდვილად რაღაცა შეგემთხვა; 

მაგრამ რა? 

ნორა (უაზლოვდება). ქრისტინა! (რაღაცას აყურადებს). სსუ! ტორვალდი 

დაბრუნდა. გეხვეწები, ბავშვებთან გადი, რა. ტორვალდს არ 

უყვარს, როცა მის თვალწინ კერავენ. ანა-მარია წაგეხმარება. 

ფრუ ლინე (ნივთებს აგროვებს) დიახ, დიახ, მაგრამ თქვენგან კი 
მანამ არ წავალ, სანამ ჟველაფერს დაწვრილებით არ მეტყვი. 

(ხელმარცხნივ გადის). 

იმავე წამს წინკარიდან შემოდის ჰელმერი. 

ნორა (ეგებება), სადა ხარ?” გული გადამელია შენს ლოდინში, ჩემო 
ძვირფასო. 

ჰელმერი. მკერავი ხომ არ იყო? 

ნორა. არა, ქრისტინა. კაბის გადაკეთებაში მეხმარება. აი, _ნახავ, 

რა მომხიბლავი ვიქნები ხვალ. 

პჰელმერი. დიახ; ხომ კარგად მოვიფიქრე? 

ნორა. დიდებულად! მაგრამ მეც ხომ ქკვიანი ვარ, რომ გიჯერებ? 

ჰელმერი (ნიკაპს აუწევს). ჭკვიანი ხარ იმიტომ, რომ ქმარს უჯერებ? 

ვიცი, მენ სულ სხვა რამე გინდოდა გეთქვა. მაგრამ ხელს არ 

შეგიმლი. ალბათ, კაბის მიზომებას აპირებ. 

ნორა. შენ კი, ალბათ, სამუშაო გაქვს. 

ჰელმერი. დიახ. (ქაღალდების გროვას უჩვენებს). აი! ბანკმი რმევიარე. 

(კაბინეტში გასვლას აპირებს). 

ნორა. ტორვალდ... 

ჰელმერი (ჩერღება). რა? 
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ნორა. შენმა ციყვუნიამ რომ ძალიან გთხოვოს ერთი რამე? 

პელმერი. მერ“ე?.. 

ნორა. შეუსრულებ? 

პჰელმერი. თავდაპირველად. რასაკვირველია, უნდა ვიცოდე, მაინც 

რასა მთხოეს. 

ნორა. ციყვუნია სიხარულით გადაირეოდა, ხტუნვას დაიწყებდა, 

გაგართობდა, გაგამხიარულებდა, თუკი დიდსულოვნებას 

გამოიჩენდი და არ გააწბილებდი. 

პელმერი. აღარ იტყვი? 

ნორა. ტოროლა გალობით აავსებდა მთელ სახლს, ათასნაირ 

კილოზე იქიკჭიკებდა. 
პელმერი. ისედაც კარგად გალობს.. 

ნორა. სილფიდად ვიქცეოდი შენთვის, მთვარის შუქზე გიცეკვებდი, 

ტორვალდ! 
პელმერი. იმედია, გუშინდელ თხოვნას აღარ გამიმეორებ, ნორა. 

ნორა (უახლოედება) დიახ, ტორვალდ' გეხვეწები, გემუდარები! 

პელმერი. ნუთუ მართლა მიბედავ. რომ კვლავ იგიეე მთხოვო? 

ნორა. დიახ. დიახ, ნებას უნდა დამყვე და კროგსტადს ადგილი 

შეუნარჩუნო ბანკში. 

პელმერი. კი მაგრამ, ამ ადგილას ხომ ფრუ ლინეს მიღებას 

ვაპირებ, ჩემო ძვირფასო. 

ნორა. დიდი მადლობა, მაგრამ არ შეიძლება კროგსტადის მაგივრად 

სხვა ვინმე დაითხოვო? 

ჰელმერი. ეს რა სიკერპეა? მხოლოდ იმიტომ, რომ ამჩატდი და 

დაუფიქრებლად შეპირდი დახმარებას, მე მოვალე ვარ?.. 

ნორა. არა, კროგსტადის კი არა, შენივე გულისთვის გთხოვ. 

ტორვალდ. ეს კაცი ხომ ყველაზე ბინძურ გაზეთებში 

თანამმრომლობს, –- შენ არ მითხარი? შეიძლება სამუდამოდ 

გადაგეკიდოს. სიკვდილივით მეშინია მისი. 

ჰელმერი. აჰა, გასაგებია. ძველი ამბები გახსენდება და მიტომაც 

გეშინია. 

ნორა. მაინც?.. 

ჰელმერი. რა თქმა უნდა, მამამენის ამბავი გაგახსენდა. 

ნორა. დიახ დიახ, აბა. დაფიქრდი, რას წერდნენ ბოროტი 

ადამიანები მამაჩემზე რა უსინდისოდ სწამებდნენ ცილს. 

ალბათ, თავისას გაიტანდნენ და თანამდებობიდანაც გადაა- 

ყენებდნენ, სამინისტროში შენ რომ არ გაეგზავნეთ რევიზო– 

რად და ასე თანაგრძნობით და კეთილმოსურნეობით არ 

გაგერჩია მისი საქმე.



ჰელმერი. ჩემსა და მამაშენს მორის არსებითი განსხვავებაა, ჩემო 

ძვირფასო. მამაშენი არცთუ უზადო მოხელე იყო, მე კი 

სწორედ ასეთი ვარ და, იმედი მაქეს, ასეთივე დავრჩები, სანამ 

ეს ადგილი მიჭირავს. 

ნორა. ეჰ, ვინ იცის, რას არ მოიფიქრებს ბოროტი ხალხი! და 

სწორედ ახლა, როცა უკვე შეგვეძლო მშვიდად, უზრუნველად 
დღა ბედნიერად გვეცხოვრა მეც, შენც და ბავშვებსაც, 

ტორვალდ! აი, რად გეხვეწები... 

ჰელმერი. კი მაგრამ, სწორედ იმით, რომ ასე თავგამოდებით 

ესარჩლები, მე მისპობ ყოველგვარ სამუალებას, თავის 

ადგილზე დავტოვო იგი. ბანკში უკვე იციან, რომ კროგსტა- 

დის დათხოვნა მაქვს გადაწყვეტილი. ისღა მაკლია, ხმები 

დამიყარონ, ახალი დირექტორი ცოლის ზეგავლენით ცვლის 

თავის გადაწყვეტილებებსო... 

ნორა. ასეც რომ იყოს, მერე რა? 

ჰელმერი. ჰო, რა თქმა უნდა, მთავარია, თავნებამ თავისი 

გაიტანოს! მე კი კისერიც მიტეხია, დიდი ამბავი, თუ 

თანამშრომლები მასხრად ამიგდებენ, ხალხს კი იმას ვაფიქ–- 

რებინებ, რომ ყველას შეუძლია თავის ნებაზე მათამაშოს. 

დამერწმუნე შედეგიც არ დაახანებს! ეგეც 'არ იყოს... 

არსებობს რაღაც ისეთი, რაც ყოვლად შეუძლებელს ხდის 

კროგსტადის დატოვებას ბანკში, სანამ მე მისი დირექტორი 

მქვია. 

ნორა. მაინც რა? 

ჰელმერი. მის ზნეობრივ ნაკლზე შემეძლო თვალი დამეხუჭა... 

ნორა. მართლა, ტორვალდ? 

პჰელმერი. თანაც, როგორც ამბობენ, საქმიანი კაცია, მაგრამ, აი, 

რა: ჩვენ ახალგაზრდობიდანვე ვიცნობთ ერთმანეთს. ესაა 

ერთი იმ ზერელე ნაცნობობათაგანი, რომელთა გამოც შემდეგ 

ხშირად უხერხულ დღეში ვარდები. არ დაგიმალავ: „შენობი– 

თაც“ კი მივმართავთ ერთმანეთს. და ის იმდენად უტაქტოა, 

რომ ამას არც მალავს სხვების წინაშე. პირიქით, რატომღაც 

ჰგონია, რომ ეს უფლებას აძლევს ძმა-–ბიქურად იყოს ჩემთან 

და ყოველი ფეხის ნაბიჯზე თავიც მოჰქონდეს ამით: „მენ, 

ჰელმერ,“ – აი, როგორ. მომმართავს ხოლმე. შენ ვერ 

წარმოიდგენ, როგორ მეჩოთირება. მას შეუძლია ყოვლად 

აუტანელი გახადოს ჩემი ყოფნა ბანკში. · 

ნორა. შენ, ალბათ, ხუმრობ, ტორვალდ. ” 

ჰელმერი. როგორ? 
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ნორა. -რროგორ და ისე, რომ ყოველივე ეს მხოლოდ წვრილმანი 

მოსაზრებებია. 

პელმერი. რას ამბობ? წვრილმანიო?.. მაშ, მე, შენის აზრით, 
წვრილმანი კაცი ვარ? 

ნორა. პირიქით, ჩემო ძვირფასო ტორვალდ. ამიტომაცაა, რომ... 

პელმერი. ეგ სულ ერთია. რაკი ჩემს განზრახვას წვრილმანს 

უწოდებ, მაშასადამე, მეც ასეთი ვარ. წვრილმანებს გამოკი– 

დებელი კაცი! მაშ, ასე? ...არა, ამას ბოლო უნდა მოეღოს. 

(წინკართან მიდის და გასძახის). ელენე! 
ნორა. რა გინდა? 

ჰელმერი (ქაღალდებში იქექება). მინდა, ამას ბოლო მოვუღო. (შემოსულ 
მოაზლეს). აიღეთ ეს წერილი და ახლავე წადით. ბიჭი მონახეთ 
და იმას გაატანეთ. სწრაფად. მისამართი ზედ აწერია. აი, 

ფული. 
მოახლე. კეთილი. (მიდის და თან წერილიც მიაქვს). 

პჰელმერი (ქაღალდებს აგროვებს). აი, ასე, ჩემო თავნება ქალბატონო! 

ნორა (სუნთქვაშეკრული). ეს რა წერილი იყო, ტორვალდ? 

პელმერი. კროგსტადის დათხოვნა. 

ნორა. ახლავე უკან დააბრუნე, ახლავე-მეთქი, ტორვალდ! სანამ 

გვიან არ არის! ჩემი, შენი, ჩვენი შვილების გულისთვის 

დააბრუნე. გესმის ტორვალდ? შენ არ იცი, ეს შეიძლება 

საბედისწერო შეიქნეს ყველა ჩვენგანისათვის. 

ჰელმერი. უკვე გვიანია. 

ნორა. ჰო, გვიანია. 

პელმერი. მიპატიებია ეს შიში, ჩემო ძვირფასო, თუმცა, მართალი 

გითხრა, ძალიან კი მწყინს. ან იქნებ, გგონია, რომ არ 

შეიძლება მწყინდეს შენი ვარაუდი, თითქოს გზას აცდენილი 

თაღლითის შურისძიებას უნდა ვუფრთხოდე? მაგრამ მაინც 

მიპატიებია, ვინაიდან ყოველივე ეს საოცარი უშუალობით 

გამოხატავს შენს სიყვარულს ჩემდამი. (მიიზიდაეს) აი, ასე, 
ჩემო კარგო, ჩემო ლამაზო. მერე კი მოხდეს. რაც მოსახდენია. 

თუ საქმე საქმეზე მიდგა, დამერწმუნე. ძალაც მეყოფა და 

გამბედაობაც. აი, ნახავ. მე ის კაცი ვარ, რომელიც ყველაფერს 

თვითონვე მოუვლის. 

ნორა (შეძრწუნებული). მაინჯკ?.. 

პჰელმერი. ყველაფერს-მეთქი. : . 

ნორა (გრძნობას იოკებს) არასოდეს მაგის ნებას არ მოგცემ, გესმის? 
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პჰელმერი. კეთილი. მაშინ ერთმანეთს ამოვუდგეთ მხარში... 

როგორც ცოლ-ქმარს შეშვენის და როგორც წესი და რიგია, 

ნორა. (ეფერება). ახლა ხომ კმაყოფილი ხარ? აბა, აბა! რა შიში 

ჩაგდგომია თვალებში? ეს ხომ მხოლოდ შენი წარმოსახვაა. 

ახლა კი ყველაფერს აჯობებდა, ტარანტელა დაგეკრა და 

ტამბურზე გევარჯიშა. მე გავალ, ყველა კარს დავხურავ, რომ 

ვერაფერი გავიგონო. უბრახუნე, რამდენიც გნებავს. (კარისკენ 

შეტრიალდება) ჰო მართლა, რანკი თუ მოვა, უთხარი, სადა 
ვარ. (თავს უქნევს, კაბინეტში შედის და კარს მიიხურავს). 

ნორა (დაბნეული, შემინებული, გახევებული დგას და ჩურჩულებს). მისგან 

ყველაფერია მოსალოდნელი. ასედაც იზამს. რა დააკავებს?.. 

არა, არა, არასოდეს არასდიდებით არ შეიძლება ამის 

დაშვება! ოღონდ ეს არა და სხვა ყველაფერი! სადღაც ხომ 

უნდა იყოს ხსნა!.. გამოსავალი!.. 

წინკარიდან ზარის ხმა ისმის. 

ექიმი რანკი!. სხვა ყველაფერი! სულ ერთია, სხვა ყველაფერი! 
(სახეზე ზელს გადაისვამს, თავს ძალას ატანს, მიდის და კარს აღებს). 

ექიმი რანკი ქურქს იხდის ღა წინკარში ჰკიდებს. მომდევნო სცენის 

განმავლობაში თანდათანობით ბნელდება. 

გამარჯობათ, ექიმო. ზარის ხმაზე გიცანით. მაგრამ ტორვალდ– 

თან ნუ შეხვალთ, მგონი, საქმე აქვს. 

რანკი. თქვენ? (ოთახში შემოდის). 

ნორა (კარს ხურავს) ო, ვითომ არ იცით, –– თქვენთვის ყოველთვის 
მომეძებნება თავისუფალი დრო. 

რანკი. გმადლობთ. სადამდისაც შევძლებ, ვისარგებლებ ამ თქვენი 

დიდსულოვნებით. 

ნორა. მაინც რას გულისხმობთ? სადამდისაც შევძლებო?.. 

რანკი. დიახ. ხომ არ შეგეშინდათ? 

ნორა. რაღაც ისე უცნაურად თქვით. ისეთი რა უნდა მოხდეს? 

რანკი. ის, რასაც დიდი ხანია ველოდი. მაგრამ, მართალი გითხრათ, 

არ მეგონა, თუ ასე ჩქარა დაიწყებოდა. 

ნორა (ხელს სტაცებს). მაინც რა გაიგეთ? მითხარით, ექიმო. 

რანკი (ღუმელთან ჯდება). ცუდათაა საქმე. უკვე დაღმართზე ვეშვები. 

რას იზამ. 

ნორა (შვებით ამოისუნთქებს). მაშ, თქვენს თავს გულისხმობთ? 

რანკი. აბა, ვისმ ჩემს თავს ხომ არ მოვატყუებ? ყველა ჩემს 

პაციენტზე უფრო უბედური ვარ, ფრუ ჰელმერ. ამას წინათ 

ჩემი შინაგანი მდგომარეობის გენერალური დათვალიერება 

მოვაწყე. ნამდვილი ბანკროტი ვარ. ერთი თვეც არ გაივლის 

რომ საფლავში დავიწყებ ლპობას. 
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ნორა. ფუჰ, რა სისაძაგლეს ამბობთ. 

რანკი. თვითონ საქმეა საძაგლად. მაგრამ ყველაზე უარესი მაინც 

ისაა, რომ მანამდე ჯერ კიდევ ბევრი რამ იქნება საძაგელიც, 

მახინჯიც და ამაზრზენიც. ახლა მხოლოდ ერთი გამოკვლევაღა 

დამრჩა ჩასატარებელი. ამასაც მოვრჩები და დაახლოებით 

მეცოდინება, როდის დაიწყება ხრწნა. ჰოდა, აი, რას გეტყვით: 

ჰელმერს, თავისი დახვეწილი ბუნებით, წარმოუდგენელ ზი–- 

ზღსა ჰგვრის ყოველგვარი სიმახინჯე. ამიტომ ჩემს სასიკვდი– 

ლო სარეცელთან არ მოვუშვებ... 

ნორა. კი მაგრამ, ექიმო რანკ... 

რანკი. არ მოვუშვებ-მეთქი. არავითარ შემთხვევაში. კარს ჩავუ–- 
კეტაე... როგორც კი დავრწმუნდები, რომ საქმე შავადაა, ჩემს 

სავიზიტო ბარათს გამოგიგზავნით. ზედ შავი ჯვარი იქნება 

დახატული... მაშინ მიხვდებით, რომ სიბილწე ხრწნისა 

დაიწყო. 

ნორა. არა, დღეს ყოვლად აუტანელი ხართ. მე კი მინდოდა, რომ 

სწორედ დღეს ყოფილიყავით ყველაზე მხიარულ გუნებაზე. 
რანკი. როცა სიკვდილი კარზე მიკაკუნებს?.. მერედა, ვისი ცოდვები 

უნდა ვზღა? სადაა სამართალი? ყველა ოჯახში, ასე თუ ისე, 

თავს იჩენს ეს ულმობელი ნაცელისგება. 

ნორა (ყურებზე ხელებს იფარებს. სისულელეა აბა, გაიცინეთ, 
გაიცინეთ-მეთქი! 

რანკი. მართლაც, ღმერთმანი, სიცილის მეტი რა დამრჩენია? ჩემი 

საბრალო, სრულიად უდანაშაულო ზურგის ტვინი იძულებუ– 

ლია მამაჩემის დამთხვეული ცხოვრების საზღაური გადაიხა- 

დოს. 

ნორა (მაგიდასთან ზელმარცხნიე, ძალიან უყვარდა სატაცური და 

სტრასბურგული პაშტეტი? 

რანკი. დიაზ, თირკმელა სოკოც. 

ნორა. აა, თირკმელა სოკოც? მგონი, ხამანწკაც, არა? 

რანკი. რა თქმა უნდა, ხამანწკაზე ხომ გიჟდებოდა. 

ნორა. თუ არა ვცდები, პორტვეინსა და შამპანურზედაც. რა 

სამწუხაროა, რომ ეს ნუგბარი სასმელ-საჭმელი ასე ცუდად 
მოქმედებს ხერხემალზე. 

რანკი. მით უფრო სამწუხაროა, რომ ასე ცუდად მოქმედებს მის 

ხერხემალზე, ვისაც ერთხელაც არ უგემია მთელი ეს სიტ- 

კბოება. 

ნორა. დიახ, ყველაზე სამწუხარო სწორედ ეს არის. 

რანკი (მცდელი თეალით უყურებს). ჰმ!.. 

ნორა (ცოტა ზნის შემდეგ) რატომ გაიღიმეთ? 
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რანკი. მე თუ თქეენ? 

ნორა. არა, თქვენ გაიღიმეთ ექიმო. 

რანკი (დგება აა, თქვენ უფრო ცბიერი ყოფილხართ, ვიდრე 

მეგონეთ. 

ნორა. არ ვიცი, რა მემართება დღეს; მინდა რაღაც ისეთი ჩავიდინო, 

რომ... 

რანკი. გეტყობათ. 

ნორა (ორივე ხელს მხრებზე აწყობს). ჩემო ძვირფასო, ძვირფასო ექიმო 
რანკ, ნუ მიგვატოვებთ მე და ტორვალდს. 

რანკი. ეე, ამ დანაკარგს ადვილად შეეგუებით. თვალი თვალს რომ 

დაშორდება... 

ნორა (შეშინებული მისჩერებია) თქვენ გგონიათ? 

რანკი. ახალ ნაცნობებს გაიჩენთ და... 

ნორა. ვინ გაიჩენს ახალ ნაცნობებს? 

რანკი. თქვენ და ჰელმერი, როცა მე აღარ ვიქნები. როგორც ჩანს, 

უკვე დაადექით ამ გზას. რაში დაგჭირდათ წუხელის ეს ფრუ 

ლინე? 

ნორა. აი, აი, საწყალ ქრისტინაზე ხომ არ ეჭქვიანობთ? 

რანკი. დიახ. ის ჩემი შემცვლელი იქნება ' ამ სახლში. როცა მე 

აღარ ვიქნები, ეს ქალი ალბათ... 

ნორა. სსუ! ცოტა ხმადაბლა. აქაა. 

რანკი. დღესაც? აი, ხომ ხედავთ! 

ნორა. მხოლოდ იმიტომ მოვიდა, რომ კაბის გადაკეთებაში 

დამეხმაროს, ღმერთო ჩემო, რა აუტანელი ხართ. (დივანზე 

ჯდება). აბა, გონებას მოუხმეთ, ექიმო რანკ. ხვალ ნახავთ, რა 

მომხიბლავად ვიცეკვებ და შეგიძლიათ წარმოიდგინოთ, რომ 

მხოლოდ თქვენთვის ვცეკვავ. –- თუმცა, რაღა თქმა უნდა, 

ტორვალდისთვისაც. (კოლოფიდან სხვადასხვა ნივთებს იღებს). აი, 

აქ დაჯექით, ექიმო რანკ. რაღაცას გიჩვენებთ. 

რანკი (ჯდება). მაინც? 

ნორა. აი, შეხედეთ! 

რანკი. აბრეშუმის წინდები? 

ნორა. დიახ, ხორცისფერი. ხომ მშვენიერია? თუმცა ახლა ბნელა, 

მაგრამ ხვალ... არა, არა, თქვენ მხოლოდ კოქებამდე დაინა– 

ხავთ. თუმცა შეიძლება უფრო ზემოთაც გიჩვენოთ. 

რანკი. ჰმ!.. 

ნორა. რა კრიტიკულად მიყურებთ? თქვენ გგონიათ, რომ ახლა 

მათი ჩაცმის დრო არ არის?



რანკი. რაკიღა ცოტად თუ ბევრად დასაბუოებული აზრი არ 

გამაჩნია, ამ საკითხზე მსჯელობისაგან თავს ვიკავებ. 

ნორა (ერთხანს უყურებს). ფუჰ, არც კი გრცხვენიათ. (მსუბუქად გაჰკრავს 
წინდას ყურის ბიბილოზე). აი, ამის ღირსი ხართ, (კოლოფში ალაგებს 

ნივთებს). 

რანკი. კიდევ რა საუნჯე უნდა გეჩვენებინათ? 

ნორა. არაფერსაც აღარ გიჩვენებთ. თქვენ აუტანელი ხართ. (იღიმება 
დღა ნივთებში იქექება). 

რანკი (ხანმოკლე დუმილის შემდეგ). აი, ასე შინაურულად რომ ვზივარ 
თქვენთან, არ მესმის... ვერ წარმომიდგენია, რა იქნებოდა 

ჩემი სიცოცხლე, თქვენს სახლში რომ არ მიწევდეს ყოფნა. 

ნორა (იღიმება) დიახ, მე მგონია, ჩვენს სახლში ცუდად როდი 

გრძნობთ თავს. 

რანკი (ჩუმად, წინ იყურება. და იძულებული ვარ, მივატოვო 

ყოველივე ეს... 
ნორა. სისულელეა! არ მიატოვებთ. 

რანკი (უწინდებურად). წავიდე ისე, რომ მადლიერი ხსოვნის, თუნდაც 

წამიერი სინანულის კვალიც კი არ დავტოვო.. არაფერი, 

გარდა ცარიელი ადგილისა, რომელიც “შეიძლება დაიკავოს 

„, ნებისმიერმა ნაცნობმა. 

ნორა. კი მაგრამ, მე რომ ახლა რაღაცა გთხოვოთ? არა, არა... 

რანკი. მაინც რა? 

ნორა. თქვენი მეგობრობის დასტური... 

რანკი. აბა! 

ნორა. არა, მე მინდოდა მეთქვა, ფასდაუდებელი დახმარება-მეთქი. 

რანკი. ნუთუ მართლა მომანიჭებთ ამნაირ ბედნიერებას? 

· ნორა. აჰ, თქვენ არ იცით, რაშია საქმე. 

რანკი. მაშ, მითხარით. , 

ნორა. არა, არ შემიძლია, ექიმო. მეტისმეტად ბევრს მოვითხოვ, 

–- ეს რჩევაცაა, დახმარებაც. სამსახურიც... 

რანკი. რაც მეტი, მით უკეთესი. მაგრამ წარმოდგენაც არა მაქვს, 

რა უნდა იყოს. მითხარით, რაღას უყურებთ? ნუთუ ამდენად 

აღარ მენდობით? 

ნორა. მაშ, ვის ვენდობი, თუ არა თქვენ? ვიცი, ვიცი თქვენა ხართ 

ჩემი უერთგულესი და უკეთესი მეგობარი. მიტომაც მინდა 

გითხრათ. მაშ, ასე, ექიმო. თქვენ უნდა დამეხმაროთ იმაში, 

რომ თავიდან ავიცილო რაღაცა. ხომ მოგეხსენებათ, რა 

გულმხურვალედ ვუყვარვარ ტორვალდს. ერთის წამითაც არ 

შეყოყმანდებოდა, ისე გასწირავდა თავს ჩემი გულისთვის. 
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რანკი (მისკენ იხრება), თქვენ გგონიათ, მარტო ის, ნორა?.. 

ნორა (შეკრთება). მარტო ის?.. 

რანკი. დიახ, მარტო ის გასწირავდა თავს თქვენი გულისთვის? 

ნორა (ნირშეცვლილი) ესეც შენი... 

რანკი. ჩემს თავს სიტყვა მივეცი, რომ მხოლოდ ჩემი სიკვდილის 

შემდეგ შეიტყობდით ამას მაგრამ ამაზე ხელსაყრელი 

შემთხვევა აღარ მომეცემა. დიახ, ნორა, ახლა თქვენ ყველა– 

ფერი იცით. ისიც იცით, რომ უმალ ჩემი ნდობა შეგიძლიათ, 

ვიდრე სხვისა, ვინც უნდა იყოს იგი. 

ნორა (დგება; მშვიდად, აუღელვებლად). გამატარეთ. 

რანკი (გზას უთმობს, თვითონ კი კვლავ თავის ადგილას ზის). ნორა... 

ნორა (წინკარში, ლამპა მოიტა, ელენე. (ღუმელთან მიდის. აჰ, 

ძვირფასო ექიმო რანკ, ძალიან ცუდად მოიქეცით. 

რანკი. ნუთუ მართლა ასე ცუდია, რომ ისევე გულწრფელად 

მიჟვარხართ, როგორც... 

ნორა. არა, ეგ არა... მაგრამ რა საჭირო იყო ამაზე ლაპარაკი? 

რანკი. ესე იგი?.. იქნებ, იცოდით? 

მოახლეს ლამპა შემოაქეს, მაგიდაზე დგამს და გადის. 

ნორა... ფრუ ჰელმერ... მე გეკითხებით, იქნებ რამე იცოდით–მეთქი? 

„ ნორა. აჰ, აბა, რა ვიცი, ვიცოდი რამე თუ არ ვიცოდი? გერაფერს 

გეტყვით... არა, მაინც რამ გათქმევინათ, ექიმო? ყველაფერი 

ისე კარგად იყო. 

რანკი. ყოველ შემთხვევაში, ახლა მაინც “მეგიძლიათ დარწმუნე– 

ბული ბრძანდებოდეთ, რომ თქვენ გეკუთვნით მთელი ჩემი 
არსებით, სულით და ხორცით. ჰოდა, მითხარით... 

ნორა (მისჩერებია). ამის შემდეგ? 

რანკი. გევედრებით, მითხარით, ნურაფერს დამიმალავთ. 

ნორა. არაფერსაც აღარ გეტყვით... 

რანკი. არა, არა, ნუ დამსჯით ასე სასტიკად. ნება მიბოძეთ, თქვენი 

გულისთვის გავაკეთო ყველაფერი, რაც კი საერთოდ შეუძლია 

ადამიანს. 

ნორა. ახლა თქვენ ვერაფერს ვეღარ გააკეთებთ ჩემთვის, თუმცა, 

კაცმა რომ თქვას, არავითარი დახმარება არა მჭირდება. 

დამერწმუნეთ, ყოველივე ეს მხოლოდ ჩემი ფანტაზიაა. დიახ, 

დიახ, რა თქმა უნდა. (სარწეველაში ჯდება, მისჩერებია და იღიმება). 

არა, თქვენც კარგი ვინმე ხართ! ნუთუ არა გრცხვენიათ ამ 

ლამპის შუქზე? : 

რანკი. არა, მართალი გითხრათ, არა მრცხვენია. მაგრამ ახლა, 

ალბათ; უნდა ავდგე და... სამუდამოდ წავიდე- 
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ნორა. არა, რატომ? თქვენ კვლავაც ივლით ჩვენთან. ხომ იცით, 

ტორვალდს უთქვენობა არ შეუძლია. 

რანკი. თქეენ? 

ნორა. მე კი ყოველთვის ისე მიხარია, როცა ჩვენთან მოდიხართ 

ხოლმე. 

რანკი. აი, სწორედ ამან მაცთუნა. თქვენ ნამდვილი გამოცანა ხართ 

ჩემთვის. რამდენჯერ მეგონა, რომ ჩემს გვერდით ყოფნა 

არანაკლებ გსიამოვნებდათ, გიდრე ჰელმერის გვერდით. 

ნორა. იცით, რა? ზოგიერთი ყველაზე მეტად გიყვარს, ზოგთან კი 

ყველაზე მეტად გსიამოვნებს ყოფნა. 

რანკი. შეიძლება ასედაც იყოს. 

ნორა. გათხოვებამდე, რაღა თქმა უნდა. ყველაზე მეტად მამა 

მიყვარდა. მაგრამ საშინლად მომწონდა, როცა მოახლის 

ოთახში შევიპარებოდი ხოლმე. იქ არავინ ცდილობდა ქკუა 

ესწავლებინა ჩემთვის; იქ ყოველთვის ისეთი მხიარულება იყო. 

რანკი. აჰა, აი, თურმე ვინ შემიცვლია თქვენთვის. 

ნორა (წამოხტება და მასთან მიირბენს). აჰ, ძვირფასო, საყვარელო ექიმო 

რანკ, მე სულ სხვა რამეს ვგულისხმობდი, მაგრამ ხომ გესმით, 

რომ ტორვალდსაც, ისევე, როგორც მამას... 

მოახლე (წინკარიდან შემოდის) ქალბატონო... (რაღაცას ჩურჩულებს და 

ბარათს გადასცემს). 

ნორა (ერთს დახედავს ბარათს). ა! (ჯიბეში იდებს). 

რანკი. რაიმე უსიამოვნო ამბავი ხომ არ არის? 

ნორა. არა, არა... ეს... ეს... ახალი კაბა მომიტანეს... 

რანკი. როგორ? მაშ, ეს რა არის? 

ნორა. არა, ეგ არა. სხვა. მე შევუკვეთე... მაგრამ ტორვალდმა არ 

უნდა გაიგოს. 

რანკი. აჰა, აი, ესეც თქვენი დიდი საიდუმლო! 

ნორა. დიახ... ტორვალდი თავის კაბინეტშია. მედით და ცოტა ხანს 

ნუ გამოუშვებთ, რა. 

რანკი. დარდი ნუ გაქვთ. ვერსად წამივა. (კაბინეტში შედის). 

ნორა (მოახლეს). მაშ, სამხარეულოში იცდის? 

მოახლე. დიახ, უკანა კიბით ამოვიდა. 

ნორა. კი მაგრამ, რატომ არ უთხარი, რომ სტუმრები მყავს? 

მოახლე. თქმით კი ვუთხარი, მაგრამ... . 

ნორა. ასე რომ, წასვლას არ აპირებს? 

მოახლე. არა, სანამ ქალბატონს არ მოველაპარაკები, აქედან ფეხს ' 

არ მოვიცვლიო. 

391



ნორა. მაშინ აქ შემოიყვანე, ელენე, მხოლოდ ჩუმად. და არაგისთან 

კრინტი არ დასძრა, იცოდე. ეს იქნება სიურპრიზი ჩემი 

ქმრისათვის. 

მოახლე. დიახ, დიახ, მესმის... (გადის). 

ნორა. უბედურება ახლოედება... მაინ) ახლოვდება. არა, არა, არა! 

ეს არ მოხდება, შეუძლებელია! (ბიდის ღა ურდულით კეტავს 

კაბინეტის კარს). 

მოახლე კარს აღებს, კროგსტადს შემოუშვებს და კვლავ ხურავს კარს. 

კროგსტადს სამგზავრო ქურქი და ჩექმები აცვია, თავზე ბეწვის ქუდი ახურავს. 

ნორა (ეგებება), ჩუმად ილაპარაკეთ. ჩემი ქმარი სახლშია.. 

კროგსტადი. სადაც უნდა იყოს. 

ნორა. რა საქმე გაქვთ ჩემთან? 

კროგსტადი. რაღაცა მინდა გავიგო. 

ნორა. მაინც რა? ჩქარა! 

კროგსტადი. თქვენ, ალბათ, მოგეხსენებათ, · “რომ სამსახურიდან 

დამითხოვეს. 

ნორა. რა ვქნა, ვერაფერს გავხდი, ბატონო კროგსტად. თავგამო– 

დებით გიცავდით, მაგრამ არაფერმა არ გაჭრა. 

კროგსტადი. მაშ, თქვენი ქმარი ასე ნაკლებ გაფასებთ? იცის, რა 

უბედურებაც შემიძლია დაგატეხოთ თავზე და მაინც ბედავს?.. 

ნორა. რატომ გგონიათ, რომ იცის? 

კროგსტადი. არა, კაცმა რომ თქვას, არც მეგონა. ჩვენს ძვირფას 

ტორვალდ ჰელმერს იმდენი სიმამაცე ვინ მისცა, რომ... 

ნორა. ბატონო კროგსტად, მე მოვითხოვ პატივისცემას ჩემი ქმრის 

მიმართ. 

კროგსტადი. მეც მხოლოდ პატივისცემით ვიხსენებ. მაგრამ რაკი 
ასე საიდუმლოდ ინახავთ ამ საქმეს, თავს ნებას ვაძლევ, 

ვიფიქრო, რომ დღეს გუშინდელზე უკეთ გესმით, რა 

ჩაიდინეთ. 

ნორა. უფრო უკეთ, ვიდრე ოდესმე შეგეძლოთ აგეხსნათ ჩემთვის. 

კროგსტადი. რა თქმა უნდა, ჩემისთანა უბადრუკ კანონთმცოდნეს 

რისი ახსნა შეუძლია?.. 

ნორა. მაინც რა გნებავთ ჩემგან? 

კროგსტადი. მოვედი, რათა დაგხედოთ; როგორა გაქვთ საქმე, 

ფრუ ჰელმერ. მთელი დღე თქვენხე ვფიქრობდი. უნდა 
მოგახსენოთ, რომ მევახშეს, თაღლითს, ერთის სიტყვით, 

იმნაირ კაცს, როგორიც მე ვარ, დიახ, თვით ჩემნაირ კაცსაც 

კი აქვს გული. 
ნორა. მაშ, დამიმტკიცეთ. იფიქრეთ ჩემს პატარებზე. 
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კროგსტადი. თქვენ და თქვენმა ქმარმა კი იფიქრეთ ჩემებზე? 

თუმცა ახლა უკვე ყველაფერი სულ ერთია. მე მხოლოდ იმის 

თქმა მინდოდა თქვენთგის, რომ მეტისმეტად ახლოს ნუ 

მიიტანთ გულთან ამ საქმეს. ჯერჯერობით, სასამართლოში არ 

გიჩივლებთ. 

ნორა. მართლა? ასეც ვიცოდი, დიახ. ვიცოდი! 

კროგსტადი. ჯერ კიდევ შეიძლება ყველაფერი მშვიდობიანად 

მოგვარდეს, რატომ ჩავრთო ხალხი? საქმე ჩვენ შორის 

დარჩება. 

ნორა. ჩემმა ქმარმა არასოდეს არ უნდა გაიგოს ეს ამბავი. 

კროგსტადი. კი მაგრამ, როგორ მოახერხებთ ამას? იქნებ, 

შეგიძლიათ მთლიანად დაფაროთ ვალი? 

ნორა. არა, ასე ერთბაშად არ შემიძლია. 

კროგსტადი. ან რაღაც სხვა კომბინაცია გაქვთ ჩაფიქრებული, -- 
ამ დღეებში ფულის შოვნას ხომ არ აპირებთ? 

ნორა. არ არსებობს არავითარი კომბინაცია, მე რომ გამომადგეს. 

კროგსტადი. თუმცა, მართალი გითხრათ, მაინც ვერაფერს გიშვე– 

ლიდათ. ახლა ნაღდადაც რომ ჩამითვალოთ ნებისმიერი თანხა, 

სულ ერთია, თქვენს ხელწერილს ვერ ეღირსებით. 

ნორა. მაშ, ამიხსენით, რას უპირებთ? : 

კროგსტადი. დავიტოეებ.. მე მექნება. ვერავინ გაიგებს რამეს. 

ამიტომ თუ ახლა სასოწარკვეთილების შედეგად, ცოტა არ 

იყოს, წინდაუხედავი ნაბიჯის გადადგმას აპირებთ... 

ნორა. დიახ. 

კროგსტადი. ვთქვათ, ქმარ–შვილის მიტოვებას... 

ნორა. დიახ, დიახ! 

კროგსტადი. ან რაღაც უფრო უარესს... 

· ნორა. საიდან გაიგეთ? 

კროგსტადი. ჩემი რჩევა იქნება, ნუ იზამთ ამას. 

ნორა. ვინ მოგახსენათ, რომ ამას ვაპირებ? 

კროგსტადი. უმეტესობა სწორედ ამას აპირებს, -- თავდაპირვე– 

ლად. თავის დროზე მეც ასე მქონდა განზრახული, მაგრამ 

გამბედაობა არ მეყო. 

ნორა (ყრუდ). არც მე მყოფნის. 

კროგსტადი (შეებით ამოისუნთქავს) ასეა, არა? მაშ, არც თქვენ 

გყოფნით? 

ნორა. არა, არ მყოფნის.



კროგსტადი. კაი გვარიანი სისულელე კი იქნებოდა. საკმარისია 

პირველი აყალ-მაყალი ჩაცხრეს... ჯიბეში თქვენი ქმრისათვის 

გასაგზავნი წერილი მიდევს. 

ნორა. და შიგ ყველაფერი წერია? 

კროგსტადი. ძალზე დელიკატურად. რამდენადაც შესაძლებელია. 

ნორა (სწრაფაღ) არამც და არამც ჩემს ქმარს არ უნდა ჩაუვარდეს 
ხელში. ახლავე დახიეთ. ქვას გავხეთქავ და გამოსავალს 

ვიპოვი, ფულს დაგიბრუნებთ. 

კროგსტადი. მომიტევეთ, ქალბატონო, მე მგონია, წეღან გითხა– 

რით რომ... 

ნორა. ო, მარტო ვალს როდი ვგულისხმობ. მითხარით, რამდენი 

უნდა მოსთხოვოთ ჩემს ქმარს და მე თვითონ გიშოვით ამ 

ფულს. 
კროგსტადი. ერთ გროშმსაც არ ავიღებ თქვენი ქმრისაგან. 

ნორა. მამ, რას მოითხოვთ? 

კროგსტადი. ახლავე მოგახსენებთ. მე მინდა კვლავ ფეხზე დაედგე, 

წელში გავიმართო, . ქალბატონო, და თქვენი ქმარი უნდა 

დამეხმაროს, გესმით? წლინახევრის მანძილზე არავითარ 

უპატიოსნო საქმეში არ გავრეულვარ, მთელი ამ ხნის 

განმავლობაში წელებზე ფეხს ვიდგამდი, მაგრამ კმაყოფილი 

ვიყავ იმითაც, რომ შემეძლო ჩემივე შრომით დავმდგარიყავი 

ფეხზე, – ნელ–ნელა, თანდათანობით. ახლა კი სამსახურიდან 

დამითხოვეს და მე არ დავჯერდები მარტოოდენ იმას, რომ 

სამოწყალოდ მიმიღონ უკანვე. ხომ გითხარით, მინდა წელში 

გავიმართო-მეთქი; მინდა არა მარტო აღმადგინონ, არამედ 

დამაწინაურონ კიდეც. თქვენს ქმარს მოუწევს, საგანგებო 

თანამდებობა დააწესოს ჩემთვის... · 

ნორა. არასოდეს ამას არ დათანხმდება. 

კროგსტადი. დათანხმდება. კარგად ვიცნობ. ხმის ამოღებასაც ვერ 

გაბედავს. ხოლო რაკიღა გვერდით მოვუჯდები, თვითონვე 

ნახავთ: დიდი-დიდი ერთ წელიწადში დირექტორის მარჯვენა 

ხელი გავხდები. ტორვგალდ ჰელმერი კი არა, ნილს კროგსტადი 

იქნება ბანკის ჭეშმარიტი მმართველი. 

ნორა. ვერ ეღირსებით! 

კროგსტადი. ოქნებ, თქვენ... 

ნორა. ახლა კი მეყოფა გამბედაობა. 

კროგსტადი. ერთბამად არ შემაშინოთ. თქვენისთანა ნაზი და” 

განებივრებული ქალბატონი... 

ნორა. ვნახოთ! ვნახოთ! 
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კროგსტადი. ყინულჭრილში ხომ არ აპირებთ ჩახტომას? შავ, 
ყინულოვან სიღრმეში? გაზაფხულზე კი დინება ამოატივტი– 

ვებს საშინლად დამახინჯებულსა და დასახიჩრებულ გვამს, 

ბღუჯა-ბღუჯა რომ სცვივა თმები... 

ნორა. ვერ დამაშინებთ. 

კროგსტადი. ვერც თქვენ შემაშინებთ. ასე არ იქცევიან, ფრუ 

ჰელმერ. ან კი რა საჭიროა? ხელწერილი ხომ მე მრჩება? 

ნორა. მას შემდეგაც, როცა მე უკვე?.. 

კროგსტადი. არ დაგავიწყდეთ, რომ თქვენი ხსოვნაც ჩემს ხელთაა. 

ნორა გაოგნებული და გახევებული მისჩერებია. 

მე უკვე გაგაფრთხილეთ. ასე რომ, ნურავითარ სისულელეს 

ნუ ჩაიდენთ. როცა ჰელმერი ჩემს წერილს მიიღებს, მის პასუხს 

დაველოდები. გახსოვდეთ, თქვენმა ქმარმა მაიძულა, კვლაე 

დავდგომოდი ამ გზას. ამას არასოდეს არ ვაპატიებ. კარგად 

ბრძანდებოდეთ, ფრუ ჰელმერ. (წინკარში გადის). 

ნორა (თვითონაც იმავე კართან მიდის, გამოაღებს და აყურადებს). მიდის. 

წერილიც თან მიაქვს. ო, არა, არა, ეს ხომ შეუძლებელი იყო! 

შეუძლებელი! (სულ უფრო და უფრო ფართოდ აღებს კარს). ამას 

რას ვხედავ? კარს უკან დგას. ძირს ჩასვლას არ აპირებს. 

რაღაცას ფიქრობს? ნუთუ... 

ისმის, როგორ ვარდება წერილი საფოსტო ყუთში, შემდეგ კი კიბეზე 

ჩამავალი კროგსტადის ნაბიჯის ხმა, რომელიც თანდათანობით სუსტდება და, 

ბოლოს, სულაც წყდება, ნორა მოგუდული ყვირილით შემოვარდება ოთახში და 

დივანის წინ, მაგიდასთან ჩერდება. ზანმოკლე პაუზა. 

წერილი!.. ყუთში! (ხელახლა ფეხაკრეფით მიდის წინკართან). დიახ, 

უკვე ყუთმი აგდია. ტორვალდ, ტორვალდ... ახლა კი 

დავიღუპეთ! 

ფრუ ლინე (მარცხენა ოთახიდან გამოდის, ხელში კაბა უჭირავს). მეტი 

ნამდვილად აღარ შემიძლია. ხომ არ გაიზომავ? 

ნორა (ჩუმად, ჩახლეჩილი ხმით). აქ მოდი, ქრისტინა. 

ფრუ ლინე (კაბას დივანზე მიაგღებს). რა მოგივიდა? ადამიანის ფერი 

აღარ გადევს სახეზე. 

ნორა. აქ მოდი-მეთქი. ხედავ წერილს? აი, იქ. ჭუჭრუტანიდან 

შეიხედე საფოსტო ყუთში. 

ფრუ ლინე. ჰო, ვხედაე, მერე?.. 

ნორა. კროგსტადის წერილია... 

ფრუ ლანე. ნორა... მაშ, 'შენ კროგსტადისგან ისესხე ფული? 

ნორა. დიახ. და ახლა ტორვალდი ყველაფერს გაიგებს. 

ფრუ ლინე. დამიჯერე, ნორა, ასე აჯობებს ორივესათვის.



ნორა. ეჰ, შენ ყველაფერი არ იცი... სხვის მაგივრად მოვაწერე 

ხელი... 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, ღმერთო ჩემო... 

ნორა. მხოლოდ ერთ რამეს გთხოვე, ქრისტინა: მოწმე იყავი. 

ფრუ ლინე. რა მოწმე? რისი? 

ნორა. გული რომ წამივიდეს... ბევრი კი აღარ მიკლია... 

ფრუ ლინე. ნორა! 

ნორა. ან რაღაც ისეთი დამემართოს, რომ საერთოდ გამოვითიშო... 

ფრუ ლინე. შენს ჭკუაზე ხარ, ნორა? 

ნორა. და თუ ვინმემ აიღო და თვითონ დაიბრალა ჩემი დანაშაული, 

–- ხომ გესმის?.. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, ეგ რამ გაფიქრებინა?.. 

ნორა. შენ, როგორც მოწმე, იტყვი, რომ ეს ტყუილია, ქრისტინა. 

ჯერ კიდევ არ მეთქმის გიჟი. სრულ ჭკუაზე ვარ. ჰოდა, აი, 

რას გეტყვი არავის არაფერი სცოდნია. ყველაფერი ·მე 

ჩავიდინე. კარგად დაიხსომე, –– ყველაფერი! 

ფრუ ლინე. დიახ, დიახ. მაგრამ მომკალი და არ მესხმის... 

ნორა. რა უნდა გესმოდეს? ახლა მზადდება სასწაული. 

ფრუ ლინე. სასწაული? 

ნორა. დიახ, სასწაული. მაგრამ ვაი ამ სასწაულს, ქრისტინა. 

ღმერთმა ყველას აშოროს! 

ფრუ ლინე. ახლავე წავალ და კროგსტადს მოველაპარაკები. 

ნორა. არ გინდა, შეურაცხყოფას მოგაყენებს. 

ფრუ ლინე. იყო დრო, როცა ჩემი გულისთვის არაფრის წინაშე 

არ დაიხევდა უკან. 

ნორა. ვინ, კროგსტადი? 

ფრუ ლინე. დიახ... სად ცხოვრობს? 

ნორა. აბა, რა ვიცი?.. (ჯიბიდან ბარათს იღებს). აი, მისი ბარათი. მაგრამ 

წერილი, წერილი!.. 
პელმერი (კაბინეტიდან; კარზე აკაკუნებს). ნორა! 

ნორა (შეშინებული წამოიკივლებს). ა! რა მოხდა? რა გინდა? 

პელმერი. ნუ გეშინია, არ გამოვალთ. თუმცა რას გამოვალთ, კარი 

ჩაგიკეტია. კაბას იზომავ თუ რა? 

ნორა. დიახ, ვიზომავ. აი, ნახავ, რა ლამაზი ვიქნები, ტორვალდ. 

ფრუ · ლინე (მისამართს კითხულობს ბარათზე). აქვე, მოსახვევში 

ცხოვრობს თურმე. 

ნორა. ჰოო? მაგრამ არაფერიც არ გამოვა. დავიღუპეთ. წერილი 

ხომ ყუთში აგდია. 
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ფრუ ლინე. გასაღები ჰელმერს აქვს? 

ნორა. ყოველთვის. 

ფრუ ლინე. ვეცდები, კროგსტადმა გაუხსნელად მოითხოვოს უკან 

თავისი წერილი... რაიმე საბაბი გამოჩხრიკოს... 

ნორა. ტორვალდი ხომ ყოველდღე, სწორედ ამ დროს... 

ფრუ ლინე. როგორმე შეაჩერე. ყუთთან ნუ მიუშვებ. მალე 

დავბრუნდები. (სწრაფად გადის წინკარში). 

ნორა (კაბინეტის კართან მიდის,. აღებს და შიგ იხედება). ტორვალდ! 

პჰელმერი (მეორე ოთახიდან) ბოლოს და ბოლოს, გამოუშვებენ თუ 

არა კაცს საკუთარ სახლში? წავიდეთ, ვნახოთ, რანკ. (კარშივე). 
ეს რა ამბავია? 

ნორა. მაინც რა, ჩემო ძვირფასო? 

პელმერი. რა ვიცი, რანკს თუ დავუჯერებ, აქ სულ სხვა სურათს 

ველოდი... 

რანკი (კარშივე). მე ასე გავიგე, მაგრამ, როგორც ჩანს, შევცდი... 

ნორა. ხვალ საღამომდე ვერავინ მიხილავს მთელი ჩემი ბრწყინვა– 

ლებით. 

პელმერი. ჩემო ძვირფასო, ისეთი გაწამებული სახე გაქვს- 

რეპეტიციამ ხომ არ დაგღალა? 

ნორა. ჯერ არც დამიწყია. 

ჰელმერი. მაგრამ ეს აუცილებელია. 

ნორა. რა თქმა უნდა, ტორვალდ. უშენოდ ვერაფერს თავს ვერ 

ვაბამ. ყველაფერი დამავიწყდა. 

პჰელმერი. ნუ გეშინია, ახლავე ყველაფერს გავიხსენებთ. 

ნორა. დიახ, აუცილებლად უნდა მამეცადინო, ტორვალდ. პირობას 

მაძლევ? ისე მეშინია ხუმრობა საქმე ხომ არაა? ამდენი 

ხალხი... მთელი ეს საღამო ჩემთან იყავი. ყოველგვარი საქმე 

გადასდე –- კალამიც კი არ დაგინახო ხელში. აწ ხომ 

მპირდები, ჩემო ძვირფასო? 

ჰელმერი. როგორც მიბრძანებ. მთელი საღამო შენი მონა-მორჩილი 

ვიქნები, ჩემო საბრალო, ჩემო უმწეო... ჰმ, დიახ... მაგრამ 

ჯერ... (წინკარისაკენ გადის). 

ნორა. რა გინდა? 

ჰელმერი. ვნახავ, წერილი ხომ არ არის? 

ნორა. არა, არ გინდა, ჩემო ძვირფასო. 

ჰელმერი. რაო? 

ნორა. გეხვეწები! იქ არაფერი არ არის, ტორვალდ. 

ჰელმერი. ენახაე, რა მოხდა? (გასვლას აპირებს).



ნორა პიანინოს მივარდება და ტარანტელას დაკვრას იწყებს. 

(ჩერდება). აჰა! 

ნორა. ღმერთმანი, ხვალ ვერ ვიცეკვებ. თუკი არ მამეცადინებ. 

ჰელმერი. ნუთუ მართლა ასე გეშინია, ჩემო ძვირფასო? 

ნორა. მეშინია. მოდი, ახლავე დავიწყოთ. ვახშმობამდე საკმაო დრო 

გვაქვს. დაჯექი და დაუკარი, ჩემო ძვირფასო. ძველებურად 

მიჩვენე და შმემასწავლე ყველაფერი, რაც შემე'მლება. 

ჰელმერი. სიამოვნებით, სიამოვნებით, თუკი ასე ძალიან გინდა. 

(პიანინოს უჯდება). 

ნორა (კოლოფიდან ტამბურინსა და გრძელ, ჭრელ შარფს იღებს, სწრაფად 

შემოიხვევს, შემდეგ ერთი ნახტომით შუა ოთახშძი დგება და ყვირის). 

დაუკარი! უნდა ვიცეკვო! 
ჰელმერი უკრავს, ნორა კი ცეკვავს, ექიმი რანკი ჰელმერის უკან დგას და 

უყურებს. | 
პჰელმერი (უკრავს). ცოტა ნელა, ნელა... 

ნორა. რა ექნა, არ შემიძლია. 

პელმერი. ეგრე სწრაფად არ შეიძლება, ჩემო ძვირფასო! 

ნორა. შეიძლება სწორედ ასეა საჭირო! 

პჰელმერი (დაკვრას წყვეტს) არა, არა, არაფრად არ ვარგა. 

ნორა (იცინის და ხელში ტამბურინს ათამაშებს) ხომ გეუბნებოდი? 

რანკი. მოდით, მე დავუკრავ. 

პელმერი (დგება. კეთილი, უფრო ადვილად შევგუსწორებ შეცდო– 

ებს. 

რანკი პიანინოს უჯდება და უკრავს, ნორა სულ უფრო სწრაფად და 

გაშმაგებით ცეკვავს. ჰელმერი ღუმელთან დგას, გამუდმებით შენიშენებს აძლევს 

და რაღაცას უსწორებს ნორას, მაგრამ მას თითქოს არ ესმის; გაშლილი თმები 

მხრებამდე ჩამოშლია, მაგრამ ყურადღებას არ აქცევს ამას და ცეკვას განაგრძობს, 

შემოდის ფრუ ლინე. 

ფრუ ლინე (გაოგნებული შედგება კართან). ა! 

ნორა (ცეკვას განაგრძობს). ხედავ, რა მხიარულად ვატარებთ დროს, 

ქრისტინა? 

პელმერი. კი მაგრამ, შენ ისე ცეკვავ, ჩემო ძვირფასო, თითქოს 

ეს იყოს უკანასკნელი ცეკვა შენს სიცოცხლეში! 

ნორა. ასეცაა! 

პელმერი. გეყოფა, რანკ! წმინდა წყლის სიგიჟეა. გეყოფა–-მეთქი! 

რანკი დაკვრას წყვეტს და ნორაც ერთბაშად ჩერდება. 

(ნორას). ჩემი თვალით რომ არ მენახა, ნამდვილად ვერ 

დავიჯერებდი, –- ყველაფერი დაგვიწყნია, რაც მე გასწავლე. 
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ნორა (ტამბურინს დააგდებს). ხომ ხედავ? 

ჰელმერი. მეტი რა გზაა, თავიდან უნდა დავიწყოთ. 

ნორა. ხედავ, რამდენი თავსამტვრევი გაგიჩინე? უკანასკნელ 

წუთამდე უნდა მასწავლო. პირობას მაძლევ, ტორვალდ? 

პელმერი. დარდი ნუ გაქვს. 

ნორა. არც დღეს და არც ხვალ სხვა აზრმა არ უნდა გაიჭაჭანოს 

შენს თავში; მხოლოდ ჩემზე უნდა იფიქრო. არც საფოსტო 

უუთს გახსნი დღეს.. არც წერილს წაიკითხავ. 

პელმერი. აჰა!.. მაშ, კვლავ იმ კაცის გეშინია? 

ნორა. დიახ, დიახ, არც უმაგისობაა. 

პელმერი. სახეზე გატყობ, რომ მისი წერილი უკვე ყუთშია, ნორა! 

ნორა. არ ვიცი. შეიძლება. მაგრამ ახლა ხელი არ ახლო, გესმის? 

შორს ჩვენგან ყოველგვარი უსიამოვნება, სანამ ყველაფერი 

არ დამთავრდება. 

რანკი (ჩუმად – ჰელმერს). დაუჯერე. 

პელმერი. კარგი, კარგი. ბავშვმა თავისი გაიტანა. მაგრამ ხვალ 

საღამოს, მენი ცეკეის შემდეგ... 

ნორა. მაშინ, კი ბატონო, ნება შენია. 

მოახლე (მარჯენიდან შემოდის). სუფრა გაშლილია, ქალბატონო. 

ნორა. შამპანური მოიტა, ელენე. 

მოახლე. კეთილი. (გადის). 

პელმერი. ეჰე-ჰე, მაშ, ვქეიფობთ? 

ნორა. გათენებამდის! (მოახლეს გასძახის). და ცოტა ნუშის ნამცხვარიც, 
ელენე!.. არა, ბევრი! რა იქნება, ერთხელ... 

პელმერი (ხელს ჩაჰკიდებს) აბა, აბა, ჯანდაბას ეს უაზრო შიში. 

მოდი, ისევ ჩემი საყვარელი ტოროლა იყავი. 

ნორა. კარგი, ვიქნები, ვიქნები. მაგრამ ახლა გადი. თქვენც, ექიმო. 

ქრისტინა, მოდი, თმის გასწორებაში დამეხმარე. 

რანკი (ჰელმერთან ერთად მიდის ხელმარჯვნივ და თან ეუბნება). არა, 

ნამდვილად რაღაცაშია საქმე.. ფეხმძიმედ ხომ არ არის? 

ჰელმერი. არა, არა, ჩემო ძვირფასო. ყველაფერი იმ ბავშვური 

შიმის ბრალია, მე რომ გეუბნებოდი. 

ხელმარჯვნივ გადიან. 

ნორა (ფრუ ლინეს). აბა, რას მეტყვი?. 

ფრუ ლინე. ქალაქიდან გასულა” 

ნორა. მივხვდი. სახეზე შეგატყვე. 

ფრუ ლინე. ხვალ საღამოს დაბრუნდებაო. წერილი დავუტოვე. 
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ნორა. რა საჭირო იყო? მაინც ვერაფერს უშველი. კაცმა რომ 

თქვას. ამნაირი აღტყინებაც -–- წუთი-წუთზე სასწაულის 

მოლოდინია. 

ფრუ ლინე. მაინც რა სასწაულს მოელი? 

ნორა. აჰ, შენ ვერ გაიგებ. იმათთან გადი. მეც ახლავე მოვალ. 

ფრუ ლინე ხელმარჯვნივ გადის. ნორა ერთხანს უძრავად დგას, თითქოს 

გონს მოგებას ცდილობსო, მერე კი საათს დახედავს. 

ხუთი ყოფილა შუაღამემდე შვიდი საათი დარჩა. მეორე 

შმშუაღამემდეც –- ოცდაოთხი საათი. რცდაოთხი და შვიდი -- 

ოცდათერთმეტი. ოცდათერთმეტი საათის სიცოცხლე. 

პელმერი (მარჯვენა კარში). სად დაიკარგა ჩემი ტოროლა? 

ნორა (ხელებგაძლილი მივარდება და ჩაეხვევა). აქაა. აქ, შენი ტოროლა!.. 

მესამე მოქმელება 

იგივე ოთახი. დივანის წინ მდგარი მაგიდა შუა ოთაზში გადაუადგილებიათ 

სკამებთან ერთად. მაგიდაზე ლამპა ანთია. წინკარი ღიაა. ზედა სართულიდან 
სამეჯლისო მუსიკა ისმის. ფრუ ლინე მაგიდასთან ზის და ანგარიშმიუცემლად 

ფურცლაევს წიგნს; თითქოს კითხვას ცდილობს, მაგრამ ეტყობა გულს ვერ უდებს. 

დროდადრო რაღაცას აჟურადებს; როგორც ჩანს, ვიღაცას მოელის. 

ფრუ ლინე (საათს დახედავს) არა და არ ჩანს. დრო კი მიჰქრის. 
ნეტავი... (კვლავ აყურადებს). ა! მგონი, მოდის! (წინკარში გადის 

დღა ფრთხილად აღებს გარეთა კარს; კიბეზე ნაბიჯების ხმა ისმის; 

ჩურჩულით). შემოდით. არავინაა. 

კროგსტადი (კარშივე. სახლში თქვენი წერილი დამხვდა. რას 
ნიშნავს ეს? 

ფრუ ლინე. გადაუდებელი საქმე მაქეს თქვენთან. 

კროგსტადი. აა! და მაინცდამაინც აქ, ამ სახლში? 

ფრუ ლინე. სხვა გზა არ მქონდა. ჩემს ოთახს ცალკე შემოსას– 

ვლელი არა აქვს. შემოდით. მარტონი ვართ. მოახლეს სძინავს, 

ჰელმერები კი ზემოთ არიან, წვეულებაზე. 

კროგსტადი (ოთახში შემოდის), ერთი ეს მითხარით, ჰელმერები 

მართლა ცეკვავენ დღეს? , 
ფრუ ლინე. ვითომ რატომ არ უნდა იცეკვონ? 

კროგსტადი. ა-ა, მართლაც. 

ფრუ ლინე. მა8, ასე, მოდით, მოვილაპარაკოთ, კროგსტად. 
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კროგსტადი. სალაპარაკო რა დაგვრჩენია? 

ფრუ ლინე. ოო, ბევრი რამ. 

კროგსტადი. არ მეგონა. 

ფრუ ლინე. იმიტომ, რომ არასოდეს არ გესმოდათ ჩემი, როგორც 
საჭიროა. 

კროგსტადი. რა არ მესმოდა? ის, რომ ორჯერ ორი ოთხია? უგულო 
ქალი უყოყმანოდ ზურგს აქცევს კაცს, როგორც კი უფრო 

ხელსაყრელ წინადადებას შესთავაზებენ. 

ფრუ ლინე. თქვენ გგონიათ, მართლა ასე უგულო ვარ? თქვენ 

გგონიათ, ასე ადვილად გადავწყვიტე უარი მეთქვა თქვენ– 
თვის? 

კროგსტადი. არა თუ? 

ფრუ ლინე. ნუთუ მართლა ასე გეგონათ, კროგსტად? 

კროგსტადი. აბა, ის თქვენი მაშინდელი წერილი რაღა იყო? 

ფრუ ლინე. სხვა გზა არ მქონდა! რაკიღა იძულებული ვიყავი 

უარი მეთქვა თქვენთვის, ჩემს უშუალო მოვალეობად მივიჩ– 

ნიე. ჩემდამი ყოველგვარი გრძნობა ძირფესვიანად ამომეძირ– 

კვა თქვენს გულში. 
კროგსტადი (მუშტებს მოკუმავს), აი, თურმე რა ყოფილა. მაშ, 

ყოველივე ეს –– ფულის გულისთვის?.. 
ფრუ ლინე. ნუ დაივიწყებთ, რომ მოხუცი დედა და ორი 

მცირეწლოვანი ძმა მყავდა სარჩენი. ჩვენ ვერ დაგელოდებო– 

დით, კროგსტად. თქვენი მომავალი ჯერ კიდევ ბურუსით იყო 

მოცული. 

კროგსტადი. მერე რა? მაინც არ გქონდათ იმის უფლება, რომ 

უარი გეთქვათ ჩემთვის. 

ფრუ ლინე. არ ვიცი, ღმერთმანი, არაფერი არ ვიცი. რამდენჯერ 

მიმიცია ჩემი თავისთვის იგივე კითხვა, –_ მქონდა თუ არა 

უფლება-მეთქი? 
კროგსტადი (ხმადაბლა) თქვენ რომ დაგკარგეთ, თითქოს ნიადაგი 

გამომეცალა ფეხქვეშ. აბა, შემომხედეთ: დაღუპული ხომალ– 

დის მგზავრს ვგავარ, რის ვაივაგლახით რომ გამოაღწია 

ნაპირზე. 

ფრუ ლინე. კი მაგრამ, საშველის საძებნად რა შორს წასვლა იყო 
საჭირო? 

კროგსტადი. დიახ, ის უკეე ახლოს იყო, მაგრამ მოხვედით თქვენ 

და გზა გადამიღობეთ. 

ფრუ ლინე. ისე, რომ თვითონაც არ ვიცი, კროგსტად. მხოლოდ ამ 
დილით გავიგე. რომ თურმე თქვენს ადგილზე მიპირებენ მიღებას. 
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კროგსტადი. გენდობით, რახან ასე ბგულწრფელად ამბობთ. მაგრამ 

ახლა მაინც არ დამითმობთ? 

ფრუ ლინე. არა. სულ ერთია, მაინც ვერაფერს გიშველით. 

კროგსტადი. ეე, მიშველის თუ არ მიშველის, თქვენს ადგილას 

მაინც ასე მოვიქცეოდი. 

ფრუ ლინე. მე მივეჩვიე მხოლოდ გონების ხმას ვუგდო ყური. 

მძიმე ცხოვრებამ და სასტიკმა გაჭირვებამ მასწავლა. 

კროგსტადი. მე კი ცხოვრებამ მასწავლა, არ ვენდო სიტყვებს. 

ფრუ ლინე. ძალზე ჭკვიანური რამ უსწავლებია. კი მაგრამ, არც 

საქმეს ენდობით? 

კროგსტადი. ესე იგი?.. 

ფრუ ლინე. თქვეენ მითხარით, დაღუპული ხომალდის მგზავრს 

ვგავარ, რის გაივაგლახით რომ გამოაღწია ნაპირზეო. 

კროგსტადი. დიახ, გითხარით და მე მგონია, არცთუ უსაფუძვლოდ. 

ფრუ ლინე. ჰოდა, მეც დაღუპული ხომალდის მგზავრი ვარ, რის 

ვაივაგლახით რომ გამოაღწია ნაპირზე აღარც დასანანი 

დამრჩენია, აღარც საზრუნავი. 

კროგსტადი. თქვენ თვითონ აირჩიეთ ამნაირი ხვედრი. 

ფრუ ლინე. მაშინ სხვა არჩევანი არა მქონდა. 

კროგსტადი. მერე?.. 

ფრუ ლინე.კი მაგრამ რა იქნება, რომ, ჩვენ, დაღუპული ხომალდის 

მგზავრებმა, ხელი გავუწოდოთ ერთმანეთს, კროგსტად? 

კროგსტადი. რას ამბობთ? 

ფრუ ლინე. ორი ერთად უფრო მაგრად ჩავებღუჭებით ხომალდის 

ნამსხვრევებს, ვიდრე ცალ–ცალკე. 
კროგსტადი. ქრისტინა! 

ფრუ ლინე. როგორ გგონიათ, რისთვის ჩამოვედი აქ? 

კროგსტადი. დავიჯერო, მე გაგახსენდით? 

ფრუ ლინე. უსაქმოდ და უმუშევრად მე ვერ გავძლებ. რაც თავი 
მახსოვს, სულ ვმუშაობდი და შრომა იყო ჩემი ერთადერთი 

ნუგეშიც და სიხარულიც. მაგრამ ახლა მარტო დავრჩი... 

საშინელებაა სიმარტოვე, სიცარიელე.. მხოლოდ საკუთარი 

თავისთვის” შრომა დიდი ვერაფერი სიხარულია. მომეცით 

მიზანი, კროგსტად, –_ ვისთვის ან რისთვის ვიშრომო. 

კროგსტადი. ერთბაშად არ დაგიჯეროთ. ყოველივე ეს მხოლოდ 

ქალური ეგზალტაციაა, დიდსულოვანი მოთხოვნილება იმისა, 

რომ თავისი თავი უმსხვერპლოს სხვებს. 

ფრუ ლინე. ოდესმე მაინც თუ შეგინი შნავთ ჩემში ეგზალტაცი- 
ისადმი მიდრეკილება? 
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კროგსტადი. მაშ, თქვენ მართლაც?.. მითხარით... ყველაფერი იცით 

თუ არა ჩემს წარსულზე? 

ფრუ ლინე. დიახ. 

კროგსტადი. ისიც იცით, რას ამბობენ ჩემზე? 

ფრუ ლინე. თქვენი სიტყვებიდან ის დასკვნა გამოვიტანე, რომ 

ჩემს გვერდით შეგეძლოთ სულ სხვა კაცად ქცეულიყავით. 
კროგსტადი. რა თქმა უნდა. 

ფრუ ლინე. მერედა, თქვენ გგონიათ, დრო აღარ დაგვრჩა? 

კროგსტადი. ქრისტინა... თქვენ ამას სერიოზულად ამბობთ? დიახ, 

დიახ, სახეზე გეტყობათ... ნუთუ მართლა გეყოფათ გამბედა– 
ობა, რომ?.. 

ფრუ ლინე. მე ვიღაც უნდა მიყვარდეს, ვიღაცაზე უნდა 

ვზრუნავდე, ვიღაცას დედის მაგივრობას უნდა ვუწევდე- 
თქვენს ბავშვებს კი დედა სჭირდებათ. ჩვენ ერთმანეთი 

გეჭირდება, კროგსტად. ვიცი, რომ გული კეთილი გაქვთ და 
თქვენთან ერთად ყველაფერს გავუძლებ, ყველაფერს ავიტან. 

კროგსტადი (ხელს ჩაავლებს). გმადლობთ, გმადლობთ, ქრისტინა! 

ახლა კი მე თვითონვე დავდგები ფეხზე... ჰო, მართლა, სულ 

დამავიწყდა... 

ფრუ ლინი (რაღაცას აყურადებს). სსუ! ტარანტელა! ახლა კი წადით! 

კროგსტადი. რატომ? 

ფრუ ლინე. არ გესმით? ზევით ტარანტელას ცეკვავენ. ცეკვაც 

მორჩება, და ისინი ქვემოთ ჩამოვლენ. 

კროგსტადი. დიახ, დიახ, თუ ასეა, მაშინ მე წავალ. თანაც უკვე 

ყველაფერი ამარა. ალბათ, არ იცით, რა ნაბიჯი გადავდგი 

ჰელმერის წინააღმდეგ. 

ფრუ ლინე. ვიცი, კროგსტად. 

კროგსტადი. და, მიუხედავად ამისა, მაინჯ.... 

ფრუ ლინე. მე ისიც ვიცი, სადამდე “შეიძლება მიიყვანოს 
სასოწარკვეთამ ისეთი კაცი, როგორიც თქვენა ხართ. 

კროგსტადი. აჰ, ნეტა შემეძლოს, უკან დავიბრუნო... 

ფრუ ლინე. 'მეგიძლიათ. თქვენი წერილი ჯერ კიდევ საფოსტო 

ყუთში დევს. 
კროგსტადი. დარწმუნებული ხართ? 

ფრუ ლინე. სავსებით, მაგრამ... 

კროგსტადი (მცდელი თვალით უყურებს. მაშ, ასეა საქმე? თქვენ 
გინდათ ნებისმიერი მსხვერპლის ფასად გადაარჩინოთ მეგო– 

ბარი. პირდაპირ მითხარით. ასეა, არა? 
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ფრუ ლინე. კროგსტად! ვინც სხვების გულისთვის ერთხელ უკვე 
გაჰყიდა თავისი თავი, მეორედ აღარ ჩაიდენს ამას. 

კროგსტადი. ჩემს წერილს , უკანვე მოვითხოვ. 

ფრუ ლინე. არა, არა. 

კროგსტადი. კეთილი. მაშინ ჰელმერს დაველოდები და ვეტყვი, 

რომ ჩემი წერილი დამიბრუნოს; რომ ის მხოლოდ მე მეხება, 

ჩემს გადადგომას და სულაც არ არის საჭირო მისი წაკითხვა. 

ფრუ ლინე. არა, კროგსტად, ნუ მოითხოვთ უკან თქვენს წერილს. 

კროგსტადი. კი მაგრამ, განა სწორედ ამიტომ არ დამიბარეთ აქ? 

ფრუ ლინე. დიახ, თავდაპირველად, "მიშის გავლენით. მაგრამ მას 

შემდეგ მთელი დღე-ღამე გავიდა და ახლა აღარც კი მჯერა, 
იმდენი რამის მოწმე გავხდი ამ სახლში. დაე, ჰელმერმა 

ყველაფერი გაიგოს; დაე, ეს წყეული საიდუმლო აშკარა 
გახდეს; დაე, ბოლოს და ბოლოს, ყველაფერი აუხსნან და 
ანგარიში ჩააბარონ ერთიმეორეს. როდემდე უნდა გაგრძელ–- 

დეს ასე? 

კროგსტადი. კეთილი. რახან ამდენი გამბედაობა გყოფნით... მაგრამ 

ერთი რამ მაინც შემიძლია გავაკეთო და, თანაც, რაც 

შეიძლება სწრაფად, დაუყოვნებლივ... 

ფრუ ლინე (აყურადებს). ჩქარა! წადით! ცეკვა დამთავრდა. შეიძლება 
ყოველ წამს მოგვისწრონ. 

კროგსტადი. ქვემოთ დაგელოდებით. 

ფრუ ლინე. კეთილი. მერე სახლამდე მიმაცილებთ. 

კროგსტადი. ჩემს სიცოცხლეში არ ვყოფილვარ ასე ბედნიერი. 
(გადის). 

წინკარი კვლავ ღია რჩება. 

ფრუ ლინე (მაგიდას ალაგებს და ჩასაცმელად იმზადებს მანტოს). როგორ 

შეიცვალა ყველაფერი! როგორ "შეიცვალა! ახლა კი ვიცი, 

ვისთვის ვიმუშაო.. ვისთვის ვიცოცხლო.. სად “შევიტანო 

სითბო და სინათლე! დიახ, დიახ, თავს არ დავზოგავ... ნეტა, 

მალე მაინც მოვიდნენ... (აყურადებს). აჰა, აი, ისინიც. სასწრა–- 

ფოდ უნდა ჩავიცვა. (მანტოს იცვამს და ქუღს იხურავს). 

სცენის სიღრმიდან ჰელმერის და ნორას ხმა ისმის; გასაღები გაიჩზაკუნებს 

და ჰელმერს თითქმის ძალით შემოჰყავს ნორა, რომელსაც ნეაპოლური კაბა 

აცვია და შავი შალი აქვს წამოსხმული. ჰელმერი ფრაკშია გამოწყობილი, 
რომელზედაც შავი დომინო ჩამოუცვამს. 

ნორა (კარშივე; უძალიანდება). არა, არა! აქ არა! ისევ ზევით მინდა! 

რა გვეჩქარება?.. 

ჰპელმერი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო... 
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ნორა. გეხვეწები, რა იქნება, ტორვალდ!. თუ შეიძლება... სულ 

ერთი საათით! 

პელმერი. არც ერთი წუთით. ჩვენი პირობა ხომ არ დაგავიწყდა? 

შემოდი, თორემ გაცივდები. (ცოლის წინააღმდეგობის მიუხედავად, 

ფრთხილად შემოჰყავს იგი ოთახში). 

ფრუ ლინე. საღამო მშვიდობისა! 

ნორა. ქრისტინა! 

პელმერი. როგორ? თქვენ აქა ხართ, ფრუ ლინე? ასე გვიან? 

ფრუ ლინე. დიახ, მომიტევეთ, მაგრამ მინდოდა ერთხელ მაინც 

შემევლო თვალი ნორას ჩაცმულობისთვის. 

ნორა. მაშ, მთელი საღამო აქ იყავი და მელოდი? 

ფრუ ლინე. დიახ, სამწუხაროდ, დავიგვიანე, შენ უკვე ზევით 

იყავი; მე კი არ მინდოდა ისე წავსულიკავი, რომ არ მენახე. 

ჰელმერი (შალსა ხსნის ნორას). აი, მეხედეთ! ღმერთმანი, ღირს. ხომ 

ლამაზია, ფრუ ლინე? 

ფრუ ლინე. რაც მართალია, მართალია... 

ჰელმერი. მართლა ლამაზია, არა? ზემოთ ყველამ ერთხმად აღიარა. 

მაგრამ ნამეტანი თავნება კია ეს ჩვენი ციყვუნია. რას იზამ?.. 

აბა, ესაა საქმე? ძლივს მოვაცვლევინე ფეხი იქიდან. 

ნორა. აჰ, იცოდე, სანანებლად დაგრჩება, ტორვალდ, რომ ნება არ 

მომეცი, ნახევარ საათს კიდევ მემხიარულა. 

პჰელმერი. გესმით, ფრუ ლინე? ტარანტელა იცეკვა... ნამდვილი 

ფურორი მოახდინა... სავსებით დამსახურებული ფურორი. 

თუმცა შესრულება, ცოტა არ იყოს, სცოდავდა იმ მხრივ, 

რომ ზედმეტად ნატურალური იყო, ვიდრე ეს, მკაცრად რომ 

ვთქვათ, სასურველია ხელოვნების თვალსაზრისით. მაგრამ ეგ 

არაფერი! მთავარია, რომ ფურორი მოახდინა, არნახული 

ფურორი. და ამის შემდეგ კვლაე დამეტოვებინა იქ? თანდა– 

თანობით გამენელებინა “ფმთაბეჭქდილება? არა, გმადლობთ. 

ხელი დავტაცე ჩემს მომხიბლავ კაპრელს, თუ შეიძლება ასე 

ითქვას, –– კაპრიზიან კაპრელს, სწრაფად გამოვატარე მთელი 

დარბაზი, თავი დავუკარით ყველას და როგორც რომანებშია 

ნათქვამი, –- მშვენიერი ჩვენებაც გაქრა, გაუჩინარდა. ბოლო 

ყოველთვის ეფექტური უნდა იყოს, ფრუ ლინე, მაგრამ 

როგორ შევაგნებინოთ ეს ნორას?. უჰ, როგორ ცხელა აქ! 

(დომინოს მოიძრობს და კაბინეტის კარს აღებს). ეე! აქ კი ბნელა. 
რა თქმა უნდა. მომიტევეთ. (კაბინეტში შედის და სანთლებს ანთებს). 

ნორა (ჩუმად, სხაპასხუპით; სუნთქვა ეკვრის). აბა, რას მეტყვი? 
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ფრუ ლინე (ხმადაბლა). ველაპარაკე. 

ნორა. მერე? 

ფრუ ლინე. ნორა... მე გირჩევ, ყველაფერი უთხრა შენს ქმარს. 

ნორა (ყრუდ). ასეც ვიცოდი. 

ფრუ ლინე. კროგსტადის მხრივ ნურაფრისა გეშინია. მაგრამ ქმარს 

კი ყველაფერი უნდა უთხრა. 

ნორა. ვერა, ვერ ვეტყვი. 

ფრუ ლინე. მაშინ წერილი ეტყვის. 

ნორა. გმადლობ, ქრისტინა, ახლა კი ვიცი, რა უნდა ვქნა, სუუ! 

პელმერი (შემოდის). აბა, რას იტყვით, ფრუ ლინე, დატკბით? 

ფრუ ლინე. დიახ, დიახ. ახლა კი დავემშვიდობები. 

ჰელმერი. უკვე? ეს საქსოვი თქვენია? 

ფრუ ლინე (ხელსაქმეს იღებს). დიახ, გმადლობთ. კინაღამ დამავიწყდა. 

პელმერი. მამ, თქვენ ქსოვთ კიდეც? 

ფრუ ლინე. ხანდახან. 

ჰელმერი. არ გერჩიათ, ქარგვა გეცადათ? 

ფრუ ლინე. რატომ? 

ჰელმერი. იმიტომ, რომ ქარგვა გაცილებით უფრო ლამაზია. აბა, 

უყურეთ: მარცხენა ხელში ქარგა უჭირავთ, მარჯვენით კი 

აგვირისტებენ.. აი, ასე.. ხელის მსუბუქი, თავისუფალი 

მოძრაობით. ხომ ლამაზია? 

ფრუ ლინე. დიახ... · 

ჰელმერი. ქსოვა კი, პირიქით, ულაზათოა, რაღაცნაირად უგერ- 

გილო და მოუხეშავი. მართლაცდა, დაუკვირდით: ეს დაკრუნ- 

ჩხული თითები... ეს ჩხირები... ხან ზემოთ, ხან ქვემოთ... ცოტა 

არ იყოს, ბატიფეხურივით გამოდის... უჰ, რა საუცხოო 

რმამპანური იყო! 

ფრუ ლინე. მაშ, კარგად იყავი, ნორა, და, თუ ღმერთი გწამს, 

ნუღარ ჯიუტობ. 

ჰელმერი. აი, ეგ კი კარგად ბრძანეთ, ფრუ ლინე. 

ფრუ ლინე. ღამე მშვიდობისა, ბატონო დირექტორო. 

პელმერი (კარამდე აცილებს) ღამე მშვიდობისა, ღამე მშვიდობისა. 

იმედია, მშვიდობით მიხვალთ სახლში... მე სიამოვნებით... 

მაგრამ ხომ აქვე ცხოვრობთ. ღამე მშვიდობისა. 

ფრუ ლინე მიდის; ჰელმერი კარს ხურავს და უკან ბრუნდება. 

ძლივს არ გავისტუმრეთ? რა აბეზარი არსებაა. 

ნორა. ძალიან დაიღალე, ტორვალდ? 

პელმერი. ვინ მოგახსენა? 
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ნორა. არც გეძინება? 

პჰელმერი. არა, პირიქით, შესანიშნავ გუნებაზე ვარ. შენ? თუმცა, 

გეტყობა კაი გვარიანად დაიღალე. 

ნორა. ჰო, ძალიან დავიღალე. ძლივს ვახელ თვალებს, 

პელმერი. აი, ხომ ხედავ? მაშასადამე, კარგი ვქენი, რომ აღარ 

დავრჩით. 

ნორა. შენ ყველაფერს კარგად აკეთებ. 

პელმერი (ძუბლზე ჰკოცნის). როგორც იქნა, ტოროლა ადამიანივით 

ალაპარაკდა. თუ შენიშნე, რა კარგ გუნებაზე იყრ დღეს 

რანკი? 

ნორა. მართლა? ერთხელაც ვერ დაველაპარაკე. 

პჰელმერი. ვერც მე. მაგრამ ასეთი მხიარული დიდი ხანია აღარ 

მინახავს. (ერთზანს ჩუმად უცქერის, შემდეგ უაზლოქდება). ჰმ!.. არა, 

საკუთარ სახლში ყოფნა მაინც ყველაფერს მირჩევნია. აჰ, 

ჩემო საყვარელო, ჩემო ლამაზო! 

ნორა. ასე ნუ მიყურებ, ტორვალდ! 

პელმერი. რაო? არ შეიძლება ვუყურო ჩემს ყეელაზე ძვირფას 

საუნჯე? მთელს ამ მშვენებას რომელიც მხოლოდ მე 

მეკუთვნის, მე, მთლიანად! 

ნორა (მეორე მხრიდან მოუვლის მაგიდას). დღეს მაინც ნუ მელაპარაკები 
ასე. 

პელმერი (ფეხდაფეხ მისღევს. გიყურებ და სისხლში ჯერ კიდევ 

ტარანტელა გიდუღს. ამიტომაცა ხარ ასე მომხიბლავი... 

გესმის? სტუმრები უკვე იშლებიან. (ხმაღაბლა) ნორა... მალე 
მთელ სახლში ყველაფერი მიწყნარდება. 

ნორა. იმედია. 

პელმერი. მაშ, იმედია, ჩემო საყვარელო? როცა ხალხში შენთან 

ერთად ვარ, იცი, რატომ გელაპარაკები ასე იშვიათად, რატომ 

გერიდები და მხოლოდ შეფარვით თუ შემოგხედავ ხანდახან?.. 

იცი, რატომ? იმიტომ, რომ ასე მგონია, თითქოს არავინ იცის 

ჩვენი სიყვარულის ამბავი, თითქოს ფარულად დაწინდულები 

' ვართ და კაციშვილს წარმოდგენაც არა აქვს, რომ ჩვენს 

შორის რაღაცა არის. 

ნორა. დიახ, დიახ, მე ხომ ვიცი, რომ სულ მუდამ ჩემზე ფიქრობ. 

პელმერი. ხოლო როდესაც წამოსვლას ვაპირებთ და შალს 

მოგასხამ ხოლმე მაგ ნორჩსა და ქათქათა მხრებზე... ხელით 

ვეხები შენს უნაზეს ყელს... ასე მგონია, თითქოს ჩემი საცოლე 

ხარ.. თითქოს ეს-ესაა დავიწერეთ ჯვარი და ახლა პირველად 

შემყავხარ ჩემს სახლში... პირველად ვრჩები შენთან სულ 
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მარტო... ჩემო გულისწამღებო, ვნებით მთრთოლავო მშვე– 

ნებავ მთელი ეს საღამო მხოლოდ შენზე ვფიქრობდი. 

მხოლოდ შენ გნატრობდი, შენ მსურდი! თავბრუდამხგევად 

რომ დაჰქროდი წრეში ღა მონუსხულივით გიმზერდა 

ყველა... სისხლი ამიდუღდა ძარღვებში.. მეტის მოთმენა 

აღარ შემეძლო... მიტომაც გამოგიტაცე ასე ნაადრევად. 

ნორა. არა, ტორვალდ... თავი დამანებე, არ მინდა... 
ჰელმერი. რაო? შენ მე მაღიზიანებ, ჩემო ლამაზო! არ მინდაო?.. 

ვინა ვარ მე, შენი ქმარი თუ?.. 

შემოსასვლელ კარზე აკაკუნებენ. 

ნორა (შეკრთება). გესმის? 

ჰელმერი (კარისკენ შეტრიალდება). ვინ არის? 

რანკი (კარს უკან). მე ვარ. შეიძლება, ერთი წუთით? 

პჰელმერი (ჩუმად, ამრეზით), ამ შუაღამისას რა უნდა? (ხმამაღლა). 
ახლავე. (მიდის და კარს აღებს). კაი კაცი ხარ, რომ შემოგვიარე. 

რანკი. მენი ხმა მომესმა და ვიფიქრე, ცოტა ხანს შევალ-მეთქი. 

(სწრაფად მოავლებს თვალს ოთახს) ოჰ, როგორ მიყვარს თქვენი 
სახლი... რა სითბოა აქ, სიმყუდროვე... 

პჰელმერი. თუ არა ეცდები, დღეს ზემოთაც კარგად იყავი. 

რანკი. შესანიშნავად. რატომაც არა? ვითომ რატომ არ უნდა 

მიიღო ყველაფერი რასაც ცხოვრება გაძლევს? ყოველ 

შემთხვევაში, რამდენიც შეიძლება და რამდენ ხანსაც შეიძ- 

ლება. მშვენიერი ღვინო იყო... 

პჰელმერი. განსაკუთრებით, “შმამპანური!.. 

რანკი. შენც შენიშნე? არც კი მჯერა, იმდენი ჩავისხი... 

ნორა. ტორვალდმაც ბლომად დალია. 

რანკი. მართლა? 

ნორა. დიახ. ამის შემდეგ ყოველთვის კარგ გუნებაზეა. 

რანკი. ძალიანაც კარგი! რატომ არ უნდა წაიქეიფო საღამო ხანს, 

მას შემდეგ, რაც ასე ნაყოფიერად იმუშავე დღისით? 

ჰელმერი. ნაყოფიერად? სამწუხაროდ, ამას ვერ დავიკვეხნი. 

რანკი (მხარზე დაჰკრავს ხელს). მე კი დავიკვეხნი! 

ნორა. მთელი დღე, ალბათ, სამეცნიერო კელევა-ძიება“ში წაგივი- 

დათ, ექიმო რანკ. | 

რანკი. ჭეშმარიტად. 

ჰელმერი. ჰე-ჰე-ჰე! ციყვუნია სამეცნიერო კქლევა-ძიებაზე მსჯელობს? 

ნორა. დიახ, და შეგიძლიათ მომილოცოთ, – წარმატებითაც! 

რანკი. ა-ა, შეგიძლიათ. 

ნორა. როგორც ჩანს, კარგი შედეგი მიიღეთ. 
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რანკი. ყველაზე უკეთესი შედეგი ექიმისთვისაც და პაციენტის- 

თვისაც ეს გახლავთ სიცხადე. 

ნორა. სიცხადე? 

რანკი. სრული სიცხადე. მოდი და ამის შემდეგ ნუ იქეიფებ. 

ნორა. სწორია, ექიმო რანკ. 

ჰელმერი. მეც გეთანხმები. მაგრამ ვაითუ ხვალ ძვირად დაგიჯდეს 

დღევანდელი დროსტარება. 

რანკი. რას იზამ, ეს ცხოვრება არაფერს იმეტებს მუქთად. 

ნორა. თქვენ, ალბათ, მასკარადების ტრფიალი ხართ, ექიმო. 

რანკი. დიახ, თუ ბევრი სასაცილო ნიღაბია... 

ნორა. კი მაგრამ, რა ნიღბები ავირჩიოთ მე და თქვენ მომავალი 

მასკარადისთვის? 

პელმერი. აჰ, შე ცერცეტა' უკვე მომავალ მასკარადზე ფიქრობ? 

რანკი. მე და თქეენ? ახლავე გეტყვით. თქეენ, ჩემო ხორცშესხმულო 

ბედნიერებაე... 

პელმერი. შენც ადექი და მოიგონე რამე ისეთი, ნათლად რომ 

გამოხატავდეს ამ აზრს. 

რანკი. დაე. შენი ცოლი იმ სახით გამოცხადდეს მომავალ 

მასკარადზე, როგორიცაა, საერთოდ, ცხოვრებაში... 

ჰელმერი. აი, ეს კი ზუსტადაა ნათქვამი. კი მაგრამ. შენთვის თუ 
მოიფიქრე რამე?.. შენ რითიღა გამოცხადდები? 

რანკი. დიახ, ეგ უკვე მოფიქრებული მაქვს, ჩემო ძვირფასო. 

პელმერი. მაინც? 

რანკი. მომავალ მასკარადზე უჩინმაჩინის ქუდით გამოვცხადდები. 

პელმერი. აი, ნიღაბიც ამასა ჰქვია! 

რანკი. რა, უჩინმაჩინის ქუდი არ გაგიგონია? არსებობს ამისთანა 

დიდი, მავი ქუდი. საკმარისია კაცმა დაიხუროს, რომ თვალის 

დახამხამებაში უჩინარი ხდება, გინდ ყოფილა და გინდ არა. 

პელმერი (ღიმილს იკავებს). დიახ, დიახ. 

რანკი. მაგრამ კინაღამ დამავიწყდა. რისთვის შემოვედი. ერთი კარგი 

ჰავანური სიგარა მომეცი, ჰელმერ, ჟველაზე უფრო მაგარი. 

პელმერი. დიდი სიამოვნებით. (პორტსიგარს სთავაზობს). 

რანკი (ერთ ცალს იღებს და ბოლოს აჭრის). გმადლობ. 

ნორა (ასანთს გაჰკრავს). მე კი, ნება მიბოძეთ, მოგიკიდოთ. 

რანკი. დიდი მადლობა. 

ნორას ანთებული ასანთი უქირავს, რანკი კი უკიღებს. 

აბა, მშვიდობით! 

ჰელმერი. ნახვამდის, ნახვამდის, ჩემო ძვირფასო! 
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ნორა. ძილი ნებისა, ექიმო რანკ. 

რანკი. გმადლობთ კეთილი სურვილისათვის. 

ნორა. მეც იგივე მისურვეთ. 

რანკი. თქვენც?. თუ ასეა, -- ძილი ნებისა და კიდევ ერთხელ 

დიდ მადლობას მოგახსენებთ მოკიდებისთვის. (თავს უკრავს 

ცოლ-ქმარს და გადის). 

ჰელმერი (ხმადაბლა). მაგარი ნასვამია. 

ნორა (დაბნეულად). დიახ. 

ჰელმერი ჯიბიდან გასაღებს ამოიღებს და წინკარისკენ მიემართება. 

სად მიხვალ, ტორვალდ?.. 

პელმერი. ყუთს დავცლი; ისეა გაჯეჯგილი, რომ ხვალ გაზეთებს 

ვეღარ ჩააგდებენ... 

ნორა. ამაღამ მუშაობას აპირებ? 

ჰელმერი. ხომ იცი, რომ არა... რა არის ესმ? ვიღაცას საკეტი 

უწვალებია. 
ნორა. საკეტი? 

პელმერი. დიახ, ეს რაღაა გაჩხერილი?.. დავიჯერო, ჩვენი მოახლე?.. 

აა, სარჭი ყოფილა! ნორა, შენი სარჭი! 

ნორა (სწრაფად). აჰ, ალბათ ბავშვებმა... 

პელმერი. ერთხელ და სამუდამოდ უნდა მოვა'მლევინოთ. ჰმ!.. 

ჰმ!.. ძლივს არ გავაღე? (ყუთიდან წერილებს იღებს და სამზარეუ- 

ლოში გასძახის). ელენე! ელენე! ლამპა ჩააქრე წინკარში! (ოთახში 

შემოდის, წინკარს ხურავს და წერილების გროვას უჩვენებს ნორას). 

ხედავ, რამდენი დაგროვილა? (წერილებს არჩევს) რა არის ეს? 

ნორა (ფანჯარასთან). წერილი! არ გინდა, არ გინდა, ტორვალდ! 

პელმერი. რანკის ორი სავიზიტო ბარათი. 

ნორა. რანკის? 

პჰელმერი (ბარათებს დასჩერებია) „მედიცინის დოქტორი რანკი.“ 

ზემოდან ეწყო: როგორც ჩანს, წასვლისას ჩაყარა. 

ნორა. ზედ არაფერი აწერია? 

პელმერი. მისი სახელის ზემოთ "შავი ჯვარია დასმული. აი, 

დახედე. რა საზარელი ფანტაზიაა თითქოს საკუთარ 

სიკვდილს გვაუწყებსო. 
ნორა. ასეცაა. 

ჰელმერი. რაო? რა იცი? გითხრა რამე? 

ნორა. დიახ. რახან ეს ბარათები მივიღეთ, მაშასადამე, დაგვემშვი– 

დობა. ახლა ჩაიკეტება და მოკვდება. 

ჰელმერი. ჩემი საბრალო მეგობარი!.. გული მიგრძნობდა, რომ. . 
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დიდხანს აღარ შემრჩებოდა. მაგრამ ასე მალე?.. მაშ, დაქრილი 

ნადირივით დაემალება ყველას?.. 

ნორა. რაც მოსახდენია, -- სიტყვები რაღას უშველის? ასე არაა, 

ტორვალდ? 

პელმერი (ბოლთას სცემს). ისე შევეჩვიეთ-. ვერ წარმომიდგენია, რომ 

აღარ იქნება. ის, მისი ტანჯვა, მისი სიმარტოვე თითქოს 

ერთგვარ ნისლოვან ფონს უქმნიდა ჩვენს უღრუბლო, 

მზესავით ნათელ ბედნიერებას... თუმცა, ვინ იცის, იქნებ 

ასე სჯობდეს... ყოველ შემთხვევაში, მისთვის. (ჩერდება). და, 
ალბათ, ჩემთვისაც, ნორა. ამიერიდან სულ მარტონი ვიქ- 

ნებით –-- მხოლოდ ერთმანეთით და ერთმანეთისთვის 

ვიარსებებთ. (ეხვევა). ჩემო სანატრელო... სულ ასე მგონია, რომ 

უფრო მაგრად უნდა მეჭირო. იცი, რა, ნორა?. რამდენჯერ 

მინატრია, გარდუვალი საფრთხე გემუქრებოდეს, რათა შემეძ– 

ლოს სასწორზე დავდო მთელი ჩემი სიცოცხლე, ჩემი სისხლი 

და ხორცი, –- ყველაფერი, ყველაფერი შენი გულისთვის. 
ნორა (თავს ითავისუფლებს; მტკიცედ, გადაჭრით). წაიკითხე შენი 

წერილები, ტორვალდ. 
ჰელმერი. არა, არა, დღეს არა. მე მინდა შენთან ვიყო, ჩემო 

თვალისჩინო, შენთან, შენთან. 

ნორა. როცა იცი, რომ შენი მეგობარი კვდება? 

პელმერი. მართალი ხარ. ამ ამბავმა სულის სიღრმემდე შეგვძრა 

ორივე. ჩვენს ურთიერთობაში შემოიჭრა რაღაც უსახური -- 

ფიქრი კვდომაზე, ლპობაზე. ხრწნაზე. თავდაპირველად ამისგან 

უნდა გაგთავისუფლდეთ. მაშ, ასე. ჯერჯერობით, ჩემო ძვირფასო. 

ნორა (ყელზე შემოესკვნება, ლამე მშვიდობისა ღამე მშვიდობისა, 

ტორვალდ! 
პელმერი (შუბლზე ჰკოცნის. ღამე მშვიდობისა, ჩემო მგალობელო 

ჩიტო! ძილი ნებისა! ახლა კი წერილებს წავიკითხავ. (წერილებს 

მოხზეეტავს, კაბინეტში გადის და კარს მიიხურავს). 

ნორა (შეძლილი მზერით; ძლივს დაბარბაცებს ოთახში, ზელს დასტაცებს 

ჰელმერს დომინოს ჩამოიცვამს და სწრაფად, ჩახლეჩილი ბმით 

ჩურჩულებს) ვეღარასოდეს ვეღარ ვნახავ, ვეღარასოდეს, ვეღა– 

რასოდეს!. ვეღარც ჩემს პატარებს! ვეღარასოდეს! ოო! პირ–- 

დაპირ ყინულივით ცივ წყალში... უფსკრულის პირქუშ სიღ- 

რმეში.. ორ. მალე მაინც დამთავრდებოდეს ყველაფერი... 

წერილი ხელთა აქეს... უკვე კითხულობს... არა, არა, ჯერ არა... 

მშვიდობით, ტორვალდ! ჩემო პატარებო, მშვიდობით!.. (წინ- 
კარში გავარდნას აპირებს). 

ამ დროს კაბინეტის კარი იღება და ზღურბლზე გამოჩნდება ჰელმერი; ხელში 

გახსნილი ბარათი უქირავს. 
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ჰელმერი. ნორა! 

ნორა (ხმამაღლა შეჰკივლებს). ა! 

ჰელმერი. რა არის ეს? იცი, რა წერია ამ წერილში? 

ნორა. ვიცი. გამიშვი! გამიშვი! 

ჰელმერი (აკავებს). სად მიდიხარ? 

ნორა (ცდილობს ხელიდან დაუსხლტეს). ჩემს გადარჩენაზე არ იფიქრო, 

ტორვალდ! 
ჰელმერი (წაბარბაცდება) მაშ, მართალია? მართალი?.. რასაც ის 

წერს? ვაი ჩვენს დღეს და მოსწრებას! არა, არა, შეუძლებელია 

მართალი იყოს! 

ნორა. მართალია... მთელს ქვეყანაზე შენ მიყვარდი ყველაზე მეტად. 

პჰელმერი. აჰ, თუ ღმერთი გწამს, მორჩი ამ თვალთმაქცობას! 

ნორა (ნაბიჯს გადადგამს მისკენ). ტორვალდ! 

ჰელმერი. ეს რა ჩაიდინე შე უბედურო! 

ნორა. გამიშვი! ჩემი დანაშაული რა შენი გადასახადია? შენ რათ 

უნდა აგო პასუხი? 

ჰელმერი. რას მიედ-მოედები? (გასაღებით კეტავს წინკარს) ფეხს ვერ 
მოიცვლი, სანამ პასუხს არ გამცემ. გესმის კია, რა ჩაიდინე? 

მიპასუხე! გესმის! 

ნორა (თვალს არ აშორებს; გახევებული სახით). დიახ, ახლა უკვე 

ყველაფერი მესმის! 

ჰელმერი (ოთახში დააბიჯებს). ო, რა საზარელია ეს გამოფხიზლება! 

მთელი რვა წელიწადი... ეს ჩემი სიამაყე, ჩემი სიხარული... თურმე 

პირფერი, თვალთმაქცი, მატყუარა.. მეტიც... დამნაშავე, დიახ, 

დამნაშავე იყო, ოო, სიმახინჯის, სიბინძურის, სიბილწის რა 

უსასრულო უფსკრული გადაი'მალა ჩემს თვალწინ! ფუჰ! ფუჰ! 

ნორა დუმს და კვლაე თვალმოუშორებლივ მისჩერებია. 

(მის წინ ჩერდება) ისე კი, რაღაც ამგვარი წინასწარვე უნდა 
მეგრძნო. უნდა გამეთვალისწინებინა. მამაშენის გუდაფმუტა 

პრინციპები.. ჩუმად! სწორედ მისგან გადმოგეცა მთელი ეს 

ფუქსავატობა და ქარაფშუტობა. არც რელიგია, არც მორალი, 

არც მოვალეობის გრძნობა... ო, როგორ დავისაჯე იმის გამო, 

რომ მამაშენის საქმეზე თვალი დავხუჭე. შენი გულისთვის. 

და, აი, რითი გადამიხადე სამაგიერო. 

ნორა. დიახ, დიახ. იი 

ჰელმერი. ახლა შენ დაანგრიე მთელი ჩემი ბედნიერება. ხაზი 

გადაუსვი მთელ ჩემს მომავალს. რომ დავფიქრდები, ტანში 

მაზრიალებს სინდისგარეცხილი კაცის ხელთა ვარ! 

რასაც უნდა, იმას მომთხოვს, რასაც უნდა, იმას მიბრძანებს,



თავის ნებაზე მათამაშებს და, თუ მოინდომა, ფეხქვეშ 

გამთელავს. ხმის ამოღებასაც ვერ გავბედაე. რა დავაშავე? ეს 

რა დღეში ჩავვარდი ჩემი თავქარიანი ცოლის გამო? 

ნორა. მე რომ აღარ ვიქნები, ვინ რას მოგკითხაევს? 

პელმერი. აჰ, თუ შეიძლება, ამ ოინებს თავი ანებე! მამაშენსაც 

ყოველთვის მზად ჰქონდა ბრტყელ-ბრტყელი სიტყვები. კი 
მაგრამ, მე რა, თუკი, როგორც შენ ბრძანებ, ამქვეყნად აღარ 

იქნები? ვითომ რა, ეს მიშველის თუ? კროგსტადმა შეიძლება 

მაინც აღძრას საქმე, ხოლო თუ ესეც იკადრა, მაშინ ჩემზეც 

მოიტანენ ექვს, იტყვიან რომ ჟეელაფერი ვიცოდი... რომ შენს 

ზურგს უკან მე ვიდექი. მე გასწავლე და მევე წაგაქეზე! მე 
კი თავს გევლებოდი, ცივ ნიავს არ გაკარებდი! ახლა მაინც 

თუ გესმის, რა დღეში ჩამაგდე? 

ნორა (ცივად). დიახ. 

ჰელმერი. ეს იმდენად დაუჯერებელია, რომ გონს ვერ მოვსულვარ. 
მაგრამ მეტი გზა არ არის, რაღაცა უნდა ვიღონო. ახლავე 

მოიძრე მალი! მოიძრე მეთქი! როგორმე თავი უნდა მოვუ–- 

ქონოთ; რადაც უნდა დაგვიჯდეს, აუცილებლად ჩავფარცხოთ 

საქმე. რაც “მეეხება თვითონ ჩვენს ურთიერთობას, თავი ისე 

უნდა გვეჭიროს, ვითომ არაფერიც არ მომხდარა, ვითომ 

ყველაფერი ძველებურადაა ჩვენს შორის. მაგრამ ეს რა თქმა 

უნდა მხოლოდ მოსაჩვენებლად, ისე, სხვების დასანახავად. 

შენ, რასაკვირველია, სახლმი დარჩები. მაგრამ ბავშვების 

_ აღზრდას კი ვეღარ განდობ... ოო! ვის ვეუბნები ამას? ვინც 

ყველაზე მეტად მიყვარდა და ვისაც ჯერ კიდევ... მაგრამ 

მორჩა! ბედნიერებას ვინღა დაეძებს, ამის შემდეგ მხოლოდ 

იმაზე უნდა ვიზრუნოთ, რომ როგორმე მისი უბადრუკი ნაშთი 

მაინც გადავარჩინოთ. 

წინკარიდან ზარის ხმა ისმის. 

(შეძრწუნებული). ეს ვინღაა? ამ შუაღამისას? ნუთუ ესეც არ 

გვაკმარა ღმერთმა?.. ნუთუ ისაა?.. ჩქარა, დაიმალე, ნორა! 

ვითომ ავადა ხარ! 

ნორა ადგილიდან არ იძვრის. ჰელმერრ მიდის დღა წინკარს აღებს. 

მოახლე (ნახევრად ჩაცმული, წინკარიდან. წერილია, ქალბატონს 
გადაეცითო. 

პელმერი. მოიტა! (წერილს გამოჰგლეჯს და კარს მოიხურავს). დიახ, მისი 

წერილია. შენ არ მოგცემ. მე წავიკითხავ. 

ნორა. წაიკითხე. 

ჰელმერი (ლამპასთან) არ შემიძლია. იქნებ უკვე დავიღუპეთ, მეც 

და შენც... მაგრამ ხომ უნდა გავიგო... (ხელების ცაზხცაზით ხსნის 
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კონვერტს, სწრაფად გადაავლებს თვალს რამდენიმე სტრიქონს, მერე 

კონვერტში ჩადებულ ქაღალდს დახედავს და გახარებული წამოიძახებს). 

ნორა! 

ნორა კითხვის გამომბატველი მზერით მისჩერებია. 

ნორა... არა, მოიცა, ერთხელაც გადავიკითხო.. დიახ, დიახ, 

ასეა. გადავრჩი! ნორა, გადავრჩი! 

ნორა. კი მაგრამ, მე? 

ჰელმერი. რა თქმა უნდა, შენც. ორივენი გადავრჩით, მეც და 

შენც!. უყურე! შენს ხელწერილს გიბრეუნებს. იწერება, ძალიან 

ვწუხვარო... ბედმა წყალობის თვალით გადმომხედა, და ახლა 

გთხოვთ მომიტევოთო... თუმცა რა მნიშვნელობა აქვს ამას? 

მთავარია, რომ გადავრჩით, ნორა! აწი კი ვეღარაფერს 

დაგაკლებს! აჰ, ნორა, ნორა!. არა, ჯერ უნდა მოვსპო ეს 

სისაძაგლე. აბა, ერთი ვნახოთ... (ხელწერილს თვალს გ 'დაავლებს). 

არა, წაკითხვაც არ მინდა. ვითომ ცუდი სიზმარი ვნახე. 

(წერილსაც და ზელწერილსაც ნაკუწებად აქცევს, ღუმელში შეაგდებს და 
უყურებს, როგორ იწვის) აი, ასე. კვალიც აღარსად დარჩა... 
იწერებოდა, რომ შენ შობის წინა დღიდან მოყოლებული... 

აჰ, რა საშინელი სამი დღე გაგიტარებია, ჩემო საბრალო! 

ნორა. მე თავგანწირვით ვიბრძოდი ამ სამი დღის განმავლობაში. 

პელმერი. ო, არა მარტო იბრძოდი, არამედ კიდეც იტანჯებოდი 

და სხვა გამოსავალს ვერ ხედავდი, გარდა იმისა, რომ... არა, 

არა, ნუ გავიხსენებთ ამ საშინელებას. ახლა მხოლოდ უნდა 

ვხარობდეთ და განუწყვეტლივ ვიმეორებდეთ: ყველაფერი 
კეთილად დამთავრდა, კეთილად დამთავრდა! მომხედე, ნორა, 

მენ თითქოს ჯერაც არ გესმის, რომ ყველაფერი დამთავრდა. 

რა მოგივიდა?... ხომ არ გაქვავდი? აჰ, ჩემო საბრალო, მესმის, 

მესმის! ალბათ, არ გჯერა, რომ ყველაფერი გაპატიე! დიახ, 

დიახ, გეფიცები, გაპატიე, ნორა! მე ხომ ვიცი: ყველაფერი, 

რაც ჩაიდინე, ჩემი გულისთვის ჩაიდინე. 

ნორა. მართალია. 

ჰელმერი. შენ გიყვარდი, როგორც ცოლს უნდა უყვარდეს ქმარი. 

მხოლოდ ეგაა, ყველაფერში კარგად ვერ გაერკვიე. მაგრამ" 

ნუთუ გგონია, უფრო ნაკლებად მეყვარები იმის გამო, რომ 

დამოუკიდებლად მოქმედება არ შეგიძლია? არა, არა, მოდი, 

მომენდე; და მე ვიქნები შენი წინამძლოლი, შენი მრჩეველი. 

ნუღარა ფიქრობ იმ მკვახე სიტყვებზე, რომლებიც უნებურად 

აღმომხდა შეშინებულს, მეგონა, რომ ჭერი თავზე მემხობოდა. 

მე გაპატიე, გეფიცები; ყველაფერი გაპატიე, ნორა! 

ნორა. მადლობელი ვარ პატიებისთვის. (ხელმარჯვნივ, მეორე ოთახში გადის). 
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ჰელმერი. არა მოიცა... (შიგ იხედება) სთქვი, რას აპირებ? 

ნორა (მეორე ოთახიდან). სამასკარადო მორთულობა მინდა გავიძრო! 

ჰელმერი (კართან). დიახ, დიახ, კეთილი. მაგრამ ეცადე, დამშვიდდე 

და გონს მოეგო, ჩემო შეშინებულო მგალობელო ჩიტო. მოდი, 

მომენდე, მე საკმაოდ მძლავრი ფრთები მაქვს საიმისოდ, რომ 

დაგიფარო. (კარის გასწვრივ მიმოდის). აჰ, რა მყუდრო და თბილი 
ბუდე გვაქვს, ნორა! აქაა შენი სავანე, აქ შეგიფარებ, როგორც 

დამფრთხალსა და დაფეთებულ მტრედს, რომელიც შეგარდნის 

ბასრი კლანქებისგან ვიხსენი. მე შემიძლია დავაცხრო და 

დავამშვიდო შენი საბრალო, შიშით მფეთქავი გული. თანდა– 

თანობით, ამასაც შევძლებ, დამიჯერე, ნორა. ხვალ ყველაფერი 

სულ სხვაგვარად მოგეჩვენება და მალე ცხოვრებაც ძველი 

კალაპოტით დაიწყებს დენას. აღარც მე მომიწევს, წამდაუწუმ 

გიმეორო ის, რომ ყველაფერი გაპატიე, მენ თვითონ იგრძნობ, 

ამას. რამ გაფიქრებინა, თითქოს შემეძლო ხელი მეკრა 

შენთვის, ან თუნდაც ერთი სიტყვით დამეყვედრებინა რაიმე? 

არა, ნამდვილად არ იცი, რა გული აქვს შენს ქმარს. მას 

ენით უთქმელ სიამოვნებას ანიჭებს იმის შეგნება, რომ 

ყველაფერი აპატია თავის პატარა ცოლს... დიახ, ყველაფერი, 

და ამით თითქოს ორმაგად დაგისაკუთრა, თავის განუყოფელ 

საუნჯედ გაქცია. მან თითქოს ხელმეორედ მოგანიჭა სიცო- 

ცხლე და ახლა შენ, თუ შეიძლება ასე ითქვას, არა მარტო 

ცოლი ხარ მისი, არამედ შვილიც. დიახ, ამიერიდან შენ 

ჩემთვის ერთიც ხარ და მეორეც, ჩემო უმწეო, თავგზააბნე– 

ულო ქმნილებავ. ნურაფრის ნუ გეშინია, ნორა, მხოლოდ 

გულწრფელი იყაქ და მე შენს ნებად, შენს სინდისად ვიქცევი... 

რა არის ეს? დაწოლას არ აპირებ? ტანსაცმელი გამოიცვალე? 

ნორა (ჩვეულებრივი საშინაო კაბით). დიახ, ტორვალდ, გამოვიცვალე. 

პელმერი. რაღა დროსია? ასე გვიან?.. 

ნორა. მე ამაღამ ვერ დავიძინებ... 

ჰელმერი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო... 

ნორა (საათს დასცქერის). არც ისე გვიანია, დაჯექი, ტორვალდ. უნდა 
მოვილაპარაკოთ (მაგიდას უჯდება). 

ჰელმერი. მაინც რაზე, ნორა?. რა გაქვავებული სახე გაქეს?.. 

ნორა. დაჯექი. სიტყვა გაგვიგრძელდება. იმდენი რამ მაქვს შენთვის 

სათქმელი. 

პელმერი (მის პირდაჰირ უჯდება მაგიდას). მართალი გითხრა, მაშინებ, 

ნორა. არაფერი არ მესმის შენი. 

ნორა. საქმეც ეგაა სწორედ. მე კი არ მესმოდა "შენი... ამ 

საღამომდის. არა, ნუ მაწყვეტინებ, თუ შეიძლება, მომისმინე... 

ანგარიში უნდა გავასწოროთ, ტორვალდ. 
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პჰელმერი. რაო?. რას ამბობ? 

ნორა (ხანმოკლე პაუზის შ;მდეგ) ხომ არაფერი გეუცნაურება, აი, 
· ახლა, როცა ასე პირისპირ ვსხედვართ? 

ჰელმერი. მაინც რა?.. 

ნორა. აგერ უკვე რვა წელია, ცოლ-ქმარი ვართ. აბა, დაფიქრდი, 

მე და “მენ, როგორც ცოლ-ქმარი, პირველად მხოლოდ ახლა 

დავსხედით, რომ სერიოზულად მოვილაპარაკოთ. 

პელმერი. სერიოზულად?.. 

ნორა. მთელი ამ რვა წლის მანძილზე... მეტიც, ჩვენი გაცნობის 

პირველი დღიდანვე, ერთმანეთს ერთხელაც არ დავლაპარა–- 

კებივართ სერიოზულად რაიმე სერიოზულ საქმეზე. 

ჰელმერი. რად უნდა მომეხვია შენთვის თავზე ჩემი საქმე და 

საზრუნავი? რას მარგებდი, ან რას მიშველიდი? 

ნორა. არა, საქმეს და საზრუნავს როდი ვგულისხმობ. მე გეუბნები, 

სერიოზულად არასოდეს დავლაპარაკებივართ ერთმანეთს, არ 

გვიცდია, ერთად გაგვერკვია, ერთად ჩავწვდომოდით რაიმე 

სერიოზულს. 

ჰელმერი. კი მაგრამ, განა ეს შენი საქმე იყო, ჩემო ძვარფასო? 

ნორა. აი, სწორედ აქ მივადექით მთავარს. შენ არასოდეს არ 

გესმოდა ჩემი. ძალიან უსამართლოდ მომექეცით ყველანი, 

ტორვალდ. ჯერ მამაჩემი, მერე –– შენ. 

ჰელმერი. რაო, ჩვენ ოონი, ვისაც ამქვეყნად ყველაზე მეტად 

უყვარდი? 
ნორა (თავს აქნევს) არასოდეს არ გყვარებივართ. თქვენ მხოლოდ 

ის მოგწონდათ, რომ მე გყვარებოდით. 

პელმერი. დაუკვირდი, რას ამბობ, ნორა! 

ნორა. სიმართლეს, ტორვალდ. სანამ მამაჩემთან ვიყავი, თავის 

აზრებს მიზიარებდა და ჩემი აზრებიც სიტყვასიტყვით 

ემთხვეოდნენ მისას. როცა სხვანაირი აზრი მქონდა, ვმალავდი, 

– არ მოეწონებოდა. თავის თოჯინას მეძახდა და ისევე 

ერთობოდა ჩემით, როგორც მე -– ჩემი თოჯინებით. მერე კი 

შენს სახლში ამოვყავი თავი... 

ჰელმერი. რა სიტყვებით იხსენიებ ჩვენს ქორწინებას? 

ნორა (მშვიდად). მე მხოლოდ იმის თქმა მინდა, რომ მამაჩემის 

ხელიდან შენს. ხელში გადმოვედი. შენ ყველაფერს შენი 

გემოვნებით აწყობდი, და შენი გემოვნება ჩემს გემოვნებად 

იქცა, უფრო სწორად, თავს ვიკატუნებდი, რომ ასე იყო -- 

თვითონაც არ ვიცი კარგად. ალბათ, ერთიც და მეორეც; ხან 

ასე იყო, ხან ისე. უკან რომ ვიხედები, ჩემზე საცოდავი არავინ 

მგონია ქვეყნად; დღიდან დღემდე რის ვაივაგლახით გამქონდა



თავი!.. მე მასმეედნენ, მაჭმევდნენ, მაცმევდნენ, ჩემი საქმე კი 

ის იყო, რომ გამერთე და გამეხალისებინე, ტორვალდ. აი, ასე 

ერთფეროვნად მიედინებოდა ჩემი სიცოცხლე. შენ თვითონ 

ინებე ასე. შენ და მამაჩემს დიდი „ცოდვა მიგიძღვით ჩემს 

წინაშე. თქვენი ბრალია, რომ ვერაფერს ქეწიე- 

ჰელმერი. რა სისულელეა, ნორა! განა ამგვარი უმადურობის ღირსი 

ვარ? მაშ ჩემს ხელში ბედნიერი არ ყოფილხარ? 

ნორა. არასოდეს... ერთი დღეც არ მახსოვს ბედნიერი. 

ჰელმერი. ერთი დღეც?.. ნუთუ მართლა არ იყავი ბედნიერი? 

ნორა. არა, - მხოლოდ მხიარული. შენ ყოველთვის ისეთი 

ყურადღებით მეპყრობოდი, ისეთი ალერსით... მაგრამ მთელი 

ჩვენი სახლი მხოლოდ დიდი საბავშვო ოთახი იყო. მე აქ 

ვიყავი შენი დედოფალა-ცოლი, ისევე როგორც მამაჩემის 

სახლში -- მისი თოჯინა-შვილი. ბავშვები კი ჩემი თოჯინები 

იყვნენ. მე მომწონდა, რომ შენ თამაშობდი და ერთობოდი 

ჩემით, ისევე როგორც მათ მოსწონდათ, რომ მე ვთამაშობდი 

და ვერთობოდი მათით. აი, ეს იყო მთელი ჩვენი ოჯახური 

ცხოვრება, ტორვალდ. 

პელმერი. შენს სიტყვებში, მთელი მათი გაზვიადებისა და 

მაღალფარდოვნების მიუხედავად, შესაძლოა, სიმართლის ნა– 

ტამალიც არის. მაგრამ ახლა ყველაფერი სხვანაირად იქნება, 

ნორა. გართობისა და” თავშექცევის დრო წავიდა! ახლა უკვე 

აღზრდას უნდა მოვეკიდოთ ხელი. 

ნორა. ვის აღზრდას, ჩემსას თუ ბავშვებისას? 

პჰელმერი. შენს აღზრდასაც და მათსასაც, ჩემო ძვირფასო. 

ნორა. აჰ, ტორვალდ, ვერა, შენ ვერ აღმზრდი, ვერ აღზრდი 

ნამდვილ ცოლს. 

ჰელმერი. სიტყვას დაუკვირდი! 

ნორა. მე კი... განა მე მზადა ვარ იმისათვის, რომ ბავშვები 

აღვზარდო? 

ჰელმერი. ნორა! 

ნორა. წეღან აკი შენ თვითონ თქეი, მათ აღზრდას ვერ მოგანდობო. 

ჰელმერი. ცხელ გულზე ვთქვი. მერედა, ეს უნდა დაიხვიო= ხელზე? 
ნორა. არა. სავსებით სწორადა თქვი. ამ ამოცანის გად.ჭრა ჩემს 

ძალ–ღონეს აღემატება. ახლა მე სულ სხვა ამოცანა მაქვს 

გადასაწყვეტი. ჯერ ჩემი თავი უნდა აღვზარდო, ტორვალდ. 

მაგრამ შენ ვერ დამეხმარები. ყველაფერი მე თვითონ უნდა 

ვცადო. ამიტომაც მივდივარ შენგან. 

ჰელმერი (წამოვარდება). რა სთქვი? 
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ნორა. მარტო უნდა დავრჩე, რათა ჩემს თავსა და ჟოველივე 

დანარჩენშიც გარკვევა შევძლო. ამიტომაც არ “შემიძლია 
ფენთან დარჩენა. 

ჰელმერი. ნორა! ნორა! 

ნორა. ახლავე წავალ. ქრისტინა, ალბათ, უარს არ მეტყვის და 

ერთ ღამეს გამათევინებს... 

ჰელმერი. ხომ არ შეიშალე? ვინ მოგცემს ნებას? მე გიკრძალავ! 

ნორა. ამიერიდან ვეღარაფერს ვერ ამიკრძალავ! მხოლოდ იმას 

წავიღებ, რაც მე მეკუთვნის. შენი არაფერი მინდა, არც ახლა, 

არც შემდეგ- 

ჰელმერი. რა სიგიჟეა! 

ნორა. ხვალ შინ წავალ... ესე იგი, ჩემს მშობლიურ ქალაქში. იქ 
_ ბშუფრო ადვილად ვიშოვნი სამუშაოს. 

პელმერი. აჰ, შე თვალდავსილო, უსუსურო, გამოუცდელო 

არსებავ! 

ნორა. ოდესმე ხომ უნდა შევიძინო გამოცდილება, ტორვალდ. 

ჰელმერი. ასე ხელაღებით მიატოვო ოჯახი, ქმარ-შვილი? იმაზე 
მაინც რატომ არ ფიქრობ, რას იტყვის ხალხი? 

ნორა. რაც უნდა, ისა თქვას. მე მხოლოდ ის ვიცი, რომ ეს 

აუცილებელია ჩემთვის. 

ჰელმერი. არა, ამის ატანა ჟოვლად შეუძლებელია! ნუთუ შენ 

დეგიძლია, ასე წინდაუხედავად აიღო ხელი შენს წმინდათა–- 
წმინდა მოვალეობაზე? 

ნორა. მითხარი, მაინც რა მიგაჩნია ჩემს წმინდათა–წმინდა 

მოვალეობად? · 

ჰპელმერი. ნუთუ ეს უნდა აგიხსნა? ნუთუ არავითარი მოვალეობა 

არა გაქვს შენი ქმარ-შვილის წინაშე? 

ნორა. მე სხვა, არანაკლებ წმინდა მოვალეობაც მაქვს. 

ჰელმერი. არა, არა გაქვს! მაშინ მითხარი –- რა?! 

ნორა. მოვალეობა ჩემივე თავის წინაშე. 

ჰპელმერი. შენ, უწინარეს ყოვლისა, ცოლი და დედა ხარ. 

ნორა. ოო, ეგ უკვე აღარა მჯერა. ჩემის აზრით, მე, უწინარეს 

ჟოვლისა, ადამიანი ვარ, ისეთივე ადამიანი, როგორც შენ, ან, 

ყოველ შემთხვევაში, უნდა ვეცადო, ადამიანი გავხდე. ვიცი, 

რომ უმრავლესობა შენს მხარეზე იქნება, ტორვალდ, და რომ 

წიგნებიც ამასვე ამტკიცებენ. მაგრამ მე აღარ შემიძლია 

დავჯერდე ამას, რასაც თავს გვახვევს- უმრავლესობა, ანდა 
· რასაც ამტკიცებენ წიგნები. მე. თვითონ უნდა დავუფიქრდე 

ამას და ვეცადო, სხვის დაუხმარებლად გავერკვე. 

პელმერი. თითქოს შენი მდგომარეობა: საკუთარ სახლში. ისედაც. 

ცხადი და გარკვეული არ: იყოს,. ნუთუ ვერავინ” მოგცემს: 

საჭირო რჩევას ამ საკითხში? ან,, იქნებ,.. სარწმუნოება . არ.” 

გაგაჩნია? ნიევქბეიი, ' -“"” აშია 
» 

.” “ 
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ნორა. აჰ, ტორვალდ, კარგად არც კი ვიცი, რა არის სარწმუნოება. 

პელმერი. რას ამბობ? 

ნორა. სარწმუნოებაზე თუ ვინმეს რამე უთქვამს ჩემთვის, ისევ და 

ისევ პასტორ ჰანსენს, რომელიც საკონფირმაციოდ მამზადებ– 

და. სწორედ ის მეუბნებოდა, სარწმუნოება ესა ღა ესააო. 

როცა თავს დავაღწევ ამ ბორკილებს და მარტო დავრჩები, 

მე თვითონ გავერკვევი ყველაფერში. მინდა პირადად შევა– 

მოწმო, მართალს მეუბნებოდა თუ არა პასტორი ჰანსენი, ან, 
ყოველ შემთხვევაში, შეიძლება თუ არა, რომ ეს სიმართლე 

იყოს ჩემთვის. ს 

პჰელმერი. ნეტავი თუ არა გრცხვენია! ახალგაზრდა ქალი რას 

ლაპარაკობ! მაგრამ თუ სარწმუნოებასაც არ შეუძლია შენი 
გულისხმაში ჩაგდება, იქნებ შენს სინდისს მაინც მივმართო! 

მორალური გრძნობა მაინც ხომ გაგაჩნია! თუ ისიც უცხოა 
შენთვის? 

ნორა. მართალი გითხრა, ამ კითხვაზე პასუხის გაცემა, ცოტა არ 
იყოს, მიჭირს, ტორვალდ. ღმერთმანი, მიჭირს. რაღა მე და 

რაღა ტყეში მხარქცეული კაცი. მხოლოდ ის ვიცი, რომ 
ყქელაფერზე სულ სხვანაირად ვფიქრობ, ვიდრე შენ. აი, მე 

მეუბნებიან, რომ კანონები სულ სხვა რამეა, ვიდრე აქამდე 

მეგონა. მაგრამ ამნაირი კანონები რომ სწორია და სამარ– 

თლიანი, ამას კი ვერასდიდებით ვერ დავიჯერებ. გამოდის,' 

რომ ქალს უფლება არა ჰქონია, დაინდოს მომაკვდავი მამა, 

ან სიცოცხლე შეუნარჩუნოს ქმარს! დიახ, ამაში კი ვერავინ 

დამაჯერებს. · 

პჰელმერი. ნამდვილი ბავშვივით მსჯელობ. არაფერი გაგეგება 
საზოგადოებისა, რომელშიაც ცხოვრობ. 

” ნორა. დიახ მართლაც არაფერი გამეგება ამიტომაც მინდა 

დავუკვირდე და გამოვარკვიო, ვინაა მართალი –- მე თუ 

საზოგადოება? 

ჰელმერი. შენ ავადა ხარ, ნორა. ნამდვილად სიცხე გაქვს. მართალი 
გითხრა, ეჭვიც კი მეპარება იმაში, სრულ ჭკუაზე ხარ თუ 

არა. 

ნორა. არასოდეს არ მქონია უფრო საღი აზრი, არც უფრო მტკიცე 

მეხსიერება. 

პჰელმერი. და შენ ასე, საღი აზრით, ტოვებ სახლსა და 

ქმარ– შვილს? 

ნორა. დიახ.. _ · 

პელმერი. მაშინ არც კი ვიცი, რა ვიფიქრო, გარდა ერთისა. 

ნორა. მაინც- 

ჰელმერი. ალბათ, აღარ გიყვარვარ. 

ნორა. დიახ, საქმეც ეგაა სწორედ. 

პელმერი. ნორა!.. შენ... შენ ამბობ, ამას? 
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ნორა. აჰ, მე თვითონაც გული მტკივა, ტორვალდ. შენ ისეთი 

ყურადღებიანი იყავი ჩემს მიმართ. მაგრამ, რა ვქნა, თავს 

ზევით ძალა არ არის. აღარ მიყვარხარ. 

ჰელმერი (ძლიეს იკავებს თავს). ესეც საღი აზრით გადაწყვიტე? 

ნორა. რა თქმა უნდა. ამიტომაც აღარ ვრჩები აქ. 

ჰელმერი. იქნებ ისიც ამიხსნა, რამ გაგიცივა გული? 

ნორა. მაგასაც მოგახსენებ ყველაფერი დღევანდელმა საღამომ 

გადაწყვიტა, როცა გულისფანცქალით ველოდი სასწაულს... 

მაგრამ საბოლოოდ დავრწმუნდი, რომ ის კაცი არა ხარ, ვინც 

მე მეგონე. 

ჰელმერი. ცოტა უფრო დალაგებით მითხარი, თორემ არაფერი 
ის. 

ნორა. მე მოთმინებით ველოდი ამ სასწაულს მთელი რვა წლის 

განმავლობაში. ღმერთო ძლიერო, მე ხომ ვიცი, რომ 

სასწაული ყოველდღე როდი ხდება. მაგრამ, აი, თავს 

დამატყდა მთელი ეს უბედურება. ექვიც არ შემპარვია, რომ 

ახლა მაინც მოხდებოდა სასწაული. სანამ კროგსტადის 

წერილი ყუთში ეგდო, აზრადაც არ მომსვლია, რომ მის 

პირობებს დათანხმდებოდი. მე ღრმად ვიყავი დარწმუნებული, 
რომ პირში მიახლიდი მას: ჯანდაბამდისაც გზა გქონიათ, 

თუნდაც მთელ ქვეყანას გააგებინეთო.. ხოლო როგორც კი 

ეს მოხდებოდა... 

ჰელმერი. კი მაგრამ, ნორა... მაშინ ხომ თავსლაფი უნდა დამესხა 

ჩემი ცოლისთვის და საქვეყნოდ გამომეჭქენებინა იგი?.. 

ნორა. ..დიახს, როგორც კი ეს მოხდებოდა... მე ღრმად ვიყავი 

დარწმუნებული, რომ შენ წარბშეუხრელად წარსდგებოდი 

ყველას წინაშე და უყოყმანოდ იტყოდი: დამნაშავე მე ვარო. 

ჰელმერი. ნორა! 

ნორა. შენ, ალბათ, იმის თქმა გინდა, რომ მე არასოდ ს არ 

დავთანხმდებოდი, ამნაირი მსხვერპლი მიმეღო შენგან... რა 

თქმა უნდა. მაგრამ შენი აღიარების “შემდეგ ვინ რას 

დამიჯერებდა, ვინღა გამიწევდა ანგარიშს. აი, სასწაული, 
რასაც ასეთი გულისფანცქალით ველოდი. და ეს რომ არ 

მომხდარიყო, ამიტომაც გადაწყვეტილი მქონდა, მანამდე 

მომეკლა თავი. 

ჰელმერი. მე თავს არ დავზოგავდი შენი გულისთვის... არაფრად 

ჩავაგდებდი სიღატაკეს და გაჭირვებას, ყველაფერს შემოგწი– 

რავდი, ნორა. მაგრამ ვინ უმსხვერპლებს თუნდაც ყველაზე 

უსაყვარლეს ადამიანს თავის ღირსებას? 

ნორა. ასი ათასობით ქალს უმსხვერპლია. 

ჰელმერი. აჰ, შენ ისე მსჯელობ, როგორც პატარა ბავშვი. 

ნორა. შეიძლება. მაგრამ ვაი რომ შენ არ მსჯელობ ისე, როგორც 

შეშვენის კაცს, რომელსაც მე ვენდობოდი. მიმმა რომ 

გაგიარა, –- არა, ჩემს გამო კი არ გეშინოდა, მხოლოდ 
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საკუთარ ტყავს უფრთხილდებოდი, –– გულზე მოგეშვა და 
შვებით ამოისუნთქე, თითქოს არაფერიც არ მომხდარიყოს. 

მე კვლავ შენს მგალობელ ჩიტუნიად, ტორვალდ, დედოფალად 
დავრჩი, რომელსაც, მენი აზრით, მხოლოდ უფრო მეტად 
უნდა გაფრთხილებოდი, რაკიღა ასეთი სუსტი და მყიფე 

აღმოჩნდა. (დგება). აი, სწორედ იმ წამს ჩემთვის ნათელი გახდა, 

ტორვალდ, რომ მთელი ეს რვა წელიწადი თურმე უცხო 
კაცთან ვცხოვრობდი და სამი ბავშვიც მეყოლა მისგან... ოო, 

ამის გახსენებაც კი ტანში მზარავს! მზადა ვარ, ხორცი 

დავიგლიჯო, ნაკუწებად ვაქციო ჩემი თავი! 

პჰელმერი (აწყვეტილი ხმით). ვხედავ, ვხედავ... ჩვენს მორის მართლაც 

საზარელი უფსკრული გაჩნდა... მაგრამ ნუთუ არ შეგვიძლია 
ამოვავსოთ იგი? 

ნორა. ისეთი ქალი, როგორიც მე ვარ ახლა, ცოლად აღარ 

გამოგადგება. 

ჰპელმერი. მე მეყოფა ძალა, რომ სხვა კაცად ვიქცე- 

ნორა. შეიძლება, –-– თუ დედოფალას წაგართმევენ. 

პელმერი. მაშ, უნდა დაგმორდე?. არა, არა, ნორა, ამის 

წარმოდგენაც არ შემიძლია. 

ნორა (ხელმარჯვნივ გადის). მით უფრო გარდუვალია ეს. (მანტომოხურული 
ბრუნდება უკან; ხელში პატარა საკვოიაჟძი უქჭირავ, რომელსაც 

მაგიდასთან სკამზე დებს). 

პელმერი. ნორა, ნორა, ჯერ ნუ! დილამდე მაინც მოიცადე. 

ნორა (მანტოს იცვამს). უცხო კაცთან ღამეს ვერ გავათევ. 

ჰელმერი. კი მაგრამ, ნუთუ არ შეგვეძლო და–ძმასავით გვეცხოვრა? 

ნორა (ქუდის ბაფთებს იკრავს). ვითომ არ იცი, რომ დიდხანს არ 

გაგრძელდებოდა ასე... (შალს წამოისხამს), მშვიდობით, ტორ–- 
ვალდ. ბავშვებს აღარ დავემშვიდობები. ვიცი, ჩემზე უკეთესი 
მომვლელი ეყოლებათ. იმნაირი დედა, როგორიც მე ვარ ახლა, 
მათ არ სჭირდება. 

პჰელმერი. კი მაგრამ, ოდესმე, ნორა... ოდესმე მაინც ხომ?.. 

ნორა. აბა, რა ვიცი, რა მელის, ან რა გამოვა ჩემგან? 

პელმერი. მაგრამ, რაც უნდა მოხდეს, შენ ჩემი ცოლი ხარ, ახლაც 

და მომავალშიაც. 

ნორა. მისმინე, ტორვალდ... ქმარს, რომელსაც ცოლი მიატოვებს, 
რამდენადაც ვიცი, კანონი ცოლის მიმართ ყოველგვარი 

ვალდებულებისგან ათავისუფლებს. ყოველ შემთხვევაში, მე 

მთლიანად გათავისუფლებ, გესმის?” იცოდე, შენც ისევე 

თავისუფალი ხარ, როგორც მე. აი, შენი ბეჭედი, მე კი ჩემი 

დამიბრუნე. 

პელმერი. მა9, ესეც?.. 

ნორა. დიახ, ესეც. 

პელმერი. ინებე.



ნორა. ასე, ახლა კი უველაფერი დამთავრდა. გასაღებებს, აი, აქა 

ვდებ. ამ სახლის ასავალ-დასავალი მოახლემ ჩემზე უკეთ 

იცის. ხვალ, როცა აქ აღარ ვიქნები, ქრისტინა მოვა და თავის 

ნივთებს ჩაალაგებს, რომლებიც სახლიდან მომყვა. მადლობე– 
ლი ვიქნები, თუ გამომიგზავნით. 

პელმერი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა! ნორა... აღარასოდეს 

აღარ გამიხსენებ? 

ნორა. არა, ალბათ, ხშირად გაგიხსენებთ შენც, ბავშეებსაც, 

სახლსაც. · 

ჰელმერი. თუ შეიძლება, ხანდახან მაინც მოგწერო, ნორა? 

ნორა. არა.. არასოდეს. არ შეიძლება. 

პელმერი. კი მაგრამ, რაღაც ხომ უნდა გამოგიგზავნო ხოლმე?.. 

ნორა. არაფერი, სრულიად არაფერი. 

ჰელმერი. თუ გაგიჭირდა, არ დაგეხმარო? 

ნორა. არა-მეთქი. უცხო კაცისგან დახმარებას არ მივიღებ. 

ჰელმერი. ნორა!. ნუთუ ყოველთვის უცხო დავრჩები შენთვის? 

ნორა (თავის საკვოიაჟს იღებს). აჰ, ტორვალდ, მაშინ სასწაული კი 

არა, სასწაულთა სასწაული უნდა მოხდეს. 

ჰელმერი. მაინც? 

ნორა. სასწაული, რომელიც ისე შეგვცვლიდა, რომ... არა, ტორ- 

ვალდ, მე უკვე აღარ მჯერა სასწაულების. 

ჰელმერი. მე კი მჯერა. დაამთავრე! იმდენად შეგცვლიდა, რომ–რა?.. 

ნორა. „რომ ჩვენი თანაცხოვრება ჭეშმარიტ ცოლ-ქმრობად 

ქცეულიყო. მშვიდობით. (წინკარში გადის). 

პელმერი (მოწყვეტით ეცემა კართან მიდგმულ სკამზე და სახეზე ხელებს 

იფარებს). ნორა! ნორა! (მიმოიხედავს და დგება). წავიდა და მთელი 

სახლი დაცარიელდა. (იმედის სხივი უნათებს სახეს). მაგრამ 

სასწაულთა–-–სასწაული?! 

ქვემოთ გრუხუნით იზურება კარი. 

C თ 
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ოვჯჯასური დრამა სამ მოქმედებად 

მოქმედნი პირნი: 
ფრუ ელენე ალვინგი – კაპიტნისა და კამერჰერის ალვინგის ქვრივი. 

ოხვალდ ალვინგი -- მისი ვაჟი, მხატვარი. 

პახტორი მანდერხი. , 
დურგალი ენგხსტრანი. 
რეგინა ენგსტრანი -- ფრუ ალვინგის სახლში მცხოვრები ქალიშვილი. 

მოქმედება მიმდინარეობს ფრუ ალვინგის მამულში, დიდი ფიორდის პირას, 

დასავლეთ ნორვეგიაში.



პირველი მოქმედება 

გრცელი ოთახი, რომელიც ბაღს გადაჰყურებს; მარცზენა კედელში ერთი კარია 

C ატანებული, მარჯვენაში – რორი. შუა ოთახში მრგვალი მაგიდა დგას; გარშემო 

სკამები აქვს შემოწყობილი. მაგიდაზე წიგნები და ეურნალ-გაზეთები აწყვია. წინა 

პლანზე ფანჯარაა, ხოლო მის მახლობლად – პატარა დივანი და ქალის სამუშაო 

მაგიდა. ოთახის ბოლოს მინის ორანჟერეაა, რომელიც ცოტა უფრო ვიწროა, ვიდრე 

ოთახი. ორანჟერეის მარჯვენა კედელში დატანებული კარიდან შეიძლება ბაღში 

ჩახვიდე. მინის კედლებს მიღმა მოჩანს პირქუში ზღვისპირა ლანდმაფტი; წვიმა 

ალმაცერად ცრის. ბაღიდან შემოსასვლელ კარში დგას დურგალი ენგსტრანი. 

მარცხენა ფეხი ცოტა მოჩორთილი აქვს. ფეხსაცმლის ლანჩებზე ზის სქელი ქერქი 

ამოუკრავს. რეგინას ცარიელი სარწყავი უჭირავს ზელში და გზას არ აძლევს. 

რეგინა (ხმაღაბლა), რა გინდა? ფეხი არ შემოდგა წურწურით 

ჩამოგდის წყალი. 

ენგსტრანი. ღმერთმა წვიმა გამოგვიგზავნა, ჩემო ძვირფასო. 

რეგინა. ღმერთმა კი არა, ეშმაკმა! 

ენგსტრანი. ღმერთო ჩემო, რას ამბობ, რეგინა, რას? (ფეხათრევით 
გადმოდგამს რამდენიმე ნაბიჯს. იცი, რა მინდოდა მეთქვა?.. 

რეგინა. ნუ ბრახუნობ! ზემოთ ბატონიშვილსა სძინავს. 

ენგსტრანი. წევს და სძინავს” ამ შუადღისას? 

რეგინა. რა შენი საქმეა? 

ენგსტრანი. გუშინ კაი გვარიანად გამოვიბრუჟე... 

რეგინა. ჯერაც არ დაგილევია. 

ენგსტრანი. ეჰ, ადამიანის სისუსტეს რა ვუთხრა, თორე... 

რეგინა. მეტი რა გეთქმის? 

ენგსტრანი. ამქვეყნად კი იმდენი საცთურია, რო!. მაგრამ დღეს მაინც 

ღმერთმანი, ექვსის ნახევარზე ავდექი და სამუშაოს შევუდექი... 

რეგინა. კარგი, კარგი. ოღონდ თავიდან მომწყდი. არ მინდა აქ, 

შენს გვერდით ვიდგე, თითქოს პაემანზე ვიყო. 

ენგსტრანი. რა არ გინდა? - 

რეგინა. არ მინდა, რომ ვინმემ ერთად დაგვინახოს. წადი, წადი, 

შენს გზას ეწიე. 
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ენგსტრანი (უფრო უახლოვდება) ვერ მოგართვეს! სანამ არ მოგე– 

ლაპარაკები, აქედან ფეხს არ მოვიცვლი! ნასადილევს ქვემოთ, 

სკოლაში, სამუშაოს მოვრჩები, საღამოს კი შინისკენ მოვუს– 

ვამ, გემს გავყვები ქალაქში. 

რეგინა (კბილებში გამოსცრის) გზა დამილოცნია! 

ენგსტრანი. მადლობელი ვარ, ჩემო გოგონი. ხვალ აქ თავშესაფარს 

აკურთხებენ და, ალბათ, კაი გვარიანი სმაც იქნება. არ მინდა 

ვინმეს ვათქმევინო, რომ იაკობ ენგსტრანს სული ელევა 

სასმელზე! 

რეგინა. ე! 

ენგსტრანი. დიახ) იმიტომ, რომ ხვალ, ვინ იცის, რამდენი 

ვაჟბატონი ჩამობრძანდება. პასტორ მანდერსსაც მოელიან 

ქალაქიდან. 

რეგინა. პასტორი დღესვე ჩამოდის. 

ენგსტრანი. აი, ხო ხედავ? ჰოდა, დალახვროს ეშმაკმა, არ მინდა, 

რომ ჩემზე რამე ისეთი თქვას, გესმის? 

რეგინა. აი, თურმე სად მარხია ძაღლის თავი! 

ენგსტრანი. რა? 

რეგინა (დაჟინებით უცქერის. ახლა მაინც რაღას აპირებ, რა 
სატყუარი გინდა მიუგდო პასტორ მანდერსს? 

ენგსტრანი. სსუ... სსუ... ხომ არ გაგიჟდი? რა სატყუარი, რის 
სატყუარი? პასტორი მანდერსი ისე კეთილია ჩემს მიმართ... 

ჰო, იმას გეუბნებოდი, ამაღამ 'შმინისაკენ მოვუსვამ–მეთქი. 

სწორედ ამის თაობაზე ვაპირებდი შენთან ლაპარაკს. 

რეგინა. ჩემის აზრით, რაც უფრო მალე მოუსვამ, მით უკეთესი. 

ენგსტრანი. დიახ, დიახ, მაგრამ მე მინდა 'მენც თან წაგიყვანო, 
რეგინა. 

რეგინა (განცვიფრებისაგან პირს დააღებს). მეც თან წამიყვანო? რას 

ამბობ? 

ენგსტრანი. რასა და იმას, რომ მინდა შენც თან წაგიჟვანო–-მეთქი. 

რეგინა (ზიზღით) ვერ მოესწრები! 

ენგსტრანი. ვნახოთ! 

რეგინა. ვნახოთ, ვნახოთ!.. მე აქ გავიზარდე.. ყველანი თითქმის 

შინაურადა მთვლიან... შენ კი წაყვანას მიპირებ? მერედა, 

სად? ფუჰ! | 

ენგსტრანი. დალახვროს ეშმაკმა! მამას ეურჩები, გოგონი? 

რეგინა (ბუზღუნით; ზედ არ უყურებს). მამას!. რამდენჯერ გითქვამს, 

რა ქალიშვილიცა ვარ შენთვის. 

ენგსტრანი. ეე! ეგ რამ გაგახსენა?.. 
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რეგინა. რამდენჯერ გილანძღივარ და გიგინებივარ, რაღას არ 

მიწოდებდი?.. 

ენგსტრანი. რას ამბობ, მე და გინება? ღმერთმა დამიფაროს! 

რეგინა. არა, შენმა მზემ!.. გგონია, დამავიწყდა? 

ენგსტრანი. ჰო, კარგი, კარგი.. მე მხოლოდ მაშინ.. როცა 

გადაკრულში ვიყავი... ჰმ! ოჰ, რამდენი საცთურია ამქვეყნად, 

რეგინა! 

რეგინა (ზიზღით). უ! 

ენგსტრანი. და კიდევ მაშინ, როცა დედაშენი თავს აიშვებდა. 

რაღაცნაირად ხომ უნდა მომეთოკა, გოგონი? ნამეტანი მაღლა 

იბზეკდა ცხვირს! (აჯავრებს). „გამიშვი, ენგსტრან! თავი გამანებე! 
მე მთელი სამი წელი ვემსახურე ალვინგს რუსენვგოლში.4“ 

(იცინის. ღმერთო შემიწყალე, ვერასდიდებით ვერ დაევიწყე– 

ბინა, რომ მისი მოახლეობისას კაპიტანს კამერჰერობა უბოძეს. 

რეგინა. საწყალი დედაჩემი... შენ შეიკალი ხელში. 

ენგსტრანი (ბანცალებს). ჰო, რა თქმა უნდა, ყველაფერში მე ვარ 

დამნაშავე! 

რეგინა (ზურგს შეაქცევს; ხმადაბლა). უI!. ეს გასახმობი ფეხიც!. 

ენგსტრანი. რას ამბობ, გოგონი? 

რეგინა. ILICძ 9890 ისი”! 

ენგსტრანი. ეგ რა, ფრანციცულია? 

რეგინა. დიახ. ' 

ენგსტრანი. ჰო-ო, სწავლით „კი ბევრი რამე გასწავლეს; მით 

უკეთესი ჩვენთვის: ახლა ეს ბევრ რამეში გამოგვადგება, 

რეგინა. 

რეგინა (ცოტა ხნის დუმილის შემდეგ). ვერ გამიგია, რაში დაგჭირდა 

ჩემი თავი? 

ენგსტრანი. ღმერთო, რა საკითხავია? რაში დასჭირდა მამას 
თავისი ერთადერთი ქალი? ვინა ვარ მეწ მარტოხელა, საწყალი 

ქვრივი! 

რეგინა. მორჩი ამ ყბედობას! მითხარი, რაში დაგჭირდი-მეთქი? 

ენგსტრანი. იცი, რას გეტყვი? ერთი ახალი საქმის წამოწყებას 

ვაპირებ. 

რეგინა (ზიზღით ჩაიფრუტუნებს) რამდენი რამე წამოგიწყია, მაგრამ 

მეტი არაა ჩემი მტერი... 

ენგსტრანი. ახლა კი დაინახავ, რეგინა! ეშმაკმა დამლახვროს, თუ. 

რეგინა (ფეხებს .აბაკუნებს). ეშმაკის ხსენებას თავი ანებე! 

ენგსტრანი. სსუ... სუუ!. მართალი ხარ, გოგონი, ცამდე მართალი! 

მე მინდოდა მეთქვა: ამ ახალ თავშესაფარზე მუშაობისას კაი 

გვარიანი თანხა მოვაქუჩე-მეთქი. 
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რეგინა. მოაქუჩე? მაშ, გიხაროდეს! 

ენგსტრანი. დიახ, მოვაქუჩე; აბა, სად დამეხარჯა ფული ამ 

გადაკარგულში? 

რეგინა. მერე? 

ენგსტრანი. ჰოდა, აზრად მომივიდა, ამ თანხით კაი სარფიანი 

საქმე წამომეწყო. დუქანი მინდა გავხსნა მეზღვაურებისა–- 

თვის... 

რეგინა. ფუჰ!.. 

ენგსტრანი. კარგად გამართული დუქანი, გესმის? არა ბინძური 

საღორე ცინგლიანი მატროსებისთვის, –- ეშმაკმა დალახვროს. 

მათი თავი და ტანი! -- არამედ კაპიტნებისა, მტურმანებისა 

და... ჯიბესქელი ვაჟბატონებისათვის, გასაგებია? 

რეგინა. და მე იქ... 

ენგსტრანი. შენებურად დატრიალდებოდი... ისე, თვალის საამებ– 

ლად, მხოლოდ და მხოლოდ. არავითარი შავი სამუშაო, 

გოგონი, გესმის? შენს ნებაზე იცხოვრებ. 

რეგინა. ჰო, რა თქმა უნდა!... 

ენგსტრანი. უქალოდ კი ეს საქმე არ იქნება, ცხადზე უცხადესია. 

საღამოობით ცოტათი ხომ უნდა გაართო სტუმრები?.. ჰო, 

ცეკვა, მუსიკა და სხვა დანარჩენი.. არ დაგავიწყდეს, – 

მეზღვაურები გამოქექილი ხალხია. ცხოვრების ზღვაზეც 

ბევრი განსაცდელი გადაულახავთ. (უახლოვდება). ჰოდა, ქკუას 
მოუხმე, ბედი კარზე მოგდგომია და ხელს ნუ ჰკრაქ, რეგინა! 

აქ რა ხეირი უნდა ნახო? დიდი ამბავი, თუ ქალბატონმა 

ფული დაგახარჯა, რომ ნასწავლი ქალი გამოეყვანე! გავიგე, 

თითქოს წვრილფეხობის მომვლელად გიპირებენ გამწესებას 

ახალ თავშესაფარში. მერედა, ესაა საშენო საქმე? დავიჯერო, 

ვითომ დიდი სურვილი გაქვს, ზედ გადაჰყვე ჰუპკიანსა და 

ცხვირმოუხოცავ ლაწირაკებს? 

რეგინა. არა, მაგრამ თუ ჩემებურად გამოვიდა, მაშინ. თუმცა, 

ვინ იცის, იქნებ კიდევაც გამოვიდეს... დიახ, გამოვიდეს?! 

ენგსტრანი. რა უნდა გამოვიდეს? : 

რეგინა. მენი საქმე არ არის... მითხარი, ბევრი ფული მოაქუჩე? 

ენგსტრანი. ასე, შვიდას თუ რვაას კრონამდე მოიყრის თავს. 

რეგინა. ყოჩაღ! 

ენგსტრანი. დასაწყისისთვის საკმარისია, გოგონი! 

რეგინა. ხომ არ აპირებ, ცოტაოდენი მეც მიწილადო? 

ენგსტრანი. არა, რაც მართალია, მართალია, არ ვაპირებ! 

რეგინა. ერთ საკაბეს მაინც არ გამომიგზავნი? 
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ენგსტრანი. გადმობარგდი ჩემთან, ქალაქში, და კაბები არ 
მოგაკლდება. 

რეგინა. რომ მინდოდეს, უშენოდაც კარგად გადავბარგდებოდი. 

ენგსტრანი. არა, არა, მამის მზრუნველი ხელი მაინც სულ სხვაა, 

რეგინა! ახლა სწორედ ერთ საშენო სახლს დავადგი თვალი 

„პატარა ნავსადგურის“ ქუჩაზე. ნაღდ ფულსაც ცოტას 

მთხოვენ. უჰ, რა დუქანს გავმართავდი მეზღვაურებისათვის? 

რეგინა. არ მინდა და არც ვაპირებ შენთან გადმოსვლას. ქალაქში 
რა უნდა ვაკეთო? თავიდან მომწყდი! 

ენგსტრანი. დროს ტყუილად არ დაკარგავ, დალახვროს ეშმაკმა! 

ხუმრობა ხომ არ გგონია? თუკი ცოტა ფხას გამოიჩენ... 

შენნაირი ლამაზი გოგო... არა, მაინც როგორ დამშვენდი ამ 

ბოლო ორ წელიწადში?.. 

რეგინა. რა–-ა?! 

ენგსტრანი. რა და, შენისთანა ლამაზი გოგო, სულ მალე, კაპიტანს 

თუ არა, მტურმანს მაინც დაახვევს თაებრუს... 

რეგინა. ღმერთმა დამიფაროს მეზღვაურებს არავითარი §მV0IL 

VIVIC არ გააჩნიათ. 

ენგსტრანი. რაო? 
რეგინა. მეზღვაურებს კარგად ვიცნობ-მეთქი! სულელის მეტი ვინ 

გაჰყვება ცოლად? 

ენგსტრანი. თუ ასეა, ვინ გაძალებს? ნურც შენ გაჰყვები. არც 

ისე მოგაკლდება პატივისცემა. (ხმას დაუწევს, შინაურულაღ). იმ 
ინგლისელმა... საკუთარი იახტით რომ მოგზაურობდა, სამასი 

ტალერი ჩამოყაჭა... განსვენებული კი შენზე ლამაზი როდი 

იყო! 

რეგინა (მუქარით მიიწევს მისკენ). გაეთრიე! 

ენგსტრანი (უკან იხევს). აბა, აბა, ცემას ზომ არ მიპირებ? 

რეგინა. თუ დედაჩემის აუგად ხსენებას არ მოიშლი, გცემ კი არა, 

მეტსაც გიზამ თვალით აღარ დამენახო! (ბაღში გასავლელი 
კარისაკენ უბიძგებს) კარს ნუ გაიჯახუნებ! ბატონიშვილს... 

ენგსტრანი. სძინავს, ვიცი, ვიცი, ამ ბოლო დროს ნამეტანს 

ელოლიავები. (ხმას დაუწევს). ჰო-ჰო!.. ხომ არ?.. 

რეგინა. ახლავე გაეთრიე! ხომ არ შეიშალე, ყბედო?.. მანდეთ არა!.. 

მანდედან. პასტორი მოდის. აგერ, უკანა კიბე! 

ენგსტრანი. კარგი, კარგი.. პასტორი მოდის და ჰკითხე; ის 
გეტყვის, როგორ უნდა ექცეოდნენ შვილები მამას... რადგან, 

ასეა თუ ისე, მაინც მამა ვარ შენი. საეკლესიო ჩანაწერებით 

დავამტკიცებ. (მეორე ' კარიდან გადის, რომელსაც რეგინა უღებს და 

მაშინვე ხურავს). 
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რეგინა სასწრაფოდ იხედება “სარკეში, ცხვირსახოცით ინიავებს სახეს და 

ყელსახვევს ისწორებს. შემდეგ ყე ებს მიაშურებს და თავზე დაჰფუსფუსებს. 

ბაღიდან შემოსასვლელი კარით აივასზე ამოდის პასტორი მანდერსი; პალტო 

აცვია, ზელში ქოლგა უქირავს; მხარზე სამგზავრო ჩანთა მოუგდია. 

პასტორი მანდერსი. გამარჯობათ, იომფრუ ენგსტრან! 

რეგინა (შებრუნდება; სიხარულით და განცვიფრებით). გამარჯობათ, 

ბატონო პასტორო! გემი უკვე ჩამოვიდა? 

პასტორი მანდერსი. ეს-ესაა. (ოთახში შემოდის) რა ცუდი ამინდი 

დაგვიდგა? 
რეგინა (უკან მიჰყვება. სოფლელებისთვის, უფრო სწორად, მოსაევ– 

ლისათვის კი ამნაირი ამინდი ნამდვილი ღვთის წყალობაა, 

ბატონო პასტორო! 

პასტორი მანდერსი. დიახ, დიახ, მართალს ბრძანებთ. ჩვენ, 

ქალაქელები, ნაკლებად ვუფიქრდებით ამას. (პალტოს გახდას 

აპირებს). 
რეგინა. ნება მიბოძეთ!.. მოგეხმარებით... აი, ასე. აჰ, რა სველია! 

გავალ, წინკარში ჩამოვკიდებ. თუ შეიძლება, ქოლგაც... 

გავშლი, რომ გაშრეს. (ხელმარჯვნივ გადის, თან პალტო და ქოლგა 

მიაქვს). 

პასტორი მანდერსი სამგზავრო ჩანთას იხსნის და ქუდთან ერთად სკამზე 

დებს. რეგინა ბრუნდება. 

პასტორი მანდერსი. მაინც რა კარგია მყუდრო ჭერქვეშ ყოფნა... 
აბა, მითხარით, რასა იქმთ? როგორა ხართ? 

რეგინა. გმადლობთ, კარგად. 

პასტორი მანდერსი. მაგრამ ამ მომავალმა ზეიმმა, ალბათ, ბევრი 

თავსამტვრევი საქმე გაგიჩინათ. 

რეგინა. დიახ, საკმაოდ ბევრი. 

პასტორი მანდერსი. იმედია, ფრუ ალვინგი სახლში ბრძანდება. 

რეგინა. რა თქმა უნდა, ბატონო ჩემო!.. მხოლოდ ზემოთაა, – 

შოკოლადს უმზადებს ბატონიშვილს. 

პასტორი მანდერსი. ჰო, მართლა, ნავსადგურში გავიგე, ოსვალდი 

ჩამოსულა. 

რეგინა. დიახ, უკვე 'მესამე დღეა. ჩვენ კი მხოლოდ დღეს 
მოველოდით. · 

პასტორი მანდერსი. იმედია, "კარგად ბრძანდება. 

რეგინა. გმადლობთ, არა უშავს რა. მხოლოდ საშინლად დაღლილა' 

გზაში: პარიზიდან შეუსვენებლივ უვლია სახლამდის. მგონი, 

მთელი გზა ერთ მატარებელში მჯდარა. ახლა,. კი: როგორც 

ჩანს, ჩასთვლიმა, ასე რომ, ცოტა · უფრო ხმადაბლა უნდა: 

ვილაპარაკოთ. 
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პასტორი მანდერსი. კეთილი. 

რეგინა (მაგიდასთან მიაჩოჩებს სავარძელს). დაბრძანდით, ბატონო 

პასტორო, მე მგონია, აქ გირჩევნიათ. 

პასტორი ჯდება. რეგინა დაბალ სკამს აწედის ფეხების შემოსაწყობად. 

აი, ასე; კარგად ზიხართ, ბატონო პასტორო? 

პასტორი მანდერსი. კარგად, კარგად, გმადლობთ! (მისჩერებია). 

იცით, რა, იომფრუ ენგსტრან? ღმერთმანი, გაზრდილხართ მას 

მერე, რაც უკანასკნელად გნახეთ. 

რეგინა. მართლა? ფრუ ალვინგი კი მეუბნება, გასუქდიო. 

პასტორი მანდერსი. გასუქდიო?. თუმცა, ჰო, მართლა... ისე, 

ზომიერად... 

ხანმოკლე ჰაუზა. 

რეგინა. ქალბატონს ხომ არ მოვახსენო? 

პასტორი მანდერსი. არა, არა, გმადლობთ, შვილო ჩემო! რა 

საჩქაროაჩ ერთი ეს მითხარით, ჩემო ძვირფასო რეგინა, 

მამათქვენი როგორაა? 

რეგინა. გმადლობთ, არა უშავს რა. 

პასტორი მანდერსი. სულ ბოლოს, ქალაქში რომ იყო, ჩემთან 

შემოიარა. 

რეგინა. ო, დიახ, თქვენი საუბარი ყველაფერს ურჩევნია. 

პასტორი მანდერსი. თქვენ, ალბათ, ხშირად ნახულობთ აქ! 

რეგინა. მე? დიახ, რა თქმა უნდა, როცა მცალია... 

პატსორი მანდერსი. მამათქვენს, იომფრუ ენგსტრან, ცოტა არ 

იყოს, ნებისყოფის სიმტკიცე აკლია. რომ იცოდეთ, როგორ 

სჭირდება თანადგომა, მორალური მხარდაჭერა! 

რეგინა. დიახ, დიახ, მართალს ბრძანებთ. 

პასტორი მანდერსი. აუცილებლად ვიღაცა უნდა ჰყავდეს 

გვერდით, ვინც უჟყქარს, ვის აზრსაც ანგარიშს გაუწევს და 

დააფასებს. უკანასკნელად რომ იყო ჩემთან, გულახდილად 

გამომიტყდა ამაში. 

რეგინა. დიახ, რაღაც ამგვარი მეც მითხრა. მაგრამ არ ვიცი, 

მოისურვებს თუ არა ფრუ ალვინგი ჩემს გაშვებას.. მით 

„ უმეტეს, ახლა, როცა ამ ახალმა თავშესაფარმა ამდენი 

საწვალებელი გაგვიჩინა მართალი გითხრათ, მეც ძალიან 

გამიჭირდება მასთან განშორება, იმიტომ, რომ იმდენი ამაგი 

“ მიუძღვის ჩემზე. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, მოვალეობა, მშობელი მამის 

მიმართ, შვილო ჩემო... თუმცა, რპ თქმა, უნდა,. უწინარეს 
ყოვლისა, თქვენი ქალბატონის თანხმობაა. საჭირო. 
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რეგინა. ეგეც არ იყოს, არ ვიცი, რამდენად შეჰფერის ჩემი ასაკის 

ქალი'მვილს მარტოხელა კაცის ოჯახში დიასახლისობა. 

პასტორი მანდერსი. როგორ? ჩემო ძვირფასო, ეს კაცი ხომ 

მამათქვენია? 

რეგინა. ასეც რომ იყოს, მაინც... აი, რომელიმე ღირსეული, 

წესიერად აღზრდილი კაცის ოჯახში რომ შემიყვანა... 

პასტორი მანდერსი. რას ამბობთ, რეგინა?.. 

რეგინა. ..მაშინ დიდი სიამოვნებით გადავსახლდებოდი ქალაქში. 

აქ საშინელი მოწყენილობაა, სიმარტოვე... ხოლო ბატონ 

პასტორს თავადაც კარგად მოეხსენება, რა ცარიელია მარ– 

ტოხელა "ადამიანს სიცოცხლე. თუ თავის ქებაში არ 

ჩამომართმევთ, თამამად შემიძლია ვთქვა, რომ ხელმარჯვე ვარ 

და შრომაც მიყვარს. ხომ არ გეგულებათ, ბატონო პასტორო, 

შესაფერისი ადგილი ჩემთვის? 

პასტორი მანდერსი. მე? არა, მართალი გითხრათ, არ მეგულება. 

რეგინა. აჰ, ძვირფასო ბატონო პასტორო... გევედრებით, ყოველი 

“შემთხვევისათვის, გახსოვდეთ ჩემი თხოვნა, და თუ... 

პასტორი მანდერსი, (დგება) კარგი, კარგი, იომფრუ ენგსტრან. 

რეგინა. „იმიტომ, რომ მე... 

პასტორი მანდერსი. თე შეიძლება, ფრუ ალვინგს სთხოვეთ! 

რეგინა. ახლავე გეახლებათ, ბატონო პასტორო! 

პასტორი მანდერსი (ხელმარცხნივ მიდის და ვერანდასთან ჩერდება; ხელებს 

ზურგზე შემოიწყობს და ბაღს გასცქერის. შემდეგ კვლავ უბრუნდება მაგიდას, 

ერთ-ერთ წიგნს აიღებს, სათაურს დახედავ და გაოცებული ახლა სხვა 

წიგნებს დაუწყებს ფურცელას). ჰმ, მაშ, ასე? 

მარცხენა კარიდან შემოდის ფრუ ალვინგი, უკან რეგინა მოსდევს, 

რომელიც ოთახს გაივლის და მარჯვენა კარიდან გადის. 

ფრუ ალვინგი (ხალს უწედის პასტორს. კეთილი იყოს თქვენი 

მობრძანება, ბატონო პასტორო! 

პასტორი მანდერსი. გამარჯობათ, ფრუ ალვინგ! აი, ხომ ხედავთ, 
ჩამოვედი, როგორც აღგითქვით. 

ფრუ ალვინგი. სიტყვის პატრონი ბრძანდებით. 

პასტორი მანდერსი. მაგრამ მერწმუნეთ, ადვილი როდი იყო 
ქალაქიდან თავის დაღწევა. ამდენი საქველმოქმედო კომისი–- 

ები და გამგეობები, რომლებშიაც მე ვმონაწილეობ... 

ფრუ ალვინგი. მით უფრო დასაფასებელია თქვენი გულისხმიე– 

რება, რომ ასე დროულად ჩამობრძანდით. ახლა კი ნამდვი–- 
ლად სადილობამდე მოვრჩებით საქმეს. კი მაგრამ, თქვენი 

ჩემოდანი სადაა? 
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პასტორი მანდერსი (სასწრაფოდ) აგენტთან დავტოვე. იქ ვათევ 
ღამეს. 

ფრუ ალვინგი (ღიმილს იკავებს) ამჯერადაც ვერ ბედავთ ჩემთან 
ღამის გათევას? 

პასტორი მანდერსი. არა, არა ფრუ ალვინგ. უმორჩილესად 

გმადლობთ, მაგრამ, როგორც ყოველთვის, ამჯერადაც იქ 

გავათევ ღამეს. ასე სჯობს, –- ნავსადგურთანაც უფრო ახლოა. 

ფრუ ალვინგი. ნება თქვენია.. თუმცა, მე მგონია, ჩვენი ასაკის 

ხალხი... 

პასტორი მანდერსი. ღმერთო ჩემო, თქვენ კვლავ ძველებურად 

ხუმრობთ! თუმცა გასაგებია, დღეს ხომ ისეთი მხიარული 

ბრძანდებით. ჯერ ერთი, ხვალინდელი ზეიმისა და, მეორეც, 

იმის გამო, რომ ოსვალდს, როგორც იქნა, დასწერეთ პირჯვარი 

და ჩამოსვლაზე დაითანხმეთ! 

ფრუ ალვინგი. დიახ, წარმოგიდგენიათ, რა ბედნიერი ვარ? ორი 

წელია შინ არ ყოფილა, ახლა კი მპირდება, მთელ ზამთარს 

შენთან გავატარებო. 

პასტორი მანდერსი. მართლა? გულისხმიერებაც ამას ჰქვია. 

შვილი მყავსო, თქვენ უნდა თქვათ! რადგან პარიზსა თუ 

რომში ცხოვრება, ალბათ, გაცილებით უფრო საინტერესოა. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, რა თქმა უნდა, მაგრამ, სამაგიეროდ, აქ 
დედა ჰყავს. აჰ, ჩემი ძვირფასი, ჩემი საყვარელი ბიქი!.. ყველა 

ყველა და, დედა მაინც უყვარს!. 
პასტორი მანდერსი. ძალზე სამწუხაროც იქნებოდა, რომ გან- 

შორებასა და იმნაირი საქმძთ გატაცებას როგორიცაა 

ხელოენება, ბუნებრივი გრძნობები და დედაშვილური სიყვა- 

რული ჩაეხშო. 

ფრუ ალვინგი. რაღა თქმა უნდა. მაგრამ ჩემს შვილს ეს საფრთხე 
არ ემუქრება... რა სანახავი იქნება, იცნობთ თუ ვერა? 

მოგვიანებით ჩამოვა; ახლა იქ, ზემოთ, დივანზე წევს და 
ისვენებს... მაგრამ დაბრძანდით, გეთაყვა, პასტორო მანდერს. 

პასტორი მანდერსი. გმადლობთ, ესე იგი, თქვენ გნებავთ ახლავე 

დავიწყოთ? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ. (მაგიდას უჯდება). 

პასტორი მანდერსი. კეთილი. მაშ, ასე... (სკამთან მიდის, რომელზედაც 

მისი ჩანთა დევს, სავსე საქაღალდეს იღებს, მეორე მხრიდან უჯდება 

მაგიდას და თავისუფალ ადგილს ეძებს ქაღალდებისათვის),. უწინარეს 

ყოვლისა... (სიტყვას აღარ ამთავრებს). მითხარით, გეთაყვა, ამ 

წიგნებს აქ რა უნდა? 
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ფრუ ალვინგი. ამ წიგნებს?.. ამ წიგნებს მე ვკითხულობ, ბატონო 
პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. თქვენ ამნაირ წიგნებს კითხულობთ? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ვკითხულობ. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, თუ გრძნობთ, რომ მათი კითხვის 

წყალობით უფრო უკეთესი, ან უფრო ბედნიერი ხდებით? 

ფრუ ალვინგი. მე მგონია, თითქოს უფრო ემშვიდდები. 

პასტორი მანდერსი. საკვირველია. მაინც როგორ? 

ფრუ ალვინგი. ამ წიგნებში მე ვპოულობ ბევრი ისეთი რამის 
ახსნას და დასტურს, რაზედაც თვითონ მეც არაერთხელ 

მიფიქრია. საკვირველია, პასტორო მანდერს, რომ ამ წიგნებში, 

არსებითად, არაფერია ახალი; ასე ფიქრობს და ასევე სწამს 

ადამიანთა უმრავლესობას, მხოლოდ ანგარიშს ვერ აძლევს 

და ვერც ბედავს გამოუტყდეს საკუთარ თავს, რომ ეს ასეა.. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, ღმერთო ჩემო! ნუთუ სერიო– 
ზულად ფიქრობთ, რომ უმრავლესობა... · . 

ფრუ ალვინგი. დიახ, სავსებით სერიოზულად. 

პასტორი მანდერსი. მაგრამ აქ, ჩვენშიც ხომ არა?.. 

ფრუ ალვინგი. რატომაც არა?.. ჩვენშიც. 

პასტორი, მანდერსი. მართალი გითხრათ!.. 5, 

ფრუ '· ალვინგი. კი მაგრამ, კაცმა რომ თქვას, რა უნდა 
დაუპირისპიროთ ამ წიგნებს? 

პასტორი მანდერსი. დავუპირისპირო? ხომ არ გგონიათ, რომ 

მათ კითხვას მოვყვები? 

ფრუ ალვინგი. ესე იგი, არც კი იცნობთ იმას, რასაცა ჰგმობთ? 

პასტორი მანდერსი. მე საკმაოდ ბევრი რამ წამიკითხავს მათზე; 

ასე რომ, სრული უფლება მაქვს, მიუღებლად მიმაჩნდეს ისინი. 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, თქვენი პირადი აზრი? 

პასტორი მანდერსი. ძვირფასო ფრუ ალვინგ! ამ ცხოვრებაში 

ჩვენ ძალზე ხშირად სხვების აზრს ვეყრდნობით. ასე ჟოფილა 

და, მადლობა ღმერთს, ასეც იქნება თორემ ვაი ჩვენი 

საზოგადოების ბრალი. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ; იქნებ, მართალიც ბრძანდებით. 

პასტორი მანდერსი. თუმცა მე არ უარვყოფ იმას, რომ ამნაირმა 

წიგნებმა, ასე თუ ისე, შეიძლება დააინტერესონ კაცი. არც 

ის მიმაჩნია საძრახისად, რომ თქვენ გსურთ გაეცნოთ აზრის 

ეგრეთწოდებულ თანადროულ მიმართულებასა თუ მიმდინა– 

რეობას ევროპის იმ ღიდ ქვეყნებში, სადაც ამდენი ხნით 

გაუმეით თქვენი ვაჟი, მაგრამ...



ფრუ ალვინგი. რა მაგრამ?.. 

პასტორი მანდერსი (ხმას დაუწევს). მაგრამ ამაზე არ ლაპარაკობენ, 
ფრუ ალვინგ! სრულიად ზედმეტია, გააგებინო ყველას, რას 

კითხულობ, ან რას ფიქრობ შენს საკუთარ სახლში. 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა, მეც მაგ აზრისა ვარ. 

პასტორი მანდერსი. აბა, დაფიქრდით, ახლა ხომ მოვალე ხართ 

ანგარიში გაუწიოთ იმ თავშესაფარსაც, რომლის "მოწყობაც 

ჯერ კიდევ მაშინ განიზრახეთ, როცა სულ სხვა თვალით 

უყურებდით სულის ხსნის საქმეს, რამდენადაც მე შემიძლია 

ამაზე 'ვიმსჯელო, რაღა თქმა უნდა. 

„ ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, სავსებით გეთანხმებით. მაგრამ ჩვენ 

ე ; სწორედ ამ თავშესაფარზე... 

> პასტორი მანდერსი. დიახ, ჩვენ სწორედ ამ თავშესაფარზე უნდა 

. ა. გველაპარაკა. მაშ, ასე, ფრთხილად იყავით, ძეირფასო ფრუ 

ალვინჯ! "ახლა კი ჩვენს საერთო საქმეს მივხედოთ. (საქაღალდეს 
– ს ხწნის,, „და იქიდან ქაღალდებს იღებს). აი, ხომ ხედავთ?... · 

"ფრუ ალვინგი. საბუთებია? 

პასტორი · მანდერსი. დიახ, ყველა უკლებლიე; საბოლოოდ 

გაფორმებული და დამტკიცებული. დამერწმუნეთ, საკმაოდ 

ძნელი. -საქმე აღმოჩნდა მათი აღება. პირდაპირი იერიშის 

მიტანა დამჭირდა. თქვენ ვერ წარმოიდგენთ, რა სიფრთხილეს 

იჩენენ ხელისუფალნი ამნაირი გადაწყვეტილებების დამტკი– 

ცებისას. (ქაღალდებს ფურცლავს. აი, ბეჭედდასმული აქტი, 
რომლის შალითაც სულვიკს, თქვენი მამულის –– რუსენვოლის 

კუთენილ კარ-მიდამოს, ყველა ახალი ნაგებობით, სასკოლო 

შენობით, სამრეკლოთი და მასწავლებლების საცხოვრებლად 

განკუთვნილი სახლითურთ, სამუდამო მფლობელობაში გადა– 

სცემთ თავშესაფარს. აგერ კიდევ აქტი ფონდის დაარსებისა 
და ახალი თავშესაფარის წესდების დამტკიცების შესახებ. 

ხედავთ? (კითხულობს). „კაპიტან ალვინგის სახელობის საბავშვო 
თავშესაფრის წესდება“. 

ფრუ ალვინგი (დიდხანს დასცქერის ქაღალდს). მადლობა ღმერთს, 

როგორც იქნა! 

პასტორი მანდერსი. კაპიტნის წოდება ვარჩიე კამერჰერისას. ეს 

უფრო მოკრძალებული და, მაშასადამე, უფრო შესაფერისიც 

იქნება. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, როგორც თქვენ მიიჩნევთ უმჯობესად. 

პასტორი მანდერსი. აი, შემნახველი სალაროს წიგნაკიც იმ 

ანაბრითურთ, რომლის პროცენტებიც თავშესაფრის შესანახი 

ხარჯების დაფარეას მოხმარდება.



ფრუ ალვინგი. გმადლობთ, მაგრამ კეთილი ინებეთ და თქვენვე 

დაიტოვეთ, –- ასე აჯობებს. 

პასტორი მანდერსი. კეთილი. მე მგონია, ფული, ჯერჯერობით, 

შემნახველ სალაროში უნდა დავტოვოთ. დანარიცხი რა თქმა 

უნდა, დიდი არ არის -- სულ ოთხი პროცენტი, იმ პირობით, 

რომ თანხის გატანა ნახევარი წლის მანძილზე არ შეიძლება. 

მაგრამ თუ შემდეგ შესაძლებლობა მოგვეცა, საკმაოდ მომგე– 

ბიანი თამასუქით გავასესხხოთ ფული, ამის თაობაზე მე და 

თქვენ უფრო საფუძვლიანად მოვილაპარაკებთ. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, ძვირფასო პასტორო მანდერს, 

ყოველივე ეს თქვენ უკეთ მოგეხსენებათ. 
პასტორი მანდერსი. ასეა თუ ისე, ჩემის მხრივ, ცდას არ 

დავაკლებ. მაგრამ რამდენჯერ დავაპირე კიდევ ერთი რამ 

მეკითხა თქვენთვის. 

ფრუ ალვინგი. მაინც?.. 

პასტორი მანდერსი. დავაზღვიოთ თუ არა თავშესაფრის ნაგე– 

ბობანი? 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა. 

პასტორი მანდერსი. მოითმინეთ, მოითმინეთ. მოდით, ყველაფერი 

გულდასმით ავწონ-–დავწონოთ. 

ფრუ ალვინგი. მე ყველაფერს ვაზღვევ –- ნაგებობებსაც, მოძრავ 

ქონებასაც, პურსაც, საქონელსაც. 

პასტორი მანდერსი. და სწორსაც შვრებით. ეს თქვენი პირადი 
საკუთრებაა. მეც ასევე ვიქცევი, რაღა თქმა უნდა. მაგრამ 

ეს სულ სხვა საქმეა. თავშესაფრის მიზანი ისე წმინდაა და 

მაღალი, რომ... 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, ვთქვათ და მაინც... 

პასტორი მანდერსი. პირადად მე, მართალი გითხრათ, ვერაფერს 

ვხედავ საძრახისს რომ ყოველგვარი შემთხვევითობისაგან 

დავიზღვიოთ თავი... 

ფრუ ალვინგი. მეც მაგ აზრისა ვარ. 

პასტორი მანდერსი. „მაგრამ რა თვალით შეხედავენ ამას 

აქაურები? თქვენ მათ ჩემზე უკეთ იცნობთ. 

ფრუ ალვინგი. ჰმ... აქაურები... 

პასტორი მანდერსი. ნეტა ვიცოდე, რამდენია აქ საკმაოდ 

სოლიდური, დარბაისელი და გავლენიანი კაცი, რომელიც 

საძრახისად ჩაგვითვლის ამას? 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, მაინც ვის უწოდებთ თქვენ საკმაოდ 
სოლიდურსა და გაქლენიან კაცს? 
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პასტორი მანდერსი. ვისა და, ყველა დამოუკიდებელსა და, 
თავისი მდგომარეობის მიხედვით, იმდენად გავლენიან პირს, 

რომ მისი აზრისათვის ანგარიშის გაუწევლობა არ იქნება. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, აქ რამდენიმე ასეთი კაცი მოიყრის თავს, 
რომლებიც დაგვძრახავენ ამის გამო, თუკი... 

პასტორი მანდერსი. აი, ხომ ხედავთ? ქალაქში კი ამნაირი ხალხი, 
რამდენიც გნებავთ, იმდენია. გაიხსენეთ თუნდაც ჩემი თანა– 

მოძმის შველა მომხრე და მიმდევარი. ამნაირ ნაბიჯს ხელა– 

ღებით ჩამოგვართმევენ ურწმუნოებასა და უნდობლობაში 

უზენაესი მართლმსაჯულების მიმართ... 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, ბატონო პასტორო, თქვენ მაინც ხომ 

იცით, რომ... 

პასტორი მანდერსი. ცოდნით, რა თქმა უნდა, ვიცი. იმაშიც 

ღრმად ვარ დარწმუნებული, რომ სწორედ ასეა საჭირო. 

მაგრამ მაინც ვერავის მოვაშლევინებთ იმას, რომ უკუღმარ– 

თად გაიგონ ჩვენი განზრახვა. ამნაირმა მითქმა-–მოთქმამ კი 

შეიძლება აუნაზღაურებელი ზარალი მიაყენოს თვით საქმეს... 

ფრუ ალვინგი. თუ ასეა, მაშინ... 

პასტორი მანდერსი. შეუძლებელია ანგარიში არ გავუწიო იმ 

მძიმე მდგომარეობასაც, რომელშიაც შეიძლება თვითონ 

აღმოვჩნდე ქალაქის მესვეურნი დიდ ინტერესს იჩენენ 

თავშესაფრის მიმართ, რომელმაც ნაწილობრივ უნდა დააკ– 

მაყოფილოს ქალაქის საჭიროებაც და, როგორც იმედოვნებენ, 

მნიშვნელოვნად გაგვიადვილოს ღარიბ-–ღატაკთა პატრონობის 

საქმე მაგრამ რაკიღა მე ვიჟავი თქვენი მრჩეველი და 

თავშესაფართან დაკავშირებულ ყველა საკითხს პირადად 

ვაწესრიგებდი, სრული საფუძველი მაქეს მეშინოდეს იმისა, 

რომ ეკლესიის ყველაზე გულმოდგინე მსახურთა რისხვა 

სწორედ მე დამატყდება თავზე. 

ფრუ ალვინგი. ო, რა თქმა უნდა, თქვენ თავიდან უნდა აიკილოთ 

ეს- 

პასტორი მანდერსი. იმ თავდასხმებზე აღარაფერს ვამბობ, 

რომლებითაც უთუოდ ამიკლებს ზოგიერთი ჟურნალ–გაზეთი... 

ფრუ ალვინგი. საკმარისია, ძვირფასო პასტორო მანდერს; მარტო 
ეს მოსაზრება ყველაფერს წყვეტს. 

პასტორი მანდერსი. მაშასადამე, დაზღვევაზე უარს ამბობთ? 

ფრუ ალვინგი. დიახ. ' 

პასტორი მანდერსი (სკამის ზურგზე გადაწვება). კი მაგრამ, უბედუ- 

რება რომ მოხდეს? რა ვიცით, ყველაფერია მოსალოდნელი! 

თქვენ აანაზღაურებთ ზარალს? 
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ფრუ ალვინგი. არა, გულახდილად მოგახსენებთ, ზარალის 
ანაზღაურებაზე უარს ვამბობ. 

პასტორი მანდერსი. მაშინ, იცოდეთ, ფრუ ალვინგ, ჩვენ ისეთ 

პასუხისმგებლობას ვკისრულობთ, რომელიც გვაიძულებს და– 

ვფიქრდეთ. 
ფრუ ალვინგი. თქვენის აზრით, განა შეგვიძლია სხვანაირად 

მოვიქცეთ? ' 

პასტორი მანდერსი. არა, საქმეც ისაა, რომ არა. განა ვის 

ვაძლევთ იმის საბაბს, რომ უკუღმართად იმსჯელონ ჩვენზე, 

და უფლებაც არა გვაქვს იმისა, რომ მრევლის უკმაყოფილება 

გამოვიწვიოთ. 

ფრუ ალვინგი. ყოველ შემთხვევაში, თქვენ, როგორც პასტორი, 

ამის ნებას ვერ მისცემთ თავს. 

· პასტორი მანდერსი. მე მგონია, ჩვენ შეგვიძლია იმის იმედიც 

გვქონდეს, რომ ამნაირ დაწესებულებას ბედის წყალობა და 

უზენაესი მფარველობა არ მოაკლდება. 

ფრუ ალვინგი. იმედი ვიქონიოთ, პასტორო მანდერს. 

პასტორი მანდერსი. კეთილი და პატიოსანი. თანახმა ვარ. (იწერს). 
ესე იგი, არ ვაზღვევთ. 

ფრუ ალვინგი. ისე კი, უცნაურია, რომ მაინცდამაინც დღეს 
ჩამოაგდეთ ამაზე სიტყვა... 

პასტორი მანდერსი. ვინ იცის, რამდენჯერ დავაპირე მეკითხა 

თქვენთვის. 

ფრუ ალვინგი. სწორედ გუშინ კინაღამ ხანძარი გაგვიჩნდა. 

პასტორი მანდერსი. რა? 

ფრუ ალვინგი. ისე კი ადვილად გადავრჩით. მხოლოდ ბურბუ- 

შელას წაეკიდა ცეცხლი სახელოსნოში. 

პასტორი მანდერსი. სადაც ენგსტრანი მუშაობს? 

ფრუ ალვინგი. დიახ. ამბობენ, ძალზე გაუფრთხილებლად ისვრის 
ასანთის ღერებსო. 

პასტორი მანდერსი. ათასი საზრუნავით და საცთურითა აქვს 
თავი სავსე. მადლობა უფალს, როგორც გავიგე, გამოსწორე– 

ბას აპირებს თურმე. 

ფრუ ალვინგი. მართლა? ვინ გითხრათ? 

პასტორი მანდერსი. თვითონვე მიმტკიცებდა... თანაც, რა მაგარი 

მუშაა. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, თუ ფხიზელია... 

პასტორი მანდერსი. ო, ეს საბედისწერო სისუსტე! მაგრამ 

ამტკიცებს, ხშირად ძალაუნებურად მიხდება სმა, ამ ჩემი 
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სახიჩარი ფეხის გამოო. უკანასკნელად, ქალაქში რომ იყო, 

კინაღამ გული ამიჩუყა. მოვიდა და ისეთი გულწრფელი 

მადლობა გადამიხადა იმის გამო, რომ სამუშაო ვუშოვე აქ, 

სადაც რეგინას გვერდით შეეძლო ყოფნა. 

ფრუ ალვინგი. როგორც ჩანს, არც ისე ხშირად ნახულობს თავის 

, ნანატრ შვილს. 

პასტორი მანდერსი. რა ვიცი, მე კი მიმტკიცებდა, ყოველდღე 
მასთანა ვარო. 

ფრუ ალვინგი. შეიძლება. 

პასტორი მანდერსი. კარგად აქვს შეგნებული, რომ აუცილებლად 

ვიღაცა უნდა ჰყავდეს გვერდით, ვინც იმის საშუალებას არ 

მისცემს, რომ თავის სისუსტეს დანებდეს. იაკობ ენგსტრანის 

ჟველაზე მომხიბლავი თვისება ისაა, რომ ხშირად მოდის 

საცოდავი, სუსტი, უმწეო და გულწრფელად ინანიებს თავის 

სისუსტეს... იცით რა, ფრუ ალვინგ, მართლაც სულიერ 

მოთხოვნილებად რომ ექცეს და აუცილებელი შეიქნეს 

მისთვის, რომ რეგინა გვერდით ჰყავდეს... 

ფრუ ალვინგი (წამოიჭრება). რეგინა?! 

პასტორი მანდერსი. ..თქვენი მხრიე, წინააღმდეგობის გაწევა 

ცოდვა იქნება. 

ფრუ ალვინგი. არა, წინააღმდეგობას გავუწევ კი არა, მეტსაც 

ვიზამ. ეგეც არ იყოს... რეგინა თავშესაფარში მიიღებს 

ადგილს. 

პასტორი მანდერსი. მაგრამ დაფიქრდით, ენგსტრანი მაინც მამაა 

მისი. 

ფრუ ალვინგი. მისი მამობის ამბავი მე უკეთ ვიცი. არა, 
რამდენადაც მე მეკითხება, რეგინა არასოდეს არ დაუბრუნ- 

დება მას. 

პასტორი მანდერსი (დგება). კი მაგრამ, ძვირფასო ფრუ ალვინგ, 

ასე რად ღელავთ? თუმცა კი ძალზე სამწუხაროა, რომ ასეთი 

ცუდი აზრისა ხართ დურგალ ენგსტრანზე. თითქოს შეშინდით 

კიდეც... 
ფრუ ალვინგი (უფრო მშვიდად). ასეა თუ ისე, რეგინა მე გავზარდე 

და ჩემთანვე დარჩება. (რაღაცას აყურადებს) სუუ.. მოვრჩეთ, 
"ძვირფასო პასტორო მანდერს, ამაზე ნუღარ ვილაპარაკებთ. 

(სიხარულით უბრწყინავს სახე) გესმით, ოსვალდი ჩამოდის კიბეზე. 
ახლა კი მხოლოდ მას მივხედოთ! 

ბარცხენა კარიდან შემოდის ოსვალდ ალეინგი; მსუბუქი პალტო აცვია, 

შლიაპა აბურავს; გრძელტარიან ჩიბუზს ეწევა. 
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ოსვალდი (კარში ჩერდება). მომიტევეთ, მე მეგონა კანტორაში 

იყავით. (უახლოვდება). გამარჯობათ, ბატონო პასტორო! 

პასტორი მანდერსი (გაოგნებული). ა!. საოცარია!.. 

ფრუ ალვინგი. აბა, რას იტყვით, პასტორო მანდერს? 

პასტორი მანდერსი. რას ვიტყვიმ. რას და.. არა, ნუთუ 

მართლა?.. 

ოსვალდი. დიახ, დიახ, თქვენს წინაშე, ბატონო პასტორო, 

მართლაც ის შეცთომილი ძეა. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო მეგობარო... 

ოსვალდი. მაშინ დავსძინოთ: რომელიც შინ დაბრუნდა. 

ფრუ ალვინგი. ოსვალდი იმ დროს გულისხმობს, როცა თქვენ 
გადაჭრით აღუდექით წინ მის განზრახვას, მხატვარი უნდა 

გამოვიდეო. 

პასტორი მანდერსი. ადამიანის თვალს ბევრი რამ შეიძლება 

საექვოდ მოეჩვენოს, რაც "”შემდეგ მაინც.. (ხელს ართმევს 
ოსვალდს). აბა, გამარჯობათ, გამარჯობათ! კი მაგრამ, ძვირფასო 
ოსვალდ... ხომ არ გწყინთ, ასე შინაურულად რომ მოგმარ– 

თავთ? 

ოსვალდი. როგორ გეკადრებათ? 

პასტორი მანდერსი. კეთილი. ჰო, აი, რის თქმას ვაპირებდი, 

ძვირფასო ოსვალდ: არ მინდა ისეთი შთაბეჭდილება შეგექ- 

მნათ, თითქოს მე ხელაღებით ვგმობდე მხატერებს. ჩემის 

აზრით, მათ წრეშიაც ბევრს შეუძლია შეინარჩუნოს სულის 

სიწმინდე. 

ოსვალდი. ალბათ, ასეა. 

ფრუ ალვინგი (სახეგაბრწყინებული). მე ვიცნობ ერთ ასეთ მხატვარს, 
რომელმაც წმინდად შეინარჩუნა სულიც და სხეულიც. აბა, 

შეხედეთ ჩემს შვილს, პასტორო მანდერს! 

ოსვალდი (ოთახში დაბორიალობს). კარგი რა, დედა, მოვეშვათ ამას! 

პასტორი მანდერსი. მართლაცდა, ამის უარჟოფა არ შეიძლება. 

ეგეც არ იყოს, უკვე სახელსაც იხვეჭთ. გაზეთებში ხშირად 

გახსენებდნენ და ბევრსაც გაქებდნენ. თუმცა ამ ბოლო დროს 

თითქოს მიჩუმდნენ. 

ოსვალდი (ყვავილები მახლობლად) ბოლო ხანს იმდენს ვეღარ 

ვმუშაობდი. 

ფრუ ალვინგი. მხატვარსაც სჭირდება დასვენება. 

პასტორი მანდერსი. გეთანხმებით. ეგეც არ იყოს, მომზადებაც, 

ძალღონის მოკრებაც ხომ საჭიროა რაღაც მნიშვნელოვანის 

შესაქმნელად. 
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ოსვალდი. დიახ... მალე ვისადილებთ, დედა? 

ფრუ ალვინგი. ნახევარ საათმი. მადლობა ღმერთს, უმადობას 

არ უჩივის. : 

პასტორი მანდერსი. ეწევა კიდეც. 

ოსვალდი. ზემოთ მამაჩემის ჩიბუხი ვნახე და აი... 

პასტორი მანდერსი. აა, აი, თურმე რა ყოფილა? 

ფრუ ალვინგი. მაინც? 

პასტორი მანდერსი. როდესაც ოსვალდი ამ ჩიბუხის წევით 
შემოვიდა, გარწმუნებთ, ცოცხალი მამამისი დამიდგა თვალ– 

წი · : 

ოსვალდი. მართლა? 

ფრუ ალვინგი. რას ბრძანებთ? ოსვალდი ჩემი ალი–კვალია. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, პირი, ბაგეები... არა, არა, 

ზედგამოჭრილი მამამისია; მით უმეტეს, როცა ეწევა. 

ფრუ ალვინგი. სცდებით. მე მგონია, პირის ჭრილითა და ბაგეებით 

ოსვალდი პასტორს უფრო წააგავს. 

პასტორი მანდერსი. დიახ, დიახ, ბევრ ჩემს კოლეგას სწორედ 

ამნაირი მოყვანილობის პირი აქვს. 

ფრუ ალვინგი. გადააგდე ეგ ჩიბუხი, ჩემო ძვირფასო. ვერ ვიტან, 

როცა აქ ეწევიან. 

ოსვალდი (ემორჩილება). ბატონი ბრძანდებით. მე მხოლოდ ისე, 

მოვსინჯავ-მეთქი, ვიფიქრე, ვინაიდან ბავშვობაში ერთხელ 

უკვე მომიწევია. 
ფრუ ალვინგი. შძენ?.. მოგიწევია?.. 

ოსვალდი. დიახ, როცა სულ პატარა ვიყავი. მახსოვს, ერთხელ, 

საღამო ხანს, მამაჩემთან შევედი... ძალიან მხიარულ გუნებაზე 

იყო... 

ფრუ ი ალვინგი. არა, იმდროინდელი არაფერი არ გახსოვს. 

ოსვალდი. ძალიან კარგად მახსოვს. ამიყვანა, მუხლზე დამისვა და 

ჩიბუხი მომცა. მოსწიე, შვილიკო, მაგრა მოქაჩეო, მეუბნებო– 

და. მეც ვეწეოდი, რაც ძალი და ღონე მქონდა, სანამ სულ 

მთლად არ გადავფითრდი და შუბლზე ცივმა ოფლმა არ 

დამასხა. მაშინ კი გულიანად გადაიხარხარა. 

პასტორი მანდერსი. ჰმ... ძალზე უცნაურია. 

ფრუ ალვინგი. აჰ, არა, ოსვალდს, ალბათ ესიზმრა. 

ოსვალდი. არა, დედა, სიზმარი რა შუაშია? შემდეგ – ნუთუ არ 

გახსოვს?. შენ “შემოხვედი და ჩემს ოთახში გამიყვანე. იქ 

ცუდად გავხდი, შენ კი ტიროდი... მამას, საერთოდ, უყვარდა 

ასეთი ხუმრობა.



პასტორი მანდერსი. ახალგაზრდობაში დიდი მომლხენი და 

მხიარული კაცი იყო. 

ოსვალდი. და მაინც, რამდენი რამე მოასწრო თავის სიცოცხლეში; 

რამდენი კარგი, საჭირო და სასარგებლო საქმე გააკეთა. 

თანაც ბებერი ხომ არ მომკვდარა! 

პასტორი მანდერსი. დიახ, თქვენ მემკვიდრეობით გადმოგეცათ 

ჭეშმარიტად ქმედითი და ღირსეული კაცის სახელი, ძვირფასო 

ოსვალდ ალვინგ. იმედია, მისი მაგალითი შთაგაგონებთ... 

ოსვალდი. ალბათ, უნდა შთამაგონოს... 

პასტორი მანდერსი. ყოველ შემთხვევაში, კარგად მოიქეცით, 

რომ მისი ხსოვნის აღსანიშნავი დღისათვის დაბრუნდით შინ. 

ოსვალდი. რა სათქმელია... მამის გულისთვის... 

ფრუ ალვინგი. ყველაზე კარგი მაინც ისაა რომ დათანხმდა 
ერთხანს დედასთან დარჩეს. 

პასტორი მანდერსი. ჰო, მართლა, გავიგე, მთელ ზამთარს აქ 

აპირებთ თურმე დარჩენას. 

ოსვალდი. ერთხანს დავრჩები, ბატონო პასტორი... არა, მაინც რა 

კარგია შინ დაბრუნება! 

ფრუ ალვინგი (სახეგაბრწყინებული). კარგია, არა? 

პასტორი მანდერსი (თანაგრძნობით უყურებს ოსვალდს). თქვენ ადრე 

აფრინდით მშობლიური ბუდიდან, ძვირფასო ოსვალდ. 

ოსვალდი. დიახ, ხანდახან მეჩვენება, მეტისმეტად ნაადრევი ხომ 
არ იყო-მეთქი? 

ფრუ ალვინგი. რას ამბობ? სულით და ხორცით ჯანსაღი 

ახალგაზრდისათვის ეს სასარგებლოცაა. მით უმეტეს, თუ ის 

დედისერთაა. რატომ უნდა ამყოფო შინ გამოკეტილი, დედ– 

მამის ფრთებქვეშ შეყუჟული? მხოლოდ განებივრდება. 

პასტორი მანდერსი. ო, ეს საკმაოდ სადავო საკითხია, ფრუ 
ალვინგ. მშობლიური სახლი იყო, არის და იქნება ის თბილი 

ბუდე, სადაც მოზარდი უნდა წამოიჩიტოს. 

ოსვალდი. სავსებით ვიზიარებ პასტორის აზრს. 

პასტორი მანდერსი. ავიღოთ თუნდაც თქვენი ვაჟი. ხომ არაფერს 

ვაშავებთ, მისი თანდასწრებით რომ ვლაპარაკობთ?. რა 

შედეგი გამოიღო ამან?” აგერ უკვე ოცდაექვსი–ოცდაშვიდი 

წლისაა და ჯერაც არ უგრძვნია ხეირიანად მშობლიური კერის 

სითბო. 

ოსვალდი. მომიტევეთ, ამაში კი სცდებით, ბატონო პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. ვცდები? მე მეგონა, რომ თქვენ მხოლოდ 

და მხოლოდ მხატვრების წრეში ტრიალებდით. 
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ოსვალდი. მერე რა? 

პასტორი მანდერსი. უპირატესად კი ·-. ახალგაზრდების გარე– 
მოცვაში. _ 

ოსვალდი. დიახ. · 

პასტორი მჯაწდერსი. ჩემის აზრით, მათ უმრავლესობას იმის 
საშუალება არა აქვს, რომ დაქორწინდეს და საკუთარი ოჯახი 

შექმნას. 

ოსვალდი. დიახ, ბევრ მათგანს ამის საშუალება არა აქვს, ბატონო 

პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. აი, ხომ ხედავთ? მეც სწორედ მაგას 

ვგულისხმობ. 

ოსვალდი. მიუხედავად ამისა, მაინც ქმნიან თავიანთ ოჯახურ 

კერებს, და ზოგიერთს ძალზე მყუდრო კერაცა აქვს. 

ფრუ ალვინგი, რომელიც დაძაბული ყურადღებით უსმენს საუბარს, უსიტყეოდ 

უქნევს თავს. 

პასტორი მანდერსი. მე მარტოხელა კაცის კერას კი არ 
ვგულისხმობ, არამედ ნამდვილ ოჯახს, ცოლ-შვილთან ერთად 

ცხოვრებას. 

ოსვალდი. დიახ, ან კიდევ –– შვილებთან და საკუთარი შვილების 

დედასთან ერთად. 

პასტორი მანდერსი (შეკრთება და ხელი-ხელს შემოჰკრავს). ღმერთო 

ჩემო!.. 

ოსვალდი. რა? 

პასტორი მანდერსი. საკუთარი შვილების დედასთან ერთად 

ცხოვრება!.. 

ოსვალდი. თქ3ენის აზრით, უკეთესია მიატოვო საკუთარი შვი- 

ლების დედა? 
პასტორი მანდერსი. მაშ, თქვენ მხარს უჭერთ უკანონო კავშირს? 

ეგრეთწოდებულ „ველურ“ ქორწინებებს? 
ოსვალდი. თანაცხოვრების ამნაირ წესში მე პირადად ვერავითარ 

ველურობას ვერ ვხედავ. 
პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, განა შეიძლება, რომ მეტ–-ნაკ– 

ლებად წესიერად აღზრდილი კაცი ან ყმაწვილი ქალი ამნაირ 

ცხოვრებას დათანხმდეს? თანაც, ასე დაუფარავად, სახალხოდ 

“და სააშკარაოდ? 

ოსვალდი. მამ, რა ქნან? ახალგაზრდა ღარიბი მხატვარი და 

არანაკლებ ღარიბი ქალიშვილი... ქორწინება ძვირია. მეტი 

რა დარჩენიათ? მე გეკითხებით, მაშ, რა ქნან-–მეთქი? 
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პასტორი მანდერსი. რა ქნან? მოგახსენებთ, ბატონო ალვინგ. 

რა და, უწინარეს ყოვლისა, სულაც ნუ გაეკარებიან ერთი- 

მეორეს, –- აი, რა! 

ოსვალდი. ეჰ, ამნაირი სიტყებით თქვენ ერთმანეთს ვერ დააშო–- 

რებთ ახალგაზრდებს, რომლებსაც ვნებიანად, თავდავიწყებით 

უყვართ ერთმანეთი. 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა, ვერ დაამშორებთ. 

პასტორი მანდერსი (განაგრძობს, მერედა, როგორ ურიგდებიან 
ხელისუფალნი ამას როგორ ითმენენ ამ სისაძაგლეს? (ფრუ 

ალვინგის წინ ჩერდება. ახლა ხომ ხედავთ, მქონდა თუ არა 
საფუძველი, როცა თქვენი ვაჟის მომავალი მაშინებდა? იმ 

წრეში, სადაც უზნეობა ასე აშკარად ვლინდება, სადაც ის 

არავის მიაჩნია საძრახისად... 

ოსვალდი. ნება მიბოძეთ, მოგახსენოთ, ბატონო პასტორო, რომ 
მე ორ-სამ ამნაირ „უწესო“ სახლში ვატარებდი თითქმის 

ყოველ კვირას! 
პასტორი მანდერსი. ჰმ... თანაც, კვირას?! 

ოსვალდი. დიახ, სწორედ კვირაა გართობის დღე. მაგრამ ერთხე– 

ლაც არ გამიგონია რაიმე უხამსობა, უზნეობაზე ხომ 

ლაპარაკი ზედმეტია. არა, იცით, სად და როდის წავწყდო–- 

მივარ უზნეობას მხატვართა წრეში? 

პასტორი მანდერსი. არა, მადლობა ღმერთს, არ ვიცი. 

ოსვალდი. მაშინ გავკადნიერდები და გეტყვით. უზნეობის მოწმე 
მაშინ გავმხდარვარ, როცა ჩვენი რომელიმე თანამემამულე 

შემოგვივლიდა ხოლმე, სანიმუშო მეუღლე, ოჯახის ღირსეული 

მამა; და ჩვენ, მხატვრებს, იმდენ პატივს დაგვდებდა, რომ 

იაფფასიან სამიკიტნოებში ჩვენთან ყოფნას არ თაკილობდა 

და თავისი სტუმრობით გვაბედნიერებდა. აბა, სიბილწე იქ 

იყო, თუ იყო! ეს ვაჟბატონები იმნაირ ადგილებზე გველაპა– 

რაკებოდნენ და იმნაირ ამბებს გვიყვებოდნენ, რაც ჩვენ, 

საბრალო მხატვრებს, სიზმრადაც არ მოგვლანდებია. 

პასტორი მანდერსი. როგორ?! თქვენ ამტკიცებთ, რომ დარბაი–- 

სელი ადამიანები, ჩვენი თანამემამულენი... 

ოსვალდი. კი მაგრამ, ნუთუ უცხოეთში ნამყოფი ამ დარბაისელი 
ვაჟბატონებისაგან არასოდეს მოგისმენიათ, რა სწრაფად 

იზრდება უზნეობა საზღვარგარეთ? 

პასტორი მანდერსი. რა თქმა უნდა... 

ფრუ ალვინგი. მეც გამიგონია. 

ოსვალდი. შეგიძლიათ ენდოთ: ყველაფერი ისეა, როგორც ყვებიან. 
დიახ, მათ შმორის ნამდვილ მცოდნეებსაც შეხვდებით. (თავში 
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წაივლებს ხელს) ოო! ასე ამოსვარო ლაფში ეს მშვენიერი, 
ნათელი, ლაღი, თავისუფალი ცხოვრება! 

ფრუ ალვინგი. ასე ნუ ღელავ, ოსვალდ. ხომ იცი, გაენებს. 

ოსვალდი. დიახ, მართალი ხარ, მავნებს.. სულ ამ წყეული 

დაღლილობის ბრალია. წავალ, სადილობამდე ცოტას გავივ– 

ლი. მომიტევეთ, ბატონო პასტორო.. ნუ გამიწყრებით, 

თვითონაც არ ვიცი, რა დამემართა. (მარჯვენა კარიდან გადის). 

ფრუ ალვინგი. ჩემი საბრალო ბიჭი! 

პასტორი მანდერსი. დიახ, მართლაც რომ საბრალოა. აი, სადამდე 

მივიდა. 

ფრუ ალვინგი ჩუმად უცქერის. 
(ბოლთასა სცემს). შეცთომილი ძე ვარო, ასე თქეა! ჭეშმმარიტად!.. 

ფრუ ალვინგი კელავ უსიტყვოდ უცქერის. 
თქვენ რაღას იტყვით? 

ფრუ ალვინგი. ჩემის აზრით, ოსვალდი თავიდან ბოლომდე 

მართალია. 

პასტორი მანდერსი. მართალია?.. ამნაირი შეხედულებების პატ–- 
რონი მართალია? 

ფრუ ალვინგი. ჩემს სიმარტოვეში მეც ამნაირ შეხედულებამდე 
მივედი, პასტორო მანდერს. მაგრამ გამბედაობა არ მყოფნიდა, 

ამ თემებზე მელაპარაკა. ახლა კი ჩემი შვილი ილაპარაკებს 

ჩემს მაგივრად. 

პასტორი მანდერსი. მებრალებით, ღმერთმანი, მებრალებით, ფრუ 

ალვინგ. მაგრამ ახლა სერიოზული შეგონებით უნდა მოგმარ– 

თოთ. ამჯერად თქვენს წინაშე თქვენი მრჩეველი და რწმუ– 

ნებული, თქვენი მეუღლის ძველი მეგობარი კი არ დგას, 

არამედ სულიერი მამა და მოძღვარი, ისევე, როგორც თქვენი 

ცხოვრების ყველაზე კრიტიკულ მომენტში. 

ფრუ ალვინგი. მერედა, რას მიბრძანებს ჩემი სულიერი მამა და 

მოძღვარი? 

პასტორი მანდერსი. უწინარეს ყოვლისა, ერთ რამეს შეგახსე– 

ნებთ. სწორედ რომ დროა. ხვალ სრულდება თქვენი მეუღლის 

გარდაცვალების ათი წლისთავი. ხვალ გაიხსნება განსვენებუ– 

ლის ძეგლი. ხვალ სიტყვით გამოვალ მის საპატივცემულოდ 

შეკრებილძ ხალხის წინაშე... დღეს კი მხოლოდ თქვენ ერთს 

მოგმართავთ. 

ფრუ ალვინგი. კეთილი, ბატონო პასტორო, ბრძანეთ. 

პასტორი მანდერსი. გახსოვთ თუ არა, რომ ქორწინებიდან სულ 

რაღაც ერთი წლის თავზე უფსკრულის პირას აღმოჩნდით. 
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მიატოვეთ თქვენი სახლ-კარი, თქვენი ოჯახი და ქმარს 

გაექეცით.. დიახ, ფრუ ალვინგ, გაექეცით, გაექეცით და 
დაბრენებაზე, ქმრის ვედრების მიუხედავად, უარს ამბობდით... 

ფრუ ალვინგი. ნუთუ დაგავიწყდათ რა უბედური ვიყავი 
ქორწინების პირველ წელს? 

პასტორი მანდერსი. აი, სწორედ ესაა მეამბოხური სულისკვე- 

თება, ბედნიერების ეს მლეგური მოთხოვნილება მაინცდამა– 

ინც აქ, ამ ცოდვილ მიწაზე! რა უფლება გვაქვს ჩვენ, 

ადამიანებს, ბედნიერები ვიყოთ? არა, ფრუ ალვინგ, ჩვენ 

მხოლოდ ერთი რამ გვმართებს: შევასრულოთ ჩვენი მოვა– 

ლეობა, პირნათლად მოვიხადოთ ჩვენი ვალი. თქვენი ვალი 

კი ის იყო, რომ სამარადისოდ მისი ერთგული ყოფილიყავით; 

ვინც ერთხელ და სამუდამოდ აირჩიეთ თქვენს თანამგზავრად, , 
და ვისაც წმინდათა–წმინდა კავშირით დაუკავშირეთ“ „თქვენი: 

ბედი. 8 
ფრუ ალვინგი. თქვენ კარგად მოგეხსენებათ, რა აღვიტასწილი” 

ცხოვრებითაც ცხოვრობდა ალვინგი მაშინ... . ” 

პასტორი მანდერსი. დიახ, მე კარგად ვიცი, რასაც ამბობდნენ 
მასზე. და ყველაზე .ნაკლებ სწორედ მე შემიძლია ვიწონებდე 

მის იმდროინდელ ქცევას, თუკი საერთოდ ვერწმუნებით: 

ჭორებს. მაგრამ. ცოლი არავის დაუყენებია ქმრის -მსაჯულად, 

თქვენი მოვალეობა იყო, უდრტვინველად გეტვირთათ ჯვარი, 

რომელიც განგების უზენაესმა ნებამ აგკიდათ მხრებზე. თქვენ 

კი, ნაცვლად ამისა, აღშფოთდით და მოისროლეთ · ჯვარი, 

მიატოვეთ გზას აცდენილი, ვისი მეგზურიც უნდა ყოფილი–- 

ყავით, კინაღამ დაღუპეთ თქვენი კეთილი სახელი და ლამის 

სხვებისაც ზედ მიაყოლეთ. 

ფრუ ალვინგი. სხვების? ალბათ, „სხვისი“ გინდოდათ გეთქვათ. 

პასტორი მანდერსი. თქვენის მხრივ უკიდურესი უგუნურება იყო, 

თავშესაფარი გეძებნათ ჩემთან. 

  

ფრუ ალვინგი. ჩემს სულიერ მოძღვართან? ჩვენი ოჯახის 

მეგობართან? 

პასტორი მანდერსი. უწინარეს ყოვლისა, სწორედ ამიტომ. დიახ, 
მადლი შესწირეთ გამჩენს, რომ მე მეყო სულის სიმტკიცე..- 

რომ შევძელი ხელი ამეღებინებინა თქვენს უგუნურ განზრახ– 

ვაზე და უფლის შეწევნით დამებრუნებინეთ მოვალეობის 

გტხაზე, ოჯახისა და კანონიერი მეუღლისათვის. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, პასტორო მანდერს, ეს სწორედ თქვენ 

მოახერხეთ. 

პასტორი მანღერსი. მე მხოლოდ უბადრუკი იარაღი ვიყავი უ ხენაესის



ხელში. და განა ' პირადად თქვენი და მთელი თქვენი 

შემდგომდროინდელი ცხოვრების სასიკეთოდ არ შევძელი 

დამერწმუნებინეთ, კვლავ გეტვირთათ თქვენი ჯვარი და ქედი 
მოგეხარათ მოვალეობის წინაშე? განა სიტყვასიტყვით არ ახდა 

ყველაფერი, რაც მაშინ გიწინასწარმეტყველეთ? განა ალვინგმა 

ხელი არ აიღო თავის ძველ ცთომაზე, როგორც შეშვენის 

მოსიყვარულე ქმარს? განა მას შემდეგ, ალვინგის გარდაცვა– 

ლებამდე, სიამტკბილობით არ ცხოვრობდით ერთად? განა 

თავისი კუთხის ჭეშმარიტი მწყალობელი და კეთილისმყოფელი 

არ გახდა და განა არ აგამაღლათ თქვენც, თავის თანაშემწედ 

და თანამდგომად რომ გაქციათ? ღირსეულ, საქმიან თანაშემ– 

წედ, –- დიახ, ჩემთვის ეს ცნობილია, ფრუ ალვინგ, და 

. ამტსთვის დიდ პატივსაც გცემთ. მაგრამ, აი, მე უკვე მივადექი 

თქვენი ცხოვრების მეორე დიდ "შეცდომას თუ შეცოდებას. 

ფრუ”ალვინგი. მაინც რას გულისხმობთ? 

პასტორი მანდერსი. როგორც ოდესღაც უგულებელყავით მე– 

“უღლის მოვალეობანი, უფრო „გვიან, ასევე უგულებელყავით 
” დედის მოვალეობაც. · 

ფრუ ალვინგი. ა 

ბასტორი მანდერსი.. თქვენ ყოველთვის შეპყრობილი იყავით 

თვითნებობის საბედისწერო სულისკვეთებით. თქვენი სიმპჰა– 

თიები ყოველთვის უსაწყისობისა და უკანონობის მხარეზე 

იდგა. თქვენ ვერასოდეს ვერ იტანდით ვერავითარ ბორკილს, 

თავისუფლების ვერავითარ შეზღუდვას. ყველაფრის მიუხე– 

დავად, სინიდისის ქენჯნის გარეშე ცდილობდით თავიდან 

მოგეშორებინათ ყოველგვარი ტვირთი, თითქოს მისი ზიდვა 

ან არზიდვა მხოლოდ თქვენს ნება-სურვილზე ყოფილიყოს 

დამოკიდებული. მოგბეზრდათ მეუღლის მოვალეობის შესრუ- 

ლება და -- ქმრისგან წახვედით; გული გაგიწყალათ დედის 

მოვალეობამ და --. სხვას მიაბარეთ თქვენი შვილი. 

ფრუ ალვინგი. მართალია, ასე მოვიქეცი. 

პასტორი მანდერსი. ჰოდა, აი, ხომ ხედავთ, რა უცხო გახდით 

მისთვის? 

ფრუ ალვინგი. არა, არა! 

პასტორი მანდერსი. თავს ნუ იტყუებთ, -- გახდით. უნდა 

გამხდარიყავეთ. ან, რანაირი დაგიბრუნდათ? თავად განსაჯეთ, 

ფრუ ალვინგ. თქვენ ბევრი ცოდვა მიგიძღვით ქმრის წინამე 

და ახლაღა აღიარებთ ამას, სწორედ ამ აღიარების გამოხა- 

ტულებაა მისი ხსოვნისადმე მიძღენილი ძეგლი. მაშ, აღიარეთ 

თქვენი დანამაულიც შვილის წინაშე. იენ ნებ, ჯერ კიდევ არ 
არის გვიან, რომ ჭეშმარიტების გზაზე მოაქციოთ იგე? 
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თავადაც მოიქეცით და ეცადეთ გადაარჩინოთ მასში ის, რისი 

გადარჩენაც ჯერ კიდევ შეიძლება. დიახ! (მაღლა სწევს საჩვენებელ 

თითს) ჰჭეშმმარიტად ცოდვილი დედა ბრძანდებით, ფრუ 

ალვინგ! ჩემს მოვალეობად მიმაჩნია, დაუფარავად მოგახსენოთ 

ეს. 

დუმილი. 
ფრუ ალვინგი (ნელა, სრული თვითფლობით). მამ, ასე, თქვენი აზრი 

გულახდილად გამოთქვით, პასტორო მანდერს. ხვალ კი 

საჯარო სიტყვას მიუძღვნით ჩემს ქმარს. ხვალ მე არ 

ვილაპარაკებ. მაგრამ ახლა მეც მინდა ორიოდე სიტყვა 

გითხრათ, ისევე, როგორც თქვენ მითხარით მე. 

პასტორი მანდერსი. რა თქმა უნდა: ახლა თავის გასამართლებელ 

მიზეზებს დაუწყებთ ძებნას. 

ფრუ ალვინგი. არა, მხოლოდ ჩემს ამბავს მოგიყვებით. 

პასტორი მანდერსი. ბრძანეთ. 

ფრუ ალვინგი. რაც ახლა თქვენ ჩემს ქმარსა და ჩვენს ერთობლივ 
ცხოვრებაზე თქვით, იმდროიდან მოყოლებული, როცა, თქვე– 

ნივე გამოთქმა რომ ვიხმაროთ, ღვთის შეწევნით, შესძელით 

მოვალეობის გზაზე დაგებრუნებინეთ, -- ყოველივე ამის 

მოწმე პირადად არა ყოფილხართ. მას შემდეგ თქვენ, ჩვენს 

მეგობარს და მუდმივ სტუმარს, ფეხი არ დაგიდგამთ ჩვენს 

სახლში. , 

პასტორი მანდერსი. შერიგების შემდეგ ხომ დაუყოვნებლივ აქ 

გადმოსახლდით? ' 

ფრუ ალვინგი. დიახ, მაგრამ ჩემი ქმრის სიცოცხლეში ერთხელაც 
აღარ გვწვევიხართ. შემდგომშიც მხოლოდ იმიტომ მნახუ–- 

ლობდით ხოლმე, რომ არ შეუშინდით სიძნელეს და პირადად 

ჩაუდექით სათავეში თავშესაფრის მშენებლობის საქმეს. 

პასტორი მანდერსი (ნელა, ყოყმანით). ელენე... თუ ეს ყვედრებაა, 
გთხოვთ ანგარიში გაუწიოთ... 

ფრუ ალვინგი. ...თქვენს მდგომარეობას და წოდებას, არა? ეგეც 
არ იყოს, მე ხომ ის ქალი ვარ, თავის დროზე, ქმარს რომ 

გაექცა. ამნაირი თავქარიანი არსებებისგან კი უმჯობესია 

მორს გეჭიროს თავი. . 

პასტორი მანდერსი. ძვირფასო... ფრუ ალვინგ, ეს უკვე 

მეტისმეტია. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, ჩემთვის უკვე ყველაფერი სულერთია. 

მე მარტო იმის თქმა მინდოდა, რომ ჩემს ოჯახურ ცხოვრებაზე 

მსჯელობისას თქვენ მხოლოდ ხალხში გავრცელებულ აზრს 

ეყრდნობით. 
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პასტორი მანდერსი. ვთქვათ და, მართლაც ასეა; მერე რა? 

ფრუ ალვინგი. რა და.. ახლა კი მთელ სიმართლეს გეტყვით, 

მანდერს. ჩემ თავს სიტყვა მივეცი, რომ ადრე თუ გვიან 

ყველაფერს შეიტყობდით. მხოლოდ თქვენ! 

პასტორი მანდერსი. მაინც რაში მდგომარეობს ეგ სიმართლე? 

ფრუ ალვინგი. რაში?.. უნდა მოგახსენოთ, რომ ჩემი ქმარი იოტის 
ოდენადაც არ შეცვლილა: რა აღვირახსნილიც გახლდათ 

მთელი სიცოცხლის განმავლობაში, სიკვდილამდისაც იმადვე 

დარჩა. · 

პასტორი მანდერსი (კამის ზურგს ჩააფრინდება), რას მეუბნებით?.. 

ფრუ ალვინგი. ჩვენი ერთად ცხოვრების ცხრამეტი წლის 

მანძილზე ისეთივე გარყვნილი, ან, თუ გნებავთ, თავისი 

ვნებების ისეთივე მონა იყო, როგორც მაშინ, როდესაც ჯვარი 

დაგვწერეთ. 
პასტორი მანდერსი. ესე იგი, ახალგაზრულ თავქარიანობას, 

ზოგიერთ შეცდომას და... დროსტარებას თქვენ გარყვნილებად 

თვლით? 

ფრუ ალვინგი. ამ სიტყვით აფასებდა მის საქციელს ჩვენი ექიმი. 

პასტორი მანდერსი. მართალი გითხრათ, არ მესმის თქვენი. 

ფრუ ალვინგი. არცაა საჭირო. 

პასტორი მანდერსი. ღმერთმანი, თაებრუ მესხმის... ესე იგი, 

მთელი თქვენი ცოლ-ქმრობა, მთელი ეს ხანგრძლივი ერთობ– 

ლივი ცხოვრება სხვა არა იყო რა, თუ არა უფსკრული, 

კარგად შენიღბული უფსკრული? 
ფრუ ალვინგი. დიახ. ახლა ხომ გესმით? 

პასტორი მანდერსი. ამას... ამას, ალბათ, დიდხანს ვერ მოვინე– 

ლებ. გონს ვერ მოვსულვარ... კი მაგრამ, როგორ ვერავინ 

გაიგო? 

ფრუ ალვინგი. დღედაღამ გამწარებით ვიბრძოდი სწორედ იმის 
გულისთვის, რომ ვერავის გაეგო. ოსვალდი რომ დაიბადა, 

ალვინგი თითქოს ჭკუაში ჩავარდა და გამოსწორებაც დააპირა, 

მაგრამ დიდხანს არ გაგრძელებულა ასე, და მე იძულებული 

შევიქენი კვლავ ჩავბმულიყავი სამკვდრო-–სასიცოცხლო ბრძო– 

ლაში, რათა ვერავინ მიმხვდარიყო, რა კაცია ჩემი შვილის 

მამა. თანაც ხომ იცით, რა მომხიბლავი გარეგნობის კაცი 

იყო, ყველას მოსწონდა. ვის მოუვიდოდა თავში აზრად, რაიმე 

ცუდი ეფიქრა მასზე? ამნაირ ხალხზე, ქვეყანაც რომ დააქ- 

ციონ, ძვირს ვერავის ათქმევინებ. მაგრამ იცით რა, მანდერს? 

დანარჩენიც უნდა შეიტყოთ... შემდეგ უკვე წარმოუდგენელ 
სიბინძურესა და სიბილწემდე მივიდა საქმე. 
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პასტორი მანდერსი. უფრო უარეს სიბილწემდე? 

ფრუ ალვინგი. ჯერ თავი ისე მეჭირა, თითქოს ვერაფერს 

ვამჩნევდი, თუმცა მშვენივრად ვიცოდი, რა ხდებოდა ჩემს 

ნამალევად სახლს გარეთ. მაგრამ როცა მთელი ეს სიბინძურე 

ამ კედლებ“შიაც “შემოიჭრა... 

პასტორი მანდერსი. რას მეუბნებით? აქაც? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, აქაც, ჩემს საკუთარ სახლშიც. აი, იქ, (ხელით 

ანიშნებს მარჯვენა კარზე) სასადილოში, პირველად გავიგე ეს. 

რაღაც საქმეზე შევედი, კარი კი ნახევრად ღია დამრჩა. უცებ 

მესმის, ბაღიდან ვერანდაზე ამოდის ჩვენი მოახლე; ყვავილები 

უნდა მოერწყა... 

პასტორი მანდერსი. მერე, მერე?.. 

ფრუ ალვინგი. ცოტა ხნის 'შმემდეგ გავიგონე, რომ ალვინგიც 

გამოვიდა, რაღაცა ჩაუჩურჩულა და უცებ... (ნერვიული სიცი- 

ლით. თო, ეს სიტყვები დღემდე ჩამესმის ყურში... რა 

შემზარავია და, თან, რა უაზრო ყველაფერი!.. დიახ, უცებ 

ჩემმა მოახლემ ჩუმად დაიკვნესა: „გამიშვით ბატონო 

კამერჰერო, გამიშვით-მეთქი! 

პასტორი მანდერსი. რა მიუტევებელი ქარაფშუტობაა! მაგრამ 

მხოლოდ ქარაფშუტობა და მეტი არაფერი, ფრუ ალვინგ. 

დამერწმუნეთ! | 

ფრუ ალვინგი. სულ მალე მივხვდი ყველაფერს, ' რაც უნდა 
მერწმუნა კამერჰერმა მაინც მიაღწია თავისას... და ამ 

კავშირმა თავისი სავალალო შედეგიც გამოიღო, პასტორო 

მანდერს. 

პასტორი მანდერსი (მეხდაცემულივით) და ყველაფერი ეს აქ; ამ 
სახლში მოხდა? 

ფრუ ალვინგი. ვინ მოსთვლის, რამდენი სიმწარე მახსოვს ამ 

სახლში. გარე-გარე რომ არ ეწანწალა, იძულებული ვიყავი 

საღამოობით, ხანდახან კი ღამღამობითაც ამფსონობა გამეწია 

მისთვის, მონაწილეობა მიმეღო მის ღამეულ ღრეობებში იქ, 

ზემოთ, პიქა-ქიქაზე მეჭახუნებინა, მესვა, მისი უხამსი და 

უთავბოლო ყბედობა მესმინა და, ბოლოს, რის ვაივაგლახით 

დამეყოლიებინა იმაზე, რომ კეთილ–ენებებინა და ლოგინში 

ჩაწოლილიყო. 

პასტორი მანდერსი (გაოგნებული). და თქვენ ითმენდით ყოველივე 

ამას? 

ფრუ ალვინგი. ჩემი ბიჭის გულისთვის ვითმენდი. მაგრამ როცა 

ჟველა სიკეთეს ეს უკანასკნელი ღორობაც ზედ დაერთო, 

როცა ჩემი საკუთარი მოახლე... მაშინ კი დავიფიცე, რომ 
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მთელი ამ უმსგავსოებისათვის ბოლო მომეღო! დავიფიცე და 

შევასრულე კიდეც: მთელი ძალაუფლება ხელში ავიღე, ახლა 
უკვე მე ვიყავი ოჯახის ბატონ-პატრონი, ჩემს ნებაზე 

ვატრიალებდი მასაც და მთელ სახლეულსაც. ხელთ უკვე ისეთი 

იარაღი მქონდა მის წინააღმდეგ, რომ ხმის ამოღებას ვეღარ 

ბედავდა. სწორედ მაშინ გავაბარე ოსვალდი. მეიდი წელი 

უსრულდებოდა და უკვე ბევრ რამეს ამჩნევდა; სხვა ბავშვე– 
ბივით ისიც დიდი ცნობისმოყვარე იყო და კითხვას კითხვაზე 

მაყრიდა. ამის ატანა კი აღარ შემეძლო, მანდერს. ასე მეგონა, 

რომ ყოველ ჩასუნთქვაზე ჰაერთან ერთად გადამდები სენის 

ბაცილებსაც ისრუტავდა. მეც ავდექი და სხვაგან გაეგზავნე. 

ახლა ხომ გესმით, რა იყო იმის მიზეზი, რომ მამამისის 

სიცოცხლეში მშობლიური სახლის ზღურბლზე ერთხელაც არ 

გადმოუდგამს ფეხი. არავინ არდ იცის, რა დამიჯდა ეს. 

პასტორი მანდერსი. ჭეშმარიტად ბევრი უბედურება გადაგიტა– 

ნიათ. 

ფრუ ალვინგი. ვერ გადავიტანდი, ჩემი სამუშაო რომ არა. დიახ, 
თამამად შემიძლია ვთქვა, თავს არ ვგზოგავდი. ეს ამდენი 

სახნავ-სათესის შეძენა, ნიადაგის განაყოფიერება თუ გაუმ- 

ჯობესება, არხების გაყვანა მიწათმოქმედების ახალი წესების 

დანერგვა, –- თქვენ გგონიათ, ყოველივე ეს, რისთვისაც ასე 

აქებდნენ ალვინგს, მისი საქმეა? თქვენც არ მომიკვდეთ. ამისი 

თავი სად ჰქონდა საპყარს? მთელი დღე დივანზე ეგდო და 

ძველისძველ კალენდარს ჩაჰკირკიტებდა. დიახ, თუ გულახ–- 

დილობაა, გულახდილობა იყოს. ყველაფერს ჩემი რჩევით და 

წაქეზებით აკეთებდა, როცა ათასში ერთხელ მაინც გულის– 

ხმაში ჩავარდებოდა, მთელი დანარჩენი დროის მანძილზე კი 

ყველაფერი ჩემს კისერზე გადადიოდა, როცა კვლავ სმის ჟინი 

წამოუვლიდა, ანდა გამოლენჩებული მთელი დღე ოხრავდა 

და წუწუნებდა. 
პასტორი მანდერსი. და თქვენ ძეგლს უგებთ ამნაირ კაცს? 

ფრუ ალვინგი. სინიდისის დასამშვიდებლად. 

პასტორი მანდერსი. ეგ როგორ გავიგოთ? 

ფრუ ალვინგი. მე ყოველთვის მეჩვენებოდა, რომ შეუძლებელია 
სიმართლე ბოლოს მაინც არ გამომჟღავნდეს. და, აი, 

თავშესაფარმა ჩემის აზრით, უნდა ჩაახშოს ყოველგვარი 

მითქმა-მოთქმა, გაჰფანტოს ყოველგვარი ექვი. 

პასტორი მანდერსი. არ შემცღდარხართ. 

ფრუ ალვინგი. გარდა ამისა, სხვა მიზეზიცა მქონდა. მე არ მინდოდა, 
რომ ჩემს “შმვილს მამისგან მემკვიდრეობით მიეღო რამე. 
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პასტორი მანდერსი. თქვენ ალვინგის ფულს გულისხმობთ? 

ფრუ ალვინგი. დიახ მე ვცდილობდი შემოსავლის ნაწილი 

ყოველწლიურად გადამჭდო თავშესაფრისათვის, სანამ არ 

შეგროვდებოდა იმდენი თანხა, –- ეს ზუსტად დავიანგარიშე, 

_ რამდენსაც თავის დროზე ფლობდა ლეიტენანტი ალვინგი, 

რომელიც ამის წყალობით ყველასათვის სასურველ საქმროდ 

ითვლებოდა. 

პასტორი მანდერსი. გასაგებია. 

ფრუ ალვინგი. თანხა, რომლითაც მან მე მიყიდა... ამიტომაც არ 

მინდა, რომ ოსვალდს მემკვიდრეობით გადაეცეს ეს ფული. 

ჩემმა შვილმა ყველაფერი დედისაგან უნდა მიიღოს. 

მარჯვენა კარიდან შემოდის ოსვალდ ალვინგი. ამჯერად არც პალტო 

აცვია დღა არც ქუდი ახურავს. ფრუ ალვინგი შვილის შესაგებებლად მიემართება. 

უკვე დაბრუნდი, ჩემო , ძვირფასო? 

ოსვალდი. დიახ. ამ თავსხმაში სად გაისეირნებ. მაგრამ, როგორც 
ვატყობ, მალე მივუსხდებით სუფრას. დიდებულია! 

რეგინა (სასადილო ოთახიდან შემოდის; ხელში პაკეტი უჭირავს). ეს თქვენ, 

ქალბატონო! (პაკეტს გადასცემს). 

ფრუ ალვინგი (პასტორს გადახედავს), ალბათ კანტატაა, სახვალიო 

ზეიმისათვის. 

პასტორი მანდერსი. ჰმ... 

რეგინა. სუფრა გაშლილია. 

ფრუ ალვინგი. კეთილი. ახლავე მოვალთ. მე მხოლოდ... (პაკეტს 

ხსნის). 

რეგინა (ოსვალდს). თეთრ პორტვეინს ინებებთ თუ წითელს, ბატონო 

ალვინგ? 

ოსვალდი. ერთსაც და მეორესაც, იომფრუ ენგსტრან. 

რეგინა. 8Iცი.,. მესმის, ბატონო ალვინგ. (სასადილო ოთახში გადის). 

ოსვალდი. წავალ, გახსნაში მივეხმარები. (თვითონაც სასადილო ოთახში 

გადის; კარს ღია სტოვებს). 

ფრუ ალვინგი (პაკეტი უკვე გახსნა. დიახ, მართლაც კანტატაა 

სახვალიო ზეიმისათვის, პასტორო- მანდერს. 

პასტორი მანდერსი (გულხელს დაიკრეფს. რა გულით უნდა 

წარმოვთქვა ხვალ სიტქვა?.. 

ფრუ ალვინგი. როგორმე მოახერხებთ. 

პასტორი მანდერსი (ჩუმად, რომ სასადილო ოთახში არ გაიგონონ). 

დიახ, არ შეიძლება აცთუნო მრევლი. 

ფრუ ალვინგი. მართალს ბრძანებთ. მაგრამ “მემდეგ სამუდამოდ 
მოეღება ბოლო ამ გაჭიანურებულ და მტანჯველ ფარსს. ზეგ



მიცვალებული უკვე აღარ იარსებებს ჩემთვის; თითქოს არც 

არასოდეს ყოფილიყოს ამ სახლის ბინადარი. აქ დედასთან 

ერთად დარჩება მხოლოდ ჩემი შვილი. 

სასადილო ოთახიდან წაქცეული სკამის ბრახუნი და რეგინას აღელვებული 

ჩურჩული ისმის: „ოსვალდ! ხომ არ ”'შეიშმალე? ზელი გამიშვი!“ 

(შეძრწუნებული). ა!.. (შეშლილი სახით "მისჩერებია ნაზევრად ღია კარს). 

სასადილოდან ჯერ ოსვგალდის ჩახველება, შემდეგ მისი ღიღინი და ბოლოს 

ბოთლის ხმა ისმის. 

პასტორი მანდერსი (აღშფოთებით) რა ამბავია? რა ხდება, ფრუ 
ალვინგ? 

ფრუ ალვინგი (სიმწრისაგან ჩახლეჩილი ხმით). მოჩვენებანი! ვერანდის 
წყვილი... იმ ქვეყნიდან კვლავ მოვლენილი... 

პასტორი მანდერსი. რას ამბობთ? რეგინა?.. მაშ, ის?.. 

ფრუ ალვინგი. დიახ. წავიდეთ. კრინტი არ დასძრათ. (ხელს 
ჩასქიდებს პასტორს და მასთან ერთად ბარბაცით გადის სასადილო 

ოთახში). 

მეორე მოქმელება 

იგივე ოთახი. კვლავინდებურად პირქუში და მოღრუბლული დღეა. ფრუ 

ალვინგი დღა პასტორი მანდერსი სასტუმრო ოთახიდან გამოდიან. 

ფრუ ალვინგი (კარშივე) გაამოთ, ბატონო პასტორო. (სასადილო 

ოთახისაკენ შებრუნდება). შენ კი არ მოხვალ, ოსვალდ? 

ოსვალდი (სასადილოდან). არა, გმადლობთ, ცოტას გავისეირნებ. 

ფრუ ალვინგი. წადი, გაიარ-გამოიარე; წვიმამაც გადაიღო. 
(სასადილოს კარს გამოხურავს, წინკარისაკენ მიდის და გასძახის). რეგინა! 

რეგინა (წინკარიდან) რა გნებავთ? 

ფრუ ალვინგი. საუთოებელში გაღი და ქალებს გვირგვინების 

გაწყობაში დაეხმარე. 

რეგინა. კარგი, ქალბატონო. 

“ს როდესაც დარწმუნდება, რომ რეგინა წავიდა, ფრუ ალვინგი კარს გამოხუ- 

ავ · · 

პასტორი მანდერსი. იმედია, ოსვალდი ვერ გაიგონებს. 

ფრუ ალვინგი. ვერა, თუ კარი დაკეტილია. მაგრამ ის ახლავე წავა. 

453



პასტორი მანდერსი. აქამდის გონს ვერ მოვსულვარ.. სადილი 

საუცხოო იყო, მაგრამ არ ვიცი, როგორ გადამდიოდა ლუკმა 

ყელში. 
ფრუ ალვინგი (მღელვარების დაოკებას ცდილობს; ოთახში _ მიდი-მოდის). 

ახლა რაღა ვქნათ? 

პასტორი მანდერსი. საკითხავიც ეგ არის! ღმერთმანი, ვერაფერს 
გეტყვით. ამნაირ საქმეში არავითარი გამოცდილება არ 

გამაჩნია. 

ფრუ ალვინგი. დარწმუნებული ვარ, უბედურებამდე ჯერ კიდევ 
არ მისულა საქმე. 

პასტორი მანდერსი. აჰ, არა, ღმერთმა დაგვიფაროს! მაგრამ ვერც 
ჯმას უარვყოფთ, რომ... 

ფრუ“  «ლვინგი. ეს მხოლოდ ყკმაწვილკაცური სიცეტეა ოსვალდის 

I მხრიე, დამერწმუნეთ- 

პასტორი მანდერსი. კვლავ ვიმეორებ, ამნაირი საქმისა არა 

გამეგება რა-მეთქი, მაგრამ მაინც მგონია, რომ... 

ფრუ ალვინგი. რეგინა, რასაკვირველია, თავიდან უნდა მოვიცი– 

ლო. თანაც, დაუყონებლივ. დღესავით ნათელია... 

პასტორი მანდერსი. რა თქმა უნდა. 

ფრუ ალვინგი. მაგრამ სად წავიყვანო? ხომ არ შემიძლია ავდგე 
და... 

პასტორი მანდერსი. სად? რასაკვირველია, შინ, მამამისთან. 

ფრუ ალვინგი. ვისთანო, რა ბრძანეთ? 

პასტორი მანდერსი. მამამისთან-მეთქი.. თუმცა, ჰო, მართლა, 
ენგსტრანი ხომ... ღმერთო ჩემო, სად გაგონილა?.. იქნებ, 

გე მლებათ? 

ფრუ ალვინგი. სამწუხაროდ, არაფერიც არ მეშლება. იოჰანა 
ყველაფერში გამომიტყდა და ალვინგმაც ვერაფრის უარყოფა 

ვერ გაბედა. სხვა რაღა დამრჩენოდა, გარდა იმისა, რომ საქმე 

ჩამეფარცხა? 

პასტორი მანდერსი. დიახ, სხვა. გამოსავალი არ გექნებოდათ. 

ფრუ ალვინგი. მოახლე დაუყოვნებლივ დავითხოვეთ და გვარიანი 

თანხაც მივეცით, რომ ჩუმად ყოფილიყო. დანარჩენი თვი–- 

თონვე მოაგვარა: ქალაქმი გადაბარგდა და დურგალ ენ– 

გსტრანთან თავისი ძველი ნაცნობობა განაახლა. როგორც 

ჩანს, თავის კაპიტალზე გადაუკრა სიტყვა და არაკიც შეთხზა 

ვიღაც უცხოელზე, რომელიც ზაფხულში ქითომ საკუთარი 

იახტით ჩამოვიდა. და, აი, სასწრაფოდ იქორწინეს... თუმცა 

თქვენ თვითონ არ დასწერეთ ჯვარი? 

“ > 
4 
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პასტორი მანდერსი. მაგრამ ის როგორღა აეხსნათ?.. გუშინდელი 
დღესავით მახსოეს, ენგსტრანი საშინლად შეწუხებული მო- 

ვიდა, ისე მწარედ ნანობდა თავის თავქარიანობას, მე და ჩემს 

საცოლეს სისულელე მოგვივიდაო... 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ყველაფერი თვითონ დაიბრალა. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, ასეთი თვალთმაქცობა?., და მერე 

ვის –- ჩემს წინაშე? მართალი გითხრათ, იაკობ ენგსტრანი- 

საგან არ მოველოდი. დამაცადოს! შავ დღეს დავაყრი!.. ასეთი 

ზნედაცემულობა.. ფულის გულისთვის... მაინც რა თანხა 

ჰქონდა ქალიშვილს? 

ფრუ ალვინგი. სამასი ტალერი. 

პასტორი მანდერსი. წარმოგიდგენიათ? რაღაც უბადრუკი სამასი 
ტალერის გულისთვის ცოლად შეირთო დაცემული ქალი! 

ფრუ ალვინგი. მაშ, ჩემზე რაღას იტყვით? მე დაცემულ კაცს 

გავყევი ცოლად! 
პასტორი მანდერსი. უფალო შეგვიწყალე! რას ამბობთ? დაცემულ 

კაცსო?.. 

ფრუ ალვინგი. ან იქნებ, თქვენის აზრით, ალვინგი, ჯვრისწერისას, 

იოჰანაზე უფრო უბიწო იყო, როცა მის მიერ გაუბედურებულ 

ქალზე ჯვარს იწერდა ენგსტრანი? 

პასტორი მანდერსი. განუზომელი განსხვავებაა... 

ფრუ ალვინგი. არც ისე განუზომელი. თუმცა განსხვავება კი 
არის -- მხოლოდ თვალთმაქცობაში. ერთის მხრივ, რაღაც 

უბადრუკი სამასი ტალერი და, მეორეს მხრივ, მთელი 

სიმდიდრე. 

პასტორი მანდერსი. არა, არა, რა უფლება გაქვთ ერთმანეთს 

შეუდაროთ ის, რისი შედარებაც შეუძლებელია? თქეენ ხომ 

საკუთარი გულის კარნახითთა და ახლობლების რჩევით 

დაიწერეთ ჯვარი? 

ფრუ ალვინგი (თვალს არიდებს. მე კი მეგონა, იცოდით, რას 
მკარნახობდა ის, რასაც თქვენ ჩემს გულს უწოდებთ. 

პასტორი მანდერსი (ცივად. ეგ რომ მცოდნოდა, მუდმივი 

სტუმარი ვიქნებოდი თქვენი ქმრის სახლში. 

ფრუ ალვინგი. ყოველ შემთხვევაში, ცხადია, რომ ჩემს გულში 
მაშინ კარგად არ ჩავიხედე და არც რჩევა ვკითხე. 

პასტორი მანდერსი. სამაგიეროდ, როგორც წესი და რიგი 

მოითხოვს, დედათქვენსა და ორსავე დეიდას მოეთათბირეთ. 

ფრუ ალვინგი. ეგ კი მართალია. და მათ, სამივემ, ჩემს მაგივრად 

გადაწყვიტეს საქმე. ღმერთმანი, საოცარია, რა სწრაფად და 
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ერთსულოვნად მივიდნენ იმ დასკვნამდე, რომ აშკარა სიგიჟე 

იქნებოდა ესოდენ ხელსაყრელ წინადადებაზე უარის თქმა. 

წამოდგეს ახლა დედაჩემი საფლავიდან და თავისი თვალითა 

ნახოს, რა გამოვიდა ამ ბრწყინვალე ქორწინებიდან. 

პასტორი მანდერსი. მედეგს წინასწარ ვერავინ განჭვრეტს. 
ყოველ “შემთხვევაში, თქვენი ქორწინება სავსებით კანონიერი 

იყო. ყველაფერს თავისი წესი და რიგი აქვს. 

ფრუ ალვინგი. ო, ეს კანონი, წესი და რიგი! ხანდახან ისიც კი 

მგონია რომ ესაა ამქვეყნად ყოველგვარი უბედურების 

მიზეზი. 

პასტორი მანდერსი. ღმერთს ნუ სცოდავთ, ფრუ ალვინგ. 

ფრუ ალვინგი. იქნება მართლაც ვცოდავ. მაგრამ აღარ შემიძლია 
შევურიგდე ყველა იმ პირობითობას, არტახებივით რომ 

გვიკრავ, და გვიბოჭქავს ხელ-ფეხს აღარ შემიძლია. მე 

თავისუფლება მინდა. 

პასტორი მანდერსი. ამით რისი თქმა გსურთ? 

ფრუ ალვინგი (ფანჯრის რაფაზე აკაკუნებს. სულაც არ იყო საჭირო, 

საგულდაგულოდ ”შემენიღბა ალვინგის ცხოვრება. მაგრამ 

მაშინ ჩემი სიმხდალის გამო, სხვაგვარად მოქცევა არ 

შემეძლო. სხვათა შორის, პირადი მოსაზრებითაც. ისეთი 

მხდალი ვიყავი!.. 

პასტორი მანდერსი. მხდალი? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ხალხს რომ ყველაფერი გაეგო, ერთი 
მითქმა-მოთქმა ატყდებოდა: საწყალი ალვინგი! სვამს, მაგრამ, 

აბა, რა უნდა ქნას ამნაირი ცოლის პატრონმა, რომელმაც 

უსინდისოდ მიატოვაო. 

პასტორი მანდერსი. და ამას, გარკვეული თვალსაზრისით, თავისი 

საფუძველიც ექნებოდა. 
ფრუ ალვინგი (დაჟინებით უცქერის. მართლა ისეთი რომ ვიყო, 

როგორიც უნდა ვყოფილიყავი, ოსვალდს დავუძახებდი და 

ასე ვეტყოდი: „იცი, რას გეტყვი, შეილო? მამაშენი გარყვნილი 

კაცი იყო-მეთქი!..“ 

პასტორი მანდერსი. რას ამბობთ, ღმერთო ჩემო... 

ფრუ ალვინგი. დღა როგორც ახლა თქვენ გიამბეთ, ყველაფერს 

სიტყვასიტყვით მოვუყვებოდი. 

პასტორი მანდერსი. თქვენი სიტყვები აღმაშფოთებელია, ქალ– 

ბატონო. 

ფრუ ალვინგი. ვიცი, ვიცი. აღშფოთება თქვენ ჩემი თქვით. 
(ფანჯარას სცილდება). აი, რა მხდალი ვარ. 
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პასტორი მანდერსი. და თქვენ სიმხდალეს უწოდებთ იმას, რაც 
თქვენი უშუალო მოვალეობაა? ხომ არ დაგავიწყდათ, რომ 

შვილებს უნდა უყვარდეთ და პატივს სცემდნენ მშობლებს? 

ფრუ ალვინგი. ნუ განვაზოგადებთ. მოდით, ეს ვკითხოთ ჩვენსავე 
თავს: უნდა უყვარდეს და პატივს სცემდეს თუ არა ოსვალდი 

კამერჰერ ალვინგს? 

პასტორი მანდერსი. განა თქვენი გული, დედის გული არ 

გიკრძალავთ იმას, რომ იდეალები დაუმსხვრიოთ თქვენს 

შვილს? 

ფრუ ალვინგი. ქეშმარიტებას რაღა ვუყოთ? 

პასტორი მანდერსი. მერედა, იდეალები? 

ფრუ ალვინგი. აჰ, იდეალები, იდეალები! მე რომ ასეთი მხდალი 

არ ვიყო... 

პასტორი მანდერსი. ნუ უგულებელყოფთ იდეალებს, ფრუ 

ალვინგ, –– ამას შეიძლება საშინელი ნაცვლისგება მოჰყვეს. 

მით უმეტეს, როცა საქმე ეხება ოსვალდს. როგორც ჩანს, 

არც ისე ბევრი იდეალი აქვს. სამწუხაროდ. მაგრამ, რამდე– 

ნადაც მე შემიძლია დავასკვნა, მამა იდეალად ესახება. 

ფრუ ალვინგი. ამაში მართალი ბრძანდებით. 

პასტორი მანდერსი. ამნაირი წარმოდგენა კი თქვენ თვითონ 

შეუქმენით და თანდათანობით განუმტკიცეთ თქვენი წერი–- 

ლებით. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, იძულებული ვიყავი, მოვალეობისა და 
სხვადასხვა მოსაზრების გავლენით. და, აი, მეც ვატყუებდი 

შვილს, წლობით ვატყუებდი. ჩემს სიმხდალეს რა ვუთხრა, 

ჩემს სიმხდალეს! 

პასტორი მანდერსი. თქვენ მშვენიერი ილუზია ჩაუნერგეთ 

სულში თქვენს ”შვილს... ნუ დაამცირებთ ამის მნიშვნელობას, 

ფრუ ალვინგ. 
ფრუ ალვინგი. ჰმ.. ღმერთმა იცის, მშვენიერია თუ არა ეს... 

მაგრა არავითარ უკუღმართობას მე არ დავუშვებ. არ 

შეიძლება, რომ საბრალო ქალიშვილი გააუბედუროს. 

პასტორი მანდერსი. აჰ, არა, ღმერთმა დაგვიფაროს! ეს ხომ 

საშინელება იქნებოდა. 

ფრუ ალვინგი. ის მაინც ვიცოდე, რომ სერიოზულს აპირებს 
რასმე; რომ ამან შეიძლება ბედნიერება მოუტანოს... 

პასტორი მანდერსი. რაო?.. რა ბრძანეთ? 

ფრუ ალვინგი. მაგრამ ეს შეუძლებელია. რეგინა, საუბედუროდ, 
ის ქალი არ არის... 
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პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, რომც იყოს?.. ეგ რა სთქვით? 

ფრუ ალვინგი. რა და, ასეთი მხდალი რომ არ ვიყო, ჩემს შვილს 

ვეტყოდი ცოლად შეირთე და როგორც გინდათ, ისე 

იცხოვრეთ, მხოლოდ ნუ მოატყუებთ ერთიმეორეს. 

პასტორი მანდერსი. ღმერთო დიდებულო!.. კანონიერი ქორწი–- 

ნებით შეაუღლოთ ისინი!. არა, ეს საშინელებაა, რაღაც 

არნახული, არგაგონილი!.. 

ფრუ ალვინგი. ვითომ არგაგონილი? გულზე ხელი დაიდეთ, 

პასტორო მანდერს, და ისე მითხარით: თქვენის აზრით, ამ 

ჩვენს მხარეში ცოტაა ისეთი წყვილი, არანაკლებ ახლო 

ნათესავებად რომ ერგებოდნენ ერთიმეორეს? 

პასტორი მანდერსი. ნამდვილად არ მესმის თქვენი. 

ფრუ ალვინგი. დავუშვათ, რომ გესმით. 

პასტორი მანდერსი. თქვენ რა თქმა უნდა, შესაძლებელ 

შემთხვევებს გულისხმობთ... არც იმის უარყოფა შეიძლება, 

რომ ცოლ-ქმრული ცხოვრება, სამწუხაროდ, ყოველთვის 

როდი გამოირჩევა სათანადო სისუფთავით და სიწმინდით. 

მაგრამ იმ შემთხვევებში, რომლებზედაც თქვენ გადაკვრით · 

მიმანიშნებთ, არავინ არაფერი იცის, ყოველ შემთხვევაში, – 

დაბეჯითებით. აქ კი, პირიქით... და თქვენ, დედას, რა გული 

გაძლევთ, რომ თქვენმა... 

ფრუ ალვინგი. ვინ მოგახსენათ, რომ გული მაძლევს, ან მინდა? 

პირიქით, არავითარ შემთხვევაში არ დავუშვებ ამას! არას- 

დიდებით! სწორედ ამას გეუბნებოდით! 

პასტორი მანდერსი. დიახ, სიმხდალის გამო, როგორც თვითონვე 
ბრძანეთ. კი მაგრამ, მხდალი რომ არ იყოთ?. ლმერთო ჩემო, 

ესოდენ საზარელი კავშირი!.. 

ფრუ ალვინგი. ბოლოს და ბოლოს, მთელი კაცთა მოდგმა, 

როგორც ამბობენ, სწორედ ამნაირ კავშირთაგან იღებს 

დასაბამს. მერედა, ვინ დაამკვიდრა ამნაირი წესრიგი სამყა– 

როში, პასტორო მანდერს? 

პასტორი მანდერსი. მე თქვენთან ამნაირი საკითხების გარჩევას 

ვერ მოეყვები. ღმერთმა დამიფაროს! მაგრამ რამ გათქმევინათ, 

რომ ეს მხოლოდ სიმხდალეა თქვენის მხრივ?.. 

ფრუ ალვინგი. მომისმინეთ, ამასაც მოგახსენებთ, პასტორო 

მანდერს. მე მხდალი ვარ, იმიტომ, რომ რაღაც დრომოქჭმულია 

ჩემში, რაღაც მოჩვენებების მსგავსი, რომლებსაც ვერ იქნა 

და ვერასდიდებით ვერ დავაღწიე თავი. 

პასტორი მანდერსი. რაო, რა ბრძანეთ? 
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ფრუ ალვინგი. რაღაც მოჩვენებების მსგავსი–მეთქი. როცა იქ, 

სასადილოში, რეგინასა და ოსვალდის ხმა გავიგონე, ასე 

მეგონა, თითქოს იმ ქვეყნიდან მოვლენილნი გამომეცხადნენ. 

მაგრამ მე მზადა ვარ ვირწმუნო, რომ ჩვენ ყველანი იქიდანა 

ვართ მოვლენილნი, პასტორო მანდერს. ჩვენში ვლინდება და 

თავს იჩენს არა მარტო ის, რაც მემკვიდრეობით გადმოგვეცა 

მ'მობლებისაგან, არამედ ათასგვარი ძველთ–უძველესი წარმო– 

დგენაც, დრომოქმული რწმენაც, ცრურწმენაც და სხვა 

მისთანანი. ყოველივე ეს უკვე აღარ ცოცხლობს ჩვენს სულში, 

მაგრამ მაინც ისე ღრმადაა ფესვგადგმული, რომ ვგერასდიდე– 

ბით თავიდან ვერ მოიცილებ. საკმარისია ხელმი ავიღო 

გაზეთი, რომ უკვე თვალნათლივ ვხედავ, როგორ რიალებენ 

სტრიქონებს“ შორის ეს არაამქვეყნიური ლანდები. დიახ, 

მთელი ქვეყანა ამნაირი მოჩვენებებითაა სავსე. ალბათ ისინი 

ქვიშის მარცვლებივით აურაცხელნი არიან. ჩვენ კი, საბრალო 

მხდალებს, ისე გვეშინია სინათლის!.. 

პასტორი მანდერსი. აი, ესეც თქვენი კითხვის ნაყოფი!.. 

დიდებული ნაყოფია, ვერაფერს იტყვი! ო, ეს ბილწი და 

ამაზრზენი თხზულებები, თავისუფალი აზროვნების ეს ფუ- 

ტურო მქადაგებელნი! 

ფრუ ალვინგი. სცდებით, ძვირფასო პასტორო; თქვენ თვითონ 

გამოაღეიძეთ ჩემი მთვლემარე აზრი; მხოლოდ თქვენ გეკუთ– 

ვნით ეს პატივი. 

პასტორი მანდერსი. მე? 

ფრუ ალვინგი. დიახ. თქვენ მაიძულეთ ქედი მომეხარა იმის 

წინაშე, რასაც ვალსა და მოვალეობას უწოდებდით. თქვენ 

ადიდებდით და თაყვანს სცემდით იმას, რასაც აღშფოთებით 

უარყოფდა ჩემი სული. და, აი, მე დავიწყე თქვენი მოძღვრების 

ჩხრეკა და განხილვა. მე მინდოდა გამეხსნა მხოლოდ ერთი 

კვანძი, მაგრამ გავხსენი თუ არა, ყველაფერი უცებ დაირღვა, 

თვალჩავარდნილი წინდასავით. 

პასტორი მანდერსი (ხმადაბლა, გაოგნებული) ნუთუ ესაა მთელი 
ჩემი მიღწევა? ჩემს სიცოცხლეში გადახდილი ჟველაზე 

სასტიკი ბრძოლის ნაყოფი? 

ფრუ ალვინგი. უმჯობესია, თქვენი. სამარცხვინო დამარცხება 

უწოდოთ ამას. 

პასტორი მანდერსი. ეს. იყო ყველაზე დიდი გამარჯვება ჩემს 

სიცოცხლეში, ელენე; გამარჯვება საკუთარ თავზე. 

ფრუ ალვინგი. ეს იყო დანამაული ორივე ჩვენგანის წინაშე. 
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პასტორი მანდერსი. რა იყო დანაშაული? ის, რომ გითხარით, 

თქვენს კანონიერ მეუღლეს დაუბრუნდით–-მეთქი, როცა 

შემლილივით მოვარდით ჩემთან და შემომკივლეთ: „აი, 

მოვედი, შენი ვარ, მიმიღეო?“ სთქვით, ეს იყო დანამაული? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, მე ასე მგონია. 

პასტორი მანდერსი. ჩვენ ერთმანეთისა არ გვესმის. 

ფრუ ალვინგი. ან, უფრო სწორად, აღარ გვესმის. 

პასტორი მანდერსი. არასოდეს, თვით ყველაზე იდუმალ ოცნე- 

ბებშიაც კი არ შმემომიხედავს თქვენთვის სხვა თვალით... ჩემი 

მეგობრის მეუღლეს ყოველთვის დასავით გიყურებდით, ფრუ 

ალვინგ. 

ფრუ ალვინგი. ვითომ? 

პასტორი მანდერსი. ელენე!.. 

ფრუ ალვინგი. რა გულმავიწყია ხალხი? 

პასტორი მანდერსი. მე არა. რაც ვიჟავი, დღესაც იგივე ვარ. 

ფრუ ალვინგი (ტონს იცვლის) დიახ, დიახ, მოვეშვათ წარსულს. 

თქვენ ახლა მხოლოდ მაგ თქვენს კომისიებსა და გამგეობებში 

ხართ ჩაფლული, მე კი აქ დავბორიალობ და შინაგანსა თუ 

გარეგან მოჩვენებებს ვებრძვი. 

პასტორი მანდერსი. გარეგანთა განდევნაში მე გიშველით. მას 

შემდეგ, რაც დღეს მითხარით და რამაც თავზარი დამცა, მე 

აღარ შემიძლია მშვიდი სინიდისით დავტოვო თქვენს სახლში 

ახალგაზრდა, გამოუცდელი ქალიშვილი. 

ფრუ ალვინგი. ხომ არ აჯობებდა სადმე მოგვეწყო ან დაგვები–- 
ნავებინა? ესე იგი, ვინმე კარგი კაცისათვის გაგვეყოლებინა 

ცოლად? 

პასტორი მანდერსი. რა თქმა უნდა. ჩემის აზრით, ასე აჯობებს 
მისთვის. რეგინა უკვე იმ ასაკისაა, რომ... დიახ, თუმცა ამნაირი 

საქმის არა გამეგება რა, მაგრამ მაინც... 

ფრუ ალვინგი. რეგინა ადრე მომწიფდა. 

პასტორი მანდერსი. მართლაც. მახსოვს, კონფირმაციისთვის რომ 
ვამზადებდი, ფიზიკურად უკვე საოცრად განვითარებული 

იყო. მაგრამ ჯერჯერობით შინ უნდა გავგზავნოთ; მამაზე უკეთ 

ვინ ადევნებს თვალყურს?.. თუმცა ენგსტრანი ხომ... არა, ასე 

მაინც როგორ მომატყუა. 

წინკარიდან კაკუნი ისმის. 

ფრუ ალვინგი. ნეტა ვინ უნდა იყოს? მობრძანდით! 

ენგსტრანი (სადღესასწაულოდ გამოწყობილი; კარშივე). გთხოვთ მომი– 

ტევოთ, მარა... 
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პასტორი მანდერსი. აა! ჰმ!.. 

ფრუ ალვინგი. ა, ეს: თქვენა ხართ, ენგსტრან? 

ენგსტრანი. მოსამსახურის · ჭაჭანება არსად იყო, ასე რო, უკაც- 

რავად, გავბედე და დავაკაკუნე. 
ფრუ ალვინგი. კარგი, კარგი, შემოდით! ჩემთან გაქვთ საქმე? 

ენგსტრანი (შემოდის. არა, უმორჩილესად მადლობთ. ბატონ 

პასტორთანა მაქ ორიოდე სიტყვა. 

პასტორი მანდერსი (ბოლთასა სცემს). ჰმ, მაშ, ჩემთან ლაპარაკი 

გსურთ? | 

ენგსტრანი. დიახ, ძალიან. 

პასტორი მანდერსი (მის წინ ჩერდება) ნება მიბოძეთ გკითხოთ, 

რაშია საქმე? 

ენგსტრანი. საქმე შემდეგშია, ბატონო პასტორო. ახლა ჩეენ იქ 

ანგარიშს გვისწორებენ. უმორჩილესად გმადლობთ, ქალბა– 

ტონო!.. ჩვენ, ასე ვთქვათ, ყველაფერს მოვრჩით. ჰოდა, ჩემი 

მოკლე ჭკუით ასე მგონია: კაი იქნებოდა –– ჩეენ ხო: მთელი 

ამ ხნის მანძილზე მაგრა ვიმუშავეთ, –- ჰო, იმას გეუბნებო– 

დით, კაი იქნებოდა გამომშვიდობებისას ცოტა გველოცა. 

პასტორი მანდერსი. გელოცათ? თავშესაფარში? 

ენგსტრანი. თუ ბატონი პასტორის აზრით, არ ივარგებს? 

პასტორი მანდერსი. არა, რატომაც არა, მაგრამ.... ჰმ... 

ენგსტრანი. საღამოობით მეც თითქოს შემოვიღე აქ ამნაირი 
საუბრები... 

ფრუ ალვინგი. მართლა?.. 

ენგსტრანი. დიახ, ისე, ხანდისხან.. სულის სასარგებლო თუ რა 

ჰქვია. მხოლოდ მე უბრალო კაცი ვარ, უწიგნური, -- 

უფალო, შენ გამანათლე, –– ბევრი არა გამეგება რა... ჰოდა, 

ვიფიქრე, რახან ბატონი პასტორი აქაა, ბარემ... 

პასტორი მანდერსი. იცით რა, ენგსტრან? თავ აპირველად. ერთი 

ასეთი კითხვა უნდა მოგცეთ. მზადა ხა თუ არა ლოცვი- 

სათვის? სუფთაა თუ არა თქვენი იდისი? 

ენგსტრანი. ღმერთო, შენ მიშველე დვილს! სვინდისზე ლაპა- 

რაკი რა ჩვენი საქმეა, ბატონ“ პასტორო? 

პასტორი მანდერსი. არა, სწ ედ სინიდისზე უნდა ვილაპარა– 

კოთ! აბა, რას მეტყვით 

ი, ასე ვთქვათ, ისა... ცოდვის გარეშე 

   
   

   

   

  

პასტორი მანდერსი. ესე იგი, მაინც აღიარებთ? მაშ, კეთილი-– 

ნებეთ და გულწრფელად, მიუკიბ-მოუკიბავად მითხარით: 

როგორ გავიგო ის, რასაც რეგინაზე მეუბნებოდით? 
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ფრუ ალვინგი (საჩქაროდ). პასტორო , მანდერს! 

პასტორი მანდერსი (ამშეიდებს). ეს მე მომანდეთ!.. 

ენგსტრანი. რეგინაზე? ღმერთო დიდებულო! როგორ შემაშინეთ! 

(ფრუ ალვინგს მისჩერებია. რა იყო, რაიმე ცუდი ხომ არ 
შეემთხვა? 

პასტორი მანდერსი. იმედია, არა. მაგრამ მე გეკითხებით: რა 

არის თქვენი რეგინა? ყველას ჰგონია, რომ შვილი, მაგრამ... 

ენგსტრანი (ყოუმანით) დიახ... ჰმ.. ბატონ პასტორს მოეხსენება,. 

რომ მე და განსვენებულმა იოჰანამ, ასე ვთქვათ... ცოტა არ 

იყოს, ვცოდეთ... 

პასტორი მანდერსი. ნუ მიედ-მოედებით, მე მხოლოდ სიმართლე 

მინდა ვიცოდე! სანამ აქედან წავიდოდა, თქვენი განსვენებუ– 

ლი მეუღლე ყველაფერში გამოუტყდა ფრუ ალვინგს. 
ენგსტრანი. უჰ, დალახვროს... ესე იგი, მაინც? 

პასტორი მანდერსი. დიახ, ასე რომ, ვეღარ მოგვატყუებთ, 

ენგსტრან. 

ენგსტრანი. ის კიდევ როგორ იფიცებოდა, ყველა გამიწყდესო, 

ასე და ისეო, თუ... 

პასტორი მანდერსი. გამიწყდესო?.. 

ენგსტრანი. ესე იგი, ფიცულობდა–მეთქი, მარა რა ალალმართლადა 

ფიცულობდა!.. 

პასტორი მანდესი. და თქვენ ამდენი წლის მანძილზე მიმალავდით 

სიმართლეს? მე, ვისაც თქვენი ყოველი სიტყვა მჯეროდა? 

ენგსტრანი. დიახ, ისა.. როგორც ჩანს, ასე გამოვიდა... რას იზამ? 

პასტორი მანდერსი. ნუთუ ამისი ღირსი ვიყავი, ენგსტრან? აკი, 

რამდენადაც შემეძლო, სიტყვით თუ საქმით, ყოველთვის 

მხარში გედექით? მიპასუხეთ, ღირსი ვიყავი? 

ენგსტრანი. რასაკვირველია, პასტორი მანდერსი რომ არა, ცუდათ 

იქნებოდა ჩემი საქმე. 

პასტორი მანდერსი. და თქვენ ამით გადამიხადეთ? მაიძულეთ 

ამნაირი ჩანაწერი შემეტანა საეკლესიო წიგნში! და შემდეგაც, 

ამდენი წლის მანძილზე მიმალავდით ჭე”'მარიტებას. თქვენი 

საქციელი მიუტევებელია, ენგსტრან, და ამიერიდან ჩვენს 

შორის ყველაფერი დამთავრებულია. 

ენგსტრანი (ამოიოხრებს). დიახ, როგორც ჩანს, ეგრე გამოდის. 

პასტორი მანდერსი. მაინც რითი შეგიძლიათ იმართლოთ თავი? 

ენგსტრანი. კი მარა, რა ექნა ცხონებულ იოჰანახ, ქვეყანას ხომ 

ვერ მოსდებდა თავის შერცხვენის ამბავს! თავათ მიბრძანეთ, 

უფრო არ მოეჭრებოდა თავი? წარმოიდგინეთ, ბატონო 
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პასტორო, თქვენ რო მოგსვლოდათ ის, რაც საცოდავს 

დაემართა... 

პასტორი მანდერსი. მე?.. 

ენგსტრანი. ღმერთო დიდებულო! ახლა ასე პირდაპირ ნუკი 

გაიგებთ! მე მინდოდა მეთქვა: პასტორს რო იმნაირი უბედუ– 

რება მოსვლოდა, რისთვისაც ხალხმა შეიძლება წირვა გამო– 

გიყვანოს-მეთქი. ხო მოგეხსენებათ, რა თვალითაც უყურებენ 

კაცები ამისთანა საცოდავ ქალებს? 

პასტორი მანდერსი. მე იოჰანას კი არა, თქვენა გკიცხავთ. 

ენგსტრანი. კი მარა, თუ შეიძლება ერთი პატარა, სულ პატარა 

კითხვა მივცე ბატონ პასტორს? 

პასტორი მანდერსი. ბრძანეთ. 

ენგსტრანი. მართებს თუ არა კაცს, ხელი გაუწოდოს დაცემულს? 

პასტორი მანდერსი. რა თქმა უნდა. 

ენგსტრანი. და კიდევ ერთიც: მართებს თუ არა კაცს, უერთგულოს 
თავის პატიოსან სიტყეას? 

პასტორი მანდერსი. რასაკვირველია, მაგრამ... 

ენგსტრანი. ჰოდა, ეს საჯაყი საქმე რო შეემთხვა იმ ვიღაც 

ინგლისელისგან თუ ამერიკელისგან, ან იქნებ, რუსისგანაც, 

ვინ იცის, ეშმაკმა დალახვროს მათი თავი და ტანი! –- 

საცოდავი იოჰანა ქალაქში გადმობარგდა. თავდაპირველად, 

ერთი-ორჯერ დააპირა თავი აერიდებინა ჩემთვის, უნდა 

მოგახსენოთ, რომ ნამეტანი სული ელეოდა სილამაზეზე, მე 

კიდე – ამ ჩემს მაიმახ ფეხს ხო ხედავთ, –– ე ოხერი სილამაზე 

ვინ მომაშავა ბატონ პასტორს მოეხსენება ერთხელაც 

როგორ შევხვანცალდი საცეკვაო დარბაზში, საცა მატროსები 

ხორხოცებდნენ და, ასე ვთქვათ, თავიანთ ცოდვილ ხორცს 

ამხიარულებდნენ; ჰოდა, დავაპირე ქადაგება დამეწყო და 

ჭეშმარიტების გზაზე მომექცია ისინი... 

ფრუ ალვინგი (ფანჯარასთან), ჰმ... 

პასტორი მანდერსი. ვიცი, ვიცი, ენგსტრან; მოგიყოლია: იმ 

არამზადებმა კიდეე კიბეზე დაგაგორეს... ეგ თქვენი სახიჩრობა 

თქვენი ღირსებაა. 

ენგსტრანი. არა, ბატონო პასტორო, თავი როდი მომაქ ამით. მე 

მხოლოთ იმას მოგახსენებდით, რო ერთხელაც მოვიდა ეს. ჩემი 

იოჰანა და ყველაფერი ჩამოყაჭა მდუღარე ცრემლების 

ფრქვევითა და კბილების ღრქჭენით. და უნდა მოგახსენოთ, 

ბატონო პასტორო, რომ მისი საცოდაობით დავიწვი კაცი. 

პასტორი მანდერსი. მესმის. განაგრძეთ, განაგრძეთ. 
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ენგსტრანი. ჰოდა, მეც ავდექი და ნამდვილი კანონიერი ქორწი- 
ნებით შევეუღლე, რო ხალხს არ გაეგო, თუ როგორ მოიჭრა 

თავი. 

პასტორი მანდღერსი. ეს თქვენი საქციელი ნამდვილად ქების 
ღირსია, მაგრამ ერთ რამეს ნამდვილად ვერ მოგიწონებთ: 

ფული მაინც არ უნდა აგეღო... 

ენგსტრანი. ფული? მე?. არც ერთი გროში. 

პასტორი მანდერსი (კითზვის გამომხატველი მზერით უყურებს ფრუ 

ალვინგს). კი მაგრამ?.. 

ენგსტრანი. თუმცა ჰო, მართლა, გამახსენდა. იოჰანას, მართალია, 

ორიოდე გროში ებადა, მარა მე ფულის დანახვაც არ 

მინდოდა. ვეუბნებოდი, ეგ მამონაა, ცოდვის საზღაური–მეთქი; 

ეს დამპალი ოქრო... თუ ქაღალდის ფული, რა ვიცი, რა იყო?.. 

ნამდვილად სახეში მივახლიდით იმ ამერიკელს, მარა სად 

ნახავდი, ცხრა მთასა და ცხრა ზღვას იქით გადაიკარგა, 

ბატონო პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. მართლა, ჩემო ძვირფასო ენგსტრან? 

ენგსტრანი. მაშ, რა? მე და იოჰანამ გადავწყვიტეთ, ამ ფულით 

ბავშვი აღგვეზარდა. ასეც მოვიქეცით. შემიძლია ყოველი 

გროშის ანგარიში ჩაგაბაროთ. 

პასტორი მანდერსი. ეს ძირფესვიანად ცვლის საქმის არსს. 

ენგსტრანი. აი, როგორ მოხდა ყველაფერი, ბატონო პასტორო. 

თამამდ შემიძლია მოგახსენოთ, რო ნამდვილი მამობა 

გავუწიე რეგინას, როგორც შემეძლო... ხო იცით, სუსტი კაცი 

ვარ. 

პასტორი მანდერსი. კარგი, კარგი, ძვირფასო ენგსტრან... 

ენგსტრანი. მარა, ისიც თამამად შემიძლია ვთქვა, რო წესიერად 
აღვზარდე ბავშვი და სიამტკბილობით ეცხოვრობდი განსვე- 

ნებულთან ერთად, ვასწავლიდი და მორჩილებას ვუნერგავდი, 

როგორც გვიბრძანებს საღმრთო წერილი. და ერთხელაც არ 

მომსვლია თავში აზრად, მივსულიყავი ბატონ პასტორთან და 

კვეხნა დამეწყო. ჩემს სიცოცხლემი ერთხელ მეც მიქნია 

კეთილი საქმე–მეთქი. არა, იაკობ ენგსტრანი თავისი სიკეთით 

არავის შეაწყენს თავს. კაცმა რო თქვას, არც ისე ხშირად 

უხდება ამნაირი სიკეთის ჩადენა. ამიტომ, როცა ბატონ 

პასტორთან მიხვალ, მხოლოდ საკუთარ ცოდვებზე ელაპარა– 

კები, ვინაიდან, აკი მოგახსენეთ, სინიდისი ცოდვის გარეშე 

არ იქნება-მეთქი. 

პასტორი მანდერსი. ხელი მიბოძეთ, იაკობ ენგსტრან. 

ენგსტრანი. ღმერთო ჩემო, ბატონო პასტორო... 
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პასტორი მანდერსი. თავს ნუ ისაწყლებ. (ხელს ართმევს). აი, ასე! 

ენგსტრანი. და თუ ახლა გულწრფელად ვთხოვ ბატონ პასტორს, 

მომიტევეთ–-მეთქი?.. 

პასტორი მანდერსი. თქეენ, პირიქით, მე უნდა გთხოვოთ 

მოტევება... 

ენგსტრანი. ოჰ! ღმერთმა დაგვიფაროს! 

პასტორი მანდერსი. დიახ, დიახ, სულით და გულითა გთხოვთ. 

მომიტევეთ, რომ უმართებულო აზრისა ვიყავი თქვენზე. 

ღმერთმა ინებოს, რომ ოდესმე მომეცეს შესაძლებლობა, ჩემი 

გულწრფელი სინანული და თქვენდამი კეთილგანწყობილება 

დაგიდასტუროთ. 

ენგსტრანი. ნუთუ მართლა, ბატონო პასტორო?.. 

პასტორი მანდერსი. უდიდესი სიამოვნებით. 

ენგსტრანი. მაშ, სწორედ ახლა გეძლევათ შესაძლებლობა. იმ 

კურთხეული ფულით, აქ რომ მოვაქუჩე, გადავწყვიტე 
ქალაქმი პატარა ფუნდუკი გაეხსნა მეზღვაურებისთვის. 

ფრუ ალვინგი. მართლა? 

ენგსტრანი. დიახ, ასე ვთქვათ, ერთგვარი თავშესაფარი. რამდენი 

საცთური ელის საბრალო მეზღვაურს ხმელეთზე? ჩემს 

თავშესაფარში კი ისე იქნებიან, როგორც საკუთარ სახლში; 

ნამდვილი მამასავით ვიზრუნებ მათზე. 

პასტორი მანდერსი. რას იტყვით ამაზე, ფრუ ალვინგ? 

ენგსტრანი. ისე კი, ნაღდი ფული ცოტა მაქ; ამით რას აუხვალ? 
უფალო შენ შემეწიე, აი, ვინმე რომ დახმარების ხელს 

გამომიწვდიდეს... 

პასტორი მანდერსი. კარგი, კარგი, ჩვენ კიდევ მოვილაპარაკებთ 

ამაზე, ყველაფერს ავწონ-–დავწონით. თქვენი გეგმა ძალიან 

მომწონს. ახლა კი წადით, მოამზადეთ ყველაფერი, რაც 

საჭიროა, და სანთლებიც აანთეთ, რომ იქაურობას უფრო 

საზეიმო ელფერი ჰქონდეს. ვისაუბროთ და ერთად ვილოცოთ, 

ძვირფასო ენგსტრან. ახლა კი მჯერა, რომ სათანადო 

განწყობილებაზე ბრძანდებით. 

ენგსტრანი. მეც აგრე ეფიქრობ. დიდი მადლობა, კარგად 

ბრძანდებოდეთ, ქალბატონო, ღა გაუფრთხილდით ჩემს რე– 

გინას. (ცრემლს იწმენდს. მართალია, ცხონებული იოჰანას 
შვილია, მარა ღვიძლი შვილივით მკიდია გულზე. დიახ, დიახ. 

(თავს უკრავს და წინკარში გადის). 

პასტორი მანდერსი. აბა, რას იტყვით, ფრუ ალვინგ? რა 

უცნაურად შემობრუნდა საქმე. 
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ფრუ ალვინგი. მართლაც. 

პასტორი მანდერსი. აი, რა სიფრთხილე გვმართებს ყოველთვის, 

როცა ჩვენს მოყვასზე ვმსჯელობთ. მით უფრო სასიამოვნოა 

დარწმუნდე, რომ თურმე სცდებოდი. რას იტყვით? 

ფრუ ალვინგი. მე ვიტყვი, რომ თქვენ ყოველთვის დიდი ბავშვი 

იყავით და ბავშვადვე რჩებით, მანდერს. 

პასტორი მანდერსი. მე? 

ფრუ ალვინგი (ორივე ხელს დაადებს მხრებზე) და ერთსაც დავსძენ: 
ნეტავი შემეძლოს, რომ გულში ჩაგიკრათ. 

პასტორი მანდერსი (სასწრაფოდ იხეეს უკან). არა, არა! ღმერთო 

დიდებულო!.. ეს სურვილი... 

ფრუ ალვინგი (ღიმილით). ნუ გეშინიათ. 

პასტორი მანდერსი (მაგიდასთან) თქვენ ხანდახან ისე აჭარბებთ 
თქვენი გრძნობების გამოხატვისას.. ახლა კი, უწინარეს 

ყოვლისა, ქაღალდებს ჩავალაგებ ჩანთაში. (ქაღალდებს აწყობს). 

აი, ასე. ნახვამდის, ოსვალდი რომ დაბრუნდება, თვალი 

ფხიზლად გეჭიროთ. მე კვლავ გინახულებთ. (ქუდს იღებს და 
წინკარში გადის). 

ფრუ ალვინგი (ფანჯარაში იყურება და ამოიოხრებს; შემდეგ რაღაცას ალაგებს 

ოთაზში და, ბოლოს, სასადილოს კარს “რეაღებს; მიგ შესვლა უნდა, 

მაგრამ გახევებულივით ჩერდება ზღურბლზე და თითქმის კივილით 

წამოიძახებს. ოსვალდ, შენ ჯერ კიდევ სუფრას უზიხარ? 

ოსვალდი (სასადილო ოთახიდან). სიგარეტს ვეწეოდი. 

ფრუ ალვინგი. მე კი მეგონა, რახანია წახვედი სასეირნოდ. 

ოსვალდი. ამნაირ ამინდში? 

(სასადილოდან ჭიქის წკარუნი ისმის. ფრუ ალვინგი კარს ღია სტოეებს, 

თვითონ კი ხელსაქმით პატარა დივანზე ჯდება, ფანჯარასთან). 

(სასადილოდან). პასტორი მანდერსი იყო, ახლა რომ წავიდა? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, თავშესაფარში. 

ოსვალდი. ჰმ... 

სასადილოდან კვლავ გრაფინისა და ჭიქის წკარუნი ისმის. 

ფრუ ალვინგი (გაოგნებული იყურება სასადილო ოთახის მხარეს). ამდენი 

ლიქიორი გაწყენს, ჩემო ძვირფასო; ძალიან მაგარია. 

ოსვალდი. ამისთანა ამინდში სულზე მისწრებაა. 

ფრუ ალვინგი. აქ ხომ არ მოხვალ, ჩემთან? 

ოსვალდი. მანდ მოწევა რომ არ შეიძლება? 

ფრუ ალვინგი. ერთი -- შეიძლება. 

ოსვალდი. მაშინ მოვალ. მხოლოდ ერთ ყლუპსაც მოვსვამ... ესეც 
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ასე. (სასადილო ოთახიდან გამოდის და კარ გამოიხურავს, ხელში 

სიგარეტი უქირავს. ხანმოკლე პაუზა). პასტორი სადღაა? 

ფრუ ალვინგი. აკი გითხარი, თავშესაფარში წავიდა–-მეთქი? 

ოსვალდი. ჰო, მართლა. : 

ფრუ ალვინგი. ამდენ ხანს რა გინდოდა სუფრასთან, ოსვალდ? 

ოსვალდი (სიგარეტი ზურგს უკან უჭირავს). თუკი მსიამოვნებს, დედი? 

(თავზე ხელს უსვამს და ეფერება). აბა, დაფიქრდი, რა ბედნიერებაა 
ჩემთვის შინ დაბრუნება, ჩემი საყვარელი დედიკოს ოთახში 

დედიკოსავე სუფრასთან ჯდომა და დედიკოს ხელით გაკეთე– 

ბული კერძებით პირის ჩაგემრიელება. 

ფრუ ალვინგი. ჩემი საყვარელი, ძვირფასი ბიჭი! 

ოსვალდი (ცოტა არ იყოს გაღიზიანებული დააბიჯებს ოთახში და ეწევა). 

არადა, კაცმა რომ თქვას, რა უნდა აკეთო აქ? მუშაობა 

შეუძლებელია... 

ფრუ ალვინგი. შეუძლებელია?.. 

ოსვალდი. ამნაირ უჟმურ ამინდში? მთელი დღე მზეს ერთხელაც 
არ გამოუჭიატებია. (ბოლთასა სცემს). რა საშინელებაა უსაქმოდ 
ჯდომა. 

ფრუ ალვინგი. ცოტა ნაადრევი ხომ არ მოგივიდა შინ დაბრუ- 
ნება? 

ოსვალდი. არა, დედი, ასე იყო საჭირო. 

ფრუ ალვინგი. ათასწილ მერჩია არ მღირსებოდა შენი ნახვის 
ბედნიერება, ვიდრე ვხედავდე იმას, თუ როგორ... 

ოსვალდი (მის წინ ჩერდება, მითხარი, დედი, მართლა ასეთი 
ბედნიერებაა შენთვის ჩემი დანახვა? 

ფრუ ალვინგი. ბედნიერებააო?.. 

„ოსვალდი. მე მგონია, შენთვის სულერთი უნდა იყოს, ვარ თუ 

არა, საერთოდ გარსებობ თუ არა ამ ქვეყანაზე. 

ფრუ ალვინგი. რა გული გაძლევს, დედას ამნაირი სიტყვა 

აკადრო, ოსეალდ? 

ოსვალდი. აკი უწინ მშვენივრად ცხოვრობდი უჩემოდ? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ვცხოვრობდი, ეგ მართალია. 

დუმილი, ბინდი თანდათან სქელდება. ოსვალდი ბოლთას სცემს ოთახში. 

სიგარეტი მაგიდაზე დევს. 

ოსვალდი (დედის წინ ჩერდება) დედი, შეიძლება გვერდით მოგიჯდე? 

ფრუ ალვინგი (ჩაიჩოჩებს და ადგილს უთავისუფლებს). მოდი, მოდი, 

ჩემო ძვირფასო. 

ოსვალდი (ჯღება) რაღაცა უნდა გითხრა, დედი. 

ფრუ ალვინგი (დაძაბულად). მაინც?.. 
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ოსვალდი (სივრცეს მიაპყრობს მზერას). ამ საშინელების გაძლება აღარ 

შემიძლია. 

ფრუ ალვინგი. საშინელების?.. რა მოგივიდა? 

ოსვალდი (ეწინდებურად), ვერასდიდებით ვერ გავბედე შენთვის 

მომეწერა, ხოლო როდესაც დავბრუნდი... 

ფრუ ალვინგი (ხელს ჩასქიდებს) რა მოხდა, ოსვალდ?, _ 

ოსვალდი. გუმინაკ და დღესაც ყოველნაირად ვცდილობდი 

თავიდან მომეცილებინა ეს აზრი, ხელი ჩამექნია ყველაფერზე. 

მაგრამ ამაოდ, არაფერიც არ გამოვიდა. 

ფრუ ალვინგი (დგება). ახლა კი ყველაფერი უნდა მითხრა, ოსვალდ. 

ოსვალდი (კელავ დივანზე სვამს დედას). არა, იჯექი, იჯექი, და მე 

ვეცდები, ყველაფერი გითხრა.. აქამდე სულ იმას ვჩიოდი, 

მგზავრობამ დამღალა–მეთქი... 

ფრუ ალვინგი. მერე რა?.. 

ოსვალდი. მაგრამ ეს ჩვეულებრივი დაღლილობა როდია. 

ფრუ ალვინგი (კვლავ წამოიჭრება ფეხზე). ავად ხომ არ ხარ, ოსვალდ? 

ოსვალდი (ხელახლა სვამს დივანზე), იჯექი, დედი, და მშვიდად 
მომისმინე. მე მართლა ავად როდი ვარ, იმ გაგებით, რითაც, 

საერთოდ, ავადმყოფობას გულისხმობენ (თავზე შემოიწყობს 

ხელებს). დედი, მე მოვტყდი, სულიერად დავეცი... ვეღარასოდეს 
ველარ ვიმუშავებ, დედი! (სახეზე ხელებს აიფარებს, თავს დედის 
კალთაში ჩარგავს და ქვითინებს). 

ფრუ ალვინგი (გაფითრებული; ცახცახით) აბა, შემომხედე! არა, ეგ 

ტყუილია, ოსვალდ! 
ოსვალდი (სასოწარკვეთილი მისჩერებია). ვეღარასოდეს ვეღარ შეეძლებ 

მუშაობას! ქეღარასოდეს... ვეღარასოდეს... ამიერიდან ცოცხა– 

ლი ლეში უნდა მერქვას! გესმის, რა საშინელებაა, დედი? 

ფრუ ალვინგი. ჩემო საცოდავო ბიჭო! რამ შეგაშინა? 

ოსვალდი (წელში იმართება. ეგ რომ ვიცოდე?.. მე არასოდეს 

არაფერში არ გამომიჩენია მეტისმეტობა. ეგ არ იფიქრო, 

დედი. ყოველთვის თავს ვარიდებდი ამას. 

ფრუ ალვინგი. მჯერა, ოსვალდ. 

ოსვალდი. და მაინც ამნაირი უბედურება დამატყდა თავს. 

ფრუ ალვინგი. ყველაფერი დალაგებით მიამბე, ყველაფერი; 

გესმის? 

ოსვალდი. მეც მაგას ვცდილობ. 

ფრუ ალვინგი. მაინც როდის ”'შენიშნე ეს? 

ოსვალდი. მას შემდეგ, რაც უკანასკნელად ვიყავი სახლში და 

მერე ისევ პარიზს დავბრუნდი. ჯერ იყო და, თავის სა მინელი 
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ტკივილები დამეწყო, განსაკუთრებით, კეფის არეში. თითქოს 

რკინის ვიწრო სალტეს მაცვამენ თავზე და მაგრა მიჭერენო. 

ფრუ ალვინგი. მერე? 

ოსვალდი. პირველ ხანებში თავის ჩვეულებრივი ტკივილი მეგონა, 
რომელიც ასე მტანჯავდა გარდამავალ ასაკში. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ... 

ოსვალდი. მაგრამ მალე შევნიშნე, რომ ეს სულ სხვანაირი ტკივილი 

იყო. მუშაობა აღარ შემეძლო. დიდი სურათის დაწყებას 

ვაპირებდი, მაგრამ ყველა უნარმა თითქოს ერთბაშად მიღა– 

ლატა, ძალამ მიმტყუნა და აზრს ვეღარ ვიკრებდი.. თავში 

ყველაფერი ამერ–დამერია... საშინელ დღეში ჩავვარდი! ბო– 

ლოს ექიმი მოვაყვანინე და მისგან გავიგე, რაც მჭირდა. 

ფრუ ალვინგი. მაინჯ)?.. 

ოსვალდი. ეს იყო ერთ-ერთი ყველაზე საუკეთესო პარიზელი 
ექიმი. იძულებული ვიყავი, ყველაფერი მეამბა, რას ვგრძნობ– 

დი, რას განვიცდიდი, მან კი, ბოლოს, უთვალავი კითხვა 

მომცა, რომლებსაც, ჩემის აზრით, საქმესთან თითქოს საერთო 

არაფერი უნდა ჰქონოდათ. მე არ მესმოდა, რას ისახავდა 

მიზნად... 

ფრუ ალვინგი. მერე? 

ოსვალდი. ბოლოს მან მითხრა: თქვენ ჭიანაჭქამი დაიბადეთ. დიახ, 

ზუსტად ასე თქვა: 

ფრუ ალვინგი (დაძაბულაღ). ვითომ რას გულისხმობდა? 

ოსვალდი. მართალი გითხრა, ვერც მე გავიგე და ვთხოვე, უფრო 
გარკვევით მითხარით–-მეთქი. და მაშინ ამ ბებერმა ცინიკოსმა 

თქვა... (მუშტებს მოკუმავს)- ო!.. 

ფრუ ალვინგი. რაო, მაინც რა თქვა? 

ოსვალდი. მან თქვა: მამების ცოდვებს შვილები ზღავენო. 

ფრუ ალვინგი (ნელ-ნელა დგება). მამების ცოდვებსო?.. 

ოსვალდი. დიახ. რას იტყვი? მე, რა თქმა უნდა, მტკიცება დავუწყე, 
თქვენი ეჭვები აქ არაფერ შუაშია-მეთქი, მაგრამ შენც არ 

მომიკვდე, გგონია დამიჯერა? ჯიუტად იდგა თავისაზე და 

მხოლოდ მას შემდეგ, რაც შენი წერილები ვუჩვენე და ის 

ადგილები გადავუთარგმნე, სადაც მამაჩემის შესახებ მწერდი... 

ფრუ ალვინგი. მერე?.. 

ოსვალდი. მაშინ კი რაღა ეთქმოდა, ძალაუნებურად დამეთანხმა, 

რომ ცდებოდა, და მაშინღა გავიგე სიმართლე, გონებამიუწ-– 

ვქდომელი სიმართლე. როგორც ჩანს, ჩემი ამხანაგებივით არ 

უნდა ავყოლოდი მხიარულ დროსტარებას და თავი შეშეკა– 

ვებინა ესოდენ მშფოთვარე ცხოვრებისაგან, რადგანაც საა– 
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მისოდ თურმე ძალზე სუსტი ვიყავი. ასე, რომ, მარტოოდენ 

მე ვარ დამნაშავე! მხოლოდ მე მიმიძღვის ბრალი! 

ფრუ ალვინგი. არა, არა, ოსვალდ! არ დაიჯერო. 

ოსვალდი. სხვანაირი ახსნა გამორიცხულიაო, თქვა მან. აი, რა 

არის საშინელი. ჩემი საკუთარი თავქარიანობის წყალობით, 

სამუდამოდ დავიღუპე თავი. არადა, რამდენი გეგმა მქონდა, 

რამდენი ჩანაფიქრი... ახლა კი ამაზე ფიქრიც აღარ შეიძლება 

და, კაცმა რომ თქვას, აღარც ფიქრის თავი მაქვს. ნეტა 

შეიძლებოდეს ცხოვრების თავიდან დაწყება! ნეტა შემეძლოს 

მთლიანად წავშალო ყოველივე იმის კვალი, რაც იყო! (პირქვე 

დაემხობა დივანზე). 

ფრუ ალვინგი უსიტყვოდ იმტვრევს ხელებს; აშკარად ეტყობა, რომ თავის 

თავს ებრძვის და გამწარებით აწყდება აქეთ-იქით. ცოტა ხნის შემდეგ ოსვალდი 

თავს წამოსწევს, იდაყვებს ეყრდნობა და დედას შესცქერის. 

მემკვიდრეობით რომ მრგებოდა ეს სნეულება, რა მეთქმოდა? 

მაგრამ ეს!. ასე უაზროდ დაანგრიო შენი ბედნიერება, ”შენი 

ჯანმრთელობა, შენი მომავალი, მთელი შენი სიცოცხლე!.. 

ფრუ ალვინგი. არა, არა, ეს შეუძლებელია, ჩემო ძვირფასო! 

(ოსვალდის თავზე იხრება, შენი მდგომარეობა არც ისე უნუგე– 
შოა, როგორც ფიქრობ. 

ოსვალდი. ეჰ, შენ რა იცი?.. (წამოვარდება). არადა, რამხელა ტკივილს 

გაყენებ? რამდენჯერ მინატრია, რამდენჯერ მინდოდა მქონოდა 

იმის იმედი, რომ შენ, არსებითად, არა გჭირდები. 

ფრუ ალვინგი. მე, ოსვალდ? ეგ რამ გაფიქრებინა, შენ ხომ ჩემი 
ერთადერთი შვილი ხარ?. ჩემი ერთადერთი საუნჯე... ჩემი 

სასოება და თვალისჩინი?.. 

ოსვალდი (დედის ორივე ხელს ჩაბღუჯავს და ხარბად ჰკოცნის). დიახ, 

ვხედავ, ვხედავ. როცა სახლში ვარ, ყველაფერს ვხედავ, და 
ყველაზე აუტანელი სწორედ ესაა ჩემთვის. მაგრამ მენ ახლა 

ყველაფერი იცი, და დღეს მეტად აღარ ვილაპარაკებთ ამაზე. 

ამ სამინელებაზე დიდხანს ფიქრი ჩემს ძალ–ღონეს აღემატება: 

(განზე გადის). რამე სასმელი მომეცი, დედი. 

ფრუ ალვინგი. სასმელი? მაინც რომელი? 

ოსვალდი. სულერთია. ცივი პუნში ხომ არ გექნება? 

ფრუ ალვინგი. ოსვალდ... 

ოსვალდი. ნუ მედავები, დედი, თუ შეიძლება. რაღაცით ხომ უნდა 

ჩავახმო ეს მტანჯველი ფიქრი? (ვერანდაზე გადის) თანაც, ეს 

სიბნელე... 

ფრუ ალვინგი ზარს ჩამოჰკრავს. 

-.და ეს გადაუღებელი წვიმა. ასე შეიძლება გაგრძელდეს 
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მთელი კვირეებისა და თვეების მანძილზე. ერთხელაც არ 

გამოანათებს მზე. რამდენჯერაც არ ჩამოვსულვარ სახლში, არ 

მახსოვს, მზიანი დღე ყოფილიყოს. 

ფრუ ალვინგი. ჩემგან წასვლას აპირებ, ოსვალდ? 

ოსვალდი. ჰმ... (ძლივს ითქვამს სულს). ახლა არაფერსაც არ ვაპირებ. 
არაფრის თავი არა მაქვს. (ყრუდ). ყველაფერი უნდა გადავდო. 

რეგინა (სასადილო ოთახიდან გამოდის). თქვენ რეკავდით, ქალბატონო? 

ფრუ ალვინგი. დიახ. ლამპა შემოიტანე. 

რეგინა. ახლავე. უკვე ავანთე. (გადის). 

ფრუ ალვინგი (შვილს უახლოვდება). ნურაფერს დამიმალავ, ოსგალდ. 

ოსვალდი. არც არაფერს გიმალავ, დედი. (მაგიდასთან მიდის). მე 

მგონია, ყველაფერი გითხარი ” 

რეგინას ანთებული ლამპა 'მემოაქვს და მაგიდაზე დგამს. · 

ფრუ ალვინგი. ჰო, მართლა, რეგინა, ნახევარი ბოთლი შამპანური 

მოგვიტანე. 

რეგინა. კეთილი, ქალბატონო. (გადის). 

ოსვალდი (თავზე ეხვევა დედას). ვიცოდი, რომ დედაჩემი წყურვილით 
არ დამახრჩობდა. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ჩემო საბრალო ბიქო. განა შემიძლია უარი 

გითხრა რამეზე? 

ოსვალდი (გამოცოცხლდება. მართლა, დედი? სერიოზულად მეუბ–- 
ნები მაგას? 

ფრუ ალვინგი. მაინც რას? 

ოსვალდი. რასა და იმას, რომ ჩემთვის უარის თქმა არ შეგიძლია? 

ფრუ ალვინგი. ცხადია, ჩემო ძვირფასო... 

ოსვალდი. სსუ! 

რეგინა (სინით შემოაქვს შამპანურის ბოთლი და ორი ჭიქა და მაგიდაზე 

დგამს). გავხსნა? 

ოსვალდი. გმადლობთ, მე თვითონ. 

რეგინა გადის. 

ფრუ ალვინგი (მაგიდას უჯდება) მაინც რას გულისხმობდი, როცა 
მეკითხებოდი: მართალია თუ არა, რომ ჩემთვის უარის თქმა 

არ შეგიძლია? 

ოსვალდი (ბოთლს ზსნის). ჯერ თითო ჭიქა დავლიოთ. (საცობი ზათქით 

ამოვარდება და ოსვალდი ჯერ ერთ ჭიქას ავსებს, შემდეგ კი მეორის 

შევსებას აპირებს). 

ფრუ ალვინგი (ჰიქას ხელს აფარებს). არა, მე არ მინდა. 

ოსვალდი. მაშინ მე ერთსაც დავისხამ! (ჭიქას ცლის, ხელახლა შეიესებს, 

მეორედაც ცლის და შემდეგ მაგიდას უჯდება). 

4?!



ფრუ ალვინგი (მოლოდინით). აბა? 

ოსვალდი (თვალს არიდებს). იცი, რა? მე მომეჩვენა, რომ “შენ და 

პასტორი სუფრასთან... ჰმ.. რაღაც უცნაურად სდუმდით. 

ფრუ ალვინგი. მამ, “რშეამჩნიე? 

ოსვალდი (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ). დიახ. ჰმ... ერთი ეს მითხარი, 

როგორ მოგწონს რეგინა? 

ფრუ ალვინგი. როგორ მომწონს? 

ოსვალდი. დიახ. ხომ მშვენიერია? 

ფრუ ალვინგი. ჩემო ძვირფასო ოსვალდ, მე შენზე უკეთ ვიცნობ 

რეგინას... 

ოსვალდი. მერე? 

ფრუ ალვინგი. რეგინა, სამწუხაროდ, ძალიან დიდხანს ცხოვრობ- 
და თავის მშობლებთან. ალბათ, ცოტა ადრე უნდა წამომეყ– 

ანა. 

ი ოსვალდი (შამპანურს ისხამს). ასეა, მაგრამ, ხომ მშვენიერია? 

ფრუ ალვინგი. რეგინას საკმაოდ ბევრი ნაკლი აქვს... 

ოსვალდი. მერე რა?.. (სვამს). 

ფრუ ალვინგი. მაგრამ მე მაინც მიყვარს. და მის ბედზე მე ვაგებ 
პასუხს. ღმერთმა ნუ ქნას, რომ რაიმე ცუდი შეემთხვეს. 

ოსვალდი (წამოვარდება) თუ მიხსნის, მხოლოდ ეგ მიხსნის, დედი! 

ფრუ ალვინგი. კარგად გამაგებინე! 

ოსვალდი. მე მარტო ვერ გავუძლებ ამ ტანჯვას. 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, დედაშენი? განა მე ვერ დაგეხმარები? 

ოსვალდი. პირველად მეც აგრე მეგონა. ამიტომაც დავბრუნდი 

შენთან. მაგრამ არაფერი არ გამოდის; ასე არ შეიძლება. მე 

ვხედავ, რომ აქ ვერ გავძლებ. 
ფრუ ალვინგი. ოსვალდ! 

ოსვალდი. მე სხვანაირი ცხოვრება მქირდება, დედი. ამიტომაც 

უნდა დაგტოვო. რატომ უნდა ეწამო ჩემი გულისთვის? 

ფრუ ალვინგი. ჩემო საბრალო ბიქო! ო! მანამდე მაინც დარჩი, 

სანამ ასე ავად ხარ, ოსვალდ... 

ოსვალდი. მარტო ეს ჭირი რომ მჭირდეს, ალბათ, დავრჩებოდი, 

დედი. შმენზე ახლო მეგობარი ვინ მყავს ამქვეყნად? 

ფრუ ალვინგი. ხომ მართალია, ოსვალდ? 

ოსვალდი (მოუსვენრად წრიალებს ოთახში). მაგრამ ეს წარმოუდგენელი 

სინიდისის ქენჯნა, ეს სინანული.. და ეს საზარელი, თავზარ– 

დამცემი შიში.. ეს აუტანელი საშმინელება... 

ფრუ ალვინგი (ფეხდაფეხ დასდევს) საშინელება? რას ამბობ? რა 

საშინელება? ' 
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ოსვალდი. ნუ მკითხავ. თვითონაც არ ვიცი. არაფერი არ გამეგება. 

ფრუ ალვინგი ხელმარჯვნივ მიდის და რეკავს. 
რა გინდა? 

ფრუ ალვინგი. მე მინდა, ჩემი საბრალო ბიჭი გამხიარულდეს; 

თავი დააღწიოს ამ მტანჯველ ფიქრებს. (შემოსულ რეგინას). 

ერთი ბოთლი შამპანურიც! 

რეგინა გადის. 

ოსვალდი. დედა! 

ფრუ ალვინგი. მენ გგონია, რომ ჩვენ, სოფლელებს, დროს ტარება 
არ შეგვიძლია? 

ოსვალდი. არა, ხომ მშვენიერია? "რა ტანი აქვს?. ფერ-ხორცით 
და ჯან-ღონით სავსე... 

ფრუ ალვინგი (მაგიდას უჯდება, დაჯექი, ოსვალდ, დამშვიდებით 

მოვილაპარაკოთ. 

ოსვალდი (თვითონაც მაგიდას უჯდება). შენ, ალბათ, არ იცი, დედა, 

რომ მე დამნაშავე ვარ რეგინას წინაშე და მინდა ჩემი 

დანაშაული გამოვისყიდო. 

ფრუ ალვინგი. დანაშაული? 

ოსვალდი. ან, თუ გნებავს, წინდაუხედაობა; ეს სულერთია. 

უკანასკნელად რომ დავბრუნდი საფრანგეთიდან... 

ფრუ ალვინგი. დიახ... 

ოსვალდი. ...სულ პარიზის ამბებს მეკითხებოდა... მეც ვუამბობდი, 

ხან რას და ხან რას. მახსოვს, ერთხელ ისიც ვუთხარი, პარიზის 

ნახვა თუ გინდა-მეთქი? 

ფრუ ალვინგი. მერე? 

ოსვალდი. უცებ წამოენთო და მიპასუხა, რა თქმა უნდა ძალიან 

მინდაო. რაზედაც მე მივუგე: ვნახოთ, ამასს როგორმე 

მოვაგვარებთ-–მეთქი, თუ რაღაც ამგვარი. 

ფრუ ალვინგი. მერე? 

ოსვალდი. მერე მე, რასაკვირველია, ყველაფერი დამავიწყდა. 

მაგრამ, აი, გუშინწინ ვკითხე, გიხარია თუ არა, ამდენ ხანს 

რომ ერჩები–-მეთქი?.. 

ფრუ ალვინგი. მან კი”. 

ოსვალდი. მან კი რაღაც უცნაურად შემომხედა და მიპასუხა: „კი 

მაგრამ, აკი შემპირდით, პარიზს გიჩვენებო? 

ფრუ ალვინგი. პარიზსო? 

ოსვალდი. მაშინ, ჩავეკითხე და მივხვდი რომ ჩემი სიტყვები 

მართალი ჰგონებია და მთელი ამ ხნის განმავლობაში თურმე 
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სულ პარიზზე ოცნებობდა. ფრანგულის სწავლაც კი დაუ- 

წყია... ' - ' 

ფრუ ალვინგი. აი, თურმე რატომ... –-. .4 

ოსვალდი. როცა ეს ახალგაზრდა, ლამაზი და სიცოცხლით სავსე 

ქალიშვილი დავინახე, რომელსაც ადრე რატომღაც დიდ 

ყურადღებას არ ვაქცევდი და რომელიც ახლა მორჩილად 

იდგა ჩემს წინაშე და თითქოს მზად იყო ალერსზე ალერსით 

ეპასუხა... 

ფრუ ალვინგი. ოსვალდ! " 

ოსვალდი. .. გულმა თითქოს რეჩხი მიყო და ” ანახდეულად 
გამიელვა: ესაა ჩემი ერთადერთი ხსნა-მეთქი! იმიტომ, რომ 

მასში იმდენი სიხალისე და სიცოცხლის სიყვარული შევნიშნე... 

ფრუ ალვინგი (გაოგნებული) სიცოცხლის სიყვარული?! მაშ, ესაა 

შენი ხსნა? 

რეგინა (შამპანურის ბოთლით გამოდის სასადილო ოთახიდან). მომიტევეთ, 

რომ დავიგვიანე; სარდაფში მომიწია ჩასვლამ... (ბოთლს მაგიდაზე 
დგამს). 

ოსვალდი. ერთი ჭიქაც მოიტანე. 

რეგინა (გაკვირვებული შეხედავს). ქალბატონის ჭიქა აქაა, ბატონო 

ალვინგ. 

ოსვალდი. დიახ, მაგრამ შენთვის მოიტანე, რეგინა. 

რეგინა შეკრთება და შეშინებული გადახედავს ფრუ ალევინგს. 

აბა! 

რეგინა (ჩუმად, ენის ბორძიკით) ქალბატონო!.. 

ფრუ ალვინგი. მოიტანე, მოიტანე, რეგინა. 

რეგინა სასადილო ოთახში გადის. 

ოსვალდი (თვალს აყოლებს), ერთი "შეხედე, როგორ მიირხევა! რა 

მტკიცე და თამამი ნაბიჯი აქვს! 

ფრუ ალვინგი. ეს არ მოხდება, ოსვალდ! 

ოსვალდი. ეს უკვე გადაწყვეტილია. ვერ ხედავ? წინააღმდეგობას 
აზრი არა აქეს. 

რეგინა ბრუნდება. ხელში ცარიელი ჭიქა უქირავს. 

დაჯექი, რეგინა! 

რეგინა კითხვის გამომზატველი მზერით მისჩერებია ფრუ ალვინგს. 

ფრუ ალვინგი. დაჯექი! 

რეგინა სასადილო ოთახის კართან მდგარ სკამზე ჯდება; ხელში კვლავ 

ცარიელი ჭიქა უჭირავს. 
რაო, რას ამბობდი, ოსვალდ, სიცოცხლის სიყვარულიო?.. 
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ოსვალდი. დიახ, სიცოცხლის სიყვარული, დედა. ჩვენთვის ეს უცხო 

ხილია. ამ ჩვენს სახლში ერთხელაც კი არ მიგრძვნია. 

ფრუ ალვინგი. მაშინაც კი, როცა შენ აქა ხარ, ჩემთან? 

ოსვალდი. დიახ, მაშინაც... მაგრამ შენ ამას ვერ ხვდები, დედა. 

ფრუ ალვინგი. არა, არა, მე მგონია, ახლა კი ვხვდები... . 

ოსვალდი. სიცოცხლისმოყვარეობა და შრომისმოყვარეობა, კაცმა 

რომ თქვას, ერთი და იგივეა. მაგრამ სწორედ ეს არ იგრძნობა 

ჩვენს სახლში. 

ფრუ ალვინგი., როგორც ჩანს, სწორი ხარ, ოსვალდ. აბა, 

განაგრძე, განაგრძე. კარგად ამიხსენი, გამაგებინე. 

ოსვალდი. მე მხოლოდ იმის თქმა · მინდა, რომ ადამიანებს აქ 

ასწავლიან, “მრომას უყურებდნენ, როგორც წყევლას, და 

ცოდვის საზღაურს, თვით სიცოცხლეს კი –- როგორც 

სატანჯველს, რომელსაც რაც უფრო მალე დააღწევ თაეს, 

მით უკეთესი. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, სიცოცხლე ტანჯვაა. და ჩვენც ჟოველნაირად 

ვცდილობთ, რომ ნამდვილ სატანჯველად ვაქციოთ იგი. 

ოსვალდი. იქ კი ადამიანებს ამის გაგონებაც არ უნდათ. იქ უკვე 
აღარავის სჯერა ამნაირი შეგონებანი იქ სიცოცხლეს 
'შეჰხარიან. ცხოვრება, არსებობა უკვე ნეტარებად ითვლება. 

მენ, ალბათ, შენიშნე, დედი, რომ ყველა ჩემი სურათი ამ 

თემისადმია მიძღენილი. ყველას სიცოცხლის სიხარული აკერია 

პირზე. იქ უჟქელგან მზეა, სინათლე, საზეიმო განწყობილება 

და ბედნიერებით გაბრწყინებული სახეები. აი, რატომ მეშინია 

აქ, აქ, შენთან დარჩენა. 

ფრუ ალვინგი. გემინია ჩემთან რისი უნდა გეშინოდეს? 

ოსვალდი. იმისა, რომ ყველაფერი, რაც ჩემშია, რაც მაქვს, რაც 

! გამაჩნია, აქ სიმახინჯედ გადაგვარდება. 

ფრუ ალვინგი (დაჟინებით უცქერის). შენის აზრით, ეს შესაძლებე– 

ლია? 

ოსვალდი. დარწმუნებული ვარ. აქ რომ იმნაირი ცხოვრებით 

იცხოვრო, როგორც იქ, ეს მაინც არ იქნება იქაური ცხოვრება. 

ფრუ ალვინგი (დაძაბული ყურადღებით უსმენს, ფართოდ გახელილ 

თვალებში ფიქრი ჩასდგომია; წამოდგება და ამბობს). აი, თურმე სადაა 

ყეელაფრის სათავე. ახლა კი მესმის. 

ოსვალდი. მაინც რაწ.. 

ფრუ ალვინგი. პირველად მივხვდი, გავიგე, და "შემიძლია 

ყეელაფერი გითხრა. 

ოსვალდი (დგება). არ მესმის შენი. 
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რეგინა (დგება) ხომ არ დაგტოვოთ? 

ფრუ ალვინგი. არა, არა, დარჩი... ახლა კი შემიძლია ვილაპარაკო. 

ახლა ყველაფერს გაიგებ და თვითონვე გაერკვევი, შვილო. 
ოსვალდ, რეგინა... 

ოსვალდი. სსუ. პასტორი!.. 

პასტორი მანდერსი (წინკარიდან შემოდის). ესეც ასე! მთელი ერთი 

საათი გულითად საუბარში გავატარეთ. 

ოსვალდი. ჩვენც. 

პასტორი მანდერსი. უნდა დავეხმაროთ ენგსტრანს იმაში, რომ 
მეზღვაურები თავშესაფარი მოაწყოს. რეგინა მამასთან 

გადავა და ხელს შეაშმველებს. 

რეგინა. არა, დიდად გმადლობთ, ბატონო პასტორო. 

პასტორი მანდერსი (ახლაღა შეამჩნია), რაო?.. აქ რა გინდათ? ჭიქაც 
რომ ხელში უჭირავს?! 

რეგინა (ჭიქას სასწრაფოდ დგამს მაგიდაზე). 

ოსვალდი. რეგინა ჩემთან წამოვა, ბატონო პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. თქვენთან წამოვა?.. 

ოსვალდი. დიახ, როგორც ჩემი ცოლი, თუკი დათანხმდება. 

პასტორი მანდერსი. ღმერთო ჩემო!.. 

რეგინა. მე აქ არაფერ შუაში ვარ, ბატონო პასტორო. 

ოსვალდი. ანდა, თუ დავრჩი, ისიც აქ დარჩება. 

რეგინა (უნებურად). აქ? 

პასტორი მანდერსი. ნამდვილად შევიშლები, ფრუ ალვინგ! 

ფრუ ალვინგი. არც ერთი მოხდება და არც მეორე. ახლა კი 
მთელ სიმართლეს გეტყვით. 

პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, ნუთუ მართლა?.. არა, არა, არა! 

ფრუ ალვინგი. დიახ! მე ასე მინდა! და არავითარი იდეალი არ 
დაიმსხვრევა. 

ოსვალდი. რას მიმალავთ, დედა? 

რეგინა (რაღაცას აყურადებს). ქალბატონო! გესმით? ხალხი ყვირის! 

(ვერანდაზე გადის და ფანჯარაში იყურება). 

ოსვალდი (მარცხენა ფანჯარასთან მიდის). რა მოხდა? ეს რა სინათლეა? 

რეგინა (ყვირის), თავშესაფარი იწვის! 

ფრუ ალვინგი (ფანჯარას მივარდება). იწვის?! 

პასტორი მანდერსი. იწვის? შეუძლებელია! ახლახან იქ არ ვიყავი? 

ოსვალდი. სადაა ჩემი ქუდი? თუმცა, სულერთია... მამაჩემის 

თავშესაფარი?.. (ვერანდიდან ბაღძი ჩარბის). 
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ფრუ ალვინგი. მალი მომეცი, რეგინა! მთელი შენობა ცეცხლის 
ალშია გახვეული!.. 

პასტორი მანდერსი. რა საშინელებაა!. ესაა მსჯავრი “მფოთისა 
და განხეთქილების სახლსა ზედა, ფრუ ალვინგ! 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, რა თქმა უნდა. წავიდეთ, რეგინა. 

(სასწრაფოდ გადის წინკარიდან რეგინას თანხლებით). 

პასტორი მანდერსი (ხელს შემოჰკრავს). დაზღვეულიც რომ არ არის! 

(კვალდაკვალ მისდევს მათ). 

მესამე მოქმელება 

იგივე ოთახი. ყველა კარი ღიაა. ანთებული ლამპა კვლავ მაგიდაზე დგას. 

ეზოში ბნელა. მხოლოდ მარცზნივ, უკანა მხარეს, ცა ოდნავაა შეწითლებული. 

ფრუ ალვინგს თავზე შალი მოუხურავს, ვერანდაზე დგას და ბაღში იყურება. 

რეგინასაც მანდილი წაუკრავს თავზე. ქალბატონის უკან დგას. 

ფრუ ალვინგი. ყველაფერი დაიწვა; ფერფლად იქცა. 
რეგინა. სარდაფი ჯერ კიდევ იწვის. 

ფრუ ალვინგი. ოსვალდი მაინც სადაა? გადასარჩენი რომ 

აღარაფერი დარჩა? 

რეგინა. ქუდი ხომ არ წავუღო? 

ფრუ ალვინგი. ქუდიც არ დაუხურაევს? 

რეგინა (წინკარზე ანიშნებს). აგერ, იქ ჰკიდია. 

ფრუ ალვინგი. ჰკიდია და ეკიდოს. ალბათ მალე მოვა. წავალ, 

თვითონვე დავხედავ. (ვერანდიდან ჩადის). 

პასტორი მანდერსი. (წინკარიდან შემოდის) ფრუ ალვინგი სადაა? 

რეგინა. ეს-ესაა ბაღში ჩავიდა. 

პასტორი მანდერსი. ასეთი საშინელი ღამე არ მახსოვს. 

რეგინა. მართლაც საშინელი უბედურება დატრიალდა, ბატონო 

პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. ეჰ, ნუღარ მეტყვით. ფიქრიც კი გ ზარავს 

კაცს. 

რეგინა. მაინც რა უნდა მომხდარიყო?.. 

პასტორი მანდერსი. ნუ მეკითხებით, იომფრუ ენგსტრან; აბა, ან 

მე რა ვიცი, ან თქვენ რა უნდა იცოდეთ?.. ამ მამათქვენმა ხომ... 
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რეგინა. რაწ.. 

პასტორი მანდერსი. ..პირდაპირ თავგზა ამირია. 

ენგსტრანი (წინკარიდან შემოდის). ბატონო პასტორი... 

პასტორი მანდერსი (შეშინებული ძეტრიალდება). აქაც გამომყევით? 

რა ლანდივით დამდევთ? 

ენგსტრანი. კი მარა, საჭირო როა, დამლახვროს ღმერთმა! ოჰ, 

იესო ქრისტე! ეს რა ცოდვა დატრიალდა, ბატონო პასტორო? 

პასტორი მანდერსი. (ბოლთასა სცემს). აბა, აბა! 

რეგინა. მაინც რა მოხდა? 

ენგსტრანი. სულ თქვენმა ლოცვამა ქნა. (რეგინს –- ჩურჩულით). 
ახლა კი ჩიტი მახეში გეყავს, გოგონი. (ხმამაღლა). არადა, ჩემ 
გამო მოახდინა პასტორმა ეს უბედურება! 

პასტორი მანდერსი. ღმერთო ჩემო, გარწმუნებთ, ენგსტრან... 

ენგსტრანი. კი მარა, პასტორის გარდა ვინ ატრიალებდა ხელში 

ანთებულ სანთელს? 

პასტორი მანდერსი. ეს -- თქვენ რომ გკითხოთ კაცმა, მე კი, 

ღმერთმანი, არ მახსოვს, მეჭირა თუ არა სანთელი. 

ენგსტრანი. მე კი ახლაც თვალწინ მიდგას: პასტორმა თითებით 

ჩააქრო სანთელი და ნამწვი პარდაპირ ბურბუშელების 

გროვაში მოისროლა. 

პასტორი მანდერსი. თქვენი თვალით დაინახეთ? 

ენგსტრანი. დიახ, ჩემი თვალით. 

პასტორი მანდერსი. გასამტერებელი ამბავია. ამნაირი ჩვეულება 

მაინცა მქონდეს! ჩემს დღეში თითებით არ ჩამიქრია სანთელი. 

ენგსტრანი. ალბათ, ამიტომაც იყო, რო რაღაც უხერხულად 
ჩააქრეთ. ნამეტანი ცუდი ამბავი კი დატრიალდა, ბატონო 

პასტორო, ჰა? · 

პასტორი მანდერსი (შეშფოთებული დააბიჯებს ოთახში). ნუღარა 

მკითხავთ! 

ენგსტრანი (უკან დასდევს. და ბატონ პასტორს არაფერი დაუ- 

ზღვევია? 
პასტორი მანდერსი (კელავ მოუსვენრად წრიალებს) აკი გითხარით, 

არა-მეთქი? 

ენგსტრანი (არ ეშვება) მამასადამე, არ დაგიზღვევიათ! მერე კი 

აიღეთ და დაწვით ღმერთო დიდებულო! აი, უბედურება! 

პასტორი მანდერსი (შუბლიდან ოფლს იწმენდს). დიახ უნდა ქაღიარო, 

რომ... 

ენგსტრანი. მაინცდამაინც ამისთანა საღვთო საქმეს უნდა მოსვლო– 
და მარცხი. არადა, როგორც ამბობენ, რამხელა სარგებლობას 
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მოელოდნენ ამ თავშესაფრისაგან ქალაქიცა და მთელი ჩვენი 

კუთხეც... ისე გაზეთები კი დაინდობენ ბატონ პასტორს, მარა... 

პასტორი მანდერსი. ვინ დაგინდობს? სწორედ ამაზე ვფიქრობ 

ახლა, აი, რა არის ყველაზე უარესი. მოდი და გაუძელი ამდენ 
გამოხდომებსა და თავდასხმებს. ღმერთმანი, ამაზე ფიქრისას, 

ჟრუანტელი მივლის ტანში, 

ფრუ ალვინგი (ბაღიდან ამოდის. ადგილიდან დასძრავ თუ რა?.. 
ხალხს ეხმარება ხანძრის ჩაქრობაში. 

პასტორი მანდერსი. აჰ, ეს თქვენა ხართ, ფრუ ალვინგ? 

ფრუ ალვინგი. საზეიმო სიტყვის წარმოთქმისაგან ხომ განთავი– 
სუფლდით, პასტორო მანდერს? ' 

პასტორი მანდერსი. ო, მე დიდი სიამოვნებით... 

ფრუ ალვინგი (ხმადაბლა). კარგია, რომ ასე მოხდა. ამ თავშესაფარს 
მაინც არ ეწერა კურთხევა. 

პასტორი მანდერსი. თქეენ გგონიათ? 

ფრუ ალვინგი. თქეენ? 

პასტ ღრ ი მანდერსი. მაგრამ ეს მაინც საშინელი უბედურე- 
აა. 

ფრუ ალვინგი. მოდით, პირწმინდად პრაქტიკული თვალსაზრისით 
შევხედოთ საქმეს... თქვენ პასტორ მანდერსთანა ხართ, 

ენგსტრან? 

ენგსტრანი (წინკართან). დიახ. 

ფრუ ალვინგი. მამ, ცოტა ხანს დაელოდეთ. მანდ ჩამოჯექით. 

ენგსტრანი. მადლობელი ვარ. ფეხზე ვიდგები. 

ფრუ ალვინგი (პასტორს). თქვენ, ' ალბათ გემით წახვალთ. 

პასტორი მანდერსი. დიახ, ერთ საათში გადის. 

ფრუ ალვინგი. მაშინ გთხოვთ, ქაღალდებიც თან წაიღეთ. ამ 
საქმის გაგონებაც აღარ მინდა. საფიქრალი და საზრუნავი 

არ მაკლია. 

პასტორი მანდერსი. ფრუ ალვინგ... 

ფრუ ალვინგი. რწმუნებულებას მოგვიანებით გამოგიგზავნით. 

როგორც გნებავთ, ისე გამოიყენეთ. 

პასტორი მანდერსი. დიდი სიამოვნებით მოვკიდებდი ხელს ამ 

საქმეს... სამწუხაროდ, თქვენი საჩუქრის პირველადი დანიშ– 

ნულება უნდა 'შმეიცვალოს. : 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა. 

პასტორი მანდერსი. მე მგონია, ჯერჯერობით ასე აჯობებს: 
სულვიკი აქაურ საზოგადოებას უნდა გადავცეთ. მიწა ხომ 

თავის ფასს მაინც ინარჩუნებს?.. შემნახველ სალაროში 

შეტანილი თანხიდან აღებული პროცენტებით კი, ჩემის 

აზრით, უმჯობესი იქნებოდა დახმარება გაგვეწია ამა თუ იმ 
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საქველმოქმედო დაწესებულებისათვის რომელიც რამეში 
წაადგებოდა ქალაქს. 

ენგსტრანი. ნურც ჩემს თავშესაფარს დაივიწყებთ, ბატონო 
პასტორო. 

პასტორი მანდერსი. დიახ, დიახ, ეს კარგი აზრია! მაგრამ ჯერ 

მოვიფიქროთ, ავწონ-დავწონოთ... 

ენგსტრანი. საფიქრალი რაღაა, დალახვროს ეშმაკმა!.. ოხ, ღმერთო 
ემო! 

პასტორი მანდერსი (ამოიოზრებს). ეჰ! ისიც კი არ ვიცი, დიდხანს 
მომიწევს თუ არა ამ საქმეების გამგებლობა. საზოგადოებ– 
რივმა აზრმა შეიძლება მაიძულოს საერთოდ ხელი ავიღო 
საქველმოქმედო საქმიანობაზე. ყველაფერი იმაზეა დამოკი– 

დებული, თუ რას გამოავლენს ხანძრის მიზეზთა გამოძიება. 

ფრუ ალვინგი. რას ამბობთ? 

პასტორი მანდერსი. გამოძიების შედეგთა წინასწარ განქვრეტა 

კი შეუძლებელია. 
ენგსტრანი (ეახლოვდება). ეგ რამ გაფიქრებინათ? იაკობ ენგსტრანი 

აქ არაა? 

პასტორი მანდერსი. დიახ, დიახ, მაგრამ... 

ენგსტრანი (ხმადაბლა. იაკობ ენგსტრანი ის კაცი როდია, რო 

თავისი კეთილისმყოფელი გასაჭირში მიატოვოს, ან, მით 

უმეტეს, გასცეს... 
პასტორი მანდერსი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო... 

ენგსტრანი. იაკობ ენგსტრანი, ასე ვთქვათ, მფარველ ანგელოსად 

მოგევლინებათ... 

პასტორი მანდერსი. არა, არა, მე ამნაირ მსხვერპლს ვერ 

მივიღებ. 

ენგსტრანი. უნდა მიიღოთ. მე ვიცნობ ერთ კაცს, რომელმაც 

ერთხელ უკვე დაიბრალა სხვისი დანაშაული... 

პასტორი მანდერსი (ხელს ართმევს) იაკობ! თქვენ ნამდვილი 
ოქროს გული გაქვთ! სამაგიეროდ, არც ჩვენ დაგრჩებით 

ვალში და თავშესაფრის მოწყობაში დაგეხმარებით. ”შმეგიძ- 
ლიათ ჩემი იმედი გქონდეთ. 

ენგსტრანს მადლობის გადახდა სურს, მაგრამ მოზღვავებული გრძნობების 

გამო ვერ ახერხებს. 

(ჩანთას მხარზე მოიგდებს). ახლა კი გზას გავუდგეთ. ჩვენ ერთად 
წავალთ. | 

ენგსტრანი (სასადილო ოთაზის კართან, რეგინას). წამოდი, ჩემთან 

წამოდი, გოგონი. იცოდე, შენს ბედს ძაღლი არ დაჰყეფს. 

რეგინა (ცხვირის აბზეკით), MიICI! (წინკარში გადის და იქიდან პასტორის 

პალტო გამოაქვს).



პასტორი მანდერსი. კარგად ბრძანდებოდეთ, ფრუ ალვინგ. 

ღმერთმა ინებოს, რომ სულ მალე წესრიგი და კანონიერება 

დამკვიდრებულიყოს თქვენს სახლში! 

ფრუ ალვინგი. მშვიდობით, მანდერს. (ვერანდაზე გაღის, რათა 
ბაღიდან მომავალ შვილს შეეგებოს). 

ენგსტრანი (რეგინასთან ერთად, პალტოს ჩაცმამი შეელის პასტორს). 

არგად იყავი, გოგონი. თუ, დაგჭირდა, იცოდე, სხა ძებო 
იაკობ. ენგსტრანი, (ჩუმად). 8. დაბპ ნავსადგურის“ ქუჩა 32. 

(ფრუ ალვინგს და ოსვალდს მიმართავს). მოხეტიალე მეზღვაურთა 

თავშესაფარს კი „კამერჰერ ალვინგის სახლს“ დავარქმევთ. 
თუ ყველაფერი ისე გამოვიდა, როგორც მე მაქვს ჩაფიქრე– 

ბულიდ სიტყვს გაძლევთ ნამდვილად განსვენებული 

კამერჰერის ღირსი იქნება. 

პასტორი მანდერსი (კარში). ჰმ... ჰმ! წავიდეთ, ჩემო ძვირფასო 
ენგსტრან. მშვიდობით, მშვიდობით. (ენგსტრანთან ერთად წინკარში 

გადის). 

ოსვალდი (მაგიდას უახლოვდება). რაო, რა სახლიო? 

ფრუ ალვინგი. მგონი, ერთგვარი თავშესაფარი, რომლის მოწყო– 

ბასაც პასტორთან ერთად აპირებს. 

ოსვალდი. ისიც დაიწვება. 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, რატომ? 

ოსვალდი. ყველაფერი დაიწვება. აღარაფერი აღარ დარჩება 

მამაჩემის სახსოვრად. მეც დავიწვები. 

რეგინა გაოგნებული უყურებს. 

ფრუ ალვინგი. ოსვალდ, ჩემო საბრალო ბიჭო! ამდენ ხანს არ 
უნდა დარჩენილიყავი იქ. 

ოსვალდი (მაგიდას მიუჯდება). ალბათ. 

ფრუ ალვინგი. მოდი, სახე შეგიმშრალო, ოსვალდ. სულ მთლად 

სველი ხარ. (თავისი ცხვირსახოცით უმშრალებს სახეს). 

ოსვალდი (გულგრილად იყურება წინ, მადლობელი ვარ, დედა! 

ფრუ ალვინგი..ძალიანნ დაიღალე, ოსვალდ? ხომ არ დაიძინებ? 

ოსვალდი (შეშფოთებით) არა, არა... ღმერთმა დამიფაროს. მე 

არასოდეს არა მძინავს. მხოლოდ თავს ვიმძინარებ... (ყრუდ). 
მოვასწრებ ძილს. 

ფრუ ალვინგი (შეშფოთებული უცქერის) შენ მართლა ავადა ხარ, 

ჩემო ძვირფასო. 

რეგინა (დაძაბულად). ბატონი ალვინგი ავადაა? 

ოსვალდი (გაღიზიანებით. და ყველა კარი დახურეთ... თო, ეს 
საზარელი შიში... 

ფრუ ალვინგი. დახურე, რეგინა! 
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რეგინა ქალბატონის ბრძანებას ასრულებს და წინკართან ჩერდება. ფრუ 
ალვინგი შალს იზსნის, რეგინა –- ხელმანდილს. ფრუ ალვინგი სკამს მიიჩოჩებს 

ღა ოსვალდის გვერდით ჯდება. 

აი, მე შენთანა ვარ... 

ოსვალდი. ჰო, ჩემთან იყავი. რეგინაც დარჩეს. ყოველთვის ჩემს 

გვერდით უნდა იყოს. ხომ ყოველთვის გამომიწვდი დახმარე– 
ბის ხელს, რეგინა, ა? 

რეგინა. არ მესმის... 

ფრუ ალვინგი. დახმარების ხელს?.. 

ოსვალდი. დიახ, -- როდესაც დამჭირდება. 

ფრუ ალვინგი. კი მაგრამ, შენ ხომ დედა გყავს, ოსვალდ! განა 

დედა ვერ დაგეხმარება? 

ოსვალდი. მენ? (იღიმება). არა, მენ ამნაირ დახმარებას ვერ გამიწევ, 

დედა! (მწარედ ჩაიცინებს). შენ? ჰა-ჰა-ჰა! (ჩაფიქრებული უყურებს). 

თუმცა, შენ, რა თქმა უნდა, ყველაზე ახლოს მიიტანდი 

გულთან. (წამოენთება. რატომ „შენობით“ არ მომმართავ, 

რეგინა” რატომ არ მეძახი უბრალოდ ოსვალდს? 

რეგინა (უმაღ). არ ვიცი, რამდენად მოეწონება ეს ქალბატონს. 

ფრუ ალვინგი. მოითმინე, მალე ნებას დაგრთავენ, ასე მიმართო. 

მოდი, აქ, ჩვენთან დაჯექი. 

რეგინა მოკრძალებით და გაუბედავად მიუჯდება მაგიდას მეორე მხრიდან. 

აი, რა, ჩემო საბრალო, ჩემო დატანჯულო ბიქო, მე გაგიქარვებ 

სიმძიმილს... 

ოსვალდი. შენ, დედა? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, მე გაგათავისუფლებ სინიდისის ქენჯნისაგან, 

სინანულისა და თვითგვევემისაგან... 

ოსვალდი. შენ გგონია, რომ შესძლებ ამას? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, ახლა კი შევძლებ, ოსვალდ. წეღან, 
სიცოცხლის სიყვარულზე რომ ლაპარაკობდი, თითქოს ნათე– 

ლი მომეფინა, და ყველაფერი, რაც ჩემს სიცოცხლეში 

გადამხდენია, სულ სხვა სახით დამიდგა თვალწინ. 

ოსვალდი (თავს აქნევს) არაფერი არ მესმის. · 

ფრუ ალვინგი. ნეტავი მაშინ გცნობოდა მამაშენი, როცა ჯერ 
კიდევ სულ ახალგაზრდა ლეიტენანტი იყო, აბა, სიცოცხლე 

თუ უყვარდა, იმას უყვარდა! 

ოსვალდი. ვიცი. 

ფრუ ალვინგი. შეხედავდი და გულს უხაროდა, თანაც ეს 

დაუოკებელი ძალა, მოზღვავებული ენერგია!.. 

ოსვალდი. მერე? 

ფრუ ალვინგი. და ეს სიცოცხლისმოყვარე ბავშვი -–- დიახ, იმხანად 

მართლაც რომ ბავშვს მოგაგონებდათ, -- იძულებული იყო 

ყოვლად უაზრო და უშინაარსო ცხოვრებით ეცხოვრა აქ, 
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ამ პატარა ქალაქში, სადაც არ იყო არავითარი სიხარული, 

არამედ მხოლოდ გართობა. არ არსებობდა სიცოცხლის 

არავითარი მიზანი, არავითარი სერიოზული ამოცანა, არამედ 

მხოლოდ სამსახური, არავითარი საყვარელი საქმე, რომელშიაც 

შეეძლო ჩაექსოვა მთელი თავისი სული და გული, არამედ 

მხოლოდ „მოვალეობა“. არცერთი მეგობარი, რომელიც გაი– 

გებდა, რას წარმოადგენს, არსებითად, სიცოცხლის სიჟვარული, 

არამედ მხოლოდ ლოთი თანამეინახენი. 

ოსვალდი. დედა! 
ფრუ ალვინგი. ჰოდა, მოხდა ის, რაც უნდა მომხდარიყო. 

ოსვალდი. მაინც რა?.. 

ფრუ ალვინგი. გუშინ შენ თვითონ თქვი, რა მოგივიდოდა, აქ, 

სახლში, რომ დარჩენილიყავი. 

ოსვალდი. იმის თქმა ხომ არ გინდა, რომ მამა... 

ფრუ ალვინგი. მამაშენის უჩვეულო სიცოცხლისმოყვარეობა აქ 
გასაქანს ვერ პოულობდა. ვერც მე შევიტანე სიცოცხლე და 
სიხარული მის სახლში. ულ ლ 

ოსვალდი. ვერც შენ? 

ფრუ ალვინგი. ბავშეობაში მე მხოლოდ მოვალეობის აღსრულე– 

ბას, ვალის მოხდას და სხვა მისთანებს მასწავლიდნენ, 
ამიტომაც ვერ იქნა და ვერ დავაღწიე თავი ამნაირი აღზრდის 

გავლენას. ჩვენს სახლში მხოლოდ მოვალეობაზე იყო ლაპა– 

რაკი, –– ჩემს მოვალეობებზე და მის მოვალეობებზე... მე 

მგონია, საკუთარი სახლი აუტანელი შეიქნა მამაშენისთვის, 

ოსვალდ, და ამაში მე მიმიძღვის ბრალი. 

ოსვალდი. კი, მაგრამ, ამის თაობაზე რატომ არასდროს არაფერი 

მოგიწერია ჩემთვის? 

ფრუ ალვინგი. უწინ ვერც კი წარმოვიდგენდი, რომ ჩემს 

შვილთან ამაზე გავბედავდი ლაპარაკს. 

ოსვალდი. მაინც როგორ წარმოგედგინა ყოველივე ეს? 

ფრუ ალვინგი (ნელა). მე მხოლოდ ერთ რამეს ვხედავდი, კერძოდ, 
იმას, რომ მამაშენი ხელიდან წასული კაცი იყო უკვე შენს 

დაბადებამდე. 

ოსვალდი (ყრუდ)- აა! (წამოდგება და ფანჯარასთან მიდის). 

ფრუ ალვინგი. არც იმაზე ფიქრი მაძლევდა მოსვენებას, რომ 
რეგინა ჩვენს სახლში, არსებითად, ისეთი შინაურია, ებ ვე ლ ე დ ეთივე უ 
როგორც შენ, ჩემი ღვიძლი შვილი. 

ოსვალდი (სწრაფად შემობრუნდება). რეგინა?.. 

რეგინა (წამოვარდება; ძლივს გასაგებად). მე?.. 

"ფრუ ალვინგი. დიახ; ახლა ორივემ ყველაფერი იცით. 

ოსვალდი. რეგინა! 
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რეგინა (თითქოს თავისთვის). ესე იგი, დედაჩემი, როგორც ჩანს, 

იმნაირი იყო?.. 

ფრუ ალვინგი. დედაშენს ბევრი კარგი თვისება ჰქონდა რეგინა. 

რეგინა. მაგრამ მაინც იმნაირი იყო. თუმცა ხანდახან მეც ასე 

მეგონა, მაგრამ... კეთილი და პატიოსანი, ნება მიბოძეთ, 
ახლავე წავიდე ქალბატონო! 

ფრუ ალვინგი. მართლა აპირებ წასვლას, რეგინა? 

რეგინა. რა თქმა უნდა. 

ფრუ ალვინგი. რა მეთქმის, შენი ნებაა, მაგრამ... 

ოსვალდი (რეგინას უახლოვდება). მიდიხარ? რატომ, ეს ხომ შენი სახლია? 

რეგინა. M6CICI, ბატონო ალვინგ. თუმცა ახლა კი ნამდვილად 

შემიძლია ოსვალდი დაგიძახოთ. მაგრამ ყველაფერი სულ 
სხვანაირად გამოვიდა, ვიდრე მე მოველოდი. 

ფრუ ალვინგი. რეგინა, შენს მიმართ გულახდილობა ვერ 

გამოვიჩინე... 

რეგინა. დიახ, ცოდვა გამხელილი სჯობია მცოდნოდა მაინც, რომ 

ოსვალდი ავად იყო.. და რაკი ახლა ჩვენს შორის არაფერი 

სერიოზული აღარ შეიძლება მოხდეს... არა, არასდიდებით არ 

შემიძლია ამ გამოყრუებულ სოფელში გამოვიკეტო და ავად– 

მყოფების მოვლას შევალიო მთელი ჩემი ახალგაზრდობა. 

ოსვალდი. კი მაგრამ, თუ ეს ავადმყოფი შენი ახლობელია? 

რეგინა. არა, ეს უკვე მეტისმეტია! საბრალო ღარიბ ქალიშვილს 

იმის საშუალებაც არ მისცე, რომ თავისი ახალგაზრდობით 

ისარგებლოს. არადა, უკან მოხედვასაც ვერ მოასწრებ, რომ 

მშრალზე დარჩები. ბოლოს და ბოლოს, ჩემშიც ხომ ფეთქავს 

ეს სიცოცხლისმოყვარეობა, ქალბატონო! 

ფრუ ალვინგი. დიახ, რა თქმა უნდა... თავს ნუ დაიღუპავ, რეგინა! 

რეგინა. რაც მოსახდენია, უნდა მოხდეს. ოსვალდი თუ მამამისს 

დაემგვანა, მე, ალბათ, დედაჩემს ვგავარ... ნება მიბოძეთ, 

გკითხოთ, ქალბატონო, პასტორმა თუ იცის ჩემი ამბავი? 

ფრუ ალვინგი. პასტორმა მანდერსმა ყველაფერი იცის. 

რეგინა (სასწრაფოდ მოიხურავს ხელმანდილს) წუნდა ვიჩქარო, თორემ 
გემი გამასწრებს პასტორი ისეთი კაცია, რომ მასთან 

ყოველთვის გამონახავ საერთო ენას. დიახ, ჩემი აზრით, მე 

არანაკლები უფლება მაქვს ვისარგებლო თქვენი მეწირული 

ფულით, ვიდრე ამ არამზადა დურგალს. 

ფრუ ალვინგი. ღმერთმა მშვიდობაში მოგახმაროს. 

რეგინა (დაჟინებით მისჩერებია). თუმცა კი, აჯობებდა, ისე აღგეზარ– 

დეთ, ქალბატონო, როგორც შეჰფერის კეთილშობილი კაცის 

შვილს. ღმერთმანი, არ მაწყენდა. (თავს მაღლა ასწევს)- მაგრამ 
მიმიფურთხებია! (გაბოროტებით გადახედავს თავდაცობილ ბოთლს). 
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არაფერია, ალბათ, მეც მომიწევს შამპანურის სმა კეთილშო– 

ბილ ვაჟბატონებთან ერთად. 

ფრუ ალვინგი. ხოლო თუ მშობლიური სახლი მოგენატრა, რეგინა, 

ნუ დამივიწყებ. 

რეგინა. არა უმორჩილესად გმადლობთ. პასტორი მანდერსი, 
ალბათ, ჩემზედაც იზრუნებს. ხოლო თუ გამიჭირდა, ერთი 
ისეთი სახლიც მეგულება, რომელიც უფრო ახლოა ჩემთვის. 

ფრუ ალვინგი. მაინც რომელი სახლი? 

რეგინა. კამერჰერ ალვინგის თავშესაფარი. 

ფრუ ალვინგი. ახლა კი ვხედაე, რეგინა, -- დაიღუპები! 

რეგინა. ჯანდაბას, რაც არის, არის! #ძIლს! (თავს უკრავს და წინკარში გადის). 

ოსვალდი (ფანჯარაში იყურება). წავიდა! 

ფრუ ალვინგი. დიახ. 

ოსვალდი (ბურტყუნებს) რა ცუდად გამოვიდა. 

ფრუ ალ ვინგი (უახლოვდება და ხელებს მხრებზე ადებს). ძალიან მძიმედ 

იმოქმედა შენზე, ჩემო ძვირფასო ოსვალდ? 

ოსვალდი (მისკენ შემობრუნდება). რამ? მამაჩემის ამბავმა? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, უბედური მამაშენის ამბავმა ვაითუ 
მეტისმეტად მძიმე შთაბეჭდილება დატოვა შენზე. 

ისვალდი. ვინ მოგახსენა? რა თქმა უნდა, ძალიან კი გამიკვირდა, 

მაგრამ, კაცმა რომ თქვას, ჩემთვის ეს სულერთია. 

ფრუ ალვინგი (ზელებს ჩამოიღებს). სულერთია? სულერთია ის, რომ 
მამაშენი ასე უბედური იყო?! 

ოსვალდი. არა, სიბრალულით კი მებრალება, როგორც ჟველა 

სხვა მის ადგილას, მაგრამ... 

ფრუ ალვინგი. მხოლოდ გებრალება? მშობელი მამა? 

ოსვალდი (გაღიზიანებით) აჰ, მამა... მამა! მე ხომ საერთოდ არ 

ვიცნობდი მას. მხოლოდ ის მახსოვს, რომ ერთხელ მისი 

წყალობით გული ამერია... 

ფრუ ალვინგი. წარმოგიდგენიათ? ნუთუ შვილი გულგრილი უნდა 

: იყოს მშობელი მამის მიმართ? 

ოსვა ი. თუ მეილს არავითარი სიკეთე არ ახსოეს მამისაგან? 

ე თუ ის ს საერთოდ არ ი იცნობდა მამას? ან, იქნებ, შენ, ესოდენ 

განათლებულსა და განვითარებულ ქალს, დღემდე ვერ 
დაგიღწევია თავი ძველისძველი ცრურწმენის ტყვეობისაგან? 

ფრუ ალვინგი. მაშ, ეს მხოლოდ ცრურწმენაა?.. 

ოსვალდი. ნუთუ არ გესმის, დედა, რომ ესაა მხოლოდ ფართოდ 

გავრცელებული, მხოლოდ მოარული აზრი... გამოგონილი 

მარტოოდენ იმ მიზნით, რომ შემდეგ... 

ფრუ ალვინგი (შეძრწუნებული). .. მოჩვენებებად ვიქცეთ? 

ოსვალდი (ოთაზში წრიალებს). დიახ, თუ გნებავს, მოჩვენებები უწოდე ამას. 
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ფრუ ალვინგი (მკვეთრად) მაშასადამე, მე შენ არ გიყვარვარ, 

ოსვალდ? 

ოსვალდი. შენ გიცნობ მაინც... 

ფრუ ალვინგი. მხოლოდ მიცნობ, ესაა და ეს? 

ოსვალდი. ისიც ვიცი, რა გულმხურვალედ გიყვარვარ, და, რა თქმა 

უნდა, მადლობელი ვარ ამის გამო. ეგეც არ იყოს, შენ შეგიძლია 

ფასდაუდებელი სამსახური გამიწიო ავადმყოფობის დროს. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, ოსვალდ, ყველაფერი ნათელია! ო, 
მე პირდაპირ მზადა ვარ დაქლოცო შენი ავადმყოფობა, 

რომელმაც ჩემთან მოგიყვანა. მე ვხედავ, რომ შენ ჯერ კიდევ 

არა ხარ ჩემი; რომ ახლა უნდა შეგიძინო და მოგიპოვო. 

ოსვალდი (გაღიზიანებით. დიახ, დიახ, ყოველივე ეს მხოლოდ 

სიტყვებია. გახსოვდეს, მე ავადმყოფი კაცი ვარ, დედა. არ 

შემიძლია სხვებზე ფიქრი. დროა, საკუთარ თავზე ვიფიქრო. 

ფრუ ალვინგი (ნჩაწყვეტილი ხმით). მე მცირედით კმაყოფილი და 

მომთმენი ვიქნები, ოსვალდ! 

ოსვალდი. და მხიარული, დედა! 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, ჩემო ბიჭო, მართალი ხარ. (უახლოვდება). 

აბა, რას იტყვი, ხომ გაგიქარვე თვითგვემისა და სინიდისის 

ქენჯნის სიმძიმილი? 

ოსვალდი. დიახ. მაგრამ ვინ გამიქარვებს მიმის სიმძიმილს? 

ფრუ ალვინგი. მიმის? 

ოსვალდი (ოთახში წრიალებს. რეგინასათვისს თხოვნაც კი არ 
დამჭირდებოდა. 

ფრუ ალვინგი. არ მესმის, რა კავშირია შენს შიშსა და რეგინას 

“შმორის? 

ოსვალდი. ახლა უკვე ძალზე გვიანაა, დედა? 

ფრუ ალვინგი. ეს-ესაა ინათა. (ვერანდის ფანჯარაში იყურება). მთის 
მწვერვალებს უკვე შუქი ადგება. გამოიდარებს.. ოსვალდ. 

მალე მზეს დაინახავ. 

ოსვალდი. მადლობა ღმერთს! ო, მე ჯერ კიდევ ბევრი სიხარული 
მელის ცხოვრებაში; მაშასადამე, სიცოცხლის მიზანიც მექნება. 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა! 

ოსვალდი. მუშაობა თუ არ შემიძლია, სამაგიეროდ... 

ფრუ ალვინგი. არა, შენ მალე მუშაობასაც შესძლებ, ჩემო 

ძვირფასო ბიჭო. ახლა ხომ უკვე დააღწიე თავი ექვებსა და 

სინიდისის ქენჯნას? 

ოსვალდი. დიახ, რა კარგია, რომ ამ დამთრგუნველი ფიქრებისგან 
გამათავისუფლე. ახლა ერთი რამისგანაც რომ დავიხსნა თავი?.. 

(დივანზე ჯდება) მოდი, მოვილაპარაკოთ, დედა. 
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ფრუ ალვინგი. მოვილაპარაკოთ! (სკას დივანთან მიაჩოჩებს და 

ოსვალდის გვერდით ჯდება). 
ოსვალდი. ამასობაში კი მზეც ამოვა, და დაინახავ, როგორ 

დავიხსნი თავს ამ შიმისაგან. 

ფრუ ალვინგი. მაინც, რას დავინახავ? 

ოსვალდი (ყურს არ უგდებს) წუხელ აკი მითხარი, დედა, რაც არ 
უნდა მთხოვო, უარს ვერ გეტყვიო? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, გითხარი. 

ოსვალდი. და შეასრულებ კიდეც “შენს სიტყვას? 

ფრუ ალვინგი. რა თქმა უნდა, ჩემო ძვირფასო, ჩემო ერთადერ– 

თო!.. მე ხომ მარტოოდენ შენით მიდგია სული. 

ოსვალდი. კეთილი; მაშ, მომისმინე... მე ვიცი, რომ შენ სულით 
ძლიერი ქალი ხარ, დედა. მხოლოდ მშვიდად იყავი, როცა გაიგებ. 

ფრუ ალვინგი. მაინც რას? რაღაც საშინელი უნდა მითხრა? 

ოსვალდი. ნუ ყვირი. გესმის? სიტყვას მაძლევ, რომ მშვიდად იჯდები 

და წყნარად ვისაუბრებთ? სთქვი, სიტყვას მაძლევ, დედა? 

ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, სიტყვას გაძლევ, ოღონდ მითხარი! 

ოსვალდი. მაშ, იცოდე, რომ ეს შიში, ეს უმწეობა, რომელიც არც 
მუშაობისა და არც მასზე ფიქრის საშუალებას არ მაძლევს, 
–- ჯერ კიდევ არ არის საკუთრივ ავადმყოფობა... 

ფრუ ალვინგი. მაშ, რა?.. 

ოსვალდი. ავადმყოფობა, რომელიც მემკვიდრეობით გადმომეცა... 

(შუბლზე უთითებს და ძლივს გასაგონად დასძენს). აი, აქ მიზის. 

ფრუ ალვინგი. (თითქოს ენა ჩაუვარდაო). ოსვალდ!.. არა, არა! 

ოსვალდი. ნუ ყვირი. ვერ ვიტან ყვირილს... დიახ, აი, აქ მიზის 
და თავის დროს ელის. ყოველ წამს შეიძლება გარეთ 

გამოვარდეს. 

ფრუ ალვინგი. ვაი ჩემს დღეს და მოსწრებას! 

ოსვალდი. მშვიდად!.. აი, როგორია ჩემი მდგომარეობა. 

ფრუ ალვინგი (წამოვარდება). სტყუი, ოსვალდ! ეს შეუძლებელია! 
არა, არა, ეს არ მოხდება! 

ოსვალდი. მე უკვე მქონდა ერთი შეტევა. მალე გამიარა. მაგრამ 
როცა გავიგე, რა მჭირდა, წარმოუდგენელმა შიშმა შემიპყრო, 
საზარელმა, თავზარდამცემმა შიშმა სწორედ ამ შიშმა 

მომიყვანა შენთან. 

ფრუ ალვინგი. ესე იგი, ში”შმა7.. 

ოსვალდი. დიახ ეს რაღაც აუწერელია, ამაზრზენი! ნეტავი 
ჩვეულებრივი, მომაკვდინებელი სნეულება მაინც იყოს. არც 
ისე ძალიან მეშინია სიკვდილის, თუმცა სიამოვნებით ვიცო–- 

ცხლებდი კიდევ ცოტა ჩანს... 
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ფრუ ალვინგი. დიახ, დიახ, “მენ იცოცხლებ, ოსვალდ! 

ოსვალდი. ვაი ამნაირ სიცოცხლეს. კვლავ უსუსურ ბავშვად იქცე, 

რომელსაც ხელით აჭმევენ და... არა, ენა ვერ იტყვის ამას! 

ფრუ ალვინგი. ბავშვს დედა მოუვლის. 

ოსვალდი (წამოიკრება). არა, არასოდეს. სწორედ ეს არ მინდა. არ 
შემიძლია შევურიგდე იმ აზრს, რომ ამნაირ მდგომარეობაში 

შეიძლება დიდხანს ვიცოცხლო, დავბერდე, გავჭაღარავდე. 

შენ კი ამასობაში შეიძლება მოკვდე. (ფრუ ალვინგი სკამის 
სახელურზე ჩამოჯდება) ექიმმა თქვა, ეს ყოველთვის როდი 

მთავრდება სიკვდილითო. ამ ავადმყოფობას მან ტვინის 

ერთგვარი დარბილება თუ რაღაც ამგვარი უწოდა. (მწარე 
ღიმილით). ისე, სახელი კი ლამაზად ჟღერს. მისი წარმოთქმისას 
ყოველთვის ალუბლისფერი ხავერდის ბუსუსები მახსენდე– 
ბა, ერთი სული მაქვს, ავდგე და ხელი გადავუსვა. 

ფრუ ალვინგი (წამოხტება). ოსვალდ! 

ოსვალდი (წამოვარდება ღა კვლავ ოთაზმი ბორიალს იწყებს). შენ კი 

რეგინა წამართვი. ჩემს გვერდით რომ ყოფილიყო, დახმარების 

ხელს გამომიწვდიდა. 

ფრუ ალვინგი (უახლოვდება. რას გულისხმობ, ჩემო ძვირფასო? 

ნუთუ ამქვეყნად მოიძებნება ისეთი დახმარება, რომ მე არ 

აღმოგიჩინო? 

ოსვალდი. შეტევამ რომ გამიარა, ექიმმა მითხრა, თუ კვლავ 

განმეორდა, აღარაფრის იმედი აღარ შეიძლება გვქონ- 

დესო. 

ფრუ ალვინგი. ასეთი გულმხეცობა გაგონილა?.. 

ოსვალდი. მე თვითონ ვთხოვე, ვუთხარი, სასწრაფო საქმე მაქვს 

მოსაგვარებელი–მეთქი... (ირონიულად იღიმება). კაცმა რომ თქვას, 
ასეცაა. (გვერდის ჯიბიდან პატარა კოლოფს იღებს). 

ფრუ ალვინგი. რა არის ეს? 

ოსვალდი. მორფის ფხვნილი. 

ფრუ ალვინგი (შეძრწუნებული მისჩერებია). ოსვალდ, შვილო!.. 

ოსვალდი. თორმეტი ცალი მოვაგროეე... 

ფრუ ალვინგი (ცდილობს ხელიდან გამოგლიჯოს). მომეცი, ოსვალდ! 

ოსვალდი. ჯერ ადრეა, დედა. (ისევ ჯიბეში იდებს). 

ფრუ ალვინგი. არა, ამას ვერ გავუძლებ. 

ოსვალდი. უნდა გაუძლო. რეგინა რომ აქ ყოფილიყო, ვეტყოდი, 

რაც მქირს.. და ვთხოვდი, უკანასკნელი სამსახური გაეწია 

ჩემთვის: დარწმუნებული ვარ, უარს არ მეტყოდა. 

ფრუ ალვინგი. სცდები!



ოსვალდი. როცა შეტევა მომივლიდა და დაინახავდა, რომ 

აღარაფერი მეშველება, უმწეო ბავშეად ქცეულსა და ამ 

ქვეყნისთვის საბოლოოდ დაკარგულს... 

ფრუ ალვინგი. არასოდეს, თავის სიცოცხლეში, რეგინა არ 
დათანხმდებოდა ამას! 

ოსვალდი. დათანხმდებოდა. ისე ადვილად, ყოველგვარი ყოყმანის 

გარეშე წყვეტს ყველაფერს. ეგეც არ იყოს, მალე მობეზრდე– 
ბოდა ამნაირი ავადმყოფის ლოლიავი. 

ფრუ ალვინგი. მაშინ, მადლობა ღმერთს, რომ აქ არ არის. 

ოსვალდი. ასე რომ, ახლა შენ უნდა გამიწიო ეს სამსახური, დედა! 

ფრუ ალვინგი (კივილით). მე? 

ოსვალდი. მაშ, ვინ? 

ფრუ ალვინგი. მე? დედაშენმა? 

ოსვალდი. დიახ. 

ფრუ ალვინგი. მე, ვინც სიცოცხლე გაჩუქე? 
ოსვალდი. მე არ მითხოვია შენთვის სიცოცხლე. ან კი რა 

სიცოცხლე მაჩუქე? არა მჭირდება! უკანვე წაიღე! 

ფრუ ალვინგი. მიშველეთ! მიშველეთ! (წინკარში გარბის). 

ოსვალდი (ეწევა) ნუ წახვალ!. სად გარბიხარ? 

ფრუ ალვინგი (წინკარში). ექიმს დავუძახებ, ოსვალდ! გამიშვი! 

ოსვალდი. არსადაც არ გაგიშვებ; და არც არავინ შემოვა აქ! 

საკეტი გაიჩხაკუნებს. 

ფრუ ალვინგი (ბრუნდება) ოსვალდ!. ოსვალდ!.. "შვილო!.. 

ოსვალდი (უკან მოჰყვება) მკერდში გული არა გაქვს, დედის გული, 
რომ ასე უცხოსავით უყურებ ჩემს ტანჯვას, –- ამ აუტანელ 

შიშს? 

ფრუ ალვინგი (ცოტა ხნის დუმილის შემდეგ, მტკიცედ). აი, ჩემი ხელი! 

ოსვალდი. მაშ, თანახმა ხარ?.. 

ფრუ ალვინგი. დიახ, თუ საჭირო შეიქნა. მაგრამ ეს არ მოხდება! 
არა, არასოდეს! შეუძლებელია! 

ოსვალდი. იმედი ნუ მოგვიმალოს ღმერთმა. ვეცადოთ ვიცხოვ- 

როთ ერთად, რაც შეიძლება დიდხანს. მადლობელი ვარ, 

დედა. (სავარძელმი ჯდება რომელიც ფრუ ალვინგმა დივანთან 

მიაჩოჩა). 

თენდება; ლამპა მაინც ანთებული დგას მაგიდაზე. 

ფრუ ალვინგი (ფრთხილად უახლოვდება ოსვალდს),) ახლა ხომ 

დამშვიდდი? 

- ოსვალდი. დიახ. 

489



ფრუ ალვინგი (შვილისკენ იხრება) შენ მხოლოდ წარმოიდგინე 

მთელი ეს საშინელება, ოსვალდ. ყოველივე ეს მხოლოდ 
შენი წარმოსახვაა. ელდამ იმოქმედა ასე. მაგრამ ახლა 

დაისვენებ, – შენს სახლში, დედის გვერდით, ჩემო 

სიცოცხლევ, ჩემო თვალისჩინო. ხომ ხედავ რა ადვილად 

გაგიარა? ო, მე ვიცოდი!. აბა, გახედე, ოსვალდ, რა 

მშვენიერი დღე თენდება. მზე ჩახჩახებს ახლა კი 

დაინახავ, რა ლამაზია შენი სამშობლო. (მაგიდასთან მიდის 
და ლამპას აქრობს). 

მზე ამოდის. მყინვარი და მთის მწვერვალები ამომავალი მზის სზივებითაა 

გაბრწყინებული. 

ოსვალდი (უძრავად ზის სავარძელში, ზურგი ვერანდისთვის შეუქცევია, და 

უცებ ამბობს). დედა, მომეცი მზე. 

ფრუ ალვინგი (მაგიდასთან, გაოგნებული). რას ამბობ? 

ოსვალდი (იმეორებს ყრუდ, ჩუმად). მზე... მზე... 

ფრუ ალვინგი (შვილს მივარდება). ოსვალდ, რა მოგდის?! 

ოსვალდი უცნაურად მიქუქკულა სავარძელში, ყველა კუნთი მოშვებია, 

სახეზე აზრის ნატამალი აღარ ატყვია და ჩლუნგი მზერით მიმშტერებია სივრცეს. 

ფრუ ალვინგი (თავზარდაცემული). რა არის ეს? (კივილით). ოსვალდ! 
რა მოგივიდა? (მუხლებზე ეცემა მის წინაშე და ანჯღრევს). ოსვალდ! 

ოსვალდ! შემომხედე! ვერა მცნობ, ოსვალდ?! 

ოსვალდი (უწინდებურად, ყრუდ). მზე... მზე... 

ფრუ ალვინგი (სასოწარკვეთილი წამოვარდება, თმებს იგლეჯს და კივის). 

არა, ამას კი ვეღარ გავუძლებ! (საშინელებისაგან გახევებული სახით 

ჩურჩულებს) ვერა, ვერა ვერა (ანაზდეულად) სადა აქვს? 

(გამალებით უფათურებს ხელს მკერდზე). აი! (ორიოდე ნაბიჯით უკან 

დაიზევს ღა კივის). არა! არა! არა!.. ჰო!. არა! არა! (ოსვალდის 

გვერდით დგას თმები თითებით ჩაუბღუჯევეს დღა შეძრწუნებული 

უსიტყვოდ მისჩერებია შვილს). 

ოსვალდი (უძრავად ზის და ლუღლუღებს). მზე...მზე... 

XI) 
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პიესა ხუთ მოქმედებად 

მოქმედი პირნი: 

ექიმი ზტოკმანი, კურორტის ექიმი. 

ფრუ სტოკმანი, მისი მეუღლე. 

პეტრა, მათი ქალიშვილი, მასწავლებელი. 

ეილიფი მათი ვაჟი, ცამეტი წლისა. 

მორტენი მათი ვაჟი, ათი წლისა. 

პეტერ სტოკმანი, ექიმის უფროსი ძმა, ქალაქის ფოგტი 

და პოლიცმეისტერი, კურორტის გამგეობის თავმჯდომარე 

და ა. შ. 

მორტენ პილი, ფრუ სტოკმანის მამობილი, ტყავის ფაბრიკის 

მფლობელი. 
პოვსტადი, „სახალხო გაზეთის“ რედაქტორი, 

ბილინგი, ამავე გაზეთის თანამშრომელი, 

კაპიტანი პორსტერი. 

ახლაკსენი, ტიპოგრაფიის მფლობელი. 

კრების მონაწილენი: სხვადასხვა წოდების მამაკაცები, რამდენიმე ქალი, 

მოწაფეები. 

მოქმედება მიმდინარეობს ზღვისპირა ქალაქში, ნორვეგიის სამზრეთით. 

492



  

თ“ #9, 

პირველი მოქმედება 

საღამო ხანია. ღარიბულად, მაგრამ ფაქიზად და გემოვნებით მორთული 

სასტუმრო ოთახი ექიმ სტოკმანის სახლ”ში. მარჯვენა გვერდით კედელს ორი 

კარი აქვს დატანებული, რომელთაგანაც ერთი წინკარში გადის, ხოლო მეორე 

– ექიმის კაბინეტში; მარცხენა კედელს კი, წინკარში გამავალი კარის 

პირდაპირ, –-– სხვა ოთახებში გამავალი კარი. იმავე კედლის ძუაში ღუმელია, 

უფრო ახლოს კი – დივანი, რომლის ზემოთაც სარკე ჰკიდია. დივანის წინ 

ოვალური ფორმის სუფრაგადაფარებული მაგიდა დგას, მაგიდაზე კი 

აბაჟურიანი ლამპა. უკანა კედელში ღია კარია, რომელიც სასადილო ოთახში 
გადის, სადაც გაძლილია სუფრა; იქაც ლამპა ანთია, ბილინგი, საყელოში 

ჩაჩრილი ხელსაზოცით, სუფრას უზის. ფრუ სტოკმანი იქვე, მის გვერდით 

დგას და სტუმარს როსტბიფით უმასპინძლდება. სუფრის გარშემო დანარჩენი 

სკამები ცარიელია, სერვიზი -- არეულ-დარეული, როგორც ახლად დამთავ- 

რებული ტრაპეზის შემდეგ. 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, რაკი მთელი ერთი საათით დაიგვიანეთ, 

ბატონო ბილინგ, ნუ დამძრახავთ, რომ ვახშამი უკვე გაცივდა. 

ბილინგი (ილუკმება) ძალზე გემრიელია... საუცხოო, დიდებული. 

ფრუ სტოკმანი. ხომ მოგეხსენებათ, რა მკაცრად იცავს ჩემი 

ქმარი ქამის საათებს... 

ბილინგი. ჩემთვის ამას არავითარი მნიშვნელობა არა აქვს. მე თუ 

მკითხავთ საჭმელი უფრო გემრიელი გეჩვენება, როცა ასე, 

მარტო უზიხარ სუფრას და არავინ ხელს არ გიშლის. 

ფრუ სტოკმანი. ოო, თუ გემრიელი გეჩვენებათ, მაშინ... (რაღაცას 
აყურადებს). აჰა, ეს, ალბათ, ჰოვსტადია. 

ბილინგი. ალბათ. 

შემოდის ქალაქის ფოგტი სტოკმანი; თავზე ფორმის ქუდი ახურავს და 

ხელში ჯოხი უჭირავს. 

ფოგტი.- ჩემი უმორჩილესი სალამი, ძვირფასო რძალო. 

ფრუ სტოკმანი (სასტუმრო ოთახში გამოდის). გამარჯობათ! აჰ, ეს 

თქვენა ხართ? რა კარგია, რომ შემოგვიარეთ. 
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ფოგტი. აგერ თქვენს ქუჩაზე მივდიოდი და... (სასადილო ოთახისკენ 
გააპარებს თვალს). ოჰო, როგორც ჩანს, სტუმრები გყავთ. 

ფრუ სტოკმანი (ცოტა არ ოყოს, დაბნეული). არა, სტუმრები კი არა... 

ისე, შემთხვევით... (სწრაფად). ხომ არ ივახშმებთ? 
ფოგტი. მე? არა, უმორჩილესად გმადლობთ. ცხელი ვახშმისაგან 

ღმერთმა დამიფაროს. ჩემი კუჭი ამას ვერ გაუძლებს. 

ფრუ სტოკმანი. ერთხელ რა უქირს?.. 

ფოგტი. არა, არა, გმადლობთ. ისევ ჩემი საღამოს ჩაი და 

ბუტერბროდები მირჩევნია. კაცმა რომ თქვას, უფრო სა- 
სარგებლოა და... უფრო იაფიც. 

ფრუ სტოკმანი (ღიმილით) ხომ არ გგონიათ, რომ მე და თომასი 
ნამეტანი ხელგაშლილად ვცხოვრობთ? 

ფოგტი. არა, ჩემო რძალო ეგ აზრადაც არ მომსვლია. (ხელით 
ანიშნებს ექიმის კაბინეტზე. ალბათ შინ არ არის. 

ფრუ სტოკმანი. არა, ნავახშმევს ბავშვებთან ერთად გაისეირნა. 

ფოგტი. ეს სასარგებლოა? (აყურადებს). აი, მგონი, ისიც. 

რუ სტოკმანი. არა მგონია... 

წინკარიდან კაკუნი მოისმის. 

მობრძანდით? 

შემოდის რედაქტორი ჰოვსტადი. 

აჰ, ეს თქეენა ხართ, ბატონო რედაქტორო?. 

პოვსტადი. დიახ, მომიტევეთ, ტიპოგრაფიაში შევყოვნდი. გამარ– 

ჯობათ, ბატონო ფოგტო. 

ფოგტი (ძლივს იმეტებს სალამს, მშრალი ტონით). ბატონ რედაქტორს 

ალბათ, საქმე აქვს. 

პოვსტადი. ისეთი არაფერი. ერთი საგაზეთო სტატიისათვის 
შემოვიარე. 

ფოგტი. გასაგებია. ჩემი ძმა, როგორც ამბობენ, ძალზე ნაყოფიერად 

თანამშრომლობს „სახალხო გაზეთში“. 

ჰოვსტადი. დიახ, დიახ, ჩვენი გაზეთის ფურცლებზე დროდადრო 

გამოდის მართალი სიტყვა, ამა თუ იმ საქირბოროტო 

საკითხის გადასაწყვეტად. 

ფრუ სტოკმანი (ჰოესტაღს) ხომ არ ინებებთ?. (ხელით ანიშნებს 
სასადილო ოთახზე). 

ფოგტი. არა, მე იმას როდი ვსაყვედურობ, რომ მკითხველთა იმ 

წრისათვის წერს, რომელთა მხრიდანაც ყეელაზე ფართო 

მხარდაჭერასა და გამოხმაურებას მოელის. და, საერთოდაც, 

არავითარი საბაბი არა მაქვს საიმისოდ, რომ თქვენი 

გაზეთით უკმაყოფილო ვიყო, ბატონო ჰოვსტად. 

ჰოვსტადი. მეც ასე მგონია. 
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ფოგტი. კაცმა რომ თქვას, ჩვენი ქალაქის ცხოვრებისათვის 

ნიშნეულია შემწყნარებლობის სული...  კეშმარიტად მშვი– 

დობიანი სამოქალაქო სულისკვეთება, რაც იმის შედეგი 
გახლავთ. რომ ჩვენ გვაქვს ერთი დიდი, საერთო საქმე... 

თანაბრად ძვირფასი და სანუკვარი ყველა საღად მოაზ- 
როვნე მოქალაქისთვის. 

პოვსტადი. ჩვენი კურორტი, არა? 

ფოგტი. დიახ, ჩვენი უებრო სამკურნალო წყლები, ჩვენი ახალი, 

დიდებული სანატორიუმი. აი, ნახავთ, თუ ის ქალაქის მთავარ 

საარსებო წყაროდ არ იქცეს, ბატონო ჰოვსტად! უეჭველად! 

ფრუ სტოკმანი. თომასიც ამასვე ამბობს. 

ფოგტი. რა უჩვეულო აღმავლობას განიცდის ეს ჩვენი პატარა 
დაბა ამ უკანასკნელი წლების მანძილზე! თელი. კაპიტალი 

მიმოქცევაში ჩაერთო, ყველაფერი გამოცოცხლდა, სახლებისა 

და საკარმიდამო ნაკვეთების ფასი დღითიდღე იზრდება. 

ჰოვსტადი. უმუშევრების რიცხვი კი კლებულობს. 

ფოგტი. დიახ. ღარიბ-ღატაკთა შენახვისა და მოვლა-პატრონობის 

ხარჯები, რომლებიც მდიდართა კლასს აწევს კისრად, ჩვენდა 

სასიხარულოდ, სულ უფრო და უფრო მცირდება და კვლავაც 

შემცირდება, თუ წლეულს ხელსაყრელი სეზონი დაგვიდგა 
და სტუმრების, ანუ ავადმყოფების რიცხემა იმატა, რაც ჩვენს 

კურორტს საქვეყნოდ გაუთქვამს სახელს. 

პოვსტადი: როგორც გავიგე, ყველაფერს ძალიან კარგი პირი 

უჩანს. 

ფოგტი. უკეთესი აღარ იქნება. ყოველდღე შემოდის განცხადებები 
ბინების დაქირავებისა და სხვა მისთანათა თაობაზე. 

ჰოვსტადი. მაშასადამე, ექიმის სტატია მართლაც რომ დროულად 

: დაიბეჭდება. 

ფოგტი. კვლავ დაწერა რამე ისეთი? 

პოვსტადი. დაწერით ჯერ კიდევ ამ ზამთარს დაწერა, მაგრამ 

მაშინვე გამოქვეყნებაზე თავი შევიკავე. 

ფოგტი. ალბათ, იყო რამე მიზეზი. 
პჰოვსტადი. არა, მაგიტომ არა; საქმე ისაა, რომ მე გადავწყვიტე 

მუა გაზაფხულისათვის დაგვეცადა: სწორედ ახლა იწყებს ხალხი 

წრიალსა და იმაზე ფიქრს, თუ სად გაატაროს ზაფხული. 

ფოგტი. სწორია, ჭეშმარიტად სწორია, ბატონო ჰოვსტად. 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, როცა საქმე კურორტს ეხება, თომასმა 

მართლაც არ იცის, რა არის დაღლა. 

ფოგტი. ამიტომაცაა კურორტის ექიმი. 
პოვსტადი. დიახ, ყველაფერი სწორედ მან წამოიწყო. 

ფოგტი. ვითომ?.. თუმცა ზოგიერთისაგან გამიგონია, რომ არიან ტი- ვ უძც გიე გახ გაძიგ 
, ადამიანები, რომლებიც ასე ფიქრობენ. მაგრამ, ჩემის აზრით, 
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ამ საქმეში, ღმერთმანი, მეც მიმიძღვის მცირეოდენი წვლილი. 

ფრუ სტოკმანი. თომასიც ყოველთვის ამასვე ამბობს. 

ჰოვსტადი. ამას ვინ უარყოფს, ბატონო ფოგტო? ყველას კარგად 

მოეხსენება, რომ სწორედ თქვენ წასწიეთ წინ და ხორცი 

შეასხით ამ საქმეს. მე მხოლოდ იმას ვამბობ, რომ იდეა ექიმს 

ეკუთვნის. 

ფოგტი. დიახ, თავის დროზე, ჩემს ძმას იდეები თავზე საყრელად 

ჰქონდა... სამწუხაროდ... მაგრამ როცა საქმე საქმეზე მიდგება, 

სულ სხვა წრთობის ხალხია საჭირო, ბატონო ჰოვსტად. და, რაც 

მართალია, მართალია, მე მეგონა, რომ აქ, თავის სახლში მაინც... 

ფრუ სტოკმანი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო მაზლო... 

პოვსტადი. რა ბრძანებაა, ბატონო ფოგტო... 

ფრუ სტოკმანი. მობრძანდით, ცოტა მაინც შენაყრდით, ბატონო 

ჰოვსტად, ამასობაში კი ჩემი ქმარიც მოვა. 

ჰოვსტადი. გმადლობთ... სულ ორიოდე ლუკმა... (სასადილო ოთახში 

გადის). 

ფოგტი (ზმადაბლა). ნიშანდობლივია, რომ ამ ხალხს, რომელიც 

უშუალოდ გლეხობის წრიდანაა გამოსული, ვერასდიდებით 

ვერ მოუცილებია თავისი უტაქტობა. 

ფრუ სტოკმანი. ყურადღებას ნუ მიაქცევთ!. ან, იქნებ, თქვენ 

და თომასს არ შეგიძლიათ, ძმურად გაინაწილოთ პატივი? 

ფოგტი. თითქოს ასეა, მაგრამ ზოგიერთს, როგორც ჩანს, ხელს 

არ აძლევს, სხვას უწილადოს რამე. 

ფრუ სტოკმანი. სხვას რას უყურებთ? თქვენ და თომასი ხომ 

კარგად ეგუებით ერთმანეთს! (რაღაცას. აყურადებს). აი, ეს კი 

თომასი უნდა იყოს. (მიდის და შემოსასვლელის კარს აღებს). 

ექიმი სტოკმანი (ხმამაღლა იცინის და თან იხდის “შმემოსასვლელში). აი 

კიდევ ერთი სტუმარი, კატრინ! რაო, მოხარული ხარ? ა?.. 

მობრძანდით, მობრძანდით, კაპიტანო ჰორსტერ, პალტო, აი, აქ 

ჩამოჰკიდეთ... თუმცა, ჰო, მართლა, უპალტოოდ ხართ... წარმო– 

გიდგენია, კატრინ? ქუჩაში დავიჭირე და ძლივს შემოვიყვანე. 

კაპიტანი ჰორსტერი შემოდის და თავის დაკვრით ესალმება დამხედურთ. 

(კარშივე ბავშვებს) აბა, ახლავე სუფრას შემოუსხედით, ონავ– 

რებო. იცი, რა კატრინ? ისევ მოშივდათ! აქეთ მობრძანდით, 

კაპიტანო ჰორსტერ; რომ იცოდეთ, რა როსტბიფი გელით... 

(სასადილო ოთახისკენ მიათრევს პორსტერს)- 

ეილიფი და მორტენიც იქით მიდიან. 

ფრუ სტოკმანი. თომას, დავიჯერო, ვერ ხედავ?.. 
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ექიმი სტოკმანი (კარში შემობრუნდება). აა, შენა ხარ, პეტერ? (ძმასთან 
მიდის და ხელს უწედის). კაი კაცი ხარ. 

ფოგტი. სამწუხაროდ, ახლავე უნდა წავიდე... 

ექიმი სტოკმანი. კარგი ერთი! ამ წუთში პუნშს მოგვიტანენ. 
ხომ არ დაგვიწყნია, კატრინ? 

ფრუ სტოკმანი. რა დამავიწყებდა? წყალი უკვე დუღს (სასადილო 
ოთახში გადის), 

ფოგტი. თანაც პუნში?! 

ექიმი სტოკმანი. დიახ; დაჯექი! დიდებულ დროს გავატარებთ. 

ფოგტი. მადლობელი ვარ, ღრეობა ჩემი საქმე არ არის... 

ექიმი სტოკმანი. ეს რა ღრეობაა? 

ფოგტი. კი მაგრამ... (სასადილოში ოთახისაკენ იყურება). გასაკვირველია, - 

მაინც რამდენსა ჭამენ! 

ექიმი სტოკმანი (ხელების ფშვნეტით), რა სჯობია იმის ყურებას, 

როცა ახალგაზრდები ჭამენ! ნამდვილი მგლის მადა აქვთ! მაშ, 

როგორ? უნდა ქამონ, მომძლავრდნენ, მოღონიერდნენ! აი, 

ვინ უნდა მოზილოს მომავლის ცომი, პეტერ. 

ფოგტი. გავკადნიერდები და გკითხავ, როგორ თუ უნდა „მოზი– 

ლონ“?.. რანაირ გამოთქმებს ხმარობ. 

ექიმი სტოკმანი. ეგ ახალგაზრდებსა ჰკითხე... მათი დროც მოვა. 

თუმცა ჩვენ, რასაკვირველია, ამას ვერ მოვესწრებით, ორი 

ჩვენნაირი ბეხრეკი... 

ფოგტი. კი მაგრამ?. რა უცნაურად უქცევ სიტყეას?.. 

ექიმი სტოკმანი. თუ ღმერთი გწამს, ყველაფერს ცოდვად ნუ 

მითვლი, პეტერ. უნდა მოგახსენო, რომ... ო, რა ბედნიერი 

ვარ; ჩემს სიხარულს საზღვარი არა აქვს, ვგრძნობ, რა 

ზღვასავით ბობოქრობს ჩემს გარშემო ახალი ცხოვრება, 

სიხარულის შხეფებს გვაფრქვევს, დუღს და გადმოდუღს. 
მართლაც საოცარ დროში ვცხოვრობთ, პეტერ! ჩვენს ირ- 

გვლივ თითქოს იფურჩქნება და ყვავილობისთვის ემზადება 

მთელი სამყარო. 

ფოგტი. ნეტავი თუ მართლა გგონია? 

ექიმი სტოკმანი. შენ, რა თქმა უნდა, ჩემსავით ვერ იგრძნობ 

ამას. მთელი შენი სიცოცხლე აქ გაატარე და ახლის აღქმის 

უნარი თითქოს დაგიჩლუნგდა. მე, კი იმდენ ხანს მომიწია 
ყოფნამ მიყრუებულ ჩრდილოეთში, სადაც ძალზე იშვიათად 

თუ შეხვდები ახლად ჩამოსულ კაცს, რომ მისგან ერთი 

ცოცხალი სიტყვა მაინც გაიგო. ასე რომ, ჩემზე აქაურობა 
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იმნაირ 'მთაბეჭდილებას ახდენს, თითქოს მსოფლიოს დედა– 

ქალაქის ბობოქარი ცხოვრების მორევში ამომეყოს თავი. 

ფოგტი. ჰმ... მსოფლიოს დედაქალაქი... 

ექიმი სტოკმანი. ჰო, კარგი, კარგი. მე ვიცი, რომ აქაური 

ცხოვრების პირობები უბადრუკია ბევრ სხვა ადგილთან 

“შედარებით. მაგრამ აქაც. ხომ ძალუმად ფეთქავს ცხოვრება, 

მთელი თავისი სასოებითა და ამოცანების ურიცხვი სიმრავ- 

ლით, რომელთა გულისთვისაც ღირს მუშაობაც და ბრძოლაც, 

ხოლო სწორედ ესაა ყველაზე მთავარი (ყვირის). კატრინ, 

ფოსტალიონი ხომ არ ყოფილა? 

ფრუ სტოკმანი (სასადილო ოთახიდან) არა, არავინ გამოჩენილა. 

ექიმი სტოკმანი. თანაც, რა კარგი ხელფასია, პეტერ! ჩვენნაირ 

გაჭირვებას რომ გამოსცდი, მხოლოდ მაშინ თუ დააფასებ 

ამას... 

ფოგტი. კი მაგრამ... 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ, დამიჯერე, უკიდურესად გვიჭირდა. 

ახლა კი ბატონკაცურად ვცხოვრობთ. ასე მაგალითად, დღეს 

სადილად როსტბიფი გექონდა. ვახშმადაც კი დაგვრჩა. ერთ 

ნაჭერს ხომ არ გასინჯავ? ნება მიბოძე, გიჩვენო მაინც... აბა, 

აქ მოდი... 

ფოგტი. აჰ, არა, არა... 

ექიმი სტოკმანი. მოდი–-მეთქი!.. ხომ ხედავ, რა სუფრა შევიძინეთ? 

ფოგტი. დიახ, შევნიშნე. 

ექიმი სტოკმანი. გარდა ამისა, აბაჟურიც. ხედავ? ეს სულ 

კატრინის დანაზოგის წყალობით. და ოთახი უცებ ისეთი 

მყუდრო გახდა. რას იტყვი? აბა, აქ დადექი... არა, ეგრე არა. 

აი, ასე... იცი რა? როცა აქედან მზის შუქი შემოდის, 

სასტუმრო ოთახი მართლაც მომხიბლავია. ა? 

ფოგტი. დიახ, თუკი ამნაირი ფუფუნების ნებას მისცემ თავს... 

ექიმი სტოკმანი. ო, ახლა მაინც "შეიძლება. კატრინი ამბობს, 

თითქმის იმდენს იღებ, რამდენიც თავის გასატანად გვჭირ–- 

დებაო. 

ფოგტი. თითქმის -- სხვა საქმეა! 

ექიმი სტოკმანი. მაგრამ მეცნიერებაზე გადაგებულ კაცს ხომ 

უნდა ჰქონდეს იმის უფლება, რომ ცოტა ხელგამლილად 

იცხოვროს? დარწმუნებული ვარ, უბრალო ამტმანი წელი– 

წადმში ჩემზე გაცილებით მეტს ხარჯავს. 

ფოგტი. რა თქმა უნდა! ამტმანი უმაღლესი ადმინისტრაციული 

მოხელეა... 

498



ექიმი სტოკმანი. მაშინ, ვთქვათ, –_ უბრალო კომერსანტი. 

ვაჭრებიც გაცილებით ჩემზე უკეთ ცხოვრობენ. 

ფოგტი. ასეთია ეს ცხოვრება. 

ექიმი სტოკმანი. ბოლოს და ბოლოს, მეც ფულებს წყალში ხომ 

არა ვყრი, პეტერ? მაგრამ რა ექნა, ვერ მოვიკლებ იმ 

სიამოვნებას, რომ სტუმრები მივიღო ხოლმე. ჩემთვის ეს 

აუცილებელიც არის. იმდენი წელი გავატარე მიყრუებულ 

ჩრდილოეთში განდეგილივით, რომ ახლა ნამდვილ სასიცო– 

ცხლო მოთხოვნილებად მექცა მხნე, შეუპოვარ, თავისუფლად 

მოაზროვნე და მოქმედების წყურვილით ანთებულ ახალგაზ– 

რდობასთან ურთიერთობა. ხოლო ისინი, აი, იქ რომ სხედან, 

სწორედ ამ ჯურის ხალხია. როგორ მინდა, რომ უფრო ახლო 

იცნობდე ჰოვსტადს... 

ფოგტი. ჰო, მართლა, ჰოვსტადმა მითხრა, რომ შენი სტატიის 

დაბეჭდვას აპირებს. · 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი სტატიისას? 

ფოგტი. დიახ, კურორტის თაობაზე; ჯერ კიდევ ზამთარში რომ 

დაგიწერია. 

ექიმი სტოკმანი. აჰ, იმ სტატიას გულისხმობ?. კი მაგრამ, მე 

ჯერ არ ვაპირებ მის გამოქვეყნებას. 

ფოგტი. არა?.. მე თუ მკითხავ, ახლა ყველაზე შესაფერისი დროა. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ჩვეულებრივ ვითარებაში მართლაც ასეა, 

მაგრამ... (ოთახში მიდი-მოდის). 

ფოგტი (თვალს აყოლებს). დღევანდელი ვითარება ვითომ რა 

უჩვეულოა? 
ექიმი სტოკმანი (ჩერდება). იცი, რა, პეტერ? ღმერთმანი, ჯერჯე– 

რობით არ შემიძლია ამის გამხელა. ყოველ შემთხვევაში, 

დღეს მაინც. დიახ, ახლანდელ ვითარებაში ბევრი რამაა 

უჩვეულო, ან, შესაძლოა, -- არც არაფერი. დიახ, ადვილი 

შესაძლებელია, რომ ეს უჩვეულობა მხოლოდ წარმოსახვითი 

იყოს. 

ფოგტი. მართალი გითხრა, დიდად უცნაურია. იქნებ, რაიმე 

უსიამოვნებაა მოსალოდნელი, რომელსაც მე მიმალავენ? 

თუმცა, რატომღაც მეგონა, რომ მე, როგორც კურორტის 

გამგეობის თავმჯდომარეს... 

ექიმი სტოკმანი. მე კი მეგონა, რომ როგორც... კარგი, გვეყოფა, 

თმებში ხომ არ ვწვდებით ერთმანეთს, პეტერ? 

ფოგტი. ღმერთმა დამიფაროს! მე არა მჩვევია თმებში წვდომა, 

როგორც შენ ბრძანებ. მაგრამ განუხრელად, · მტკიცედ 
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მოვითხოვ რომ ყოველი ღონისძიება საქმიანად იქნეს განხი- 

ლული და კანონიერი ხელისუფლების მიერ სათანადო წესით 

და რიგით გატარებული. მე ვერ დაუშვებ დადგენილი 

წესრიგის ვერავითარ დარღვევას, მიღებული ნორმებიდან 

ვერავითარ გადახვევას. 

ეჭიმი სტოკმანი. განა მე წესრიგის დამრღვევი მეთქმის? 

ფოგტი. ყოველ შემთხვევაში, შენა გაქვს თანდაყოლილი მიდრე– 

კილება, მაინცდამაინც საკუთარი გზით იარო, ხოლო კეთილ– 

გონივრულ საწყისებზე დაფუძნებულ საზოგადოებაში ეს 

არანაკლებ დაუშვებელია. კერძო პირი, უნდა თუ არა, 

უყოყმანოდ უნდა ემორჩილებოდეს საზოგადოების ინტერე–- 

სებს, ან, უფრო სწორად, ხელისუფლებას, რომელიც საზო– 

გადოებრივი სიკეთის სადარაჯოზე დგას. 

ექიმი სტოკმანი. ადვილი 'მესაძლებელია. მაგრამ, დალახვროს 
ეშმაკმა, ჩემთან რა ხელი აქეს 'მენს სიტყვებს? 

ფოგტი. საქმეც სწორედ ისაა, ჩემო ძვირფასო თომას, რომ 

დღემდე ვერ შეგიგნია და არც გინდა შეიგნო ეს. მაგრამ 

გაფრთხილებ, ადრე თუ გვიან, მწარედ გაზღვევინებენ ამას. 

დარწმუნებული ბრძანდებოდე. მშვიდობით. 

ექიმი სტოკმანი. ხომ არ შეიშალე? დაუკრეფავში აპირებ 

გადასვლას?.. 

ფოგტი. არა, მე ეგ არა მჩვევია. და, საერთოდ, გთხოვ გამათავი– 
სუფლო... (სასადილო ოთახში მყოფთ ემშვიდობება)- მშვიდობით, 

ჩემო რძალო. კარგად ბრძანდებოდეთ, ბატონებო. (მიდის). 

ფრუ სტოკმანი. (ოთახიდან გამოდის). წავიდა? 

ექიმი სტოკმანი. დია. სულ მთლად გადაირია. 

ფრუ სტოკმანი. მაინც რა უთხარი, ასე რამ გააცეცხლა, თომას? 

ექიმი სტოკმანი. არაფერიც არ მითქვამს. რა უფლება აქვს, 

მომთხოვოს, ანგარიში ჩავაბარო... და, თანაც, დროზე ადრე? 

ფრუ სტოკმანი. მაინც, რა ანგარიში მოგთხოვა? 

ექიმი სტოკმანი. ჰმ.. ეგ ჩემი საქმეა, კატრინ... საკვირველია, 

როგორ დაიგვიანა ფოსტალიონმა. 

ჰოვსტადი, ბილინგი და პორსტერი სუფრიდან დგებიან და სასტუმრო 

ოთახში გამოდიან. ცოტა ხნის -შემდეგ მათ მოჰყვებიან ეილიფი და მორტენიც. 

ბილინგი (იზმორება). ა–ა! ღმერთმა შემაჩვენოს თუ ამნაირი ვახშმის 

შემდეგ სულ სხვა კაცად არ ვგრძნობდე თავს. 

პოვსტადი. ფოგტი დღეს რაღაც ვერ იყო გუნებაზე. 
ექიმი სტოკმანი. სულ კუჭის ბრალია. ცუდად ინელებს საჭმელს. 
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ჰოვსტადი. განსაკუთრებით, ჩვენი „სახალხო გაზეთის“ მონელება 
უჭირს. 

ფრუ სტოკმანი. ისე, თქვენ რა გეთქმით?.. საკმაოდ მშვიდობიანად 

დაშორდით ერთმანეთს. 

პოვსტადი. ეს მხოლოდ ისე... დაზავებასავით. 

ბილინგი. სწორი ხარ! ამ სიტყვით ყველაფერია ნათქვამი. 

ექიმი სტოკმანი. არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ პეტერი მარტო– 
ხელა კაცია... საწყალი! არც ოჯახი აქვს და არც ოჯახური 

მყუდროება. მხოლოდ საქმე, საქმე და საქმე! თანაც ეს წყეული 

ჩაი, ერთავად რომ ხერეპს. ეი, ბიჭებო! აბა, სკამები მოაჩოჩეთ! 

კატრინ, გვაღირსებ თუ არა პუნმს? 

ფრუ სტოკმანი (სასადილო ოთახისკენ მიემართება). ახლავე მოგარ– 

თმევთ. 

ექიმი სტოკმანი. თქვენ აგერ, ჩემს გვერდით ჩამოჯექით დივანზე, 

კაპიტანო ჰორსტერ. ისეთი იშვიათი სტუმარი გაგვიხდით... 

დაბრძანდით, მეგობრებო, დაბრძანდით! 

კაცები სუფრას უსხდებიან. ფრუ სტოკმანს სინი შემოაქვს, რომელზედაც 

ჩაიდანი, ჭიქები, გრაფინები და სხვა ჭურჭელი აწყვია. 

ფრუ სტოკმანი. ინებეთ: აქ არაყიცაა, რომიც, კონიაკიც. ახლა 

კი თქვენ თვითონ უმასპინძლეთ თქვენსავე თავს. (მიდის). 

ექიმი სტოკმანი (ჭიქას დაწვდება. როგორმე მოვახერხებთ. (პუნშს 

ამზადებს). აბა, სიგარებიც მოგვართვიც! ეილიფ, ხომ იცი, სად 

დევს კოლოფი? შენ კი ჩიბუხი მომიტანე მორტენ. 

ბიჭები ზელმარჯვნივ გარბიან მეორე ოთახში, 

მე მგონი, ეილიფი ხანდახან სიგარებს მწაპნის, მაგრამ თავი 

ისე მიჭირავს, ვითომ ვერ ვამჩნევ. (ყვირის) ქუდიც მომიტანე, 

მორტენ! კატრინ, შენ ხომ ვერ იტყვი, სად წავიღე? აა, უკვე 

ნახა! 

ბიჭებს მოაქვთ ყველაფერი, რაც მამამ უბრძანათ. 

გთხოვთ, მეგობრებო! მე კი, როგორც მოგეხსენებათ, ჩემი 

ჩიბუხი მირჩევნია. მთელი ჩრდილოეთი ერთად შემოვიარეთ, 

ჩემთან ერთად მოგზაურობდა დარშიც და ავდარშიც. (ჭიქას 

უჭახუნებს) თქვენ გაგიმარჯოთ! იფ! რამდენად უფრო სასიამოვ– 
ნოა -აქ ჯდომა, სითბოში და სიმყუდროვეში. 

ფრუ სტოკმანი (ქარგავს). თქვენ მალე კვლავ გზას უნდა გაუდგეთ, 
კაპიტანო ჰორსტერ? 

პორსტერი. მე მგონია, მომავალ კვირას მზად უნდა ვიყოთ. 

ფრუ სტოკმანი. ამერიკაში? 

პორსტერი. დიახ, როგორც ჩანს. 

501



ბილინგი. ასე რომ, ახლანდელ არჩევნებმი მონაწილეობას ვერ 
მიიღებთ? 

პორსტერი. განა ახალ არჩევნებს აპირებენ? 

ბილინგი. არ გაგიგიათ? 

პორსტერი. არა, მე ამ საქმეებში არ. ვერევი- 

ბილინგი. მაგრამ საზოგადოებრივი საქმეები ხომ გაინტერესებთ? 

პორსტერი. არა, მართალი გითხრათ, მათი არა გამეგება რა. 

ბილინგი. ასეა თუ ისე, კაცმა ხმა მაინც ხომ უნდა მისცეს? 

პორსტერი. თვით იმანაც კი, ვისაც ამ საქმისა არაფერი ესმის?. 

ბილინგი. არაფერი ესმის?.. მაინც, რისი თქმა გსურთ? საზოგა–- 

დოება იგივე ხომალდია. მთელი ეკიპაჟი უნდა მონაწილეობ– 

დეს მის მართვაში. 

„ პორსტერი. ხმელეთზე, შესაძლოა, ასეა, მაგრამ ხომალდზე კი 

ღმერთმა დაგვიფაროს. 

ჰოვსტადი. რა უცნაურია, რომ მეზღვაურებს, უმეტესწილად, ასე 

ნაკლებად აინტერესებთ საქვეყნო საქმე. 

ბილინგი. მართლაც რომ უცნაურია. 

ექიმი სტოკმანი. რაღა მეზღვაურები და რაღა გადამფრენი 

ფრინველები. ყველგან ისე გრძნობენ თავს, როგორც საკუთარ 

სახლში, = სამხრეთშიც და ჩრდილოეთშიაც. სამაგიეროდ, 

მით უფრო ენერგიული მოქმედება გვმართებს დანარჩენებს, 

ბატონო ჰოვსტად. ერთი ეს მითხარით, საზოგადოებისათვის 

სასარგებლო რაიმე სტატია ხომ არ იბეჭდება თქვენი გაზეთის 

ხვალინდელ ნომერში? 

პოვსტადი. ქალაქის საქმეების თაობაზე -- არაფერი. მაგრამ ზეგ. 

თქვენი სტატიის გაშვებას ვაპირებ... 

ექიმი სტოკმანი. აჰ, დალახვროს ეშმაკმა!. ჩემი სტატია!.. არა, 

იცით, რა? ცოტა მოვიცადოთ. 

პოვსტადი. რატომ? სწორედ ახლა გვაქვს ადგილი და დროც, 

ჩემის აზრით, ყველაზე ხელსაყრელია... 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ, მართალს ბრძანებთ. მაგრამ მაინც 

მოცდა აჯობებს. მოგვიანებით ყველაფერს აგიხსნით... 

წინკარიდან "შემოდის პეტრა; პალტო აცვია და თავზე ქუდი ახურავს. 

იღლიაში რვეულები აქვს ამოჩრილი. 

პეტრა. გამარჯობათ. 

ექიმი სტოკმანი. გაგიმარჯოს, პეტრა. შენც მოხვედი? 

ურთიერთმისალმება. პეტრა კართან მიდგმულ სკამზე აწყობს თავის ნივთებს 

და რვეულებს. 
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პეტრა. აი, თქვენ ზიხართ და დროს ატარებთ, მე კი ლამის ფეხზე 
ჩამოვწყდი, იმდენი ვიმუშავე... 

ექიმი სტოკმანი. ახლა კი შენც შემოგვიერთდი. მიირთვი რამე. 
ბილინგი. ერთ ჭიქა ჰუნშს ხომ არ ინებებთ? 

პეტრა (სუფრასთან მიდის). გმადლობთ, მე თვითონ. თქვენ ყოველთვის 
ისეთი მაგარი გამოგიდით... ჰო, მართლა, მამა, წერილი მაქვს 

შენთვის გადმოსაცემი. (სკამთან მიდის, რომელზედაც მისი ნივთები 

აწყვია). 

ექიმი სტოკმანი. წერილი? ვისგან? 

პეტრა (პალტოს ჯიბეში ეძებს). ფოსტალიონმა მომცა... სახლიდან რომ 

გავდიოდი... 

ექიმი სტოკმანი (დგება და მისკენ მიეშურება) მერედა, მხოლოდ 
ახლა მაძლევ? 

პეტრა. მომიტევე, დრო არა მქონდა, რომ ხელახლა ამოვსულიკავი. 

აი, ინებე. 

ექიმი სტოკმანი (ხელს სტაცებს წერილს). ვნახოთ, ვნახოთ, შვილო. 

(მისამართს დახედავს). დიახ, დიახ, სწორია! 

ფრუ სტოკმანი. ამ წერილს ელოდი, თომას? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, სწორედ ამას. ახლავე უნდა წავიდე... 

სანთელი სადაა? კატრინ! ჩემს ოთახში ისევ არ ანთია ლამპა? 

ფრუ სტოკმანი. როგორ არა, შენს საწერ მაგიდაზე დგას. 

ექიმი სტოკმანი. კარგი, კარგი. მომიტევეთ, ერთ წუთს დაგტო– 

ვებთ. (ხელმარჯვნიე, მეორე ოთაზში გადის). 

პეტრა. ნეტა რა წერილია, დედა? 

ფრუ სტოკმანი. არ ვიცი. ამ ბოლო ხანს სულ იმას მეკითხებოდა, 

ფოსტა ხომ არ მოსულაო. 

ბილინგი. ალბათ, სხვა ქალაქელი პაციენტი სწერს... 

პეტრა. საწყალი მამაჩემი! მალე, ალბათ, სულს ამოხდიან მუშაო– 

ბით. (პუნშს იმზადებს) იფ, რა გემრიელი იქნება! 

პოვსტადი. დღეს საღამოს სკოლაში გქონდათ მეცადინეობა? 

პეტრა (პუნშს წრუპავს, ორი საათი. 

ბილინგი. ხოლო დილით ოთხი საათი -- ინსტიტუტში?.. 

პეტრა. ხუთი. 

ფრუ სტოკმანი. საღამოს კი, როგორც ვხედავ, რვეულები უნდა 

ასწორო. 

პეტრა. მთელი გროეა. 

პორსტერი. როგორც ჩანს, სულის მოთქმის საშუალება არა გაქვთ. 
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პეტრა. დიახ, მაგრამ მე ძალიან მომწონს. ისეთ სასიამოვნო 

დაღლილობას გრძნობ ხოლმე?.. 

ბილინგი. მართლა მოგწონთ? 

პეტრა. დიახ, სამაგიეროდ ისე ტკბილადა მძინავს. 

მორტენი. შენ, ალბათ, საშინელი ცოდვა გაქვს ჩადენილი, პეტრა. 

პეტრა. ცოდვა? 

მორტენი. დიახ.. ამდენს რომ მუშაობ. ბატონი რიორლენი ამბობს, 

მრომა -- სასჯელია ჩვენი ცოდვების გამოო. 

ეილიფი (ზიზღით ჩაიფრუტუნებს) რა სულელი ხარ, რომ გჯერა! 

ფრუ სტოკმანი. აბა, აბა, ეილიფ! 

ბილინგი (იცინის) არა, გადასარევია! 

ჰოვსტადი. შენ კი არ გინდა, რომ ამდენს მუშაობდე, მორტენ? 

მორტენი. არა. 

ჰოვსტადი. მაშ, ვინ გინდა იყო? 

მორტენი. ვიკინგობა ყველაფერს მირჩევნია. 

ეილიფი. მაშინ ხომ წარმართი უნდა ყოფილიყავი? 

მორტენი. მერე რა? 

ბილინგი. გეთანხმები, მორტენ! მეც მაგ აზრისა ვარ. 

ფრუ სტოკმანი (ხელით ანიშნებს) აბა, რას ამბობთ, ბატონო 

ბილინგ? 

ბილინგი. ღმერთმანი!. მე მართლაც წარმართი ვარ და ვამაყობ 

ამით. აი, ნახავთ, მალე ყველანი გავწარმართდებით. 

მორტენი. და მაშინ შეგვეძლება, რაც გვინდა, ის ვაკეთოთ? 

ბილინგი. ესე იგი... იცი, რა მორტენ?.. 

ფრუ სტოკმანი. აბა, თქვენს ოთახში მოუსვით, ონავრებო! 

ალბათ, სახვალიოდ ყველა გაკვეთილი არცა გაქვთ მზად. 

ეილიფი. მე ხომ "შემიძლია დარჩენა?.. 

ფრუ სტოკმანი. არა, არც შენ.. ორივემ მოუსვით! ჩქარა! 

ბიქები ემშვიდობებიან სტუმრებს და ხელმარცხნივ გადიან მეორე ოთახში. 

პოვსტადი. მაშასადამე, თქვენის აზრით, ბავშვებისათვის არ 

შეიძლება ამნაირი საუბრების მოსმენა? 

ფრუ სტოკმანი. მართალი გითხრათ, არ ვიცი, მაგრამ მე 

ძირითადად არ მომწონს. 

პეტრა. ო, დედა, ეს კი, ღმერთმანი, სისულელეა. 

ფრუ სტოკმანი. შეიძლება. მაგრამ თუკი არ მომწონს?.. ყოველ 

შემთხვევაში, აქ, ჩვენს სახლში. 
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პეტრა. რამდენი უსამართლობაა სახლშიაც და სკოლაშიაც. სახლში 

უნდა ვდუმდეთ, სკოლაში კი იძულებულნი ვართ, აშკარად 

ვცრუობდეთ ბავშვების წინაშე. 

პოვსტადი. ან, იქნებ, გგონიათ, რომ ძალაუნებურად არ ვასწავ– 

ლით მათ იმას, რაც ჩვენ თვითონ არა გვწამს? 

ბილინგი. რაც მართალია, მართალია. 

პეტრა. საშუალება რომ მქონდეს, ჩემს საკუთარ სკოლას გავხსნიდი 

და იქ სულ სხვანაირად დავაყენებდი სწავლების საქმეს. 

პორსტერი. თუ მართლა ასე გსურთ, ფრიოკენ სტოკმან, მე 

შემიძლია შენობა შემოგთავაზოთ. მამაჩემის ძველისძველი 

დიდი სახლი თითქმის ცარიელი დგას. ქვემო სართულზე 

უზარმაზარი დარბაზია... 

პეტრა (იცინის. მართლა? დიდი მადლობა! მაგრამ მეეჭვება, რომ 

აქედან რამე გამოვიდეს. 

პოვსტადი. არა, ფრიოკენ პეტრა, როგორც ჩანს, უმალ ჩვენს 

ბანაკში, გაზეთის მუშაკთა ბანაკში გადმობარგდება. ჰო, 

მართლა, თუ გადახედეთ იმ ინგლისურ მოთხრობას, რომლის 

თარგმნასაც ჩვენი გაზეთისთვის შეგვპირდით? 

პეტრა. ჯერ არა, მაგრამ დარდი ნუ გაქვთ, – დროზე მიიღებთ. 

ექიმი სტოკმანი (გახსნილი კონვერტის ქნევით გამოდის კაბინეტიდან). 

აბა, ბატონებო, აი, ახალი ამბავი ქალაქისათვის! 

ფრუ სტოკმანი. რა ახალი ამბავი? 

ექიმი სტოკმანი. დიდი აღმოჩენა, კატრინ! 

პოვსტადი. მართლა? 

ფრუ სტოკმანი. და ეს აღმოჩენა შენ გეკუთვნის? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. (ოთაზში მიდი-მოდის). ადგნენ ახლა 'და, 

თავიანთი ჩვეულებისამებრ, დაიწყონ იმის მტკიცება, რომ 

ყოველივე ეს მხოლოდ ფუჭი ფანტაზია და ახირებული 

საქციელია! არა, ახლა კი ვეღარ გაბედავენ! ჰა-ჰა-ჰა! დიახ, 

დიახ, ვეღარ გაბედავენ! 

პეტრა. ბოლოს და ბოლოს, გვითხარი, რაშია საქმე, მამა! 

ექიმი სტოკმანი. მოითმინეთ, ცოტაც მოითმინეთ და ყველაფერს 

გაიგებთ. აჰ, ნეტა ახლა პეტერი იყოს აქ! წარმოგიდგენიათ, 

ხანდახან რა ბრმები ვართ ადამიანები?.. რაღა ჩვენ და რაღა 

თხუნელები. 

ჰოვსტადი. მაინც, რას გულისხმობთ, ბატონო ექიმო? 
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ექიმი სტოკმანი (მაგიდასთან ჩერდება). აქ ხომ ყველა იმ აზრისაა, 

რომ ეს ჩვენი პატარა ქალაქი ნამდვილი ჯანმრთელობის 

კერაა? 

პოვსტადი. რა თქმა უნდა. 

ექიმი სტოკმანი. მეტიც, – არაჩვეულებრივი ჯანმრთელობის 

კერა... რომელსაც თავგამოდებით უნდა ვურჩევდეთ და 

ვთავაზობდეთ ყველას, –- ავადმყოფებსაც და და ჯანმრთე– 

ლებსაც. 

ფრუ სტოკმანი. კი მაგრამ, თომას... 

ექიმი სტოკმანი. აკი ასედაც ვიქცეოდით.. ვურჩევდით, ვაქებ–- 

დით, ვადიდებდით. მე თვითონ ვწერდი „სახალხო გაზეთშიც“ 

და ბროშურებშიაც... 

პოვსტადი. მერე რა? 

ექიმი სტოკმანი. გარდა ამისა, ჩვენა გვაქვს წყალსამკურნალო 

სანატორიუმი, რომელსაც ქალაქის მთავარ არტერიას, სასი– 

ცოცხლო ძარღეს და, ეშმაკმა იცის, კიდევ რას არ უწოდებენ!.. 

ბილინგი. „ქალაქის მფეთქავ გულს, როგორც მე თვითონ 

განვაცხადე ერთ-ერთ ზეიმზე... 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ. მაგრამ თუ იცით, რას წარმოადგენს 

სინამდვილეში ეს გრანდიოზული, ეს დიადი და დიდებული 

სანატორიუმი, რომელიც ასე ძვირი დაგვიჯდა? დიახ, იცით, 

რას წარმოადგენს? 

პოვსტადი. არა. მაინც რას? 

ფრუ სტოკმანი. აღარ იტყვი?.. 

ექიმი სტოკმანი. გადამდები სნეულების კერას. 

პეტრა. სანატორიუმი, მამა? 

ფრუ სტოკმანი. (იმავდროულად). ჩვენი სანატორიუმი? 

პოვსტადი (ასევე). კი მაგრამ, ექიმო... 

ბილინგი. წარმოუდგენელია! · 

ექიმი სტოკმანი. მთელი სანატორიუმი -- შეფეთქილი კუბოა, 

გადამდები სნეულებით სავსე; ჯანმრთელობისათვის ძალზე 

საშიში. „წისქვილის ხევიდან“ მომდინარე მთელი სიბინძურე, 

მთელი ეს მყრალი სიბილწე წამლავს წყალს, რომელიც 

წყალსადენი მილებით შედის შენობაში, სადაც მას წამალივით 

სვამენ “შემდეგ კი ეს მოწამლული სისაძაგლე გარეთ 

გამოჟონავს... · 

პოვსტადი. პლიაჟზე?.. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. 
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ჰოვსტადი. დარწმუნებული ხართ, ბატონო ექიმო? 

ექიმი სტოკმანი. მე გულმოდგინედ და კეთილსინდისიერად 

გამოვიკვლიე ყველაფერი... დიდხანს მაწვალებდა ექვი. 'მარ– 

“შან, ჩამოსულ ავადმყოფთა შორის რაღაც უცნაურმა, ჩემთვის 

აუხსნელმა სნეულებამ იჩინა თავი... გვქონდა ტიფოზური და 

გასტრიტული დაავადების შემთხვევები... 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, დიახ, გექონდა... 

ექიმი სტოკმანი. მაშინ გვეგონა, რომ სტუმრებმა თან ჩამოიტანეს 

დაავადება მაგრამ ”შემდეგ.. ჭზამთარში.. სხვა თვალით 

შევხედე საქმეს. და სწორედ მაშინ დავიწყე წყლის გამო–- 

კვლევა, როგორც შემეძლო. 
ფრუ სტოკმანი. აი, თურმე რას ჩაჰკირკიტებდი! 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ბევრი კირკიტი კი დამჭირდა, კატრინ! 

მაგრამ აქ სად ნახავ ყველა საჭირო ხელსაწყოს და სხვა 

მოწყობილობას? ამიტომაც როგორც სასმელი, ისე ზღვის 

წყლის სინჯიც უნივერსიტეტში გავგზავნე ზუსტი ქიმიური 

ანალიზისთვის. 

პოვსტადი. და ახლა პასუხი მიიღეთ? 

ექიმი სტოკმანი (წერილს უჩვენებს). აიL. დადასტურდა, რომ წყალი 

შეიცავს ხრწნად ორგანულ ნივთიერებებსა და.. ურიცხვ 

ბაქტერიებს. ასე რომ, ეს ჩვენი წყალი აშკარად მავნეა 

ჯანმრთელობისათვის.. როგორც შინაგანი, ისე გარეგანი 

ხმარებისას. · 

ფრუ სტოკმანი. მადლობა ღმერთს, რომ დროულად აღმოაჩინე ეს. 

ექიმი სტოკმანი. მართლაც! 

ჰპოვსტადი. ახლა რას აპირებთ, ექიმო? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, ვეცდები გამოვასწორო საქმე. 

პოვსტადი. მერედა, ეგ შესაძლებელია? 

ექიმი სტოკმანი. მესაძლებელიცაა და აუცილებელიც. არადა, 

მშვიდობით, ჩვენო სანატორიუმო! მაგრამ დარდი ნუ გაქვთ: 

მე უკვე ყველაფერი ავწონ–დავწონე და გავიანგარიშე, თუ 
რისი ქმნა გვმართებს. 

ფრუ სტოკმანი. აქამდე ასე საიდუმლოდ როგორ შეინახე 

ყოველივე ეს, ძვირფასო თომას? 

ექიმი სტოკმანი. რას მიბრძანებ, –- მთელი ქალაქი შემომერბინა 

და ყბედობა დამეწყო მანამ, სანამ მე თვითონვე დავრწმუნ– 

დებოდი? არა, გმადლობთ, არც ისეთი ბრიყვი ვარ. 

პეტრა. მაგრამ ჩვენ, შინაურებს მაინც... 
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ეჭიმი სტოკმანი. არავის... ხვალ კი შემიძლია შევუარო „მაჩეს“ 

და... 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, თომას!.. 

ექიმი სტოკმანი. კარგი, კარგი, ვთქვათ, -- პაპას, როგორ 

გაუკვირდება ბერიკაცს! მას ხომ შეშლილი ვგონივარ და არა 

მარტო მას, არამედ, როგორც უკვე შევნიშნე, ბევრ სხვასაც. 

მაგრამ დამაცადონ... მე მათ ვუჩვენებ... (ოთახში დადის და ხელებს 

იფშვნეტს). რა აყალ-მაყალი ატყდება ქალაქში, კატრინ! 

წარმოდგენაც კი ძნელია. მთელი წყალგაყვანილობის ქსელი 

უნდა გამოიცვალოს! 

პოვსტადი. მთელი ქსელი?.. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. მიმღები ძალზე დაბლაა, –- 

გაცილებით უფრო მაღლა უნდა ავწიოთ. 

პეტრა. ესე იგი, შენ მაშინ მართალი იყავი! 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ხომ გახსოვს, პეტრა? რამდენს ვწერდი, 

ვაპროტესტებდი... მაშინ მათ ის-ის იყო დაიწყეს მილების 

ჩაწყობა. მაგრამ ვინ გათხოვა ყური? ახლა კი დამაცადონ... 

მე მათ ვუჩვენებ სეირს! უზარმაზარი მოხსენება დავწერე 

კურორტის გამგეობისათვის წარსადგენად. უკვე ერთი 

კვირაა მზადა მაქვს. მხოლოდ ამ წერილსღა ველოდი. 

ახლა კი დაუყოვნებლივ გავაგზავნი მოხსენებას. (თავის 

კაბინეტში შედის და მალე უკანვე ბრუნდება; ხელში დაწერილი 

ფურცლების პატარა დასტა უქირავს)- აი! წვრილად დაწერილი 

მთელი ოთხი ფურცელი! ამ წერილსაც თან დავურთავ.. 

გაზეთი მომეცი, კატრინ! უნდა გავახვიო.. კეთილი. აი, ასე. 

მიეცი ეს იმას... ეე!. (ფეხს აბაკუნებს. დალახვროს ეშმაკმა, რა 

ჰქვია?.. ერთის სიტყვით, მოახლეს მიეცი და უბრძანე, ახლავე 

მიუტანოს ფოგტს. 

ფრუ სტოკმანი სასადილო ოთახის გავლით მიდის; თან პაკეტი მიაქვს. 

პეტრა. როგორ გგონია, რას იტყვის ძია პეტერი, მამა? 

ექიმი სტოკმანი. რას იტყვის?.. ალბათ, გაეხარდება, რომ მისთვის 

ესოდენ მნიშვნელოვანი რამ გაირკვა. 

პოვსტადი. თუ ნებას მომცემთ, „სახალხო გაზეთში“ პატარა 

შენიშვნას გამოვაქვეყნებ თქვენს აღმოჩენასთან დაკავშირე– 

ბით. 

ექიმი სტოკმანი. დიდი მადლობელიც დაგრჩებით. 

პოვსტადი. სასურველია, რომ მკითხველმა რაც შეიძლება მალე 

შეიტყოს. 
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ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. 

ფრუ სტოკმანი (ბრუნდება) გოგო წავიდა. 

ბილინგი. ღმერთმა შემაჩვენოს, თუ პირველი კაცი არ გახდეთ 

ქალაქში, ბატონო ექიმო! · 

ექიმი სტოკმანი (გახარებული დააბიჯებს ოთახში) აბა, რას ამბობთ? 

მე მხოლოდ ჩემი ვალი მოვიხადე! ბედმა გამიღიმა და განძს 

მივაგენი, ესაა და ეს. თუმცა, რა თქმა უნდა... 

ბილინგი. რას იტყვით, ჰოვსტად, უნდა სცეს თუ არა ქალაქმა 

პატივი ექიმ სტოკმანს საზეიმო პროცესიითა და ბაირაღებით? 

პოვსტადი. ყოველ შემთხვევაში, მე დავსვამ ამ საკითხს. 

ბილინგი. მე კი ამის თაობაზე ასლაკსენს მოველაპარაკები. 

ექიმი სტოკმანი. არა, ჩემო მეგობრებო, ნუ შეწუხდებით. ამნაირი 

ოინების გაგონებაც არ მინდა. კურორტის გამგეობამ კიდევაც 

რომ გადაწყვიტოს ჩემთვის ხელფასის მომატება ამ აღმოჩე– 

ნასთან დაკავშირებით, მე უარს ვიტყვი. ხომ გესმის, კატრინ? 

–- უარს ვიტყვი! 

ფრუ სტოკმანი. და სწორადაც მოიქცევი, თომას! 

პეტრა (ჭიქას სწევს). მამას გაუმარჯოს! 

პოვსტადი და ბილინგი. თქვენ გაგიმარჯოთ, ბატონო ექიმო! 

პორსტერი (პიქას უჭახუნებს ექიმს. ღმერთმა ხელი მოგიმართოთ! 

ექიმი სტოკმანი. გმადლობთ, გმადლობთ, ძვირფასო მეგობრებო. 

დიდად მოხარული ვარ.. მართლაც სასიხარულოა იმის 

შეგნება, რომ სამსახური გაუწიე შენს მშობლიურ ქალაქსა 

და თანამოქალაქეებს! ვაშა, კატრინ! (კელზე ხელს შემოხვევს და 

მასთან ერთად ტრიალებს ოთახში). 

ფრუ სტოკმანი წამოიკივლებს და თავის განთავისუფლებას „ცდილობს. 

ყველანი იცინიან, ტაშს უკრავენ და ვაშას ძახილით მიესალმებიან ექიმს. ბიჭები 

კარიდან იქყიტებიან. 
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მეორე მოქმედება 

იგივე ოთახი. სასადილო ოთახის კარი ღიაა. დილა. 

ფრუ სტოკმანი (ხელში გაუხსნელი წერილი უჭირავს, სასადილო ოთახიდან 

გამოდის, ხელმარჯვნივ, პირველი ოთახის კართან მიდის და შიგ იხედება). 

შინა ხარ, თომას? 

ექიმი სტოკმანი (კაბინეტიდან). ეს-ესაა მოვედი. (გამოდის). რა 

იყო? 

ფრუ სტოკმანი. შენი ძმის წერილია. (აძლევს). 

ექიმი სტოკმანი. აჰა! ვნახოთ. (ხსნის და კითხულობს) არაფერია, 

გარდა იმისა, რომ მატყობინებს, ნაშუადღევს მე თვითონ 

შემოგივლიო. 

ფრუ სტოკმანი. ჰოდა, არ დაგავიწყდეს, –– სახლში დახვდი. 

ექიმი სტოკმანი. ვეცდები. დილის ვიზიტებს უკვე მოვრჩი. 

ფრუ სტოკმანი. საშინლად მაინტერესებს, როგორ შეხვდება ამ 

ამბავს. 

ექიმი სტოკმანი. აი, ნახავ, თუ არ ეწყინოს, რომ ეს მე 

აღმოვაჩინე და არა მან. 

ფრუ სტოკმანი. მაშ, შენ ესეც გაფიქრებს?!. 

ექიმი სტოკმანი. ისე, კაცმა რომ თქვას, მისთვის ეს ხელსაყრე– 

ლია, გესმის? მაგრამ მაინც... პეტერს სულ იმის შიში აქვს, 

რომ მის გარდა შეიძლება სხვამაც რაიმე სარგებლობა 

მოუტანოს ქალაქს. 

ფრუ სტოკმანი. მაშინ, იცი, რას ბეტყვი, თომას? თუ ასეა, ჭკუას 

მოუხმე და შენი აღმოჩენის პატივი თანაბრად უწილადე 

მასაც. ხომ არ შეიძლება ისე წარმოადგინო საქმე, თითქოს 

სწორედ მან გიკარნახა ეს აზრი?.. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემთვის სულერთია. ოღონდ საქმეს ეშველოს 

და... 

ბებერი მორტენ პილი (წინკარში შემოყოფს თავს, მცდელ თვალს 

მოავლებს იქაურობას, ულვაშებში ჩაიცინებს და ეშმაკურად კითხულობს). 

მაშ, მართალია? 

ფრუ სტოკმანი (მისკენ მიემართება). მამა, შენა ხარ? 
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ექიმი სტოკმანი. ამას ვის ვხედავ? სიმამრს ვახლავარ, სიმამრს! 
ფრუ სტოკმანი. შემოდი, რაღას უყურებ? 

მორტენ პილი. თუ მართალია, შემოვალ, არა და, –- წავალ. 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რა გაინტერესებთ? რა არის მართალი? 

მორტენ ჰილი. ეს სისულელე, წყალგაყვანილობის ქსელზე რაც 
მითხრეს. არა, მართლა ასეა საქმე? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა... კი მაგრამ, თქვენ ვინ გითხრათ? 

მორტენ ჰილი (შემოდის). პეტრამ შემომიარა... 

ექიმი სტოკმანი. აა! 

მორტენ პილი. დი-ი-ახ! და ჟველაფერი მიამბო... ერთი პირობა 

ისიც კი გავიფიქრე, ხომ არ მასულელებს-მეთქი... მაგრამ არა, 

პეტრა ამას არ იკადრებდა. 

ექიმი სტოკმანი. ეგ რამ გაფიქრებინათ? 

მორტენ ჰილი. ო, დღეს ვერავის ვერ ენდობი, –- თვალის 

დახამხამებასაც ვერ მოასწრებ, რომ მშრალზე დაგსვამენ... 

ესე იგი, მაინც მართალია? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. დაბრძანდით, რა ფეხზე 

დგახართ? (დივანზე სვამს). რა ბედნიერებაა ქალაქისათვის, არა?.. 

მორტენ ჰილი (ძლივს იკავებს სიცილს). ბედნიერება?.. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ასე დროულად რომ აღმოვაჩინე. 

მორტენ პილი (უწინდებურად) დიახ, დიახ!.. მაგრამ იმას კი 

ვერასოდეს წარმოვიდგენდი, რომ ამნაირ ოინს მოუწყობდით 

საკუთარ ძმას. 

ექიმი სტოკმანი. ოინს?.. 

მორტენ ჰილი (ნიკაპით ყავარჯიის სახელურზე ჩამოწყობილ ხელებს 

ეყრდნობა და ეშმაკურად თვალს ჩაუკრავს ექიმს). მაინც რა მოხდა? 

წყალსადენ მილში მომრავლდნენ ეს ჭია-–ღუები? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ბაქტერიები. 

მორტენ ჰილი. თანაც, როგორ მომრავლდნენო, მითხრა პეტრამ. 

მართლა ამდენია? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ, ასი ათასობით. 

მორტენ ჰილი. თვალით კი ვერავინ ვერ ხედავს; ასეა, არა? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, თვალით მათი დანახვა შეუძლებელია. 

მორტენ ჰილი (ჩუმად ხითხითებს, დალახვროს ეშმაკმა, ამის ფასი 

თქვენგან არაფერი გამიგონია. 

ექიმი სტოკმანი. ესე იგი... ეგ როგორ გავიგოთ? 

მორტენ ჰილი. ოღონდ თქვენს სიცოცხლეში ვერ მოახერხებთ, 

რომ ეგ თავში ჩაუჭქედოთ ფოგტს. 
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ექიმი სტოკმანი. ვნახოთ! 

მორტენ ჰილი. ასე სულელი ხომ არა გგონიათ? 

ექიმი სტოკმანი. მთელი ქალაქი “იქნება ასე სულელი. 

მორტენ ჰილი. მთელი ქალაქი?!. ღმერთმანი, აი, ეს მესმის! ასე 

მოუხდებათ უნდოდათ ჩვენხე -- ბერიკაცებზე უფრო 

ჭკვიანები ყოფილიყვნენ! კინწისკვრით გამომაძევეს გამგეო– 

ბიდან. დიახ, დიახ, ძაღლივით გამომაგდეს. გამაშავეს. ჰოდა, 

ახლა ნახონ! აბა, თქვენ იცით, მავი დღე აყარეთ, სტოკმან! 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ... 

მორტენ ჰილი. შავი დღე აყარეთ-მეთქი! (დგება. თუ ფოგტსა და 

მის ამფსონებს. პირში ჩალაგამოვლებულებს დასტოვებთ, 

მაშინვე ას კრონს შევწირავ ღარიბ–ღატაკებს. 

ექიმი სტოკმანი. დიდი წყალობაა თქვენის მხრივ. 

მორტენ პილი. დიახ, ხომ გესმით, არავითარი სურვილი არა მაქვს, 

რომ ფულები ვფანტო, მაგრამ თუ ჯავრს ამომყრით, სიტყვას 

გაძლევთ, სამობაოდ თითო-ოროლა გროშს ჩამოვურიგებ 

გაჭირვებულებს. 

წინკარიდან შემოდის ჰოვსტადი. 

პოვსტადი. გამარჯობათ! (ჩერდება). აჰ, მომიტევეთ... 

ექიმი სტოკმანი. არაფერია, შემოდით, შემოდით. 

მორტენ პილი (კვლავინდებურად იცინის). მაშ, ესეც! ესეც თქვენთანაა? 

პოვსტადი. რა ბრძანეთწ.. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, ჩემთანაა. 

მორტენ პილი. ასეც ვიცოდი! მაშ, გაზეთშიაც დაიბეჭდება? რა 

ყოჩაღი ბიჭი ხართ, სტოკმან! აბა, კარგად მოაკვარახჭინეთ 

საქმე! მე კი დაგტოვებთ. 

ექიმი სტოკმანი. რა გეჩქარებათ? 

მორტენ ჰილი. არა, წასვლის დროა. თქვენ კი მაგრად მისცხეთ 

იმ... აბა, თქვენ იცით! ნუ გეშინიათ, წაგებული არ დარჩებით. 

(მიდის)- 

ფრუ სტოკმანი აცილებს. 

ექიმი სტოკმანი (იცინის). წარმოგიდგენიათ? ბერიკაცს ერთი 

„სიტყვაც „არ სჯერა. 

პოვსტადი. მაშ, ის ამის გამო?.. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, სწორედ ამაზე ვლაპარაკობდით. ალბათ, 

არც თქვენ მოსულხართ სხვა საქმის გამო. 

პმოვსტადი. დიახ, დიახ. ორიოდე წუთს ხომ ვერ დამითმობთ, 

ბატონო ექიმო? 
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ექიმი სტოკმანი. რამდენიც გნებავთ, ჩემო ძვირფასო. 

პოვსტადი. ფოგტისაგან ხომ არაფერი ისმის? 

ექიმი სტოკმანი. ჯერჯერობით -- არაფერი. მოგვიანებით თვი– 

თონვე შემოივლის. 

პოვსტადი. წუხანდელს აქეთ ბევრი ვიფიქრე ამ საქმეზე. 

ექიმი სტოკმანი. მერე? 

პჰოვსტადი. თქვენთვის, როგორც ექიმისა და მეცნიერისთვის, ეს 

"შემთხვევა, თავისთავად, ჩვეულებრივი ამბავია, რაღა თქმა 

უნდა. მაგრამ მე მინდა გკითხოთ, ხომ არ დაჰფიქრებიხართ 

იმას, რომ ამ საქმეს უშუალო კავშირი აქვს ბევრ სხვა 

საკითხთან? 

ექიმი სტოკმანი. ესე იგი... რა? დაბრძანდით, ჩემო ძვირფასო... 

არა, დივანზე. 

ჰოვსტადი დივანზე ჯდება, ექიმი კი –– სავარძელში, მაგიდის მეორე მხარეს. 

აბა... მაშ, თქეენი აზრით... · 

პოვსტადი. გუმინ თქვენ ბრძანეთ, წყლის მოწამვლის მიზეზი 

გაბინძურებული ნიადაგიაო. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ეჭვს გარეშეა, რომ ბოროტების სათავე 

· შმორიანი ჭაობია „წისქვილის ხევში. 

პოვსტადი. მომიტევეთ, ბატონო ექიმო, მე კი მგონია, რომ 

ბოროტების სათავე სულ სხვა ჭქაობშია საძიებელი. 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რომელ ჭაობს გულისხმობთ? 

პოვსტადი. ჭაობს, რომელშიაც მყაყდება და თანდათანობით 

იხრწნება ჩვენი საქალაქო თვითმმართველობა. 

ექიმი სტოკმანი. დალახვროს ეშმაკმა, ბატონო ჰოვსტად, ეგ რას 

გადასწვდით? 

ჰოვსტადი. ქალაქის ყეელა საქმე თანდათანობით მოხელეთა 

მცირერიცხოვანმა ჯგუფმა ჩაიგდო ხელში. 

ექიმი სტოკმანი. არა, ყველა მოხელე ხომ არ არის? 

პოვსტადი. რა განსხვავებაა? ვინც თვითონ არ არის მოხელე, 

ყოველ შემთხვევაში, მოხელეების მომხრე და მეგობარია. 

უველა ესენი მდიდრები არიან, ჩვენი ქალაქის ჟველაზე ძველი 

და წარჩინებული გვარიშვილები. აი, ვინ გვმართავს ჩვენ. 

ექიმი სტოკმანი. კაცმა რომ თქვას, ისინი ხომ ფხიანი და საქმიანი 

ხალხია? 

პოვსტადი. ამას ამტკიცებს წყალსადენი მილების ჩაწყობა იქ, 

სადაც მათ ჩააწყვეს ისინი? 
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ექიმი სტოკმანი. არა, ეს რა თქმა უნდა, დიდი სისულელე იყო 

მათის მხრივ. მაგრამ თვითონვე გამოასწორებენ საქმეს. 

ჰოვსტადი. თქვენ გგონიათ, ახლავე შეუდგებიან?.. 

ექიმი სტოკმანი. შეუდგებიან თუ არ შეუდგებიან, ერთი რამ 

მაინც ცხადია: რაც გასაკეთებელია, უნდა გაკეთდეს. 

ჰოვსტადი. დიახ. მაგრამ მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ პრესა 

ჩაერევა. · 

ექიმი სტოკმანი. მე მგონია, აქამდე არ მივა საქმე, ჩემო 

ძვირფასო. დარწმუნებული ვარ, რომ ჩემი ძმა... 

ჰპოვსტადი. მომიტევეთ, მაგრამ წინასწარ უნდა გაგაფრთხილოთ, 

ბატონო ექიმო, რომ მე ვაპირებ სერიოზულად მოვკიდო ხელი 

ამ საქმეს. 

ექიმი სტოკმანი. გაზეთის მეშვეობით? 

პოვსტადი. დიახ როდესაც „სახალხო გაზეთი“ ჩავიბარე, სიტყვა 

მივეცი ჩემს თავს, რადაც არ უნდა დამჯდომოდა, გამერღვია 

ბებერი და ჯიუტი მუმიების მოჯადოებული წრე, მუმიებისა, 

რომლებმაც ხელში ჩაიგდეს მთელი ძალაუფლება. 

ექიმი სტოკმანი. განა თქვენ თვითონ არ მიამბეთ, რითი 

დამთავრდა ეს? კინაღამ გაზეთი დაღუპეთ, არა? 

პოვსტადი. დიახ, მაშინ იძულებული გავხდი, ფარ-ხმალი დამეყარა. 

ცხადზე უცხადესია. რატომღაც ისე ჩანდა, რომ კურორტის 

დაარსება შეუძლებელი იქნებოდა, თუკი ამ ვაჟბატონებს 

დავამხობდით. მაგრამ ახლა კურორტი უკვე მუშაობს და 

ქალაქის ახლანდელი თავკაცების გარეშეც “შეიძლება ფონს 

გასვლა. 
ექიმი სტოკმანი. ფონს გასვლა კი შეიძლება, მაგრამ ჩვენ მაინც 

ბევრი რამით ვართ დავალებული მათგან. 

პოვსტადღი. ჰოდა, სათანადო პატივსაც მივაგებთ. მაგრამ ისეთი 

დემოკრატი პუბლიცისტი, როგორიც მე ვარ, ხელიდან ვერ 

გაუშვებს ამნაირ შემთხვევას. უნდა გავაქარწყლოთ ეს მითი 

ხელისუფალთა უცოდველობის შესახებ. ძირფესვიანად უნდა 

ამოვძირკვოთ ეს ცრურწმენა, ყველა სხვა მავნე რწმენასთან 

ერთად. 

ექიმი სტოკმანი. ამაში სავსებით გეთანხმებით, ბატონო პოვსტად! 

თუ ეს ცრურწმენაა, მაშინ შორს ჩვენგან! 

პოვსტადი. ძალიან ვერიდები ფოგტის განაწყენებას, –- რაც არ 

უნდა იყოს, მაინც თქვენი ძმაა. მაგრამ ალბათ თქვენც 

იზიარებთ ამ აზრს: ჭეშმარიტება უწინარეს ყოვლისა!



ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა... (გაცხარებით). 
მაგრამ მაინც!.. 

ჰოვსტადი. ცუდად ნუ გაიგებთ ჩემს განზრახვას. მე არც ანგარება 
მამოძრავებს და არც უფრო პატივმოყვარე ვარ, ვიდრე 
ადამიანთა უმრავლესობა. 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო... ვის მოუვა ეს 
თავში აზრად? 

პოვსტადი. როგორც მოგეხსენებათ, მე მდაბიოთა წრიდანა ვარ 

გამოსული, და საშუალება მქონდა, საფუძვლიანად დავკვირ– 

ვებოდი საზოგადოების უდაბლესი ფენების გაჭირვებას, მათ 

საარსებო მოთხოვნილებებს, ხოლო ეს ძალზე მნიშვნელოვა– 

ნია საიმისოდ, რომ საზოგადოებრივ ასპარეზზე მოღვაწეო– 

ბისას შენი სიტყვა თქვა, ბატონო ექიმო. ყოველივე ეს 

უჩვეულოდ ხვეწს და ავითარებს ყოველგვარ ნიქს, უნარსა 

და საკუთარი ღირსების გრძნობას. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, მესმის, მესმის... 

ჰპოვსტადი. ამიტომაც ჟურნალისტისათვის მიუტევებელ ცოდვად 

მიმაჩნია, ხელიდან გაუშვა იმის შესაძლებლობა, რომ გაათა– 

ვისუფლო ხალხი, მძიმე ხვედრი შეუმსუბუქო ტვირთმძიმეთა 

და მაშვრალთ. ისიც ვიცი, რომ ძლიერთა ამა სოფლისათა 

ბანაკში ჩემს საქციელს წამქეზებლობად და ვინ იცის კიდევ 

რა სახელებით არ მონათლავენ. მაგრამ ჩემთვის მთავარია 

სინიდისი მქონდეს სუფთა... 

ექიმი სტოკმანი. ჭეშმარიტად, ჭეშმარიტად, ბატონო ჰოვსტად! 

მაგრამ მაინც.. დალახვროს ეშმაკმა!.. 

აკაკუნებენ. 

მობრძანდით! , 

წინკარში გამოჩნდება ასლაკსენი. ღარიბულად, მაგრამ სუფთად და 

ფაქიზადაა ჩაცმული; შავ კოსტუმში გამოწყობილს თეთრი, ოდნავ დაქმუქნული 

ჰალსტუხი უკეთია და ხელთათმანიან ზელში ცილინდრი უჭირავს. 

ასლაკსენი (თავის დაკვრით). მომიტევეთ, ბატონო ექიმო, რომ 

გავბედე და... 
ექიმი სტოკმანი. ამას ვის ვხედავ? ეს ხომ ასლაკსენია, ჩვენი 

რტიპოგრაფისტი. 

ასლაკსენი. დიახ, მე გახლავართ, ბატონო ექიმო. 

ჰოვსტადი- ჩემთან გაქვთ საქმე, ასლაკსენ? 

ასლაკსენი. არა, არც ვიცოდი თუ აქ დამხვდებოდით. პირადად 

ბატონ ექიმთან მაქვს ორიოდე სიტყვა... 

ექიმი სტოკმანი. რითი შემიძლია გემსახუროთ? 
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ასლაკსენი. მართალია თუ არა, რაც ბატონმა ბილინგმა მითხრა... 

ბატონი ექიმი უკეთესი წყალსადენის გაყვანას გვპირდებაო? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, სანატორიუმისათვის. 

ასლაკსენი. გასაგებია. მეც სწორედ იმის სათქმელად გეახელით, 

რომ მზადა ვარ, ყოველნაირად შევუწყო ხელი ამ საქმეს. 

პოვსტადი (ექიმს). ხედავთ? 

ექიმი სტოკმანი. დიდი მადლობა, მაგრამ... 

ასლაკსენი. იმიტომ, რომ, ალბათ, ზედმეტი არ იქნება, თუ 

ჩვენნაირი წვრილფეხობაც ამოგიდგებათ მხარში. ჩვენ ქალაქ– 

ში, ასე ვთქვათ, მჭიდროდ დარაზმულ უმრავლესობას 

შევადგენთ... როცა მოვინდომებთ, რაღა თქმა უნდა. ხოლო 

უმრავლესობის მხარდაჭერა არავის არ აწყენს, ბატონო 

ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, მაგრამ ერთი რამ არ მესმის: რა 

საჭირო უნდა შეიქნეს აქ რაღაც საგანგებო ზომების მიღება? 

ჩემის აზრით, საქმე იმდენად მარტივია და ცხადი, რომ... 

ასლაკსენი. არა, თადარიგის დაჭერა მაინც არ არის ზედმეტი. მე 

ხომ კარგად ვიცნობ აქაურ ხელისუფალთ. ძალაუფლების 

მქონენი ძალზე უხალისოდ იღებენ იმ წინადადებებს, რომ- 

ლებიც თვით მათგან არ მომდინარეობს. ჰოდა, ჩემის აზრით, 

ურიგო არ იქნებოდა, პატარა დემონსტრაცია მოგვეწყო. 

ჰოვსტადი. დიახ, დიახ. 

ექიმი სტოკმანი. დემონსტრაციაო? რა დემონსტრაცია? 

ასლაკსენი. რასაკვირველია, საკმაოდ ზომიერი, ბატონო ექიმო; 

მე ყოველთვის ზომიერების მომხრე ვარ, იმიტომ, რომ 

ზომიერება უპირველესი სამოქალაქო სიქველეა... რამდენადაც 

მე მესმის, რაღა თქმა უნდა. 

ექიმი სტოკმანი. თქვენ სწორედ ამითა ხართ სახელგანთქმული, 

ბატონო ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. დიახ, ჩემის აზრით, თამამად შემიძლია განვაცხადო 

ეს ხოლო ახალი წყალსადენი ძალზე მნიშვნელოვანია 

ჩვენთვის, მოქალაქეთა უმრავლესობისათვის, რადგანაც სანა– 

ტორიუმი ქალაქის ნამდვილი მარჩენალი გახდება. ამ დაწე– 

სებულებით უნდა ვისაზრდოოთ ყველამ, მით უმეტეს, ჩვენ 

–- სახლთმფლობელებმა, ამიტომ, რამდენადაც შეგვიძლია, 

მზადა ვართ, ხელი შევუწყოთ ამ საქმეს. ხოლო რაკი მე 

სახლთმფლობელთა კავშირის თავმჯდომარე ვარ... 

ექიმი სტოკმანი. მართლა?.. 
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ასლაკსენი. და, გარდა ამისა, „სიფხიზლის მეგობართა საზოგა– 
დოების“ აგენტიც... დიახ, ექიმს, ალბათ, მოეხსენება, რომ მე, 

უწინარეს ყოვლისა, სიფხიზლეს ქუჭერ მხარს. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. 

ასლაკსენი. ამიტომაც გასაგებია, რომ უამრავ ხალხთან მიხდება 

ურთიერთობა. და რაკი ყველანი კეთილსაიმედო და კანონების 

განუხრელად დამცველ მოქალაქედ მიცნობენ, –- როგორც 

ბრძანა თვითონ ექიმმა, –– ამიტომ მე ერთგვარი წონა მაქვს 

და, თუ შეიძლება ასე ითქვას, გარკვეული გავლენითაც 

ვსარგებლობ ამ ჩვენს ქალაქში. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემთვის ყოველივე ეს კარგად ცნობილია, 
ბატონო ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. ასე რომ, ჩემთვის დიდ სიძნელეს არ წარმოადგენს 

შევადგინო, ვთქვათ, ადრესი, თუკი საქმე მოითხოვს ამას. 

ექიმი სტოკმანი. ადრესი?.. 

ასლაკსენი. დიახ, ასე ვთქვათ მოქალაქეთა სამადლობელი. ადრესი 

იმის გამო, რომ საზოგადოებისათვის ესოდენ მნიშვნელოვანი 

საკითხი წამოაყენეთ. რა თქმა უნდა, ადრესი სათანადო 

ზომიერების დაცვით უნდა იქნეს შედგენილი.. რომ არ 

გავანაწყენოთ ხელისუფალნი... და, საერთოდ, ასე ვთქვათ, 

ძლიერნი ამა სოფლისანი. ხოლო თუ ზომიერებას დავიცავთ, 

ვეღარავინ გაგვიბედავს შემოდავებას; ასეა, არა? 

ჰოვსტადი. ხელისუფალთაც რომ არაფრად ეპიტნავოთ, მაინც... 

ასლაკსენი. არა, არა, უფროსობის განაწყენება არ იქნება, ბატონო 

ჰოვსტად. არავითარი ოპოზიცია იმათ წინააღმდეგ, ვისზედაც 

დამოკიდებულნი ვართ. მე ერთხელ უკვე მასწავლეს ჭკუა და 
ვიცი, ·რომ არაფერ ხეირს ეს არ მოგვიტანს მაგრამ 

მოქალაქეთა ნების კეთილგონივრულსა და გულწრფელ 
გამოხატულებას ვინ აგვიკრძალავს? 

ექიმი სტოკმანი (ხელს ართმევს) სიტყვით ვერ გამომითქვამს, 

ძვირფასო ბატონო ასლაკსენ, რარიგ მოხარული ვარ, რომ 

ამნაირ თანაგრძნობასა და მხარდაჭერას ვპოულობ ჩემს 

თანამოქალაქეთა შორის!. დიდი მადლობა!.. ახლა კი, ერთ 

ჭიქა ზერესს ხომ არ ინებებთ, ა? 

ასლაკსენი. არა, უმორჩილესად გმადლობთ. მაგარ სასმელებს 

სიახლოვეს არ ვეკარები. 

ექიმი სტოკმანი. ერთ ჭიქა ლუდზე რაღას იტყვით? 
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ასლაკსენი. გმადლობთ, არც ლუდს გეახლებით, ბატონო ექიმო. 

ასე დილაადრიანად, საერთოდ, თავს ვარიდებ ყოველგვარ 

სასმელს. ახლა კი წავალ, სახლლთმფლობელებს მოველაპარა–- 

კები, ხალხს შევამზადებ. 

ექიმი სტოკმანი. ძალზე გულისხმიერი ბრძანდებით, ბატონო 

ასლაკსენ; მაგრამ მე მაინც ვერ გამიგია, რა საჭიროა მთელი 

ეს სამზადისი. ჩემის აზრით, საქმე თავისთავად წაიწევს წინ. 

ასლაკსენი. ჩვენი ხელისუფალნი მეტისმეტად მცონარა ხალხია, 

ბატონო ექიმო. ღმერთმა დამიფაროს ვისიმე ყვედრებისაგან, 

მაგრამ... 

ჰპოვსტადი. ხვალ გაზეთის მეშვეობით შევუფუცხუნებთ და ცოტას 

გამოვაფხიზლებთ, ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. მაგრამ არავითარი უკიდურესობა, ბატონო ჰოვსტად. 

დაიცავით ზომიერება, თორემ ადგილიდან ვერ დასძრავთ. 

შეგიძლიათ ენდოთ ჩემს რჩევას და გამოცდილებას. საკმაოდ 

მასწავლა ჭკუა ცხოვრებამ. მაშ, ასე, კარგად ბრძანდებოდეთ, 

ბატონო ექიმო. ახლა უკვე იცით, რომ ჩვენ, სასიკეთო 

ცვლილების მოიმედე მოქალაქენი, თქვენი გულისთვის ცე– 

ცხლში გადავეშვებით. თქვენს მხარესაა მჭიდროდ დარაზმუ– 

ლი უმრავლესობა, ბატონო ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. დიდი მადლობა, ჩემო ძვირფასო ბატონო 

ასლაკსენ. (ხელს უწვდის). ნახვამდის, ნახვამდის. 

ასლაკსენი. ტიპოგრაფიამი ხომ არ შშემოივლით, ბატონო 

ჰოვსტად? 

ჰპოვსტადი. მოგვიანებით. ჯერ საქმე მაქვს. 

ასლაკსენი. კარგად ბრძანდებოდეთ. (თავს უკრავს და მიდის). 

ექიმი სტოკმანი წინკარში აცილებს. 

პოვსტადი (ექიმის დაბრუნების შემდეგ). ახლა რაღას იტყვით, ბატონო 

ექიმო? როგორ გგონიათ, ხომ არ დადგა დრო, ცოტა 

შევანჯღრიოთ ეს გახევება, უძრაობა, გაუბედაობა, სიმხდა– 

ლე! 
ექიმი სტოკმანი. ამ ჩვენს ტიპოგრაფისტს ხომ არ გულისხმობთ? 

პოვსტადი. დიახ, სწორედ მას. რაგინდ ღირსეული კაციც არ უნდა 

იყოს, ასლაკსენი მაინც ერთი მათთაგანია, ვინც ჭაობში ჩამყაყდა... 

ასეთივეა ჩვენი მოქალაქეების უმრავლესობაც –- არც წყალია 

და არც ღვინო, არც მწვადის დაწვა უნდათ და არც შამფურის; 

ამიტომაც ათასგვარი მოსაზრების, ეჭვისა და ყოყმანის გამო 

ვერასდიდებით ვერ გადაუდგამს გადამწყვეტი ნაბიჯი. 
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ექიმი სტოკმანი. ასლაკსენმა ხომ ჩემის აზრით, ისეთი გულ–- 
წრფელი თანაგრძნობა გამოამჟღავნა. 

პოვსტადი. არის ზოგი რამ, რასაც მე გაცილებით უფრო ვაფასებ: 
შეუპოვრობა, თვითრწმენა, ქედუხრელობა. 

ექიმი სტოკმანი. სავსებით გეთანხმებით. 

პოვსტადი. აი, რატომ მინდა ვისარგებლო შემთხვევით, –_ იქნებ 

შევძლოთ და შევაგულიანოთ ჩვენი კეთილგონიერი მოქალა– 

ქენი. უნდა შევარყიოთ ქალაქში ავტორიტეტების ეს დრო– 

მოჭმული კულტი, თვალი ავუხილოთ ყველა ამომრჩეველს და 
დავანახოთ ის უზარმაზარი, მიუტევებელი შეცდომა, რაც 

დაშვებული იქნა წყალსადენის გაყვანისას. 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი, რახან გგონიათ, რომ ეს საჭიროა 

საზოგადოებრივი სიკეთისათვის, დე, ასე იყოს! მაგრამ 

მხოლოდ მას შემდეგ, რაც ჩემს ძმას მოველაპარაკები. 

პოვსტადი. მე კი ამასობაში, ყოველი შემთხვევისათვის, რედაქციის 

სახელით პატარა სტატიას დავწერ. ღა თუ ფოგტი არ 

მოისურვებს საქმის გამოსწორებას... 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რატომ გგონიათ, რომ არ მოისურვებს? 

პოვსტადი. საკმაოდ საფუძვლიანი ვარაუდია... და მაშინ... 

ექიმი სტოკმანი. მაშინ მე გპირდებით, რომ... მომისმინეთ, მაშინ 

თქვენ უფლება გეძლევათ გამოაქვეყნოთ ჩემი მოხსენება... 

მთლიანი სახით. 

პოვსტადი. მართლა? სიტყვას მაძლევთ? 

ექიმი სტოკმანი (ხელნაწერს აძლეეს) დიახ. აიღეთ. დიდი ამბავი, თუ 

წაიკითხავთ. მერე კი უკანვე დამიბრუნებთ. 

პოვსტადი. კეთილი, დარდი ნუ გაქვთ. კარგად ბრძანდებოდეთ, 

ბატონო ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. ნახვამდის, ნახვამდის. აი, ნახავთ, ყველაფერი 

კარგად იქნება, ბატონო ჰოვსტად. სულ რიხინ- რიხინით წავა 

საქმე. 

პოვსტადი. ჰმ!. ენახოთ. (თავს უკრავს და წინკარიდან გადის). 

ექიმი სტოკმანი (ბოლთას სცემს; შემდეგ სასადილო ოთახში იხედება). 

კატრინ!.. ა, შენ უკვე მოხვედი, პეტრა? 

პეტრა (შემოდის). ეს-ესაა. პირდაპირ: სკოლიდან მოვდივარ. 

ფრუ სტოკმანი (შემოღის). ჯერ კიდევ არ მოსულა? 

ექიმი სტოკმანი. პეტერი? არა. მაგრამ ახლა ჰოვსტადს ველაპა– 

რაკე. ძალიან დააინტერესა ჩემმა აღმოჩენამ. როგორც ჩანს, 

ეს გაცილებით უფრო მნიშვნელოვანია, ვიდრე აქამდე მეგონა. 
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და თუ საჭირო შეიქნა, ჰოვსტადი უყოყმანოდ დამითმობს 

ადგილს თავისი გაზეთის ფურცლებზე. 

ფრუ სტოკმანი. როგორ გგონია, საჭირო კი იქნება? 

ექიმი სტოკმანი. არამც და არამც. მაგრამ მაინც შეიძლება იამაყო 

იმით, რომ მხარში გიდგას თავისუფლად მოაზროვნე, დამო– 

უკიდებელი პრესა. გარდა ამისა, შენ წარმოიდგინე, სახლის 

მფლობელთა კავშირის თავმჯდომარემაც შემომიარა. 

ფრუ სტოკმანი. მართლა? რა უნდოდა? 

ექიმი სტოკმანი. რა და, თავისი მხარდაჭერა გამომიცხადა. დიახ, 

თუ საჭირო შეიქნა, ყველა მზადაა, მხარი დამიჭიროს, 

კატრინ... იცი, ვინა დგას ჩემს ზურგს უკან? 

ფრუ სტოკმანი. შმენს ზურგს უკან? არა. მაინც ვინ?.. 

ექიმი სტოკმანი. მჭიდროდ დარაზმული უმრავლესობა. 

ფრუ სტოკმანი. ოჰო!. მერედა, ეს კარგია, თომას? 

ექიმი სტოკმანი. მე მგონია. (ხელების ფშვნეტით დააბიჯებს ოთახში). 

ღმერთო ჩემო, რა ბედნიერებაა, რომ ჩემი თანამოქალაქეების 

ძმურ სოლიდარობას ეგრძნობ. 

ბეტრა. და კიდევ ის, რომ შეგიძლია ამდენი საჭირო და 

სასარგებლო საქმე გააკეთო, მამა! 

ექიმი სტოკმანი. ისიც დასძინე –- ჩემი მშობლიური ქალაქისათვის! 

ფრუ სტოკმანი. მგონი, ვიღაცა აკაკუნებს. 

ექიმი სტოკმანი. ალბათ, ისაა. 

კარზე აკაკუნებენ. 

მობრძანდით! 

ფოგტი (წინკარიდან შემოდის). გამარჯობათ! 

ექიმი სტოკმანი. გაგიმარჯოს, პეტერ! 

ფრუ სტოკმანი. გამარჯობათ, ჩემო მაზლო! როგორ ბრძანდებით? 

ფოგტი. გმადლობთ. არა მიშავს რა. (ექიმს), გუშინ, არასაუწყებო 

დროს, შენი მოხსენება გადმომცეს, ჩვენი კურორტის წყალ– 

მომარაგების თაობაზე. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. წაიკითხე? 

ფოგტი. წავიკითხე. 

ექიმი სტოკმანი. მერედა, შენი აზრით... 

ფოგტი (განზე გააპარებს მზერას). ჰმ... 

ფრუ სტოკმანი. წავიდეთ, პეტრა. (ქალიშვილთან ერთად ხელმარცხნივ 

გადის მეორე ოთახში). 
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ფოგტი (სანმოკლე პაუზის შემდეგ. ვითომ რა აუცილებელი იყო, ჩემს 
ზურგს უკან ჩაგეტარებინა გამოკვლევა? 

ექიმი სტოკმანი. ჯერ ხომ მე თვითონვე უნდა დავრწმუნებულივავი?.. 

ფოგტი. მერე, დარწმუნდი? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. ჩემი მოხსენება ხომ წაიკითხე? 

ფოგტი. და შენ აპირებ კურორტის დირექციას წარუდგინო ეს 

აქტი, როგორც ოფიციალური დოკუმენტი? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. ხომ უნდა ქიღონოთ რაღაც? 

საქმის გადადება არ ივარგებს. 

ფოგტი. შენს მოხსენებაში, ჩვეულებისამებრ, მეტისმეტად მკვეთრ 

გამოთქმებს მიმართავ. ასე მაგალითად, შენ ამბობ, რომ ჩვენ 

ქრონიკულად ექწამლავთ ჩამოსულ ხალხს. 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, რას მიბრძანებ, მაშ, რა ვთქვა, პეტერ? 

აბა, დაფიქრდი, ავადმყოფები მოწამლულ წყალს სვამენ და 

მოწამლულ წყალშივე ბანაობენ. ეს საცოდავები კი განკურ– 

ნების იმედით ჩამოდიან ჩვენთან და ამის გულისთვის სამმაგ 

ფასს იხდიან. 

ფოგტი. ეგეც არ იყოს, შენ ისეთი დასკვნა გამოგაქეს, რომ 

„წისქვილის ხევიდან“ მომდინარე სიბინძურის თავიდან ასა–- 

ცილებლად საჭიროა კანალიზაციის მილები გავიყვანოთ და 

მთელი წყალსადენი ქსელი სხვაგან გადავიტანოთ. 

ექიმი სტოკმანი. სხვა რა გამოსავალს ხედავთ? მე პირადად არ 

ვიცი. 

ფოგტი. დღეს დილით ქალაქის მთავარ ინჟინერს შევუარე და ისე, 

ხუმრობით, სასხვათამორისოდ გავაცანი შენი წინადადების 

არსი, როგორც რაღაც ისეთი, რაც შეიძლება ოდესმე... 

დროთა განმავლობაში ჩვენს განსახილველად იქნეს შემოტა– 

ნილი. 

ექიმი სტოკმანი. დროთა განმავლობაში!.. 

ფოგტი. მან, რასაკვირველია, მხოლოდ გაიღიმა ამ ჩემს დამთხვეულ 

წინადადებაზე. მითხარი, იმაზე მაინც თუ გიფიქრია, რა 

დაგვიჯდება შენს მიერ თავსმოხვეული ღონისძიება? ჩემს მიერ 

შეკრებილი ცნობების მიხედვით, ალბათ, რამდენიმე ასეული 

ათასი კრონი. 

ექიმი სტოკმანი. ასე ძვირი? 

ფოგტი. დიახ. მაგრამ ყველაზე უარესი ის გახლავს, რომ ეს 

სამუშაო, სულ მცირე, ორ წელს მაინც წაიღებს. 

ექიმი სტოკმანი. ორ წელს?.. რას მეუბნები? 
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ფოგტი. სულ მცირე, ორ წელს. მერედა, ამ ხნის მანძილზე რა 

ვუყოთ სანატორიუმს? დავხუროთ? ალბათ, უნდა დავხუროთ. 

თავად განსაჯე რომელი სულელი ჩამოვა სამკურნალოდ, 

თუკი გავრცელდა ხმა, რომ ეს ჩვენი წყალი ჯანმრთელობი– 

სათვის მავნე ყოფილა? 

ექიმი სტოკმანი” მაგრამ ვაი რომ წყალი მართლაც მავნეა, პეტერ. 

ფოგტი. რაღა მაინცდამაინც ახლა გამოგიტყვრა ყველაფერი, 

როცა კურორტი ეს-ესაა ფეხზე დგება და წელში იმარ–- 

თება? მეზობელ ქალაქებსაც აქვთ საიმისო მონაცემები, რომ 

კურორტებად იქცნენ. შენ გგონია, რაიმეს დაიშურებენ 

იმისთვის, რომ თავისკენ მიიზიდონ სტუმრების ნაკადი? 

ეჭვი არ შეგეპაროს. ჩვენ კი ხახამშრალი დავრჩებით. 

ადვილი შესაძლებელია, რომ იძულებული შევიქნეთ, სულაც 

გავაუქმოთ ესოდენ ძვირად ღირებული დაწესებულება. ასე 

და ამრიგად, შენ გააჩანაგებ და დააქცევ მშობლიურ 

ქალაქს. 

ექიმი სტოკმანი. მე... გავაჩანაგებ? 

ფოგტი. თუ ქალაქს მეტ-ნაკლებად სახარბიელო მომავალი ელის, 

მხოლოდ და მხოლოდ სანატორიუმის წყალობით. და შენ, 

რასაკვირველია, ჩემზე ნაკლებ როდი გესმის ეს. 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, შენი აზრით, რა უნდა ექნათ? 

ფოგტი. შენი მოხსენებიდან მე სულაც არ დამრჩენია იმნაირი 

მთაბეჭდილება, თითქოს კურორტის წყალმომარაგების საქმე 

მართლა ისე ცუდად იყოს, როგორც შენ ხატავ. 

ექიმი სტოკმანი. პირიქით, საქმე უფრო უარესადაა! ან, ყოველ 

” შემთხვევაში უფრო გაუარესდება ზაფხულის დამდეგს, რო– 

გორც კი დაცხება. 

ფოგტი. როგორც უკვე, მოგახსენე, მე მგონია, აშკარად აჭარბებ. 

თავისი საქმის მცოდნე ექიმი ვალდებულია სათანადო ზომებს 

მიმართოს.. დიახ, მან უნდა “შმესძლოს თავიდან აიცილოს 

მავნე ზემოქმედება, ან, თუ მდგომარეობა გაუარესდა, სულაც 

აღკვეთოს იგი. · 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, მერე?.. 

ფოგტი. უკვე არსებული. წყალსადენი რეალური ფაქტია და მას, 

რა თქმა უნდა, ანგარიში უნდა გაეწიოს. მაგრამ დირექცია, 

როცა იქნება, ალბათ უარს არ იტყვის იმის განხილვაზე, თუ 

რა შესწორების შეტანა, ან რისი გაუმჯობესება შეუძლია, რა 

თქმა უნდა, მის ხელთ არსებული მატერიალური საშუალე– 

ბების ფარგლებში. 
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ექიმი სტოკმანი. და შენ გგონია, მე ასეთ სულმდაბლობას 
გამოვიჩენ? 

ფოგტი. სულმდაბლობას? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ეს იქნებოდა სულმდაბლობა, სიცრუე, 

თვალთმაქცობა, აშკარა დანაშაული ჩემი პაციენტების, მთელი 

საზოგადოების წინაშე! 

ფოგტი. როგორც უკვე აღვნიშნე, მე ვერ გამოვიტანე იმნაირი 

დასკვნა, თითქოს საქმის ვითარება. მართლაც ესოდენ სერი- 

ოზულ საფრთხეს გვიქადის. 

ექიმი სტოკმანი. არა, გამოიტანე! შეუძლებელია არ გამოგეტანა! 

ჩემი მოხსენება ისე ნათელია და "დამაჯერებელი!.. მე ვიცი! 

და შენც მშვენივრად იცი, პეტერ, მაგრამ არ გინდა აღიარო! 

ალბათ, იმიტომ, რომ სწორედ შენ დაიჟინე მაშინ და შენიც 

გაიტანე, რომ სანატორიუმის შენობა სწორედ იქ აგვეგო, 
სადაც ახლა დგას, და წყალსადენიც თავის ახლანდელ 

ადგილას გაგვეყვანა. და, აი, სწორედ ეს შენი წყეული 
შეცდომა არ გაძლევს იმის ნებას, რომ აღიარო. შენ გგონია, 

ვერ ვხვდები? 
ფოგტი. ასეც რომ იყოს, მერე რა? თუ მე ასე ვუფრთხილდები 

ჩემს რეპუტაციას, ისევ და ისევ ქალაქის სასიკეთოდ. თუ 

მორალური ავტორიტეტი არ მექნა, ვერ შევძლებ ისე 

წარვმართო საქმე, როგორც ამას მოითხოვს საზოგადოებრივი 

კეთილდღეობის ინტერესები. ამიტომ და ბევრი სხვა მიზეზის 

გამოც, ჩემთვის დიდი მნიშენელობა აქვს იმას, რომ შენი 

მოხსენება განსახილველად არ წარედგინოს კურორტის დი- 

რექციას. დიახ, საზოგადოების ინტერესებიდან გამომდინარე, 

გასაქანი არ უნდა მიეცეს მას. უფრო გვიან, მე თვითონ 

გავიტან განსახილველად და ყოველგვარი. ზედმეტი ხმაურისა 

და აყალმაყალის გარეშე ვეცდებით გავაკეთოთ ყველაფერი, 
რაც შეგვიძლია. მანამდე კი.. ერთი სიტყვაც არავისთან 

დაგცდეს. დაუშვებელია, რომ საზოგადოების ყურამდე მიაღ– 

წიოს ამ "ბედუკუღმართობის ამბავმა. 

ექიმი სტოკმანი. არა, ახლა კი ვეღარავინ აკრძალავს, ვერც 

ეერავინ აღუდგება წინ · ამას, ჩემო ძვირფასო პეტერ. 

ფოგტი. უნდა აიკრძალოს, აუცილებლად უნდა აიკრძალოს. 

ექიმი სტოკმანი. არაფერი არ გამოგივა. უკვე ძალიან ბევრმა 

იცის. 

ფოგტი. ძალიან ბევრმა? მაინც ვინ? იქნებ „სახალხო გაზეთის“ 

თანამშრომლებმა? 
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ექიმი სტოკმანი. დიახ, მათაც. თავისუფლად მოაზროვნე, 

დამოუკიდებელი პრესა გაიძულებთ მეასრულოთ თქვენი 

უშუალო მოვალეობა. 

ფოგტი (ხანმოკლე პაუზის შემდეგ). შენ ძალზე დაუდევარი ხარ, თომას. 

არც კი დაჰფიქრებიხარ, რა შედეგი შეიძლება მოჰყვეს ამას 

პირადად შენთვის. 

ექიმი სტოკმანი. პირადად ჩემთვის? 

ფოგტი. დიახ, პირადად "შენთვის და მთელი შენი ოჯახისთვისაც. 

ექიმი სტოკმანი. რას მიედ-მოედები? 

ფოგტი. მე მგონია, დღევანდელ დღემდე ისე ვიქცეოდი, როგორც 
შეშვენის კეთილმოსურნე და შენს დასახმარებლად ჟოველ– 

თვის მზადმყოფ ძმას. 

ექიმი სტოკმანი. მართალს ბრძანებ, და დიდ მადლობასაც გწირავ 

ამის გულისთვის. 

ფოგტი. მადლობად არ ღირს. ნაწილობრივ მე მამოძ”ავებდა 

პირადი ინტერესები. მართალი გითხრა, მე ყოველთვის ძე.ცნდა 

იმის იმედი, რომ, ერთხელაც იქნება, შევძლებდი შენს 

მოთოკვას და მორჯულებას, თუკი ხელს რმევუწყობდი შენი 

ეკონომიური მდგომარეობის გაუმჯობესებას. 

ექიმი სტოკმანი. რაო?. მაშ, მხოლოდ პირადი ინტერესები 

გამოძრავებდა? 

ფოგტი. ნაწილობრივ-მეთქი თანამდებობის პირისთვის ძალზე 

უხერხულია იმნაირი ნათესავის ყოლა, რომელიც ყოველი 

ფეხის ნაბიჯზე თვითონვე უთხრის ორმოს საკუთარ თავს. 

ექიმი სტოკმანი. და, შენის აზრით, მე ჩავდივარ ამას? 

ფოგტი. სამწუხაროდ; თუმცა შენ თვითონ ვერც კი ამჩნევ. 

მეტისმეტად მშფოთვარე, მოუსვენარი და მეამბოხე ზნის კაცი 

ხარ, თომას, რასაც ზედ ერთვის ეგ შენი დამთხვეული 

სურვილი, რომ ყოველ ხელსაყრელ თუ არახელსაყრელ 

შემთხვევაში საკუთარი მოსაზრება გამოაქვეყნო პრესაში. 

გაგიელვებს თუ არა რაიმე აზრი თავში, იმ წუთმი კალამს 

სტაცებ ხელს!.. და, აი, სულ მალე უკვე მზად არის საგაზეთო 

სტატია ან მთელი ბროშურა. 

ექიმი სტოკმანი. განა მოქალაქის ვალი არ არის, რომ თავისი 

ახალი აზრი საზოგადოებას გაუზიაროს? 

ფოგტი. ოო, საზოგადოებას სულაც არ სჭირდება ახალი აზრი. 

მისთვის სავსებით საკმარისია ძველი, დალოცვილი, საყოველ– 

თაოდ მიღებული და აღიარებული აზრები, რომელთა შმეთვი– 

სებაც უკვე მოასწრო. | 
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ექიმი სტოკმანი. და შენ ასე მოურიდებლად, პირდაპირ მიცხადებ 
ამას? 

ფოგტი. ოდესმე ხომ "უნდა გითხრა სიმართლე? დღემდე ყოველთვის 

თავს ვიკავებდი, რადგანაც ვიცოდი შენი უჯიათობის ამბავი, 

მაგრამ უკვე დროა, ყველაფერი დაუფარავად მოგახსენო. 

ვერც კი წარმოიდგენ, მაგ შენი დაუდევრობით რამხელა ზიანს 

აყენებ საკუთარ თავს. გამუდმებით უჩივი ხელისუფალთ, 

თვით მთავრობასაც... დრტვინავ, წყალს ამღვრევ, ხალხს 

არწმუნებ, მდევნიან და მავიწროებენო, მაგრამ, მითხარი, 

სხვას რას უნდა მოელოდეს ისეთი აუტანელი ხასიათის კაცი, 

როგორიც შენა ხარ? 

ექიმი სტოკმანი. კიდევ რას მიბრძანებშ?. მაშ, ყველა სხვა 

სიკეთესთან ერთად, აუტანელი ხასიათიც მაქეს?.. 

ფოგტი. დიახ, თომას, ძალზე მძიმე ხასიათის კაცი ხარ. მტერსაც 

არ ვუსურვებ შენთან საქმის დაჭერას. საკუთარ თავზე 

გამომიცდია. შენ თვითნებურად უგულებელყოფ ყველაფერს; 
თითქოს ისიც კი დაგავიწყდა რომ სწორედ მე უნდა 

მიმადლოდე კურორტის მთავარი ექიმის ადგილს... 

ექიმი სტოკმანი. ეს ადგილი კანონით მეკუთვნის მე. დიახ, 

მხოლოდ მე და სხვას არავის პირველად სწორედ მე 

მოვისაზრე, რომ ეს ჩევენი პატარა ქალაქი შეიძლებოდა 

აყვავებულ- კურორტად ქცეულიკო, და ჩემს გარდა მაშინ 

არავის არ ესმოდა ეს. წლების მანძილზე მხოლოდ მე ვიცავდი 

ამ აზრს! ვწერდი, ვამტკიცებდი... 

ფოგტი. მართალია, მაგრამ მაშინ ჯერ კიდევ არ დამდგარიყო დრო. 

აბა, შენ, იმ დათვის ბუნაგში გამოკეტილი, როგორ გაიგებდი 

ამას? მაგრამ როგორც კი ხელსაყრელი მომენტი დადგა, მე, 

სხვებთან ერთად, საკუთარ ხელში ავიღე ეს საქმე და... 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ, და ჩემი საუცხოო გეგმაც 

დაამახინჯეთ. ახლა კი ჩანს, რა ჭკუის კოლოფებმაც მოჰკიდეს 

ხელი საქმეს! 

ფოგტი. ჩემის აზრით კი მხოლოდ ის ჩანს, რომ შენ კვლავ 

ცდილობ, როგორმე უპოვო გამოსავალი მაგ “შენს მეამბო– 

ხურ განწყობილებას. შენ გინდა მისწვდე და ანგარიში 

გაუსწორო შენზე მაღლა მდგომთ, –- არც ახლა ღალატობ 

შენს ძველ ჩვეულებას. შენ ვერ იტან ვერავითარ ავტო–- 

რიტეტს, ალმაცერად უყურებ ' ყველას, ვისაც მაღალი 
თანამდებობა უჭირავს როგორც ჩანს, პირად მტრებად 

მიგაჩნია ისინი, გააფთრებით თავს ესხმი მათ და არავითარი 
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საშუალების წინაშე არ იხევ უკან მაგრამ მე უკვე 

გაგაფრთხილე, რომ ამ შემთხვევაში სასწორზე დევს მთელი 

ქალაქის ინტერესები და მათ შორის -- ჩემიც. ამიტომაც 

წინასწარ გეუბნები, თომას, რომ დაუნდობელი ვიქნები, თუკი 

არ შეასრულებ იმ მოთხოვნებს, რომლებსაც მე წამოგიყენებ. 

ექიმი სტოკმანი. მაინც, რა მოთხოვნებს?.. 

ფოგტი. რაკი ენას კბილი ვერ დააჭირე და ეს საჩოთირო საქმე 

გაანდე სრულიად შემთხვევით ხალხს, თუმცაღა გმართებდა 

ამ ამბავს ისე მოკიდებოდი, როგორც ადმინისტრაციულ 

საიდუმლოებას, ამიტომ ახლა ამის მიფუჩეჩება შეუძლებე- 

ლია. ატყდება ერთი ყაყანი, მითქმა-მოთქმა, ბოროტმოსურ– 

ნენი დაუყოვნებლივ შეეცდებიან უჩვეულოდ გააზვიადონ 
ყველაფერი. ამიტომაც აუცილებელია შენ თვითონვე და– 

ასწრო ამნაირი მითქმა-მოთქმის გავრცელებას და საჯარო 

განცხადებით გამოხვიდე. 

ექიმი სტოკმანი. მე?. როგორ?.. არ მესმის შენი. 

ფოგტი. გამორიცხული არ არის, რომ ახალმა კვლევა-ძიებამ სულ 

სხვანაირი მედეგი მოგცეს და დაგარწმუნოს, რომ მდგომა– 

რეობა არც ისე საშიშია, როგორც თავდაპირველად გეგონა. 

ექიმი სტოკმანი. აჰ, აი, თურმე რისი მოლოდინი გაქვს! 

ფოგტი. შემდეგ, ჩვენ მოველით, რომ შენ საჯაროდ დაუდასტურებ 

შენს ნდობას და მხარდაჭერას ქალაქის ხელისუფალთ, ისევე 

როგორც იმ საფუძელიანსა და მიზანშეწონილ ღონისძიებებს, 

რომლებსაც ისინი განახორციელებენ შესაძლო ხარვეზების 

აღმოსაფხვრელად. 

ექიმი სტოკმანი. გარწმუნებთ, რომ ვერასოდეს ვერ გამოასწო– 

რებთ საქმეს, თუკი დასჯერდებით მარტოოდენ ქაღალდების 

ჯღაბნასა და თითო-ოროლა ბებკის დადებას. მე გულწრფე– 

ლად მოგახსენებ, პეტერ, ჩემს აზრსა, და მეხედულებას. 

ფოგტი. როგორც მოხელეს, შენ არ მოგეთხოვება არც საკუთარი 

აზრი და არც საკუთარი შეხედულება. 

ექიმი სტოკმანი (გაოგნებული). არ მომეთხოვება?.. 

ფოგტი. როგორც მოხელეს-მეთქი!. როგორც კერძო პირს, –- კი 

ბატონო, ეს სულ სხვა საქმეა. მაგრამ შენ მოხელე ხარ, 

კურორტის დირექციას ემსახურები და ამიტომ არავის 

სჭირდება არც შენი პირადი აზრი და არც შენი საკუთარი 

შეხედულება. 
ექიმი სტოკმანი. ეს კი მეტისმეტია! როგორ, ჩემი -- ექიმისა და 

მეცნიერის აზრი არავის სჭირდება? 
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ფოგტი. მოცემულ შემთხვევას პირწმინდად მეცნიერული თვალ– 
საზრისით ვერ განვიხილავთ. ესაა საკმაოდ რთული საქმე, 
რომელსაც თავისი ტექნიკური და ეკონომიური მხარეცა აქვს. 

ექიმი სტოკმანი. აქვს და ჰქონდეს, დალახვროს ეშმაკმა! მე მინდა 
თავისუფლად გამოვთქვა ჩემი აზრი ყოველგვარ საქმესა თუ 
შემთხვევასთან დაკავშირებით. 

ფოგტი. ბატონი ბრძანდები. მაგრამ კურორტის საქმეს მოეშვი... 
ჩვენ გიკრძალავთ, გესმის? 

ექიმი სტოკმანი (ყვირის). თქვენ მიკრძალავთ?.. თქვენ?.. როგორ?.. 

ფოგტი. მე გიკრძალავ... მე... შენი უშუალო უფროსი! და რაკი მე 

გიკრძალავ, ამიტომ ისღა დაგრჩენია, დამემორჩილო. 

ექიმი სტოკმანი (თავის შეკავებას ცდილობს). უჰ, პეტერ!. შენ რომ 

ჩემი ძმა არ იყო!. 

პეტრა (კარს გამოაღებს). ნუთუ ამას მოითმენ, მამა? 

ფრუ სტოკმანი (უკან მოსდევს). პეტრა! პეტრა! 

ფოგტი. აა, ესე იგი, ყურს გვიგდებდით?.. 

ფრუ სტოკმანი. აქ ყველაფერი ისმის... ხომ არ შეგვეძლო, რომ... 

პეტრა. დიახ, ვიდექი და ყურს გიგდებდით- 

ფოგტი. კაცმა რომ თქვას, კიდეც მიხარია... 

ექიმი სტოკმანი (ძმას უახლოვდება) მაშ, შენ მიკრძალავ? მორჩი– 
ლებას მოითხოვ? , 

ფოგტი. შენ თვითონ მაიძულე, ამნაირი ტონით მელაპარაკა. 

ექიმი სტოკმანი. გინდა საჯარო განცხადებით გამოვიდე და ჩემივე 

თავი უარეყო? 

ფოგტი. ჩვენ აუცილებლად მიგვაჩნია, რომ საჯაროდ განაცხადო 

ის, რასაც მე მოვითხოვ შენგან. 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ... თუ უარს ვიტყვი? 

ფოგტი. მაშინ ჩვენ თვითონ გამოვაქვეყნებთ ახსნა-განმარტებას 

ხალხის დასაშოშმინებლად. 

ექიმი სტოკმანი. მე კი გამოვალ და მაგ თქვენს ახსნა–განმარტებას 

გავაბათილებ! ჩემსას გავიტან და დავამტკიცებ, რომ სწორედ 

მე ვარ მართალი და არა თქვენ. მაშინ რაღას იზამთ? 

ფოგტი. მაშინ მე უკან არ დავიხევ და მოვითხოვ თანამდებობიდან 

გადაგაყენონ! 

ექიმი სტოკმანი. რა”! 

პეტრა. გადაგაყენონო?.. მამა! 

ფრუ სტოკმანი. გადააყენონ?!. 
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ფოგტი. დიახ, კურორტის მთავარი ექიმის თანამდებობიდან... შენი 

ქცევა სავსებით საკმარის საბაბს მომცემდა საიმისოდ, რომ 

დაუყოვნებლივ მომეთხოვა შენი გადაყენება და საბოლოო 

ჩამოშორება ყველა იმ საქმისაგან, რაც კურორტს ეხება. 

ექიმი სტოკმანი. და თქვენ ამას გაბედავთ?! 

ფოგტი. შენ თვითონვე წამოიწყე ეს სახიფათო თამაში. 

პეტრა. კი მაგრამ, ძია, განა უსამართლობა არ არის, ასე მოექცე 

იმნაირ კაცს, როგორიც მამაჩემია? 

ფრუ სტოკმანი. შენი საქმე არ არის, პეტრა! 

ფოგტი (პეტრას მისჩერებია) აჰა, თქვენც უკვე საკუთარი აზრი 

გაქვთ? თუმცა, რა გასაკვირია? (ფრუ სტოკმანს მიმართავს). ჩემო 

რძალო, როგორც ჩანს, თქვენ ყველაზე ჭკვიანი ბრძანდებით 

ამ სახლში. გამოიყენეთ მთელი თქვენი გავლენა და ჩააგონეთ 

თქვენს ქმარს, რა შედეგი შეიძლება მოჰყვეს ამას მისთვის 

და მთელი მისი ოჯახისთვისაც... 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი ოჯახის საქმე მხოლოდ მე მეკითხება. 

ფოგტი. დიახ, კვლავ ვიმეორებ,·.· მისი ოჯახსა და მთელი 

ქალაქისთვისაც, სადაც ის ცხოვრობს. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი ქალაქისათვის მე მხოლოდ სიკეთე 

მინდა. მინდა ვამხილო ნაკლოვანებანი, რომლებიც, ადრე 

თუ გვიან, სულერთია, მაინც გამომჟღავნდება... არა, ვინ 

გაბედავს იმის თქმას, რომ მე არ მიყვარს ჩემი მშობლი– 

ური ქალაქი? 

ფოგტი. შენ?. ნუთუ მართლა სიყვარულს უწოდებ იმას, რომ 

საკუთარი სიკერპით დაბრმავებული ცდილობ კეთილდღეობის 

უმნიშვნელოვანესი წყარო წაართვა ქალაქს? 

ექიმი სტოკმანი. ეს წყარო მოწამლულია–-–მეთქი, ვის ვეუბნები? 

სრულ ქკუაზე ხარ? ჩვენ აქ სიბინძურითა და სიბილწით 

ვვაჭრობთ!.. ეს ჩვენი ნაქები საზოგადოებრივი კეთილდღეობა 

სიცრუით საზრდოობს! 

ფოგტი. ეგ მხოლოდ “შმენი ფანტაზიაა.. ან კიდევ უარესი. ვინც 

ასე თავხედურად ცილს სწამებს და შეურაცხყოფს ქალაქს, 

საზოგადოების მტერია! 

ექიმი სტოკმანი (ძმისკენ მიიწევს). როგორ მიბედავ?! 

ფრუ სტოკმანი (შუაში ჩავარდება) თომას! 

ფოგტი. თავს ხომ ვერ გავალახვინებ? მე ჩემი გითხარი და აწი 

შენ იცი. ტვინი გაანძრიე და დაუფიქრდი შენს მოვალეობას 

საკუთარი თავისა და "შენი ოჯახის წევრების მიმართ. 

მშვიდობით (გადის). 
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ექიმი სტოკმანი (აღელვებული ბოლთას სცემს ოთახში). ასეთი რამ 

აკადრო კაცს და ისიც საკუთარ სახლში! რას იტყვი, კატრინ? 

ფრუ სტოკმანი. რა თქმა უნდა, სირცხვილია და თავის მოჭრა, 
თომას! 

პეტრა. ნეტა მაცოდინა, როგორ ვასწავლო ჭკუა ბიძაჩემს... 

ექიმი სტოკმანი. ახია ჩემზე: რა ხანია, ფაფარი უნდა ამეშალა, 

ბრქყალები გამომეჩინა და ჩემი ტორი მომესვა მათთვის. 

საზოგადოების მტერი ზარო?! ვინ, მე ეარ მტერი?! კაცი არ 

ვიყო, თუ შევარჩინო! 

ფრუ სტოკმანი. ჩემო ძვირფასო თომას, ხომ იცი, შენს ძმას 
რამხელა ძალა და გავლენა აქვს... 

ექიმი სტოკმანი. ჩემს მხარეზე კი სიმართლეა! 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, სიმართლე, სიმართლე! ვაი, იმ სიმართლეს, 

რომელსაც ზურგს არ უმაგრებს ძალა. 

პეტრა. ეგ რა სათქმელია, დედა? 

ექიმი სტოკმანი. ესე იგი, სიმართლე თავისუფალ საზოგადოებაში 

არაფერს ნიშნავს? უცნაური ქალი ხარ, კატრინ! ეგეც არ 

იყოს, განა ავანგარდში თავისუფალი, თამამი და დამოუკი- 

დებელი პრესა არ მეგულება, არიერგარდში კი -- მქიდროდ 

დარაზმული უმრავლესობა? ჩემი აზრით, არც ესაა პატარა 

ძალა! 

ფრუ სტოკმანი. თომას, ნუთუ აპირებ, რომ... 

ექიმი სტოკმანი. რას?.. მაინც რას ვაპირებ? 

ფრუ სტოკმანი. რას და, თუ გნებავს, ძმასთან მეტოქეობას? 

ექიმი სტოკმანი. მამ, რას მიბრძანებ, რა ექნა? ავდგე და ხელი 

ჩავიქნიო იმაზე, რაც სიმართლედ და ჭეშმარიტებად 

მიმაჩნია? 

პეტრა. სწორი ხარ, მამა! 

ფრუ სტოკმანი. მაინც, რისი იმედი გაქვს? რახან მათ არ სურთ, 

არაფერიც არ გაგივა. 

ექიმი სტოკმანი. რას ჰქვია, არ გამივა, კატრინ? ცოტაც მოითმინე 

და დაინახავ, მივაღწევ თუ არა ჩემსას. 

ფრუ სტოკმანი. მხოლოდ იმას მიაღწევ, რომ მოგხსნიან, ისე 

იცოცხლონ ჩემმა შვილებმა. 

ექიმი სტოკმანი. ყოველ შემთხვევაში, ჩემს ვალს მაინც მოვიხდი 

საზოგადოების წინაშე. მე -- საზოგადოების მტრად გამო–- 

ცხადებული! 
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ფრუ სტოკმანი. კი მაგრამ, შენი ოჯახის, შენიანების წინაშე, 

თომას? შენის აზრით, ამით მოიხდი ვალს იმათ წინაშე, 

ვისზედაც ზრუნვა გმართებს? 

პეტრა. რა არის, დედა, რომ, უწინარეს ყოვლისა, ჩვენზე ფიქრობ? 

ფრუ სტოკმანი. შენ რა გიჭირს: თუ საქმე საქმეზე მიდგა, 

თვითონვე გაიტან თავს... მაგრამ ბიჭებს რას უპირებ, თომას?.. 

ეგეც არ იყოს, ცოტა შენს თავზეც ხომ უნდა იფიქრო და... 

ჩემზეც?.. 

ექიმი სტოკმანი. ღმერთმანი, სულ მთლად შეიშალე, კატრინ! კი 

მაგრამ, მე რომ ახლა უბადრუკი მხდალივით ქედი მოვიხარო 

პეტერისა და მისი წყეული ბანდის წინაშე, როგორ გგონია, 

მთელი ჩემი სიცოცხლის მანძილზე მეღირსება კია თუნდაც 

ერთი ბედნიერი წამი? 

ფრუ სტოკმანი. არ ვიცი, მაგრამ ღმერთმა დაგვიფაროს იმნაირი 

ბედნიერებისაგან, რაც გველის ყველას, თუკი გარკვეული 
შემოსავლის გარეშე და ულუკმაპუროდ დარჩები. განა არ 

გვეყო, რა გაჭირვებაც გამოვიარეთ? ხომ არ დაგავიწყდა, 

თომას? აბა, დაფიქრდი, რას გვიქადის ეს. 

ეკიმი სტოკმანი (ძლივს იოკებს მღელვარებას ღა მუშტებს კუმშავს). 

კანცელარიის ვირთხებმა უნდა მიიყვანონ პატიოსანი კაცი ამ 

მდგომარეობამდე? რა საშინელებაა, კატრინ! 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, რაც მართალია, მართალია, ურჯულოს 
მეტი ვინ მოგექცევა ასე? მაგრამ, ღმერთო ჩემო, განა ცოტა 

უსამართლობაა ამქვეყნადდ რომელსაც ძალაუნებურად 

ურიგდება კაცი?.. აი, ჩვენი ბიჭები; აბა, შეხედე, თომას... 

სთქვი რა მოელით?. არა, არა, შენ ამას ვერ გაბედავ, 

თომას... 

, „ ბემოდიან ეილიფი და მორტენი; ხელში სახელმძღვანელოები და რვეულები 

უ ი ავთ. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი ბიჭები!. (მაგრამ უცებ თავს ერევა, მტკიცედ და 

გადაქრით) მთელი ქვეყანაც რომ დაიქცეს, ქედს არ მოვიხრი. 
(თავისი ოთაზისაკენ მიემართება). 

ფრუ სტოკმანი. მაინც რას აპირებ?.. რა გინდა, თომას?.. 

ექიმი სტოკმანი. მე მინდა მქონდეს იმის უფლება, რომ თამამად 

გავუსწორო თვალი ჩემს ბიჭებს, როცა ისინი თავისუფალ 
ადა იანებად გაიზრდებიან. (ოთახში შედის). 

ფრუ სტოკმანი (ქვითინით). ღმერთო, შენ გვიშველე და დაგვიფარე! 

პეტრა. რა ყოჩაღი მამა მყავს! ქედს არ იხრის! 

ბიჭები გაოგნებული მისჩერებიან ყველას. პეტრა ხელით ანიშნებს, ჩუმად 

იყქავითო.



მესამე მოქმელება 

ისახალხო გაზეთის“ რედაქცია, ხელმარუცზნიე, სიღრმეში, შემოსასვლელი 

კარია. ხელმარჯენივ –- იმავე უკანა კედელში დატანებული მინის კარი, საიდანაც 
ტიპოგრაფია მოჩანს. მარჯვენა კედელსაც კარი აქვს დატანებული. ძუა ოთახში 

დიდი მაგიდა დგას, რომელზედაც გროვად აწყვია გაზეთები, წიგნები, ქაღალდები. 
მაგიდას გარშემო რამდენიმე სავარძელი აქვს შემოწყობილი. წინ, მარცხნიე 

ფანჯარაა; ფანჯრის ახლოს კი პატარა მაგიდა, იქვე მიდგმული მაღალი სკამითა 

და რამდენიმე სავარძლით. კედლების გასწვრივ სკამებია ჩამწკრივებული. ოთახსაც 

ღა მოძველებულ მორთულობასაც საკმაოდ პირქუში იერი აქვს. სავარძლები 
ჭქუქუყიანია და გახუნებული. ტიპოგრაფიაში რამდენიმე მბექდავი ფუსფუსებს. 

იქვე, ცოტა მოშორებით, ხელის წნეხი მუშაობს. 

რედაქტორი ჰოესტადი პატარა მაგიდას უზის და წერს. ცოტა ხნის 

შემდეგ შემოდის ბილინგი. ზელში ექიმ სტოკმანის სტატია უქირავს. 

ბილინგი. აი, ეს მესმის!.. 

ჰპოვსტადი (წერას განაგრძობს). წაიკითხეთ? 

ბილინგი (მაგიდაზე დებს ხელნაწერს). რა თქმა უნდა. “ 

პოვსტადი. მაგრა ურტყამს ექიმი, არა? 

ბილინგი. ურტყამს და მერე როგორ ურტყამს! მტრისას! თითო 

სიტყვა ნაჯახის თითო მოქნევას უდრის. 

ჰპოვსტადი. ამ ვაჟბატონებს თითო-ოროლა დარტყმით ვერ 

წააქცევ- 
ბილინგი. მართალია, მაგრამ ჩვენ დარტყმას დარტყმაზე მივაყე– 

ნებთ, სანამ არ დავამხობთ ძალაუფლების მქონეთა ამ 

ციტადელს. მართალი გითხრათ, ექიმის სტატიას რომ ვკი- 

თხულობდი, ასე მეგონა, რევოლუცია იწყება–მეთქი... 

პოვსტადი (შეტრიალდება). სსუ... ასლაკსენმა არ გაიგონოს. 

ბილინგი (ხმადაბლა). ასლაკსენი კაცი კი არა, თაგვია, მში'მარა 

თაგვი! მაგრამ ამჯერად, იმედია, თქვენსას გაიტანთ! ა? ხომ 

დაბეჭდავთ ექიმის სტატიას! 

ჰპოვსტადი. თუ ფოგტმა ქედი არ მოიხარა... 

ბილინგი. დალახვროს ეშმაკმა, ძალზე საწყენი კი ოქნება! 

პოვსტადი. ასეა თუ ისე. ჩვენ მაინც მოგებულნი დავრჩებით. თუ 
ფოგტი ექიმის წინადადებაზე უარს იტყვის, მაშინ ვაი მისი 

ბრალი: რა პასუხს გასცემს მოქალაქეთა უმრავლესობას?.. 

სახლის მფლობელთა კავშირსა და სხვა მისთანათ? დათან- 

ხმდება და -- დაუყოვნებლივ უნდა გამოეთხოვოს კურორტის 
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მსხვილ აქციონერთა მთელ ხროვას, რომელსაც აქამდე თავის 

ყველაზე საიმედო საყრდენად თვლიდა. 

ბილინგი. დიახ, დიახ, მამინ ხომ იძულებული იქნებიან, ჯიბეზე 

გაიკრან ხელი! დალახვროს ეშმაკმა, რამდენი ფული დაუჯ–- 

დებათ?.. 

პოვსტადი. დიახ, ეჭვი არ შეგეპაროთ. ხოლო როდესაც მოჯადო–- 

ებული წრე გაირღვევა, ჩვენ ყოველდღე ჩავუჭედავთ პუბ- 
ლიკას თავში, რომ ფოგტი ამა და ამ საქმეში გამოუცდელია 

და ამიტომ ყველა საპასუხისმგებლო თანამდებობა, საზოგა–- 

დოებრივი საქმეების მთელი მართვა-–გამგებლობა თავისუფ– 

ლად მოაზროვნე ხალხის ხელში უნდა გადავიდეს. 

ბილინგი. რაც მართალია, მართალია, დალახვროს ღმერთმა! ვხედავ, 

რევოლუცია კარზეა მომდგარი! 

მარცხნიე, სიღრმეში, შემოსასვლელ კარზე აკაკუნებენ. 

პოვსტადი. სსუ! (ხმამაღლა). მობრძანდით! 

რმემოდის ექიმი სტოკმანი. ჰოვსტადი მის შესაგებებლად მიემართება. 

აა, ეს ხომ ექიმია! აბა?.. 

ექიმი სტოკმანი. დაბეჭდეთ, ბატონო ჰოვსტად. 

პოვსტადი. მაშასადამე, საქმე მაინც ამით დამთავრდა? 

ბილინგი. ვაშა! 

ექიმი სტოკმანი. დაბეჭდეთ–-მეთქი! რა თქმა უნდა, ამით დამთავ– 

რდა. ახლა ქალაქში საშინელი ომი ატყდება, ბატონო ბილინგ. 

ბილინგი. იმედია, სამკვდრო-სასიცოცხლო ომი, ბატონო ექიმო! 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი მოხსენება მხოლოდ დასაწყისია. უკვე 

მოფიქრებული მაქვს ოთხი თუ ხუთი სტატია.. ასლაკსენი 

სადაა? 

ბილინგი (ტიპოგრაფიაში გასძახის. ასლაკსენ, თუ “შეიძლება, ერთი 

წუთით!. 

პოვსტადი. ოთხი თუ ხუთი სტატიაო, თქვენ ბრძანეთ? იმავე 

საკითხზე? 

ექიმი სტოკმანი. ეე, არა ჩემო ძვირფასო! სულ სხვა რამეზე! 

მაგრამ ამოსავალ წერტილად კვლავ წყალსადენი და კლოაკა 

რჩება. ერთი მეორეს მოსდევს, გესმით? კაცი რომ ძველი 

ნაგებობის აღებას დაიწყებს, ზუსტად ისე. 

ბილინგი. სწორია, დალახვროს ეშმაკმა! მართლა ვერ ”შეჩერდები, 

სანამ მიწასთან არ გაასწორებ და პირწმინდად არ მოასუფ- 

თავებ მთელ ხარახურას! 

ასლაკსენი (ტიპოგრაფიიდან გამოდის). მიწასთან გაასწორებო? რაო, 

ბატონი ექიმი სანატორიუმს ხომ არ უპირებს აღებას? 
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ჰოვსტადი. ნუ ღელავთ, აზრადაც არ მოსვლია. 

ექიმი სტოკმანი. არა, საქმე სულ სხვა რამეს ეხება!.. აბა, რას 

იტყვით ჩემს სტატიაზე, ბატონო ჰოვსტად? 

პოვსტადი. ჩემის აზრით, საუცხოოა. 

ექიმი სტოკმანი. მართლა?.. ძალზე მოხარული ვარ. 

პჰოვსტადი. ყველაფერი ისე ნათლად და მარტივადაა გადმოცემული, 

რომ სულაც არ არის საჭირო სპეციალისტი იყო, რათა საქმის 

არსს ჩასწვდე. გავბედავ და წინასწარ გეტყვით: ყველა 
განათლებული კაცი თქვენ დაგიჭერთ მხარს. 

ასლაკსენი. მე მგონია, ყველა გონიერი კაციც! 

ბილინგი. გონიერიცა და უგუნურიც! ჩემის აზრით, მთელი ქალაქი! 

ასლაკსენი. მაშასადამე, შეიძლება მისი დაბეჭდვა? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, შეიძლება. 

პოვსტადი. ხვალ დილითვე გავუშვებთ. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დალახვროს ეშმაკმა, არცერთი დღის 

დაკარგვა არ შეიძლება. აი, რა, ბატონო ასლაკსენ, მე მინდა 

გთხოვოთ, რომ პირადად თქვენ ააწყოთ ჩემი ხელნაწერი. 

ასლაკსენი. აუცილებლად. 

ექიმი სტოკმანი. თვალის ჩინივით გაუფრთხილდით. არც 

ერთი ' შეცდომა არ უნდა გაიპაროს. ყველა სიტყვას 

თავისი განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს. მე კიდეე 

შემოვივლი; იქნებ მოვასწრო და კორექტურას გადავხედო... 

ენა ვერ იტყვის, როგორ მინდა, ჩემი სტატია დაბეჭდილი 

ვიხილო.. მინდა ჩემი თვალით ვნახო, როგორ მოედება 

მთელ ქალაქს... 

ბილინგი. გრიგალივით! 

ექიმი სტოკმანი. ..რათა ყველა საღად მოაზროვნე მოქალაქის 

მსჯელობის საგნად იქცეს. თქვენ ვერ წარმოიდგენთ, რა 

გადავიტანე დღეს. მუქარითა და მუმტის ქნევით ცდილობ-- 

დნენ ჩემს დაშინებას; უნდოდათ ადამიანის ხელშეუვალი და 

წმინდათა-წმინდა უფლებები ჩამოერთმიათ ჩემთვის. 

ბილინგი. როგორ? თქვენი ადამიანური უფლებები? 

ექიმი სტოკმანი. უნდოდათ დავემცირებინეთ, სალახანად ვექციეთ; 

მოითხოვდნენ, რომ პირადი ინტერესები ჩემს სისხლხორცეულ, 

წმინდათა–წმინდა მრწამსზე მაღლა დამეყენებინა... 

ბილინგი. ეს უკვე მეტისმეტია, დალახვროს ღმერთმა!.. 

პოვსტადი. ამ ვაჟბატონებისგან ჟველაფერია მოსალოდნელი. 

ექიმი სტოკმანი. მაგრამ ვერ მივართვი, მოვიდა სეტყვა და დახვდა 

ქეა მალე თავისი თვალით დაინახავენ.. შავით თეთრზე... 
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ახლა კი „სახალხო გაზეთში“ ჩავუშვებ ღუზას და ყოველ 

ცისმარე დღეს სტატიას სტატიაზე მოგაყრით... 

ასლაკსენი. კი მაგრამ... 

ბილინგი. ვაშა! თუ ომია, ომი იყოს! 

ექიმი სტოკმანი. მიწასთან გავასწორებ ამ თავგასულთ, გავსრეს, 

გავანადგურებ, ყველა საღად მოაზროვნე მოქალაქის თვალწინ 

ნაცარტუტად ვაქცევ მათ მიუვალ ციხე-სიმაგრეს! აი, ნახავთ, 

თუ არა! 

ასლაკსენი. ოღონდ ზომიერება შეინარჩუნეთ, ბატონო ექიმო! 

სროლას ვინ გიშლით, მაგრამ მეტისმეტს ნუ იზამთ! 

ბილინგი. არა, არა! თოფისწამალს ნუ დაიშურებთ! 

ექიმი სტოკმანი (მშვიდად განაგრძობს). ახლა საქმე მარტო წყალ– 

სადენს და კლოაკას როდი ეხება არა, მთელი ჩვენი 

საზოგადოებრივი ცხოვრება გაწმენდასა და დეზინფექცირებას 

მოითხოეს. 

ბილინგი. აი, ყოვლისმომცველი სიტყვა. 

ექიმი სტოკმანი. ძირს ეს ბებრუხანა მჯღაბნელები მთელი 

თავიანთი ბებკებით! ძირს-მეთქი! გესმით? დღეს ჩემს წინაშე 

ისეთი ფართო ჰორიზონტი გადაიშალა!. ჯერ კიდევ ყველა–- 

ფერს ვერ ვხედავ ნათლად, მაგრამ დარწმუნებული ვარ, მალე 

გავარჩევ. ჩვენ გვჭირდება ახალგაზრდა, ქედუხრელი მედრო– 

შენი, ჩემო მეგობრებო, ახალი მეთაურები ყველა მოწინავე 

პოსტზე! 

ბილინგი. სმენა! 

ექიმი სტოკმანი. თუ ერთობლივად ვიმოქმედებთ, საქმე რიხინ- 

რიხინით წავა! ისე უმტკივნეულოდ მოვახდენთ გადატრია–- 

ლებას, როგორც ხომალდს უშვებენ წყალში! არ გჯერათ? 

პოვსტადი. მე პირადად მჯერა, რომ ახლა ყველა შესაძლებლობა 
გვაქვს, რომ ქალაქის თვითმმართველობის საჭე საიმედო ხელს 

გადავაბაროთ. 

ასლაკსენი. თუ ზომიერებას გამოვიჩენთ, დარწმუნებული ვარ, 

არავითარი საფრთხე არ გვემუქრება. 

ექიმი სტოკმანი. დალახვროს ეშმაკმა, რა დროს იმაზე ფიქრია, 

გვემუქრება თუ არა საფრთხე? რასაც მე ვაკეთებ, სიმართლისა 

· და სუფთა სინიდისის სახელით ვაკეთებ. 

პოვსტადი. თქვენ ყოველნაირი მხარდაჭერის ღირსი ხართ, ბატონო 

ექიმო. 

ასლაკსენი. დიახ, ორი აზრი არ არსებობს, ექიმი ქალაქისა და 

საზოგადოების ჭეშმარიტი მეგობარია. 
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ბილინგი. ექიმი სტოკმანი, დამლახვროს ღმერთმა, ხალხის მეგო– 

ბარია, ბატონო ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. ჩემის აზრით, სახლის მფლობელთა კავშირი მალე 

აიტაცებს ამ სიტყვას. 

ექიმი სტოკმანი (აღელვებული ხელს ართმევს მათ), გმადლობთ, 
გმადლობთ, ჩემო ძვირფასო, ერთგულო მეგობრებო!.. თქვენს 

სიტყვებს რომ ვისმენ, გული ხარობს... ჩემმა ძმამ სულ სხვა 
სახელი მიწოდა. კეთილი და პატიოსანი! ვალში არ დავრჩები, 

დარწმუნებული ბრძანდებოდეთ! ახლა კი წავალ, ერთ 

გაჭირვებულს უნდა მივხედო... როგორც მოგახსენეთ, ისევ 

შემოვივლი. თუ შეიძლება, ცდას ნუ დააკლებთ, ბატონო 

ასლაკსენ. ღვთის გულისათვის, არცერთი ძახილის ნიშანი არ 

გამოტოვოთ. უმჯობესია, თითო-ოროლა დაუმატოთ კიდეც... 

მაშ, ასე, ნახვამდის, ნახვამდის, ნახვამდის! 

ურთიერთდამშვიდობება. ექიმს კარამდე მიაცილებენ. 

ჰოვსტადი (ბრუნდება). ამ კაცმა შეიძლება ფასდაუდებელი სამსა– 

ხური გაგვიწიოს. 

ასლაკსენი. დიახ, სანამ მხოლოდ სანატორიუმით იფარგლება, 

მაგრამ თუ უფრო ღრმად შესტოპა, არ გირჩევთ, უკან 

გაჰყვეთ... 

პოვსტადი. ჰმ.. ყველაფერი იმაზეა დამოკიდებული, თუ... 

ბილინგი. დალახვროს ეშმაკმა რა ყოველთვის უკან იხევთ, 

ასლაკსენ?! 

ასლაკსენი. უკან ვიხევ? დიახ, როცა საქმე აქაურ ხელისუფალთ 

ეხება, უკან ვიხევ, ბატონო ბილინგ! გარწმუნებთ, ტყუილად 

როდი გამივლია ცხოვრების სკოლა. მაგრამ, აბა, გასაქანი 

მომეცით, დიდ პოლიტიკაში ჩამრთეთ, და დაინახავთ, უკან 

დავიხევ თუ არა.. თუნდაც თვით მთავრობის წინაშე. 

ბილინგი. არა, რა თქმა უნდა, მხდალი როდი ხართ, მაგრამ 

თქვენსავე თავს კი ეწინააღმდეგებით ხოლმე. 

ასლაკსენი. საქმე ისაა, რომ მე კეთილსინდისიერი კაცი გახლა– 

ვართ. შეიძლება თავს დაესხა მთავრობას; საზოგადოებას 

ამით არავითარი ზიანი არ მოუვა და, სხვათა შორის, არც 

მთავრობის წევრებს, – ნუ გეშინიათ, მაგრადა სხედან! 

მაგრამ, აი, ქალაქის ხელისუფალნი კი შეიძლება დაამხო და 

თვითმმართველობის საჭე უვიცი და გამოუცდელი ხალხის 

ხელში გადავიდეს. ეს კი სასიკეთოს არას უქადის არც სახლის 

მფლობელებს და არც მოქალაქეთა უმრავლესობას. 

პოვსტადღი. მოქალაქეთა აღზრდაზე თუ გიფიქრიათ, თვითმმარ- 

თველობაში მათი მონაწილეობის გზით? 
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ასლაკსენი. თუ კაცს საქმე ხელში უჭირავს, ყველაფერზე 

ერთბაშად ხომ ვერ იფიქრებს, ბატონო ჰოვსტად? 

პოვსტადი. მაშინ ნურც ნურასოდეს მღირსებია ჩემი საკუთარი 

საქმე. 

ბილინგი. გესმით?.. გესმით?.. 

ასლაკსენი (ღიმილით). ჰმ... (პატარა მაგიდაზე ანიშნებს. აი, ამ 

რედაქტორის სკამზე იჯდა ოდესღაც ამტმანი სტენსჰორი. 

ბილინგი (აფურთხებს). ფუჰ! მოღალატე! 

ჰპოვსტადი. მე ფლიუგერი არა ვარ და არც არასდროს ვიქნები. 

ასლაკსენი. პოლიტიკურ მოღვაწეს არაფრის თავმდებობა არ 

შეუძლია, ბატონო ჰოვსტად. თქვენ კი, ბატონო ბილინგ, 

ცოტა იალქნებს მოუშვით, – აკი მაგისტრატის მდივნის 

ადგილს უმიზნებთ? 

ბილინგი. მე?.. 

ჰოვსტადი. თქვენ, ბილინგ? 

ბილინგი. რაო... დალახვროს ეშმაკმა, ნუთუ არ გესმით, რომ მე 

მინდოდა მხოლოდ გამეღიზიანებინა ქალაქის ბრძენი მამები? 

ასლაკსენი. თუმცა მე, რა თქმა უნდა, ეს არ მეხება. მაგრამ რაკი 

სიმხდალესა და შინაგან წინააღმდეგობებს მაყვედრიან, მინდა 

პირდაპირ მოგახსენოთ: ტიპოგრაფისტ ასლაკსენის პოლიტი– 

კური წარსული ყველას თვალწინა აქვს. ჩემს შეხედულებებს 

არავითარი ცვლილებები არ განუცდია, თუ არ ჩავთვლით 

იმას რომ კიდევ უფრო ზომიერი გავხდი. ჩემი გული 

კვლავინდებურად ხალხს ეკუთვნის, თუმცა არც იმას დავმა– 

ლავ, რომ ჩემი გონება ხელისუფალთა მხარეს იხრება... მე 

ვგულისხმობ, რა თქმა უნდა, ადგილობრივ ხელისუფალთ... 

დიახ. (ტიპოგრაფია9ში გადის). 

ბილინგი. არ შეიძლება თავიდან მოვიშოროთ, ჰოვსტად? 

პოვსტადი. კი მაგრამ, ქაღალდისა და ბეჭდვის ხარჯებს სხვა ვინ 

გაიღებს? · 

ბილინგი. დალახვროს ეშმაკმა, რა ცუდია, რომ საბრუნავი თანხა 

არა გვაქვს. 

პოვსტადი (მაგიდას უჯღება). ეჰ, ეგ რომ გვქონდეს!.. 
ბილინგი. ექიმ სტოკმანს რომ მიემართოთ? 

ჰოვსტადი (ქაღალდებს ფურცლავს), რა მერე? გახვრეტილი გროში 
არ გააჩნია. 

ბილინგი. სამაგიეროდ კარგი ხელის გამმართავი ჰყავს -- ბებერი 
მორტენ ჰილი, ანუ „მაჩვი, როგორც მეტსახელად შეარ“ქვეს- 
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პოვსტადი. კი მაგრამ, თქვენ დარწმუნებული ხართ, რომ ჰილს 

ფული აქვს? 
ბილინგი. რა თქმა უნდა, დალახვროს ეშმაკმა და ამ ფულის 

ნაწილი სტოკმანის ოჯახსაც ხვდება. დარწმუნებული ბრძან–- 

დებოდეთ, რომ ჰილი ბავშვებს მაინც უზრუნველყოფს. 

პოვსტადი (ნახევრად შებრუნდება მისკენ. და თქვენ სწორედ ამაზე 
აფუძნებთ თქვენს ანგარიშს? 

ბილინგი. ვაფუძნებ?? უნდა მოგახსენოთ, რომ მე არასდროს 

' არაფერს არაფერზე არ ვაფუძნებ. 

პოვსტადი. და კარგსაც შვრებით. არც მაგისტრატურის მდივნო- 
ბაზე უნდა აფუძნებდეთ იმედს. შემიძლია დაგარწმუნოთ: 

თქვენ მას ვერ ეღირსებით. 

ბილინგი. თქვენ გგონიათ, მე კი არ ვიცი? მაგრამ კარგიც სწორედ 

ისაა, რომ ვერ ვეღირსები. ამნაირ უარს მხოლოდ ის შეუძლია, 

რომ ბრძოლის ჟინი გამიასკეცოს, ნავთი დაასხას ცეცხლზე, 

ეს კი სულზე მისწრებაა ამ ჩვენს მიყრუებულ ქალაქში, სადაც 

იშვიათად თუ შეიძლება სულის სიღრმემდე შეგძრას რამემ. 

პოვსტადი (წერას განაგრძობს). ასე. ასე. 

ბილინგი. კეთილი... მალე გამიხსენებენ!. ახლა კი წავალ და სახლის 

მფლობელთათვის მოწოდებას დავწერ. (ხელმარჯვნივ, მეორე 

ოთახში გადის). 

პოვსტადი (მაგიდას უზის, კალმისტარს ღრღნის და ნელა ამბობს). ჰმ... 

დი-ი-ახ, ასე. 

შემოსასვლელ კარზე აკაკუნებენ. 

მობრძანდით! 

შემოდის პეტრა. 

(დგება). აჰ, ეს თქვენა ხართ?. როგორც იქნა, მოგვინახულეთ! 

პეტრა. დიახ, მომიტევეთ... 

პოვსტადი (სავარძელს სთავაზობს) ხომ არ დაბრძანდებით? 

პეტრა. არა, გმადლობთ, მალე უნდა წავიდე. 

პოვსტადი. მამას ხომ არაფერი დაუბარებია? 

პეტრა. არა, ჩემს საქმეზე გეახელით. (პალტოს ჯიბიდან წიგნს იღებს). 

აი, ის ინგლისური მოთხრობა. 

პოვსტადი. რატომ მიბრუნებთ? 

პეტრა. მე მას არ ვთარგმნი. 

პოვსტადი. ხომ შემპირდით? 

პეტრა. მაშინ წაკითხული არ მქონდა. ალბათ, არც თქვენ. 

პოვსტადი. არა. მოგეხსენებათ, რომ მე ინგლისური არ ვიცი, მაგრამ... 
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პეტრა. კეთილი, მაშინ მე გეტყვით: სხვა რამე მოძებნეთ. (წიგნს 

მაგიდაზე დებს) თქვენს გაზეთს ეს არ გამოადგება. 

ჰოვსტადი. რატომ? 

პეტრა. იმიტომ, რომ აშკარად უპირისპირდება თქვენს შეხედუ- 

ლებებს. 

ჰოვსტადი. მერედა, მარტო ამის გულისთვის?.. 

პეტრა. როგორც ჩანს, ვერ გამიგეთ. აქ ლაპარაკია იმაზე, თუ 

როგორ მფარველობენ ზებუნებრივი ძალები ეგრეთწოდებულ 

„კეთილ“ ადამიანებს და, ბოლოს და ბოლოს, ბედნიერებაც 

მოაქვთ მათთვის, მაშინ როდესაც „ბოროტები“ დასჯილნი და 

დამარცხებულნი რჩებიან. 

პოვსტადი. ძალიანაც კარგი, სწორედ ეს სჭირდება ფართო 

მკითხველს. 

პეტრა. და თქვენ ამნაირ მოთხრობას მიაწვდით ხალხს? აკი თქვენ 

თვითონ არაფერი ამდაგვარი არა გწამთ და ისიც მშვენივრად 

იცით, რომ სინამდვილეში ასე არ ხდება. 

პოვსტადი. მართალს ბრძანებთ. მაგრამ რედაქტორს ყოველთვის 

როდი შეუძლია ისე მოიქცეს როგორც თვითონ სურს. 

ხშირად იძულებულნი ვართ, ანგარიში გავუწიოთ მკითხველის 

გემოვნებასა და მოთხოვნილებას.. მთავარია პოლიტიკა... 

ყოველ შემთხვევაში, გაზეთისთვის მაინც. და თუ მე მინდა 

თავისუფლებისა და პროგრესისაკენ გავუძღვე ხალხს, უფლება 

არა მაქვს, დავაშინო იგი. გაზეთის „სარდაფში“ ამნაირ ჭკუის 

სასწავლ მოთხრობას რომ წაიკითხავენ უფრო ნდობით 

მოეკიდებიან იმას, რასაც ზემოთა ვბეჭდავთ ამრიგად 

იზრდება მკითხველის ნდობა ჩვენს მიმართ. 

პეტრა. ფუჰ შეუძლებელია, რომ ამნაირ მახეს უგებდეთ მკი- 

თხველს. ობობა ხომ არა ხართ? 

პოვსტადი (ღიმილით). მადლობელი ვარ, რომ ასეთი მაღალი 

წარმოდგენა გაქვთ ჩემზე. თუმცა ეს აზრი მე კი არა, ბილინგს 

ეკუთვნის. 

პეტრა. ბილინგს? 

ჰპოვსტადი. ყოველ შემთხვევაში, ამას წინათ ზუსტად ასე გამოხატა 

თავისი აზრი. მასვე ერთი სული ჰქონდა, როდის დავბეჭდავ– 

დით ამ მოთხრობას, რომელსაც მე არც კი გავცნობივარ. 

პეტრა. კი მაგრამ, ნუთუ ბილინგი... თავისი დამოუკიდებელი 

შეხედულებებით... 

პოვსტადი. ოო, ბილინგი იმდენად მრავალმხრივი კაცია!. ახლა, 

როგორც ამბობენ, მაგისტრატის მდივნის ადგილს უმიზნებს. 

პეტრა. ვერ დავიჯერებ, ჰოვსტად! ამას როგორ იკადრებს? 
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ჰოვსტადი. ეგ თვითონ მას ჰკითხეთ. 

პეტრა. ამას კი ნამდვილად ვერ წარმოვიდგენდი! 

პოვსტადი (დაჟინებით უყურებს) მართლა? ნუთუ ასე მოულოდნელი 
აღმოჩნდა თქვენთვის? 

პეტრა. დიახ. თუმცა, კაცმა რომ თქვას.. არა. აბა, რა ვიცი?.. 

პოვსტადი. ჩვენ, გაზეთის მჯღაბნელები, დიდი ვერაფერი შვილები 

ვართ, ფრიოკენ პეტრა. 

პეტრა. თქვენ ამას სერიოზულად ამბობთ? 

პოვსტადი. ხანდახან ასე მგონია. 

პეტრა. არა, რაც მეეხება ყოველდღიური ცხოვრების წვრილმანებს, 

ასე თუ ისე, გასაგებია, მაგრამ ახლა, როცა ესოდენ 

სერიოზული საქმის მონაწილენი გახდით... 

ჰოვსტადი. მამათქვენის საქმეს გულისხმობთ? 

პეტრა. დიახ. ჩემის აზრით, ახლა მაინც უნდა გრძნობდეთ, რომ 

უმრავლესობაზე მთელი თავით მაღლა დგახართ. 

პოვსტადი. მართლაც, დღეს რაღაც ამგვარსა ეგრძნობ. 

პეტრა. ხომ სწორი ვარ? დიახ, თქვენ ისეთი შესაშური ხვედრი 
აირჩიეთ! გზა გაუკაფო ჭეშმარიტებას, რომელსაც ჯერ კიდევ 

არ აღიარებენ, ახალსა და თამამ აზრს!.. მარტო ის რად ღირს, 

რომ გაბედულად დაუჭირეთ მხარი დევნილს... 

პოვსტადი. მით უმეტეს, თუ ეს დევნილი... ჰმ... არც კი ვიცი, 

როგორა ვთქვა... 

პეტრა. თუ ეს დევნილი ესოდენ კეთილსინდისიერი და პატიოსანი 

კაცია, არა? - 

პოვსტადი (ხმადაბლა). მით უმეტეს, თუ ის თქვენი მამაა–მეთქი, აი, 

რა მინდოდა მეთქვა. 

პეტრა (გაოგნებული). აჰ, აი, თურმე... 

პოვსტადი. დიახ, პეტრა... ფრიოკენ პეტრა. 

პეტრა. აი, თურმე რა გამოძრავებთ უწინარეს ყოვლისა! 

მაშასადამე, არა თვით საქმე? არა ჭეშმარიტება? არა მამაჩემის 

დიდსულოგნება? 

პოვსტადი. რა თქმა უნდა, რა თქმა უნდა, მაგრამ ესეც... 

პეტრა. არა, გმადლობთ. მთავარი უკვე წამოგცდათ, ჰოვსტად. 

ამიტომ თქვენი ერთი სიტყვაც აღარა მჯერა. 

პოვსტადი. ნუთუ ასე უნდა მიწყრებოდეთ იმის გამო, რომ მე, 

უწინარეს ყოვლისა, თქვენი გულისთვის... 

პეტრა. მე გიწყრებით იმიტომ, რომ გულწრფელი არ ყოფილხართ 

მამაჩემის მიმართ... თქვენი სიტყვებიდან ისე ჩანდა, თითქოს 

ყველაფერზე მაღლა ჭეშმარიტებასა და საზოგადო სიკეთეს 
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აყენებდით. მეც მომატყუეთ და მამეჩემიც. თქვენ ის კაცი არა 
ხართ, რადაც თავს ასაღებდით და ამას არასოდეს არ 

გაპატიებთ, არასოდეს, გესმით? 

პოვსტადი. არ გირჩევთ ჩემთან ამნაირი ტონით ლაპარაკს, 

ფრიოკენ პეტრა. მით უმეტეს, ახლა! 

პეტრა. ვითომ რას ცვლის ეს „ახლა“? 

ჰოვსტადი. იმას, რომ მამათქვენი ჩემი დახმარების გარეშე ფონს 

ვერ გავა. 

პეტრა (ზიზღით ახედ-დახედაეს). თანაც, აი, თურმე რანაირი ყოფილ– 
ხართ! ფუპ! 

ჰპოვსტადი. არა, არა, ამნაირი არ გეგონოთ! ჩემდა უნებურად 

წამომცდა! გთხოვთ, ნუ იფიქრებთ, რომ... 

პეტრა. ახლა მე ვიცი, რასაც ვიფიქრებ. მშვიდობით! 

ასლაკსენი (ტიპოგრაფიის კარში დგას; ნაჩქარევად, რაღაც იდუმალი ხმით). 

დამლახეროს ეშმაკმა, ბატონო ჰოვსტად!. (თვალს მოჰკრავს 

პეტრას). აი, სეირი თუ გნებავთ, ეს არის! 

პეტრა. წიგნი თქვენს მაგიდაზე დევს. სხვა მთარგმნელი მოძებნეთ. 

(გასასვლელისკენ მიემართება). 

ჰოვსტადი (უკან მისდევს). ფრიოკენ!.. 
პეტრა. მშვიდობით. (გადის). 

ასლაკსენი. ბატონო ჰოვსტად! მომისმინეთ! 

პოვსტადი. რა ამბავია? 

ასლაკსენი. თვით ფოგტი გვეწვია ტიპოგრაფიაში. 

პოვსტადი. ფოგტი? 

ასლაკსენი. დიახ თქვენთან ლაპარაკი სურს. უკანა კარიდან 
შემოვიდა. არ უნდოდა ვინმეს დაენახა, გესმით? 

პოვსტადი. ნეტა რა საქმე - უნდა ჰქონდეს? არა, მოითმინეთ, მე 

თვითონ... (ტიპოგრაფიის კართან მიდის, აღებს, თავის დაკვრით 

ესალმება სტუმარს და სთხოვს, შრშემობრძანდითო). აბა, თქვენ. იცით, 

ასლაკსენ, არავინ... 

ასლაკსენი. მესმის... (ტიპოგრაფიაში გადის). 

ფოგტი. ბატონი ჰოვსტადი, ალბათ, არ მელოდა. 

პოვსტადი. მართალი გითხრათ, არა. 

ფოგტი (ოთახს ათვალიერებს). მშვენივრად მოწყობილხართ, მშვენივ–- 

რად! 

ჰოვსტადი. ო-ო!.. 

ფოგტი. მე კი ასე უბოდიშოდ შემოგეჭერით და დროს გართმევთ. 
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ჰოვსტადი. რას ბრძანებთ, ბატონო ფოგტო! მიმსახურეთ, როგორც 

გენებოთ. ნება მიბოძეთ... (ქუდსა და ქოლგას ჩამოართმევს და 

მაგიდაზე დებს). ხომ არ დაბრძანდებით? 

ფოგტი (მაგიდასთან ჯდება), გმადლობთ. 

ჰოესტადიც მაგიდას უჯდება. : 
დღეს მე.. ძალიან უსიამოვნო ამბავი შემემთხვა, ბატონო 

ჰოვსტად. 

პოვსტადი. მართლა? თუმცა, გასაგებია, თქვენ იმდენი საქმე გაქვთ, 

ომ... 

ფოგტი. დღევანდელი უსიამოვნების მიზეზი კურორტის ექიმი 

გახლავთ. , 

ჰპოვსტადი. როგორ? ექიმი? 

ფოგტი. რაღაც მოხსენება შეუთხზავს კურორტის გამგეობისათვის 

წარსადგენად, იმის თაობაზე, თითქოს სანატორიუმის წყალ- 

მომარაგების საქმეში მთელი რიგი შეცდომები იყოს დაშვე–- 

ბული. 

პოვსტადი. მართლა? 

ფოგტი. ნუთუ თქვენთვის არაფერი უთქვამს?.. მე კი მეგონა, 

გეტყოდათ... 
ჰოვსტადი. თუმცა, ჰო, მართლა, გაკვრით კი ახსენა რაღაც... 

ასლაკსენი (ტიპოგრაფიიდან გამოდის). მგონი, ხელნაწერი უნდა 

მოგეცათ ჩემთვის. 

ჰოვსტადი (მწყრალად). ჰმ... აგერ, მაგიდაზე დევს. 

ასლაკსენი (პოულობს). კეთილი. 

ფოგტი. მოითმინეთ... ეს ხომ ისაა!. 

ასლაკსენი. დიახ, ეს ექიმის სტატია გახლავთ, ბატონო ფოგტო. 

ჰოვსტადი. აჰ, ესე იგი, თქვენ ამას გულისხმობდით? 

ფოგტი. დიახ, სწორედ ამას. თქვენი აზრი მაინტერესებს. 

პოვსტადი. მე სპეციალისტი არ გახლავართ და, თანაც, მხოლოდ 

თვალი გადავავლე. 
ფოგტი. მაგრამ ხომ ბეჭდავთ? 

პოვსტადი. უარს ვერ ვეტყვი, რახან კაცს ასე სურს... 

ასლაკსენი. გაზეთი მე არ მეხება, ბატონო ფოგტო. 

ფოგტი. რა თქმა უნდა. 

ასლაკსენი. ჩემი საქმეა, დავბეჭდო, რასაც მომცემენ. 

ფოგტი. სავსებით გასაგებია... 

ასლაკსენი. ასე რომ მე... (ტიპოგრაფიაში გასვლას აპირებს).



ფოგტი. ერთი წუთით, ბატონო ასლაკსენ... თქვენის ნებართვით, 

ბატონო ჰოვსტად!.. 

ჰოვსტადი. ნება თქვენია, ბატონო ფოგტო! 

ფოგტი. თქვენ საღად მოაზროვნე, კეთილგონიერი კაცი ბრძანდე– 

ბით, ბატონო ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. ძალზე მოხარული ვარ, რომ ფოგტს ასეთი წარმო- 

დგენა აქვს ჩემზე. 

ფოგტი. ეგეც არ იყოს, დიდი გავლენით სარგებლობთ მოსახლე– 

ის ფართო ფენებში 

ასლაკსენი. უპირატესად წვრილფეხობას შორის. 

ფოგტი. მაგრამ ეს წვრილფეხობა, ისევე როგორც ყველგან, 

ჩვენშიაც უმრავლესობას შეადგენს. 

ასლაკსენი. რა თქმა უნდა. 

ფოგტი. და მე დარწმუნებული ვარ, რომ კარგად იცნობთ მათ 

საერთო განწყობილებას. 

ასლაკსენი. დიახ, შემიძლია მოგახსენოთ, ასეა, ბატონო ფოგტო. 

ფოგტი. მაშ, რაკი მოსახლეობის ნაკლებად შეძლებული ფენები 

ესოდენ სანაქებო ერთსულოვნებას იჩენენ მსხვერპლის გასა– 

ღებად... 

ასლაკსენი. რაო, რა ბრძანეთ?.. 

პოვსტადი. მსხვერპლის გასაღებად?.. 

ფოგტი. პირადად ჩემთვის ძალზე სასიხარულოა მოქალაქეთა ეს 

ერთსულოვნება, უკიდურესად სასიხარულო. მართალი გი– 

თხრათ, არ მოველოდი. მაგრამ თქვენ ჩემზე გაცილებით უკეთ 

იცნობთ ხალხის განწყობილებას. 

ასლაკსენი. კი მაგრამ, ბატონო ფოგტო... 

ფოგტი. ქალაქს უზარმაზარი მსხვერპლის გაღება მოუწევს. 

პოვსტადი. ქალაქს? 

ასლაკსენი. რაღაც არ მესმის... საქმე ხომ სანატორიუმს ეხება? 

ფოგტი. ყოველივე იმის გადაკეთება, რასაც მოითხოვს კურორტის 
ექიმი, წინასწარი გაანგარიშებით, რამდენიმე ასეული ათასი 

კრონი დაჯდება. 

ასლაკსენი. უზარმაზარი თანხაა, მაგრამ... 

ფოგტი. რასაკვირველია, ქალაქს კომუნალური სესხის გაღება 

მოუწევს. 
ჰოვსტადი (დგება) რატომ მაინცდამაინც ქალაქს? 

ასლაკსენი. მაშ, ამ თანხას ქალაქს შმეაწერენ? ღარიბ–-ღატაკთა 

ისედაც მჭლე ქისიდან ამოიღებენ?



ფოგტი. დიახ, ძვირფასო ბატონო ასლაკსენ! მა9, როგორ მოვუ–- 

ყაროთ თავი ამხელა თანხას? 

ასლაკსენი. ეს სანატორიუმის მფლობელთა საქმეა. 

ფოგტი. სანატორიუმის მფლობელნი იძულებულნი არიან იმდენზე 

გაჭიმონ ფეხი, რამდენზეც საბანი გასწვდებათ. 

ასლაკსენი. მართალს ბრძანებთ, ბატონო ფოგტო? 

ფოგტი. სხვა გამოსავალს ვერ ვხედავ. თუ მთელი ეს გადაკეთებ– 

გადმოკეთება აუცილებელი შეიქნა, ქალაქმა უნდა გაიღოს 

მსხვერპლი. 

ასლაკსენი. აჰ, დალახვროს ეშმაკმა... მომიტევეთ!. სულ სხვანა–- 

ირად შეტრიალდა საქმე, ბატონო ჰოვსტად! 

პოვსტადი. მართლაც. 

ფოგტი. ყველაზე უარესი მაინც ისაა, რომ იძულებულნი ვიქნებით, 

ორი წლით მაინც დავხუროთ სანატორიუმი. 

ჰპოვსტადი. დავხუროთ? მთლიანად? 

· ასლაკსენი. ორი წლით? 

ფოგტი. დიახ, სამუშაო, სულ მცირე, ორ წელიწადს მაინც 

მოითხოვს. 

ასლაკსენი. დალახვროს ღმერთმა!. ეს ხომ წელში გაგვწყვეტს, 

ბატონო ფოგტო? რითი გავიტანოთ თავი სახლის მფლობე– 

ლებმა ამ ხნის მანძილზე? – 

ფოგტი. ამაზე, სამწუხაროდ, ძალზე ძნელია პასუხის გაცემა, 

„ ბატონო ასლაკსენ. მაგრამ მაინც რას მოითხოვთ ჩემგან? ხომ 

არ „გგონიათ, ·რომ ერთი კაცი მაინც ჩამოვა სამკურნალოდ, 

თუკი ხალხს თავში ჩაუჭედავენ იმ ფანტასტიკურ მონაჩმახს, 

· “რომ წყალი მოწამლულია, რომ ჩვენს ირგვლივ მოწამლული 

ჭაობია, რომ მთელი ქალაქი... 

ასლაკსენი. მაშ, ყოველივე ეს. მხოლოდ ფანტაზიაა? 

ფოგტი. მთელი ჩემი სურვილის მიუხედავად, სხვა დასკვნა ვერ 

გამოვიტანე. : 

ასლაკსენი. მაშინ ეს პირდაპირ მიუტევებელი საქციელია ექიმი– 

სათვის... მაპატიეთ, ბატონო ფოგტო, მაგრამ... 

'ფოგტი. თქვენი სიტყვები სამწუხარო ქემმარიტებაა, ბატონო 

ასლაკსენ. ჩემი ძმა, საუბედუროდ, ყოველთვის ძალზე წინ- 

დაუხედავი იყო. 
ასლაკსენი. თქვენ კი გინდოდათ, მხარი დაგეჭქირათ მისთვის, 

ბატონო ჰოვსტად! 

ჰოვსტადი. ვინ იფიქრებდა, რომ...



ფოგტი. მე შევადგინე მოკლე ანგარიში იმისა, თუ როგორ უნდა 
შევხედოთ საქმეს... საღი აზრის პოზიციიდან.. და თან 

დავურთე ჩემი მოსაზრებები იმის თაობაზე, თუ როგორ 

შეიძლება თავიდან ავიცილოთ შესაძლო ხარვეზები ისე, რომ 

დიდი ზარალი არ მივაყენოთ კურორტს. 

ჰოვსტადი. სტატია თანა გაქვთ, ბატონო ფოგტო? 

ფოგტი ლფ«იბეში იქექება, დიახ, წამოვიღე იმ შემთხვევისათვის, თუ 

თქვეენ... 
ასლაკსენი (სწრაფად) ერთი ამას უყურეთ! უკვე მოვიდა! 

ფოგტი. ვინ? ჩემი ძმა? 

პოვსტადი. სადაა?.. სად? 

ასლაკსენი. სადაა და ტიპოგრაფიაში. 

ფოგტი. ბედი არ გინდა? ღმერთმა დამიფაროს, რომ აქ შევეჩეხო. 

მაგრამ თქვენთანაც რომ მაქვს სალაპარაკო? 

ჰპოვსტადი (მარჯვენა კარზე ანიშნებს) აი, იმ ოთახში გაბრძანდით. 

ფოგტი. კი მაგრამ... 

ჰოვსტადი. იქ მხოლოდ ბილინგია. 

ასლაკსენი. დაუჩქარეთ, დაუჩქარეთ, ბატონო ფოგტო. საცაა 

შემოვა. 

ფოგტი. კარგი, კარგი, მხოლოდ ეცადეთ, რაც შეიძლება მალე 

მოიშოროთ თავიდან. (ხელმარჯენივ გადის). 

ასლაკსენი კარს უღებს და ისევ ხურავს. 

პოვსტადი. ვითომ საქმე გაქვთ, ასლაკსენ (დება და წერას იწყებს). 

ასლაკსენი გაზეთებში იქექება, რომლებიც იქვე, სკამზე აწყვია. 

ექიმი სტოკმანი (ტიპოგრაფიიდან შემოდის). აი, მეც მოვედი (ქუდს 

მაგიდაზე დებს). 

ჰოვსტადი. ასე მალე, ბატონო ექიმო? (წერს). დაუჩქარეთ, ასლაკსენ! 

ხომ გახსოვთ, რა გითხარით? დღეს, ალბათ, ვერ მოვასწრებთ. 

ექიმი სტოკმანი (ასლაკსენ). როგორც გადმომცეს, კორექტურა 

ჯერ კიდევ არ არის მზად. 

ასლაკსენი (კვლავ გაზეთებში იქექება). განა ასე ადვილია, ბატონო 

ექიმო? · 

ექიმი სტოკმანი. ცხადია, მაგრამ, მოთმინება მელევა, გესმით? 

ვერ მოვისვენებ, სანამ დაბეჭდილს არ ვიხილავ ჩემს მოხსე– 

ნებას. . 

პოვსტადი. ჰმ.. ალბათ, კარგა ხანს მოგიწევთ ცდა... ხომ 

მართალია, ასლაკსენ? 
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ასლაკსენი. სამწუხაროდ. 

ექიმი სტოკმანი. კარგი, კარგი, ჩემო მეგობრებო. ერთხელაც 

შემოვივლი. თუ საჭირო იქნა - ორჯერაც... ამისთანა 

საქმისთვის... ხომ გესმით, ქალაქის მთელი კეთილდღეობა... 

რა დროს ზოზინია?! (წასვლას აპირებს, მაგრამ უეცრად ჩერდება). 

ჰო, მართლა, ერთი რაღაცაც უნდა გითხრათ... 

ჰპოვსტადი. მომიტევეთ, არ შეიძლება სხვა დროს? 

ექიმი სტოკმანი. სულ ორიოდე სიტყკვა. იცით, რამ. ხვალ დილით 

ჩემს სტატიას წაიკითხავენ და დარწმუნდებიან, რომ მთელი 

ზამთარი ჩუმად ვიღწვოდი ქალაქის სასიკეთოდ... 

ჰოვსტადი. ბატონო ექიმო... . 

ექიმი სტოკმანი. ვიცი, ვიცი, რასაც იტყვით. თქვენის აზრით, 

მე მხოლოდ ჩემი –- ექიმისა და მოქალაქის უშუალო 

მოვალეობა მოვიხადე, ესაა და ეს. რა თქმა უნდა; თქვენზე 

ნაკლებად როდი მესმის. მაგრამ ხომ იცით, ჩემი თანამოქა– 

ლაქენი... ღმერთი იყოს მათი მფარველი!. ეს კეთილი ხალხი 

ისეთ პატივს მცემს და მაფასებს... 

ასლაკსენი. დიახ, აქამდე მართლაც ძალიან გაფასებდნენ, ბატონო 

ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. ამიტომაც მეშინია, ვაითუ... სწორედ ამაზე 

მინდოდა მოგლაპარაკებოდით. როცა ჩემი სტატია მიუვა 

მკითხველს, უწინარეს ყოვლისა კი -- უპოვარსა და უუფ- 

ლებო მკითხველს, როგორც მოწოდება იმისა, რომ სამერმი– 

სოდ თავიანთ ხელმი აიღონ საზოგადოებრივ საქმეთა 

მართვა–გამგებლობა... 

პოვსტადი (დგება). ჰმ... ბატონო ექიმო, არ დაგიმალავთ... 

ექიმი სტოკმანი. აჰა, ასეც ვიცოდი, რაღაცას აპირებთ? მაგრამ 

მე ამის გაგონებაც არ მინდა. დიახ, თუ რაღაც ამნაირი 

მზადდება... 

პოვსტადი. მაინც, რა?.. 

ექიმი სტოკმანი. რა ვიცი, – სადღესასწაულო პროცესია 

ბაირაღების ფრიალით, საზეიმო სადილი, ადრესი, საჩუქრები, 

ეს სულერთია! სიტყვა მომეცით, რომ არაფერს ამდაგვარს 

არ დაუშვებთ! თქვენც, ბატონო ასლაკსენ! გესმით? 

ჰპოვსტადი. მომიტევეთ, ბატონო ექიმო; უმჯობესია, მთელი სიმარ– 

თლე ერთბაშად გითხრათ... 

ხელმარცხნიე, სცენის სიღრმეში მდებარე კარიდან შემოდის ფრუ სტოკ- 

მანი. პალტო აცვია; თავზე ქუდი ახურავს. 
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ფრუ სტოკმანი (ექიმის დანახვისას). ასეც ვიცოდი! 

ჰოვსტადი (ეგებება. თქვენ რაღაზე გარჯილხართ, ფრუ სტოკმან? 

ექიმი სტოკმანი. დალახვროს ეშმაკმა, აქ რამ მოგიყვანა, კატრინ? 

ფრუ სტოკმანი. ვითომ ვერ ხვდები, რამ მომიყვანა! 

ჰპოვსტადი. ხომ არ დაბრძანდებით? ან, იქნებ... 

ფრუ სტოკმანი. გმადლობთ, ნუ წუხდებით. და გთხოვთ, ნუ 

მიწყენთ, რომ ქმრის წასაყვანად მოვედი... ხომ იცით,. სამი 

შვილის დედა ვარ. 

ექიმი სტოკმანი. რას ბოდავ? ყველამ მშვენივრად == 

ფრუ სტოკმანი. მაგრამ, ღმერთმანი, ვერ ვხედავ, რომ დღეს ან 

ცოლი გახსოვდეს და ან "მქეილები თორემ განა ასე 

განუკითხავად მიგვყრიდი უფსკრულის პირას? 

ექიმი სტოკმანი. ხომ არ შეიშალე, კატრინ? ან, იქნებ, 

ცოლშვილიანი კაცი ვერ უნდა ბედავდეს სიმართლის თქმას? 

ვერ ბედავდეს იმას, რომ საზოგადოებას რაიმე არგოს? ვერ 

ბედავდეს იმას, რომ სამსახური გაუწიოს თავის მშობლიურ 

ქალაქს? 

ფრუ სტოკმანი. ყველაფერს თავისი ზომა აქვს, თომას. 

ასლაკსენი. მეც მაგას არ ვამბობ? ზომიერება, უწინარეს ყოვლისა! 

ფრუ სტოკმანი. თქვენ კი, ბატონო ჰოვსტად, არ გეკადრებათ, 

რომ ცოლ-შვილს წყვეტთ და ამ სახიფათო საქმეში ხვევთ 

ჩემს ქმარს. 

ჰოვსტადი. მე არავის არაფერში არა ვხვევ... 

ექიმი სტოკმანი. რას ამბობ, რას? შენ გგონია, შეიძლება რამეში 

გამხვიონ? 

ფრუ სტოკმანი. შეიძლება და მერე როგორ!. ვიცი, ყველაზე 

ქკვიანი კაცი ხარ მთელს ქალაქში, მაგრამ ვერც კი 

წარმოიდგენ, რა ადვილია შენი ხათაბალაში გახვევა, თომას! 

(ჰპოვსტადს. თავად განსაჯეთ, როგორც. კი მის სტატიას 

გამოაქვეყნებთ, დაუყოვნებლივ დაკარგავს ადგილს. 

ასლაკსენი. რაო?.. 

პოვსტადი. იცით, რა, ბატონო ექიმო?.. 

ექიმი სტოკმანი (იცინის) ჰა-ჰა-ჰა! აბა, ერთი სცადონ! არა, ვერ 

გაბედავენ! ჩემს ზურგს უკან მჭიდროდ დარაზმული უმრავ– 

ლესობა დგას, ვერ ხედავ? 

ფრუ სტოკმანი. უბედურებაც ისაა, რომ “რმენს ზურგს უკან 

მხოლოდ ათასგვარი სისულელე დგას. 
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ექიმი სტოკმანი. რას მიედ-მოედები, კატრინ?! უმჯობესია შინ 

წახვიდე ღა საქმეს მიხედო, საზოგადოებრივი საქმეების 

მოგვარება კი მე მომანდე. რისი გეშინია? ევერ ხედავ, რა 

მშვიდად და მხიარულად ვარ? (ხელების ფშენეტით ბოლთასა სცემს)- 

შენ დარდი ნუ გაქვს, ხალხი თავისას გაიტანს, სიმართლე 

გაიმარჯვებს. მე უკვე ვხედავ, როგორ ირაზმებიან უძლეველ 

ლაშქრად თავისუფლად მოაზროვნე მოქალაქენი... (სკამთან 

ჩერდება) დალახვროს ეშმაკმა!. რა არის ეს? 

ასლაკსენი (იკით იყურება). ვაი ჩვენი ბრალი! 

პოვსტადი (ასევე). ჰმ... 

ექიმი სტოკმანი. აი, ჩვენი ძალაუფლების გვირგვინი! (თითის 

წვერებით ფრთხილად იღებს და მაღლა სწეეს ფოგტის ქუდს). 
ფრუ სტოკმანი. ფოგტის ქუდი! 

ექიმი სტოკმანი. ესეც კიდევ, წინამძღოლი კვერთხი! რომელმა 

ტაკიმასხარამ შემოიტანა?.. 

ჰპოვსტადი. რა გაეწყობა... 

ექიმი სტოკმანი. აა! გასაგებია თვალის ასახვევად მოვიდა? 

ჰა-ჰა-ჰა! მე რამეს გამომაპარებთ?.. ხოლო როდესაც ტიპოგ– 

რაფიამშმი შემოსული დამინახა, (ხარხარებს) კუდამოძუებული 

გაიძურწა, ბატონო ასლაკსენ, არა? 

ასლაკსენი (სხაპასხუპით) დიახ, დიახ, გაიძურწა, ბატონო ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. ჯოხი მიატოვა და.. სისულელეა! პეტერი არ 

გაიქცევა. დალახვროს ეშმაკმა, სად ჯანდაბაში დამალეთ? აა, 

რა თქმა უნდა, იქ!.. ახლა ნახაჟ, რასაცა ნახავ, კატრინ! 

ფრუ სტოკმანი. თომას, გევედრები... 

ასლაკსენი. ფრთხილად, ბატონო ექიმო! 

ექიმი სტოკმანი ფოგტის ქუდს იხურავს, ზელში მის ჯოხს იჭერს, მარჯვენა 

კართან მიდის, აღებს და მხედრულად გაჭიმულს მისალმების ნიშნად ხელი ქუდთან 

მიაქვს. 

ფოგტი (სიბრაზისაგან სახეალეწილი გამოდის ბილინგის თანხლებით). ეს რა 

უმსგავსოებაა?! 

ექიმი სტოკმანი. ცოტა უფრო თავაზიანად, ჩემო ძვირფასო 

პეტერ! ახლა სწორედ მე განვასახიერებ ქალაქში უზენაეს 

ხელისუფლებას! (გაჯგიმული დაიარება). 

ფრუ სტოკმანი (საწყალობლად). კი მაგრამ, თომას... 

ფოგტი (უკან დაჰყვება ძმას) მომეცი ჩემი ქუდი და ჯოხი! 

ექიმი სტოკმანი. შენ თუ პოლიცმეისტერი ბრძანდები, მე -– 

ფოგტი, მთელი ქალაქის უფროსი ვარ! 
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ფოგტი. ქუდი მოიხადე-მეთქი! არ დაგავიწყდეს, რომ ეს ოფიცი- 

ალური, ფორმის ქუდია! 

ექიმი სტოკმანი. დიდი ამბავი! შენ გგონია, გამოღვიძებულ ლომს 

–– ხალხს მაგ შენი ფორმის ქუდით შეაშინებ? იცოდე, ხვალვე 

რუვოლუციას მოვაწყობთ ქალაქში! მენ მემუქრებოდი, გა– 

გათავისუფლებო?! ახლა კი მე გაგათავისუფლებ ყველა შენი 

ოფიციალური თანამდებობიდან!.. შენ გგონია, ვერ შევძლებ? 

ეჰე! ჩემს ზურგს უკან ძლევამოსილი საზოგადოებრივი ძალები 

დგანან. ჰოვსტადი და ბილინგი გაზეთიდან შემოგიტევენ, 

ასლაკსენი სახლის მფლობელთა კავშირს ჩაუდგება სათავეში 

და... 

ასლაკსენი. არა, ბატონო ექიმო, მე მაგის კაცი არა ვარ. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, ხართ... 

ფოგტი. აჰა! იქნებ ბატონმა ჰოვსტადმა მაინც გაბედოს და მაგ 

თქვენს ლაშქარს შემოუერთდეს?! 

ჰპოვსტადი. არა, ბატონო ფოგტო. : 

ასლაკსენი. ბატონი ჰოვსტადი ისე უჭკუო როდია, რომ ვიღაცის 

ახირებული ფანტაზიის გულისთვის თავი წააგოს და გაზეთიც 

ზედ მიაყოლოს... : 

ექიმი სტოკმანი (აქეთ-იქით იყურება) რას ნიშნავს ეს? 

ჰოვსტადი.- თქვენ არასწორად წარმოგვიდგინეთ საქმე, ბატონო 

ექიმო, და ამიტომ პირადად მე მხარს ვერ დაგიჭერთ. 

ბილინგი. არა, მას შემდეგ, რაც ბატონმა ფოგტმა მეც ასე 

თავაზიანად ამიხსნა საქმის არსი... 

ექიმი სტოკმანი. არასწორად წარმოგიდგინეთ? ეგ ჩემზე იყოს. 

თქვენ მხოლოდ ჩემი სტატია დაბეჭდეთ, და მე ვიცი, როგორც 

დავიცავ. 

ჰოვსტადი. ვერ დაებეჭდავ. არ მინდა, არ მსურს და არც შემიძლია 

მისი დაბეჭდვა. 

ექიმი სტოკმანი. არ შეგიძლიათ? რას მიედ-მოედებით? თქვენ 

ხომ რედაქტორი ხართ? მერედა, ნეტა ვიცოდე, რედაქტორის 

გარდა სხვა ვინ განაგებს გაზეთს? 

ასლაკსენი. გაზეთს რედაქტორი კი არა, ხელმომწერლები განა– 

გებენ, ბატონო დოქტორო. 

ფოგტი. საბედნიეროდ. . 

ასლაკსენი. საზოგადოებრივი აზრი, განათლებული მკითხველი, 

სახლის მფლობელნი და სხვანი, აი, ვინ განაგებს და 

წარმართავს გაზეთს. 
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ექიმი სტოკმანი (გონს ეგება. და ყველა ეს ძალა ჩემს წინააღ- 

მდეგაა? 

ასლაკსენი. დიახ. თქვენი სტატიის დაბეჭდვა იმას ნიშნავს, რომ 

ძირი გამოვუთხაროთ მოქალაქეთა კეთილდღეობას. 

ექიმი სტოკმანი. აი, თურმე... 

ფოგტი. ჩემი ქუდი და ჯოხი! 

ექიმი სტოკმანი ქუდს იხდის და ჯოხთან ერთად მაგიდაზე დებს. 

(ქუდს და ჯოზს იღებს). მალე კი მოეღო ბოლო შენს მმართვე– 

ლობას. 

ექიმი სტოკმანი. მოითმინე, ეს ჯერ კიდევ არ არის ბოლო. 

(ჰოვსტადს). მაშასადამე, „სახალხო გაზეთში“ ყოვლად შეუძლე– 

ბელია ჩემი მოხსენების დაბექდვა? 

პოვსტადი. დიახ. სხვათა შორის, თქვენი ოჯახის ინტერესებიც“ 

მოითხოვს ამას. 

ფრუ სტოკმანი. ჩვენს ოჯახზე ნუ სწუხართ, ბატონო ჰოვსტად. 

ფოგტი («იბიდან ქაღალდს იღებს). მკითხველისათვის სავსებით საკმა– 

რისი იქნება, თუ დაბეჭდავთ ამ ჩემს ოფიციალურ ახსნა–გან– 

მარტებას. აი, ინებეთ! 

პოვსტადი (ქაღალდს ართმევს). კეთილი. აუცილებლად დაებეჭდავთ. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემს მოხსენებას კი არა? იქნებ გგონიათ, რომ 

მაიძულებთ დავდუმდე? რომ ხმას ჩააკმენდინებთ ჭეშმარიტე– 

ბას? არც ისე ადვილია, როგორც თქვენ ფიქრობთ. რას 

იტყვით, ბატონო ასლაკსენ, იქნებ დაუყოვნებლივ მოჰკიდოთ 

ხელი ჩემს მოხსენებას და ცალკე ბროშურად დაბეჭდოთ 

ჩემივე ხარჯით? ეს იქნება ჩემი საკუთარი გამოცემა. სულ 

ოთხასი ცალი მეყოფა... არა, ხუთასი... ექვსასი. 

ასლაკსენი. ჩემი წონა ოქროც რომ შემომთავაზოთ, ბატონო 

ექიმო, მაინც ვერ გავბედავ, ეს ჩემი ტიპოგრაფია ამნაირი 

საქმის სამსახურმი ჩავაყენო. ვერ გავბედავ, იმიტომ, რომ 

ანგარიშს ვუწევ საზოგადოებრივ აზრს. მარტო მე კი არა, 

მთელს ქალაქში კაციშვილი არ დაგიბეჭდავთ ამას. 

ექიმი სტოკმანი. მაშინ, დამიბრუნეთ ჩემი ხელნაწერი. 

პოვსტადი (ხელნაწერს უწვდის). ინებეთ. 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი მოხსენება ცხრაკლიტულში მაინც არ 

დარჩება. ხალხს შევყრი და საჯაროდ წავიკითხავ. ყველა ჩემს 

თანამოქალაქეს მივაწვდენ სიმართლის ხმას. 

ფოგტი. მოქალაქეთა არც ერთი კავშირი ამ მიზნით არ დაგითმობს 

დარბაზს. 
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ასლაკსენი. არც ერთი. დაბეჯითებით ვიცი. 

ბილინგი. დამლახვროს ეშმაკმა, თუ ვინმემ დაგითმოთ. 

ფრუ სტოკმანი. ვაი სირცხვილო! ყველა ასე ერთად რამ აამხედრა 

შენს წინააღმდეგ? 

ექიმი სტოკმანი (წამოენთება) რა–ამ?.. მე გეტყვი, რამაც! იმან, 

რომ აქ, ამ ქალაქში, ყველანი დედაბრები არიან... შენსავით. 

ყველა მხოლოდ საკუთარ ოჯახზე ფიქრობს და არა საზოგადო 

სიკეთეზე. 

ფრუ სტოკმანი (ხელს ჩასჭიდებს). თუ ასეა, მაშინ მე ვუჩვენებ 

ამათ, რომ დედაბერსაკცკც შეუძლია სიმამაცის გამოჩენა... 

ერთხელ მაინც. ახლა მე შენს მხარესა ვარ, თომას! 

ექიმი სტოკმანი. ყოჩაღ, კატრინ! ახლა კი ჩემსას გავიტან, სულს 

გეფიცები! დარბაზს თუ არ დამითმობენ, მედოლეს დავიქი– 

რავებ, რომ უკან გამომყვეს, მთელ ქალაქს დავივლი და ყველა 

გზაჯვარედინზე წავიკითხავ ჩემს მოხსენებას. 

ფოგტი. მთლად შეი მალე? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. 

ასლაკსენი. მთელს ქალაქში ერთი კაციც არ გამოგყვებათ. 

ბილინგი. დიახ, დამლახვროს ეშმაკმა, თუ ვინმე გამოგყვეთ. 

ფრუ სტოკმანი. არ 'შედრკე, თომას! ჩვენს ბიჭებს ვეტყვი და 

ისინი გამოგყვებიან. 

ექიმი სტოკმანი. დიდებული აზრია! 

ფრუ სტოკმანი. მორტენი სიხარულით გამოგყვება. ცხადია, 

ეილიფიც- 
ექიმი სტოკმანი. და პეტრაც! ალბათ, შენც, კატრინ! 

ფრუ სტოკმანი. არა, მე არა, მაგრამ ფანჯრიდან გიყურებთ. ამას 

კი ვიზამ! 

ექიმი სტოკმანი (ეხვევა და ჰკოცნის). გმადლობ. ახლა კი ვნახოთ, 

ბატონებო! ვნახოთ, როგორ შესძლებს ადამიანური: სიმდაბლე 

ხმა ჩააკმენდინოს პატრიოტს, რომელსაც საზოგადოების 

გაჯანსაღება სურს! (ცოლთან ერთად მარცხენა კარიდან გადის, სცენის 

სიღრმეში). 

ფოგტი (გაოგნებული თავს აქნევს). აი, ახლა ესეც გადარია.



მეოთხე მოქმელება 

დიდი, ძველებური დარბაზი კაპიტან ჰორსტერის სახლში. სიღრმეში მოჩანს 

ღია ორსაგდულიანი კარი რომელიც წინა ოთახში გადის. მარცხენა კედელს 

სამი ფანჯარა აქვს დატანებული. მარჯვენა კედელთან, “შემაღლებულ ფიცარ- 

ნაგზე, პატარა მაგიდა დგას, მაგიდაზე წყვილი სანთელი, წყლით სავსე 

გრაფინი, ჭიქა და ზარი. დარბაზი ფანჯრებს შორის დაკიდებული ლამპებითაა 

განათებული. წინ მარცხენა მხარესაც პატარა მაგიდაა, ზედ სანთლები დგას, 

გვერდით კი -- სკამი. ხელმარჯვნივ მეორე კარია, რომელიც შიდა ოთახებში 

გადის. კართან რამდენიმე სკამი დგას. 

ყველა წოდების მოქალაქეთა დიდი თავყრილობა. ბრბოში, აქა-იქ, 

რამდენიმე ქალი და მოწაფეებიც ჩანან. შემოსასვლელი კარიდან ხალხი 

ჯერ კიდევ შემოდის, ასე რომ, დარბაზი თანდათანობით ოვსება. 

პირველი მოქალაქე (მეორესთან შეხვედრისას) აა, შენც აქა ხარ, 

ლამსტედ? 
მეორე მოქალაქე. მაშ; არც ერთ სხდომას არ ვაკლდები. 

მესამე მოქალაქე (იქვე დგას) სასტეენის წამოღება ხომ არ 

დაგავიწყდათ? 
მეორე მოქალაქე. როგორ გეკადრებათ. თქვენ? 

მესამე მოქალაქე. აბა, უსასტვენოდ მოვიდოდი? ”შმკიპერი 

ევენსენი კი უზარმაზარი საყვირის წამოღებას აპირებდა. 

მეორე მოქალაქე. ყოჩაღ, ევენსენ! 

სამივე იცინის. 

მეოთხე მოქალაქე (პირველ სამს უახლოვდება) გამაგებინეთ, რა 

ხდება აქ ამ საღამოს? 

მეორე მოქალაქე. ექიმი სტოკმანი ფოგტის წინააღმდეგ გამო– 

სვლას აპირებს. 

მეოთხე მოქალაქე. კი მაგრამ, ძმები არ არიან? 

პირველი მოქალაქე. მერე რა? ექიმი უკან არ დაიხევს. 

მესამე მოქალაქე. მაგრამ თვითონვე რომ სცდება? 

„სახალხო გაზეთშია“ დაბეჭდილი. 

მეორე მოქალაქე. როგორც6 ჩანს, ამჯერად მართლა ექიმი 

სცდება.ა ალბათ, ამიტომაცაა, რომ არავინ მოინდომა 

დარბაზი დაეთმო მისთვის. არც სახლის მფლობელთა კავ- 

შირმა, არც საქალაქო კლუბმა... 

პირველი მოქალაქე. სანატორიუმშიაც კი უარი უთხრეს.



მეორე მოქალაქე. მაშ, რა გეგონათ? 

მეხუთე მოქალაქე (სხვა ჯგუფში), რა ვქნათ, ვის დავუჭიროთ 
მხარი? 

მეექვსე მოქალაქე (იმავე ჯგუფში. იცი, რა  ასლაკსენზე 
გეჭიროს თვალი. რასაც იზამს, შენც ისე მოიქეცი. 

ბილინგი (იღლიაში საქაღალდე ამოუჩრია და ბრბოში მიიკელეეს გზას). 

მომიტევეთ ბატონებო! თუ შეიძლება, გამატარეთ... „სახალხო 

გაზეთიდანა“ ვარ.. დიდი მადლობა! (მარცხენა მხრიდან უჯდება 

მაგიდას). 

მუშა. ნეტა ეს ვინღა მიგდია? 

მეორე მუშა. პირველად ხედავ? ეს ჩიკრიკელა ასლაკსენის 

გაზეთში მუშაობს. 

მარჯვენა კარიდან კაპიტან ჰორსტერს ფრუ სტოკმანი და პეტრა 

შემოჰყავს; მათ უკან ეილიფი და მორტენი მოსდევენ. 

პორსტერი. აი, ამ კართან, მე მგონია, ყველანი მოთავსდებით. 

თუ საჭირო შეიქნა, აქედანვე ყველაზე ადვილად შეიძლება 

გაძვრომა. 

ფრუ სტოკმანი. მაშ, თქვენის აზრით, დიდი შმეხლა-შემოხლაა 

მოსალოდნელი? 

პორსტერი. ვინ იცის?. ამდენი ხალხი!. მაგრამ თქვენ მშვიდად 

ისხედით. 

ფრუ სტოკმანი (ჯღლება. რა გულისხმიერი ბრძანდებით, რომ ჩემს 

ქმარს დარბაზი დაუთმეთ. 

პორსტერი. რაკიღა ყველამ უარი უთხრა... 

პეტრა (დედის გვერდით ჯდება) და თამამიც, ჰორსტერ! 

პორსტერი. აბა, რა დიდი სითამამე ამას უნდოდა? 

ერთდროულად შემოდიან რედაქტორი ჰოვსტადი და ტიპოგრაფიის 

მფლობელი ასლაკსენი, მაგრამ სხვადასხვა მხარეს მიიკვლევენ ბრბოში გზას. 

ასლაკსენი (ჰორსტერს). ექიმი ჯერ არ მოსულა? 

პორსტერი. აგერ იქ, იმ ოთახში იცდის. 

შემოსასვლელ კართან, სიღრმეში უჩვეულო ჩოჩქოლია. 

პოვსტადი (ბილინგს) შეხედეთ, შეხედეთ! აი, ფოგტიც! 

ბილინგი. დიახ, დამლახვროს ეშმაკმა, მაინც მოვიდა! 

ფოგტი ბრბოში იკაფავს გზას და თავაზიანად ესალმება შეკრებილთ, შემდეგ 

მარცხენა კედელთან ჩერდება. ცოტა ხნის შემდეგ მარჯვენა კარიდან გამოდის 

ექიმი სტოკმანი. შმავი სერთუკი აცვია და თეთრი პალსტუხი უკეთია. 

შეკრებილნი კანტიკუნტი ტაშით ხვდებიან; ზოგი ჩუმად ფრუტუნებს. შემდეგ 

სიჩუმე ჩამოვარდება. 
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ექიმი სტოკმანი (ხმაღაბლა). აბა, როგორა ხარ, კატრინ? 

ფრუ სტოკმანი. არა მიშავს რა. (ხმს დაუწევს. მხოლოდ 

გევედრები, შენებურად არ გაცხარდე, თომას. 

ექიმი სტოკმანი. ნუ გემინია, თავს შევიკავებ. (საათს დასცქერის, 

ფიცარნაგზე აღის და ხალხს ესალმება). მთელი თხუთმეტი წუთი 

გადავაცილეთ... მაშ, დავიწყოთ. (ხელნაწერს ამოიღებს). 

ასლაკსენი. ჯერ თავმჯდომარე ავირჩიოთ. 

ექიმი სტოკმანი. არა, თავმჯდომარე არა გვჭირდება. 

რამდენიმე დარბაისელი მოქალაქე. დიახ! დიახ! 

ფოგტი. მეც მგონია, რომ თავმჯდომარის არჩევა მაინც საჭიროა. 

ექიმი სტოკმანი. მაგრამ მე საჯარო ლექციაზე მოვიწვიე ხალხი, 

პეტერ! 

ფოგტი. კურორტის ექიმის ლექციამ შეიძლება კამათი გამოიწვიოს. 

ხმები (ბრბოდან) თავმჯდომარე! თავმჯდომარე! 

პოვსტადი. თავმჯდომარეს მოითხოვენ! ასეთია მოქალაქეთა ნე–- 

ბა–სურვილი. 

ექიმი სტოკმანი (თავს ერევა), კეთილი, როგორც მოქალაქეებს 

ნებავთ. 

ასლაკსენი. ბატონო ფოგტო, ხომ არ შეასრულებთ თავმჯდომარის 

მოვალეობას? 

სამი დარბაისელი მოქალაქე (ტაშის კვრით) ბრავო! ბრავო! 

ფოგტი. ზოგიერთი ადვილად გასაგები მიზეზის გამო იძულებული 

ვარ ჩემს კანდიდატურას აცილება მივცე. საბედნიეროდ, ჩვენს 

შორისაა კაცი, რომელიც, ჩემის აზრით, ყველასათვის მისა– 

ღებია. მე ვგულისხმობ სახლის მფლობელთა კავშირის 

თავმჯდომარეს, ტიპოგრაფიის მფლობელს, ბატონ ასლაკსენს. 

ხმები. დიახ! დიახ! გაუმარჯოს ასლაკსენს! ვაშა, ასლაკსენ! ვაშა, 

ასლაკსენ! 

ექიმი სტოკმანი ზელნაწერს იღებს და ფიცარნაგიდან ჩამოდის. 

ასლაკსენი. რაკი ჩემმა თანამოქალაქეებმა ასეთი ნდობა გამომი– 

ცხადეს, უარის თქმას ვერ გავბედავ. 

აპლოდისმენტები და ყვირილი „ვაშა! ასლაკსენი ფიცარნაგზე ადის. 

ბილინგი (წერს) ამრიგად, თავმჯდომარედ არჩეულ იქნა ბატონი 

ასლაკსენი. 

ასლაკსენი. რაკი ამ ადგილას ვდგავარ, ნება მიბოძეთ, ორიოდე 

სიტყვა მოგახსენოთ. მე ერთი უწყინარი და მშვიდობიანი 

კაცი ვარ, კეთილგონივრული ზომიერების მომხრე. ეს ყველამ 

იცის, ვინც კი მიცნობს. 
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ხმები. დიახ, დიახ! სწორია, ასლაკსენ! 

ასლაკსენი. ცხოვრებისეული გამოცდილებიდან ის დასკვნა გამო– 

ვიტანე, რომ ზომიერება არის სიქველე, რომელიც ყველაზე 

მეტად შეჰფერის მოქალაქეს... 

ფოგტი. უსმინეთ! 

ასლაკსენი. ..და რომ კეთილგონიერება და ზომიერება ყველაზე 

სასარგებლოა საზოგადოებისთვისაც. ამიტომ ჩვენს პატივცე– 

მულ თანამოქალაქეს, რომელმაც აქ მოგვიწვია, მშე ვურჩევ, 

ზომიერების ფარგლებში დარჩეს. 

კაცი (შემოსასვლელ კართან. გაუმარჯოს ზომიერების მომხრეთა 

საზოგადოებას! 

ხმა. ვინაა ეს თავხედი? 

ხმები. სსუI.. სსუ!. 

ასლაკსენი. გთხოვთ, ნუ მაწყვეტინებთ, ბატონებო! ვისა სურს 

სიტყვა? 

ფოგტი. ბატონო თავმჯდომარევ! 

ასლაკსენი. სიტყვა ეძლევა ბატონ ფოგტს! 

ფოგტი. ახლო ნათესაობის გამო, რომელიც, როგორც ალბათ 

თვითეულ თქვენგანს მოეხსენება, კურორტის ექიმთან მაკავ– 

შირებს, მერჩია, თავი შემეკავებინა ჩემი აზრების გამოთქმი– 

საგან. მაგრამ ჩემი, როგორც კურორტის გამგეობის თავმჯდო– 

მარის მოვალეობა, ისევე როგორც ქალაქის სასიცოცხლო 

ინტერესებისათვის ზრუნვა, მაიძულებს წინადადება შემოვი– 

ტანო... გამოვდივარ რა იმ მოსაზრებიდან, რომ არც ერთი 

აქ დამსწრე მოქალაქე სასურველად არ მიიჩნევს იმას, რომ 

სანატორიუმის სანიტარული მდგომარეობის შესახებ არას– 

წორმა და ცალმხრივად გაზვიადებულმა წარმოდგენებმა 

შემდგომი გავრცელება ჰპოვოს... 

ხმები. დიახ, დიახ! დაუშვებელია! ჩვენ პროტესტს ვაცხადებთ!.. 

ფოგტი. „..დიახ, სწორედ ამ მოსაზრებიდან გამომდინარე, წინადა– 

დება შემომაქვს, რომ ყრილობამ მოხსენების წაკითხვისა და 

თავისი აზრის გამოთქმის ნება არ მისცეს კურორტის ექიმს. 

ექიმი სტოკმანი (წამოენთება) რაო?.. ნება არ მომცენ?.. 

ფრუ სტოკმანი (ჩააზველებს). ჰმ... ჰმ... 

ექიმი სტოკმანი (თავს იკავებს). მაშ, ნება არ მომცენ?.. 

ფოგტი. ჩემს ახსნა–განმარტებაში, რომელიც „სახალხო გაზეთში“ 

გამოქვეყნდა, მე საზოგადოებას გავაცანი უმთავრესი ფაქტე– 

ბი, ასე რომ, ყველა საღად მოაზროვნე მოქალაქეს შეუძლია 
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თავისი აზრი შეიქმნას ამ საქმეზე. როგორც აქედან ირკვევა, 

კურორტის ექიმის წინადადება... გარდა იმისა, რომ ესაა 

აშკარა უნდობლობის გამოცხადება ადგილობრივი ადმინის- 

ტრაციის მიმართ... მიზნად ისახავს მოქალაქეთა დაბეგვრას 

ზედმეტი გადასახადით, რომელიც, სულ მცირე, ასი ათას 

კრონს შეადგენს. 

დარბაზში ჩოჩქოლი ატყდება. გაისმის სტვენა. 

ასლაკსენი (ზარს აწკარუნებს. ჩუმად, ბატონებო!. თავს ნებას 

მივცემ, მხარი დავუჭქირო ბატონი ფოგტის წინადადებას. მეც 

იმ აზრისა ვარ, რომ ექიმის აგიტაციას რაღაც ფარული 

მოტივი უდევს საფუძვლად. ის ლაპარაკობს სანატორიუმზე, 

მაგრამ რევოლუციას კი მოითხოვს, აპირებს სხვა ხელს 

გადასცეს მმართველობის სადავე. არავის ეპარება ეჭვი მის 

სიწრფელესა და პატიოსნებაში... ღმერთმა დაგვიფაროს! ამაზე 

ორი აზრი არ არსებობს. მე თვითონაც სახალხო თვითმმარ– 

თველობის მომხრე ვარ, მხოლოდ იმ პირობით, რომ ის 

მეტისმეტად მძიმე ხარკად არ დააწვება გადასახადების 

გადამხდელთ. მაგრამ ამ შემთხვევაში სწორედ ასეა საქმე. 

ეგეც არ იყოს.. არა, ღმერთია მოწამე... ამჯერად, თქვენის 

ნებართვით, არ შემიძლია თანაგრძნობა გამოვუცხადო ექიმს 

ძალიან ძვირი დაგვიჯდება. აი, ჩემი აზრი. 

საერთო გამოცოცხლება. აქეთ-იქიდან მოწონების შეძახილები ისმის. 

ჰოვსტადი. მეც იძულებული ვარ, აზრი გამოვთქვა და ჩემ 

პოზიცია გაგიმჟღავნოთ. თავდაპირველად მეგონა, რომ ექი! 

სტოკმანის აგიტაცია გარკვეულ თანაგრძნობას იმსახურებდა 

და, როგორც შემეძლო, სრულიად უანგაროდ მხარს ვუჭერდი 

მას. მაგრამ შემდეგ მივხვდით, რომ შეცდომაში შევუყვანი– 

ვართ, რაკიღა ყალბად წარმოგვიდგინა საქმის არსი... 

ექიმი სტოკმანი. ყალბად?!. 

პოვსტადი. სიტყვების აზრზე ნუ ვიდავებთ; ვთქვათ, არასწორად, 

ეს თვალნათლივ დაამტკიცა ბატონი ფოგტის ახსნა-განმარ– 

ტებამ. ვფიქრობ, აქ მყოფთაგან ვერავინ ეჭეს ვერ შეიტანს 

ჩემს ლიბერალიზმში. პოზიცია, რომელიც „სახალხო გაზეთს“ 

უჭირავს უმნიშვნელოვანეს პოლიტიკურ საკითხებთან მიმარ– 

თებით, კარგად მოეხსენება თვითეულ თქვენგანს. მაგრამ 

გამოცდილი და საქმეში ღრმად ჩახედული ხალხის რჩევით 

მივხვდი, რომ ადგილობრივი პრობლემებისადმი დამოკიდებუ– 

ლებაში გაზეთს გარკვეული სიფრთხილე მართებს... 

ასლაკსენი. სავსებით ვეთანხმები ორატორს... 
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ჰოვსტადი. ამ საქმეში ექიმი სტოკმანი აშკარად უპირისპირდება 

საზოგადოების ნებას. რა გვევლინება, ბატონებო, გაზეთის 

რედაქტორის უპირველეს და უმნიშვნელოვანეს მოვალეობად, 

თუ არა თავის მკითხველებთან სოლიდაროზა? აქვს თუ არა 

მას, ასე ვთქვათ, დაუწერელი მოვალეობა და უფლებამოსი– 

ლებაც იმისა, რომ თავის თანამოაზრეთა კეთილდღეობაზე 

იზრუნოს? ან, იქნებ, ვცდები? 

ხმები. არა! არა! არა! რედაქტორი ჰოვსტადი მართალია. 

პოვსტადი. რომ იცოდეთ, როგორი შინაგანი ბრძოლის გადატანა 

მომიხდა, რათა ურთიერთობა გამეწყვიტა იმ კაცთან, ვის 

სახლშიაც ამ ბოლო დროს ხშირი სტუმარი გახლდით; კაცთან, 

რომელიც დღევანდელ დღემდე თავისი თანამოქალაქეების 

ერთსულოვანი კეთილგანწყობილებით სარგებლობდა; კაცთან, 

რომლის ერთადერთი, ან, ყოველ შემთხვევაში, უმთავრესი 

ნაკლი ისაა, რომ გულს უფრო უგდებს ყურს, ვიდრე გონებას. 

ცალკეული ხმები (კანტიკუნტად). სწორია! ვაშა, ექიმო სტოკმან! 

პოვსტადი. მაგრამ საზოგადოების წინაშე ჩემმა მოვალეობამ 

მაიძულა, ურთიერთობა გამეწყვიტა მასთან თუმცა, მე 

ვხელმძღვანელობ კიდევ ერთი მოსაზრებით, რომელიც მაი–- 

ძულებს, წინ აღვუდგე ბატონ ექიმს და შევაჩერო იმ 

საბედისწერო გზაზე, რომელსაც ის დაადგა. ეს მოსაზრება 

მისივე ოჯახის ინტერესებითაა ნაკარნახევი... 

ექიმი სტოკმანი. საქმეზე ილაპარაკეთ! 

ჰპოვსტადი. ..ესე იგი, მისი მეუღლისა და მცირეწლოვანი შვილების 

ინტერესებით. 

მორტენი. ჩვენზე ლაპარაკობს, დედა? 

ფრუ სტოკმანი. სსუ... 

ასლაკსენი. მაშ, ასე, მე გთავაზობთ კენჭი ვუყაროთ ბატონ 

ფოგტის წინადადებას. 

ექიმი სტოკმანი. არაა საჭირო. მე დღეს არ ვილაპარაკებ მთელი 

იმ უმსგავსოების შესახებ, რაც სანატორიუმში ხდება. არა, 

არა, დღეს სულ სხვა რამეზე გესაუბრებით. 

ფოგტი (ხმადაბლა). ესღა გვაკლდა! 

მთვრალი (შემოსასვლელ კართან). მე გადასახადს ვიხდი. ამიტომ ერთი 

ხმა მეცა მაქვს. და ჩემი მტკიცე... ღრმა... უმაგალითო 

რწმენით... 

რამდენიმე ხმა. ჩუმად! 

სხვები. მთვრალია! გაიყვანეთ! 
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მთვრალი გაჰყავთ. 

ექიმი სტოკმანი. მომცემთ თუ არა სიტყვას? 

ასლაკსენი. სიტყვა ეკუთვნის ექიმ სტოკმანს. 

ექიმი სტოკმანი. ამ რამდენიმე დღის წინათ რომ ვინმეს გაებედა 

ხმა ჩაეკმენდინებინა ჩემთვის, გაშმაგებით დავიცავდი ჩემს 

წმინდათა-წმინდა, ადამიანურ უფლებებს. მაგრამ ახლა ჩემ– 

თვის ყველაფერი სულერთია, ახლა გაცილებით უფრო 

სერიოზულ რამეზე უნდა ვილაპარაკო. 

ბრბო უფრო მქიდროდ ერტყმის გარს. შეკრებილთა შმორის გამოჩნდება 

მორტენ ჰილი. 

ამ უკანასკნელ დღეებში ბევრს ვფიქრობდი... ძალიან ბევრს 

ვფიქრობდი იმდენ რამეზე, რომ ლამის თავი გამისკდა... 

ფოგტი (ახველებს). ჰმ... 

ექიმი სტოკმანი. მაგრამ, ბოლოს და ბოლოს, ყველაფერში 

გავერკვიე, მოვძებნე საერთო კავშირი და ყველაფერი ცხადზე 

უცხადესი შეიქნა ჩემთვის. აი, რატომ ვდგავარ თქვენს წინაშე 

ამ საღამოს. ბევრი რამის მხილებას ვაპირებ, მოქალაქენო. 

მინდა გაგიზიაროთ ჩემი აღმოჩენა, რომელსაც გაცილებით 

უფრო დიდი მნიშვნელობა აქვს იმ უბადრუკ აღმოჩენასთან 

შედარებით, რომ ჩვენი წყალსადენი მოწამლულია და რომ 

სანატორიუმიც მიაზმით მოწამლულ ნიადაგზე დგას. 

ხმები (ძლივს გასაგონად). რას ამბობს? 

ფოგტი. ამნაირი ინსინუაცია!.. 

ასლაკსენი (ხელს ადებს ზარს) ორატორს ზომიერებისაკენ მოვუ– 

წოდებ. 
ექიმი სტოკმანი. მე ისე გულწრფელად მიყვარდა ჩემი მშობლი– 

ური ქალაქი, როგორც შეიძლება თავისი სიყრმის აკვანი 

უყვარდეს კაცს. ჯერ კიდევ ახალგაზრდა ვიყავი, როცა აქედან 
წავედი და უზარმაზარმა მანძილმა, სამშობლოსთან განშო– 

რებით გამოწვეულმა სიმძიმილმა და მოგონებებმა აქაურო- 

ბაცა და აქაურებიც თანდათან უჩვეულო ”"მარავანდედით 

შემოსა ჩემს თვალში. 

დარბაზში კანტიკუნტად გაისმის ტაში და მოწონების შეძახილები. 

დიდი ხანი დავყავი ჩრდილოეთში, ამ ღვთისაგან მივიწყე–- 

ბულსა და მიყრუებულ მხარეში. ხანდახან, ქვების გროვებში 

აქა-იქ ჩაკარგულ ადამიანებთან შეხვედრისას, ჩემდა უნე– 

ბურად გამიელვებდა თავში„ რომ ამ უბადრუკსა და 

საწყალობელ არსებებს ვეტექიმი უფრო სჭირდებოდა, ვიდ–- 

რე ჩემი პროფესიის კაცი-



დარბაზი დრტვინავს. 

ბილინგი. დამლახვროს ღმერთმა, თუ ჩემს სიცოცხლეში ამის 
მსგავსი რამ გამეგონოს! 

პოვსტადი. ესაა დაცინვა და აბუჩად აგდება ხალხისა, რომელიც 

ყოველგვარი პატივისცემის ღირსია. 

ექიმი სტოკმანი. მოითმინეთ. არა მგონია, ვინმემ გაბედოს და 

წამომაყვედროს, რომ ჩრდილოეთმი ჩემი მშობლიური 

ქალაქი დამავიწყდა. იქ მხოლოდ ერთი, ერთადერთი აზრი 

მასულდგმულებდა, -– როგორმე კურორტად მექცია ჩვენი 

ქალაქი. 

ტაშის ცემა და საპროტესტო შეძახილები. 

და როცა, ბოლოს და ბოლოს ბედმა გამიღიმა და სამშობლოში 

დაბრუნება მეღირსა... ასე მეგონა, ჩემზე ბედნიერი კაცი არ 

დადის-მეთქი ამ ქვეყნად, მოქალაქენო. მხოლოდ ერთი, 

ერთადერთი სურვილი დამრჩა: გულმოდგინედ, გამუდმებით, 

თავდაუზოგავად მეშრომა სამშობლოსა და საზოგადოების 

საკეთილდღეოდ. 
ფოგტი (სივრცეს მიშტერებია). საკმაოდ უცნაურად კი... ჰმ... 

ექიმი სტოკმანი. და, აი, მე ვტკბებოდი აქ ჩემი კურთხეული 

სიბეცით. მაგრამ გუშინ დილას.. უფრო სწორად, გუშინწინ 

საღამოს.. თვალი ამეხილა და პირველი, რაც “თვალში 

მომხვდა, ეს იყო ჩვენი ქალაქის ხელისუფალთა წარმოუდგე– 

ნელი სიჩლუნგე. 

ხმაური, შეძახილები, სიცილი. 

ფრუ სტოკმანი (ენერგიულად ახველებს). ჰმ... ჰმ... ჰმ... 

ფოგტი. ბატონო თავმჯდომარევ! ' 

ასლაკსენი (ზარს აწკარუნებს). მე უფლება მაქვს... 

ექიმი სტოკმანი. სიტყვას ნუ გამოვეკიდებით, ბატონო ასლაკსენ, 

არ გეკადრებათ. მე მხოლოდ იმის თქმა მინდოდა, რომ თვალი 

ამეხილა და დავინახე ჩვენი თავკაცების ურცხვი პარპაშის 

მთელი უხამსობა და უმსგავსოება. აი, რისი ბრალია, რომ 

ამნაირი სანატორიუმი გვაქვს. ვერ ვიტან ამ ვაჟბატონებს, 

ყელში ამომივიდნენ. ბოსტანში შეპარული თხებივით ყველა– 

ფერი უნდა მოაოხრონ. გზას უღობავენ და გასაქანს არ 

აძლევენ პატიოსან კაცს. ყველაფერს აჯობებდა, პარაზიტე– 

ბივით მუსრი გაგვევლო მათთვის... 

დარბაზში მღელვარებაა. 

ფოგტი. ბატონო თავმჯდომარევ, განა ამნაირი გამოხდომა დასაშვებია? 
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ასლაკსენი (ხელს ადებს ზარს) ბატონო ექიმო!. 

ექიმი სტოკმანი. არ მესმის, რა დამემართა, რომ აქამდე ვერ 

დავინახე ამ ვაჟბატონების ნამდვილი სახე. აკი ყოველთვის 

თვალწინ მედგა ისეთი იშვიათი ნიმუში, როგორიც ჩემი ძმა 

პეტერი გახლავთ, ზანტი, ზარმაცი, ცრურწმენებში ჩამყაყებული. 

ხმაური, სტვენა, სიცილი, 

ფრუ სტოკმანი (ახველებს). ჰმ... ჰმ... 

ასლაკსენი გაშმაგებით აწკარუნებს ზარს. 

მთვრალი (კვლავ შემოპარულა დარბაზში). მე ხომ არ მგულის– 

ხმობთ? დიახ, პეტერსენი გახლავართ, მაგრამ დამლახვროს 

ეშმაკმა, თუ... 

ხმები (აღშფოთებით). ვინაა ეს ლოთი? გაათრიეთ! 

მთვრალი კვლაე გაჰყავთ. 

ფოგტი. ვინაა, თუ იცით? 

ერთ-ერთი მოქალაქე. არ ვიცი, ბატონო ფოგტო. 

მეორე მოქალაქე. აქაური არ უნდა იყოს. 

მესამე მოქალაქე. ამბობენ, მტვირთავიაო... (დანარჩენი სიტყვები 

არ ისმის). 

ასლაკსენი. ეს კაცი, როგორც ჩანს, ბავარიული ლუდით გა- 

მტყვრალა... განაგრძეთ, ბატონო ექიმო, მაგრამ, თუ შეიძლება, 

ზომიერება დაიცავით! 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი, მოქალაქენო. კრინტს აღარ დავძრავ 

: ჩვენს თავკაცებზე თუ ვინმე ეცდება, იმნაირი დასკვნა 

გამოიტანოს ჩემი სიტყვებიდან, თითქოს მე ვცდილობ ანგა– 

რიში გავუსწორო ამ ვაჟბატონებს, დამერწმუნეთ სასტიკად 

შეცდება. მე მასულდგმულებს ერთი იმედი, რომ ეს გადმო– 

ნაშთები, დრომოჭმული მსოფლმხედველობის ეს დამქაშები 

თავიანთ თავს თვითონვე გაუთხრიან სამარეს და ექიმის 

დახმარება სულაც არ იქნება საჭირო, რომ წინაპრებთან 

გავისტუმროთ ისინი. ეგეც არ იყოს, საზოგადოებისათვის ეს 

ხალხი როდია ყველაზე მავნე და საშიში; ყველაზე მეტად 

ესენი როდი უწყობენ ხელს ჩვენი სულიერი ცხოვრების 

ცხოველმყოფელი წყაროსა და იმ ნიადაგის მოწამვლას, 

რომელზედაც დაფუძნებულია მთელი საზოგადოებრივი წეს- 

წყობილება; ესენი როდი არიან ჭეშმარიტებისა და თავისუფ– 

ლების ყველაზე დაუძინებელი მტრები ჩვენს შორის. 

ყვირილი ყოველი მხრიდან. მაშ, ვინ? გვითხარი! დაგვისახელე! 
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ექიმი სტოკმანი. დარწმუნებული ბრძანდებოდეთ, დაგისახელებთ! 

სწორედ ესაა ის დიდი აღმოჩენა, რომელიც გუშინ მოვახდინე. 

(სმას აუწევს. ჭეშმარიტებისა და თავისუფლების ყველაზე 

საშიში მტერი ჩვენს შორის -- ესაა მჭიდროდ დარაზმული 

უმრავლესობა! დიახ, დიახ, მე გეუბნებით, –_ წყეული, 

მჭიდროდ დარაზმული ლიბერალური უმრავლესობა! 

წარმოუდგენელი გნიასი და ღრიანცელი. უმრავლესობა ყვირის, ფეხებს 

აბაკუნებს, უსტვენს; რამდენიმე ხანძი შესული მოქალაქე შემპარავად გადახედავს 

ერთმანეთს, ეტყობა, სეირით ტკბებიან. ფრუ სტოკმანი შემინებული წამოხტება. 

ეილიფი და მორტენი მუქარით მიიწევენ მოყაყანე მოწაფეებისაკენ. ასლაკსენი 

ზარს აწკარუნებს და წესრიგისაკენ მოუწოდებს ხალზს. ჰოვსტადი და ბილინგი 

რაღაცის თქმას აპირებენ, მაგრამ არაფერი არ ისმის, ბოლოს, ხმაური თანდათან 

ცხრება. 
ასლაკსენი. თავმჯდომარე მოელის, რომ ორატორი უკან წაიღებს 

თავის დაუფიქრებელ სიტყვებს. 
ექიმი სტოკმანი. არასოდეს, ბატონო ასლაკსენ. სწორედ ჩვენი 

საზოგადოების უმრავლესობა მართმევს თავისუფლებას და 

სიმართლის თქმის ნებას არ მაძლევს. 

ჰპოვსტადი. სამართალი ყოველთვის უმრავლესობის მხარესაა. 

ბილინგი. და სიმართლეც, დამლახვროს ღმერთმა! 

ექიმი სტოკმანი. უმრავლესობა არასოდეს არ არის მართალი, 

არასოდეს-მეთქი! ესაა ერთ–ერთი საყოველთაოდ გავრცელე– 

ბული ყალბი პირობითობა, რომლის წინააღმდეგ ბრძოლაც 

ყველა თავისუფალი და მოაზროვნე კაცის ვალია. რა ხალხი 

შეადგენს უმრავლესობას ჩვენს ქვეყანაში? ჭკვიანები თუ 

სულელები? მე მგონია, ჟველა დამეთანხმება, რომ სწორედ 

სულელები შეადგენენ საშინელსა და ყოვლის დამთრგუნველ 

უმრავლესობას მთელი დედამიწის ზურგზე დალახვროს 

ეშმაკმა, განა მართებულია, რომ სულელები მართავდნენ 

ჭკვიანებს? მითხარით, ესაა სამართალი? 

ხმაური და ყვირილი. 

დიახს დიახ თქვენ "შეგიძლიათ მიყვიროთ, მაგრამ ჩემი 

სიტყვების უარყოფას კი ვერ შესძლებთ სამწუხაროდ, 

უმრავლესობის მხარეს ძალაა, მაგრამ არა სიმართლე! 

მართალი მე ვარ და ჩემისთანა ერთეულები, უმცირესობა 

ყოველთვის მართალია. 

ხელახლა ატყდება ერთი გნიასი. 

პოვსტადი. ჰა-ჰა-ჰა! ხედავთ? ექიმი სტოკმანი გუშინდელს აქეთ 

არისტოკრატი გამხდარა.



ექიმი სტოკმანი. მე უკვე მოგახსენეთ, რომ არა მსურს სიტყვების 

ტყუილად ფლანგვა, უილაჯო და უმწეო ქკუის კოლოფებზე 
ლაპარაკი, რომლებიც კუდში მისჩანჩალებენ ბრბოს. მე 

ვლაპარაკობ მხოლოდ მცირერიცხოვან, ცალკეულ პიროვნე– 

ბებზე, რომლებიც ხარბად ისრუტავენ და ითვისებენ ამქვეყ– 

ნად მოვლენილ ყოველ ახალ ჭეშმარიტებას. ეს ადამიანები 

თითქოს კაცობრიობის მოწინავე პოსტებზე დგანან, -- 

იმდენად წინ, რომ მჭიდროდ დარაზმული უმრავლესობა ჯერ 

კიდევ ვერ მილასლასებულა მათამდე! –– და იქედან იბრძვიან 

სამყაროს ცნობიერებაში ახლად ჩასახული ჭე შმარიტებისა- 

თვის, რათა მოასწრონ და თავიანთ ირგვლივ შემოიკრიბო5 

ესა თუ ის უმრავლესობა. 

პოვსტადი. ესე იგი, ექიმი რევოლუციონერი გამხდარა! 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ, დალახვროს ეშმაკმა, ბატონო 

ჰოვსტად! მე ვაპირებ დავამხო ის სიცრუე, რომლის თანახ– 

მადაც ჭეშმარიტება თითქოს იქ არის, სადაცაა უმრავლესობა. 

მაინც რას წარმოადგენს ის ჭეშმარიტება, რომლის ირგვლი– 

ვაც, ჩვეულებრიე, ირაზმება უმრავლესობა? ესაა იმდენად 

დრომოქმული ჭეშმარიტება, რომ უკვე დროა არქივს ჩაბარ– 

დეს. ხოლო როდესაც ჭეშმარიტება ასე ძველდება, სიცრუემდე 

ბევრი აღარაფერი უკლია, ბატონებო. 

სიცილი და აღმფოთების გამომხატველი შეძახილები. 

დიახ, დიახ, გნებავთ, მერწმუნეთ, გნებავთ, ნუ მერწმუნებით... 

მაგრამ ჭეშმარიტება არც ისე დღეგრძელი მათუსალაა, 

როგორც ჰგონიათ ადამიანებს. ჩვეულებრივი, ნორმალური 

ჭეშმარიტება ჩვიდმეტსა თუ თვრამეტ წელს ცოცხლობს, დიდი 

დიდი, ოც წელიწადს, ძალზე იშვიათად -- ცოტა უფრო მეტ 

ხანსაც. მაგრამ ყველა ხნიერი ჭეშმარიტება ' უკიდურესად 

გამოფიტულია. თუმცაღა უმრავლესობა სწორედ ახლა აღი–- 

არებს მათ და სულიერ საზრდოდ სთავაზობს საზოგადოებას. 

მაგრამ შემიძლია დაგარწმუნოთ, რომ ამნაირი საზრდო 

ნაკლებად ნოყიერია; როგორც ექიმს, ალბათ, დამეჯერება. 

უმრავლესობის მიერ აღიარებული ყველა ეს ქეშმარიტება 

“მარშმანდელსა თუ შარშანწინდელ შმაშხსა ჰგავს, დამძაღებულ, 

აშმორებულსა და დაობებულ ბარკლებს. სწორედ ისინი აჩენენ 

ზნეობრივ სურავანდს, ასე ერთობლივად რომ მძვინვარებს 

ყველგან, ჩვენს საზოგადოებრივ ცხოვრებაში. 

ასლაკსენი. მე მგონია, ბატონმა ორატორმა ძალზე შორს 

გადაუხვია მსჯელობის საგანს. 

36, ჰ,იბსენი 56!



ფოგტი. სავსებით ვიზიარებ თავმჯდომარის აზრს. 

ექიმი სტოკმანი. ხომ არ შეიშალე, პეტერ? მე ვცდილობ, იოტის 

ოდენადაც არ დავცილდე მსჯელობის საგანს. კი მაგრამ, რაზე 

ვლაპარაკობ, თუ არა მასაზე, ბრბოზე, ამ წყეულ უმრავლე– 

სობაზე?.. სწორედ ის წამლავს-მეთქი ჩვენი სულიერი ცხოვ- 

რების წყაროს და ნიადაგსაც გვიწამლავს ფეხქვეშ. 

პოვსტადი. თქვენ მხოლოდ იმიტომ ადანამაულებთ ამაში თავი–- 

სუფლად მოაზროვნე უმრავლესობას, რომ კეთილგონივრუ– 

ლად მისდევს ექვშეუვალ, საყოველთაოდ აღიარებულ ჭეშ- 
მარიტებებს? 

ექიმი სტოკმანი. ეჰ, ჩემო ძვირფასო ბატონო ჰოვსტად, ნუ 

მელაპარაკებით ამ ეჭვშეუვალ ჭეშმარიტებებზე. ჭეშმარიტე– 

ბები, რომლებსაც ახლა აღიარებს მასა, ბრბო, ის ჭეშმარი– 

ტებებია, რომლებსაც აღიარებდნენ მოწინავე ადამიანები ჯერ 

კიდევ ჩვენი წინაპრების დროს. ჩვენ, თანამედროვე ადამია– 

ნები, ჭეშმარიტებებად უკვე აღარ მივიჩნევთ მათ, და მე არ 

მეგულება იმაზე სანდო ჭეშმარიტება, რომ ვერავითარი 

საზოგადოება ვერ შესძლებს ჯანსაღი სულიერი ცხოვრებით 

იცხოვროს, თუკი მხოლოდ ამ დრომოჭქმულსა და დახავსებულ 

ჭეშმარიტებებს დაემყარება. 

პოვსტადი. ნაცვლად იმისა, რომ ასე ჰაიჰარად ილაპარაკოთ, 

უმჯობესია, გვითხრათ, მაინც რომელი დრომოქმული და 

დახავსებული ქეშმარიტებებითა ვცხოვრობთ? საინტერესოა 

ვიცოდეთ! 
სხვადასხვა მხრიდან გაისმის მოწონების შეძახილები, 

ექიმი სტოკმანი. მე შემეძლო, რამდენიც გნებავთ, იმდენი 

ჩამომეთვალა მთელი ეს ნაყარნუყარი და ხარახურა, მაგრამ 

თავდაპირველად შევჩერდები მხოლოდ ერთ, საყოველთაოდ 

აღიარებულ ჭეშმარიტებაზე, რომელიც, არსებითად, სხვა არა 

არის რა, თუ არა ბილწი სიცრუე, მაგრამ რომლითაც 

საზრდოობენ ბატონი ჰოვსტადიც, „სახალხო გაზეთიცა“ და 

მისი ხელისმომწერნიც. 

პოვსტადი. აბა, გვიბრძანეთ... 

ექიმი სტოკმანი. ესაა მოძღვრება, რომელიც მემკვიდრეობით 

მიიღეთ წინაპრებისაგან და რომელსაც ასე უაზროდ ქადაგებთ 

მარჯენივ და მარცხნივ; მოძღვრება, რომელიც ამტკიცებს, რომ 

მხოლოდ მასა, ბრბოა ხალხის ბირთვი, რომ სწორედ ესაა 

თვით ხალხი... რომ ამ ბრბოის რიგით წევრებს, საზოგადოების 

ამ უვიცსა და გონებაჩლუნგ წარმომადგენლებს, განსჯა–გან–



კითხვის, მოწონების, დაწუნების, სხდომებში მონაწილეობის, 

საქმის გარჩევისა და მართვა–გამგებლობის ისეთივე უფლება 

აქვთ, როგორც ცალკეულ სულიერად ამაღლებულსა და 
კეთილმობილურ პიროვნებებს. 

ბილინგი. არა, დამლახვროს ღმერთმა, თუ მე... 

პოვსტადი (იმავდროულად, ყვირილით). მოქალაქენო, დაიხსომეთ ეს! 

ხმები (გაშმაგებით) ოჰო! მაშ, ჩვენ ხალხი არა ვართ? მაშ, მხოლოდ 

კეთილმობილებს შეუძლიათ მართვა? 

მუშა. ძირს! ვინ მისცა ასე ლაპარაკის ნება? 

სხვები. შორს ჩვენგან! 

ერთ-ერთი მოქალაქე. საყვირს ჩაჰბერე, ევენსენ! 

გაისმის საყვირის გუგუნი, სტვენა და გაშმაგებული შეძახილები. 

ექიმი სტოკმანი (როცა ხმაური ცოტა მიწყნარდება). რას სჩადით? 

გონს მოეგეთ! თქვენს სიცკოცხლეში ერთხელ მაინც არ 

შეგიძლიათ მშვიდად მოისმინოთ სიმართლე? მე ხომ არ 

მოვითხოვ, რომ ყველანი ასე ერთბამად დამეთანხმოთ. მაგრამ, 

მართალი გითხრათ, იმის იმედი კი მქონდა, რომ ბატონი 

ჰოვსტადი მაინც მომაგებდა კუთვნილს, თუკი პირუთვნელად 

განსჯიდა საქმეს. აკი ჩვენი ძვირფასი რედაქტორი თავისუფ– 

ლად მოაზროვნის ტიტულზე აცხადებს პრეტენზიას... 

რამდენიმე ხმა (გაოგნებით, ძლივს გასაგონად). თავისუფალი მოაზ- 

როვნის ტიტულზეო? რას ამბობს? განა რედაქტორი 

ჰოვსტადი თავისუფალი მოაზროვნეა? 

პოვსტადი (ყვირის). დამიმტკიცეთ, ბატონო ექიმო, მაინც როდის 

განვაცხადე ეს პრესაში? 

ექიმი სტოკმანი (ჩაფიქრებით). არა, დალახვროს ეშმაკმა, მართალი 

ხართ. მაგის გამბედაობა ვინ მოგცათ? ნუ გე“მინიათ, გამოუ- 

ქალ მდგომარეობაში არ ჩაგაყენებთ, ბატონო ჰოვსტად. დაე, 

თვითონ მე ვიყო თავისუფალი მოაზროვნე. ახლა ბუნების– 

მეტყველების მეშვეობით მე დაგიმტკიცებთ, როგორ გატყუ- 
ებთ „სახალხო გაზეთი“, როცა გარწმუნებთ, ხალხის ჭეშმა– 

რიტი ბირთვი მასაა, ბრბოაო. ეს წმინდა წყლის საგაზეთო 

სიცრუე გახლავთ. ბრბო სხვა არა არის რა, თუ არა ნედლი 

მასალა, რომლისგანაც ხალხმა უნდა შექმნას ხალხი. 

დრტვინვა, სიცილი, მღელვარება. 
და განა იმავე სურათს არ ვხედავთ მთელს ცხოველურ 

სამყაროში? რა განსხვავებაა, მაგალითად, კულტივირებულსა 

და არაკულტივირებულ ჯიშებს შორის? ავიღოთ თუნდაც ჩვენი 

ჩვეულებრივი ქათამი. რამდენ ხორცს იძლევა ეს უბადრუკი 

563



ფრინკელი? ერთ ლუკმად არ გეყოფათ, არა? ან რანაირ 

კვერცხსა დებს? რაღა მისი და რაღა ყვავის კვერცხი. მაგრამ, 

აბა, აიღეთ ჯიშიანი ესპანური ან კოჰინჰინური ქათამი, ანდა 

ჯიმიანი ხოხობი თუ ინდაური... და თქვენ მაშინვე თვალნათ–- 

ლივ დაინახავთ განსხვავებას, ან, თუ გნებავთ, ავიღოთ 

ძაღლები დ რომლებთანაც ჩვენ, ადამიანები, ასე ახლოსა 

ვდგავართ. თავდაპირველად წარმოიდგინეთ უბრალო ნაგაზი, 

ანუ ქეციანი, ვაგლახად გაქუცულ-გაყვლეფილი და მტვერში 
ამოგანგლული ქოფაკი, რომელიც მთელი დღე ქუჩა-ქუჩა 
დაწანწალებს და სახლის კედლებსა ბილწავს. ახლა ამ ქოფაკს 

გვერდით დაუყენეთ პუდელი, რომლის წინაპართა მთელი 

თაობებიც კეთილშობილ ოჯახებში იზრდებოდნენ, სადაც მათ 

საგანგებოდ ურჩევდნენ საჭმელს და სადაც ყოველი ფეხის 

ნაბიჯზე შეეძლოთ მოესმინათ მხიარული სიცილი, სიმღერა, 

მუსიკის ჰარმონიული ხმები. ან, იქნებ, გგონიათ, რომ პუდელის 

თავის ქალა სულ სხვანაირად არაა განვითარებული, ვიდრე 

უბრალო ქოფაკისა? ეჭვი არ შეგეპაროთ. ცირკის კლოუნები 

სწორედ ამნაირ ჰუდელებს წვრთნიან და ათასნაირ ფოკუსებს 

ასწავლიან მათ. უბრალო ქოფაკი კი, ცხრაპირ ტყავშიაც რომ 

გაძვრეს, ვერაფერსაც ვერ ისწავლის, ვერ შეითვისებს. 

ხმაური, სიცილ-ხარხარი. 

ერთ-ერთი მოქალაქე (ყვირის. ახლა ძაღლებადაც გვიპირებ 

ქცევას? 
მეორე მოქალაქე. ჩვენ ცხოველები არა ვართ, ბატონო ექიმო! 

ექიმი სტოკმანი. არა, შემიძლია დავიფიცო, რომ ჩვენ ყველანი 

მაინც ცხოველები ვართ, ჩემო ძვირფასო! ნამდვილი ცხოვე– 

ლები, როგორიც კი შეიძლება წარმოვიდგინოთ. მაგრამ 

ჯიშიანი ცხოველები, არისტოკრატები, ჩვენს მორის, სამწუ– 

ხაროდ, ცოტანი არიან. ო, პუდელ-ადამიანებსა და ქოფაკ- 

ადამიანებს მორის უზარმაზარი განსხვავებაა. და ყველაზე 

სასაცილო მაინც ის გახლავთ, რომ რედაქტორი ჰოვსტადი 

მთლიანად იზიარებს ჩემს აზრს, სანამ ოთხფეხა ცხოველებს 

ეხება საქმე... 

პოვსტადი. მათზე ნუ ვიკამათებთ. 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი, მაგრამ როგორც კი ორფეხა ცხოვე– 
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ლებზედაც ვქავრცელებ იმავე კანონს, ბატონი ჰოვსტადი 

დაუყოვნებლივ უკან იხევს და ვეღარა ბედავს თავისსავე 

შეხედულებას უერთგულოს, ბოლომდე მიიყვანოს თავისი 

აზრი. მთელს მოძღვრებას თავდაყირა აყენებს და საჯაროდ 

აცხადებს „სახალხო გაზეთშიბ!, რომ გაპუტული მამლაყინწა



და ქეციანი ქოფაკი სამხეცეთის პირველხარისხოვან ნიმუშებად 

გვევლინებიან. მაგრამ ყოველთვის ასე ემართება იმას, ვის 

არსებობაშიაც ჯერ კიდევ ძლიერია მდაბიური დვრიტა და 

ვინც ჯერ კიდევ ვერ ამაღლებულა სულიერი არისტოკრატის 

დონემდე. 
ჰპოვსტადი. არავითარ არისტოკრატობაზე არა ვედებ თავს. ჩემი 

მშობლები უბრალო გლეხები იყვნენ და ვამაყობ იმით, რომ 

ფესვები ღრმად მაქვს გადგმული ხალხში, რომელსაც აქ 
აბუჩად იგდებენ და დასცინიან... 

მუშები. ვაშა, ჰოვსტად! ვაშა! ვაშა! 

ექიმი სტოკმანი. მდაბიორები, რომლებზედაც აქ ვლაპარაკობ, 

მოსახლეობის მარტოოდენ დაბალ ფენებს როდი ეკუთვნიან. 

ისინი ყველგან მატლებივით ფუთფუთებენ ჩვენს ირგვლივ, 

ფესვებიდან კენწერომდე. აბა, შეხედეთ ამ თქვენს კუდაბზიკა 
და პეწენიკ ფოგტს. ჩემი ძმა პეტერი ისეთივე მდაბიორია, 

როგორც ყველა ქალამნიანი გაგრია... 

სტვენა, სიცილ-ხარხარი. 

ფოგტი. მე პროტესტს ვაცხადებ ამნაირი პირადული გამოხდომების 

წინააღმდეგ! 

ექიმი სტოკმანი (აუმღვრევლად). მაგრამ არა იმიტომ, რომ ის, 

ჩემსავით, პომერანიელი თუ ეშმაკმა უწყის, სადაური მეკობ– 

რის მთამომავალია... დიახ, ჩვენ სწორედ ამნაირი გენეალოგია 

გვაქვს... 

ფოგტი. მიქარვაა! უარვყოფ! 

ექიმი სტოკმანი. არამედ იმიტომ, რომ თავისი უფროსობის 

თავითა ფიქრობს და მათივე შეხედულებებით აზროვნებს. აი, 
რატომაა, რომ ჩემს დიდებულ ძმას პეტერს არისტოკრატობის 

ნატამალიც არ გააჩნია.. და სწორედ ამის გამო – არც 
თავისუფალი აზროვნებისა... 

ფოგტი. ბატონო თავმჯდომარევ! 

ჰოვსტადი. მაშასადამე, თქვენ თავისუფალ მოაზროვნეებად მხო– 

ლოდ არისტოკრატებსა თვლით? ეს რაღაც სრულიად ახალია. 

სიცილი. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, და ეს უმუალოდ უკავშირდება ჩემს ახალ 

აღმოჩენას, ისევე როგორც ის, რომ თავისუფალი აზროვნება 

და ზნეობა თითქმის ერთი და იგივეა. აი, რატომ ვამტკიცებ, 

რომ „სახალხო გაზეთი, აღმამფოთებლად იქცევა, როცა 

ყოველდღე ქადაგებს ცრუ მოძღვრებას, თითქოს მხოლოდ 

მასაში, ბრბოში, მქიდროდ დარაზმულ უმრავლესობაშია 

საძიებელი თავისუფალი აზროვნებაცა და ზნეობაც... მაშინ 

როდესაც ბიწიერება, უხამსობა და ჟოველგვარი სულიერი 

მწიკვლი თუ ხრწნილება, თურმე ნუ იტყეით და, კულტუ– 
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რული ფენებიდან მოჟონავს ხალხში, მსგავ". + იმისა, როგორც 

ათასგვარი სიბინძურე მოჟონავს წუალსადენ მილებში „წის- 

ქვილის ხევიდან“ და იქ განლაგებული ტყავის ფაბრიკებიდან... 

ყვირილი, აურზაური. 

(აუმღერევლად, ირონიული ტონით). და იგივე „სახალხო გაზეთი“ 

ხმამაღლა გაჰყვირის, რომ მასა, ბრბო, უმრავლესობა 

უნდა ავამაღლოთ კულტურის უმაღლეს მიღწევათა 

დონემდე. მაგრამ, დალახვროს ეშმაკმა, „სახალხო გა–- 

ზეთის“ ქადაგება რომ სერიოზულად მივიღოთ, მაშინ 

ხალხის ამაღლება, ამ აზრით, აშკარად იმასა ნიშნავს, 

რომ დასაღუპად გავწიროთ იგი!.. საბედნიეროდ, მტკი- 

ცება იმისა, რომ კულტურა გამხრწნელ ზემოქმედებას, 

დემორალიზაციას ახდენს, მხოლოდ და მხოლოდ ძველი, 

გაცვეთილი, ტრადიციული სიყალბეა! არა, დემორალიზა– 

ციას კულტურა კი არა, თავისი სატანური მოქმედებით 

სიჩლუნგე, სიღატაკე, ცხოვრების არაადამიანური პირო- 

ბები ახდენს. სახლში, რომელიც ჟოველდღე არ იგვება 

და ნიავდება -- ჩემი ცოლი იმასაც კი ამტკიცებს, იატაკიც 

ყოველდღე უნდა ირეცხებოდესო, მაგრამ ამაზე კიდევ 
შეიძლება იდავოს კაცმა, -- დიახ, ამნაირ სახლში, 

ვამტკიცებ მე, ადამიანები სულ რაღაც ორ-სამ წელიწად–- 

ში კარგავენ აზროვნებისა და ზნეობრივი ქცევის უნარს. 

ჟანგბადის ნაკლებობის შედეგად თვით სინიდისიცა ჭკნე- 

ბა. მაგრამ ჩვენი ქალაქის ბევრ საცხოვრებელ სახლში 
მართლაც რომ ჟანგბადის არნახული ნაკლებობაა, რაკიღა 

მთელი ეს მჭიდროდ დარაზმული უმრავლესობა იმდენად 

უსინდისო, იმდენად ურცხვი და უტიფარია, რომ მზადაა 

სიცრუისა და სიყალბის ჭაობზე დააფუძნოს ქალაქის 

კეთილდღეობა. 
ასლაკსენი. გაგონილა, ამნაირი ბრალდება სახემი მიახალო 

ქალაქის მთელ საზოგადოებას?! 

ერთ-ერთი მოქალაქე. მე ვთხოვ ბატონ თავმჯდომარეს, სიტყვა 
ჩამოართვას ორატორს. 

რამდენიმე ხმა (გაცხარებით. დიახ, დიახ სწორია სიტყვა 

ჩამოართვით! 

ექიმი სტოკმანი (წამოენთება, მაშინ მე ავდგები და ყველა 

გზაჯვარედინზე ვიქადაგებ სიმართლეს! სხვა ქალაქების გა– 

ზეთებში გამოვაქვეყნებ! მთელ ქვეყანას გავაგებინებ, რა 

ხდება ჩვენში! ... · 

პოვსტადი. მე მგონია, ექიმს განხრახული აქვს ძირი გამოუთხაროს 

და გააპარტახოს თავისი მშობლიური ქალაქი. 
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ექიმი სტოკმანი. დიახ, მე იმდენად მიყვარს ჩემი მშობლიური 

ქალაქი, რომ მზადა ვარ, უმალ ძირი გამოვუთხარო, ვიდრე 

გულხელდაკრეფილმა ვუცქირო იმას, თუ როგორ იფურჩქნება 
სიცრუე მასში! 

ასლაკსენი. მაგარი ნათქვამია. 

ხმაური, სტვენა, ფრუ სტოკმანი ამაოდ ახველებს: ექიმს არ ეყურება მისი. 

ჰოვსტადი (რაც ძალი და ღონე აქვს, ყვირის). კაცი, რომელიც მთელი 
საზოგადოებისათვის ძირის გამოთხრას აპირებს, საზოგადო–- 

ების მტერია! 

ექიმი სტოკმანი (გაცხარებით). დიდი ამბავი, თუ ძირს გამოუთხრით 

სიცრუეზე დაფუძნებულ საზოგადოებას! ის კი არა და, სულაც 

უნდა აღგავო პირისაგან მიწისა ყველას, ვინც სიცრუეში 
ცხოვრობს, მავნე ცხოველებივით უნდა გაავლო მუსრი! თქვენ 

მალე მთელ ქვეყანას მოწამლავთ და დაასნეულებთ, ასე რომ, 

მთელი ქვეყანა განადგურების ღირსი იქნება. და თუ აქამდე 
მივიდა საქმე, მაშინ მე უყოყმანოდ ვიტყვი: დაე, დაიქცეს 

მთელი ეს ქვეყანა, დაე, დაიღუპოს მთელი ეს ხალხი! 

ხმა. ხალხის მტერია, აბა, რა არის? 

ბილინგი. აი, დამლახვროს ღმერთმა, ხმა ერისა! 

მთელი ბრბო (ბღავის). დიახ, დიახ, დიახ! მართლა ხალხის 

მტერია ჭირივით ეჯავრება მთელი ქვეყანა სძულს 

მთელი ხალხი! 

ასლაკსენი. როგორც მოქალაქე და როგორც ადამიანი სულის 
სიღრმემდე შეძრწუნებული ვარ იმით, რაც აქ მოვისმინე. 

ექიმმა სტოკმანმა ახლა ისე ამხილა თავისი თავი, რომ მე 

არასდროს სიზმრადაც არ მომლანდებია. სამწუხაროდ, სხვა 
გზა არა მაქვს, კვერი უნდა დავუკრა ჩემი პატივცემული 

თანამოქალაქეების მიერ აქ გამოთქმულ აზრს. საჭიროდ 

მიმაჩნია, ეს აზრი რეზოლუციის სახით იქნეს ჩამოყალიბე– 

ბული. წინადადება შემომაქვს, ოქმს დაერთოს ასეთი დასკვნა: 

„სხდომამ დაადგინა, კურორტის ექიმი თომას სტოკმანი 

გამოცხადებული იქნეს ხალხის მტრად“. 

„ვაშას“ ყიჟინი და მოწონების შეძახილები. ბრბო ვიწრო რკალად გარს 

ერტყმის ექიმს. უსტვენენ და უჟყვირიან მას. ფრუ სტოკმანი და ჰეტრა დგებიან. 

ეილიფი და მორტენი მუშტი-კრივს უმართავენ მოწაფეებს, რომლებიც უფროსებ- 

თან ერთად უსტეენდნენ. რამდენიმე მოქალაქე მათ გაშველებას ცდილობს. 

ექიმი სტოკმანი (გარს შემოჯარულთ). ეი, თქვენ, დოღრიალებო! 
გეუბნებით, რომ... 

ასლაკსენი (ზარს აწკარუნებს). ექიმს სიტყვას ვართმევთ. მხოლოდ 

ფორმალურად უნდა ვუყაროთ კენჭი. მაგრამ იმ მიზნით, რომ 

ხერხულ მდგომარეობაში არვინ ჩავაგდოთ, წინადადება 
შე ომაქვს, წერილობით მოგვაწოდოთ თქვენ-თქვენი აზრი. 

ხელმოწერა არაა საჭირო. სუფთა ფურცლები ხომ არ 

გექნებათ, ბატონო ბილინგ?



ბილინგი. კი ბატონო, თეთრიც და ლურჯიც. 

ასლაკსენი (ფიცარნაგიდან ჩამოდის. კეთილი. მით უფრო მალე 

მოვრჩებით საქმეს. ბარათებად დაჭერით. აი, ასე. (შეკრებილთ). 

ლურჯი ბარათი „არას“ ნიშნავს, თეთრი კი – „ჰოს“. მე 
თვითონ ავკრებ ბარათებს. 

ფოგტი დარბაზს ტოვებს, ასლაკსენი და კიდევ რამდენიმე მოქალაქე 

ბარათებს ურიგებენ ხალხს. 

პირველი დარბაისელი მოქალაქე (ჰოვსტადს. რა მოუვიდა 
ექიმსმ რას ნიშნავს ყოველივე ეს? 

ჰპოვსტადი. ხომ მოგეხსენებათ, რა თავშეუკავებელი კაცია. 

მეორე დარბაისელი მოქალაქე (ბილინგს, რამდენადაც ვიცი, 
თქვენ და ექიმი კარგი ნაცნობები ბრძანდებით, თუ შეგიმ– 

ჩნევიათ, ხომ არა სვამს? 

ბილინგი. არ ვიცი, დამლახვროს ღმერთმა, ვერაფერს გეტყვით... 

თუმცა, რა დროსაც არ უნდა ეწვიოთ, მაგიდაზე ყოველთვის 

პუნში უდგათ. 

მესამე დარბაისელი მოქალაქე. არა, ჩემის აზრით, ცოტა არ 

იყოს, აფრენს. 

პირველი დარბაისელი მოქალაქე. რაიმე მემკვიდრეობითი 
სიგიჟე ხომ არა სჭირს? 

ბილინგი. შეიძლება. 

მეოთხე დარბაისელი მოქალაქე. არა, ეს მხოლოდ გაბორო– 
ტებული კაცის საქციელია; შურს ხომ არაფერზე იძიებს? 

ბილინგი. რა ვიცი, ამას წინათ რაღაც ხელფასის მომატებაზე 
ლაპარაკობდა. მაგრამ არ მოუმატეს. 

ოთხივე დარბაისელი მოქალაქე (ერთხმად). აჰა! მაშინ ყველა– 

ფერი გასაგებია. 

მთვრალი (ბრბოში) მე მინდა ლურჯი ბარათი... თეთრიც... 

ყვირილი. რას გადაგვეკიდა ეს ლოთი? გაათრიეთ! 

მორტენ პილი (ექიმს უახლოვდება). აბა, სტოკმან, ახლა ხომ ხედავთ, 

რომ ცეცხლთან თამაში საშიშია! 

ექიმი სტოკმანი. მე ჩემი მოვალეობა შევასრულე. 

მორტენ პილი. რაო, მაინც რა ბრძანეთ ტყავის ფაბრიკებზე? 

ექიმი სტოკმანი. ხომ გაიგონეთ. მე ვთქვი, რომ მთელი ეს 

სიბინძურე მათგან მოდის. 

მორტენ პილი. ესე იგი, ჩემი ფაბრიკიდანაც? 

ექიმი სტოკმანი. სამწუხაროდ, თქვენი თითქმის ყველაზე 

უარესია. 

მორტენ ჰილი. და ყოველივე ამას გაზეთებში გამოაქვეყნებთ? 

ექიმი სტოკმანი. არაფერს არ დავმალავ. 

მორტენ ჰილი. ძვირად კი დაგიჯდებათ, სტოკმან! (მიდის). 
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ჩასუქებული მოქალაქე (პორსტერს უახლოედება; ქალებს ყურადღებას 

არ აქცევს) მაშ, თქვენ, კაპიტანო, ხალხის მტერს უთმობთ 
დარბაზს? 

პორსტერი. მე ვთვლი, რომ ჩემს საკუთრებას როგორც მინდა, 
ისე გამოვიყენებ, ბატონო კომერსანტო. 

კომერსანტი. მაშინ, ალბათ, საწინააღმდეგო არაფერი გექნებათ, 

თუ მეც ასევე გამოვიყენებ ჩემსას. 

პორსტერი. ეგ როგორ გავიგოთ? 

კომერსანტი. ხვალ შეგატყობინებთ. (ზურგს შეაქცევს ღა მიდის). 

პეტრა. ეს კაცი თქვენი ხომალდის მეპატრონეა, ჰორსტერ? 

პორსტერი. დიახ, კომერსანტი ვიკი. 

ასლაკსენი (ხელში ბარათები უჭირავს, ფიცარნაგზბე აღის და ზარს 

აწკარუნებს). ბატონებო, ნება მიბოძეთ, კენჭისყრის შედეგები 

გაგაცნოთ. ყველა ხმით ერთის წინააღმდეგ... 

ახალგაზრდა მოქალაქე. ეგ ერთი ხმაც იმ ლოთისაა! 

ასლაკსენი. კდიახ, ყეელა ხმით ერთი, ისიც არაფხიზელ მდგომა–- 

ობამი მყოფი მოქალაქის ხმის წინააღმდეგ, კურორტის 
იმი თომას სტოკმანი ხალხის მტრად ცხადდება. 

ყვირილი და მოწონების შეძაზილები. 

გაუმარჯოს ჩვენი ქალაქის ყველა ძველისძველ, საპატიო 

წოდებას! გაუმარჯოს ჩვენს ღირსეულ საზოგადოებას! 

კვლავ გაისმის მოწონების შეძახილები. 

გაუმარჯოს ჩვენს ღრმად პატივცემულსა და საქმისთვის 

თავდადებულ ფოგტსაც, რომელმაც ასე ლოიალურად ჩაიხმშო 

გულში ნათესაური გრძნობა. 

ივაშას“ ძახილი. 

სხდომას დახურულად ვაცხადებ. (დაბლა ჩამოდის). 

ბილინგი. გაუმარჯოს ბატონ თავმჯდომარეს! 

მთელი ბრბო. გაუმარჯოს ასლაკსენს! ვაშა! 

ექიმი სტოკმანი. ჩემი ბალტო და ქუდი, პეტრა! კაპიტანო, 
ადგილი ხომ არ მოგეძებნებათ თქვენს გემზე ამერიკაში 

მიმავალი მგზავრებისათვის? 

პორსტერი. თქვენთვის და თქვენი ოჯახის წევრებისათვის ყოველ– 

თვის მომეძებნება, ბატონო ექიმო. ვ ეძეიხე ე 
ეჭიმი სტოკმანი (პეტრას დახმარებით იცვამს პალტოს). კეთილი. 

წავიდეთ, კატრინ. წავიდეთ, ბავშვებო. (ხელკავს გამოსდებს 
ცოლს). 

ფრუ სტოკმანი (ხმადაბლა). უკანა კარით ხომ არ გავსულიყავით, 
ჩემო ძვირფასო? 

ექიმი სტოკმანი. როგორ გეკადრება, კატრინ! (ხმამაღლა) მტერის 
ჩამობერტყვასაც ვერ მოასწრებთ თქვ ენი ფეხიდან, რომ კვლავ 
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გაიგონებთ ხალხის მტრის სახელს. ერთი ვინმესავით ყოვლის 

„მიმტევებელი ხომ არ გგონივართ, და არც მასავით გეტყვით: 

შეგინდოთ უფალმა, რამეთუ არ იცით, რასა იქმთ! 

ასლაკსენი (ყვირის). ეს მკრეხელობაა, სტოკმან! 

ბილინგი. დიახ, დალახვროს ღმერთმა! ნეტავი ეს არ გამეგონა! 

უხეში ხმა. კიდეც რომ გვემუქრება?! 

რამდენიმე ხმა (გაშმაგებით). წავიდეთ, ფანჯრები ჩავუმსხვრიოთ! 

წყალში ჩავაგდოთ! 

ხმა (ბრბოში). საყვირს ჩაჰბერე, ევენსენ! რაც ძალი და ღონე გაქვს! 

ერთმანეთში ირევა საყვირის გუგუნი, სტვენა, გნიასი, ღრიანცელი. ექიმი, 

თავისი ოჯახის თანხლებით, გასასვლელისაკენ მიემართება. კაპიტანი ჰორსტერი 

გზას უკაფავთ. 

მთელი ბრბო (უკან მისძაზის). ხალხის მტერი! ხალხის მტერი! ხალხის 

მტერი! 

ბილინგი (ქაღალდებს ალაგებს). არა, დამლახვროს ღმერთმა, თუ ამ 

საღამოს პუნშზე ვესტუმრო ექიმს! 

ღრიანცელი. ზალხი გასასვლელს აწყდება; შემდეგ ხმაური ქუჩაში გადაინაც- 

ბს და ახლა იქიდან მოისმის ირილი: ,ხალხის მტერი! ხალხის მტერი"! ვლებს და აზლ დ ყვირილ ლ ტე ლ ხე 

მეხუთე მოქმედება 

ექიმ სტოკმანის კაბინეტი. კედელზე წიგნის თაროები და სხვადასხვა 

პრეპარატებით სავსე კარადებია. სიღრმეში შემოსასვლელი კარი მოჩანს; წინ, 

ხელმარცხნიე, – სასტუმრო ოთახის კარი. მარჯვენა კედელზე, ორი ფანჯრის 

მინები ჩამსხვრეულია, შუა ოთახში ექიმის საწერი მაგიდა დგას, რომელზედაც 

გროვად აწყვია წიგნები და ქაღალდები. მთელი ოთახი საშინლად არეულ-დარე- 

ულია. დილაა. 
ექიმ სტოკმანს საშინაო ხალათი და ფეხსაცმელები აცვია, თავზე ქუდი 

აზურავს; წელში მოხრილი ქოლგის ტარს კარადის ქვეშ აფათურებს, რაღაცას 

ეძებს. 

ექიმი სტოკმანი (კარადის ქვემოდან პატარა ქეას გამოაგორებს და 

სასტუმრო ოთახის ღია კარში გასძახის). ერთიც ვიპოვე, კატრინ! 

ფრუ სტოკმანი (სასტუმრო ოთახიდან) ჯერ სადა ხარ, კიდევ 

ბევრს იპოვი! 

ექიმი სტოკმანი (მაგიდაზე დახვავებული ქვების გროვას უმატებს ახლად 

ნაპოვნს) წმინდათა-წმინდა რელიქვიასავით გავუფრთხილდე– 

ბი. მე მინდა, რომ ეილიფსა და მორტენს ყოველთვის 

თვალწინა ჰქონდეთ, ხოლო როდესაც გაიზრდებიან, მემ– 

კვიდრეობით მიიღებენ ჩემგან. (ქოლგის ტარს კვლავ აფათურებს 
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კარადის ქვეშ) ჰო, მართლა, ეე.. დალახვროს ეშმაკმა, რა 

ჰქვიამ. აი, ჩვენი მოსამსახურე გოგო ჯერ კიდევ არ 

გაგიგზავნია მეშუშესთან? 

ფრუ სტოკმანი (შემოდის). როგორ არა, იყო, მაგრამ უარი უთქვ–ამს, 

დღეს არ შემიძლიაო. 

ექიმი სტოკმანი. აი, ნახავ, თუ გაბედოს. 

ფრუ სტოკმანი. ჰო, რანდინამაც ასე თქეა, მეზობლებისა შინიაო. 
(სასტუმრო ოთახისკენ შეტრიალდება) რა იყო, რანდინა? ა! (გადის 

და მაშინვე ბრუნდება). წერილია, თომას. 

ექიმი სტოკმანი. ვნახოთ. (ხსნის და კითხულობს). მაშ, ასე? 

ფრუ სტოკმანი. ვისია? 

ექიმი სტოკმანი. სახლის პატრონისა. ბინა დამიცალეთო. 

ფრუ სტოკმანი. მართლა? ასეთი პატიოსანი კაციც... 

ექიმი სტოკმანი (წერილს ჩახედავს), ასე გვწერს, მეტი გზა არა 

მაქვსო. ძალიან ვწუხვარ, მაგრამ მეზობლებს ვერ მოვოდუ” 

რებ, ხალხის აზრს ანგარიში უნდა გავუწიოო... რა ექნა, 

ერთი საწყალი კაცი ვარ და ხელისუფალთა ნებას წინ ცერ 

აღვუდგებიო. 
ფრუ სტოკმანი. ხომ ხედაე, თომას. 

ექიმი სტოკმანი. ვხედაე, ვხედავ. ამ ჩვენს ქალაქში ყველა 

მხდალია ერთმანეთის შიშით ლამის.. (წერილს მაგიდაზე 
დააგდებს. თუმცა რა.. ჩვენთვის ყველაფერი სულერთია, 
კატრინ. მალე ამერიკაში წავალთ და... 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, თომას, ყველაფერი კარგად მოიფიქრე, 
აწონ-დაწონე? 

ექიმი სტოკმანი. მამ, რას მიბრძანებ, აქ დავრჩე, სადაც 

სამარცხვინო ბოძთან დამაყენეს, როგორც ხალხის მტერი, 

თავსლაფი დამასხეს, დამაწიოკეს, ფანჯრები ჩამიმსხვრიეს? 

აბა, შეხედე, ჩემი შავი შარვალი შემომახიეს! 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, ღმერთო ჩემო! ეს იყო შენი ყველაზე კარგი 

შარვალი! , 

ექიმი სტოკმანი. არასოდეს არ უნდა ჩაიცვა ყველაზე უკეთესი 

შარვალი, როცა თავისუფლებისა და ჭეშმარიტების დასაცა–- 
ვად მიდიხარ. ჯანდაბას მარვალი, რა მოხდა, ხომ დამიკერებ 

მაგრამ, აი, იმას, რომ ეს ცინგლიანები ისე დამესხნენ თავს, 
თითქოს ჩემი ტოლ-სწორნი ყოფილიყვნენ, –- ჩემს სიცო- 

ცხლეშმი ვერ მოვინელებ. 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, საშინლად მოგექცნენ, თომას. მაგრამ ნუთუ 

ამის გამო უნდა მივატოვოთ სამმობლო? 

ექიმი სტოკმანი. როგორ გგონია, მდაბიორები სხვაგანაც 

ისეთივე თავხედები არ იქნებიან, როგორც აქ? ვაის 

გავეყარე, ვუის შევეყარეო. მაგრამ ჭირსაც წაუღია ყველა. 
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ძაღლი ყეფას არ მოიშლის. ეს როდია ყველაზე დიდი 

უბედურება. არა, ყველაზე დიდი უბედურება ისაა, რომ 

ადამიანები ამ ქვეყანაში სხვადასხვა პარტიის მონები არიან. 

თუმცა, ამ მხრიე, არც თავისუფალ დასავლეთსა აქვს 

საკვეხნად საქმე. იქაც ასევე მძვინვარებს მჭიდროდ დარაზ– 

მული უმრავლესობა, ლიბერალური საზოგადოებრივი აზრი 

და მთელი ეს ჯანდაბა და დოზანა. მაგრამ იქაური ცხოვრება 

მაინც უფრო ლაღია, თავისუფალი. იქ ადამიანებმა შეიძლება 

ტყვია გესროლონ, მაგრამ ნელი წამებით კი არ მოგკლავენ. 

ისინი ჩვენსავით მარწუხებმი როდი აქცევენ ადამიანის 

თავისუფალ სულს. ყოველ შემთხვევაში, ის მაინც შეიძლება, 

რომ განაპირდე ან განმარტოვდე. (ბოლთასა სცემს), ნეტა 

ვიცოდე, სად შეიძლება იაფად იყიდო ერთი ხელის დადება 

ადგილი უსიერ ტევრში, ან ერთი ციცქნა კუნძული სადღაც 

წყნარ ოკეანეში?.. 

ფრუ სტოკმანი. კი მაგრამ, ბიჭები, თომას? 

ექიმი სტოკმანი (ჩერდება) რა უცნაური ქალი ხარ, კატრინ! მაშ, 

ის გირჩევნია, რომ ჩვენი ბიქები ამნაირ საზოგადოებაში 

გაიზარდონ? აკი წუხელ შენ თვითონა თქვი, ნახევარი ქალაქი 

შეიმალაო? ხოლო თუ მეორე ნახევარიც ჭკუიდან არ 

შეიშალა, მხოლოდ იმიტომ, რომ მარტოოდენ ვირებისაგან 
შედგება, რომლებსაც ქკუის ნატამალიც არ გააჩნიათ. 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, ძვირფასო თომას, შენც ჩხომ.. ისეთი 

დაუფიქრებელი ლაპარაკი იცი. 

ექიმი სტოკმანი. უყურე შენ! კი მაგრამ, სიმართლის მეტი რა 

ვთქვი? განა ისინი წინაუკმო არ ატრიალებენ ყოველგვარ 

ცნებას. ერთმანეთში არ ურევენ ტყუილს და მართალს? 
სიცრუედ არ ნათლავენ იმას, რაც, ჩემი ღრმა რწმენით, 

ჭემმარიტებაა? მაგრამ ყველაზე დიდი გაიძვერები მაინც ეს 
დამყაყებული ლიბერალები არიან, რომლებიც ჯგუფ-ჯგუფად 

პარპამობენ აქ და ცდილობენ როგორმე დაარწმუნონ 
თავიანთი თავიც და სხვებიც, თავისუფლად მოაზროვნეები 

ვართო. ოდესმე მაინც თუ გსმენია ამნაირი რამ, კატრინ? 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, დიახ, ყოველივე ეს სიბრიყვეა, წმინდა 

წყლის სისულელეა, მაგრამ... 

სასტუმრო ოთახიდან შემოდის პეტრა. 

უკვე დაბრუნდი სკოლიდან? 

პეტრა. დიახ, დამითხოვეს. 

ფრუ სტოკმანი. დაგითხოვეს? 

ექიმი სტოკმანი. შენც? 

პეტრა. ფრუ ბრუკსმა დამითხოვა და მე გადავწყვიტე, რომ 
უმჯობესი იქნებოდა, მაშინვე წამოვსულიყავი. 
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ექიმი სტოკმანი. სწორადაც მოქცეულხარ, ღმერთმანი. 

ფრუ სტოკმანი. ვინ იფიქრებდა, რომ ფრუ ბრუკსი ამნაირ 
გულღრძოობას გამოიჩენდა? 

პეტრა. არა, დედა, ფრუ ბრუკსი სულაც არაა გულღრძო ადამიანი. 
ამკარად ეტყობოდა, რომ თვითონაც ძალიან წუხდა. მაგრამ 
სხვანაირად მოქცევა არ შეეძლო, –- თვითონვე მითხრა. ჰოდა, 

დამითხოვა კიდეც. 

ექიმი სტოკმანი (იცინის და ხელებს იფშვნეტს). სხვანაირად მოქცევა 
არ შეეძლო! ყველა ერთსა და იმავეს გაიძახის! გადასარევი ამბავია! 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, გუმინდელი უმსგავსოების “შემდეგ... 

პეტრა. არა მარტო მაგიტომ, მომისმინე, მამა. 

ექიმი სტოკმანი. გისმენ. 

პეტრა. ფრუ ბრუკსმა სამი წერილი მიჩვენა, დღეს დილით მიუღია. 

ექიმი სტოკმანი. ალბათ, ანონიმური. 

პეტრა. დიახ. 

ექიმი სტოკმანი. გასაგებია. თავიანთი სახელით მოქმედებას ვერ 

ბედავენ, კატრინ. 

პეტრა. ორში ეწერა, რომ ერთ–ერთ ვაჟბატონს, რომელიც ჩვენსას 

დაიარებოდა, საღამოს კლუბში უთქვამს, რომ მე თითქოს 

მეტისმეტად თამამსა და თავისუფალ აზრებს გამოვთქვამ 

ხოლმე... 

ექიმი  სტოკმანი. იმედია, საწინააღმდეგოს მტკიცებას არ 

მოჰყოლიხარ. 

პეტრა. რა თქმა უნდა, არა. თვითონ ფრუ ბრუკსიც დროდადრო 

საკმაოდ თავისუფალ აზრებს გამოთქვამს, როცა მარტო 
ვრჩებით პირისპირ. მაგრამ რაკი ჩემზე ამნაირი ხმები დაირხა, 
მანაც ვეღარ გაბედა ჩემი დაცვა. 

ფრუ სტოკმანი. წარმოგიდგენიათ? ამ ხმებს ავრცელებს კაცი, 
რომელიც ჩვენს ოჯახმი დაიარებოდა! ხომ ხედაე, თომას, 
როგორ გიხდიან სტუმართმოყვარეობის სანაცვლოს? 

ექიმი სტოკმანი. ამნაირ ღორებში ცხოვრება აღარ შეიძლება. 

საჩქაროდ შეჰკარით ბარგი, კატრინ. რაც უფრო მალე 

წავალთ, მით უკეთესი. 

ფრუ სტოკმანი. ჩუმად! მგონი, დერეფანში ვიღაცა მოდის. გახედე, 

პეტრა. 

პეტრა (შემოსასვლელ კარს აღებს) აჰ, ეს თქვენა ხართ, კაპიტანო 

ჰორსტერ? მობრძანდით, მობრძანდით! 

პორსტერი (შემოდის. გამარჯობათ. შემოგიარეთ, რომ გამეგო, 

როგორაა საქმე. 

ექიმი სტოკმანი (მაგრად ართმევს ხელს). გმადლობთ, დიდი გულის- 

ხმიერებაა თქვენის მხრივ. 
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ფრუ სტოკმანი. იმისთვისაც გმადლობთ, რომ გუმინ იმ ჯოჯო 
ხეთიდან გამოღწევაში დაგვეხმარეთ, კაპიტანო ჰორსტერ. 

პეტრა. თქვენ თვითონ როგორღა დაბრუნდით შინ? 

პორსტერი. მშვიდობიანად. ჩემი დაშინება არც ისე ადვილია, ეს 
ვაჟბატონები კი მხოლოდ ენის ტარტარში არიან მაგრები. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ; რა ნიშანდობლივია მათი ბილწი 

სიმხდალე! აქ მოდით, რაღაცას გიჩვენებთ. აი, აქ არის ყველა 

ქვა, რომლებითაც ფანჯრები ჩალეწეს. მათ მორის ერთიც არ 
ურევია კაი გვარიანად მოზრდილი რიყის ქვა, ყველა მხოლოდ 
უბადრუკი კენჭებია, წვრილი ქვა-ღორღი. ახლა იმას აღარ 

იკითხავთ, რამდენს მემუქრებოდნენ, კისერს მოგიგრეხთო, 
მიწასთან გაგასწორებთო... სინამდვილეში კი... სინამდვილეში 
ამ ვაჟბატონებისაგან არაფერი სერიოზული არ არის მოსა–- 

ლოდნელი. 
პორსტერი. მით უკეთესი თქვენთვის, ბატონო ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. საქმე რომ სერიოზული 
პოლიტიკური საკითხის გამო მძაფრ შეხლა-–შემოხლასა და 
შმშეტაკებამდე მივიდეს, თქვენი თვალითა ნახავთ, როგორ 
დაფრთხება საზოგადოებრივი აზრი და მთელი ეს მჭიდროდ 
დარაზმული უმრავლესობა ცხვრის ფარასავით მოკურ- 
ცხლავს უკან. აი, რა არის საწყენი, აი, რად მტკივა გული, 
თუმცა, დალახვროს ეშმაკმა, არსებითად, ყოველივე ეს 

სისულელეა. მათ ხალხის მტერი მიწოდეს, მაშ, დაე, ხალხის 
მტერი ვიყო! 

ფრუ სტოკმანი. სანამდის შენ ხალხს არ უმტრო, მანამდის... 

ექიმი სტოკმანი. ძალიანაც ნუ გამოიდებ თავს, კატრინ. ავი 
სიტყვა ხანდახან ისე მოქმედებს სულზე, როგორც ნემსის 

ჩხვლეტა –- ფილტვებზე. ხოლო ეს დაწყევლილი სიტყვა... 
ვერ იქნა და ვერ დავივიწყე. ისე ღრმადა ზის, აი, აქ, გულის 
კოვზთან, სისხლსა მწოვს და მჟავასავით მწვავს. ვერავითარი 
მაგნეზია ამ ჩემს სატკივარს ვერ უშველის. 

პეტრა. გეყოფა, მამა, სასაცილოდაც არ უნდა გყოფნიდეს... 

პორსტერი. ადრე თუ გვიან, ხალხი უთუოდ შეიცვლის თავის 

აზრს, ბატონო ექიმო. 

ფრუ სტოკმანი. დიახ, თომას, ეჭვი არ შეგეპაროს; ისევე, 

როგორც იმაში, რომ ცოცხალი ხარ. 

ექიმი სტოკმანი. ალბათ, მაგრამ უკვე გვიან იქნება... ახია მათზე. 

ისხდნენ ახლა წუმპეში და სინანულით იძახონ, რა ვქენით, 

ეს ვინ გავაძევეთო! როდის მიემგზავრებით, კაპიტანო? 

პორსტერი. ჰმ... კაცმა რომ თქვას, სწორედ ამის გამო გეახელით... 

ექიმი სტოკმანი. რა მოხდა, გემს ხომ არ მოუვიდა რამე? 

პორსტერი. არა, მაგრამ, როგორც ჩანს, ამ გემით ვეღარ წავალ. 
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პეტრა. ნუთუ თქვენც დაგითხოვეს? 

პორსტერი (იღიმება) გამოიცანით. 
პეტრა. თქვენც? 

ფრუ სტოკმანი. ხედავ, თომას? 

ექიმი სტოკმანი. მამ თქვენც სიმართლის გამო?.. ეს რომ 

წინასწარ მცოდნოდა... 

პორსტერი. გთხოვთ, ასე ახლოს ნუ მიიტანთ გულთან. რა ღმერთი 

გაწყრება, სადმე, სხვა ქალაქის საზღვაო კომპანიაში უთუოდ 

ვიშოვი ადგილს. 

ექიმი სტოკმანი. ესეც შენი კომერსანტი ვიკი, მდიდარი და 

სავსებით დამოუკიდებელი კაცი.. ფუჰ, დალახვროს ეშმაკმა! 

პორსტერი. ისე კი, ჩემის აზრით, ურიგო კაცი არ არის. თვითონვე 

მითხრა, დიდი სიამოვნებით დაგტოვებდით ჩემთან სამუშაოდ, 

მაგრამ რა ექნა, ვერ ვებედავო... 

ექიმი სტოკმანი. ვერ ვბედავო?.. ჰო, რა თქმა უნდა. 

პორსტერი. რაკიღა გარკვეულ პარტიას ვეკუთენი, სხვანაირად 

მოქცევა არ შემიძლიაო. 

ექიმი სტოკმანი. ეს კი მართალი უთქვამს ამ ღირსეულ კაცს- 

რაღა პარტია და რაღა ხორცსაკეპი მანქანა, –– ყველა ტვინს 

ერთმანეთში აზელილ ფარშად აქცევს, და, აი, შედეგად 

ვიღებთ ხორცის ფარშითა და სხვა ათასი ჯანდაბითა და 

დოზანით გამოტენილ თავებს. 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, თომას! 

პეტრა (ჰორსტერს)ს. გუშინ რომ არ გამოგეცილებინეთ, ეს არ 

მოხდებოდა. 

ჰპორსტერი. არაფერს არ ვნანობ. 

პეტრა (ხელს ართმევს). გმადლობთ. 

პორსტერი (ექიმს), და კიდევ, აი, რისი თქმა მინდოდა თქვენთვის: 

თუ აუცილებლად აპირებთ წასვლას, სხვა გზა მოვიფიქრე... 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი და პატიოსანი. ოღონდ სასწრაფოდ 

ავიბარგო აქედან. 

ფრუ სტოკმანი. სსუ... მგონი, აკაკუნებენ. 

პეტრა. ალბათ, ბიძაჩემია. 

ექიმი სტოკმანი. აჰა! (ხმამაღლა)... მობრძანდით! 

ფრუ სტოკმანი. ძვირფასო თომას, სიტყვა მომეცი, რომ ამჯერად 

მაინც... 

რმემოდის ფოგტი. 

ფოგტი. აა, სტუმარი გყაეს? მაშინ მე... 

ექიმი სტოკმანი. არა, შემოდი, შემოდი... 
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ფოგტი. მაგრამ მე მინდოდა პირისპირ მოგლაპარაკებოდი. 

ფრუ სტოკმანი. ჩვენ შეგვიძლია სასტუმრო ოთახში გავიდეთ. 

პორსტერი. მე კი მოგვიანებით შემოგივლით. 

ექიმი სტოკმანი. არა, ნუ წახვალთ, კაპიტანო, მე მინდა 

ყველაფერი დაწვრილებით გავიგო. 
პორსტერი. კეთილი. დაგელოდებით. (ფრუ სტოკმანისა და პეტრას 

კვალდაკვალ სასტუმრო ოთახში გადის). 

ფოგტი უსიტყეოდ ათვალიერებს ჩამსხვრეულ ფანჯრებს. 

ექიმი სტოკმანი. რას იტყვი, დღეს აქ საკმაოდ გრილა, არა? 

ქუდი დაიხურე. 
ფოგტი. გმადლობ, -- თუ შეიძლება. (ქუდს იხურავს). გუშინ, მგონი, 

გავცივდი. სულ მთლად გავითოშე... 

ექიმი სტოკმანი. მართლა? მე კი მგონია, მაგარი სიცხე იყო. 

ფოგტი. ეწუხვარ, რომ ვერ შევძელი, თავიდან ამეცილებინა მთელი 

· ეს უმსგავსოება. 

ექიმი სტოკმანი. სხვა რამის სათქმელადაც მოხვედი, თუ... 

ფოგტი (დიდ კონვერტს იღებს). დავალებული მაქვს, აი, ეს დოკუმენტი 

გადმოგცე კურორტის დირექციის სახელით. 

ექიმი სტოკმანი. განთავისუფლების თაობაზე? 

ფოგტი. დიახ, დღეიდან. (მაგიდაზე დებს კონვერტს). ძალიან ვწუხვარ, 

მაგრამ მეტი გზა არა გვაქვს. იძულებული ვართ, საზოგადო– 

ებრივ აზრს ანგარიში გავუწიოთ. 

ექიმი სტოკმანი (ეღიმება. მეტი გზა არა გაქვთ? დღეს უკვე 

გავიგონე ეს სიტყვა. 

ფოგტი. გთხოვ, დაუფიქრდი შენს მდგომარეობას. ამიერიდან ჩვენს 

ქალაქში პრაქტიკის არავითარი იმედი არ უნდა გქონდეს. 

ექიმი სტოკმანი. ეშმაკსაც წაუღია პრაქტიკა! მაგრამ შენ ისე 

გულდაჯერებით ლაპარაკობ, თითქოს... 

ფოგტი. სახლის მფლობელთა კავშირი განცხადებებს უგზავნის 

ხალხს და მოუწოდებს ყველა საღად მოაზროვნე მოქალაქეს, 

დახმარებისათვის აღარ მოგმართონ. შემიძლია დაგარწმუნო, 

რომ ვერც ერთი ოჯახის მამა ვერ გაბედავს ანგარიში არ 

გაუწიოს ამ განცხადებას. გესმის? ვერ გაბედავს. 

ექიმი სტოკმანი. ჰო, რა თქმა უნდა. მერე რა?.. 

ფოგტი. მე რომ რჩევის მოცემა შემეძლოს, აუცილებლად გირჩევდი, 

დროებით მაინც გადასულიყავი სხვაგან საცხოვრებლად. 

ექიმი სტოკმანი. მაგას უშენოდაც ვაპირებ. 

“ 
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ფოგტი. კეთილი. ამრიგად, თუ ნახევარი წელი საკმარისი იქნება 

საიმისოდ, რომ ყეელაფერი გულდასმით აწონ-–დაწონო, 

რამდენიმე სიტყვით გამოხატო შენი სინანული და საკუთარი 

შეცდომა აღიარო, მაშინ... 

ექიმი სტოკმანი. მაშინ, ალბათ, შემეძლება კვლავ დავუბრუნდე 

ჩემს ძველ თანამდებობას. ასეა, არა? 

ფოგტი. გამორიცხული არ არის. 

ექიმი ს,ცოკმანი. კი მაგრამ, საზოგადოებრივი აზრი? აკი სწორედ 

საზოგადოებრივი აზრის ზეგავლენით მათავისუფლებთ. 

ფოგტი. ო, საზოგადოებრივი აზრი მეტისმეტად ცვალებადი რამ 

არის, და, მართალი გითხრა, ჩვენთვის ძალზე დიდი მნიშვნე– 

ლობა ექნებოდა იმას რომ “შენგან ამნაირი აღიარება 

მიგვეღო. 
ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. მაშ, ამაზე ილესავთ კბილს? კი 

მაგრამ, დალახვროს ეშმაკმა, ხომ გახსოვს, რას გეუბნებოდი 

ამ მზაკვრულ ხრიკებზე? 

ფოგტი. მაშინ შენ უფრო ხელსაყრელი პოზიცია გეკავა; იმედი 

გქონდა, რომ მთელი ქალაქი დაგიჭერდა მხარს. . 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. ეხლა კი ვხედავ, რომ მთელი ქალაქი 

ჩემს წინააღმდეგაა... (წამოენთება). მაგრამ თვით მთელი ჯოჯო– 

ხეთიც რომ აღმიდგეს წინ.. არა, არასოდეს! 

ფოგტი. ოჯახის მამას უფლება არა აქეს, ასე მოიქცეს. დიახ, შენ 

უფლება არა გაქვს, თომას. 

ექიმი სტოკმანი. უფლება არა მაქვს? თავისუფალ კაცს მხოლოდ 

ერთი რამის უფლება არა აქვს! იცი, რისა? 

ფოგტი. არა. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. მაშინ მე გეტყვი. თავისუფალ 

კაც, უფლება არა აქეს ღორივით გორავდეს წუმპეში. 

უფლება არა აქვს ისე მოიქცეს, რომ თავის თავს თვითონვე 

'შმეაფურთხოს. 

ფოგტი. ყველაფერი ეს ძალზე დამაჯერებლად ჟღერს, შენს 
სიკერპეს სხვა ახსნა რომ არ მოეძებნებოდეს.. მაგრამ აკი 

მოეძებნება. · 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რას გულისხმობ? 

ფოგტი. თავადაც მშვენივრად მოგეხსენება. მაგრამ როგორც შენი 

ძმა და ჭკუადამჯდარი კაცი, გირჩევ, მაინცდამაინც დიდ იმედს 

ნუ დაამყარებ იმაზე, რაც შეიძლება არც ახდეს. 

ექიმი სტოკმანი. აღარ იტყვი, რას ნიშნავს ეს? 
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ფოგტი. ნუთუ მართლა გგონია, რომ დამაჯერებ, თითქოს არაფერი 

არ იცი მორტენ ჰილის ანდერძზე? 

ექიმი სტოკმანი. არაფერი, გარდა იმისა, რომ ის ორიოდე გროში, 

რაც ჰილის მთელ ავლადიდებას შეადგენს, სიბერისაგან 

დაუძლურებულ ღარიბ-–ღატაკთა თავშესაფარს გადაეცემა. კი 

მაგრამ, მე რაში მეკითხება ეს? 

ფოგტი. ჯერ ერთი, საქმე მართლა ორიოდე გროშს როდი ეხება: 

ტყავი” ფაბრიკის მფლობელი ჰილი საკმაოდ შეძლებული 

კაცია. 

ექიმი სტოკმანი. პირველად მესმის... 

ფოგტი. ჰმ... მართლა? მაშასადამე, პირველად გესმის, რომ მისი 

ქონების კაი გვარიან ნაწილს შენი “შვილები მიიღებენ 

მემკვიდრეობით, შენი ცოლი კი მთელი სიცოცხლის მანძილზე 

ისარგებლებს პროცენტებით? ნუთუ არავის უთქვამს? 

ექიმი სტოკმანი. არასოდეს. პირიქით, ჰილი სულ ცოფებსა 

ყრიდა, ჩემი შემოსავლის კვალობაზე მეტისმეტად დიდ 

გადასახადს მახდევინებენო.. დანამდვილებით იცი, პეტერ? 

ფოგტი. ყოვლად სარწმუნო წყაროებიდან. 

ექიმი სტოკმანი. ღმერთო ჩემო! მაშასადამე, კატრინი უზრუნ- 

ველყოფილია... ბავშვებიც, არა, ღმერთმანი, ახლავე უნდა 

ვუთხრა... (ყვირის) კატრინ! კატრინ! 

ფოგტი (აჩერებს). სსუ... ჯერჯერობით კრინტი არ დაძრა. 

ფრუ სტოკმანი (კარს შემოაღებს) რა მოხდა? 

ექიმი სტოკმანი. არაფერი, არაფერი... 

ფრუ სტოკმანი კარს გაიხურავს. 

(ოთახში დააბიჯებს) ყველა უზრუნველყოფილია! აწ წარმოგიდ– 

გენიათ? მთელი სიცოცხლის მანძილზე! ღმერთო, რა ბედნიე– 

რებაა! 

ფოგტი. მაგრამ საქმე ისაა, რომ ჯერჯერობით ყველაფერი 

გაურკვეველია. მორტენ ჰილს შეუძლია, როცა მოეპრიანება, 

მაშინ შეცვალოს თავისი ანდერძი. 

ექიმი სტოკმანი. არა, ამას როგორ იკადრებს, ჩემო ძვირფასო 

პეტერ? „მაჩვი“ ძალზე კმაყოფილია იმით, რომ მე ასე მაგრად 

მოგდექით შმენცა და შენს მეგობრებსაც. 

ფოგტი (გაოგნებული, გამომცდელად უყურებს)- აჰა! ახლა კი ყველაფერი 

გასაგებია! 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რა არის „გასაგები“? 
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ფოგტი. მაშასადამე, ეს მხოლოდ რთული მანევრი იყო? თანამდე– 

ბობის პირთა წინააღმდეგ შენი აღვირახსნილი, უაზრო 

გამოხდომები თითქოსდა სიმართლის სახელით... 

ექიმი სტოკმანი. აბა, აბა! 

ფოგტი. ყოველივე ეს მხოლოდ ერთ რამეს ისახავდა მიზნად: 

წინასწარი შეთანხმების საფუძველზე, გარკვეული სამსახური 

გაგეწია გულღრძო მორტენ ჰილისთვის მისი ანდერძის 

სანაცვლოდ. 

ექიმი სტოკმანი (ძლივს ამოღერღაეს). პეტერ... შენ ყველაზე ბილწი 

მდაბიორი ხარ, ვისაც კი შევხვედრივარ მთელი ჩემი სიცო- 

ცხლის მანძილზე. 

ფოგტი. ჩვენს მორის ყველაფერი დამთაგრებულია. დარწმუნებული 

ბრძანდებოდე, დროებით კი არა, სამუდამოდ გათავისუფ–- 

ლებთ. ახლა უკვე ხელთა გვაქვს იარაღი შენს წინააღმდეგ. 

(გადის), ! 

ექიმი სტოკმანი. ფუჰ! ფუჰ! ფუჰ! (ყვირის. კატრინ! ეს მყრალი 

გავა თუ არა, იატაკი მოასუფთაონ! უბრძანე, ახლავე წყალი 

მოიტანოს ამ.. ამ... დალახვროს ეშმაკმა, რა ჰქვია ამ 

ტურტლიანს, ერთავად მური რომ უსვია ცხვირქვეშ?!. 

ფრუ სტოკმანი (სასტუმრო ოთახის კარში). სსუ... სსუ... ჩუმად, თომას. 

პეტრა (იმავე კარში) პაპა მოვიდა და კითხულობს, არ შეიძლება 

ცალკე მოველაპარაკოო? 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა, შეიძლება. (კართან · მიდის). 

მობრძანდით. 

მორტენ ჰილი შემოდის. ექიმი კარს ხურავს. 

რაზე გარჯილხართ? დაბრძანდით. 

მორტენ პილი. არა, არა. (აქეთ-იქით იყურება), დღეს ამ თქვენი 

სახლის “მემოხედვას აღარაფერი სჯობია, სტოკმან. 

ექიმი სტოკმანი. მართლაც, არა? 

მორტენ ჰილი. ვაი საყვარელო. უკეთესს რას ნახავს თვალი? 

დღეს კი მართლა ბლომადა გაქვთ ჟანგბადი, რაზედაც ამდენს 

ლაპარაკობდით გუშინ, და ადვილი წარმოსადგენია, რა 

სუფთა უნდა გქონდეთ სინიდისიც. 

ექიმი სტოკმანი. მართალს ბრძანებთ. 

მორტენ ჰილი. დიახ, დიახ, ეჭვიც არ მეპარება (მჯიღს იცემს მკერდში). 

ახლა ჩემსას აღარ იკითხავთ? თუ იცით, რა მაქვს აქ? 

ექიმი სტოკმანი. იმედია, სუფთა გული. 
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მორტენ ჰილი. ეე! რაღაც უფრო უკეთესი. (გატენილ საფულეს იღებს, 

ხსნის და ქაღალდების დასტას უჩვენებს). 

ექიმი სტოკმანი (გაკვირვებული მისჩერებია). სანატორიუმის აქციები? 

მორტენ ჰილი. დღეს სულ ადვილი იყო მათი შეძენა. 

ექიმი სტოკმანი. და თქვენც შეიძინეთ?.. 

მორტენ ჰილი. დიახ. სულ ნაღდი ფულით. 

ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, ჩემო ძვირფასო სიმამრო... სანატო– 

რიუმი ისე შავ დღეშია... ' 

მორტენ პილი. თუ ქკვიანურად მოიქცევით, სანატორიუმი 

შეიძლება კვლავ ფეხზე დადგეს. 
ექიმი სტოკმანი. ხომ ხედავთ, თავს არ ვიზოგავ, მაგრამ... ამ 

ჩვენს ქალაქში თითქმის ყველა შეშლილია. 

მორტენ ჰილი. გუშინ თქვენ ბრძანეთ, რომ სიბინძურის მიზეზი, 

უპირატესად, ჩემი ფაბრიკაა. მაგრამ თუკი მართლა ასეა, 

მაშინ გამოდის, რომ მეც, მამაჩემიც და პაპაჩემიც ამდენი 

წლის მანძილზე თურმე მხოლოდ ეწამლავდით და ვაბინძუ–- 

რებდით ქალაქს. ნამდვილი სულთამხუთავები ვყოფილვართ 

და ეგაა.. თქვენ გგონიათ, მე შემიძლია შევურიგდე ამნაირ 

სირცხვილს? 

ექიმი სტოკმანი. სამწუხაროდ, მეტი რა გზა გაქვთ. 

მორტენ ჰილი. არა, ჩემო ძვირფასო. მე თვალისჩინივით ვუფ– 

რთხილდები ჩემს ღირსებას და სახელს. ვიცი, ხალხმა „მაჩვი“ 

შემარქვა. რაღა მაჩვი და რაღა ღორი. მართლა მტრის გულისა 

ხომ არ გავხდები? მე მინდა სუფთად ვიცხოვრო და სუფთადვე 

მოვკვდე- 
ექიმი სტოკმანი. კი მაგრამ, ამ მდგომარეობას როგორღა 

დააღწევთ თავს? 

მორტენ პილი. თქვენი მეშვეობით; დიახ, თქვენ უნდა გამწმინდოთ, 

სტოკმან. 

ექიმი სტოკმანი. მე? 

მორტენ პილი. თუ იცით, რა ფულით ვიყიდე ეს აქციები? თუმცა 

რა გეცოდინებათ? მაშინ მე გეტყვით: იმ ფულით, რომელიც 

ჩემი სიკვდილის შემდეგ კატრინს, პეტრას და ბიჭებს უნდა 

რგებოდათ... დიახ, როგორც ხედავთ, ცოტაოდენის მოქუჩება 

მაინც მოვასწარი... 

ექიმი სტოკმანი (წამოენთება) და თქვენ აიღეთ და ასე გაანიავეთ 

კატრინის ფული? 

მორტენ პილი. დიახ, მთელი ეს ფული სანატორიუმში დავაბანდე. 
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და, აი, ახლა დავინახავ, მართლა საბოლოოდ შეიმალეთ თუ 

· არა, სტოკმან. თუ ჩემს ფაბრიკაში ამის 'მემდეგაც ათასნაირ 

ჭია-ღუასა და სხვა სიბილწეს თუ სიბინძურეს დაუწყებთ 

ძებნას ეს იგივე იქნება რომ პირწმინდად გაფცქვნათ 

კატრინიც, პეტრაც და ბიჭებიც. ამას კი არც ერთი წესიერი 

და კეთილსინდისიერი ოჯახის მამა არ იზამს.. თუკი საბო- 

ლოოდ არ გაგიჟებულა და ტვინის ნატამალი მაინც შერჩენია 

თავში. 

ექიმი სტოკმანი (ბოლთასა სცემს). კი მაგრამ, თუკი მე სწორედ 

ამნაირი გიჟი ვარ? დიახ, სწორედ ამნაირი გიჟი? 

მორტენ ჰილი. ვაი მენი ცოლ-შვილის ბრალი ამნაირი დამთხვე– 

ულის ხელში. 

ექიმი სტოკმანი (მის წინ ჩერდება) არა, მაინც რატომ მე არ 

მომეთათბირეთ, სანამ ამ ხარახურას შეიძენდით? 

მორტენ ჰილი. რაც მოხდა, მოხდა. ასე უფრო ნაღდია. 

ექიმი სტოკმანი (აღელვებული დააბიჯებს ოთახში). ასე დარწმუნებული 

მაინც არ ვიყო ჩემს სიმართლეში... მაგრამ ხომ ვიცი, რომ 

მართალი ვარ? 

მორტენ ჰილი (ხელის გულზე სწონის საფულეს). თუ თქვენს სიგიჟეს 

არ მოიშლით, მთელ ამ დასტას ჩალის ფასი აქვს. (ჯიბეში 

იდებს საფულეს). 

ექიმი სტოკმანი. დალახვროს ეშმაკმა, ნუთუ მეცნიერებამ რაიმე 

საწინააღმდეგოს ვერ უნდა მიაკვლიოს? 

მორტენ პილი. ესე იგი, ქია-ღუები არ გაწყვიტოს? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, ანდა გააუვნებლოს ისინი. 

მორტენ პილი. თაგვის წამალი რომ გვეცადა? 

ექიმი სტოკმანი. ეე, მეტი არაა ჩემი მტერი!.. თუმცა, აკი ყველა 

გაიძახის, ეს მხოლოდ დამთხვეულის ფანტაზიააო?. თუ 

ფანტაზიაა, ფანტაზია იყოს. ახია მათზე. ამ უვიცმა და 

უგულო იდიოტებმა ხალხის მტრად გამომაცხადეს.. მზად 

იყვნენ, ტანსაცმელი “'მემოეხიათ ჩემთვის... 

მორტენ ჰილი. ფანჯრებიც ჩაგიმსხვრიეს. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ. ახლა კიდევ ეს ოჯახის უფროსის 

მოვალეობა... კატრინს უნდა მოველაპარაკო. თავისი. საქმე 

თვითონვე გადაწყვიტოს. 

მორტენ პილი. კეთილი. თქვენი ცოლი გონიერი ქალია და, 

იცოდეთ, მის რჩევას ყური უგდეთ. 

ექიმი სტოკმანი (წამოენთება). ასე მაინც, ასე როგორ გაგვწირეთ? 
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ქარს გაატანეთ კატრინის ფული, მე კი ასეთ საშინელსა და 

გამოუვალ მდგომარეობაში ჩამაყენეთ. გიყურებთ და ასე, 

მგონია, თვით ეშმაკი დგას-მეთქი ჩემს წინ. ? 

მორტენ პილი. მაშინ უმჯობესია წავიდე. მაგრამ იცოდეთ, დღესვე 

ველი პასუხს; ორ საათამდე. ან ჰო, ან არა. თუ არა, აქციებს 

თავშესაფარს ვუანდერძებ! დღესვე! 

ექიმი სტოკმანი. კატრინი რაღას მიიღებს? 

მორტზნ პილი. ბუს კვერცხებს. 

შემოსასვლელი კარი იღება და ზღურბლზე გამოჩნდებიან ჰოვსტადი და 

ასლაკსენი. 

ერთი ამათ დამიხედეთ! 

ექიმი სტოკმანი (გაოგნებული მისჩერებია ახლად შემოსულთ). რაო?.. 

თქვენ კიდევ ბედავთ ჩემს სახლში ფეხის შემოდგმას? 

პოვსტადი. როგორც ხედავთ. 

ასლაკსენი. ჩვენ გვინდა მოგელაპარაკოთ. 

მორტენ პილი (ჩურჩულით) ან ჰო, ან არა.. ორ საათამდე. 

ასლაკსენი (ჰოვსტადს გადახედავს). აჰა! 

მორტენ ჰილი მიდის. 

ექიმი სტოკმანი. აბა, რა საქმე გაქვთ? მოკლედ!... 

პოვსტადი. მე კარგად მესმის, რომ გუმინდელ სხდომაზე ჩვენი 

მოქმედების მანერით უკმაყოფილო ხართ. 

ექიმი სტოკმანი. თქვენ ამას მანერას უწოდებთ? დიდებული 

მანერა კია! მე ამას მანერას კი არა, უმსგავსოებას დავარ–- 

ქმევდი! ნამდვილი დედაბრებივით იქცეოდით... ფუჰ, დალახ– 

ვროს ეშმაკმა! 

პოვსტადი. რაც გნებავთ, ის დაარქვით. მაგრამ ჩვენ სხვანაირად 

მოქცევა არ შეგვეძლო... 

ექიმი სტოკმანი. მეტი გზა არ გქონდათ, არა? 

ჰოვსტადი. დიახ, თუ სიმართლე გნებავთ. 

ასლაკსენი. კი მაგრამ, რა იქნებოდა, ერთი–ორი სიტყვა წინასწარ 

გეთქვათ? ჩემთვის ან ჰოვსტადისათვის მაინც გენიშნებინათ 

რამე? 

ექიმი სტოკმანი. მაინც რა? რა უნდა მენიშნებინა? 

ასლაკსენი. რაც იმალებოდა ყოველივე ამის უკან. 

ექიმი სტოკმანი. არაფერი არ მესმის. 

ასლაკსენი (შინაურულად; თავის ქნევით). გესმით, მადლობა. ღმერთს, 

მშვენივრად გესმით, ექიმო სტოკმან. 
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ჰოვსტადი. ახლა მაინც რაღა აზრი აქვს დამალვას? 

ექიმი სტოკმანი (ხან ერთს მისჩერებია და ხან მეორეს). დალახვროს 

ეშმაკმა... 

ასლაკსენი. ნება მიბოძეთ, გკითხოთ: განა თქვენი სიმამრი 

კარდაკარ არ დაძრწის მთელ ქალაქში და სანატორიუმის 

აქციებს არ ყიდულობს? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დღეს ბლომად უყიდია, მაგრამ... 

ასლაკსენი. უფრო ქკვიანური იქნებოდა, სხვა ვინმე გაგეგზავნათ... 

ვინც ასე ახლო მაინც არ იქნებოდა თქვენთან. 

პოვსტადი. ან რამი დაგჭირდათ საკუთარი დროშის ფრიალით 

გამოსვლა? უმჯობესი იქნებოდა, არავის გაეგო, რომ სანატო- 

რიუმზე მთელი ეს თავდასხმა სწორედ თქვენგან იღებს 

დასაბამს. ჩემთვის მაინც გეკითხათ რჩევა, ექიმო სტოკმან. 

ექიმი სტოკმანი (ერთხანს ჩაფიქრდება, მერე კი, თითქოს უეცრად გონება 

გაუნათდაო, ისე ლაპარაკობს, როგორც ციდან ახლად ჩამოვარდნილი 

კაცი. ღმერთო დიდებულო! ნუთუ ამნაირი საქმეცა ხდება? 

ასლაკსენი (ღიმილით). ხომ ხედავთ, რომ ხდება? მაგრამ უმჯობესია, 

ჩუმად, უხმაუროდ მოაკვარახჭინოთ. 

პოვსტაღი. ყველაზე უმჯობესი კი -- ამფსონებთან ერთად. 

პასუხისმგებლობა უფრო ნაკლებია, როცა კაცი მარტო კი 

არა, სხვებთან ერთად მოქმედებს. 

ექიმი სტოკმანი (თავს იოკებს). მოკლედ რომ ვთქვათ, ბატონებო, 

რა გნებავთ ჩემგან? 

ასლაკსენი. ამას ბატონი ჰოვსტადი უკეთ მოგახსენებთ... 

პოვსტადი. არა, თქვენ თვითონ ბრძანეთ, ასლაკსენ. 

ასლაკსენი. იცით, რა?. საქმე ისაა რომ ახლა, როდესაც 

ყველაფერი ვიცით, ჩვენის აზრით, უკვე შეგვიძლია, თქვენს 

განკარგულებაში გადმოგცეთ „სახალხო გაზეთი“. 

ექიმი სტოკმანი. აჰ, ახლა უკვე შეგიძლიათ? კი მაგრამ, 

საზოგადოებრივი აზრი? არ გეშინიათ, რომ ხალხის რისხვა 

გრიგალივით დაგატყდებათ თავზე? 

პოვსტადი. ვეცდებით როგორმე გავუძლოთ. 

ასლაკსენი. თავის მხრიე, ბატონმა ექიმმაც გარკვეული მოქნილობა 

უნდა გამოიჩინოს. ხოლო როგორც კი ჩვენი თავდასხმები 

: სასურველ შედეგს გამოიღებს... 

ექიმი სტოკმანი. ესე იგი, როგორც კი ჩემი სიმამრი ჩალის ფასად 

ჩაიგდებს ხელში ყველა აქციას... 
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ჰპოვსტადი. ო, თქვენ, რა თქმა უნდა, უწინარეს ყოვლისა, 

მეცნიერების ინტერესებისათვის ცდილობთ სანატორიუმის 

ხელში ჩაგდებას. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. სწორედ მეცნიერების ინტერე– 

სებისათვის წავაქეზე ბებერი „მაჩვიც. მერე კი, აქა-იქ 

შევაკეთებთ წყალსადენს, ორიოდე ბარის პირს დავკრავთ და 

აქა-იქ მოვჩიჩქნით მიწას ზღვის პირას, ასე რომ, არავითარი 

ხარჯებით არ შევაწუხებთ ქალაქს. ჰოდა, საქმეც გაიჩარხება! 

ასეა, არა? 

პოვსტადი. რა თქმა უნდა, რაკიღა „სახალხო გაზეთიც“ მხარში 

ამოგიდგებათ... 

ასლაკსენი. თავისუფალ საზოგადოებაში ბეჭდვითი სიტყვა დიდი 

ძალაა, ბატონო ექიმო. 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი. საზოგადოებრივი აზრიც, არა? თქვენ, 

ბატონო ასლაკსენ, ალბათ, თავმდებად დაუდგებით სახლის 

მფლობელთა კავშირს. 

ასლაკსენი. არა მარტო სახლის მფლობელთა კავშირს, არამედ 

სიფხიზლის მეგობართა საზოგადოებასაც. ექვი არ შეგეპა–- 

როთ. 

ექიმი სტოკმანი. ბატონებო... ცოტა არ იყოს, მეუხერხულება 

გკითხოთ... ... მაინც რა საზღაურს მოითხოვთ? 

პოვსტადი. ალბათ, თავადაც ხვდებით, რომ ჩვენ, რა თქმა უნდა, 

გვერჩია, უანგაროდ დაგვეჭირა თქვენთვის მხარი. მაგრამ 

„სახალხო გაზეთი“ ჯერ კიდევ მტკიცედ ვერა დგას ფეხზე, 
საქმეც ვერ მიდის ისე, როგორც ჩვენ გვინდა, ხოლო გაზეთის 

გამოცემის შეწყვეტა ახლა, როცა ამდენი საქმეა გასაკეთე–- 

ბელი დიდი პოლიტიკის დარგში, მართალი გითხრათ, ძალზე 

არასასურველი იქნებოდა ჩემთვის. 

ექიმი სტოკმანი. გასაგებია. ეს მართლაც ძალზე მტკივნეული 

იქნება ხალხის იმნაირი მეგობრისათვის, როგორიც თქვენა 

ბრძანდებით. (თავს ვეღარ იკავებს) მე კი ხალხის მტერი ვარ! 

(ოთახმი წრიალებს). სად ჯანდაბაში წავიდა? ვინ აიღო ჩემი 

ჯოხი? 

პოვსტადი. ჯოხიო?.. 

ასლაკსენი. აბა, აბა, ეგეთები არ იყოს... 

ექიმი სტოკმანი (ჩერდება. კი მაგრამ, თუ ჩემი აქციებიდან 

გახვრეტილ გრომსაც არ მოგცემთ? ხომ იცით, რა ძნელია, 

ჩვენ, მდიდრებს, კაპიკი დაგვცინცლოთ ხელიდან? 
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ჰოვსტადი. ხომ იცით, აქციების საქმე ასეც შეიძლება გაშუქდეს 
და ისეც. 

ექიმი სტოკმანი. რა თქმა უნდა. აბა, სხვა რისი მაქნისი ხართ? 

თუ „სახალხო გაზეთს“ ხელს არ გავუმართავ, მტრისას, ვაი 

ჩემი ბრალი მაშინ –-- ისე დამესევით, როგორც მწევრები -- 

კურდღელს. 
პოვსტადი. ასეთია ბუნების კანონი. ყოველი მხეცი და ნადირი 

თავის საზრდოს ეძებს. 

ასლაკსენი. და ყველა იქ იღებს, სადაც პოულობს მას. 

ექიმი სტოკმანი. მაშ, წადით, სადმე სანაგვეში ეძებეთ. (ოთახში 

წრიალებს). დალახვროს ეშმაკმა! ახლა გამოჩნდება, ვინაა ჩვენს 

მორის უფრო ძლიერი მხეცი! (ქოლგას პოულობს და გაშმაგებით 

იქნევს). აბა!.. 

პოვსტადი. შეურაცხყოფის მოყენებას ხომ არ გვიპირებთ? 

ასლაკსენი. ფრთხილად! ხელები დაიმოკლეთ! 

ექიმი სტოკმანი. აბა, აიწიეთ და ფანჯარაში ისკუჰეთ, ბატონო 

ჰოვსტად! 

პოვსტადი (შემოსასვლელ კართან). ხომ არ გაგიჟდით? 

ექიმი სტოკმანი. ახლა კი თქვენ, ბატონო ასლაკსენ! ფანჯარაში 

ისკუპეთ-მეთქი რაც უფრო მალე ისკუპებთ, მით უკეთესი 

თქვენთვის! 

ასლაკსენი (საწერი მაგიდის ირგვლივ დარბის) ზომიერებას მოუხმეთ, 

ბატონო ექიმო! მე სუსტი კაცი ვარ.. ერთი სულის ”შმებერვა 

და... (ყვირის), მიშველეთ! მიშველეთ! : 

სასტუმრო ოთახიდან გამორბიან ფრუ სტოკმანი, პეტრა და ჰორსტერი, 

ფრუ სტოკმანი. ღმერთო ჩემო! რა მოხდა, თომას?! 

ექიმი სტოკმანი (ქოლგას იქნევს. აბა, ისკუპეთ! პირდაპირ 

სანაგვეში! 

პოვსტადი. უიარაღო კაცზე თავდასხმა?! იცოდეთ, მოწმე ხართ, 

კაპიტანო ჰორსტერ! (თავქუღმოგლეჯილი გავარდება წინკარში). 

ასლაკსენი (გაოგნებული) აქაურობას მაინც ვიცნობდე... (სასტუმრო 

ოთახში შევარდება). 

ფრუ სტოკმანი (ქმრის შეჩერებს ცდილობს) დამშვიდდი, რა 

მოგივიდა თომას?! 

ექიმი სტოკმანი (ქოლგას დააგდებს). ეეჰ, მაინც დამისხლტნენ! 

ფრუ სტოკმანი. რა უნდოდათ? 
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ექიმი სტოკმანი. მერე გეტყვი.. ახლა მათთვის არა მცალია. 

(მაგიდასთან მიდის და სავიზიტო ბარათზე რაღაცას წერს). აქ მოდი, 

კატრინ! ხედავ, რა დავწერე? 

ფრუ სტოკმანი. სამჯერ „არა“, თანაც, რამსისხო ასოებით. რას 

ნიშნავს ეს? 

ექიმი სტოკმანი. ამასაც მერე გაიგებ. (ბარათს შვილს აძლევს). აი, 

რა, პეტრა! ის ჩვენი ტურტლიანი ახლავე „მაჩვთან“ გაიქცეს 

და ეს მიუტანოს. 

პეტრა ბარათს იღებს და წინკარში გადის. 

თუ დღეს თვით სატანის შვილები არ მყავდნენ სტუმრად, 

მაშინ, მომკალით და ვერ გეტყვით, ვინ არიან. მაგრამ ახლა 

კი მიფრთხილდნენ: სადგისივით წავუმახავ წეერს ამ ჩემს 

კალამს! შხამსა და ნაღველში ამოვაწებ! სამელნით დავუხეთქავ 

თავებს! 

პეტრა ბრუნდება. 

ექიმი სტოკმანი. რა ქენი? 

პეტრა. გავგზავნე. 

ექიმი სტოკმანი. კეთილი... მაშ, შენ ამბობ, რომ მივდივართ? 

არა, დამლახვროს ეშმაკმა, აქ ვრჩებით, კატრინ! 

პეტრა. ვრჩებით? 

ფრუ სტოკმანი. აქ, ქალაქში? 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, სწორედ აქ. აქაა ბრძოლის ველი და აქვე 

უნდა გაიმართოს ფიცხელი ბრძოლაც, სწორედ აქ მინდა 

გავიმარჯვო. აი, დამიკერებთ თუ არა შმარვალს, ქალაქში 

გავალ და ბინას მოვძებნი. ზამთარში ჭერს მაინც ხომ უნდა 

შევაფაროთ თავი? 

პორსტერი. თქვენც ადექით და ჩემთან გადმოდით. 

ექიმი სტოკმანი. არა, მართლა? 

პორსტერი. რა თქმა უნდა. ადგილი ყველას გვეყოფა და, ეგეც 
არ იყოს, მე თითქმის არასოდეს არა ვარ სახლში. 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, რა კეთილი კაცი ხართ, ჰორსტერ. 

პეტრა. გმადლობთ. 

ექიმი სტოკმანი (მაგრად ართმევს ხელს). გმადლობთ, გმადლობთ! 

მაშ, ასე, ეს ერთი მძიმე ტვირთიც მომეხსნა ახლა კი 

სერიოზულად ჩავუჯდები საქმეს. მერედა, რამდენი სამუშაოა, 

კატრინ! კიდევ კარგი, რომ დრო თავზე საყრელადა მაქეს. 

სამსახურიდან ხომ დამითხოვეს. 

ფრუ სტოკმანი (ამოიოხრებს). ასეც ვიცოდი. 
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ექიმი სტოკმანი. ახლა კიდევ ისიც უნდათ, რომ პრაქტიკა 

დამაკარგვინონ. ჯანდაბას მათი თავი! ღარიბები ხომ მაინც 

დამრჩებიან... სულ მთლად წყალწაღებულნი, რომლებიც 

არაფერს იხდიან! ღმერთო ჩემო, ყველაზე მეტად სწორედ 

მათ ვჭირდები. მაგრამ, დალახვროს ეშმაკმა, იმდენს კი ვიზამ, 

რომ ყური მიგდონ. მეხივით დავატყდები თავს, როგორც 

ერთგანაა ნათქვამი, ყველა ხელსაყრელ თუ არახელსაყრელ 

შემთხვევაში. 

ფრუ სტოკმანი. ჩემო ძვირფასო, მე მგონია, ერთხელ უკვე იწვნიე, 

თუ რა შედეგი მოსდევს ამას. 

ექიმი სტოკმანი. ღმერთმანი, დიდად უცნაური ქალი ხარ, 

კატრინ! მაშ, რას მიბრძანებ, რა ექნა, ფარ-ხმალი 

დავყარო საზოგადოებრივი აზრის, მჭიდროდ დარაზმული 

უმრავლესობისა და სხვა ათასი ჯანდაბისა თუ დოზანის 

წინაშე? არა, უმორჩილესად გმადლოზ! მე მხოლოდ ერთი 

რამ მინდა: თავში ჩავუჭედო ამ ქოფაკებს, რომ ლიბე- 

რალები თავისუფალი ადამიანების მოსისხლე მტრები 

არიან, რომ პარტიული პროგრამები ძირშივე ახშობენ 

ახლად აღმოცენებულ, ჯერ კიდევ ნორჩსა და სიცოცხლი–- 

სუნარიან ჭეშმარიტებებს, რომ ათასგვარი „მოსაზრება– 

ნი“ თავდაყირა აყენებენ ზნეობასა და თავისუფლებას, 

ასე რომ მთელი ცხოვრება ნამდვილ ჯოჯოხეთად იქცევა! 

როგორ გგონიათ, კაპიტანო ჰორსტერ, შევძლებ თუ არა 

ყოველივე ეს თავში ჩავუჭედო ადამიანებს? 

პორსტერი. იქნებ, კიდევაც მესძლოთ. თუმცა, მართალი გითხრათ, 

ამ საქმის ბევრი არა გამეგება რა. 

ექიმი სტოკმანი. აი, ხომ ხედავთ?.. მაშ, მომისმინეთ! მუსრი 

უნდა გავავლოთ პარტიების ბელადებს რაღა ამნაირი 

ბელადი და რაღა მგელი. საარსებოდ მან ყოველწლიურად 

უნდა მთანთქას ამდენი და ამდენი სული წვრილფეხა 

საქონელი. დაუკვირდით ჰოვსტადსა და ასლაკსენს. რამდენ 

წვრილფეხა პირუტყვს შთანთქავენ, დაასახიჩრებენ, ან 

ნაკუწ-ნაკუწ აქცევენ, ასე რომ, მათგან არასოდეს არაფერი 

აღარ გამოვა, სახლის მფლობელთა და „სახალხო გაზეთის“ 

ხელის მომწერთა გარდა. (მაგიდაზე ჯდება). აქ მოდი, კატრინ! 
აბა, გახედე, რა დიდებული დღეა, რა მხიარულად იცინიან 

მზის სხივები და რა ლაღად სუნთქავს მკერდი, თითქოს 

თვრებაო გაზაფხულის კამკამა და გრილი ჰაერით! 
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ფრუ სტოკმანი. ეჰ, მარტო მზის სხივებით და გაზაფხულის 

ჰაერით რომ შეიძლებოდეს თავის გატანა, თომას. 

ექიმი სტოკმანი. შენც ადექი და ცოტა მეტი ხელმომჭირნეობა 

გამოიჩინე; ნუ გეშინია, შიმშილით არ დავიხოცებით. ეს 

ჟველაზე ნაკლებ მადარდებს. არა, ყველაზე უარესი ისაა, 

რომ არ მეგულება არცერთი თავისუფალი და კეთილმშო–- 

ბილი კაცი, რომელიც ჩემი სიკვდილის შემდეგ გააგრძე– 

ლებდა ჩემს საქმეს. 

პეტრა. აჰ, ამაზე არც იფიქრო, მამა! წინ კიდევ ბევრი დრო გაქვს. 

ა! აი, ბიჭებიც! 

სასტუმრო ოთახიდან შემოდიან ეილიფი და მორტენი. 

ფრუ სტოკმანი. თქვენ რა, დღეს ადრე გამოგიშვეს? 

მორტენი. არა, მაგრამ დასვენებაზე ვიჩხუბეთ... 

ეილიფი. არა, ჩვენ კი არა, სხვები წაგვეჩხუბნენ. 

მორტენი. დიახ! და ბატონმა რიორლუნმა გვითხრა, სჯობია, 

ერთხანს სკოლაში არ მოხვიდეთო. 

ექიმი სტოკმანი (თითებს გაატკაცუნებს და მაგიდიდან ჩამოხტება). აჰ, 

ასე, არა? ფეხი აღარ გაადგათ სკოლაში. 

ბიჭები. აბა? 

ფრუ სტოკმანი. თომას... 

ექიმი სტოკმანი. ფეხი აღარ გაადგათ-მეთქი მე თვითონ 

გასწავლით; ესე იგი, არაფერსაც არ გასწავლით... 

მორტენი. ვაშა! 

ექიმი სტოკმანი. ..0მაგრამ თავისუფალ და კეთილშობილ ვაჟკა–- 

ცებად კი დაგზრდით. შენც უნდა დამეხმარო, პეტრა. 

პეტრა. რა თქმა უნდა, მამა. 

ექიმი სტოკმანი. საკლასო ოთახი კი ის დარბაზი იქნება, სადაც 

ხალხის მტერი მიწოდეს. მაგრამ ჩვენ ბევრი ბავშვები 

გეჭირდება. თავდაპირველად, სულ მცირე, ერთი დუჟინი 

მაინც. 

ფრუ სტოკმანი. ამდენს სად მოუყრი თავს? 

ექიმი სტოკმანი. ვნახოთ. (ბიჭებს). აქ, ახლომახლო, ქუჩის ბიჭებს 

ხომ არ იცნობთ?.. ნამდვილ მაწანწალებს? 

მორტენი. რამდენიც გინდა, მამა. 

ექიმი სტოკმანი. ძალიან კარგი. აქ მომიყვანეთ. ვცდი, ერთბა'მად 

დავუწყო წვრთნა ამ პატარა ლეკვებს. მათ შმორის იმნაირი 

თავებიც გამოერევა ხოლმე... 
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მორტენი. მერე რაღა უნდა ვქნათ, როდესაც თავისუფალ და 

კეთილშობილ ვაჟკაცებად დავიზრდებით? 

ექიმი სტოკმანი. ყველა რუხ მგელს შორს, დასავლეთით 

განდევნით, ჩემო ვაჟკაცებო. 

ეილიფი, ცოტა არ იყოს, გაოგნებული გამოიყურება, მორტენი კი დახტის 

და ხმამაღლა გაჰყვირის –- „ვაშა“! 

ფრუ სტოკმანი. აჰ, მაგ რუხმა მგლებმა შენ თვითონ არ 

განგდევნონ, თომას! 

ექიმი სტოკმანი. რას ამბობ, სრულ ჭკუაზე ხარ, კატრინ? ვინ 

უნდა განმდევნოს, მით უმეტეს, ახლა, როცა ყველაზე ძლიერი 

კაცი ვარ მთელს ქალაქში? 

ფრუ სტოკმანი. ყველაზე ძლიერი? ახლა?!. 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, მეტსაც გეტყვი: ახლა მე ერთ–ერთი 

ყველაზე ძლიერი კაცი ვარ მთელი დედამიწის ზურგზე! 

მორტენი. ეხუმრები? 

ექიმი სტოკმანი (ხმას დაუწევს). სსუ... სიტყვა არავისთან დაგცდეთ, 

მაგრამ მე ისეთი რამ აღმოვაჩინე... 

ფრუ სტოკმანი. ისევ აღმოჩენა! 

ექიმი სტოკმანი. დიახ, დიახ! (ყველას გარშემო იკრებს და ისე 

ელაპარაკება, თითქოს რაღაც დიდ საიდუმლოს უზიარებსო). უნდა 

მოგახსენოთ, რომ ჟველაზე ძლიერი კაცი ამქვეყნად ისაა, 

ვინც ყველაზე მარტოა. 

ფრუ სტოკმანი (იღიმება და თავს აქნევს). აჰ, რას არ იტკუვი, თომას! 

პეტრა (ხელს ჩასჭიდებს მამას; მზნედ, მტკიცედ). მამა! 
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